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Pour  célébrer,  comme  elle  le  fait  aujourd’hui,  après 
deux  siècles,  l’anniversaire  de  la  naissance  de  Pierre  le 
Grand,  la  Russie  n’a  eu  besoin  de  nul  effort  de  mémoire. 
Le  souvenir  du  Tsar- réformateur  est  inséparable  de 
tout  ce  qui  se  fait  dans  son  Empire.  De  quelque  côté  que 
se  tournent  nos  regards,  ils  rencontrent  son  geste  coulé 
en  bronze  qui  dit:  marchons,  sans  nous  préoccuper  des 
reptiles  qui  sont  à nos  pieds. 


La  Russie  a marché;  et  plus  elle  marchera,  plus  elle 
se  souviendra  de  son  héros-fondateur. 


— VI  — 


Et  ce  n’est  point  dans  son  pays  natal  seulement  que 
son  image  est  vivante:  il  serait  difficile  de  désigner  dans 
l’histoire  du  monde  un  prince  qui,  deux  siècles  durant, 
ait  occupé  autant  la  littérature  hors  de  son  pays. 

Aussi  quand,  à la  Bibliothèque  Impériale,  la  division 
des  Russie  a était  fondée  et  relativement  complète,  grâce 
à l’initiative  du  Comte  de  Korff,  et  qu’il  s'agit  de  com- 
mencer la  série  des  publications  bibliographiques  spé- 
ciales de  cette  division,  — les  moyens  pécuniaires  de  la 
publication  furent  offerts  par  Monsieur  I.  Glasounow, 
éditeur  de  ce  volume,— n’  hésita-t-on  paB  à choisir  pour 
début  l’époque  de  Pierre  le  Grand. 

Nous  sommes  heureux  de  pouvoir  offrir  au  public  pûur 
le  jour  solennel  du  30  Mai  1872  ce  travail  qui  a été 
essentiellement  facilité  par  les  recherches  préliminaires 
du  Comte,  et  plus  encore  par  l’intérêt  bienveillant  et 
constant  avec  lequel  il  suivit  les  progrès  de  la  rédac- 
tion. 
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En  considérant  l'ensemble  des  nombreux  ouvrages  que 
nous  avons  passés  en  revue,  nous  ne  pouvons  pas  nous 
cacher  que,  jusqu’  à ce  jour,  Pierre  le  Grand  n’a  pas 
trouvé  son  Homère,  ni  son  Tacite,  et  qu’il  a eu  tout  au 
plus  son  Plutarque.  Mais  si  nous  n’avons  pas  eu  à enre- 
gistrer des  chefs  d’oeuvre  impérissables,  l'oeil  du  con- 
naisseur découvrira  assurément,  dans  cette  masse  impo- 
sante d'essais  variés  et  multiples,  des  matériaux  indis- 
pensables et  bien  des  sqjets  soit  pour  les  investigations 
de  l’historien,  soit  pour  l’imagination  du  poète. 

Notre  devoir  était  de  porter  à la  connaissance  du  pu- 
blic tout  ce  qui,  en  langues  étrangères  a été  écrit  sur 
Pierre  le  Grand,  le  pour  et  le  contre,  le  panégyrique 
comme  le  libelle.  L’historiographie,  qui  ne  doit  avoir 
d’autre  but  que  la  recherche  consciencieuse  de  la  vérité, 
peut  tirer  profit  de  l’un  et  de  l’autre. 

La  collection  que  nous  avons  sous  les  yeux,  et  que  la 
Bibliothèque  Impériale  est  a même  de  mettre  tous  les 
jours  à la  disposition  des  lecteurs,  est  nécessairement, 
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dans  sa  spécialité,  la  plus  complète  qui  existe.  Depuis 
plus  de  vingt  ans,  tous  les  marchés  de  livres,  de  Téhéran 
jusqu’  à New-York,  ont  été  mis  à contribution  pour  la 
compléter.  Les  livres  rares,  peu  ou  point  connus,  la 
joie  des  bibliophiles,  n’y  font  pas  défaut. 

Nous  avons  t&ché  de  grouper  les  éléments  divers  de 
notre  collection  de  la  manière  la  plus  simple  en  mettant 
dans  la  première  partie  les  généralités:  d’abord  les 
descriptions  du  pays,  les  biographies,  anecdotes,  éloges  et 
critiques,  ensuite,  comme  sources  historiques,  les  mémoi- 
res contemporains,  voyages  et  collections  de  documents 
historiques;  dans  la  seconde:  les  détails  du  règne,  suivant 
l’ordre  chronologique  des  évènements,  l’histoire  du  Tsa- 
révitch, tout  ce  qui  concerne  les  réformes  intérieures,  la 
fin  du  règne,  le  testament  apocryphe  et  le  monument  de 
Pierre  le  Grand,  enfin  le  tribut  des  belles  lettres,  si  riche 
qu’il  a fallu  diviser  cette  moisson  poétique  par  genres. 
Les  derniers  chapitres  de  notre  revue  sont  consacrés  à 
la  famille  du  Tsar  et  à ses  contemporains,  généraux  et 
ministres.  Une  table  alphabétique  facilitera  les  recherches. 
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Le  titre  de  chaque  article  est  reproduit  en  entier  *)  et 
avec  tous  les  détails  bibliographiques.  En  ajoutant  des 
indications  sur  la  genèse  et  la  composition  des  principaux 
ouvrages,  sans  vouloir  prononcer  un  arrêt  définitif  sur 
leur  valeur  scientifique,  nous  nous  sommes  appliqués  surtout 
à séparer  le  domaine  de  la  réalité  de  celui  de  la  fantaisie, 
et  en  même  temps  à distinguer  les  ouvrages  originaux 
et  de  fonds,  de  ceux  qui  ne  sont  faits  que  de  plagiats 
et  de  compilations. 

Sur  quelques  points  litigieux  ou  obscurs,  comme  la  ques- 
tion des  matériaux  historiques  fournis  à Voltaire  par  la 
Cour  de  Russie,  celle  des  faux  Mémoires  de  Villebois, 
des  supercheries  littéraires  de  Schleusing  et  de  Catiforo, 
ainsi  que  de  l’origine  de  Menchikow  etc.,  nous  soumet- 
tons au  lecteur  bienveillant  quelques  recherches  parti- 
culières. 

8t,-Péter«bourg. 
le  80  nsi  1872. 
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*)  Nous  donnons  les  litres  mot  pour  mot  et  en  conservant,  autant  que 
possible,  l’orthographe  du  temps,  c.  à.  d.  sans  nous  attacher  aux  accessoires 
purement  calligraphiques,  tels  que  le  genre  des  types  et  des  chiffres,  l’emploi 
non  motivé  des  grandes  initiales,  des  points  et  des  virgules,  et  sans  conserver 
non  plus  aucune  sorte  d’abréviations  tombées  en  désuétude.  En  un  mot, 
nous  n’avons  pas  recherché  le  fac-similé,  chose  plus  jolie  qu’utile,  parce  que 
ces  essais  d’imitation  graphique  restent  toujours  insuffisants.  La  photogra- 
phie même,  les  paléographes  le  savent,  ne  produit  rien  qui  puisse  remplacer 
l’original.  Nous  avons  donc  suivi,  pour  les  titres  des  anciennes  éditions, 
les  règles  que  l’on  observe  généralement  dans  la  reproduction  des  vienx 
textes.  Ce  qu’il  faut  au  lecteur,  c’est  la  teneur  exacte  des  mots,  et  non 
pas  im  à-peu-près  de  calque  mécanique. 
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RÉGNE 


DE 

PIERRE  LE  GRAND. 


CHAPITRE  PREMIER. 

DESCRIPTION  GÉOGRAPHIQUE  ET  POLITIQUE  DE  LA 
RUSSIE  DU  TEMPS  DE  PIERRE  LE  GRAND. 


§ 1. 

DESCRIPTIONS  GÉNÉRALES  DE  LA  RUSSIE. 


(Par  ordre  chronologique  de  publication). 


1.  Relation  de  tout  ce  qui  regarde  la  Moscovie,  scs  ha- 
bitans  et  leur  Grand  Duc,  tirée  des  meilleurs  auteurs  qui 
en  ont  parlé  jusqu'à  présent. 

1)  A Paria,  chez  Denys  Thierry,  rue  S.  Jacques  à la  ville  de  Pa- 
ris. 1687.  12°.  107  pp.  et  5 ff.  limin. 

2)  Relation  curieuse  de  la  Moscovie  en  1687.  Réimprimé 
dans  la  Bibliothèque  Russe.  Nouvelle  série.  Vol.  VI.  Leipzig. 
A.  Franck’sche  Vcrlags-Buchhandlung.  (Alb.  L.  Herold).  1881.  Li- 
brairie A.  Franck.  67,  rue  Richelieu.  Paris.  16°.  58  pp.  1 f.  de  table 
et  3 (T.  préliminaires. 

L’arrivée  à Paris  de  la  première  ambassade  Moscovite,  dont 
le  princeJacques  Dolgoroukow  fut  le  chef,  servit  de  prétexte 
à cette  publication  absolument  insignifiante  qui  se  borne  à 
quelques  notices  empruntées  aux  anciennes  descriptions  de 
la  Russie  par  Paul  Jove,  Herberstein  etc. 
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DESCRIPTIONS 


2.  Kurtze  und  Neueste  aus  den  besten  und  neuesten 
Autorcn  zusaiumen  getragenc,  und  bis  auf  unsere  jetzige 
Zeit  continuirte  Mosskowitische  Zeit-Lands-Staats- und 
Kirchen-Bcscbrcibung.  Worbey  vicl  bey  dcn  jetzigen 
Conjuncturen  vorgefallene  Circumstantien,  auch  zu  wissen 
nützliche  und  zu  lesen  annehnilichc  Anmerckungen  mit 
cingcnienget. 

Nürnberg,  zu  6nden  boy  lotiann  Hofmann,  Kunst-  und  Buchh&ndler. 
1687.  12°.  104  pp.  et  2 ff.  prélim.  avec  une  carte  de  la  Russie,  un 
plan  de  Moscou,  des  vues  du  Kremlin,  do  N'ovogorod,  d’AsIrachan, 
d’Arcliangcl  ainsi  qu’  avec  2 planches  de  costumes,  un  tableau  des  let- 
tres slavonues  et  la  gravure  du  sceau  des  Tsars. 

Extrait  puisé  aux  mêmes  sources  que  l’article  pré- 
cédent, mais  fait  avec  plus  de  soin.  La  nouvelle  que  la  Rus- 
sie venait  d’entrer  dans  la  triple-alliance  contre  la  Turquie, 
occasionna  la  publication  de  cet  ouvrage. 

3.  Das  grosse  und  mâchtige  Reich  Moseovien;  wormnen 
niclit  nur  allein  von  dieser  Voiker  Ursprung,  und  Reichs- 
Nacbfolgung,  itziger  Regierung,  Kronung,  Beylager  und  Ti- 
tul  der  Zaaren,  sondern  auclt  von  der  Innwohner  Ordnung 
und  Sitten,  Religion,  Kleidung,  Sprach  und  Wisscnschaff- 
ten,  des  Rciclies  Vermôgen  und  Grosse  gehandclt  wird, 
aller  Orteil  mit  gehôrigen  Kupffern  versehen  und  der  Teut- 
sclten  Welt  vor  Augen  geleget  von  einer  warhafften 
Feder. 

Nüruberg,  in  Verlcgnng  Iobann  Cbristopb  l.ocbncr,  im  Jahr  1687. 
12".  286  pp.  et  3 ff.  prélin).  Orné  de  10  gravures  dont  plusieurs  sont 
imitées  duns  le  numéro  4 ci-dessous. 

Compilation  faite  principalement  d’après  l’ouvrage  de  Reu- 
tenfels.  (voyez  la  division:  Église). 

4.  Kurtze  Bcschrcibung  von  Moseovien  oder  Russland. 
Aus  frantzosisclicn,  hollandischeu  und  andeni  neuen  Scri- 
benten  mit  Flciss  zusammengefnsset,  bis  auf  die  letzten 
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Zeiten  des  itzigen  Krieges  mit  der  Ottnmanischen  Porten 
uud  der  mit  den  Christlicben  Potentaten  gemachten  Alli- 
antz;  Samt  einer  Erzehluug  wie  die  Moscoviter  neue  Lân- 
der gesucht  g'  gen  Morgen  und  die  grosse  Turtarey:  mit 
vielen  schfinen  Kupfern  und  einer  wol  corrigirten  Land- 
Charte  von  Moscau,  Polen,  Schweden  etc.  herausgegeben 
von  Jacob  Sandrart,  Kupferstechcrn  und  Kunsthândlern 
in  Nûrnberg. 

1)  (Nûrnberg).  Gedrnckt  im  IahrlOSS. 13°.  810  pp.  1 f. de  titre 
et  11  grarnree  (rues  et  costumes). 

2)  . . . . sussmmen  gefssset.  Ssmt  einer  Erxehlnng  . . . 
mit  unterschiedlichen  Kupfern  . . , . Deme  fernerdes  Czssrs 
Reisen  beigefûget,  wie  snch  vis  sicb  zwischen  Moscau 
und  Schweden  ron  einer  geraumen  Zeit  ber,  bits  aofge- 
genwârtiges  1710  Jahr  Merck-  and  Denckwûrdiges  zuge- 
trsgen.  Zum  sndernmsl  rermehrt  herausgegeben  ron  Ja- 
cobi  rou  Sandrart  Seel.  Erben,  in  Nûrnberg.  Gedrnckt  im 
Jahr  1711.  12°.  286  pp.  1 f.  prélim.  et  11  gravures.  Les  pages  1 — 
16S  sont  du  même  tirage  que  dans  la  première  édition. 

Sandrart,  graveur  assez  connu  et  éditeur  de  livres  illu- 
strés, n’a  certainement  pas  loi-même  composé  le  teste  de 
ce  petit  ouvrage  qui  n'est  autre  chose  qu'une  compilation 
avouée.  Les  gravures  na  semblent  pas  originales  non  plus. 
Laquestion,  soulevée  par  Adelung,  (Übersichtder  Reisen- 
den  in  Russland  II.  379):  de  savoir  si  Sandrart  a visité 
lui-même  la  Russie,  doit  donc  être  résolue  négativement. 

5.  The  antient  and  présent  State  of  Muscovy,  contain- 
ing  a Geographical,  Historical  and  Political  Account  of 
ail  those  Nations  and  Territories  under  the  jurisdictiou 
of  the  présent  Czaar.  With  Sculptures,  and  a New  Map. 
By  J.  C.  M.  D.  Fellow  of  the  Royal  Society,  and  a Mem- 
ber  of  the  College  of  Physicians,  London. — Vol.  EL  Con- 
taining  an  Historical  and  Political  Account  of  ail  the 
most  remarkable  Transactions  in  that  Empire,  to  this  pré- 
sent time.  (Par  Jodocus  Crull,  med.  doct.) 

London,  printed  for  A.  Roper,  it  the  Black  Boy;  and  A.  Boivile, 
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at  the  Dy&l;  both  over  against  St.  Dunstan’s  Churcb,  in  Fleetstreet. 
1608.  8°.  2 volumes.  Vol.  1-er:  8 if.  limin.  y compris  le  portrait  de 
Pierre  le  Gr.  (anno  ætatis  27),  et  342  pp.  Yol.  2-e:  8 ff.  prélim.  et 
892  pp.  L'ouvrage  est  en  outre  orné  de  8 gravures  remarquables  re- 
présentant le  premier  et  le  second  faux  Demetrius  et  ttn  boyar  en 
costume  de  cour.  Une  tète  féminine,  dessinée  d'après  un  buste  anti- 
que, est  présentée  comme  portrait  de  Marina. 

L’auteur  dit  que  l’arrivée  de  S.  M.  Tsarienne  en  Angle- 
terre lui  parut  la  meilleure  occasion  pour  offrir  au  public 
un  traité  aussi  complet  que  possible  de  l’Empire  de  Russie. 
11  assure  avoir  consulté  dans  ce  but  tout  ce  qui  a été  pu- 
blié sur  ce  pays  par  des  envoyés  ou  voyageurs  anglais,  fran- 
çais, allemands,  hollandais  et  autres,  et  n’avoir  ajouté  foi 
qu’aux  rapports  de  témoins  oculaires.  Adelung  (II.  399)  eut 
donc  tort  de  mettre  Crull  au  nombre  des  écrivains  qui  ont 
vu  eux-mêmes  la  Russie.  II  se  trompe  également  en  lui  don- 
nant le  nom  de  John  au  lieu  de  Jodocus. 

6.  The  présent  Condition  of  the  Muscovite  Empire,  till 
the  year  1699,  in  two  letters:  the  first  from  a Gentleman, 

who  was  conversant  with  the  Muscovite  Àmbassadour  in 

• • 

Holland:  the  second  from  a Person  of  Quality  at  Vienna, 
concerning  the  late  Muscovite  Embassy,  His  présent  Cza- 
rish  Majesty;  the  Russian  Empire  and  Great-Tartary;  with 
the  life  of  the  présent  Emperourof  China.  By  Father  J. 
Bouvet,  Missionary.  By  the  Author  of  the  An  tient  and 
Présent  State  of  Muscovy  (Jodocus  Crull.  M.  D.) 

London,  prinled  for  F.  Oggm  1690.  8°.  3 ff.  prél.  et  109  pp. 
pour  l’ouvrage  de  Crull,  et  5 ff.  prél  avec  110  pp.  pour  celui  de  Bouvet. 

Continuation  de  l’ouvrage  précédent.  Des  diverses  pièces 
• indiquées  dans  l’énoncé  du  titre,  la  première  n’est  autre  chose 
que  la  lettre,  tirée  du  Voyage  d’Isbrand,  que  nous  avons 

* signalée  dansl’édition  hollandaise  delà  RelationdeNeuvil- 

• le(voyez  la  division:  Mémoires  té  9 et  celle  des  Voyages 
té  17—20).  Une  partie  de  la  seconde  lettre  est  empruntée 
littéralement  a la  même  source.  Quant  à la  biographie  de 
l’empereur  de  la  Chine,  par  le  jésuite  B..uvet,  c’est  évidem- 
ment un  hors-d’oenvre  ajouté  pour  grossir  le  volume. 
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Il  est  d’autant  plus  surprenant  que  M-r  Oustrialow  (Histoire 
du  règne  de  Pierre  le  Gr.  I.  p.  279  note  55)  ait  pu  prendre 
l’auteur  de  cet  appendice  pour  l’auteur  de  tout  l’ouvrage  et 
se  demander  sérieusement  comment  ce  savant  jésuite  s'était 
procuré  les  renseignements  curieux  autant  que  bien  fondés 
qu’il  publie  sur  la  Russie  sans  avoir  été  lui-même  dans  le 
pays, — que  nous  n’avons  sous  les  yeux  que  les  extraits  du 
docteur  Crull.  M-r  Oustrialow  aura  été  induit  en  erreur 
par  Toumanski  qui  dans  sa  Collection  de  Mémoires  (I.  p. 
1 — 107)  a fait  imprimer,  en  russe,  ces  deux  mêmes  lettres 
en  les  attribuant  à Bouvet. 

7.  A New  and  IÇxact  Description  of  Moscovy.  1)  Con- 
taining  its  State  Àntient  and  Modem,  Situation,  Extent, 
Latitude,  Division  into  Provinces,  Rivers,  Soile,  Sterility 
and  Fertility,  with  the  Commoditys  and  Observations  on  the 
Extreamitys  of  Weather  Hot  and  Cold.  2.  Of  the  Citys  and 
Towns,  Fortification  and  mannerof  Building.  The  first  Dis- 
covery  made  by  the  English;  Populousness  of  the  Country, 
Wild  Beasts,  and  Disposition  of  the  Natives.  3)  Of  their 
Religion,  Marriages,  Obedience  of  the  Women  to  their  Hus- 
bands,  Divorce,  Burials,  and other  Cerrimonies.  Their  Diet, 
Liquors,  Stoves,  Hot-houses,  Habits  etc.  4)  Of  the  Go- 
vernment of  the  Provinces  and  Shires,  their  Courts  of  Jus- 
tice, holding  Parliaments  etc.  5)  Their  Millitary  Affairs, 
Degrees  and  Order  in  it,  Arms,  Discipline,  with  other 
matters.  6)  The  Revenues  of  the  Czar,  Coins,  Weights, 
Measurs,  Tradeing,  and  of  the  Raritys  of  Moscovy.  7)  The 
Succession  of  the  Royal  House  of  Moscovy  to  the  présent 
Czar,  being  a Historic&l  Account  of  ail  the  Material  Trans- 
actions happening  for  1600  years.  The  manner  of  the 
Czar’s  Coro nation,  Arms  of  Moscovy  and  Degrees  of  the 
Nobility  etc.  The  whole  containing  ail  that  is  necessary 
to  he  known  concerning  that  Yast  Empire. 

London,  printed  for  R.  Baldwin,  and  sold  by  most  Booksellen, 
1698.  4°  28  pp.  et  2 ff.  prélim.  Inconnu  aux  bibliographes. 
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Espèce  de  guide-voyageur  écrit  avec  beaucoup  d’assu 
rance  et  de  manière  à donner  envie  aux  marchands  de  tra- 
fiquer avec  des  contrées  aussi  productives.  A l’exception  de 
la  partie  historique,  l’auteur  ne  semble  pas  être  des  plus 
mal  informés.  Il  est,  comme  l’auteur  de  l'ouvrage  précé- 
dent, un  des  plus  grands  admirateurs  du  Tsar  Pierre. 

8.  Voyages  historiques  de  l’Europe.  ParMr.de  B.  T. 
(Claude  Jordan).  Tome  VII.  Qui  comprend  tout  ce  qu’il  y 
a de  plus  curieux  dans  la  Moscovie. 

1)  Suivant  la  copie  de  Paris,  à la  Haye,  chez  Étienne  Foulque, 
marchand  libraire,  dans  le  Pooten.  1698.  24°.  7 ff.  prél.  2S2  pp. 
carte  et  frontispice  gravé. 

2)  Voyages  historiques  de  l’Europe,  qui  comprend 
(sic)  tout  ce  qu’ilyade  plus  curieux  dans  la  Moacovie. 
Tome  YII.  A Paris,  chez  Nicolas  Le  Gris,  au  troisième  Pillier  de  la 
grand’  Salle  do  Palais  à PL  couronnée.  1701  et  1706.  Avec  Privi- 
lège du  Roy.  12°.  234  pp.  8 ff.  prél.  carte. 

3)  Voyages  historiques  de  l’Europe  ou  les  délices 
de  la  France,  d’Espagne,  «ri  la  lie,  d’Allemagne,  d’An- 
gleterre, des  Provinces-Unie  s,  duPa  y s-Bas  Espagnol, 
de  la  Pologne  et  Lithuanie,  de  la  Suède,  du  Danemark, 
de  la  Norvège,  des  Isles  d’Islande  et  de  la  Moscovie. 
Contenant  leur  Politique,  Gouvernement,  Religion, 
leurs  moeurs  etcoutumes,  et  ce  qu’ilyadeplusremar- 
quable  dans  tous  ces  Roiaumes  et  Provinces.  Enrichi, 
de  Cartes  Géografiques  de  chaque  Rniaumeetde  leurs 
plus  beaux  édifices.  Augmentez  d’an  Guide  à chaque 
Province,  pour  la  commodité  des  Voiageurs.  Par  M.  de 
B.  F.  Tome  >11.  Suivant  la  Copie  imprimée  à Paris,  et  se  vend  à 
Bruxelles  chez  Josse  de  Grieck.  1704.  8°.  86  pp.  8 ff.  lim.  et  carte. 

4)  Titre  comme  à l’éd.  1.  Nouvelle  édition.  Tome  VH.  A Amster- 
dam chez  Pierre  de  Coup,  libraire  dans  le  Kalverstraat,  à l’En- 
seigne de  Cicéron.  1718.  24°.  232  pp.  4 ff.  limin.  et  carte. 

Le  titre  de  Voyages  n’est  pas  pris  ici  au  sens  propre 
du  mot.  Claude  Jordan  l’a  choisi  pour  désigner  une  com- 
pilation de  notices  géographiques  et  historiques  sur  les  di- 
vers pays  de  l’Europe.  Celles  qui  concernent  la  Russie  sont 
tirées  d’Oléarius,  dePétréjus  et  d’autres  écrivains  anté- 
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rieurs  à l’époque  de  Pierre  le  Grand,  excepté  le  Vl-e  cha- 
pitre où  l’on  trouve  un  mémoire  qui  se  rapporte  aux  pre- 
mières années  de  son  règne. 

9.  Der  curieusen  und  liistorischen  Reisen  durch  Euro- 
pa  ander  Haupt-Theil,  darinnen  sonderlich  ailes  das  jenige 
zu  finden,  was  Moscau  und  Polen  merckwürdiges  in  sich 
liait,  samt  einem  Weg-Weiser  durch  gantz  Franckreich, 
Spanien,  Portugal,  Italien,  die  Niederlande,  Tcutscliland 
und  die  Schweitz,  aus  der  Frantzôsischen  Sprache  in  die 
Hochteutsche  übersetzt  und  mit  einigen  Anmerckungen  ver- 
sehen  von  Talandern. 

1)  Leipzig,  bei  Joh.  Ludw.  Gleditsch  1699.  8°.  112  pp.  et  8 ff. 
prél.  y compris  un  frontispice  gravé. 

2)  Leipzig,  im  Verlag  Johann  Ludewig  Gleditsch  und  M.  G.  Wiede- 
mann.  1710.  8°.  Même  tirage. 

Une  3-e  édition,  Leipzig  1721,  citée  dans  Zedlers  Universal- 
Lexicon,  nous  manque. 

La  première  partie  de  ce  second  volume  de  la  traduction 
allemande  des  Voyages  de  Jordan  correspond  au  Vll-e  vo- 
lume de  l’ouvrage  français  que  nous  avons  décrit  au  numéro 
précédent.  Talander  est  le  pseudonyme  d’Auguste  Bohse. 

10.  Zeer  gedenkwaardige  en  naaukeurige  historische  Reis- 
beschryvinge,  door  Vrankryk,  Spangie,  Italien,  Duitsland, 
Holland,  en  Moscovien:  behelsende  desselfs  Staaten,  Stee- 
den,  Kercken,  Graf-Schriften  der  Geleerde  Lieden,  Gods- 
diensten,  Staatskunde,  Regeeringen,  Privilegien,  Munten, 
Rykdommen,  Inkomsten,  Rivieren,  Gebergtens,  Eilanden, 
Lust-Huisen , Aeademien,  Bibliotheken,  Cabinetten,  Colom- 
nen,  Doolhoven,  Schau-Speelen,  Piramides,  Ruinen  etc. 
Mitsgaders  de  Indien  haar  Inkomsten,  groote  Koophandel 
door  de  Hollanders  in  Oost  en  West-Indien,  en  aile  an- 
dere  Gewesten,  AVisselbank,  Visscheryen,  Haaringvangst, 
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Tytels  en  Inkorastcn  der  Koningen  , Révolution , Koning 
Williams  Expeditie  na  Engclandt,  en  al’t  geen  daar  op 
gevolgt  is,  met  de  authentyque  Stukken  op  zyn  ordre  by- 
gevocgt.  Door  een  scer  Naaukeurig  en  Voornaam  Reisiger, 
welke  sig  in  den  Jaren  1693 — 1696  daar  lieft  bevondcn. 
Met  schoone  Kopere  Platen  verciert. 

Tôt  Leyden,  by  Boudewyn  vandcr  A a',  Bock-verkooper , op't  Ra- 
penburg  ovcr  de  Academie,  1700.  4“.  662  pp.  8 ff.  prél.  12  ff.  de 
table,  frontispice  gravé  et  autres  gravurca. 

Tout  le  contenu  de  ce  volume  est  traduit  des  Voyages 
de  Jordan,  excepté  le  «curieux  et  noble  voyageur»  du  titre 
qui  est  une  invention  du  traducteur. 

11.  Der  Moszkowitische  Staat  unserer  Zeit,  \vo- 
rinnen  unparthcyisch  beschrieben  dieses  grossen  Reiclis 
Beschaffenheit  und  weitlaufftigcn  Grântzen;  dessen  Regie- 
ruugsform,  des  Gross-Fürsten  absolute  Herrscliaft  und 
Gewalt,  dessen  Familie,  gewülmliclie  Staats-  und  Kriegs- 
Maximen,  vornebmsten  Miuister  und  Generalcn;  ferner  des- 
sen Einkünflte,  Commercien  und  Reichthum,  wie  aucli  der 
Zustand  der  Religion  etc.  Insonderlieit,  was  bey  dem  Licf- 
liindisclien  Kriege  zeithero  zwischen  Moszkau  und  Schwc- 
den  notabels  vorgegangen  sey. 

Côln.  Gcdruckt  im  Jahr  1702.  4°.  71  pp.  2 ff.  préliminaires,  avec 
une  gravure  (le  supplice  des  strélitz)  empruntée  au  Diarium  de  Korb. 

Compilation  confuse  et  remplie  d'erreurs. 

12.  Der  Staat  von  Moseau. 

Sans  lieu  d’impression  1704.  8°.  78  pp.  avec  un  portrait  de  Pierre 
le  Grand.  Imprimé  sans  feuillet  de  litre. 

Ilésumé  divisé  en  sept  chapitres  où  l'on  traite  île  la  per- 
sonne et  de  la  famille  du  Tsar,  de  la  forme  du  gouverne- 
ment, de  l'état  ecclésiastique,  des  finances,  de  l’armée  et  de 
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la  topographie  de  l’Empire  russe,  et  qui  se  termine  par  quel- 
ques aperçus  sur  les  «intérêts  et  les  inclinations»  moscovites. 

13.  Relation  von  dem  gegenw&rtigen  Zustande  desMos- 
cowitischen  Reichs  (Par  Stiess). 

Franckfurt,  bey  Thomas  Fritschen.  1700.  8°.  2 ff.  préliminaires, 
248  p.  2 ff.  de  table. 

Les  Acta  eruditorum  de  1706  (p.  415)  attribuent  cette 
relation  à Chr.  Stiessius,  professeur  à l’université  de  Bres- 
lau,  tandis  que  dans  la  notice  bibliographique  envoyée  de 
St.  Pétersbourg  à Voltaire  (voyez  la  division:  Biographie 
>ê  34,.  note)  on  affirme  que  le  baron  Huysen  en  est  l’au- 
teur. 11  est  vrai  que  ce  dernier  (voyez  sa  Beantwortung 
des  Pasquills,  dans  la  division:  Éloges  et  Critiques)  en 
parle  comme  d’un  travail  dans  lequel  on  peut  avoir  confi- 
ance ; mais  sa  manière  d’écrire  est  tout  autre.  11  a pro- 
bablement fourni  quelques  matériaux  à Stiess  comme  il  fit 
à Wartis,  cité  ci-après,  et  à Rousset  (voyez  la  division: 
Biographie). 

14.  Relazione  Geografica  Storicopolitica  dell’  Imperio  dél- 
ia Gran  Russia,  Osia  Moscovia  con  le  vite,  et  azioni  più 
mentorabili  de’  passati  Regnanti  sino  al  tempo  di  S.  M.  Cz. 
Pietro  Primo  oggi  dominante.  Dedicata  alla  Sacra  Cesarea 
Real  Maestà  di  Elisabetta  Cristina  Impératrice  régnante, 
(par  Wartis). 

In  Milano,  nella  R.  D.  C.,  per  Marc’  Antonio  Pindolfo  Malatesta 
Stampatore  Reg.  Cam.  Ad  instanza  di  Giuseppe  Cairoto  Libraro  sotto 
il  Portico  de’  Figini.  12°.  2 vol.  de  29Î  pp.  avec  C ff.  lim.  et  de 
138  pp.  avec  3 ff.  prél.  La  dédicace  est  signée:  Giovan  Chri- 
st o f o r o Wartis,  Austriaco  Vienna  N co  s t ad  i e n s o.  Ro- 
ma,  ti  18  Marzo  1713. 

Une  traduction  allemande  «le  Wartis  a été  publiée  comme  deuxième 
volume  des  éditions  allemandes  de  P c r r y , sous  le  double  litre: 

1)  Uer  jetzige  Staat  von  Russland  oder  Moscau  unler 
jetziger  Czariscker  Majcst&t.  Zwcyter  Theil  Ote.  1717. 
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2)  Das  glückselige  Russland  untcr  der  Rcgieruug  dor 
grossen  Kayserin  Anna  etc.  1738.  (Voyez  la  division:  Mémoi- 
res Jé  20). 

Nous  ne  savons  qui  était  le  Viennois  Wartis  dont  le  nom 
se  trouve  sous  la  dédicace  de  cet  ouvrage.  Au  dire  de  son 
traducteur,  il  aurait  reçu  directement  quelques  communica- 
tions de  la  cour  de  Russie.  On  peut  conjecturer  que  c’est 
le  baron  Iluyscn,  comparé  par  lui  à Aristote  et  à Mécène, 
qui  lui  a fourni , comme  à Stiessius , quelques  renseigne- 
ments sur  l’éducation  du  Tsaréwitsch  Alexis. 

15.  Kurzer  docli  gründliclier  Bericht  von  Moscau,  oder 
Russland,  wobey  zugleich  eine  Lebensbeschreibimg  Pétri 
Alexiewitz,  gewesenen  Russisclien  Kâysers  etc.  Worinnen 
von  desscn  Leben  und  Tode,  ingleichen  der  Regierungs- 
Folge,  kurtze  docli  gründliche  Nachricht  enthalten.  Nebst 
einem  Anhauge,  in  welchem  der  vollkoinmene  Titul  Sr. 
Russ.  Kiiys.  Maj.,  ingleichem  die  Généalogie  des  Russisch 
Küys.  Hauses,  von  1630  bis  hieher  zu  finden. 

Dantzig  und  Riga.  1725.  8°.  23  pp.  et  un  laldeau  généalogique. 

Martini.  Nachricht  aus  Russland  1731.  Voyez  la  di- 
vision: Église. 

16.  Moscovia  gloriosa.  Das  unter  déni  Allurdurch- 
lauchtigsten , Grossmachtigsten  und  Untiberwindlichsten 
Kayser  und  Selbsthalter  aller  Reussen , Petro  I oder 
Grossen  hochstglückseligst  blühendc  Moscau.  Darinnen 
eine  vollstândige  Geographische , Politische  und  Histori- 
sclie  Beschreibung  gedachten  machtigen  Weltreichs,  saint 
allen  denen  inerckwürdigen  Zeiten,  Wachsthum  an  Holieit 
und  Reichthuni,  Verbesserung  der  Künste  und  Wissen- 
schaften,  des  Militair-  und  Civil  - Standes , derer  Schiff- 
Fahrten  und  Handlung,  derer  grossen  Kriege,  notablen 
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Fricdens-Schlüsse  auch  m&chtigen  Bündnisse,  welche  un- 
ter  hôchst-gedachten  glorieusesten  Monarchen  ergangen 
und  geschehen , cnthaltcn  uud  aus  dcnen  bcwâhrtestcn 
Urkunden  aufrichtigst  erzchlct  werden. 

1)  Erfurt,  verlegts  Johann  Jnngnicol.  1741.  8°.  327  pp.  avec  un  por- 
trait équestre  de  Pierre  le  Grand  ayant  la  légende  «Nullus  par  sui». 

2)  Zweyte  vermehrte  Auflage.  Iliidem.  1742.  Même  tirage  que 
l'édition  précédente.  , 

Le  titre  seul  montre  assez  que  l’auteur  n’était  pas  un 
homme  lettré.  Son  livre  est  une  compilation  sans  système  ni 
ordre  aucun. 

17.  Oude  en  NieuweStaatvan’tRussisehe  of  Moskovische 
Kcizerryk,  behelzende  eene  uitvocrige  Historié  van  Rus- 
land  en  deszelfs  Groot-Voorsten,  benevens  de  Beschry- 
vinge  van  dat  uitgestrckete  Ryk,  de  Zeden  en  Gods-Dienst 
derlnwoncrenjzyneOpkomsten  Voortgangiu  Koop-Handel, 
Kunstcn,  Land-  en  Zeemacht,  Oproeren,  Oorlogen  en  ver-  • 
dere  Wisselvalligheden,  tôt  dezen  tegenwoordigen  tydt  too. 
Breeder  in  de  bygcvoegde  Tafel  te  zien.  Ailes  uit  de  beste 
Schryvers  en  verdere  echte  stukken  te  zamen  gesteld,  met 
nodige  Kaerten  en  fraeje  Prentverbeeldingen , door  den 
vermaerden  J.  C.  Philips  gesneden , vercierd.  Derde 
Deel.  Behelzende  tvervolg  der  Groot-vorsten,  van  Petrus 
den  Eersten,  tôt  de  Keizeiin  Anna  Ivanowna. 

T’ütrecht,  by  Johannes  Broedelet,  Akademie  Drucker,  1744.  L’ou- 
vrage entier  se  compose  de  4 vol.  in  4°.  de  830  pp.  en  tout. 

Compilation  faite  avec  soin  par  Jacques  Broedelet  jus- 
qu’à l’année  1729,  continuée  après  sa  mort  et  publiée  par 
J.  F.  Reitz.  On  y trouve  la  carte  de  Russie  de  Hasius  et 
celle  de  la  mer  Caspienne  d'après  les  dessins  de  Ver  den 
et  Soïmonow. 

Voyez  en  outre  la  division:  Mémoires  contemporains. 
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SIBÉRIE.  PAYS  TATARES.  RÉGIONS  CASPIENNES. 


1.  Staat  von  der  Kleinen  und  Grossen  Tartarey. 

S.  I.  n.  d.  (vers  170B).  8°.  140  pp.  2 ff.  non  chiffrés  et  un  fron* 
tispice  gravé. 

Le  chapitre  III  traite  «vou  der  Crimraischen  Tartarey», 
le  IV-ème  «von  der  Muscovitisclien  Tartarey».  L’auteur  a 
consulté  surtout  le  Voyage  d’Ysbrand. 

2.  Der  allerneueste  Staat  von  Sibérien,  einer  grossen 
und  zuvor  wenig  bekannten  Moscowitischen  Provinz  in 
Asien,  entdeckend  nicht  nur  die  ehmalige  und  gegemvàr- 
tige  Beschaffenheit  des  Landes,  nacb  seiner  Regierung, 
nach  der  Gegend  Frucht-  und  Unfruclitbarkeit,  Gebürgeu 
Thieren,  Flüssen,  Stadten  u.  d.  gl.  sondera  aueli  die  Sit- 
ten  und  Gebrauche  der  Samojeden,  Wagullen,  Calmuc- 
ken,  Ostiaken,  Tungusen,  Buratten,  Mongalen  und  an- 
derer  Tartarischen  Vôlker.  Nebst  einer  Historischen  Nach- 
richt  von  den  merkwürdigen  Begebenheiten  derer  in  die- 
sem  Lande  gefangenen  Schweden,  von  der  Schule  zu  To- 
bolsky,  und  vom  wunderbaren  Anfang  zur  Bekehrung  der 
Unglâubigen. 

1)  Nürnberg,  verlegts  Wolfgang  Moritz  Endter.  1720.  8°.  246  pp. 
5 ff . préliminaires,  2 gravures  représentant  l’écusson  de  Sibérie  et  la 
vue  de  Tobolsk,  et  5 ff.  de  table  et  d’annonces  de  librairie. 

2)  Ibidem,  bei  Wolfgang  Moritz  Endtors  seel.  Erben.  1724.  Même 
tirage  que  l’édition  de  1720  a l’exception  de  quelques  feuillets  limi- 
naires qui  sont  réimprimés. 


Extrait  principalement  des  Voyages  de  Brand,  d’Ysbrand, 
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(l'Avril  et  d’autres  ouvrages  plus  anciens.  L’auteur  anonyme 
était  au  courant  des  publications  qui  concernent  son  sujet. 

3.  Der  allerneueste  Staat  von  Casan,  Astracan,  Géor- 
gien und  vieler  andern  dem  Czaren,  Spltan  und  Scliach 
zinsbaren  und  unterthanen  Tartam,  Landschaften  und 
Provinzien  ; samt  einer  kurzen  Nachricht  von  der  Caspi- 
schen  See,  dem  Daria-Strom,  ingleichen  von  dem  Persi- 
schen  Hof,  und  dessen  allerneuesten  Staats-  und  Krieges- 
Yerfassung;  zur  Erlâuterung  der  Russisch-  und  Persischen 
Kriegs-Operationen  entwoifen,  und  mit  dienlichen  Kupfern 
aus  gezieret. 

1)  Nürberg,  bey  Wolfgang  Moritz  Endters  seel.  Erben.  Druckts 
Joh.  Ernst  Adelbulner.  1723.  8°.  398  pp.  7 ff.  préliminaires  et  4 gra- 
vures représentant  le  Schah,  les  villes  de  Derbent  et  de  Baku,  et  des 
costumes  circassiens. 

2)  Ibidem.  1724.  Même  tirage. 

Compilation  comme  l'ouvrage  précédent  et  faite  par  le 
même  auteur  au  temps  où  l'expédition  de  Pierre  le  Grand 
contre  la  Perse  attirait  l’attention  de  l’Europe  sur  les  ré- 
gions Caspiennes.  L’auteur  regrette  avec  raison  de  ne  pas 
avoir  pu  profiter  de  l’Itinéraire  de  Kâmpfer  qui  était 
et  est  encore  aujourd’hui  inédit,  sauf  un  petit  fragment 
dont  nous  parlerons  dans  la  division:  Voyages. 

4.  Neueste  ausfuhrliche  und  geographische  Beschrei- 
bung  des  Caspischen  Meeres,  Daria-Stroms  und  der  übri- 
gen  da  herumliegenden  Lânder,  Stâdte  und  Volker,  nebst 
denen  von  Ihro  Russische-Kâys.  Majest,  ertheilten  Nach- 
richten  von  Dero  gethanen  Marsch  von  Astracan  bis  Der- 
bent, fürnemlieh  zum  Gebrauch  der  neuen  Land-Charte 
des  Caspischen  Meeres  herausgegeban. 

Dantzig,  1723.  12°.  VIII  et  112  pp.  avec  une  vue  de  Derbent. 

Voyez  ci-dessous  (§  4 té  3)  la  carte  de  Delisle. 
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Voyez  en  outre  dans  les  divisions:  Collections  de 
documents  historiques,  Mémoires  contemporains 
et  Voyages,  les  articles:  Witscn,  Schleusing,  Strah- 
lenbcrg  etc.  *) 

On  trouve  aussi  quelques  notices  relatives  au  temps  de 
Pierre  le  Grand  dans  les  ouvrages  suivants: 

a.  Sibirisclic  Gcschiclite. 

Dans  Muller's  Sammlungen  Russischcr  Geschicblen.  Tomes  111, 
IV  et  V.  2-c  édition  1778. 

b.  Gcschiclite  der  Gcgcnden  am  Flusse  Amur,  seitdem 
sic  uuter  Russischcr  Herrscliaft. 

Dans  la  même  collection  Vol.  V.  Le  traite  de  commerce  entre  la  Rus- 
sie et  la  Chine  conclu  à Nertchiusk  le  27  Août  1688  y est  annexé. 


c.  Beschrcibung  des  neuen  Landes  und  Kônigreichs  Sibi- 
ricn , aus  einer  Slavonischen  Ilandschi  ift  übertrageu  durch 
E.  G.  von  Bergen. 

Dans  Biischings  Magazin.  1784.  Tome  XVIII  p.  83—110. 


* Sluckenberg  (Qucllen-Anzeiger.  I.  2.  p.  78)  cite  les  deux  disserla- 
tions  suivantes  dont  nous  n’avons  pas  autrement  connaissance: 

1.  Paulus,  pater.  Disscrtatio  de  mari  Caspico  nec  non  populis  adja- 
centibus  et  fluviis  eo  decurrentibus.  1723. 

2.  Schimmclplcnnig,  Joh.  E.  Disscrtatio  de  mari  Caspio.  Gedani, 
1723.  4°. 
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St.-PÉTERSBOURG. 


(Descriptions  et  plaus). 


1 Exacte  Relation  von  (1er  von  Sr.  Czaarischen  Ma- 
jestat  Petro  Alexiowitz  (cum  tôt.  tit.)  an  dem  grossen 
Newa-Strohm  und  der  Oost-See  ncu  erbaueten  Vestung 
und  Stadt  St.-Petersburg,  wie  aucli  von  dem  Castel  Cron- 
Schloss  und  derselbcn  umliegenden  Gcgcnd,  ferner  Rela- 
tion von  den  Uhralten  Russischen  Gebrauch  der  Wasser- 
Weyh  und  Heiligung,  nebst  einigen  besondern  Anmerkun- 
gen  auffgezeichnet  von  H.  G. 

1)  Leipzig,  verlegts  Nicolaus  Forster,  Anno  1713.  8°.  4 ff.  prél. 
et  112  pp. 

2)  Eigentliche  Beschrcibung  der  an  der  Spilze  der  Oost- 
See  ueu  erbaueten  Russischen  Residentz-Stadt  St.  Peters- 
burg,  worin  deren  Situation,  Anwachs  und  Auffkomrnen, 
und  wie  sowohl  die  Stadt,  als  auch  die  Vestung,  gegenw&r- 
tig  beschaffen.  Iragleichen  der  noue  Sec-Haven,  das  Castel 
Crohn-Schlott  und  die  gegen  tiber  liegendcn  neuerbaueten 
Palatia,  nebst  einigen  besondern  und  curieuscn  Anmer- 
kungcn  auffs  gcnaueste  vorgestellet.  Hiebey  à parte  ein 
specialer  und  accurater  Grund-Riss  woraus  ein  curieuser 
Liebhaber  die  rechte  Idee  dieses  neuen  und  importanten 
Ortbs  sich  eigentlich  vorstellen  kan  etc. 

Franckfurt  und  Leipzig,  1718.  8°.  104  pp.  Carte  gravée  par  G. 
P.  Rush.  — Édition  reimprimée  avec  fort  peu  de  changements  quoique 
l’éditeur  la  donne  pour  un  ouvrage  tout  nouveau. 

Cette  curieuse  relation  dont  l’auteur,  quoique  son  nom 
soit  indiqué  par  les  initiales  II.  G.,  n’a  pas  été  découvert 
jusqu’à  présent , est  la  première  description  qui  existe  de 
St.-Pétersbourg.  Elle  s’étend,  dans  la  première  édition,  jus- 
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qu’à  l’année  1711,  dans  la  seconde,  jusqu'en  1716.  Plus 
tard,  Weber,  dans  son  Verandertes  Russland,  a publié 
un  supplément  qui  va  jusqu'à  l’année  1720.  Bernouilli 
(Reisen  durch  Brandenburg  etc.  1779 — 1780)  cite  déjà 
notre  Relation  comme  un  document  précieux.  C’est  en  effet 
le  témoignage  impartial  d’un  voyageur  instruit  et  bien  inten- 
tionné. Comme  la  plus  ancienne  description  de  la  nouvelle 
capitale  en  langue  russe,  celle  de  Bogdanow,  écrite  en 
1750,  ne  fut  publiée  qu’en  1779,  par  Rouban,  la  Biblio- 
thèque Impériale  a fait  imprimer,  en  1860,  une  traduction 
russe  de  l’Exacte  Relation  de  1713. 

2.  Grundriss  der  Festung,  Statt  und  Situation  St.-Pe- 
tersburg. 

Sculpsit  Georg.  Paulus  U use  h (1713—1716),  folio  patente.  Orné 
du  portrait  de  Pierre  le  Grand  avec  cette  inscription:  Pctrns  Alexi- 
cwitscli  Impcrator  semper  Augustus  Csaar  et  Autocrator 
lotius  Rusaiac. 


3.  Nova  ac  verissima  urbis  St.-Petersburg  ab  Impera- 
torc  Russico  Petro  Alexii  F.  conditae,  item  fl.  Nevae,  fos- 
sae  jussu  lmp.  Russ.  factac  ac  regionis  circumiacentis  de- 
lineatio  a Reinero  Ottcns,  Amstclodamensi  Geograpbo, 
in  lucem  édita. 

Gedruckt  ’tAroaterdam  by  de  Wed.  Lottens  op  dea  Nieuwen  Dyk 
in  de  Werelt-Kaart.  Folio  patente,  divisé  en  deux  parties  dont  la  su- 
périeure porte  ce  titre:  Nieuwe  Afbeelding  van  de  Gelegent- 
heid  der  Stat  St.-Petersburg  met  den  Sterktens  en  Ilsvens 
van  Kroon  Slot  ent  Eilant  Ritzart  gelegcn  in  de  Oost-Zce 
of  Finnischcn  Zee-Bozcn,  en  loop  der  Rivier  Neva,  als  mode 
van  de  Nieuwe  gegraven  Vaart  door  Ordre  van  zyn  Russisch 
Keizerl.  Maj.  gemaakt  van  Nieuw  Ladoga  af  uit  de  Rivier 
Wolscbowa  langs  het  Meer  Ladoga,  tôt  in  de  Rivier  Neva 
beneden  Schlcutelburg  nevens’t  omleygende  Land  en  de 
l.ustbuizen  Zyncr  Keis.  Maj.  La  partie  inférieure  (lu  plan  est  inti- 
tulée: Afbeelding  van  de  Nieuwe  Russiscbe  Hooff-Residentic 
en  Zee  Stat  St.-Petersburg  benevens  baarc  Nieuwe  Vesting 
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door  Zyne  Russisch  Keizerlijke  Majesteit  a0  1703  aan’t  einrt 
van  de  Finnische  Z ec-Boezem  by  den  ni  Ivloet  van  de  Rivier 
Neva,  op  eeinge  Eilanden  aangelegt. 


4.  Topographische  Vorstellung  der  Neuen  RusSischen 
Haupt-Residentz  und  See-Stadt  St.  Pctersburg  samt  ihrer 
zuerst  aufgerichteten  Vestung  welche  von  Iliro  Czaar.  Maj. 
Petro  Alexiewitz  aller  Reussen  Selbst  Erhalter  etc.  a0  1703 
an  der  Spitze  der  Ostsee  auf  etlichen  Insuln  bey  dem  Aus- 
tiuss  des  Newa  Stroms  erbaut  und  zur  Aufnahmc  der  Han- 
delsschaft  und  Schiffahrt  für  die  Russische  Nation  mit  einer 
mâchtigen  Flotte  versehen  worden,  herausgegeben  von  Job. 
Baptist  Homan  der  Rœm.  Kay  s.  Maj.  Geographo  in 
Nürnberg. 

Folio  patente,  fait  d’après  le  plan  hollandais  cité  ci-dessus  *. 

5.  Abbildung  der  grossen  Wasserfluth  zu  Petersburg 
und  Cronschlot  was  solche  an  Gebæuden  und  Schiffen  hat 
verdorben. 

Gravure  du  temps.  4U.  obi. 

6.  St. -Petersburg  im  Jalir  1710. 

Tel  est  le  titre  d’un  plan  qui  se  trouve  dans  l’ouvrage  de  Reimers: 
St.-Petersburg  am  Ende  seines  ersten  Jahrhunderts. 


7.  Gott  zu  Ehren:  auch  zum  Angedenken  und  zur  Aus- 
breitung  des  Ruhms  Peter  des  Grossen,  Kaysers  in  Russ- 
land,  und  Seiner  Glorwürdigsten  Reichs-Folge:  absonder- 


* Stuckenberg,  Quellenanzeiger,  Bd-  I.  2.  p.  13.  1440  cite  un  plan 

do  St.  Pétersbolurg  par  J.  B.  Homann  avec  la  date  de  1718,  et, 

.V  1439,  un  plan  comparatif  de  la  ville  St.  Pétersbonrg  de  1703 

et  de  1704  (CpaBiiiiTOJibHuli  ii.iain.  ropo^a  C.  DeTCpéypra  m.  1703  n 1704 

r.)  dont  les  exemplaires  appartenaient  au  prince  I .obano w-Rostowsk i . 
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lich  zum  Allergnildigsten  Wohlgefallen  der  Vollgewaltigen 
Kayserin  und  grosse»  Frauen,  Frauen  Anna  Ivannowna, 
Grossm&chtigster  Beherrscherin  van  gantz  Russland  etc. 
etc.  etc.  redete  den  18  Sept.  A.  1731.  an  dem  Geburths- 
Tag  Seines  Gnadigstcn  Filrsten  und  Herrn,  Herrn'Eber- 
bard  Ludwigs,  Hertzogen  zu  Wurtemberg  und  Teck  etc. 
etc.  bcy  Antrettung  seines  üffentlichen  Lehr-Amts  in  der 
Hohen  Fürstenschule  zu  Tiibingen,  von  den  Mcrckwür- 
digkeiten  der  Statt  Petersburg,  cin  Mitglied  der  Russisch 
Kays.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  Georg  Bcrnhard 
Bülfinger. 

Tübingcn,  gcdruckt  und  zu  finden  boy  Joseph  Sigmund  (1731) 
fol.  &8  pp. 

Bülfinger  (ou  Bilfinger)  qui  avait  séjourné  quelques  an- 
nées à St.-Pétersbourg , connue  membre  de  l'académie  des 
sciences  , donne  dans  ce  discours  des  détails  curieux  sur 
les  localités  et  les  premières  institutions  de  cette  ville,  le 
tout  sur  un  ton  emphatique  et  visant  it  émerveiller  son 
auditoire  il  Tubingue. 

Herrmann  : dem  Andenken  Peters  des  Grossen  am 
feierlichen  Gcdâcktnisstagc  der  vor  hundort  jaliren  gesche- 
henen  Gründung  von  St. -Petersburg.  Voyez  la  division: 
Poésies. 

8.  Description  of  Sanct-Petersburgh  taken  from  a let- 
ter  from  Mr.  Wilde. 

Annexe  de  l’ouvrage  d’Alex.  Gordon  (Voyez  la  division:  Mémoi- 
res contemporains). 

Voyez  en  outre:  Webers  Veriindertcs  Russland  (dans 
la  division:  Mémoires  contemporains). 

Martini.  Nachrichten  aus  Russland  (dans  la  division  : 
Église). 

BUsclring’s  Erdbescbrcibung,  l’article  sur  la  Russie. 
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§ 4. 

AGRANDISSEMENT  TERRITORIAL  DE  LA  RUSSIE  DU 
TEMl’S  DE  PIERRE  LE  GRAND.  CARTES.  ATLAS. 


1)  Agrandissement  territorial. 

1.  I)as  Muscowittische  Prognosticon.  Oder  der  glorwür- 
digc  Czaar  Peter  Alexowiz.  Von  der  gewachscncn  Russi- 
schen  Maclit,  von  dem  Tyrann  Iwan  Wasilowiz,  biss  un- 
ter  hôchsterwehnte  Czaarische  Majestat,  deren  uinst&ndi- 
ge  Kriegs-Anstalten  ihr  das  Orientalische  Reich  und  dero 
Patriarchen-Sitz  Constantinopel  versprechen , von  Stanislao 
Reiuhardo  Acxtclmeier. 

Angsiiurg,  druckts  und  verlcgts  Caspar  Brechenmaclier , 1098. 
4°.  40  ff. 

Le  but  principal  de  ce  livre  est  de  prouver  avec  quelle 
facilité  le  Tsar  pourrait  s’emparer  de  Constantinople  aussi 
bien  que  de  Trébisonde.  L’auteur  puise  ses  arguments  non 
seulement  dans  la  situation  géographique  et  politique  de  la 
Russie,  mais  encore  dans  l’astrologie. 

2.  Russlands  Territorialvcrgrôsserung  von  der  Allein- 
herrséhaft  Peter’s  des  Grossen  bis  zum  Tode  Alexanders 
des  Ersten,  geschichtlich  dargestellt  von  Julius  von  Ha- 
gemeister. 

Riga  und  Dorpat,  Eduard  Frantzens  Bucbliaudlung.  1834.  8°. 
52  pp.  et  2 ff.  prél. 

Brochure  rédigée,  avec  connaissance  de  cause,  principale- 
ment sur  les  données  de  Ht  grande  collection  des  lois  de 
l’Empire  de  Russie  (ïïo.iuoe  coopauie  sasouosi.),  le  dessein 
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de  l’auteur  étant  de  démontrer,  dans 'chaque  cas  d'acquisi- 
tion nouvelle,  le  titre  de  droit  sur  lequel  on  se  basait.  Les 
acquisitions  du  temps  de  Pierre  le  Grand  font  le  sujet  des 
pages  1 — 14. 

3.  A descriptive  Atlas  illustrative  of  the  seats  of  AVar, 
and  exhibiting  the  vast  increase  of  the  Russian  territories 
from  the  accession  of  Peter  the  Great  to  the  présent  time. 

London:  M.  S.  Orr.  and  Co.,  Amen  Corner,  Patcrnoster  Row. 
1854.  With  five  coloured  Maps  and  a Map  of  the  Danube.  4".  21  pp. 
outre  le  cartes. 

Publication  provoquée  par  la  dernière  guerre  de  Cri- 
mée. Des  12  articles  qu  elle  contient,  trois  se  rapportent  à 
la  Russie,  et  une  page,  la  9-e,  est  spécialement  consacrée 
aux  acquisitions  de  Pierre  le  Grand. 

4.  Question  d'Orient.  Carte  des  agrandissements  de  la 
Russie  depuis  Pierre  , le  Grand  jusqu’à  ce  jour  avec  le  tes- 
tament de  ce  monarque,  et  une  légende  explicative  (Ex- 
trait des  Annales  Polonaises  de  Léonard  Chodzko)  pu- 
bliée par  J.  Corréard,  directeur  du  Journal  des  Sciences 
militaires.  1.  rue  Christine  à Paris. 

Paris  (1855).  Imprimerie  de  II.  Vrayet  de  Surov,  rue  de  Sèvres. 
37.  Folio  patente. 

Carte  de  la  Russie  où  les  agrandissements  sueCessifs 
sont  indiqués  par  différentes  couleurs.  La  légende  explica- 
tive consiste  en  up.  «Tableau  chronologique  des  guer- 
res, conventions  et  traités  avec  les  différents  États, 
et  qui  ont  servi  à l’agrandissement  de  la  Russie  pen- 
dant 170ans,de  1684  à 1854.»  Au  bas  delà  carte  est  imprimé 
le  «Testament  politique  de  Pierre  le  Grand»  tel  qu’il 
se  trouve  dans  l’Histoire  de  la  Pologne  publiée  à Paris 
en  1839  par  Léonard  Chodzko.  (Voyez  notre  article  sur 
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ce  prétendu  Testament  p.  455  ci-dessous.  La  même  carte 
fait  partie  du  Guide  maritime  et  stratégique  dans  la  mer 
d’Azof  et  sur  le  théâtre  de  la  Guerre  en  Orient  par 

J.  Corréard.  Paris  1854.  Atlas,  carte  39. 

Voyez  en  outre:  Du  péril  de  la  balance  politique 
de  l’Europe.  Londres,  1789,  — ouvrage  attribué  à Gus- 
tave III,  roi  de  Suède. 

De  la  politique  et  des  progrès  de  la  puissance 
russe.  1807, — attribué  à André  d’Arbelles. 

Des  progrès  de  la  puissance  russe  depuis  son  ori- 
gine jusqu’au  commencement  du  19-e  siècle,  par  M.  L. 
(Lesur)  Paris,  1812. 

Histoire  de  la  Russie  par  Ravergie.  1854;  p.  4*6. 
8.  ci-dessous. 


2)  Atlas  et  Cartes  *. 

1.  Nova  Russiae  Albae  sive  Moscoviae  tabula  ad  usum 
Serenissimi  Burgundiae  Ducis.  — La  Russie  Blanche  ou 
Moscovie  divisée  suivant  l’étendue  des  Royaumes,  Duchés, 
Principautés  etc.  Présenté  à Monseigneur  le  Duc  de  Bour- 
gogne par  son  très-humble  et  très-obéissant  serviteur 
Jaililot,  à Paris.  1695. 

Réimpression  d’une  carte  de  l’atlas  de  Nie.  Sanson  qui 
date  d’avaut  Pierre  le  Grand  **. 

2.  L’Atlas  soulagé  de  son  gros  pésant  fardeau,  ou  nou- 
velles cartes  géographiques  du  Nord  contenant  la  Suède, 


* Nous  faisons  l’énumération  des  cartes  qui  se  rapportent  au  temps  de 
Pierre  le  Grand,  dans  l’ordre  chronologique  de  leur  publication,  en  soi* 
rant  principalement  la  Nachricht  von  Land-  und  See-Carten  de 
Mûller  (Sammlung  Russischer  Geschichte  VI.  1).  Cette  branche 
accessoire  de  nos  Russie  a est  loin  d’être  complète. 

**  La  petite  carte  de  la  Russie  et  de  la  Sibérie  qui  se  trouve 
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le  Danemark,  la  Pologne  et  l’Empire  de  Moscovie  avec 
les  parties  principales  qui  les  composent.  Ouvrage  propre 
pour  voïager  commodément  et  agréablement  des  yeux. 

Se  trouvent  à Leidc  chez  Pierre  Vautier  Aa,  marchand  en  livres 
et  en  cartes  géographiques,  dans  la  cour  de  l’Académie  (1696).  Pe* * 
tit  in — 4°.  de  19  ff. 

La  3-e  feuille  représente  la  terre  du  Nord;  la  4-e, 
Novasemlia;  la  6-e,  la  Russie  et  ses  confins;  la  10-e, 
la  Livonie;  la  li  e,  la  Moscovie  *. 

3.  Nauwkeurige  Afbeelding  van  de  Rivier  Don  of  Ta- 
nais,  de  Azowschc  Zee,  of  Palus  Maeotis,  en  Pontus  Eu- 
xinus,  of  Swarte  Zee,  synde  daerby  gevoegd  ecn  afbeel- 
ding der  Doorgraving,  om  den  Don  door  de  Rivier  Ilafla 
te  leyden  in  de  Wolga,  meest  door  eygen  ondervindinge 
van  de  Hcer  Cornelis  Cruys  Vice-Admiral  der  Zeemag- 
ten  zyner  Grootmagtigste  Czaarsche  Majesteyt. 

Ce  frontispice  gravé  est  accompagné  d’une  version  russe 
et  suivi  du  titre  principal  conçu  en  ces  termes: 


dans  le  Neuentdecktes  Siwerieu  de  Schleusing,  avec  la  date  de 
1692  ou  1693,  et  que  Müller  n’a  point  vue,  est  une  œuvre  de  pure 
fantaisie. 

Une  carte  de  la  Mer  Baltique,  de  1692,  fait  partie  d’un  Atlas 
maritime  qui  a pour  titre:  Le  Neptune  français,  une  autre,  de  1697, 
se  trouve  dans  l’atlas  de  van  Keulen,  dans  celui  de  Simon  Ré  nard 
etc.  Les  voyages  de  Jordan  (p.  6.  ci  dessus)  contiennent  entr’  autres 
une  petite  carte  avec  ce  titre:  Kstats  du  Graud  Luc  de  Moscovie 
suivant  les  dernières  relations  par  M.  de  Fer.  1698. 

* Quelques  autres  cartes  de  cette  époque  ne  nons  sont  connues  que  par 
des  citations  dans  le  Quellenanzeiger  de  Stuckenberg;  telles  sont: 

1)  Carte  do  la  Moscovie  par  Lclisie,  1700. 

2)  Carte  de  la  Crimée.  Augsbourg,  Lotter,  1700. 

3)  Imperii  Moscovitici  no  vis  si  ma  tabula,  ed.  Homann.  1701. 

Différentes  cartes  de  la  côte  Nord  de  la  Russie  se  rencontrent 

dans  l’Atlas  maritime  de  vau  Keulen,  1701—1709. 
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a)  Njeuw  Pas-Kaart  Bock:  Bchelsendc  de  Grootc  Rivier 
Don  ofTanais,  na  desclfs  waaragtige  gelegenheydt  Strekking, 
en  Cours,  vande  Stadt  Woronetz,  tôt  daar  hy  in  Zee  valdt 
met  zym  invloeiende  Stromen,  Eylanden,  Steden,  Dorpen, 
Kloosters  etc.  daer  benevens  een  zeer  Curieuse  Paskaart 
vande  Azoofsehe  Zee,  of  Palus  Maeotis  en  Pontus  Euxi- 
nus  of  Swartè  Zee  mit  aile  haar  Deiptcn,  Droogtens,  aan- 
gelcgen  Rivieren,  Havens,  Steden  etc.  Zynde  daar  by  ge- 
voegdt  een  Afbeelding  der  Doorgraving,  om  den  Don  door 
de  Rafla  te  leyden  in  de  Wolga  of  Astracanschc  Rivier. 
Ailes  zeer  Nauw-keurig,  en  door  eygene  Oudervinding  op- 
genomen,  gepeylt,  afgemeeten,  en  opgedragen  aan  Zyn 
Doorlugtige  Hoogheyd  Alixius  Petreides  Erf-Princc  der 
Kcyscr-Ryken,  Koning-Ryken,  Vorstendommen  en  Hcer- 
sebappyen  zyns  Heer  Vadgrs,  zyne  Grootmagtigste  Czaar- 
sclie  Maiesteyt,  door  Cornelis  Cruys,  vice  Admirai  van 
Hooghgemelte  zyner  Maicsteyts  Zee-Magten. 

Tôt  Amsterdam  by  Hendrick  Doncker,  Boek  Cart  on  Kunstvcrko- 
per  inde  Nieuwhrugh  Stcogli  int  Stmirmans  gerertsebap  mot  Privilège. 

(1703). 

b)  IlwkAA  lffpTE*IUA  HhHTA  CCAÉpæAIIIArf»  (sic)  («EAÜkIs’io  P'LkS’ 

(loir/,  HAH  TaHAHCZ  no  ÉA  HCTHHHOM&  IIOAOîKéHHN  H TÉ- 

héhhm  H3  reposa  Ëu>ponÉ*A  frAxt  fro  Toro  ryk  uwaa  ë Mopi 
klIA^AtT'X  CO  CkOMAOf  ËTékIMIJHMH  p'IiKAAtH  OCTpOkAAtH , ÉOpO- 
AAAUI,  ,\EpfMUA\H,  AtOHACTUpAAUl  H IipOM,  UpH  Cl  M'A  S'IiAO  flu- 
KOnMTHKlH  'IcpTÉXZ  ^OkCKOrO  dlopA  HAH  %ÉpA  (HéOTCKAPO 
H DOUTA  SvâHHCKOrO  HAH  McpilOrO  dlopA  CO  KC'liAUl  H^i  TA^- 
KHHAMII,  AvliAAMIl , nfHHAAÉXAHIHMH  p'IiKAAtll,  UplICTAHAtH,  TO- 
fOAAMH,  npn  CfAVA  liptlAC/Tf MO  li^OKpA/KÉHHÉ  HpOKOIIA  kOÉXÉ’ljkl 
HaakaS’  k ktcTH  HaauvIiuéhkoio  p'kKow  k fïoArtf  iiah  ËArrpA- 


Digitized  by  Google 


24 


CARTES. 


^'AHCK^IO  p^K^  fAXIKZ  T'IvANZ  HAARAHHCKHANZ  HAROAHfMHfANZ  R 
Boa  HTH  H3  #Oh5*  HaARAOW  H KAANhlUJÉHKOW  p'tîKAANH  R RfAMK^K 
p^KÎ?  GwArtf  KApARAH  HnpOTMMf . BoAHhlE  c)lt\Ui  gce  S^iAO  nfH" 
A'IîîRHO  HCORCTRfHHkIANX  H^ORp'liTAHMÉ AVZ  CORpAHO  AN'fcpOW  OAORAH- 
HOW  RO^AHOW  RIvJAV'kpÉHHOH.  lIpHflH CAHO  HAH  HOp^MÉHO  ÇrW  HpÉ- 
cRrk,rAOA\ÿ  BuroMtrrRHw  ÜAf&m  IRTpokHMio  HACArlxArrRÉHMOA\y 

r*  ^ 0*  'S' 

Ilpmn^  KfapcTRz,  KopoAfkCTRZ,  Hh^ïtrz  Tactrz,  £ro  Ta p* 
CDua  ero  Gaa\oaép*a  BH'KMuiAro  ljAp£KAro  Géammktra  KopHf- 
AHA  HpiHfA  HAA  *1*0  BuaiffÉHÉHHOrO  GéAHMCTRA  (sic)  ANOp- 
f KHAN  H CH A A AMI  6ni|Z  flf\A\HpAAA. 


tÎAMCTfpAAM-k  Otf  TfHApHKA  4^HKCÿA  KHHITt  MfpTfXHUy* 
lipO#\ARL\A  (ÎHHK^CKOH  ^AHl^  fÏKOÿAneAXX  Qp^lH  CnpHkMAMCW. 

• Suivent  IG  pp.  imprimées  île  texte  hollandais,  sur  la  situation  et 
lliistoire  de  la  ville  d’Asow,  et  14  grandes  cartes  représentant  le 
cours  du  Don,  avec  ce  titre: 


c)  Nieuwe  seer  accurate  et  neuwkeurige  Kaarte  von  de 
Rivier  de  Don  of  Tanais,  met  aanwysinge  von  aile  der- 
selver  dieptens,  droogtens  etc.  afgemeete  in  t’Jaar  1699 
in  tegenwoordiglieyd  van  den  Groten  Heer,  Czar  en  Groot- 
vorst  Peter  Alexiowits,  door  Gods  Genade  Keyser  van 
gelieel  Groot,  Klein  en  Wit  Rusland,  mitsgaders  van  vele 
andere  Oostelyke,  Westelyke  eu  Noordelyke  Koningryken, 
Heerschappyen,  Yorstendomen , en  Landen,  Syner  hoog- 
waarde  Vader  en  Voorvaderlyke  Erve,  Heer  en  Beher- 
scher,  Selfshouder,  mitsgaders  altoos  onverwinnelyke  een 
Venneerder  des  Ryks  etc.  etc.  etc.  aen  wien  dese  Kaart 
in  aile  Eerbiedigheid  werd  opgedragen  door  zyn  Majes- 
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teits  aider  oetmodigste  en  gehoorsamste  Dinaer  Cornelis 
Cruys  etc. 

Il  y csl  ajouté:  une  carte  du  canal  projeté  entre  le  Don  et  le  Vol- 
ga, 2 feuilles  de  profils  des  côtes  et  deux  carte»  de  la  Mer  d’Asow 
et  de  la  Mer  Noire  ayant  ces  titres  spéciaux: 


d)  Nieuwe  seer  accurate  en  nauwkeurige  Kaart  van  het 
Palus  Macotis  en  Asoftsche  Zee  met  aanwyzing  van  aile 
dcrselven  Dieptens,  Droogtens  etc.  (le  reste  comme  au 
titre  précédent)  et 

c)  Nieuwe  accurate  eu  nauwkeurige  Kaart  van  de  Pontus 
Euxiuus,  lindic  Mare  Nigrum,  by  de  Russen  genaemt  Zor- 
no  More,  of  de  Swarte  Zee,  mitsgaders  de  Hellespont,  of 
de  Straet  van  Constantinopel  in  groot  besteck. 

Le  tout  grand  in-folio  et  dédié  au  Tsaréwitsch  Alexis  Pétrowitsrh. 
De  la  dédicace,  il  résulte  que  l’impression  doit  avoir  eu  lieu  en  1703. 

On  trouve  îles  détails  biographiques'  sur  l'amiral  Cruys 
entre  autres  dans  les  Anecdotes  historiques  de  Schelte- 
ma,  p.  187;  et  dans  Biischings  Gcschichtc  derEvan- 
gelischcn  Gemeinden  in  Russland,  Bd.  I p.  115 — 120. 
Les  exemplaires  complets  de  cet  Atlas  sont  aujourd'hui  d’une 
raieté  excessive,  et  toutes  les  cartes  qu’il  contient,  excepté 
celle  de  la  Mer  Noire,  qui  n'est  qu’une  compilation,  ont 
conservé  leur  valeur  scientifique. 

Les  cartes  du  Don  et  du  canal  projeté  ont  été  reproduites,  en 
hollandais,  par  R.  et  J.  Ottcns  *. 


* Une  carte  des  contrées  entre  le  Don  cl  le  Ilnièpre,  publiée  vers 
la  même  époque  par  Jean  Tlicsing  il  Amsterdam,  est  mentionnée  par 
Bayer  (Gcschichtc  von  Azow,  dans  Muller,  Satnml.  iluss.  Gesch.  II.  187) 
comme  œuvre  entreprise  sous  l’initiative  de  Pierre  le  Grand  par  le  gé- 
néral Mengdcn  et  achevée,  avec  le  plus  grand  soin,  par  le  capitaine, 
plus  tard  Feld-Mnréchal,  Bruce.  Cette  carte  porte  l’inscription  suivante: 
Invictissimo  atque  Augustissimo  Imperatori,  Serenissimo  ac 
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4.  Nova  tabula  Imperii  Russici  ex  omnium  accuratissi- 
mis,  quac  haetenus  extiterunt,  imprimis  Viri  Amplissimi 
Nie.  Witsen  delineationibus  confiata,quam  ipsalocorum  lu- 
stratione  edoctus  multum  emendavit  Everardus  Ysbrandts 
Ides.  (1704). 

Franc.  Halma  cxcudit  cum  Privil.  Ord.  Holland,  et  Westfrisiae. 
gr.  in-folio  patente.  Se  trouve  dans  les  éditions  de  l’ouvrage  d’Y s- 
brandt  (voyez  la  division:  Voyages.)  quelquelois  avec  les  noms 
de  J.  Covens  et  de  C.  Mortier,  et  toujours  avec  cette  dédicace: 
Augustissimo  et  invictissimo  Principi  Russorum  Impe- 
ratori  Petro  Alexewitz  , Magnae  Orbis  terrarum  partis, 
quae  est  a Polo  Arctico  et  universo  Mari  Tartarico,  ad 
Mare  usque  Iaponicum  et  Caspium,  Pontum  Euxinum  cl 
prope  Mare  Balthicum,  multarum  ibidem  provinciarum  et 
regnorum  Domino  Victori  ac  Trinmphatori  pio,  felici  etc. 
Everardus  Ysbrandts  Ides.  Cette  carte  est  on  outre  réimprimée 
sous  le  titre:  Generalis  Imperii  Moscovitici  novissima  tabula 
etc.  etc.  cum  via  Czaricae  nuper  legationis  etc.  ex  couatibus 
J.  B.  Homanni,  Norimbcrgae , s.  a.,  ainsi  que  dans  l’Atlas  de 
Gucudeville,  1714. 

La  carte,  originale  de  Witsen:  Nicuwe  La  ml  ka rte  van 
Asia  en  Europa,  strekkende  van  Nova  Zembla  tôt 


pour  la  Pote ntissim o Principi  PetroAlcxiew ici o,  utriusque  Russiae 
absoluto  Domino,  in  laudem  et  immortalem  gloriam  Sercnissimae  ejusTzareae 
Maiestatis,  honoris  ergo,  Tabulam  hanc,  ut  animi  grati  documentum,  qua 
pars  maioris  et  minoris  Russiae,  Poloniae,  Tartarinc,  Ponti 
Euxini  ac  Natoliac  coutinetur,  offert,  dedicat  et  consecrat  humilis- 
simus  Johannes  Thesing  Amstelodamcnsis.  Cum  privilegio  S.  Tz.  M. 

On  en  connaît  plusieurs  copies  médiocres  publiées  par  J.  B.  Homann, 
par  Christ.  Wcigel  et  autres.  Une  bonne  reproduction  en  a paru  sous  ce 
titre:  Théâtre  de  la  Guerre  sur  les  frontières  entre  les  deux 
grands  Monarques  de  Russie  et  de  Turquie,  ou  carte  nouvelle  de  la 
Russie  où  l’on  a la  petite  Tartaric,  l’Ucraine,  la  Crimée  et  le  pays  des 
Cosaques,  la  Mer  d’Azof  et  la  Mer  Noire  et  les  pays  circonvoisins,  dres- 
sée suivant  une  Carte  faite  sur  les  lieux,  rectifiée  et  augmentée 
par  R.  et  J.  Ottcns. 

La  carte  de  l’Ukraine  qui  sc  trouve  dans  le  Nouvel  Allas  de  Van 
«1er  A a est  dressée  d’après  celle  d’Ottens. 
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China,  aldus  getekent,  beschreven,  in  Kaert  ge- 
bragt,  en  uytgegeven  zedert  een  nawkeuerig  on- 
derzoek  van  rneer  den  twintig  Jaeren  door  Nicolaes 
Witsen.  Amsterdam  A.  1687  — n’est  pas  jointe  au 
grand  ouvrage  de  Witsen  dont  la  première  édition  parut  en 
1693;  mais  elle  se  trouve  reproduite,  en  français  et  sans 
titre,  dans  quelques  exemplaires  de  la  seconde  édition , et 
en  latin,  arrangée  par  F.  de  Witt,  dans  l’Atlas  minor 
de  N.  Vischcr  publié  à Amsterdam  vers  1705.  Telle  qu’elle 
a été  publiée  par  Ysbrandt,  avec  des  émendations  qui  ne 
sont  ni  très -importantes  ni  tout  à fait  sûres,  quoique 
exécutées  sous  les  yeux  de  Witsen , cette  carte  reste  tou- 
jours au  fond  le  travail  de  ce  dernier,  travail  duquel  on 
peut  dater  une  nouvelle  époque  dans  la  cartographie  de  la 
Russie  *). 

5.  Nova  et  accuratissima  Maris  Caspii  hactenus  maxi- 
mam  partem  nobis  non  satis  cogniti,  ac  Regionum  adja- 
centium  Delineat.  jussu  Invictissimi  Principis  Pétri  Alexii 
FiliiMagni  Russorum  Imper,  ingenti  labore  et  max.  sumptib. 
perfecta  et  ex  Autographo  in  lucem  édita  per  Matth. 
Seuter,  Chalcogr.  ** 

August.  Yindel.  s.  a.  (1704)  folio  patente. 


* La  première  carte  gravée  en  Russie  est  une  mappemonde  en  2 feuil- 
les, titre  russe  et  latin,  publiée  par  ordre  du  Tsar  et  sous  la  direction  du 
Gen.  Lieut.  Bruce,  par  Wassili  Kipriauow,  Moscou,  dans  la  typogra- 
phie civile,  1707.  On  la  trouvo  citée  dans  Stuckenberg’s  Quellenan. 
zeiger  d’après  le  Catalogue  des  Cartes  géographiques  de  la  bi- 
bliothèque du  P-ce  A.  Labano  w-Rostofski.  1823. 

**  Aussitôt  après  la  fondation  de  St.  Pétersbourg  et  en  même  temps  que 
l’on  explorait  par  ses  ordres,  la  mer  Caspienne,  Pierre  le  Graud  fit  dres- 
ser une  grande  carte  (3'X3'  10")  de  l’Ingrie  et  de  la  Carélie  par  le 
hollandais  Adrien  Schonbeck  qui  eut  pour  aide  le  graveur  Pierre 
Picard.  Titre  et  dédicace  de  celte  carte  sont  en  russe  (reorpa*unecnifi 
nepieaii  na,vt  Hæepcuo»  3eMjew  ci  cbohmh  ropoj,anit  etc.).  Au  même  temps 
se  rapportent  les  cartes  suivantes: 


26 


CASTES. 


La  carte  de  Seutor  a cela  de  particulier  que  le  côté  Nord  se 
trouve  sur  la  gauche  de  la  feuille.  On  la  cite  quelquefois 
sous  la  date  de  1711;  mais  tout  porte  à croire  qu’elle  est 
plus  ancienne  et  très-probablement  celle  que  Pierre  le  Grand 
fit  faire,  de  1700  à 1704,  par  un  marin  étranger,  dont  le 
nom  est  resté  inconnu.  Il  est  question  d’une  pareille  carte 
dans  la  première  biographie  de  Pierre  le  Grand  (Des  gros- 
sen  Herrns  etc.  Leben  und  Thaten  von  T.  H.  v.  L. 
1710.  pag.  185)  mais  on  ne  savait  si  elle  était  publiée. 
Millier  1.  c.  pag.  43.  suppose  que  le  capitaine  Mayer,  dont 
Le  Brui  n fait  mention  dans  sou  voyage  I.  02,  148  et  154, 
pourrait  bien  être  l’auteur.  Mayer  était  un  marin  de 
Hambourg  qui  en  ce  temps  navigua  dans  la  mer  Caspienne, 
par  ordre  de  Pierre  le  Grand , et  dont  Le  Bruyn  ne  dit 
rien  de  bon. 

6.  Atlas  historique  ou  nouvelle  introduction  à l’histoire, 
à la  chronologie,  et  à la  géographie  ancienne  et  moderne 
représentée  dans  de  nouvelles  cartes  etc.  par  M-r  C***, 
avec  des  dissertations  sur  chaque  état,  par  M-r  Gueu- 
dcville.  Tome  IV.  qui  comprend  le  Danncmarck,  la  Suède, 
la  Pologne,  la  Moscovie,  la  Turquie  etc. 

Amsterdam,  chez  les  frères  Châtelain.  1714  gr.  fol. 

Ce  volume  contient,  outre  deux  dissertations  sur  la 
Moscovie,  dont  la  substance  est  prise  dans  l’ouvrage  d’Ole- 
arius,  une  chronologie  desCzars  à laquelle  sont  anne- 


Impcrium  Moscoviae  excud.  Chr.  Weigelius,  Norimbergae. 

Tabula  Moscoviae  ed.  P.  Schenk. 

Kussia  alba  sive  Moscovia  cura  G et  L.  Valck. 

Dans  l’allas  de  Delisle,  on  trouve,  avec  la  date  de  1700  uue  Carte 
de  la  Tartarie  et  une  autre  de  la  Moscovie,  dédiée  à Matvéof;  de 
même  quelques  petites  cartes  dans  la  LebensbeBchrciüung  Pétri  I 
von  II.  v.  L.,  1710. 
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xés:  quelques  documents  officiels  des  années  1709  à 1713, 
la  Carte  des  ordres  de  chevalerie  de  S M.,  la  vue  et 
le  plan  de  Moscou,  les  armes  du  prince  Menchikow,  et 
quatre  cartes  géographiques  ayant  ces  inscriptions: 

1)  Nouvelle  carte  de  Moscovie  où  sont  représen- 
tés les  différents  États  de  sa  Majesté  Czaricnne  en 
Europe  et  en  Asie,  et  le  chemin  d’un  de  ses  ambas- 
sadeurs (Isbrand)  à Péking,  ville  capitale  de  l’Empe- 
reur de  la  Chine  et  son  séjour  ordinaire. 

2)  Nouvelle  carte  des  États  du  Grand  Duc  de  Mos- 
covie en  Europe;  en  deux  feuilles. 

3)  Carte  générale  des  Etats  du  Czar  Empereur 
de  Moscovie. 

Millier  n’accorde  aucune  valeur  scientifique  à ces  cartes  *. 

7.  Neuer  Atlas  über  die  gantze  Welt  etc.  etc.  von  Joli. 
Bapt.  Homann. 

Nürnborg.  In  Verlag  Autoris.  Gedruckt  bey  Joh.  Ernst  Adelbul- 
ner  1714.  fol.  max. 

Les  cartes  qui  concernent  l’Empire  de  Pierre  le  Grupd 
sont  les  feuilles  165  — 169.  La  dernière  porte  le  titre: 
Ichnographia  Piterburgi  novae  metropoleos  Rus- 
siac. 

8.  Nouvelle  Carte  de  l’Empire  du  Czar  de  la  Grande 
Russie  avec  les  augmentations  et  corrections  du  Capitaine 
Jean  Perry  par  Herman  Moll,  géographe. 

S.  I.  n.  d.  pet.  in  folio. 


* Differentes  cartes  des  cites  septentrionales  de  la  Russie  se  trouvent: 

1)  dans  l’Atias  de  navigation  et  du  commerce  etc.  etc.  Amsterd. 
L.  Renard,  1715  les  n-ros  4,  6 et  7. 

2)  une  carte  dans  le  See-Atlas  de  Janson. 

SJ  deux  dans  l’Atlas  maritimus  de  Col  son. 
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/ L’original  anglais  (A  new  Map  of  the  Empire  of  the 
Czar  of  Russia  etc.)  a paru  il  Londres  en  1716.  Perry 
n’a  eu  aucune  part  à cette  carte,  quoiqu’elle  se  trouve  dans 
les  éditions  de  son  ouvrage  comme  aussi  dans  celui  de 
Weber  (Voyez  la  division:  Mémoires  contemporains) 
- D’après  Müller,  c’est  Moll  seul,  géographe  médiocre  , qui 
en  est  l’auteur. 

9.  (Atlas  de  la  mer  Baltique  publié  par  ordre  de  S.  M. 
Cz  arien  ne)  Kniira  posM'fcpuan  rpa^ycnux^  napn  Ocrt-Bee 
iijh  BapaæCKaro  siôps,  iiaueaaTana  noBe.rImïeM'i>  IJapcRaro 
Be.mqecTBa.  Bt  CauKTiieiepdypr'h  Jltia  Fociioahs  1719. 
Main  20  Aenb. 

St.  Pétersbourg,  1719.  pet.  fol. 

Les  12  cartes  dont  cet  Atlas  sc  compose  ne  sont  que 
des  copies  faites  d’après  des  cartes  suédoises  et  autres. 
La  date  de  1714  que  Müller  assigne  à la  première  édition, 
nous  paraît  être  une  erreur.  Une  deuxième,  augmentée  de 
trois  cartes,  fut  publiée  en  17  23,  et  la  troisième  sous  le 
titre  Flambeau  de  mer  (CBlrnubniiKT.  Mopcnoil)  parut 
eu  1738.  Une  carte  partielle  de  la  mer  Baltique,  qui  ne  se 
trouve  pas  au  nombre  de  celles  énumérées  par  Müller,  a 
ce  titre:  PosM'Ispnan  sapTa  nacTi  Bnana.ia  Ea.ïTiü- 
CEaro  Mopn.  Elle  est  dédiée  au  Prince  Menschikow. 

10.  Spatiosissimum  Imperium  Russiae  Magnae  juxta  re- 
centissimas  Observationcs  Mappa  Geographica  accuratissi- 
me  delineatum  opéra  et  suintibus  Tobiae  Conradi  Lottcri 
Geogr.  et  Clmlcogr. 

Augustac  Vimlel.  Cum  Gratia  et  Privil.  S.  R.  I.  Vicariatus,  par- 
tibii8que  Rheni,  Sveviae,  et  Juris  Franconici.  fol.  patente  (circa  1720). 

Sous  le  même  titre,  mais  avec  le  nom  de  Matth.  Seu- 
ter,  parut  une  carte,  vers  1640.  Elle  est  ornée  des  por- 
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traits  de  l’Impératrice  Anne,  du  duc  et  de  la  duchesse  de 
Brunswic. 

11.  Carte  Marine  de  la  Mer  Caspiene  levée  suivant  les 
ordres  de  S.  M.  Czariene  par  M-r  Cari  Vanverden  en 
1719,  1720  et  1721,  réduite  au  Méridien  de  Paris  par 
Guillaume  Delisle,  Premier  Géographe  du  Roy,  de  l’Aca 
demie  Royale  des  Sciences. 

A.  Amsterdam,  chez  Ger.  et  Leon.  Valk.  avec  privilège  gr.  fol. 
patente. 

C’est  la  carte  dessinée  par  Verden  et  Soïmonow  et 
qu’en  1721.  Pierre  le  Grand  l’envoya  à l’Académie  des  scien- 
ces de  Paris  qui  en  publia  une  réduction  dans  ses  Mé- 
moires de  la  même  année  *).  Delisle  en  fit  une  édition 
à part.  Elle  a été  depuis  reproduite,  en  hollandais  et  en 
plus  petit  format,  dans  l’Oude  en  nieuwe  Staat  vaut 
Russische  of  Moscovische  Keyserryk,  Utrecht,  1744, 
1-er  vol.  page  44,  et,  en  anglais,  dans  l’Atlas  minor  de 
Herman  Moll.  **). 


* Au  temps  de  la  guerre  de  Perse,  probablement  en  1722,  mais  sans 
avoir  connaissance  des  nouvelles  études  «le  Verden  et  Soïmonow,  J.  B. 
Homann  fit  paraître  à Nurnhergune  carte  sous  ce  titre:  Provinciarum 
Persicarum,  Kilaniae  nempe,  Chirvaniae,  Dagestaniac  aliarum- 
que  vicinarum  regionum  parlim  nova  Geographica  Tabula,  ex 
itinerario  celeberrimi  olira  Adami  Olcarii  aliisque  rccentioris 
Geographiac  adminiculis. 

Kn  1722,  fut  publiée  à St.  I’étersbourg,  en  russe  et  en  latin,  une  carte 
des  nouvelles  frontières  au  Nord  avec  ce  titre:  Char  ta  Gcographica 
continens  limites,  qui  pacli  sunt  inter  Imperium  llussicum  et 
Regnum  Suecicum  pacc  Neostadicnsi. 

**  Voici  les  titres  de  deux  autres  cartes  françaises  çitées  par  Müller 
et  offrant  quelques  points  douteux  que  nous  devons  laisser  h résoudre  à 
ceux  qui  sont  à même  d’examiner  les  pièces  : 

1)  Carte  d’Asie  dressée  pour  l’usage  du  Roy  sur  les  Mémoi- 
res envoyés  par  le  Czaar  à l’Académie  Royale  des  Sciences,  sur 
ce  que  les  Arabes  nous  ont  laissé  de  plus  exact  des  pays  Ori- 
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12.  Carte  nouvelle  île  tout  l'Empire  de  la  Grande  Russie 
dans  l’estât  où  il  s’est  trouvé  à la  mort  de  Pierre  le  Grand. 
Dressée  sur  des  observations  toutes  nouvelles  et  dédiée 
à l’Immortelle  Mémoire  de  ce  Grand  Monarque. 


Avec  Privilège.  Amsterdam  fol.  pat.  (1726) 

Cette  carte  ainsi  que  celle  de  la  Russie  asiatique 
tirée  de  la  carte  donnée  par  ordre  du  feu  Czar, 
qu’il  faut  y joindre,  n’est  pas  faite  d'après  les  nouvelles 
projections  ordonnées  par  Pierre  le  Grand.  Muller  (l.  c.) 
assure  que  l’une  et  l’autre  sont  dessinées  par  les  mêmes 
prisonniers  suédois  auxquels  on  attribue  les  remarques 
sur  l’Ilistoire  généalogique  des  Tartars  d’Abul- 
gasi,  ouvrage  dans  lequel  se  trouve  une  carte  semblable. 


entanx,  sur  un  grand  nombre  de  Routiers  de  terre  et  de  mer 
ot  des  Cartes  manuscriptcs  détaillées.  Le  tout  assujeti  aux 
observations  do  l'Académie  et  à celles  des  RI1.  PP.  Jésuites 
ot  autres  Mathématiciens.  Juin  1723. 

Millier  n’a  connu  cette  carte  que  par  le  Catalogne  général  du  géo- 
graphe R.  J.  Julien,  Paris,  1752,  pag.  58.  La  question  est  de  savoir 
si  les  «mémoires  envoyés  par  le  Czar»  ne  sont  que  les  explications  con- 
cernant la  carte  de  la  mer  Caspienne  dont  nous  venons  de  parler,  ou, 
comme  nous  croirions  plutôt,  s’il  faut  penser  à la  lettre  de  Rlumentrost 
concernant  le  voyage  en  Chine  de  Messerschmidt,  qui  fut  adressée  à 
l’Académie  de  Paris  eu  1720  (Voyez  la  division:  Voyages). 

2)  Carte  des  Pals  voisins  de  la  Mer  Caspienne  dressée  sur 
la  Carte  de  celte  mer  faite  par  Ordre  du  Tsar  sur  les  mémoires 
manuscripts  de  Soskam  Sa  b lias  Prince  de  Géorgie,  sur  ceux  de 
Crusius,  Zarabeck  et  Fabricius  Ambassadeur  à la  Cour  de 
Perse  et  sur  les  éclaircissements  tiréB  d'un  graud  nombre  de 
personnes  intelligentes  du  païs,  assujelis  aux  Observations 
Astronomiques  par  Guillaume  De  l’isle,  15  Août  1723. 

Se  trouve  dans  l'atlas  de  De  l’Isle. 

Millier  a fait  constater,  par  le  témoignage  de  Teimuras,  tsar  de  la  Gé- 
orgie, que  le  nom  Soskam  Sabbat  n’est  point  géorgien. 
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13.  Nova  descriptio  geographica  Tattariae  magnae  tain 
orientalis  qnam  occidentalis,  in  particularilms  et  genera- 
libus  tcrritoriis,  una  cum  delineatione  totius  Imperii  Rus- 
sici, imprimis  Siberiae,accarate  ostensa. — Sercn.  ac  Putent. 
Régi  Snecorum  etc.  Friderico  Primo  etc.  Mappani  liane 
Geographicam  quae,  Divina  sic  dispensante  Providentia, 
Originem  suam  Occasione  Captivitatis  Siberieae  traxit, 
devotissimo  corde  etc.  offert  etc.  humillimus  etc.  servus 
P.  J.  v.  Strablenberg. 

Pnblic  dans  l’ouvrage  de  Strablenberg,  1730—1738. 

L’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux  désigne 
comme  dessinateurs  Strablenberg  et  Matern,  comme 
graveur  R.  AV.  Seale,  avec  la  date  de  1737.  Millier,  qui 
s’est  servi  de  cette  carte  dans  son  voyage  eu  Sibérie,  dé- 
clare qu’elle  était  la  meilleure  de  son  temps;  mais  il  borne 
cet  élege  aux  contrées  que  Strahlenberg  avait  visitées  lui 
même.  Quant  aux  autres,  et  surtout  quant  au  Camtcbatka, 
il  est  remarquer  que  Millier,  quoiqu’  ayant  à sa  disposition 
la  carte  exacte  de  Béring,  reproduit  dans  ses  propres 
cartes  à peu  près  les  mêmes  erreurs  que  Strablenbeg  dans 
la  sienne.  (Voyez  la  division:  A’oyages  n-ro  39,  40,  41  etc) 

14.  Imperii  Russici  Tabula  generalis  qnoad  fieri  potuit 
aceuratissime  descripta  opéra  et  studio  Joannis  Kirillowi 
Supremi  Senatus  Imperii  Russici  primi  secretarii. 

l’etropoli,  anno  1734,  composé  de  2 feuilles  in  folio,  avec  cette 
inscription;  iClementiae  et  Felicitati  Augustae  votum  solvit 
Russia  magna». 

Cette  carte  fait  partie  de  l’Atlas  Imperii  Russici 
publié  par  Kirillow  d’après  les  travaux  des  géomètres  de, 
Pierre  le  Grand.  De  360  cartes  spéciales  que  l’Atlas  devait 
contenir,  14  seulement  ont  paru,  de  1726  à 1734.  Nous 
n’avons  vu  de  cet  atlas  que  la  carte  générale. 

15.  Maris  Caspii  Litton  occidentali  (inter  Fluvioruin  Wol- 
ga  et  Kur  ostia)  adiacentium  Terrarum,  Provintiarum  (sic) 
ot  locoruin  eorumque  incolarum  Descriptio  simulac  in  Pro- 
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vinciis  Schirwan  et  Lesgistan  inter  Iîussos  et  Turcas  Ter- 
rarum  divisionis  linea  anno  1727  dctemiinata. 

S.  1.  (1730)  folio. 

Sur  la  marge  se  trouve  gravée  la  date  de  1728  ; mais 
on  sait  que  cette  carte,  ouvrage  du  colonel  J.  G.  Giirber 
(dont  le  traité  sur  la  mer  Caspienne  est  imprimé  chez 
Millier  IV,  2)  et  qui  se  rattache  encore  aux  travaux  ordon- 
nés par  Pierre  le  Grand  , fut  publiée  par  l’académie  des 
sciences  de  St.-Pétersbourg  en  1736. — Au  lieu  d'occiden- 
tali,  dans  l'énoncé  du  titre,  Millier  1.  c.  pag.  77,  a fait 
imprimer  par  erreur  orientali. 

16.  Kaart  van  liet  geheele  Russischc  Keizerryk  mits- 
gaders  groot  en  klein  Tartaryen  nacr  de  nieuwest  en  best- 
gckeurde  gedcnkschrifften  en  verhalcn  te  zaem  gestellt 
door  Joli.  Matth.  Hasius  Iloogleeraer  in  de  Wiskunde 
en  nu  vermeerdert  met  nieuwc  Ontdekkingen  in’t  Jacr  1739 
door  den  Ivapitain  Spanberg  (sic)  gedacn,  uytgegeven 
by  Jo.  Broedelet,  Bockverkooper  te  Utrcclit,  1743. 

Se  trouve  dans  Oude  en  Nieuwe  Staat.  van't  Russi- 
sche  Kaizerryk,  de  Broedelet  1744.  L'éditeur  n’a  fait 
qu’une  addition  de  peu  d'importance  concernant  le  voyage 
au  Japon  du  capitaine  Spangcnberg.  La  carte  originale  : 
lmpcrii  Russici  et  Tartariæ  universæ,  tam  majoris 
et  Asiaticæ,  quam  minoris  et  Europææ  Tabula,  ex 
recentissimis  et  probatissimis  monumentis  et  rela- 
tionibus  concinnata,  et  ad  légitimas  projectionum 
geographicarum  régulas  plane  exacta , opéra  Jo. 
Matth.  Hasii,  Matth.  P.  P.  juncta  sciagraphia  ex- 
plicationis  ejusdem  et  descriptions  Russiæ  et  Tar- 
tariæ universac  Geogrnphico-Historicæ.  Impensis 
llomanniorum  Haeredum  Norimbergæ  1739,  — est 
basée  principalement  sur  les  données  des  cartes  générales 
de  Strahlenberg  et  de  Kirilow  et  passe  pour  être  une 
des  cartes  les  plus  parfaites  dans  son  genre. 

Une  autre  carte  du  même  mathématicien,  qui  représente 
la  Russie  du  temps  de  Pierre  le  Grand , se  trouve  dans 
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Geo.  Matth.  Ilasii  Atlas  Historicus  quoad  gcogra- 
phiam  antiqui,  raedii  et  receutioris  aevi,  de  impe- 
riis  maximis,  cditus  ab  Aug.  Gottl.  Bœhmio.  No- 
rimb.  Sumptibus  Societatis  Cosmogr.  1743. 

Sur  les  travaux  géographiques  entrepris  sous  les  auspices  (le  Pierre 
le  Grand,  voyez  en  outre: 

1)  E.  de  Ilaer,  de  l'acadàmie  de  St.-Pé'ersbonrg:  Cher  die  Ver- 
dienste  Peters  des  Grossen  ura  die  Erweiterung  der  geo- 
grapliischeu  Kenntnisse,  discours  dont,  jusqu’à  présent,  la  tra- 
duction russe  seule  a été  publiée  (dans  les  Mémoires  de  la  soci- 
été géographique  de  St.-Pétersbourg.  T.  III  p.  217  année  1840). 

2)  Du  même:  Bering  und  Tschirikow,  article  de  la  St.  Pe- 
tersbu rgische  Zeitung  1849.  X-.X:  114,  115  et  116. 

3)  D.  M.  Perewoatcbikow:  sur  les  cartes  géographiques 
du  XVIII  siècle  conservées  il  la  bibliothèque  de  l’Acadé 
mie  des  sciences  de  St.  Pétersbourg,  article  imprimé,  en 
russe,  dans  le  Courrier  de  la  dite  société  géographique.  T.  XVI. 
année  1856. 

4)  Liste  des  cartes  et  plans  de  l'Empire  russe  qui  se 
trouvent  au  département  géographique  auprès  de  l'Acadé- 
mie Impériale  des  sciences  (PeaCTpa  .Taiijtcap  ram.,  vep- 
reaani  u ii.iaiiain.  Pocciitcsofi  nxnepiu,  Haxngsnuixci  ti 
reorpa(jiusecKOHi.  lenaptaxenTt  npu  I!  m a epampe  ko  fi  Asa- 
Jtesiiu  lluyci).  St.  Pétersbourg.  9 Novembre  1748.  8°  80  pp.  Pe- 
tite brochure  devenue  excessivement  rare  et  d’autant  plus  importante 
que  le  département  géographique  de  l'Académie  n’existe  plus,  ayant, 
été  réuni  au  dépôt  général  des  cartes  de  l’Empire  russe  formé  en 
1797,  de  sorte  que  cette  liste  imprimée  est  le  seul  document  qui  fas- 
se connaitre  dans  leur  ensemble  les  travaux  géographiques  exécutés 
en  Russie  avant  le  milieu  du  XVIII  siècle;  elle  énumère  outre  les 
cartes  générales  et  spéciales  des  provinces  cl  gouvernements,  les  car- 
tes des  mines  et  usines,  celles  des  roules,  des  frontières,  des  mers 
et  des  fleuves,  ensemble  648  articles,  dont  plus  de  60  appartienueut 
à l'époque  de  Pierre  le  grand  et  sont  dus  aux  nombreux  géomètres 
envoyés  par  lui  dans  toutes  les  parties  de  l'Empire,  l'n  plan  de 
Cronstadt,  projeté  de  la  propre  main  de  l’Empereur,  se  trouve  au 
nombre  de  ces  cartes.  Il  est  il  présumer  que  la  plupart  de  ees  cartes 
et  plans  sont  restés  manuscrits.  L’éditeur  de  la  liste  a négligé  de  l'in- 
diquer; mais  il  a consciencieusement  marqué  les  dates  ainsi  que  la  langue 
dont  les  cartographes  se  sont  servis.  Outre  les  cartes  russes,  il  y en  a 
beaucoup  en  latin,  en  hollandais  et  eu  suédois,  moins  en  allemand  cl 
en  français. 


CHAPITRE  DEUXIÈME. 

BIOGRAPHIE  ET  HISTOIRE  GÉNÉRALE  DU  RÈGNE  DE 
PIERRE  LE  GRAND. 


§ 1. 

BIOGRAPHIES. 

(Par  ordro  chronologique  de  publication). 


1 . Des  grossen  Herrns,  Czaars  und  Gross-Fürstrns  von 
Moscau,  Pétri  Alexiewiez,  des  gantzen  grossen,  kleinen 
und  weisscu  Russlands  Selbsthalters  etc.  Leben  und  Tha- 
teu,  aus  besondem  Nachrichten  besclirieben , mit  schônen 
Kupfcru  gezieret,  in  zwei  Theilen  von  I.  H.  v.  L. 

Fraucfurt  und  Leipzig,  bey  Johann  Leonhard  Buggeln,  1710. 
Vol.  1-er.  8 ff.  prêt,  y compris  le  portrait  de  Pierre  le  Gr.,  471  pp. 
et  20  ff.  de  table:  Vol.  2°.  G <T.  avec  le  portrait  du  Tsaréwitcb,  G04  pp. 
10  ff.  de  table.  On  y trouve  en  outre  les  portraits  de  Golowine,  de  Men- 
chikow  et  de  Cbérémélicw,  les  vues  de  Moscou  et  de  Novogorod,  les 
plans  d’Arcbangel,  d’Astrachan  et  d'Azow  pendant  et  après  le  siège, 
comme  aussi  un  plan  de  la  bataille  de  Poltawa,  les  armoiries  de  Rus- 
sie et  des  monnaies  russes  gravées. 

Un  journal  contemporain  , «Curieuses  Büclier-Cabinet» 
1711  p.  209  ff.  donne  une  analyse  et  une  critique  de  cet 
ouvrage  sans  nous  éclairer  sur  le  nom  de  l’auteur  qui  se- 
rait Loheustein  d’après  le  catalogue  de  la  Bibliotlieca 
Gundlingiana  (Halae  1781  N-  S502),  maisy  liasse  (voyez  le 
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& 13  ci-après)  élève  des  doutes  à cet  égard.  Quoi  qu’il  en 
soit,  l’écrivain  qui,  le  premier  de  tous,  publia  cette  histoire, 
assez  détaillée,  de  la  première  partie  du  règne^e  Pierre  le 
Grand,  fut  un  de  ses  grands  admirateurs.  Il  ne  se  contenta 
pas  de  rassembler  les  actes  et  rapports  répandus  de  son 
temps,  mais  il  recueillit  aussi  des  renseigements  de  per- 
sonnes bien  informées,  en  particulier  d’un  livonien  qui  avait 
servi  dans  l’armée  russe  et  qui  avait  été  à môme  d’obser- 
ver de  près  tout  ce  qui  se  passait  autour  du  Tsar,  et  de 
bien  connaître  l’organisation  de  son  Empire.  Ces  observa- 
tions se  trouvent  exposées  au  premier  volume  de  l’ouvrage; 
le  second  contient  la  narration  des  principaux  faits  du  règne 
par  ordre  chronologique.  Le  tout  a pourtant  le  caractère 
d’une  compilation,  en  faveur  de  laquelle  on  peut  dire  encore 
que  l’auteur  a emprunté  beaucoup  à une  des  meilleures  sour- 
ces, le  Diarium  de  Korb,  quoique  sans  le  nommer.  Au 
nombre  des  pièces  officielles  dont  il  donne  la  traduction, 
il  s’en  trouve  plusieurs  que  l’on  ne  rencontre  plus  au- 
jourd’hui imprimées  à part. 

Bucliet.  Abrégé  de  l’histoire  du  Czar  Peter  Alexiewitz. 
1717.  (Voyez  la  division:  Voyages  de  Pierre  le  Grand 
J6  7). 

2.  Karolus  VI  Dei  Gratia  gloriosus  in  orbe  Imperator 
oder:  Glorreichigste  Rcgierung  und  unvergleichliche  That- 
ten  Caroli  VI  grôsten  Besigers  der  nidergehenden  und 
aufgelienden  Sonn.  "VVorbey  zugleich  ailes  was  von  Anfang 
dieses  lauffenden  Saeculi  bis  auf  gegcmvartiges  1721  Jahr 
Merckwürdiges  in  Europa  gescliehen  mit  môglichstem  Wahr- 
heits-Grund  beygebracht  wird.  Als  der  grosse  Spanische 
Successions-Krieg,  der  vôllige  NordischeKrieg,der  letstere 
grosse  Turcken-Krieg  in  Ungarn  und  Dalmatien  zu  Wasser 
und  Land.  Ferners  die  wahrliafftistc  und  accuratiste  Le- 
bens-Beschreibungen  der  grôsten  Kayser  Leopoldi  I und 
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Josephi  I.  Der  grôsten  Konig  Ludovici  XIV  in  Franckreich, 
Caroli  XII  in  Schwcden,  Pétri  Alexowiz  Gross-Czarn  in 
Moscau.  Die  unvergleichliche  Helden-Thaten  Maximiliani 
Emanuelis,  Chur-Fürsten  in  Bayern  etc.  etc.  Eugenii  Fran- 
cisci  Hertzogen  von  Savoyen  etc.  etc.  und  Ioliannis  Hert- 
zogen  von  Marlebourg  etc.  zusammangetragen  von  Ioanne 
Rudolpho-Conlin,  Carionico  bey  St.  Peter  in  Augspurg. 
Cum  pennissione  superiorum. 


Augsburg,  druckts  urnl  verlegts  Joli.  Mich.  Labhurt,  Hochfürst). 
lîiscboffl.  Buchdrucker  auf  unser  Lieben  FrauenTbor.  1721,  4°.  7 ff. 
prél.  y compris  un  frontispice  gravé.  7G4  pp.  14  ff.  de  table. 


L’auteur  de  cet  ouvrage  aussi  élogicux  qu’embrouillé 
est  un  bel  esprit.  Il  commence  chaque  chapitre  par  des 
vers  et  produit  un  grand  nombre  de  chronostiches  et  de 
prognostiques.  Sa  manière  de  raconter  est  singulière:  après 
“ avoir  parlé  de  la  mort  de  Charles  XII,  il  donne  un  résu- 
' mé  de  la  guerre  du  Nord. 


o 

O. 


An  Impartial  History  of  the  life  and  actions  of  Pe- 
ler Alexowitz  the  présent  Czar  ofMuscovy:  from  bis  Birth 
down  to  tliis  présent  Time.  Giving  an  Account  ofHis  Tra- 
vels  and  Transactions  in  the  several  Courts  of  Europe;  with 
the  Attemps  and  Successes  in  the  Northern  and  Eastern 
Parts  of  the  World.  In  vrhich  is  intermix’d  the  History  of 
Muscovy.  Written  by  a British  Officer  in  service  of  the 
Czar. 


1)  London:  Prinetcd  for  W.  Chetwood  at  Cato’s  Ilcad  in  Russcl 
Street  Coven  Garden;  J.  Stagg  iu  Westminster  Hall;'  7,  Broüierton  at 
the  Bible,  near  the  Royal  Exchange,  and  T.  Edlin,  at  the  Prjnce’s 
Amis  over-agaiust  Excter  Excbauge  in  tbe  Straud.  1723,  8".  42G  pp. 
et  2 ff.  liminaires. 

2)  A True,  Authentique  and  Impartial  History  of  the  Life 
and  Glorious  Actions  of  the  Czar  of  Muscovie  from  bis  ÏJirt 
to  bis  Death.  Containing  1)  an  exact  Account  of  his  Title, 
Descent,  Family  and  Issue.  2)  II i s Détection  of  the  several 
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Plots  formod  against  liim  and  his  Punishmcnt  of  thc  Con- 
spirators.  8)  Il i s Wars  wilh  tbc  Turcks,  Swedes  and  Polan- 
dcrs;  and  his  succc9sfull  and  unpnrallelcd  Conquests  over 
thoso  Peoplo.  4)  His  Travels  into  Europe  and  for  the  Impro- 
vcmet  of  Arts,  Sciences,  Military  discipline  and  Naval  Af- 
faira, more  parlicularly  to  Germany,  Holland  and  the  Courts 
of  England  and  France.  6)  His  remarkable  Speech  at  his 
return  Home.  6)  His  Proceedings  against  the  Cznrewitsch 
his  Son,  his  Nomination  of  a Successor,  hisSickness,  Dead 
and  Interrment.  The  whole  compilcd  front  thc  Itussian, 
High  Dntsçli  and  French  Languages,  State  Papers  and  other 
pubiick  Autlioriti es. 

London:  Printed  for  A.  Belleacrth,  G.  Strachan,  W.  Meadows, 
J.  Stagg,  J.  Graves,  S.  Chapman,  H.  Franckling,  J.  Harding,  T.  Ed- 
ita and  J.  Jackson.  (1726),  8°.  4 ff.  préliminaires,  421»  pp. 

Ouvrage  entièrement  composé  (l'extraits  et  de  pièces  offi- 
cielles généralement  connues.  La  2-e  édition  , malgré  la 
différence  de  titre,  offre  depuis  la  page  C jusqu'à  la  page 
419  le  même  tirage  de  texte  que  la  1-e  édition. 


4.  Lebon  Pétri  des  Ersten  und  Grosso»,  Czaars  von 
Russland.  (par  Rabencr). 

Leipzig.  Verlegts  Joli.  Fricdr.  Gleditschena  seel.  Sohn.  Anno 
1725.  8°.  3 ff.  prél.  et  794  pp. 

L'auteur  de  cette  biographie,  Justus  Gottfried  Rabc- 
ner,  oncle  du  célèbre  satirique  allemand  , était  un  professeur 
fort  estimé  à l'université  de  Leipzig  et  surtout  connu  comme 
rédacteur  de  «l’Europaische  Fama»,  feuille  politique  très 
répandue  dans  le  temps.  Pour  composer  son  ouvrage  sur 
Pierre  le  Grand  , il  n’a  eu  à sa  disposition  ni  renseigne- 
ments secrets  ni  sources  inédites,  l'auteur  en  prévient  loya- 
lement le  lecteur;  mais  on  peut  lui  reprocher  de  ne  pas 
avoir  profité  des  matériaux  qui  durent  être  à sa  portée 
comme  les  mémoires  de  Weber  publiés  en  1721.  Son  livre 
est  pourtant  le  résultat  d’un  travail  sérieux  et  a fait  auto- 
rité pendant  longtemps  en  Allemagne. 
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5.  Ihro  Czarischen  Majestàt  Pétri  Alexiewiz  ersten  Küy- 
sers  der  Russcn  rübmliehes  Lcben  und  Helden-Thaten, 
in  beliebter  Kürtze  docli  ausfïihrlich  mitgethcilet  von  einer 
wahrhafften  Feder. 

Frankfurt  inHiya,  zu  finden  bey  Christian  Friedrich  Waldow 
(1726).  8°.  G7  pp. 

Précis  biographique  très  élogieux  qui  a paru  immédiate- 
ment après  la  mort  de  Pierre  le  Grand.  A l’égard  de  l’Impé- 
ratrice Catherine  I,  l’auteur  de  la  brochure  prétend  savoir 
qu’elle  descend  de  l’ancienne  maison  livonienne  d’Albedjhl 
et  que  son  premier  mari  fut  le  lieutenant-colouel  Tiescnhauscn. 

Vita  Pétri  Magni  etc.  oder  Pétri  des  Grossen  Persona- 
lia.  1725  (Voyez  la  division:  Serinons  funèbres). 

Kurtzer  doch  grfindlicher  Bericbt  von  Moscau  wobey 
zugleich  eine  Lebens-Bescbreibung  Pétri  Alexiewitz.  1725. 
(Voyez  la  division  : Descriptions  générales  de  la 
Russie). 

G.  Mémoires  du  règne  de  Pierre  le  Grand,  Empereur 
de  Russie,  Père  de  la  patrie  etc.  etc.  etc.  par  le  B.  Iwan 
Ncstesuranoi. 

1)  A la  Haye,  chez  R.  C.  Alberta.  A Amsterdam  chez  Henn. 
Uytwerf.  1725  A 1728.  4 vol.  12°.  1-er  vol.  1725.  470  pp.  19  ff.  de 
table,  14  ff.  prélim.  avec  un  frontispice  gravé  et  cette  légende:  «L’Ein- 
pereur  Pierre  Io  Grand  présente  à l’ancienne  Russie  la  Vérité,  la  Re- 
ligion et  les  Arts,  qn’elle  reçoit  avec  reconnaissance;  dans  l éloigne- 
meut  on  voit  la  ville  de  Pétersbourg  et  la  Navigation  établie  par  ce 
Monarque;  enfin  les  anciens  usages  (c.  à.  d.  costumes)  qui  font  place 
aux  nouveaux».  2-e  vol.  1726  . 608  pp.  avec  4 ff.  prél.  y compris 
le  portrait  gravé  de  Pierre  le  Gr.  3-e  vol.  1720.  635  pp.  et  4 ff. 
avec  un  portrait  de  Catherine  I.  4 e vol.  1720  . 762  pp.  et  6 ff.  y 
compris  les  doubles  des  portraits  et  du  frontispice  des  premiers  volumes. 

2)  nouvelle  (seconde)  édition  augmentée  de  plusieurs  piè- 
ces importantes.  En  quatre  volumes.  A Amsterdam.  Chez 
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• les  Wetstein  et  Smith  1738—1730.  12*.  1-er  vol.  1728  . 660  pp.  16 
If.  de  table.  20  (T.  prél.  y compris  le  frontispice  gravé,  2-e  vol.  1729. 
717  pp.  7 ff.  prél.  avec  le  portrait  de  Pierre  le  Grand.  3-e  vol  1730. 
696  pp.  4 ff  avec  le  portrait  de  Catherine  I.  4-e  vol.  1730.  780  pp. 
8 if.  avec  le  frontispice  et  les  portraits  des  premiers  deux  volumes. 

3)  ....  divisés  en  rv  volume  s.  Tome  premier,  qui  contient 
un  abrégé  de  l’histoire  des  Csars.  Tiré  des  Auteurs  les.plus 
sincères  et  les  plus  exacts,  et  servant  d'introduction  aux 
Mémoires.  Par  Iwan  Xestesuranoi.  Nouvelle  édition  revue 
■corrigée  et  augmentée.  A.  Amsterdam  (même  officine)  1737. 
12°.  540  pp.  16  ff.  de  table.  20  ff.  prél.  avec  un  frontispice  gravé. 
Le  texte  du  1-er  vol.  seul  est  réimprimé  sous  cette  date,  le  reste  ap- 
partient à l'édition  précédente. 

4)  Nouvelle  édition  augmentée.  A Amsterdam  (même  offi- 
cine) 1740.  6 vol.  12°.  1-er  vol.  402  et  XXX  pp.  outre  le  f.  de 
titre,  2-e  vol.  485  pp.  et  6 ff.  prél.  avec  le  portrait  de  Pierre  le 
<5rand  et  2 cartes.  3-e  vol.  447  pp.  et  2 ff.  prél.  4-e  vol.  603  pp.  2 
ff.  prél.  outre  le  frontispice  gTavé,  la  gravure  du  sceau  impérial,  et 
une  carte.  5-e  vol.  avec  ce  titre  particulier:  Mémoires  du  règne  de 
Catherine,  Impératrice  et  Souveraine  de  toute  la  Russie 
etc.  etc.  etc.  Nouvelle  édition  augmentée.  Tome  cinquième. 
A Amsterdam  cher  Pierre  Mortier.  1740.  12*.  394  pp.  3 ff. 
de  table,  4 ff.  prél.  avec  le  portrait  de  Catherine  I.  (Les  autres 

. éditions  des  Mémoires  du  règne  de  Catherine  ont  été  publiées 
comme  ouvrages  Béparés,  1728 — 1742). 


7.  Gedenkschriften  der  Regceringe  van  Petrus  don  Groo-  ' 

ten,  Keiser  van  Rusland,  Vader  des  Vaderlands  en?.,  enz. 
enz.  Door  den  B.  Iwan  Nestesuranoi. 

1)  In’s  II nage,  by  R.  C.  Albcrts.  Te  Ams.  by  Herm.  Uytwerf. 

1726—1720.  4 vol.  8°.  vol.  1-er:  1725.  452  pp.  18  ff.  prél.  avec  un 
frontispice  gravé  et  18  ff.  de  table,  vol.  2-e:  1725.  569  pp.  6 ff.  prél. 
avec  le  portrait  de  Pierre  le  Gr.  vol.  8-e:  1728.  691  pp.  4 ff.  prél. 
avec  le  portrait  de  Catherine  I.  vol.  4-c:  1728.  384  pp.  3 ff.  prél. 
avec  le  même  frontispice  que  le  1-er  vol.  . 

2)  Tweede  Druck.  In’s  Gravenhage,  by  Alberts  en  van  der  Kloot. 

T’Amsterdam,  by  Herm.  Uytwerf.  1728.  8°.  Même  tirage  que  l'édi- 
tion précédente  avec  an  autre  feuillet  de  titre  au  1-er  volume. 


8.  Memorie  del  regno  di  Pietro  il  Grande,  Imperadore 

di  Rnssia,  Padre  délia  Patria  etc.  Del.  B.  Iwan  Neste- 

« 
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suranoi,  divise  in  quatro  tomi.  Nuovamente  tra (lotte  (la T 
Francose  nel  volgare  Italiano. 

In  Venezia.  Apprcsso  Giammaria  Lazzaroni,  ail’  Insngna  délia 
Sacra  Scrittnra.  Tomo  primo  continente  un  compendio  délia 
Storia  de’Czari  cavata  da  Scrittori  i pin  accreditati.  1730. 
XL. VIII  et  290  pp.  2 ff.  non  chiffrés  et  un  frontispice  gravé  par  Ottens 
d’après  Cattini.  T.  II.  1735.  384  pp.  4 ff.  prél.  T.  111.  342  pp.  4 ff. 
prél.  y compris  un  portrait  gravé  de  Pierre  le  Gr.  T.  IV.  400  pp. 

4 (T.  prél.  avec  le  portrait  de  Catherine  I. 

9.  Historya  Panstwa  Rossyyskiego  napisana  jçzykicm 
cyczystyra  przez  Iwana  Nestesuranoja  wytlômaczona  po 
Polsku  przez  X.  Remania  Sirucia  Schol.  Piar. 

W Wilnie,  u Drukarni  J.  K-  Mci  y Rzeczypospolity  u XX.  Schol. 
Piar.  Roku  1781.  8°.  Vol.  1-cr  370  pp.  et  8 ff.  prél.  vol.  2-e  419  pp. 
outre  le  f.  de  titre,  vol.  3 e 304  pp.  et  2 ff.  liinin.  Les  volumes  8*c  et 
4-e  manquent  dans  la  collection. 

Le  traducteur  exprime  la  conviction,  erronée,  que  l'ori- 
ginal de  cet  ouvrage  a été  écrit  en  russe  par  un  véritable 
baron  Iwan  Iwanowitch  Nestesurannoï. 

i 

T.e  nom  de  Ncstcsuranoï  étant  l’anagramme  de  Jean 
Roussct,  on  peut  en  conclure  que  le  doute  sur  la  personne 
de  l’auteur  est  impossible;  mais  le  titre  de  baron  est  ajouté 
à ce  pseudonyme,  à coup  sûr,  en  l’honneur  du  baron  Huy- 
sen.  Rousset,  connu  comme  publiciste  et  compilateur  infa- 
tigable, était  membre  des  Académies  de  Berlin  et  de  St._ 
Pétersbourg.  Iluysen,  encien  précepteur  du  Tsaréwitch 
Alexis  et  agent  de  Menchikow,  avait  été  chargé  par  Pierre 
le  Grand  d’écrire  l’histoire  de  la  guerre  contre  la  Suède. 
Son  travail,  écrit  en  russe,  s’est  trouvé  dans  les  archives 
et  a été  publié  par  Toumanski  dans  sa  collection  de  mé- 
moires (Coupania  sanncoin»  m>  ncTopin  IIcTpa  Bejniiiaro  vol. 
III  et  VIII.)  C’est  un  essai  fort  incomplet,  composé  prin- 
cipalement d’extraits  iucohérents  et  qui  prouve  assez  l’in- 
habihté  de  l'auteur.  Après  1715,  Huysen  mena  une  vie 
errante  et  rencontra,  en  Hollande  le  publiciste  français  au- 
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quel  il  n'a  pu  fournir  que  la  première  idée  de  son  ouvra- 
ge et  quelques  souvenirs  personnels,  peut  être  aussi  la  tra- 
duction de  documents  officiels  qui  avaient  été  entre  ses 
mains.  L’auteur  des  Anecdotes  attribuées , par  erreur , à 
Villebois  (voyez  la  division:  Mémoires  .V  34  où  nous  avons 
démontré  les  causes  de  cette  méprise)  affirme  à tort  que 
le  baron  Huvsen  écrivit  ces  Mémoires  «à  la  demande  et 
pour  ainsi  dire  sous  la  dictée  du  duc  de  Holstein»  et  que 
Rousset  ne  fit  qu’en  corriger  le  style.  Mais  il  est  certain 
qu’on  ne  pouvait  s’attendre  il  un  travail  semblable  ni  de 
la  part  du  duc  ni  de  celle  de  Huvsen.  C'est  Rousset  qui  fut 
récompensé  par  la  cour  de  St.  Pétersbourg,  comme  auteur; 
et  dans  sa  préface  il  s’attribue  tout  le  mérite  de  l’œuvre.  11 
assure  à scs  lecteurs  qu'il  a mis  dans  ses  Mémoires  tout  ce 
que  l’on  peut  dire  sur  la  Russie.  Aux  critiques  qui  lui  re- 
prochèrent avec  raison  de  ne  pas  avoir  nommé  ses  sources, 
il  répondit  que  Tite  Live  et  Salluste  avaient  agi  de 
même,  qu'il  était,  lui,  le  premier  historien  de  Pierre  le 
Grand  et  que  ce  serait  à ceux  qui  viendraient  après  lui 
à le  citer.  Au  surplus,  il  se  contenta  d'ajouter  qu’il  avait  con- 
sulté les  auteurs  suédois,  polonais  et  livoniens  les  plus  dig- 
nes de  foi.  Ceux  qu'il  a effectivement  suivis,  sont  Weber 
Limiers  et  Grimarest.  Les  pièces  officielles  qu'il  eut  soin 
de  recueillir  en  assez  grand  nombre  sont  tirées  principale- 
ment du  Mercure  historique,  de  la  Gazette  de  Hol- 
lande et  d’autres  journaux  du  temps.  Or  ses  Mémoires 
du  règne  de  Pierre  le  Grand,  bien  que  faits  à la  légère 
et  sans  connaissance  des  véritables  soUçces  de  l’histoire  de 
Russie,  eurent  beaucoup  de  succès,  ii  en  juger  d'après  les 
nombreuses  éditions,  traductions  et  extraits  que  l’on  pn-lit. 
Voltaire  qui  en  parle  avec  dédain,  s’en  est  pourtant  servi 
dans  son  histoire  de  Pierre  le  Grand.  Avant  lui,  Mottley, 
Catiforo  et  Skigdas  n’ont  fait  que  copier  Rousset  eu  vrais 
plagiaires. i >*  • • . 

10.  The  ^Northern  Wortbies:  or,  tho  lives  nf  Peter  the 
• * • * * 

Great,  fatber  of  his  Country,  and  Emperor  6f  ail  Uussias 


Digitized  by  Google 


44 


BIOGRAPHIES. 


and  of  his  Illustrions  Consort  Catherina,  the  latc  Czarf- 
na.  Translatcd  from  the  French  originals,  just  pnblished 
at  the  Hague  and  Paris,  by  Monsieur  Fontenelle. 

1)  London:  printed  for  E.  Mory,  at  tlie  Crown  in  Stationers-Hall- 
Court,  near  Ludgate-Strato,  and  J.  Stone,  near  Bedford-Court:  and 
«old  by  J.  Brotlierton  over-against  the  Exchange,  T.  Worral  over- 
against  St.  Nunstan-Church,  J.  Penn  in  Westminster-Hall,  and  W. 
Pasker  in  Pall-Mall.  1728.  2 roi.  12°.  vol.  I:  VIII  et  74  pp.  avec 
un  f.  de  table.  Vol.  II,  avec  le  titre  particulier:  Mémoire  of  the 
reign  of  Catherine,  Empress  and  Sovereign  of  ail  Russia. 
Translated  from  the  Krench  original,  printed  atthe  Hague. 
London:  printed  in  the  year  1728:  XI  et  94  pp.  et  1 f.  de  table. 

2)  The  second  édition.  To  wbich  is  added  an  accounl  of 
the  short  reign  and  death  ofPeter  II  and  the  successionof 
the  now  Czarinn.  London:  printed  for  E.  Mory,  at  the  Crown  in 
Stationers-Hall-Court,  near  Ludgate  Street.  1730.  12°.  2 vol-  Même 
tirage  que  l'édition  précédente.  On  n’y  a ajouté  qu'un  nouveau  feuil- 
let de  titre  et  un  supplément  de.  5 pages.  Le  titre  de  la  seconde  par- 
tie est  resté  le  même,  avec  la  date  de  1728.  Orné  des  portraits  de 
Pierre  le  Gr.  et  de  Catherine  I. 

Le  premier  volume  contient  la  traduction  de  l’Eloge  du 
Czar  Pierre  I par  Fontenelle  (Voyez  la  division:  Elo- 
ges) et  en  outre  un  morceau  de  Hill’s  Northern  Star. 
Le  deuxième  volume  est  une  traduction  abrégée  du  5-e  vo- 
lume des  Mémoires  de  Rousset. 

11.  Vita  di  Pietro  il  Grande,  Imperator  délia  Russia; 
estratta  da  varie  Memorie  publicate  in  Francia  e in  Olan- 
da.  (Par  Catiforo). 

1)  Venezia,  appresso  Francesco  Pitteri,  in  Mercia  ail'  Insegna  dél- 
ia Fortuna  triomfante.  1738.  Con  Lizenza  de’  Superiori  e Privilegio. 
8”.  884  pp.  4 ff.  prél.  avec  un  portrait  de  Pierre  le  Gr. 

2)  Ibidem.  1737.  8°.  même  nombre  de  pages.  Probablement  con- 

trefaçon. «Olnndia»  au  lieu  d’  «Olanda»  sur  le  f.  du  titre.  Le  por- 
trait manque.  ■ , ’ 

3)  ....  Russia;  scritta  dall’  Antonio  Catiforo.  Edizione 
seconda,  r.iveduta  ed  accresciuta  dall’  Autore.. — Vepezia 
appresso  Francesco  Pitteri.  1738.  8°.  359  pp.  Sans  portrait. 
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* 4)  ....  scritta  <lall’  Abbate  Antonio  Catiforo  clc.  Edizio- 

ne  terza  etc.  Yenezfa,  même  officine,  1748.  8°.  C’est  l’édition  pré- 
cédente avec  un  feuillet  de  titre  renouvelé  et  avec  le  portrait. 

B)  Edizione  quarta,  ibidem,  1781.  8°.  83i  pp.  avec  portrait  * 

6)  Edizione  quarta.  In  Veuezia,  appresso  Giuseppe  Rossi  qu: 
Bortolo.  1797.  8°.  Métae  édition  que  la  précédente  avec  un  autre  f. 
de  titre. 

7)  Edizione  quinta.  In  Venezia.  1800.  Presso  Modesto  Feuzo. 
Con  le  Sovrano  Approviazione.  8°.  296  pp.  outre  le  portrait.  Con- 
trefaçon. 

8)  Edizione  quinta.  In  Yenezia.  Appresso  Giuseppe  Rossi  qu: 
Bortolo.  1806.  8°.  295  pp.  outre  le  portrait. 


12.  Elsô  Nagy  Péter  Muszka  Czàr  élete.  Fo'rdittatott 
Olaszbôl  Gyarmati  Gâbor  Frantz-Német  és  Olasz-Nyelvta- 
nitô  Mester  àltal,  és  a’  maga  kôltségén  ki-botsattatott. 


Kolo’svâronn.  (Clausenbourg)  Nyomt.  a’  Réf.  Kol.  betilivel. 
1813-dik  Eszt.  8°.  5 ff.  prél.  446  pp.  8 pp.  d’erx-ata. 

Traduction  hongroise  de  Catiloro. 


L’abbé  Antonio  Catiforo,  né  dans  File  de  Zante,  mais  ap- 
partenant, lui,  à l’église  latine,  est  un  des  plus  hardis  pla- 
giaires qui  aient  jamais  existé.  La  première  édition  de  son 
livre  est  anonyme.  11  le  donne  comme  un  simple  extrait  de 
différents  ouvrages  publiés  en  France  et  en  Hollande.  Ou 
doit  entendre:  Rousset,  Weber,  Perry  et  Voltaire.  Dans 
les  éditions  suivantes,  quoiqu’elles  ne  contiennent  rien  de  plus 
que  la  première,  Catiforo  se  pose  en  auteur  original,  et  non 
content  de  piller  les  véritables  auteurs,  il  tâche  encore  de 
les  rendre  suspects  comme  hérétiques.  Cette  biographie 
qui  s’intitule  orthodoxe  (romaine)  est  répandue  depuis  long- 
temps en  Russie  par  une  traduction  de  Pissarew  qui 
s’est  plu  à la  faire  passer  pour  un  ouvrage  orthodoxe  grec, 
en  laissant  croire  que  l’auteur,  quoiqu'  écrivaut  en  ita- 
lien, était  un  ecclésiastique  grec.  Pissarew  prétend  eu  outre 

avoir  traduit  le  livre  de  Catiforo  non  pas  directement^  de 

, * lt  * * \ * 

l’italien,  mais  dune  version  grecque-faite  par  un  ami  ‘ de 
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l'auteur  Pt  imprimée  à Venise  en  1737.  C’est  encore  nne 
supercherie.  Il  existe  en  effet  une  biographie  de  Pierre  le 
Grand  en  grec  moderne  et  publiée  précisément  la  même  an- 
née et  en  même  lieu;  mais  ce  n’est  point  une  traduction  de 
Catiforo,  c’est  un  livre  fait  par  Skiadas  de  la  même  manière 
que  Catiforo  lit  lé  sien:  il  est  puisé  presqu’en  entier  dans 
la  compilation  de  Roussel.  On  conçoit  que  les  deux  épi- 
tomateurs  s'accordent  parfois  littéralement,  mais  quant  au 
reste,  ils  diffèrent  d’autant  plus  l’un  de  l’autre,  que  Skiadas 
ayant  séjourné  longtemps  en  Russie,  fut  à môme  d’éviter 
plusieurs  erreurs  et  malentendus  dont  Catiforo  s’est  rendu 
coupable  et  que  Pissarew  n’eut  pas  même  le  soin  d’élaguer 
dans  sa  traduction  russe.  Celle-ci,  avant  d'étre  imprimée, 
circula  longtemps  en  manuscrit.  La  Dibiiothèque  Impériale 
en  possède  plus  de  10  copies  qui  toutes  contiennent  aussi 
la  préface  de  Catiforo  supprimée  dans  l’édition  russe. 

12.  révo;,  'Jjilo;,  xtvoovo:,  xal  xaioplltopaxa  IIsxpoo  xoô 
Ilptoxoo,  raxpô;  Traxpioo;,  aùxoxpaxopo;  ~xair);  xi;;  'Puxjoiot;, 
xai  xà  I îffi.  (Sous  la  préface):  ’Aîlavaato;  Extaoa;. 

(Naissance,  caractère,  périls  et  succès  (le  Pierre  I,  père 
de  la  patrie,  autocrate  de  toute  la  Itussie  etc.  par  Atlianase 
Skiadas). 

'Everir^rv,  <?■)).;.  Ilipi  ‘Avtuvim  xip  BoproXi.  (à  Venise,  citez  Anto- 
nio Bortoli  1737).  8°.  7 ff.  prél.  et  512  pp. 

L’excessive  rareté  de  ce  livre  expliqué  pourquoi  jusqu’à 
présent  personne  n’a  rendu  compte  de  son  ’ origine. 
C’est,  comme  nous  l’avons  dit  à l’article  précédent’  un 
extrait  des  mémoires  de  Roussct,  fait  à la  demande  d’un 
'~Hbraire,  à la  hâte,  il  est  vrai,  mais  rédigé  pourtant  avec 
connaissance  de  cause  et  sans  obscurantisme.  Skiadas  n’ac- 
tûse  pas,  comme  Catiforo,  d’athéisme  tops  ceux  qui  doutent 
que  le  déluge  se.  soit  étendu  jusqu’au  pôle  Nord,  et  il  n'af- 
(jrmç  pas  non. plus,. que  la  Grande  Russie  est  surnommée 
Russie  Blanche  pamuju’ejle  est  coüverte  de  neige  pendant 
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huit  mois  de  l’année.  Nous  reviendrons  sur  Skiadas  à l’oc- 
casion de  son  catalogue  des  manuscrits  grecs  de  Moscou. 

13.  Diewahrc  Staats-Klugheit  in  gewissen  Staats-Grund- 
Siitzen,  nach  einer  vorangesetzten  Eiutlieilung  and  Ord- 
nung  vollstaendig  vorgetragen,  und  insonderheit  mit  dem 
ruhmwürdigsten  Excmpel  des  Rnssischcn  Kaysers  Peter 
des  Grosseu,  unter  Anführung  seiner  weisesten  Kriegs- 
und  Friedeus-Verfassungen,  vortreftfichsten  Tliaten  und 
denckwürdigstcn  Reden,  aus  den  im  Druck  vorhandenen 
Lebens-Besehreibungen  und  Geschichten  durchgehends  be- 
stütiget  von  Martin  Hassen,  der  Sitten  und  Staats-Wis- 
senschaft  auf  der  Universitiit  zu  Wittenberg  offentlichem 
Lelirer.  Nebst  einem  Anhange  einiger  in  diesem  Bûche 
angezogenen  Schrifften  und  zweyen  Registern. 

Leipzig,  in  Yerlng  Frieilrich  Lanekischens  Erben,  1739,  4°  24  ff. 
prél,  622  pp.  25  ff.  de  table.  Frontispice  gravé  par  Nysang  repré- 
sentain  l’Impératrice  Ai;nc. 

Ouvrage  peu  connu,  mais  fort  recommandable  comme  re. 
cueil  de  matériaux,  quoique  la  division  des  chapitres  d’après 
des  maximes  d’État  puisse  paraître  singulière.  Une  excel- 
lente table  alphabétique  et  de  nombreux  renseignements  bi- 
bliographiques rehaussent  la  valeur  de  ce  livre.  Hasse,  avant 
d’étre  professeur  de  morale  il  Wittenberg,  servit,  de  1707 
à 1709,  comme  secrétaire  dans  la  chancellerie  d’un  ambas- 
sadeur russe,  Van  der  Lith,  à Berlin  et  ensuite  au  cabi- 
net secret  du  roi  Auguste  à Dresde.  Quand  Pierre  le  Grand 
passa  par  Wittenberg,  en  1712,  Hasse  lui  fut  présenté. 

14.  The  history  of  the  life  of  Peter  the  First  Empeior 
of  Russia.  Containing  a description  of  Russia  or  Muscovie, 
Sibcria,  Crim,  Tartary  etc.,  with  an  aecount  of  the  govern- 
meut,  religion,  ceremonies  and  superstitions,  customs,  man- 
ners  and  dress  of  the  inhabitants;  also  the  birth  and  rise 
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of  tlie  Empress  Catharine,  with  the  crimes  and  trial  of 
the  Czarewitz,  son  to  Peter  I.  (Par  Mottley). 

1)  London.  Printed  and  sold  by  the  Booksellers  in  Town  and  Coun- 
iry.  1739.  fol.  imprimé  sur  2 col.  389  pp.  et  8 pp.  de  table;  avec 
un  por/rait  de  Pierre  le  Gr.  gravé  par  Hulett. 

2)  The  History  of  the  life  of  Peter  I,  Emperor  of  Russia. 
In  three  Volumes.  By  Iohn  Mottley  Esq.  — London,  printed 
for  J.  Read,  in  White-Frîars.  1739.  3 vol.  8°.  Vol.  1-er:  17  ff.  prél. 
avec  le  portrait  de  Pierre  le  Gr.  16  ff.  index.  350  pp.  et  une  carte. 
Vol.  2-e:  5 ff.  prél.  porlr.  de  Catherine  I.  354  pp.  15  ff.  index.  Vol.  8-e: 
409  pp.  y compris  un  Appendix  contenant:  Account  of  M.  Isbrant’a 
Journey  from  Mosco  to  China;  avec  3 gravures.  11  ff.  d’index. 

3)  Dublin:  reprinted  by  and  for  George  Faulkner  in  Essex-Street, 
and  for  G.  Risk,  G.  Ewing  and  W.  Smith  in  Dame-Street,  and  O. 
Nelson  in  Skinner  Row.  1739  et  1740.  3 vol.  12°.  Vol.  1er:  VIII 
et  836  pp.  20  ff.  de  table.  Cartes  et  portrait.  Vol.  2-e:  5 ff.  prél. 
348  pp.  et  20  ff.  de  table.  Vol.  3-e:  5 ff.  prél.  y compris  une  gra- 
vure, 434  et  5 ff.  de  tahle. 

4)  The  second  Editiou.  London:  Printed  for  I.  Read,  in  White 
Friars.  1740.  3 vol,  12°.  Vol.  1-er:  4 ff.  prél.  portrait  de  Pierre  le 
Gr.  258  pp.  20  ff.  d’index.  Vol.  2-e:  4 ff.  prél.  portrait  de  Cathe- 
rine I.  280  pp.  20  ff.  d’index.  Vol.  3-e:  2 ff.  prél.  327  pp.  y compris 
l’appendix  d’Isbrant,  12  ff.  d'index. 

Un  abrégé  de  cet  ouvrage  se  trouve  dans  l’History  of  the  Life 
and  Reign  of  the  Empress  Cathariue,  publiée  en  1744  parle 
même  auteur  et  rééditée  eu  1757,  sans  nom  d’auteur,  sous  le  titre 
History  of  the  Russian  Empire  from  its  foundation  to  the 
death  of  the  illustrious  Empress  Catherine. 

Mottley  n'eut  à sa  disposition  que  quelques  documents 
imprimés  et  ne  peut  être  rangé  qu’au  nombre  des  compi- 
lateurs secondaires.  Il  mit  surtout  à contribution  les  Mémoi- 
res de  Rousset  et  recueillit  tout  ce  qui  lui  tombait  sous  la 
main  d’articles  de  gazettes.  Le  voyage  de  l’envoyé  moscovite 
Isbrant,  qu’il  donne  comme  annexe,  avait  aussi  déjà  été 
publié  par  d’autres.  En  général,  les  oeuvres  historiques  de 
Mottley  ne  sont  au  fond  que  des  spéculations.  11  visait 
principalement  aux  souscripteurs  , et  chacun  des  trois 
volumes  de  sa  biographie  de  Pierre  le  tir.  est  dédié  à un 
personnage  différent.  Enfin  il  commit  la  supercherie  de 
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publier  son  Histoire  de  Russie,  sous  deux  titres  différents, 
avec  et  sans  nom  d’auteur,  de  sorte  que  la  seconde  édition 
de  son  ouvrage  n’oft're  de  nouveau,  que  le  feuillet  de  titre, 
la  dédicace  et  la  liste  des  souscripteurs. 

15.  The  History  of  the  Life  and  Reign  of  the  Czar  Pe- 
ter the  Great,  Emperor  of  Ail  Russia,  and  Father  of  His 
Country.  Containing:  I,  His  Travels,  Studios,  and  Perso- 
nal Fatigues,  for  the  attaining  of  Knowledge  in  Civil  and 
Military  Affaire,  <ind  the  Improvement  of  his  Subjects.  II, 
His  Introduction  of  Arts  and  Sciences,  Naval  Force,  and 
Commerce  with  Foreign  Nations:  Also  his  many  Reforma- 
tions in  Church  and  State,  the  Army,  and  the  Customs 
and  Manners  of  his  People.  in,  His  Ware  with  the  Swe- 
des,  Turks,  Tartars,  and  Persians,  Yictories  by  Sea  and 
Land,  Acquisitions  of  Territory,  and  Increase  of  Power. 
IV,  His  Regard  to  Genius  and  Merit,  with  the  surprizing 
Instances  of  his  Favour  to  General  Le  Fort, Prince Menzikoff, 
and  the  EmpressCatharine:  and  his  severe  Justice  on  Offen- 
ders,  particularly  in  the  Proceedings  against  the  rebellious 
Czarewitz.  Faithfully  abridged  from  the  best  Historians 
by  J.  Banks,  Author  of  Miscellaneous  AVorks  in  Verse 
and  Prose,  in  Octavo,  adorned  with  Sculptures  and  illu- 
strated  with  Notes. 

« 

Thou  mighty  Czar,  in  that  contracted  Name, 

Shalt  -out-reach  Cacsar  in  thy  Pow’r  and  Famé  — 

Form  and  Degrecs  let  eartliy  Spirits  need; 

Thy  Soûl,  eccentric,  moves  with  inbied  Specd, 

Makes  Nature  shake,  and  raises  in  a Day 

What  with  less  Ease,  in  Ages  shall  decay.  Mr.  Hill. 

1)  The  second  édition.  London,  printed  for  J.  Hodges,  at  the 
Lookingglass  on  London-Bridge.  1740.  8°.  3 ff.  prél.  340  pp.  8 ff. 
d’index  avec  un  portrait  de  Pierre  le  Gr.  gravé  par  Bickham  d’après 
celui  des  éditions  de  Mottley. 

2)  A New  History  of  the  Life  etc.  Giving  an  exact  Relation 

of  I.  His  Travels  etc.  IV  His  Regard  to  Genius  aad  Merit, 
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pnrticulnrly  in  thc  instances  of  General  Le  Fort,  etc.  on 
Offenders,  exemplifie*!  in  th'c  Frocecdings  against  the 
Czarewitz,  and  others.  To  whieh  is  prefixed  a chronologie 
cal  Summary  of  the  History  of  Rnssia,  a Political  View  of 
the  Constitution,  and  a Geographical  Description  of  that 
vast  Empire.  The  wbolc  compiled  frorn  autbentic  Memoirs, 
and  containing  Farticulnrs  that  were  never  before  collec- 
ted  together,  By  the  Autor  of  the  Critical  Review  of  the 
Political  Life  of  Oliver  Cromwell.  «Thon,  mighty  Czar»  etc. — 
London,  même  officine,  1740.  6°.  6 ff.  prél.  arec  le  même  porirait, 
854  pp.  et  5 ff.  d’index. 

Deux  éditions  de  la  même  année,  et  "celle  qui  est  an- 
noncée comme  seconde  mise  en  tête,  — c’est  une  ir- 
régularité qui  a besoin  d’être  justifiée.  On  remarquera  éga- 
lement que  la  première  porte  un  nom  d'auteur,  Ilanks,  tan- 
dis que  la  seconde  est  anonyme,  comme  aussi  que  l'une  se 
donne  pour  un  abrégé  et  l’autre  pour  une  compilation,  en- 
fin que  l’Histoire  est  suivie  par  une  nouvelle  Hi- 
toire.  Dans  l’avant-propos  de  cette  dernière,  l’auteur  nous 
apprend  que  la  vente  de  son  «Histoire»  fut  prohibée  sous 
prétexte  que  ce  livre  contenait  des  extraits  littéralement 
empruntés  à un  autre  livre  lequel  pourtant  lui-même  n’est 
composé  que  d’emprunts  faits  à autrui.  C’était  donc  un  cas 
assez  curieux  de  propriété  littéraire  contestée.  Le  deman- 
deur fut  sans  doute  Mottley,  car  en  comptant  son  ouvrage 
à celui  de  Banks,  on  trouve,  sauf  quelques  omissions,  une 
iclle  concordance  qu’on  se  demande  d’abord  lequel  des 
deux  noms  d'auteur  est  le  pseudonyme  de  l’autre.  Mais 
tel  ne  fut  pas  le  fait.  Un  compilateur  plaida  contre  un 
plagiaire  et  en  eut  raison.  Banks  fut  condamné  uniquement 
pour  avoir  employé  sur  le  titre  de  son  livre  le  mot  «ab- 
ridged»,  parccquc,  au  dire  des  juges,  l’abrégé  implique 
un  changement  de  farine,  tandis  que  la  compilation  admet 
des  emprunts  sans  changement.  Tout  en  reconnaissant  son 
tort  formai,  le  plagiaire  jugé  s’écrie:  «We  and  our  Oppo- 
sera are  but  equally  Copyists»,  et  aussitôt  il  se  mit  à re- 
fondre son  ouvrage  en  s’aidant  du  discours  (Je  Fontanelle, 
et  du  Mercure  historique  et  politique.  C’est  ainsi  qu’il  fit 


Digitized  by  Google 


BIOGRAPHIES. 


51 


paraître,  encore  la  même  année,  après  la  fausse  seconde 
édition  de  son  Histoire , sa  nouvelle  Histoire  en  se 
sauvegardant  cette  fois  par  le  mot  compiled.  Ces  ouvra- 
ges ne  sont  pas  mentionnés  dans  le  Bibliographes  Manuel 
deLowndes,  mais  on  y trouve  Banks  cité  comme  auteur 
d’une  vie  de  Jésus  Christ,  et  sa  biographie  de  Crom- 
well y est  mentionnée  comme  un  «impartial  work». 

16.  Merckwürdiges  Leben  und  Thaten  Pétri  I oder  des 
Grossen  Czaars  und  Selbsthalters  von  Russland,  wie  aucli 
merckwiirdiger  Tod  ausführlich  besclirieben,  und  aus  de- 
nen  besten  Nachrichten  zusaminengetragen,  den  curiosen 
Lesern  zu  gefallen  nützlich  entworffen  in  diesem  itzt  lauf- 
fenden  Jalire. 

Braunschweig  und  Leipzig,  1741.  4°.  48  pp.  avec  une  gravure 
représentant  le  Tsar  avec  cette  inscription:  Es  ist  nur  ein  Petrus. 
Cette  brochure  ne  se  rapporte  qu’  à la  première  partie  du  règne  de 
Pierre  le  Gr. 

17.  Histoire  de  Pierre  I,  surnommé  le  Grand,  Empe- 
reur de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Sibérie,  de  Casan, 
d’Astracan,  Grand  Duc  de  Moscovie  etc.  etc.  etc.  Enrichie 
de  Plans  de  Batailles  et  de  Médailles.  (Par  Eléazar  Mau- 
villon). 

1)  A Amsterdam  et  à Leipzig,  chez  Arkstée  et  Merkus,  1742, 
4°.  6 ff.  prél.  y compris  un  frontispice  gravé,  492  pp.  imprimées  sur  2 
colonnes. 

2)  Ibidem.  1742.  3 vol.  12°.  Vol.  1-er:  14  ff.  prélim.  464  pp. 
Portrait  de  Pierre  le  Gr.  Vol.  2-e:  2 ff.  prélim.  404.  Portrait  de 
Catherine  I.  Vol.  3-e:  2 ff.  prél.  504  pp.  Frontispice  gravé.  Le  der- 
nier volume  contient  les  Preuves  de  l’histoire  de  Pierre  le 
Grand. 

Le  nom  de  Mauvillon  ne  se  trouve  point  dans  le  livre 
même,  et  il  y a à son  égard  quelque  confusion  parmi  les 
bibliographes.  Quérard  confond  cet  ouvrage  avec  les  édi- 
tions des  Mémoires  de  Rousset.  Il  est  vrai  que  l’auteur 
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anonyme  a exploité  la  compilation  de  Rousset  ou  plutôt  celle 
de  son  plagiaire  Mottlcy,  non  sans  déprécier  l’un  et  l’autre, 
mais  il  l’a  reproduite  sous  une  autre  forme,  et  il  a connu 
au  moins  une  source  importante,  la  relation  de  l’ambassade 
de  Guarient  (autrement  le  Diarium  de  Korb)  que  Rousset 
ne  connaissait  point.  Malgré  cela,  Voltaire  a raison  de  la 
ranger  avec  celui-ci  dans  la  catégorie  «De  ces  écrivains 
faméliques  qui  prennent  hardiment  le  titre  d’historiens». 
La  préface  anonyme  indiquant  que  «l’auteur  de  cette  hi- 
stoire habite  la  Saxe»,  on  a eu  également  raison,  croyons 
nous,  de  supposer  que  ce  ne  pouvait  être  que  Mauvillon 
l’aîné  lequel  vers  cette  époque  était  secrétaire  particulier 
• du  roi  de  Pologne  et  professeur  de  français  à Dresde.  Les 
mêmes  indices  se  trouvent  dans  la  préface  des  Anecdotes 
du  règne  de  Pierre  I «dit  le  Grand»  qui  parurent  en 
1745  et  que  l’on  attribue  ordinairement  à l’abbé  d’A liai n- 
val,  mais  que  pour  cette  raison  et  à cause  d’une  certaine  con- 
formité de  facture  nous  croyons  plutôt  être  publiées  par 
Mauvillon.  Nous  avons  démontré  l’origine  de  ce  petit  livre 
dans  les  divisions:  Anecdotes  et  Mémoires  contempo- 
rains. Une  autre  petite  brochure,  l’IIistoire  d’Iwan  III, 
publiée  vingt  quatre  ans  plus  tard  et  que  l’on  dit  être 
aussi  de  Mauvillon,  est  trop  mal  écrite  pour  appartenir 
même  à un  aussi  médiocre  écrivain. 

Gordon  (Alexandre)  The  History  of  Peter  the 
Great.  1755.  (Voyez  la  division:  Mémoires  contem- 
porains). 

18.  The  Father  of  lus  Countrv:  or  the  History  of  the 
Life  and  Glorious  Exploits  of  Peter  the  Great,  Czar  of 
Musco'vy.  Containing  the  extraordinary  Methods  lie  took 
to  improve  himself  in  useful  Knowledge,  by  travelling  to 
Foreign  Countries;  bis  Battles  with  Charles  XII  of  Swe- 
den,  etc.  his  building  the  City  of  St.  Petersburgh;  poli- 
shing  his  Subjects;  and  many  other  curious  and  enter- 


BIOGRAPHIES. 


53 


taining  Particulars.  Published  for  tlie  Improvement  and 
Entertainement  of  the  British  Youth  of  both  Sexes.  Ador- 
ned  with  Copper-Plates.  By  W.  H.  Dilworth,  A.  M. 

S.  1.  Prinled  for  G.  Wright,  1758.  12°.  155  pp.  outre  le  f.  de 
titre,  un  frontispice  et  3 autres  gravures  au  burin. 

Première  biographie  de  Pierre  le  Grand  écrite  dans  un 
but  pédagogique. 

19.  Histoire  des  révolutions  de  l’empire  de  Russie  par 
Mr.  Lacombe,  Avocat. 

1)  Amsterdam,  aux  dépens  de  la  Compagnie.  1780.  12°.  VIII  et 
388  pp.  y compris  la  table  alphabétique  des  matières. 

2)  Paris,  chez  Jean-Th.  Hérissant,  libraire,  rue  S.  Jacques,  & S. 
Paul  et  k S.  Hilaire.  1780.  Avec  Approbation  et  Privilège  du  Roi 
8°.  VIII  et  412,  y compris  la  table. 

3)  Amsterdam,  chez  D.  J.  Changuion.  1778.  12°.  VIII  et  400 
pp.  avec  la  table. 

Les  critiques  de  son  temps  louent  beaucoup  la  manière 
d'écrire  et  le  style  agréable  de  Lacombe  qui  s'était  fait 
connaître  déjà  avant  cette  publication  par  quelques  ouvrages 
sur  les  beaux  arts;  mais  ils  lui  appliquent,  avec  raison,  le 
dulcibus  abundat  vitiis  de  Quintilien.  Les  deux  tiers 
de  son  ouvrage  sont  consacrés  à l'histoire  de  Pierre  le 
Grand  et,  quant  au  fond,  empruntés  au  livre  de  Mau- 
villon. 

20.  Geschiehte  der  Staats-Veriinderungen  im  Russi- 
schen  Reiclie,  aus  dem  Franzôsischen  des  Herrn  Advocat 
Lacombe. 

Mit  Kônigl.  Poln.  und  Clrnrfl.  Sàchs.  Freybcit.  Leipzig,  1761. 
8°.  G (V.  prél.  y compris  une  petite  carte  du  cours  de  la  Néva , 320 
pp.  6 ff.  de  table. 

21.  Des  Ilerrn  La  Combe  Geschiehte  der  Staatsverftn- 
deningen  des  russischen  Reichs.  Mit  Verbesserungen,  Zu- 
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siitzen  und  Anmerkungen  versehen  von  D.  Johann  Fried- 
rich Joachim. 

Halle,  Druck  uuil  Verlag  Ioliann  Iacob  Curta.  1701.8°.  6 ff  prél. 
outre  le  portrait  gravé  de  Pierre  le  Grand,  280  pp. 

Autre  et  meilleure  traduction  allemande  par  J.  M.  Kast- 
ner.  Joachim,  outre  ses  remarques  et  corrections,  y a ajouté 
une  continuation  en  3 volumes. 

22.  Historia  odmian  zaszlych  w Paiistwie  Rossyiskim 
napisana  Francuskiui  içzykiem  przez  Jmci  Pana  La  Combe 
na  Polski  içzyk  przez  Grzegorza  Kniazewicza  Soc:  Jesu 
przeiozona. 

W Warszawic  w Drukami  J.  K.  Mci  y Rzpltey  w Kollegium 
XX.  Jezuitow.  Roku  1788.  fol.  172  pp.  outre  le  feuillot  de  titre 
et  6 1T.  de  table. 

22.  Histoire  de  l’Empire  de  Russie  sous  Pierre  le  Grand, 
par  l’auteur  de  l’histoire  de  Charles  XII. 

1)  (Genève)  2 vol.  8°.  Vol.  1:  1769.  XXXIX  et  302  pp.;  un  feuil- 
let d’errata;  un  frontispice  gravé  représentant  la  médaille  frappée  à 
l’effigie  de  l'Impératrice  Elisabeth,  en  mémoire  de  la  fondation  do 
l'université  de  Moscou;  2 cartes  de  Russie  par  D'Anville.  Titre  en 
rouge  et  noir  et  orné  du  buste  de  Pierre  le  Gr.  en  médaillon.— Vol. 
II.  1763:  XVI  et  318  pp,  Titre  en  noir,  avec  le  mime  médaillon. 
Page  21:  plan  dn  campement  sur  le  Prutb.  A la  fin:  la  table  des  ma- 
tières pour  les  deux  volumes,  et  Pièces  originales  selon  les 
traductions  faites  alors  par  l’ordre  de  Pierre  I:  1)  Condam- 
nation d’Alexis.  2)  Paix  de  Neustadt.  3)  Ordonnance  pour  le  couron- 
nement de  l’Impératrice. 

Le  premier  volume  de  cette  édition,  avec  la  date  de  1769,  n’entra 
jamais  dans  le  commerce.  On  s 'était  attendu  en  Russie,  de  la  part  de 
Voltaire,  à un  ouvrage  tout  autrement  fait,  et  on  jugea,  dit  l'historio- 
graphe Muller,  .à  cause  des  erreurs  commises  par  l’auteur.,  son  hi- 
stoire de  Pierre  le  Grand  indigne  d'çtre  livrée  au  public.  Voltaire  ne 
changea  pourtant  que  fort  peu  de  chose  A la  2-e  édition  do  ce  volume. 
Trois  exemplaires  de  l’édition  supprimée  sont  restés  dans  sa  biblio- 
thèque particulière,  dont  l’un,  non  rogné,  est  enrichi  d’an  beau  por- 
trait de  Pierre  le  Grand  gravé  par  Tchémésoffç  dans  aucun  il  n'y  a 
de  remarques  manuscrites. 
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2)  (Lyon)  2 vol.  8°.  Vol.  1.  1761:  XLVIII  et  879  p.  — Vol.  II. 
1703:  XXIV  et  411  pp.  Avec  les  mêmes  pièces  originales.  La  talilo 
des  matières  est  partagée  entre  les  deux  volumes.  — Dans  l'exem- 
plaire de  la  Bibl.,  au  verso  du  faux  titre,  est  collé  utt  petit  billet  avec 
cette  indication:  A Paris,  chez  Humblot,  libraire,  rue  S.  Jacques, 
entre  la  rue  Plâtre  et  la  rue  des  Noyers  près  S.  Ives.  La  Bibl.  pos- 
sède du  1-er  vol.  un  double  où  quelques  fleurons  sont  changés. 

S)  Suite  de  l'Histoire  de  l'Empire  de  Russie  sous  Pierre 
le  Qrand,  par  l’auteur  de  Charles  XII.  Tome  second.  1764. 
8°.  2 ff.  prél.  246  pp.  Réimpression  du  2-e  vol.  seul. 

4t  A Amsterdam.  Aux  dépens  de  la  Compagnie.  8°.  Vol.  I 1781: 
XL  et  274  pp.  Les  feuillets  de  titre  en  rouge  et  noir.  Cette  édition 
n’a  pas  de  table  des  matières.  Le  frontispice  gravé  et  les  cartes  sont 
les  mêmes  que  dans  la  1-ère  édtion. 

5)  Avec  Privilège  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Pologne  et  Electeur  de 
Saxe.  A Leipzig,  chez  Eréder.  Lauskiseh  et  Héritiers.  8”.  Vol.  1. 
1761:  XXX  et  242  pp.  2 ff.  do  table.  Vol.  IL  1764:  XVI  et  249 
pp.  11  ff.  de  table.  Frontispice,  ornement  du  titre,  carte  et  table  des 
matières  comme  dans  la  1-ère  éd 

6)  (Genève).  1765.  8".  Vol.  I:  292  pp.  Vol.  Il:  233  pp.  Fron- 
tispice, fleurons  et  plan  comme  dans  la  1-ère  éd.,  la  table  des  matières 
en  deux  parties. 

7)  Histoire  de  l'Empire  de  Russie  sous  Pierre  le  Grand, 
divisée  en  deux  parties.  Par  Mr.  de  Voltaire.  Précédée 
et  suivie  des  pièces  qui  lui  sont  relatives,  et  accompag- 
née d’une  table  des  matières.  A Lausanne,  chez  François  Grasset 
et  Comp.  1771.  8®.  VIII  et  620  pp. — Édition  revue  et  â laquelle  on 
a ajouté,  outre  les  pièces  originales  de  la  1ère  éd.,  les  articles  sui- 
vants: Anecdotes  sur  le  Czar  Pierre  le  Grand. —Remarques 
sur  l’Histoire.  — Nouvelles  considérations  sur  l'Histoire. — 
De  l’utilité  de  l’Histoire.  — Pyrrhonisme  de  l’Histoire.  On 
sait  que  les  Anecdotes  sur  le  Czar  lurent  composées  par  Voltaire  long- 
temps avant  son  histoire  de  Pierre  le  Grand. 

81  Par  l’auteur  de  l’Histoire  de  Charles  XII.  (Genève). 
1773.  8".  Vol.  I:  287  pp.  Vol.  II:  280  pp.  Réimpression  de  l’éd.  Jê  7. 

9)  (Titre  comme  au  Jft  7,  sans  le  nom  de  Voltaire).  Lausanne,  chez 
Jules  Henri  Pott  et  Comp.  1778.  8°.  478  pp.  C’est  la  même  édition 
que  celle  de  1771.  On  y a seulement  changé  le  f.  de  titre  et  retranché 
des  annexes  les  Anecdotes  etc. 

10)  Par  Voltaire.  Tome  second.  A Amsterdam.  1780.  8°, 
Titre  postiche  appliqué  au  2-e  vol.  de  l’éd.  Lyonnaise  16  2. 

11)  Édition  stéréotype,  d’après  le  procédé  de  Firmin  Ilidot.  A 
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Paris,  île  l’imprimerie  et  île  la  fonderie  stéréotypes  de  Pierre  Didot 
l’alné  et  de  Finnin-Didot.  An  XI  — 1803.  12°.  2 vol.  de  230  et  223 
avec  les  PièceB  originales  et  les  Anecdotes,  sans  table. 

12)  (Sans  le  nom  de  Fauteur).  Stéréotype  d’IIerhan.  Paris  l’impri- 
merie de  Marne,  frères,  rue  du  Pot-de-fer.  N-ro  14.  1809.  8°.  2 ff. 
prél.  427  pp. 

13)  Éd.  n°  11.  avec  l’année  1815  sur  le  titre.  Vol.  I seul. 

14)  Éd.  n°  12  avec  la  date  de  1824. 

15)  Histoire  de  l’Empire  de  Russie  sous  Pierro  le  Grand 
par  Voltaire.  Mit  grammatiBchen  Erl&uternngen  und  einer 
Erkllrung  der  WOrter  undRedensartenzurErleichterung 
des  ITbersetzens  ins  Deutsche  fflr  den  Schul-  und  Privat- 
gebrauch,  von  Johann  Sanguin.  — Leipzig  bey  Gotthard  Flei- 
scher.  1825.  8°.  XXIV  et  41fi  pp.  Avec  la  1-èrc  dos  pièces  origi- 
nales et  un  vocabulaire.  Édition  scolaire.  Les  remarques  ne  concer- 
nent principalement  que  les  verbes  irréguliers. 

16)  A Paris.  Chez  F.  G.  Levrault,  rue  de  la  Harpe.  X°  81  et  rue 
des  Juifs  n°  33,  à Strasbourg.  1826.  12°.  XXIV  et  468  pp.  Avec 
un  portrait  de  Pierre  le  Gr.  lithographié  par  Levrault  d’après  Guérin. 
Pièces  originales  et  Anecdotes.  Sans  table. 

17)  Éd.  n“  11  avec  la  date  de  1828. 

18)  «Stoutgart,  chez  (sic)  l’expédition  de  l’HIstnire  de  notre  temps». 
1830.  2 parties  eu  un  vol.  8“.  480  pp.  Avec' les  Pièces  originales  et 
les  Anecdotes. 

19)  Paris,  Hector  Bossange,  Qnni  Voltaire  n°  11.  Imprimerie  de 
Lachevardière,  rue  du  Colombier  n-ro  30.  1830.  Ed.  n°  11  avec  un 
autre  feuillet  de  titre. 

20)  Histoire  de  l'Empire  de  Russie  sous  Pierre  le  Grand. 
Paris,  A.  Hiard,  Libraire-Éditeur  de  la  Bibliothèque  des  amis  des 
Lettres,  rue  Saint-Jacques  n°  131.  1831.  2 vol.  12°  de  242  et  262 
pp.  Avec  les  Pièces  originales  et  les  Anecdotes.  Cette  édition  fait  partie 
de  la  Bibliothèque  des  Amis  des  Lettres  ou  choix  des  meil- 
leurs auteurs  français. 

21)  Éd.  u»  11  avec  la  date  de  1833. 

22)  Paris,  chez  les  Marchands  de  Nouveautés.  1835.  8°.  471  pp. 
Avec  les  Pièces  originales  et  les  Anecdotes.  Le  faux-titre  manque. 

23)  A Paris,  chez  Victor  Mnsson,  libraire.  1836.  2 parties  en  un 
vol.  12°  de  230  et  180  pp.  Ed.  n°  11.  sans  les  annexes. 

24)  Paris,  Liblairie  (sic)  de  A.  Pougin,  Quai  Augustin,  49.  1838. 

2 parties  en  un  vol.  12°  de  199  pp.  avec  4 ff.  limin.  et  de  168  pp.  avec 

3 ff.  limin.  Sans  annexes.  Fait  partie  de  la  Nouvelle  Bibliothèque 
des  Classiques  français  ou  Collection  des  meilleurs  ouvrages 
de  la  littérature  française. 
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25)  Édition  stéréotype.  A Taris,  chez  Fortin,  Masson  et  C-ic.  1840. 
Fait  partie  des  Classiques  français.  Éd.  n°  11  sans  les  annexes. 

26)  Stuttgart,  chez  Charles  Erhartl.  1840.  12°.  278  pp.  Fait 
partie  de:  Frullzôsische  Bibliotliek  in  einer  Auswahl  klassi- 
scher  WerLe  theils  1 ü r dcuSchulgebrauch,  theils  fitrdas 
lied  Q r fit  iss  gereiftcrLcser.  Avec  la  première  des  Pièces  originales. 

27)  Histoire  de  Charles  XII  et  Histoire  de  Russie  sous 
Pierre  le  Grand  Par  Voltaire.  Paris,  Librairie  de  Firmin-Uidot 
frères,  imprimeurs  de  l’Institut,  rue  Jacob.  66.  Ch.  Gosselin,  ruo 
Saint-Germain  des  Prés.  9.  1841.  8".  648  pp.  outre  le  feuillet  de 
titre.  Orné  du  portrait  de  Voltaire.  Avec  les  annexes,  sans  table. 

' 28)  Éd.  n“  24  avec  la  date  de  1842  et  l’indication  de  la  maison 
d’Ullmann  il  Francfort  sur  le  Mein. 

29)  Leipzig,  Bern.  TauchniU  jeune,  libraire  éditeur,  1845.  8°. 
8 et  323  pp.  Avec  les  Pièces  originales  et  les  Anecdotes. 

30)  Soigneusement  revue  par  Gabriel  S tire  nue  F.  A.  S.  E. 
maître  de  français  à Edimbourg.  A Edimbourg:  chez  Simp- 
kin,  Marchall  et  C-ie.  1856.  2 parties  en  un  vol.  12''.  317  pp.  et 
2 ff.  limin.  Arec,  les  annexes. 

81)  Zweite  unvcrûndertc  Auflagc.  Leipzig,  Verlag  von  Ernst 
Fleischer.  1850.  8°.  C’est  la  même  édition  que  celle  que  nous  avons 
citée  sous  le  n°  15.  On  u’a  réimprimé  que  le  feuillet  de  titre  et  la 
préface. 

32)  Histoire  de  Pierre  le  Grand  par  Voltaire.  X e\v  édition 
with  an  EngHsh  Vocabtilary  for  the  uso  of  Schoois  by  M. 
Bertrand.  — Williams  and  Norgnte:  14.  Hcnrictia  Street,  Covent- 
Garden,  London;  and  20.  South  Frederick  Street,  Edinburgh.  1850. 
8°.  VIII  et  388  pp.  Fait  partie  de  Bertrands  French  Scbool 
Classics.  Avec  les  annexes. 

83)  Paris,  Danbisson  et  C e.  Rue  Coq-Héron,  5.  Lucien  Marpou, 
47.  Galeries  de  l'Odéon,  1 — 7.  1864.  2 vol.  12  de  192  pp.  chacun. 
Avec  la  première  des  Pièces  originales.  Fuit  partie  de  la  Biblio- 
thèque Nationale,  collection  des  meilleurs  auteurs  anciens 
et  modernes. 

Nous  n’avons  énuméré  ici  que  les  éditions  spéciales  de 
cet  ouvrage  qui  se  trouvent  à la  Bibliothèque  Impériale  de 
St.  Pétersbourg,  toutes  celles  qui  font  partie  des  œuvres 
complètes  de  Voltaire  n’entrant  pas  dans  le  cadre  de  notre 
catalogue.  Nous  nous  bornons  à signaler  parmi  ces  dernières 
l’édition  publiée  par  Palissot  (Paris  1792)  à cause  des  re- 
marques de  Levesque  que  l’on  y trouve. 
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24.  The  history  of  the  Russitui  Empire  uuder  l’eter  the 
Great,  by  M.  de  Voltaire.  (Traduit  par  I.  Johnson). 

London,  printed  for  t.  N'ourse  and  P.  Vailland  in  the  Strand,  and 
L.  Davis  and  C.  Beimers  in  Holborn.  2 vol.  gr.  8°.  Yo).  I,  sans  date 
XXIII  et  329  pp.  et  2 fl’,  pour  la  table.  Vol.  11.  1783:  XVI  et  328 
pp.  et  12  ff.  non  chiffrés.  Avec  le»  trois  Pièces  originales  et  une  tnlile 
de  matières.  Les  feuillets  de  litre  sont  gravés,  le  frontispice  et  le» 
cartes  les  mêmes  que  dans  la  première  édition  française. 

Ces  deux  volumes  se  joignent  à la  Vie  de  Charles  XII  publiée  eu 
anglais  sous  le  titre  suivant:  The  History  of  Charles  the  Xll-tb, 
KingofSwed  en  front  the  last  Geneva  Edition  of  M.  de  Vol- 
taire by  VV.  S.  Kenrick.  To  whicb  is  added  the  Life  of  Pe- 
ter the  Great,  translate  d b y I. Johnson,  M.  A.  London:  priu- 
ted  for  Fielding  and  Walker.  Pater-Xoster-Row.  1780.  8“.  434  pp. 
et  1 f. 

25.  The  Life  of  Peter  the  (ire.it,  Emperor  of  Russia,  in- 
duding  the  History  of  the  Russian  Empire  during  his  Reign 
with  an  historical  sketch  of  the  most  important  events  du- 
ring tliat  period  Ry  M.  de  Voltaire.  A new  édition  with 
corrections.  (Traduit  par  T.  Smollet). 

1)  London,  printed  by  \V.  Dav,  13,  Goswel  Street.  1809.  8®. 
Orne  du  portrait  de  Pierre  le  Gr.  gravé  par  Ilopwood  d'après  Knel- 
ler.  Le  nombre  des  pages  est  do  324,  mais  entre  p.  XVIII  et  26  il  ne 
se  trouve  qu’un  seul  feuillet  non  chiffré.  Le  dernier  feuillet  du  volu- 
me mauque  à l’exemplaire  de  la  Bibliothèque.  L’appendix  ne  contient 
que  la  1-èrc  et  la  3-e  des  Pièces  originales.  La  table  manque. 

2)  The  History  of  Charles  the  T welfth  King  ofSweden,  and 
Peter  the  Great,  Emperor  of  Uussia.  Translated  from  the 
French  of  Voltaire,  by  Tobias  Smollet  M.  D.  London;  prin- 
ted for  Walker  and  Edwards;  F.  C.  and  I.  Rivinglon;  I.  Nunn;  Cadel 
and  Davin;  Longnmn,  Hurst,  Rees,  Orme  and  Brown;  1.  Richardson; 
Law  and  Whittaker;  Ncwm&nn  and  Allen;  I.  Black  and  Son;  Sher- 
wood,  Neelv  and  Jones;  R.  Scholey;  Baldwin,  Crodock  and  Joy;  Gale 
and  Fenner;  I.  Robinson;  and  B.  Reynolds.  1817.  (A  la  fin:  Dovn, 
Printer,  St.  Johns  Square).  Petit  12°.  XII  et  C32  pp.  avec  2 gravures. 
L’appendix  contient  les  3 Pièces  originales. 

3)  (La  vie  de  Pierre  le  Gr.  seule)  London  printed  for  T.  Noble 
79.  Fleet  Street:  1848.  32°.  349  pp.  avec  2 gravures  et  le  3 Pièces 
originales. 
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4)  New  York.  Publi&hed  by  Leawitl  ami  Alleu.  27  Dey  Street. 
1854.  12°.  409  pp.  Avec  l’appendix  et  sans  table  comme  les  deux 
éditions  précédentes. 

26.  Franz  Maria  Arrouet  von  Voltaire  Geschichte  des 
Russischen  Reiclis  miter  Peter  dem  Grossen.  Ans  dem 
Franzôsischen  übersetzt  von  Iohann  Michael  Hube  und 
mit  Zusâtzen  und  VerbPsserungen  herausgegeben  von  D. 
Anton  Friderich  Büsching.  Nebst  zwoen  Landcharten. 

Mit  K.  P.  und  Churs.  allergnàdigster  Freyhcil.  Frankfurt  (und 
Leipzig)  bey  Hcinrich  Ludwig  Brôaner.  8°.  Vol.  I.  1701:  8 ff. 
prél.  y compris  le  frontispice  gravé  représentant  la  médaille  d’Elisa- 
beth. Vol.  II  1703:  8 tf.  prél.  310  pp  ayant  pour  frontispice  le  plan  du 
campement  sur  le  Pruth.  Sans  appendix  ni  table.  Le  1-er  volume  est 
dédié  au  baron  Joh.  Albr.  de  Korlî  qui  était  h cette  époque  ministre 
de  la  cour  de  Russie  à Copenhague  et  président  de  l’académie  des 
sciences  de  St.  Pétersbourg. 

Büsching,  le  grand  géographe  et  zélé  collectionneur  de 
matériaux  relatifs  «à  l’histoire  de  Rassie,  fut  anti-voltai- 
rien  jusqu’à  l’aveuglement.  En  faisant  la  révision  de  la  tra- 
duction de  Hube,  laquelle  il  déclare  lui-même  médiocre,  il 
prit  à tâche  de  redresser  les  erreurs  de  Voltaire,  en  fait 
de  géographie  et  d’histoire,  et  il  était  pour  cela  sans  doute 
un  des  hommes  les  plus  compétents;  mais  qu’outre  cela  il  ait 
biffé  toute  la  préfa'ce  et  substitué  aux  deux  premiers  cha- 
pitres de  l’ouvrage  un  extrait  de  son  propre  traité  de  gé- 
ographie, c’est  certes  aller  trop  loin  dans  l’émendation.  La 
chose  la  plus  curieuse  est  que  Büsching  dont  les  ouvrages, 
nonobstant  leur  mérite  intrinsèque,  qui  est  reconnu,  sont 
écrits  fort  négligemment  et  d’une  manière  tout  à fait  tri- 
viale, — qu’un  auteur  aussi  dépourvu  de  goût  et  de  tact  sc 
soit  avisé  de  traiter  Voltaire  de  «fade  auteur»!  Les  remar- 
ques de  Büsching, ' utiles  en  général,  mais  non  exemptes 
de  malveillance-,  n’accompagnent  que  la  première  partie  du 
livre;  celles  qui  concernent  la  seconde,  sont  imprimées  dans 
ses  «Abhandlungen  und  Nachrichten  aus  und  von 
Russland»  I p.  223  pp.  Son  courroux  et  celui  de  son  ami 
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Millier  s'exhale  encore  dans  son  «Magazin»  III.  p.  195 
et  un  grand  nombre  d’autres  remarques  élaborées  par  Mill- 
ier sont  restées  manuscrites  (voyez  Biisching  I.ebrnsbe- 
schrcibungcn  denkwürdigcr  l’ersonen  III.  p.  157.)  * 

yi . Gesehichte  des  Russisclicn  Reichs  unter  Petern  dem 
Grossen,  ans  dem  Franziisischcn  des  Herrn  von  Voltaire 
übersetzt  uebst  dazu  gehôrigcn  Landcliarten. 

Leipzig,  in  der  I ankisclien  Bnchliandlung,  1761. 8°,  Vol.  I.  262  pp. 

La  traduction  de  ce  volume  est  autre  que  celle  du  n-ro 
précédent:  elle  est  sans  omissions  ni  corrections.  Le 
second  volume  n'est  qu'un  double  de  celui  de  l'édition  de 
Biisching.  On  comprend  que  le  public  allemand  avait  ré- 
clamé contre  les  violences  exercées  par  le  célébré  géographe 
sur  l'ouvrage  de  Voltaire. 

28.  Histoire  de  l’Empire  de  Russie  sous  Pierre  le  Grand. — 
Bcschreibung  desRussischen  Reichs  unter  Peter  demGrossen. 

(Oeuvres  choisies  de  Voltaire.— Voltaires  vorzüglichste 
Schriften.  XVIII— XXIII  Itand)  VVien  1810.  im  Vcrlage  der 
Scbrümblischen  Buchdrackerey.  6 vol.  12°.  vol.  I:  217  pp.  Vol.  II: 
2IS  pp.  vol.  III:  192  pp.  vol.  IV:  21D  pp.  vol.  V:  215  pp.  vol.  VI: 
210  pp.  Orné  de  litbograptiies  médiocres. 

Texte  français  et  allemand.  Ce  dernier  est  celui  de  l'é- 
dition de  Busching  augmenté  de  la  traduction  des  3 pièces 
originales. 

29.  Voltaire.  Gesehichte  des  Russischen  Reichs  unter 
Peter  dem  Grossen  übersetzt  von  C.  F E.  Ludwig. 


* Pour  caractériser  Büsching,  on  doit  remarquer  qu'il  était  fort  mo- 
modeste  et  que  pourtant,  bien  malgré  lui,  au  nombre  de  ses  biographies 
de  personnes  remarquables,  il  a placé  son  autobiographie.  Elle 
forme  même,  à elle  seule,  tout  un  volume,  le  tiers  de  tout  l'ouvrage,  et 
l'auteur  entre  dans  de  tels  détails  sur  sa  famille  et  sa  progéniture  qu’on  en 
croit  ù peine  scs  yeux  en  lisant. 
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llamburg  unil  Leipzig.  Verlag  von  Sebubertli  et  Comp.  — 
St.-Pctcrsburg  \V.  Gràffsche  Buclihaniltnng.  Sans  date.  2 vol.  32°- 
Vol.  I:  255  pp.  Vol.  Il:  214  pp.  et  3 IT.  de  table.  Sans  l'appendix. 

30.  Gesehichte  Peters  des  Grossen  von  Voltaire.  Aus 
dem  Franzôsischen  übersetzt  von  Fr.  Glcich. 

(Voltaires  uud  Rousseau's  auserlesene  Werke,  in  neuen 
Uebersetzungen)  Leipzig  bey  C.  H.  F.  Hartmann  1827.  3 vol. 
10°.  Vol.  1:  147  pp.  et  1 f.  Vol.  II:  154  pp.  Vol.  III:  170  pp.  Avec 
l’appendix. 

31.  Ryska  Rikets  Historia  under  Peter  den  Store.  Üf- 
versâtung  inran  Fransyska.  Forra  delen  (Par  Voltaire). 

Stockholm,  tryrkt  uti  Kongl.  Finska  Bokttyckeriet.  1701.  8°. 
226  pp.  Le  2-e  vol.  manque  dans  la  collection. 

32.  Historia  do  Impeiio  do  Rossia  no  tempo  de  Pedro 
o Grande.  Traduzida  de  Francez. 

Lisboa.  Na  officina  Lnisiana.  Anno  1781  et  1782.  2 vol.  8°. 
Vol.  I:  VII  et  357  pp.  avec  4 fî.  limin.  Titre  rouge  et  noir.  Portrait 
peu  ressemblant  de  Pierre  le  Gr.  Vol.  II:  402  pp.  et  2 ff.  Avec  les 
annexes. 

38.  Lettre  de  Voltaire  (1745)  relative  à son  Histoire 
de  Pierre  I-er  adressée  au  comte  d’ Al  ion,  ministre  de  France 
en  Russie  sous  le  règne  de  l’Impératrice  Elisabeth  I-ère 
Publiée  pour  la  première  et  unique  fois  dans  un  Journal 
russe,  en  1807,  et  omise  dans  toutes  les  éditions  des  Opuvres 
complètes  de  Voltaire,  suivie  de  notes  bibliographiques. 

«Personne  avant  lui  n'écrivit  comme  lui;  il  servira  d'exemple  et 
«d'écueil  «à  la  race  future.  11  faudrait  unir  le  génie  et  la  plnloso- 
« pliie  aux  connaissances  et  i\  l'agrément,  en  un  mot,  être  M.  de 
«Voltaire  pour  l'égaler» . 

(Lettre  de  l'Impératrice  Catherine  II  à Madame  Denis, 
nièce  de  Voltaire). 

Paris,  Imprimerie  Lange,  Lève  et  C-ie,  rue  du  croissant,  Hôtel 
Colbert.  Avril  1839.  8°.  11  pp.  Tiré  à 150  exemplaires. 
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Cette  lettre  parut  pour  la  première  fois  dans  le  Btcr- 
hiikt»  ËBponu  (Avril  1807).  L'édition  spéciale  dont  nous 
avons  donné  ici  le  titre,  est  due  au  «Bibliophile  russe», 
M-r  Poltoratzki,  qui  y a ajouté  de  curieuses  remarques. 
11  en  résulte  qu'en  1745,  Voltaire  envoya  un  exemplaire 
de  sa  Henriade  au  ministre  de  France  en  Russie,  pour  l’offrir 
à l’Impératrice  Élisabeth.  En  même  temps,  il  exprima  le 
désir  d'être  nommé  membre  de  l’académie  de  St.  Péters- 
bourg  et  parle  en  ces  termes  de  son  intention  d’écrire  l’histoire 
de  Pierre  le  Grand:  «Si  Sa  digne  fille  daignait  entrer  dans 
mes  vues  et  me  faire  communiquer  quelques  particularités 
intéressantes  et  curieuses  de  la  vie  de  feu  l’Empereur, 
Elle  m’aiderait  à élever  un  monument  à sa  gloire  dans 
une  langue  qu’on  parle  à présent  dans  presque  toutes  les 
cours  de  l’Europe».  La  lettre  originale,  conservée  aux  ar- 
chives de  Moscou,  est  accompagnée  d’une  remarque  du 
comte  Bestoujew  qui,  loir,  d’agréer  la  proposition  de  Vol- 
taire, estimait  qu’il  serait  plus  convenable,  «plutôt  que 
de  faire  cet  honneur  à un  étranger»,  de  confier  l'exécu- 
tion d’un  pareil  travail  à l’académie  des  sciences  de  St.  I’é- 
tersbourg. 

Le  texte  de  la  lettre  de  Voltaire,  sans  les  notes,  a été 
réimprimé  plus  tard  dans  le  feuilleton  de  «l’Écho». 


Bien  des  choses  que  les  éditeurs  des  oeuvres  de  Voltaire 
répètent  dans  leurs  préfaces  par  rapport  à son  histoire  de 
Pierre  le  Grand  tombent  d’elles  mêmes  quand  on  a lu  sa 
lettre  à d’Alion.  Si  la  publicité  donnée  à cette  pièce  avait 
été  plus  grande,  Mr.  L.  Paris  aurait  été  préservé  de  main- 
te erreur  commise  par  lui  dans  un  article  de  l’Athenaeum 
français  (1833  S>.  32)  où  il  parle  des  travaux  de  Voltaire. 
11  se  trompe  de  plus  de  vingt  ans  quand  il  dit  que 
l’Impératrice  Anne  nomma  Voltaire  historiographe  de  Pierre 
le  Grand;  que  les  négociations  avec  lui  eurent  lieu  préci- 
sément à l’époque  de  scs  premières  relations  avec  le  Prince 
royal  de  Prusse  et  que  Lomonossow  fut  chargé  d’examiner 
son  travail  et  de  donner  son  imprimatur.  Quelque  chose 
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île  semblable  s’est  passé  vers  Ja  fin  du  règne  de  l'Impératrice 
Élisabeth.  11  se  trompe  encore  en  affirmant  que  Voltaire 
entreprit  cette  besogne  à contre-coeur  et  qu’il  impatienta 
la  cour  de  Russie  par  la  lenteur  de  son  travail.  Au  con- 
traire, la  première  chose  qu’on  lui  reprochât  à St.  Pé. 
tersbourg,  ce  fut  d'avoir  fini  trop  tôt. 


34.  Lettre  du  Czar  Pierre  à M-r  de  Voltaire  sur  son 
Histoire  de  Russie. 

Sans  lieu.  1701.  &°.  39  pp. 

Lettre  satirique  attribuée  à La  Raumelle  (voyez  Que-  . 
raid,  Supercheries  littéraires  III.  472)  L’auteur  imagine  que, 
d'outre-tombe,  Pierre  le  Grand  reproche  à Voltaire  de 
l'avoir  loué  maladroitement  et  d'une  manière  exagérée.  Il 
trouve  mauvais  que  son  histoire  soit  divisée  en  chapitres 
et  en  blâme  jusqu’au  style.  11  croit  aussi  devoir  douter  de 
l'existence  des  documents  cités  par  Voltaire.  Pierre  le  Grand 
n’est  pas  non  plus  épargné  dans  cette  mordante  satire; 
l’auteur  prenant  le  contre-pied  de  la  civilisation,  lui  fait 
dire  entre  autres  choses:  «Vous  (Voltaire)  répétez  mille  fois 
que  je  fus  un  grand  homme:  je  ne  m'en  étais  par  douté.  Je  ne 
puis  croire  que  l'univers  pense  comme  vous.  Je  ne  donnai  aux 
miens  que  les  arts  que  j’aurais  dû  leur  ôter  s’ils  les 
avaient  eus».  — 

On  sait  que  l’histoire  de  Pierre  le  Grand  par  Voltaire 
n'est  pas  ce  que  l'on  pouvait  attendre  d'un  si  éminent  auteur. 
Aussi  ne  lui  épargna-t-on  pas  les  critiques,  et  il  est  en  effet 
facile  de  constater  que  dans  cet  ouvrage  il  y a bien  des  la- 
cunes et  beaucoup  d’inexactitudes.  Mais  de  là,  la  distance 
est  grande  jusqu’au  dédain  dont  on  affecte  encore  quelque- 
fois de  vouloir  traiter  ce  livre.  Il  ne  faut  pas  oublier  que 
telle  qu’elle  est,  c'est  la  première  histoire  du  règne  de  Pi- 
erre le  Grand  qui,  sauf  les  erreurs  involontaires,  dont  per- 
sonne n’est  exempt , se  base  sur  des  documents  authenti- 
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ques,  comme  le  Journal  (le  Pierre  le  Grand,  et  bien 
d’autres,  et  qu’enfin  elle  est  écrite  par  un  auteur  qui  «écri- 
vait comme  personne».  Un  demi  siècle  se  passa  avant  qu’une 
autre  main  touchât  à l’histoire  du  Grand  Tsar  après  Vol- 
taire. Son  livre  que  l’on  traduit  encore  aujourd’hui  dans 
les  écoles  d’Allcmague,  d’Angleterre  et  d’Amérique  (les  édi- 
tions classiques  que  nous  avons  énumérées  en  font  preuve) 
a certainement  beaucoup  contribué  à faire  du  nom  de  Pierre 
le  Grand  un  des  plus  populaires  du  monde,  et  à changer, 
sous  beaucoup  de  rapports , les  opinions  défavorables  que 
l’on  avait  de  la  Russie  en  Europe.  Qui  de  son  temps,  aurait 
pu  mieux  faire?  Voltaire  lui  même  (dans  la  préface  du  pre- 
mier volume)  parle  de  son  travail  avec  beaucoup  de  mo- 
destie et  déclare  (pie  par  exemple  le  comte  Schouwalow 
aurait  pu,  même  en  français,  remplir  cette  tâche  mieux  que 
lui.  Le  bon  Biisching  prenant  au  pied  de  la  lettre  cette 
jvolitesse  du  vieux  courtisan  affirme  bravement  que,  sans 
doute,  son  cousin  et  ami  Muller  aussi  s’en  serait  beaucoup 
mieux  tiré  que  Voltaire.  On  demande  naturellement:  pour- 
quoi'alors  ne  l’ont-ils  pas  fait? 

Mais  une  autre  question  plus  importante  se  présente  ici, 
celle  des  matériaux  historiques  que  Voltaire  a reçus  de 
St-PétersBourg  et  desquels  on  pense  qu’il  n’a  pas  tiré  tout 
• le  parti  qu’il  pouvait.  Telle  est  l’opinion  assez  généralement 
adoptée  depuis  fort  longtemps.  Déjà  Schlozer  la  partageait 
et  rapporte  la  fable  d'une  masse  énorme  de  documents  que 
Voltaire  aurait  déposés  quelque  part  en  Suisse  sans  y avoir 
touché.  Mr.  Oustrialow  le  croit  comme  tout  le  monde  et 
exprime  le  regret  que  tant  de  précieux  documents  soient 
perdus.  Voici  le  mot  à mot  de  sa  plainte:  «On  lui  commu- 
niqua (à  Voltaire)  des  matériaux  tirés  des  archives,  en 
partie  originaux,  en  partie  traduits  par  Taubert,  Millier  et 
Stæhlin;  on  lui  envoya  une  précieuse  collection  de  médailles 
russes,  des  fourrures  d'un  grand  prix  etc.  ~Ce  qui  est  re- 
grettable, ce  ne  sont  ni  les  médailles  (l’or,  ni  les  fourrures 
coûteuses,  ce  sont  les  documents  originaux  irrévocable- 
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ment  perdus  à présent»  *).  Ignorait-il  donc  que  la  bi- 
bliothèque de  Voltaire,  acquise  par  l'Impératrice  Catherine 
II,  se  trouve  depuis  longtemps  à St-Pétersbourg  et  que  les 
documents  si  regrettés  en  font  partie?  Les  livres  et  ma- 
nuscrits qui  ont  appartenu  à Voltaire,  ainsi  que  sa  statue 
sculptée  par  Houdon,  conservés  d’abord  à l’Ermitage  Impé- 
rial, furent  plus  tard  transférés  à la  Bibliothèque  Impériale 
publique’1'*.  Nous  sommes  par  conséquent  en  mesure  de  spé- 
cifier les  matériaux  que  le  comte  Schouwalow,  avec  l’aide 
de  quelques  académiciens,  avait  choisis  et  mis  à la  dispo- 
sition de  l’historiographe  français  vers  1759.  Le  doute  si 
actuellement  la  collection  en  est  encore  complète,  ne  pour- 
rait s’appuyer  que  sur  l’ignorance  absolue  des  faits.  L’exa- 
men que  nous  en  avons  fait  prouve  non  seulement  que  rien 
d’essentiel  n'y  manque,  mais  encore  que  Voltaire  y a ajouté 
plusieurs  pièces  importantes  qu'il  s'était  procurées  par  d’au- 
tres voies. 

Les  Mémoires  pour  l’Histoire  de  Russie  par  Vol- 
taire, tel  est  le  titre  général  de  la  collection,  forment  un 
recueil  de  149  numéros  dont  quelques  uns  désignent  un 
assemblage  de  plusieurs  pièces  et  quelques  autres  se  trou- 
vent en  double,  le  lotit  contenu  en  2 gros  volumes  in-folio 
et  3 volumes  in-4°. 

Cette  collection  est  intacte  telle  quelle  sortit  du  chatcau 
de  Ferney.  Les  pièces  y sont  assembléee  sans  autre  ordre, 


* Mr.  Oustrialow  écrivit  ceci  en  1858  (page  XI  lie  la  préface  de  son 
Histoire  du  règne  de  Pierre  le  Grand). 

" En  1862,  Mr.  Léouzon  le  Duc  eut  l’occasion  de  voir  les  manuscrits 
de  Voltaire  et  en  parla  dans  son  livre  «Études  sur  la  Russie».  Son  rap- 
port est  loin  d’étre  complet.  Il  ne  s’est  occupé  que  des  deux  premiers 
volumes,  et  encore  a-t-il  passé  sous  silence  tout  ce  qui  n’y  est  pas  écrit 
en  français.  Quant  aux  trois  autres  volumes,  il  n’a  pas  pris  la  peine  de 
les  examiner,  puisqu’il  affirme  contre  toute  évidence  «que  presque  tous 
les  documents  qu’ils  renferment,  peuvent  se  ranger  sous  les  mêmes  litres 
que  les  précédents  dont  ils  ne  font  que  développer  les  données». 

a 
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pour  la  plupart , que  celui  que  la  différence  du  format 
exigeait.  Nous  en  donnons  ici  la  liste  complète,  dressée 
d’après  Tordre  des  matières,  avec  l’indication  de  la  place 
que  chaque  pièce  occupe  au  recueil. 

I.  Renseignements  bibliographiques:  Auteurs  qui 
ont  traité  de  l’histoire  de  Pierre  le  Grand  (I.  3)  et 
liste  de  quelques  ouvrages  ayant  trait  àlllistoire 
du  Nord.  (II.  33). 

On  ne  peut  que  s’étonner  de  la  négligence  avec  laquelle 
la  première  de  ces  listes  est  rédigée.  Nous  y voyons  figurer 
sous  deux  titres  différents  un  même  ouvrage,  comme  celui  de 
Schleusing  ; les  mémoires  de  Weber  se  présentent  même 
jusqu’à  quatre  fois,  tantôt  comme  anonyme,  tantôt  sous  le 
nom  de  l’auteur,  sans  compter  les  traductions  de  cet  ouvrage. 
On  recommande  à Voltaire  la  lecture  de  l’Éloge  de  Pierre  I 
par  Fontcnelle,  non  seulement  en  français,  mais  aussi,  sous 
un  titre  anonyme , en  anglais , et  Ton  mêle  aux  sources 
historiques  le  Glaneur  français,  les  Dialogues  des  morts,  les 
Assemblées  de  l’Ève  curieuse  etc.  La  seconde  liste  d’ouvrages 
ne  concerne  pas  spécialement  l’histoire  de  Pierre  le  Grand 
et  elle  est  tout  «à  fait  insignifiante.  1 

II.  Généralités:  Constatons  d’abord  sommairement  la 

présence  d’un  assez  grand  nombre  d'extraits  d’ouvrages  fort 

* 

connus,  tels  que  Guagnini,  H erberstein, Paultis  Jovius, 
La  Mottrayc,  Stralilenberg , Purchas,  Hackluyt, 
Collins.  Une  partie  de  ces  notes  semblent  avoir  été  faites 
sous  les  yeux  de  Voltaire.  Un  Extrait  des  Annales  de  Rus- 
sie traduit  de  l’Esclavon  (V.  15)  50  pp.  fait  par  lui-même 
sur  une  version  qu’on  lui  avait  envoyée  de  St.-Pétersbourg, 
est  entièrement  écrit  de  sa  main.  Le  quatrième  volume  des 
Mémoires  contient  deux  pièces  rédigées  exprès  pour  Dusage 
de  Voltaire  sous  le  titre  général  d’Ex trait  de  la  descrip- 
tion géographique  de  la  Russie.  La  première  est  tirée 
de  l’ouvrage  de  Fletcher.  On  peut  ranger  dans  la  même 
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catégorie  divers  Abrégés  de  l’histoire  de  Russie  et 
plusieurs  Descriptions  abrégées,  tant  eu  français  qu'en 
anglais,  de  la  Russie  en  général,  du  Kamtchatka*), 
des  Samoïèdes  et  des  Lappons,  comme  aussi  des 
tables  généalogiques  de  la  famille  Impériale  et  des 
notes  sur  les  mariages  avec  étrangers  (dans  la  maison 
régnante). 

Nous  nous  bornons  également  à ne  citer  ici  qu'en  passant 
les  Anecdotes  sur  la  Russie,  10  ff-4°,  qui  débutent  par 
une  singulière  erreur  de  date  («Ce  n'est  que  depuis 
le  4-e  siècle  que  l’on  sait  écrire  en  Russie,  et  leurs  auteurs 
ne  remontent  pas  plus  haut  que  cette  époque»),  et  qui  ne 
se  rapportent  pas  à Pierre  le  Gr.;  les  Éclaircissements 
de  Dassewitz,  lesquels  comme  les  Particularités  con- 
cernant la  vie  et  la  mort  du  Tsaréwitsch  Alexis 
Pétrowitscli  ont  été  publiés  depuis,  et  les  Mémoires 
faussement  attribués  à Villebois,  manuscrit  des  plus 
curieux  auquel  nous  consacrons  un  article  spécial  dans  la 
division  Mémoires  contemporains. 

III.  Documents  spéciaux  seFtff»  portant  aux  évène- 
ments politiques. 

1)  Quatre  mémoires  sur  la  Régence  de  laTsarewna 
Sophie  et  les  révoltes  des  Strélits.  (II.  4.  43.  44. 
45.)  25  pi»,  gr.  in-fol.  Le  récit  que  Voltaire  fait  de  ces 
évènements  est  basé  sur  ces  mémoires  traduits,  pour  lui, 
d’un  manuscrit  de  Matweïew,  fils  du  malheureux  boyard 
qui  fut  massacré  dans  la  première  révolte. 

Le  premier  est  suivi  d'une  note  concernant  le  baron 
Iluysen  et  les  mémoires  qu'on  lui  attribuait. 

2)  Copie  d’une  lettre  de  Strack  (gouverneur  du  fils 
de.  Lefort),  de  1GSJ4,  (III  28)  où  il  est  fait  mention  du 
voyage  de  Pierre  I à Archangelsk. 


* Apifs  avoir  lu  ce  manuscril,  Voltaire  a écrit  sur  le  verso  du  dernier 
feuillet  ces  mots  aussi  malins  d'esprit  ijue  libres  d’orthographe:  «Cum- 
shatka  grand  pays  au  ny  pain  ny  vin  comment  messes. 
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3)  Journal  de  l’an  1695  (Y.  1.)  9 pp.,  concernant  les 
dispositions  faites  pour  la  campagne  d’Azow. 

4)  Copies  de  lettres  et  divers  extraits  de  gazet- 
tes publiques  concernant  le  Tsar  et  Le  Fort  son 
général.  1697—1699  (III  3-  6.  20—21.  ff.  24—29). 
On  y a annexé,  sous  le  .Y:  22,  neuf  lettres  originales  de 
Pierre  Le  Fort,  neveu  du  général,  datées  des  années 
1709  à 1717. 

— Compliment  du  Tsar  à S.  M.  Britanique.  (Jtrecht. 
1697.  (Y.  12). 

5)  Extrait  du  journal  de  Pierre  le  Grand.  (I.  I.) 

419  pp.  in-fol.  Meilleure  traduction  et  plus  complète  que  celle 
qui  a été  publiée  depuis  (voyez  la  division  III  § 3.  1. 

de  ce  catalogue).  11  est  à remarquer  seulement  que  cet 

extrait  ne  commence  qu’après  la  malheureuse  journée  de 
Narva  en  1701. 

— Conseil  de  guerre  et  disposition  de  l’armée 

des  Russes  à la  bataille  de  Pultawa  (V.  19)  9 pp.  8°. 

— Relation  de  la  Campagne  du  Pruth  tirée  du 
journal  de  Pierre  le  Grand.  (I.  18)  7 ff.  in-fol.  1711. 

6)  Résolution  donnée  à la  noblesse  et  province 
du  duché  de  Lieflandc  sur  les  points  qu'ils  ont  pré- 
sentés. St.  Pétersbourg  le  1-er  Mars  1712. — La  version 
allemande  de  cette  résolution  a été  imprimée  plusieurs 
fois.  (V  10). 

7)  Lettres  de  Pierre  Premier  au  grand-amiral 
Apraxin  et  à Schafiroff  concernant  l’affarire  du 
Pruth  et  la  reddition  d’Azoff.  12  juillet  1711 — 9 
Février  1712.  (II.  6.  7.  13).  Le  Comte  Sehouwaloff  a 
écrit  en  marge:  «je  n’envoie  les  copies  de  ces  lettres  à 
M.  de  Voltaire  que  parcequ’elles  sont  écrites  de  la  pro- 
pre main  de  l’Empereur.  J’espère  dans  peu  envoyer  les 
autres  de  plus  grande  conséquence  pour  le  second  Tome 
de  l’ouvrage». 

8)  Lettres  d’Ostermann.  1715  et  1716.  (III.,  13.  14), 
autographes,  annonçant  l’une,  le  décès  de  la  «Cronprin- 
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cesse»,  femme  du  Csaréwitsch,  l’autre,  le  départ  d’Oster- 
mann pour  Nurnberg. 

9}  Lettres  signées  du  comte  de  Schoulenbourg. 
1715  et  1717.  (III  13.  14)  concernant  son  départ  pour 
Corfou  et  une  affaire  d’argent  avec  M-me  Werlheim  et  le 
conseiller  Oppermann. 

10)  Lettres  de  Kniphausen,  ambassadeur  de  Frusse, 
à Vienne,  à Wesselowski,  ambassadeur  de  Russie,  à 
Londres.  1717.  (III.  10.  II.  12)  autographes,  et  réponse 
de  Wesselowski.  Il  s’y  agit  d’un  projet  d’alliance  entre  la 
Russie,  la  Prusse  et  la  France. 

11)  Traité  d’alliance  entre  Pierre  I et  Louis  XV 
signé  à Amsterdam  le  4/ts  Août  1717.  (II.  16). 

12)  Remarques  de  l’année  1717.  19  pp.  4°.  (III.  33.) 
concernant  Gillenborg  et  Goertz. 

13)  Lettres  de  Dalwig  à Wesselowski  et  de  Sclilci- 
nitz,  de  Paris,  à son  confrère  près  de  la  Cour  de  Cassel. 
1719.  (III.  18.- 19)  concernant  le  «Triumphirat»  du  Tsar, 
de  l’Angleterre  et  de  la  France. 

14)  Anecdotes  sur  les  négociations  entre  les 
Cours  de  Russie  et  d’Espagne.  1718 — 1720.  15  pp. 
(I.  5.) 

15)  «Recueil  de  différentes  Anecdotes  et  parti- 
cularités pour  servir  à l’Histoire  de  l’Empire  do 
Russie  par  Mr.  de  Voltaire».  (II.  8.)  29  ff. 

f.  2.  ss.  Du  Congrès  d’Aland.  1718  et  1719. 

f.  8.  Lettres  de  Pierre  I relatives  aux  négociations  de 
la  paix  avec  la  Suède,  adressées  au  général  Yagouscliinski. 
1719—1721. 

f.  13.  Au  vice-chancelier  Schafiroff.  Strelna.  2G.  8-brc 
1717. 

— Le  roi  Stanislas  recherche  la  protection  de  Pierre  I. 

f.  15.  Le  roi  d’Espagne  demande  la  princesse  Natalie 
en  mariage  pour  le  prince  d’Asturie, 
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f.  16.  Mariage  du  Tsaréwitsch  avec  la  princesse  de 
Brunswic,  note  présentée  par  le  duc  de  Brunswic  et  ré- 
ponse de  Pierre  1. 

f.  17.  A Ismaïloff,  commandant  à Moscou,  concernant 
l’emploi  de  quelques  prisonniers  suédois  pour  traduire  des 
livres  du  Suédois  en  Russe.  18  Fevr.  1714. 

f.  18.  Au  même,  d'assembler  une  centaine  de  jeunes 
gens  pour  en  faire  des  charpentiers  de  vaissaux.  27 
Nov.  1718. 

— Au  général  Yagouschinski  à Copenhague  pour  faire  un 
recueil  de  toutes  les  lois  concernant  la  régie  des  finances 
en  Danemark.  12  Avril  et  18  Novembre  1715. 

f.  19.  Le  Pape  en  faisant  présent  à Pierre  I.  d’une  sta- 
tue antique  de  Venus  demande  on  retour  les  reliques  de 
Sainte  Brigitte. 

f.  20.  Pierre  I fait  faire  à Paris  une  tapisserie  de  haute 
lisse  représentant  ses  principaux  exploits  militaires. 

f,  21.  L’ordre  de  la  jarreticrè  envoyé  par  le  roi  Charles  II 
gu  comte  Matweïeff  du  temps  du  Tsar  Alexis  Michai- 
(owitsch. 

— Pierre  I recherche  la  médiation  du  roi  de  Prusse.  (Ex- 
trait d’une  lettre  écrite  par  ordre  du  Tsar  à Mr.  Ismaïlotf 
à Berlin  ®/,7  Janvier  1707). 

f.  22.  Envoi  de  Mr.  Narichkine  à la  Cour  de  Vienne 
pour  rétablir  la  bonne  entente  entre  les  deux  cours.  (Juin 
1712). 

f.  23.  Lettre  au  I’r.  Grégoire  Dolgoroukoï,  ambassadeur 
en  Pologne.  lijia  Nov.  1715. 

f.  24.  Instructions  données  au  même  en  qualité  de  mé- 
diateur entre  le  Roi  Auguste  et  les  confédérés  de  Polog- 
ne, en  1716. 

f.  26.  Lettre  au  Général  Roune.  Dantzig.  29  Avril  1716. 

— Au  I'r.  Dolgoroukoï  à Varsovie  sur  la  conclusion  de  la 
paix  en  Suède.  8 Sept.  1721. 

f.  25  Sollicitations  du  prétendant,  Jaques  Stuart,  auprès 
de  Pierre  I.  Rome  18  Janv.  1723. 
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f.  26.  Projet  d’établir  un  commerce  par  mer  aux  Indes 
et  d’attirer  le  fameux  Angria,  roi  de  Madagascar,  dans 
les  États  de  Russie  avec  tous  ses  vaissaux  et  richesses. 
1723—24. 

Nous  avons  mentionné  que  le  comte  Schouwaloff  avait 
promis  d’envoyer  à Voltaire  des  lettres  de  plus  grande  im- 
portance (Voyez  l’article  7 ci  dessusj  et  c’est  aux  pièces 
suivantes,  un  petit,  blue-book  assez  curieux,  que  sa  promesse 
aboutit: 

16)  Anecdotes  concernant  le  traître  Mazeppa, 
tirées  du  mémoire  justificatif  de  son  secrétaire  Orlix  a- 
dressé  au  métropolitain  de  Riasan,  en  1721.  3 ff.  in-fol. 
(II.  9). 

17)  Affaires  de  Perse.  1722  ss.  24  ff.  in-fol.  (I.  6.  4). 

— Journal  d’un  Lieutenant  du  régiment  d’Ingermanland 
qui  a pris  part  à la  guerre  de  Perse.  1721 — 1624.  23  pp. 
in-4°.  (III.  23). 

18)  Décret  du  30  Janvier  1722  concernant  les  ti- 
tres de  S.  M.  l’Empereur  Tierre  I. 

— Rescrit  du  15Nov.  1723  concernant  le  couronnement 
de  l’Impératrice  Catherine  (V.  25). 

19)  Anecdotes  touchant  la  véritable  cause  de  la 
mort  du  Tsar  Pierre  I,  et  touchant  la  célébration  de  la 
fête  du  Conclave  établie  par  ce  Prince  à sa  cour.  12  ff, 
in-fol.  (II.  2). 

— Élection  du  knés  Pape.  2 ff.  in-fol.  (II.  28). 

— Récit  de  la  maladie  et  de  la  mort  de  Pierre  I.  4 
ff.  in-fol.  (I.  9). 

— Description  de  la  salle  funèbre. 6 ff. in-fol. (11.27), 

20)  Dispositionsplan  fur  die  Kronung  derKaise- 
riu  Catherine  I.  (V.  36). 

21)  Projet  de  mariage  entre  Louis  XV  etlaP-sse 
Élisabeth  Pétrowna.  1725.  (II.  34)  7 ff.  in-fol. 

22)  Relation  de  Derbent.  22  Oct.  1726  (d’après  l’im- 
primé). 

33)  Protestation  du  comte  Maurice  de  Saxe  avec 
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la  copie  du  diplôme  de  son  élpction  éventuelle.  5 Juillet 
1726.  CDI.  9). 

— Du  droit  des  Courlandais  de  choisir  un  duc. 
(II.  17). 

— Lettre  de  Mitau.  1726.  (V.  9). 

24)  Anecdotes  ou  abrégé  de  la  vie  de  Catheri- 
ne I.  45  ff.  in-fol  (II.  5 et  3). 

— Mémoire  sur  Catherine  I.  fait  à Pétersbourg.  1727. 
26  pp.  4°.  (III.  2). 

— Notice  sur  Catherine  I.  3 pp.  in-4°. 

— Relation  de  St-Pétersbourg,  du  20  Mai  1727. 

— Testament  de  Catherine  I.  (V.  21 — 24). 

25)  Couronnement  de  Pierre  II. 

— Entrée  de  S.  M.  T s.  à Moscou.  1728.  (II.  25,  26, 30). 

26)  Lettres  écrites  à M***  ambassadeur  à Copen- 
hague par  M***  (Delislc)  de  S.  Pétersbourg  1732 — 1733. 
14  pp.  4°.  (III.  7). 

27)  Minute  à la  lettre  au  Palatin  de  Masovie. 
St.  Pétersbourg.  30  Déc.  1741.  12  ff.  in-fol  concernant  le 
départ  de  la  Duchesse  régnante.  (II.  31). 

28)  Histoire  de  la  Princesse  femme  du  Tsaré- 
witsch  fils  de  Pierre  le  Grand.  4 ff.  in-fol.  (II.  32). 
Voltaire  a écrit  sur  la  dernière  page:  «Fable  sur  l’épouse 
de  csarovits  qui  fut  condamné  par  son  père  etc.  Mgr.  le 
Duc  de  Choiseul  est  supplié  de  vouloir  bien  mettre  au  bas 
de  cette  petite  requête  s’il  y a le  moindre  fondement  à la 
merveilleuse  histoire  cy  jointe».  La  réponse  autographe  du 
duc  de  Choiseul  est  en  ces  termes:  «Cette  histoire  court 
Paris,  il  est  vray  qu’il  est  venu  de  nos  islers  une  femme 
il  y a 3 mois  qui  a été  le  prétexte  de  l’histoire,  je  ne  la 
crois  pas,  je  n’ai  pas  vu  la  femme,  mais  j’ai  vu  un  homme 
qui  luy  a parlé  et  qui  s’est  échauffé  la  tête  sur  cette  fab- 
le. La  femme  est  partie,  l’on  ignore  où  elle  est  allée.  Le 
roy  à qui  j’ai  demandé  hier  ce  qu’il  sçavoit  sur  ce  fait, 
m’a  assuré  qu'il  l’ignorait  parfaittement  et  que  même  il 
n'avoit  jamais  rien  lu  ni  entendu  dire  qui  y eût  rapport*. 
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(Voyez  la  division  Collections  de  documents  histo- 
riques, l’article  sur  B üs  ch  in  g. 

IV.  Documents  qui  concernent  les  institutions 
intérieures  et  la  réforme: 

1)  De  la  religion: 

Des  religions  qui  sont  établies  en  Itiissie.  An- 
. cicnne  et  nouvelle  église.  92  pp.  in-4°.  (IV.  3). 

Du  gouvernement  ecclésiastique  en  Russie,  suivi 
du  Règlement  spirituel  et  du  Catéchisme  russe.  270 
pp.  in-4°.  Voltaire  a cité  ce  traité  dans  son  ouvrage  (1-ère 
édition  I.  p.  07)  comme  * manuscrit  particulier  déposé  aussi 
à la  bibliothèque»». 

Abrégé  historique  touchant  les  règlements  de 
Pierre  I pour  la  reformation  de  son  clergé.  59  ff. 
in-fol.  (IL  15  et  22). 

Religion  de  la  Russie.  22  pp.  iri-4°.  (V.  28). 

Manifeste  de  l'Archevêque  de  Nowgorod  concernant 
les  revenus  de  l’église;  d'après  l’imprimé.  1725. 

Dénombrement  des  diocèses  selon  leuï  rang. 

Dénombrement  des  mâles  appartenant  aux  mai- 
sons du  S.  Synode,  des  Évêques  etc.  (V.  13  et  14). 

2.  Des  loix,  revenus  et  ouvrages  publics: 

Essai  sur  les  Loix  de  Russie.  12  ff.  in-fol.  (II.  23). 

Ordonnance  touchant  l’établissement  d’un  Sénat. 
1711.  (II.  7). 

Mémoire  abrégé  concernant  l’établissement  d’une 
chambre  de  Police  en  Russie,  suivi  d’une  notice  sur  les 
époques  des  principaux  bâtiments  publics  de  S.  Pé- 
tersbourg.  7 ff.  in-fol.  (II.  14,  18,  19). 

Édits  de  S.  M.  Ts.  publiés  à St.  Péterbourg.  1714— 
1718.  33  pp.  4°.  (V.  26). 

État  de  tous  les  revenus  de  la  Couronne  et  de  leur 
emploi  de  l’année  1725.  6 ff.  4°;  (V.  6). 

État  abrégé  du  nombre  des  mâles  dans  les  diffé- 
rents gouvernements  etc.  qui  payent  la  capitation  suivant 
le  dénombrement  de  1744—1747.  8 ff.  iu-4°.  (V.  7). 

10 
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Ville»,  forteresses,  ports  de  mer,  canaux,  grands 
chemins  et  autres  ouvrages  publics  construits  par 
Pierre  I ou  par  ses  ordres.  3 ff.  in-fol.  (II.  20). 

Description  de  St.  Pétersbourg  et  de  ses  environs. 

5 ff.  gr.  in-fol.  (1752)  (II.  41). 

Description  de  la  ville  de  Moscou.  3 ff.  gr.  in-fol. 
(1760)  (II.  42). 

3)  Du  Commerce  et  des  Fabriques: 

Mémoire  sur  le  Commerce  de  la  Russie  avec  la  Grè- 
ce, la  Perse,  la  Chine. — Commerce  de  St.  Pétersbourg. — Com- 
munications des  rivières  etc.  23  ff.  in-fol.  (II.  10). 

État  des  Fabriques  établies  en  Russie  par  des 
particuliers  sous  le  règne  de  Pierre  le  Grand  et  après  lui 
jusqu’  à présent  (1759).  3 ff.  in-fol.  (II.  11). 

Des  Fabriques  et  des  Manufactures  établies  en 
Russie.  13  ff.  in-fol.  (II.  21). 

4)  De  l’armée  de  terre  et  de  mer: 

Essai  sur  les  droits  militaires  de  la  Russie.  12  pp. 
4°.  (V.  3). 

Table  des  armées  régulières  (V.  10). 

Table  des  généraux  en  1720  (V.  8). 

État  de  l’armée  en  1725  (II.  37). 

État  de  l’artillerie  en  1725  (V.  11). 

État  de  la  marine  en  1725  (V.  12). 

Origine  de  la  marine.  19  pp.  4°.  (V.  4). 

Établissement  d'une  flotte  sur  la  Mer  Noire. 
10  pp.  4°.  (V.  5). 

Établissement  et  accroissement  de  la  flotte 
Russienne  sur  la  mer  Baltique,  jusqu’à  la  mort  de 
Tierre  le  Grand.  22  ff.  in-fol.  (II.  12). 

Table  des  vaisseaux  que  Pierre  I,  voulant  établir, 
après  la  prise  d’Azov,  une  flotte  sur  la  Mer  Noire,  avait 
ordonné  de  construire  à Woronesch.  (V.  9). 

V.  Correspondance  relative  à la  rédaction  de 
l'ouvrage  de  Voltaire: 

Les  demandes  de  l’auteur  et  les  réponses  qu'il  reçut 
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de  St.  Pétersbourg,  ses  objections,  les  remarques  criti- 
ques qu'on  lui  fit,  ses  répliques  etc.  forment  un  cahier 
de  146  ff.  in-fol  (l  10 — 19).  On  y trouve  entre  autres 
choses,  à propos  d’une  remarque  sur  l’orthographe  arbi- 
traire dont  il  usait  à l’égard  des  noms  propres  russes, 
cette  réponse  devenue  célèbre:  «Quant  à l’estropiement  des 
noms,  il  me  semble  que  c’est  un  allemand  qui  me  fait  ce 
reproche.  Je  lui  souhaite  plus  d’esprit  et  moins  de 
consonnes».  Voltaire  avait  deviné  juste,  et  son  souhait, 
quoique  fort  impertinent,  ne  laissait  pas  d'être  charitable 
au  fond.  La  remarque  malencontreuse  avait  été  formulée 
par  le  pauvre  Taubert,  alors  sous-bibliothécaire,  plus  tard 
un  des  chefs  de  l'académie  des  sciences  de  St.  Pétersbourg, 
homme  studieux  et  qui  avait  fait  beaucoup  d’extraits  de  li- 
vres et  de  manuscrits  russes,  dans  cette  occurrence  même, 
pour  l’ingrat  ermite  de  Ferney.  Mais  comme  Taubert  n’était 
pas  plus  fort  en  français  que  ses  amis  Millier,  Stiihlin  et 
Büscliing,  il  est  en  effet  surprenant  qu’il  se  soit  avisé  d’en 
vouloir  remontrer  à Voltaire.  Ce  n’est  pas  que  celui-ci  eût 
précisément  la  main  heureuse  dans  ses  modificatios  eupho- 
niques, mais  c’était  son  affaire.  Libre  à lui  d’écrire  Mos- 
cou sur  la  Mo sc a,  si  cela  lui  plaisait  plus  que  Moskwa 
sur  la  Moskwa.  On  voulut  bien  lui  passer  le  nom,  déjà 
anciennement  francisé,  de  la  ville,  mais  non  pas  celui  de  la 
rivière.  Enfin  ces  critiques  peu  indulgents  allèrent  jusqu'à 
lui  conseiller  de  ne  pas  employer  le  mot  Tsar  et  d’écrire 
simplement  le  Priuce. 

VI.  Nous  avons  à mentionner  outre  cela,  comme  annexe 
du  V-e  volume  des  Mémoires  un  cahier  de  171  pp.  in-4° 
que  Vollaire  a reçu  non  de  la  part  du  comte  Schouwalow, 
mais  vingt  ans  avant,  en  1737,  par  l’entremise  du  prince 
royal  de  Prusse,  plus  tard  Frédéric  le  Grand.  Ce  sont  les 
douze  questions  de  Voltaire,  avec  réponses,  qui  ont 
été  publiées  dans  le  Supplément  des  oeuvres  posthu- 
mes du  Roi  de  Prusse,  sous  le  titre  spécial:  Considé- 
rations sur  l’état  de  la  Russie  sous  Pierre  le  Gr. 
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La  correspondance  de  Frédéric  II,  dans  la  nouvelle  édi- 
tion de  ses  oeuvres,  nous  fournit  tous  les  renseignements 
désirables  sur  ce  sujet.  D’abord,  les  questions  de  Voltaire 
furent  proposées  par  le  prince  royal  à un  de  ses  premiers 
confidents , M.  de  Suhm , alors  ambassadeur  de  Saxe 
à St.  Pétersbourg,  avec  la  recommandation  expresse  de 
ne  mettre  dans  ses  réponses  que  les  choses  dont  il  serait 
parfaitement  sûr.  De  peur  de  se  compromettre,  le  diplomate 
envoya  quelques  considérations  générales,  & pages  en  tout. 
C’est  alors,  à Berlin  même,  que  le  prince  trouva  un  homme 
capable  de  répondre  à ces  questions  épineuses  avec  connais- 
sance de  cause.  Ce  fut  Vockerodt,  secrétaire  de  la  cour. 
Il  connaissait  la  Russie  pour  y avoir  vécu  longtemps;  et 
c’est  lui,  sans  aucun  doute,  qui  est  l’auteur  des  réponses, 
envoyées  à Voltaire,  travail  dont  nous  avons  le  manuscrit 
original  entre  les  mains.  Rien  n’indique  que  Frédéric  lui- 
méme  se  soit  chargé  de  fondre  et  de  rédiger  les  matériaux 
fournis  par  Sulim  et  Vockerodt,  comme  l’éditeur  des  Consi- 
dérations voudrait  le  faire  croire.  Il  n’y  avait  rien  à tirer 
des  remarques  superficielles  du  premier,  tandis  que  les  ré- 
ponses de  l'autre  furent  très  détaillées  et  pleinement  satis- 
faisantes. De  plus,  Frédéric  avait  personnellement  une  opi- 
nion beaucoup  moins  favorable  de  Pierre  le  Grand  que 
l’auteur  de  ces  réponses,  et  il  l’a  exprimée  à Voltaire  dans 
ses  lettres  du  4 Février  et  du  28  Mars  1738. 

Outre  les  douze  réponses  qui  figurent  dans  sa  correspon- 
dance sous  le  titre  de  Mémoires  du  Czar  Pierre,  tan- 
dis que  Voltaire  les  désigne  avec  plus  de  précision  comme 
Éclaircissements  sur  la  Russie,  Frédéric  fit  recueil- 
lir en  même  temps  ce  qu’il  appelle  l’Histoire  du  Czar, 
et,  à la  demande  expresse  de  Voltaire,  la  Vie  de  laCza- 
rine  et  du  Cza'rowitz,  ce  que  Voltaire  de  son  côté  ap- 
pelle des  Mémoires.  Toutes  ces  pièces  se  sont  retrouvées, 
sous  des  titres  analogues,  dans  la  collection  de  manuscrits 
qui  nous  occupe;  et  ce  sont  là  les  Anecdotes  ou  Mémoires 
que  l’on  s’obstine  à attribuer  à Ville  bois,  si  ce  n’est  à 
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Frédéric  le  Grand  en  personne.  Nous  en  parlerons  plus 
tard  (à  la  division:  Mémoires  contemporains  & 34) 
pour  signaler  la  source  première  de  cette  compilation  re- 
marquable. Consultons  ici  seulement  que  Frédéric  en  fut 
aussi  peu  l’auteur  qu’il  était  celui  des  douze  réponses. 

Pour  être  juste  envers  tous,  il  nous  reste  encore,  avant 
de  terminer  cet  exposé,  à redresser  une  méchante  supposi- 
tion dont  Levesq ue  (Histoire  de  Russie  I p.  XXIX)  s’est 
rendu  coupable  en  assurant  que  l'historiographe  Muller  et 
ses  collaborateurs  avaient  fourni  à dessein  à Voltaire  des 
matériaux  tronqués  et  falsifiés.  On  n’a  qu’à  jeter  un  regard 
sur  la  description  que  nous  venons  d’en  faire,  pour  se  con- 
vaincre de  l'injustice  de  ce  soupçon.  Il  est  vrai  que  Büsching 
et  ses  amis  de  l’académie  de  St.-Pétersbourg  se  montrèrent 
remplis  de  fiel  contre  le  grand  écrivain  et  que  leur  critique 
de  son  ouvrage  a pour  la  postérité,  qui  juge  sans  passion, 
un  côté  comique  fort  saillant;  mais  quant  aux  matériaux  qu’ils 
furent  appelés  à fournir,  il  est  clair  qu’ils  ont  agi  conscien- 
cieusement et  fait  ce  qu’ils  pouvaient.  Ainsi  on  ne  saurait 
leur  imputer  comme  méfait  que  dans  la  traduction  du  Jour- 
nal de  Pierre  le  Grand,  le  commencement  manque,  ni  que  la 
relation  sur  la  mort  du  Tsaréwiteh  laisse  beaucoup  à dési- 
rer sous  le  rapport  de  la  véracité.  Ces  imperfections  du 
matérial  étaient  indépendantes  de  leur  volonté.  Et  si,  com- 
me nous  l’avons  dit,  la  liste  des  livres  qu’ils  recommandè- 
rent à Voltaire,  est  mal  faite,  c’est  qu’apparemment  la 
bibliographie  n’était  pas  leur  fort. 

35.  Lebensgescliichtc  Peters  des  Grossen,  Kaisers  von 
Russland  mit  vielen  tlieils  unbekannten,  theils  vorliin  zer- 
streuten  wahren  Anekdoten  venuebrt  und  verbessert:  nebst 
einer  kurzen  Beschreibung  dieses  weitschichtigen  Reiclis, 
sainmt  einer  richtigeu  Karte  desselben,  und  einer  dazu 
gehorigen  Erlàuterung. 

Priig,  gedrucktbey  Franz  Gerzabeck,  in  der  Eisernen  Thürc,  1784, 
8°.  VIII  et  324  pp.  avec  une  carte. 
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L'auteur  n’a  voulu  donner  qu’un  extrait  des  biographies 
de  Pierre  le  Grand  les  plus  connues.  Il  se  flatte  de  n’avoir 
choisi  que  les  faits  les  plus  avérés  et  les  plus  remarqua- 
bles. A Voltaire,  il  reproche  de  ne  ne  pas  avoir  rendu  justice 
à la  grandeur  de  Catherine  I. 

36.  Peter  der  Grosse  Kaiser  und  Selbtsherrscher  aller 
Russen  (Par  Mursinna). 

])  Chem  ni  tz,  bei  Karl  Ilofmann.  1704.  8“.  71  pp.  arec  8 ff. 
préliminaires,  y compris  un  double  faux-titre:  1)  Biogrophicn  aller 
merkwürdigen  Mcnschen  die  in  der  Wclt  gclebt  ltaben. 
Ërstes  Ileft.  2)  Gallerie  aller  mcrkwûrdigen  Mensclien  die 
in  der  Wclt  gelebt  haben.  Erstcs  Ileft.  Dédié  à l'Impératrice 
Catherine  II. 

2)  Chemnilz,  bei  Wilhelm  Starke.  1823.  8°.  Même  tirage  sans 
les  faux-titres,  et  même  dédicace. 

Dans  l’exemplaire  d’envoi,  qui  vient  de  l’Ermitage  Im- 
périal, le  nom  de  «Friedrich  Samuel  Mursinna*  se 
trouve  écrit  à la  main  sous  la  dédicace. 

37.  The  History  of  the  Révolutions  of  Russia,  to  the 
Accession  of  Catherine  the  First;  including  a concise  Re- 
view of  the  Manners  and  Customs  of  the  sixteeuth  and 
seventeenth  Centuries.  By  Henry  Gard,  A'.  B.  Pemb. 
Coll.  Oxon. 

1)  London:  printed  for  T.  N.  I.ongman  and  0.  Rees,  Palemo- 
ster-Row.  1803.  8°.  XII  et  708  pp.  y compris  un  portrait  de  Pierre 
le  Gr.  gravé  par  Hardy  d’après  le  dessein  de  Kneller,  et  la  table. 

2)  Second  édition.  Ibidem  1804.  8°.  XVI  et  674  pp.  Édition 
revue,  avec  porlrait  et  table. 

L’auteur  dit  avoir  suivi  principalement  Leclerc  et  Le- 
vesque,  ces  deux  antagonistes  dont  le  premier  méritait  peu 
d’être  choisi  comme  autorité.  Mais  Card,  sous  beaucoup  de 
rapports,  a mieux  fait  qu'eux,  il  donne  un  précis  raisonné 
de  l'histoire  de  Russie  depuis  Rurik  jusqu’  à la  mort  de 
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Pierre  le  Gr.,  «narrative  of  lier  mémorable  transactions,  un- 
der  tlie  name  of  Révolutions».  Il  entend  par  révolutions 
les  grands  évènements  qui  ont  marqué  les  différentes  épo- 
ques de  l’histoire  russe,  comme  l'arrivée  jdes  Varègues,  l'éta- 
blissement du  christianisme  en  Russie,  l’invasion  des  Tata- 
res,  et  finalement  le  règne  de  Pierre  le  Grand,  auquel  il 
a consacré  près  d'un  tiers  de  son  ouvrage  (pp.  481 — 689). 

38.  Leben  Peters  des  Grosscn  von  G.  A.  von  Halem. 

Münster  und  Leipzig,  bey  Peter  Waldeck.  3 vol.  6°.  1-er  vol. 
1803.  343  pp.  1 f.  d'errata  et  6 ff.  prél.  y compri*  un  titre  gravé 
et  un  portrait  de  Pierre  le  Gr.  d’après  Le  Roy  gravé  par  Bort.  2-e 
vol.  1804.  VI  et  425  pp.  outre  un  titre  gravé.  3-e  vol.  1804, 
titre  imprimé,  IV  et  282  pp.  y compris  la  table  et  un  tableau  gé- 
néalogique. 


39.  Peter  den  Stores  lefverne  af  G.  A.  von  Halem, 
friin  tyskan  ofversatt  af  P.  Bergstrôm. 

Stockholm,  tryckt  hos  Cari  Delén.  3 vol.  8°.  1-er  vol.  1804.  11 
ff.  prél.  et  190  pp.  2-e  vol.  1805.  1 f.  prél.  et  262  pp.  3-e  vol. 
1805.  1 ff.  prél.  137  pp.  et  12  pp.  non  chiffrées. 

La  préface  de  Halem  contient  une  revue  critique  des  ouvra- 
ges antérieurs  qui  traitent  de  l’histoire  de  Pierre  le  Gr.  Les 
sources  russes,  dans  l’original,  étaient  inaccessibles  à l’auteur 
comme  à ses  prédécesseurs,  mais  Halem  a profité  conscien- 
cieusement de  tous  les  documents  traduits  et  publiés,  de- 
puis le  temps  de  Voltaire,  en  assez  grand  nombre,  comme 
le  Journal  de  Pierre  le  Grand,  sa  Correspondance, 
en  grande  partie,  et  autres  matériaux  importants  mis  au 
jour  par  Müller,  Büsching,  Schlôzer,  Stiihlin,  Back- 
meister,  Arndt,  Busse,  Hupel,  Storch  etc.  Son  tra- 
vail n’est  donc  pas  dépourvu  de  mérite;  il  a été  traduit  en 
russe  par  Ouchakoff  (Moscou,  1812 — 1813.  3 vol.  8°). 

40.  Peter  der  Grosse  als  Mensch  und  Regent  darge- 


Digitized  by  Google 


BIOGRAPHIES. 


99 


notices  biographiques  sur  les  ministres  et  les  généraux  de 
Pierre  le  Grand,  rangés  par  ordre  chronologique  de  leur 
décès,  l’auteur  n’a  fait  aucun  effort  pour  lier  et  grouper 
ses  matériaux,  et  son  livre  n’a  ni  une  table  de  matières,  ni 
même  des  sommaires.  Bergmann  ne  brille  pas  non  plus  par 
le  style;  on  l’a  pourtant  traduit  en  russe  et  même  la  tra- 
duction, faite  par  E.  Aladine,  a été  plus  tard  réimprimée. 

41.  Denkwürdigkeiten  aus  dem  Leben  des  Russischen 
Kaisers  Peter  des  Grossen  und  dessen  Geniahlin  Katlia- 
rina,  nebst  einer  kurzen  Beschreibung  des  Zustandes  von 
Russland  und  Polen  ini  Anfange  des  achtzehnten  Jahr- 
hunderts.  Mit  8 illuminirten  Bildern. 

S.  a.  Druck  und  Verlag  von  Trowitzsch  und  Sohn  in  Frankfurt  a. 
d.  O.  und  Berlin,  Oburwasserst.  K 10.  8°.  92  pp.  outre  le  f.  de  litre 
et  les  lithographies  qui  sont  fort  mauvaises,  comme  toute  l'édition,  et 
semblent  avoir  été  faites  vers  l'année  1825. 


42.  Histoire  de  Russie  et  de  Pierre  le  Grand,  par  M. 
le  Généra]  Comte  de  Ségur,  auteur  de  l’histoire  de  Na- 
poléon et  de  la  Grande  année  pendant  l’année  de  1812. 

1)  A Paris,  chez  Boudoin  Frères,  éditeurs,  rnc  de  Vaugirard, 
n°  17.  Houdaille  rue  du  coq  Saint-Honoré.  .V  2.  (De  l’imprimerie  de 
Crapelct)  1829.  gr.  8*.  VIII  et  688  pp.  y compris  la  table  alphabé- 
tique des  auteur^  consultés. 

î)  Librairie  Le  Cbarlier  à Bruxelles,  Montagne  de  la  Cour  n°  682; 
Amsterdam,  Kàlver-Strnat,  n°  4;  La  Haye,  Hoog-Straat,  n°305;  Lou- 
vain, rue  Natnur,  n°  22;  Anvers,  place  de  Mei,  n°  1294;  Gaud, 
place  d’Armcs  ou  Kanter,  n°  6.  (Sur  le  faux-titre:  Bruxelles,  chez 
H.  Tarlier,  rue  de  la  Montagne;  n°  S06)  1829.  2 vol.  12°.  VII  et 
852  pp.  pour  le  1-er,  et  381  pp.  arec  2 ff.  prél.  pour  le  2-e  vol. 

3)  A Brunswick,  chez  Frédéric  Vieweg.  1829.  12°.  VIII  et  446  pp. 

4)  Seconde  édition.  Paris,  chez  Houdaille,  éditeur,  rue  du  coq 
Saint-Honoré.  11.  (De  l’imprimerie  de  Béthune  et  Plon)  1836.  gr. 
8°.  Le  texte  entier  est  du  même  tirage  que  celui  du  n°  1.  On  a omis 
l’avant-propos  de  la  1-èrc  édition  et  ajouté  le  portrait  gravé  de  l'auteur. 

11 
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43.  History  of  Russia  and  of  Peter  the  Great;  by  Ge- 
neral Count  Philip  de  Segur,  Autlior  of  the  History  of 
Napoleon’s  expédition  to  Russia  in  1812. 

London:  Trouttel  and  Würtz,  Treutlel,  Inu  and  Iîichter.  Sobo-Square 
1820.  (l’rintod  by  S.  and  1t.  Bentley)  8".  XXXVI  et  447  pp. 

44.  Geschichte  Russlands  und  Peters  des  Grosscn,  vom 
General  Grafen  von  Segur,  Verfasser  der  Geschichte  Na- 
poléons und  der  grossen  Arinee  iin  Jahre  1812.  Aus  dem 
Franzôsischen  übersetzt  von  J.  P.  Krieger. 

Zweibrücken,  1829.  Druck  und  Verlag  von  G.  Ilitter.  8“.  VIII  et 

r>oo  pp. 


45.  Russland  und  Peter  lier  Grosse  gcschildert  von  dem 
General  Grafen  von  Segur.  Aus  dem  Franzôsischen. 

Stuttgart,  Gebriidcr  Franck!).  1829:  2 vol.  8°.  226  et  280  pp.  Autre 
traduction  que  celles  de  Grirnrn  et  de  Krieger. 


46.  Geschichte  Russlands  und  Peters  des  Grossen,  vom 
General,  Grafen  von  Segur,  Verfasser  der  Geschichte 
Napoléons  und  der  grossen  Armce  wàhrcud  des  Jahrcs 
1812.  Aus  dem  Franzœsischcn  von  C.  D.  H.  Grimrn. 

1)  Tom.  1 et  2:  Galbera tadt,  bei  Cari  Briiggemann.  Leipzig,  in 
Otto  Wigands  Verlags- Expédition.  1831.  pet.  8%  VI  et  178;  et  246  pp. 
Tom.  3:  Leipzig,  Brüggemanns  Verlags-Expedition.  Posth,  bei  Otto 
IVigand.  1832.  pt.  8°.  228  pp. 

2)  Aus  dem  Franzôsischen.  Leipzig.  L.  Schreck.  1837.  3 vol. 
pet.  8°.  Môme  édition  que  la  précédente  arec  un  portrait  de  l’auteur 
et  une  petite  carte. 


47.  Geschiedenis  van  Rusland  en  Peter  den  Groote,  door 
den  Generaal  Graaf  de  Segur,  Schryver  der  Geschiedenis 
van  Napoléon  ou  het  groote  léger  gedurende  het  Jaar  1812. 

Tels  GraTonhage,  by  A Kloots.  1830  et  1831.  2 vol.  8".  1-er  vol.: 
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XXXVII  et  2S3  pp.  avec  un  titre  gravé  et  uu  portrait  lithogr.  de  Pierre 
le  Gr.  Vol.  2°.  XXX  et  324  pp. 

Ouvrage  fort  goûté,  et  à bon  droit,  par  le  grand  public 
pour  lequel  il  est  écrit,  mais  qui  ne  peut  satisfaire  aux 
exigences  d’une  critique  sevère.  Le  spirituel  et  élégant 
auteur  a fait  un  choix  de  sources  un  peu  bazardé.  On  ren- 
contre dans  la  table  des  auteurs  consultés  par  lui  moins 
d’ouvrages  de  fonds  que  des  matériaux  en  partie  sus- 
pects, et  sous  le  rapport  bibliographique,  ses  citations  lais- 
sent tout  à désirer.  Par  le  «voyageur  de  treize  ans»  par 
ex.,  il  faut  entendre  le  ramassis  d'anecdotes  de  Scherer;  les 
«Mémoires  de  Catherine  1-ère,  par  un  officier  témoin  de 
ce  qu’il  écrit»  doivent  être  ceux  que  l’on  a voulu  attri- 
buer à Villebois.  Le  Statutum  canonicum  de  Pierre  le 
Grand  est  cité  ainsi:  «Statu  cum  Canonic.  Pétri  Magni». 

48.  A Mcmoir  of  the  life  of  Peter  the  Great. 

1)  London,  John  Murray,  Albemarle  Street.  1832.  8°.  XVI  et  3G6  pp. 
outre  un  portrait  de  Pierre  le  Gr. 

2)  Third  Edition.  Ibidem,  and  Thomas  Tegg,  73.  Cheapside  1839. 
Même  tirage  que  l’édition  de  1832.  L’une  et  l’autre  font  partie  de  la 
«Family  Library»  de  l’éditeur  J.  Murray,  sous  le  X*  XXXV. 

3)  By  John  Barrow  Esq.  Secretary  to  the  Admirality, 
au|thor  of  «Pitcairns  Island  and  its  inhabitants»  etc.  New 
York,  Harper  and  brothers,  publishers.  1854.  8°.  320  pp.  avec  un 
autre  portrait  de  Pierre  le  Gr. 

L’auteur  ne  s’est  nommé  que  dans  l’édition  de  New  York. 
Les  livres  très-connus  dont  il  s’est,  servi  pour  composer  son 
récit  populaire,  sout  énumérés  dans  la  préface.  Il  parle 
aussi  de  notices  manuscrites  qu’il  aurait  eues  à sa  disposi- 
tion, mais  sans  les  spécifier. 

49.  Lives  of  the  most  eminent  Sovereigns  of  modem 
Europe:  Gustavus  Adolphus,  King  of  Swcden.  Joh.Sobieski, 
King  of  Poland.  Peter  the  Great,  Czar  of  Pussia.  Fré- 
déric the  Great,  King  of  Prussia.  Written  by  a Father, 
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for  thc  Instruction  and  Amusement  of  liis  eldest  Son. 
(By  Lord  Dover). 

1)  London:  printed  for  N.  Hailes,  168  .Piccadilly.  1833.  12°.  XII 
et  328  pp.  Portraits  gravés  en  bois  dans  le  texte 

2)  Als  Le  se  bu  ch  für  die  engliachc  Classe  deutscher  Schu- 
len  eingerichtel  nnd  herausgegebcn  von  Beaumont  and  Si* 
dney  Smont. — Hamburgh:  publisbed  by  F.  H.  Nestler  and  Melle. 
8".  XII  et.  293  pp. 

50.  Peter  der  Grosse  in  seinem  Leben  und  Wirken. 
Ein  Beitrag  zur  Geschiehte  des  Wachsthumes  und  der 
Versittlichung  des  Russisehen  Reiches  und  Volkcs.  Dar- 
gestellet  von  Karl  Grosse. 

1)  Meisscn,  bei  Friedrich  Wilhelm  Goedsche.  1838.  8°.  2 vol.  avec 
8 lithographies  et  386  pp.  de  texte  en  tout. 

2)  Neue  Ausgabe  mit  Abbildungen.  Ibidem.  1840.  C’est 
absolument  la  même  édition  que  la  précédente , et  avec  les  mêmes 
lithographies. 

Histoire  faite  sans  critique  et  racontée  d’une  manière 
triviale. 

51.  Leben  Peters  des  Grossen.  Bearbeitet  von  Dr.  M. 
R.  Richter. 

1)  Hamburg.  B.  S.  Berendsohn.  1840.  16°.  120  pp.  Publié  comme 
tome  7-e  de:  Wohlfeilste  Volksbibliothcls.  Herausgegeben 
von  deutscheu  Schriftstellern. 

2)  Ibidem.  1845.  zweite  Aullage.  16°.  94  pp. 

Petit  abrégé  sans  prétention,  répondant  parfaitement  à 
son  but,  quoique  les  noms  propres  soient  un  peu  contre- 
faits comme  Godonow,  Nariskine  etc. 

52.  Peter  der  Grosse  und  seine  Zeit.  Nach  den  besten 
Quellen  dargestellt  von  D.  K.  F.  Reiche,  Vcrfasser  von 
«Friedericli  der  Grosse»  u.  s.  w.  Mit  14  Stahlstichcn. 
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1)  Leipzig.  Clir.  F.  Kollmaun.  1841.  Gr.  8°.  VIII  et  826  pp. 

2)  II.  Stereotyp-Ausgabe.  Ibidem.  1858.  Édition  élégante  avec 
de  jolies  gravures. 

53.  Peter  den  Store  och  hans  tid,  framstallde  after  de 
bfista  uppgifter,  af  Dr.  K.  F.  Reiclie.  Med  14  stalgra- 
vyrer.  üfversàttning  utgifven  af  George  C.  S — r. 

Gôtheborg.  C.  M.  Ekbohrns  Officin.  1842.  gr.  8°.  IV  et  481  pp. 

54.  Piotr  Wielki  i vvieck  jego.  Obraz  historyczny  przez 
Leona  Rogalskiego.  Z jedenastq  rycinami  na  stali. 

Warszawa.  G.  L.  Giiicksberg.  1851.  gr.  8°.  2 F.  prél  3SC  pp.  et 
2 F.  de  table. 

Par  les  «meilleurs  sources»,  Reiche  entend  celles  qui 
sont  connues  de  tout  le  monde.  Il  n'a  pas  la  prétention 
d'en  ouvrir  des  nouvelles;  mais  il  raconte  fort  bien,  et  son 
livre  peut  passer  pour  un  des  meilleurs  dans  son  genre. 
La  traduction  polonaise  est  la  seule  monographie  qui  existo 
en  cette  langue  sur  Pierre  le  Grand.  Le  nom  de  l’auteur, 
Reiche,  n’y  est  pas  mentionné  quoique  le  traducteur  n’ait 
fait  que  quelques  changements  insignifiants.  Les  gravures, 
sorties  des  ateliers  de  Nurnberg , sont  les  mêmes  dans 
toutes  les  trois  éditions;  dans  l’édition  suédoise,  les  sou- 
scriptions sont  en  allemand,  dans  les  éditions  allemandes 
quelques  planches  ont  la  souscription  en  polonais.  Une  gra- 
vure indiquée  dans  la  table,  Pierre  le  Gr.  présentant  son 
fils  au  tribunal,  manque  dans  tous  les  exemplaires. 

55.  Levensgeschiedenis  van  Peter  den  Groote. 

'S  Gravenbage,  Nederlandscbe  Maatschappy  van  Schoone  Kunsten, 
bestuurder  J.  J.  van  RyckevorBcl.  1841.  16°.  3 F.  prélira.  103  pp. 
avec  le  portrait  de  Pierre  le  Gr.  gravé  en  boia  et  quelques  autres 
gravures  imprimées  dans  le  texte. 

L’auteur  inconnu  n'a  voulu  donner  qu’une  petite  es- 
quisse populaire. 
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56.  Peter  der  Grosse  Alexjewitsch  und  seine  Zeit;  nach 
den  vorzüglichsten  Quellen  bearbeitet  von  Dr.  Wilhelm 
B in  der,  Verfasser  des  Werkes:  «Fürst  Clemens  Metter- 
nicli  und  sein  Zeitalter. 

Reutlingen,  Kalbfell-Kurtz.  1844.  8°.  2 ff.  prél.  et  80  pp. 

/ 

Abrégé  de  l'histoire  de  Russie  depuis  Rurik  jusqu’à  la 
mort  de  Pierre  le  Grand. 

57.  Pierre  le  Grand,  par  J. -N.  Dubois,  Professeur 
de  l’Université,  auteur  d’un  grand  nombre  d’ouvrages 
d’éducation. 

1)  Tours,  Ad.  Marne  et  C-ie,  imprimeurs -libraires.  1847.  12°. 
308  pp.  avec  gravures  sur  acier  d’après  K.  Girardet.  — Faisant  par- 
tie de  la  «Bibliothèque  de  la  jeunesse  chrétienne  approuvée 
par  M-gr  l’Archevêque  de  Tours». 

2)  2-e  édition.  Ibidem.  1848.  12°.  Même  tirage  avec  un  autre  feuil- 
let de  titre. 

3)  Troisième  édition.  Ibidem.  1850.  12°.  Même  tirage.  ' 

4)  Quatrième  édition.  Ibidem.  1852.  12°.  284  pp. 

5)  Cinquième  édition.  Ibidem.  1865.  12°.  283  pp. 

6)  Sixième  édition.  Ibidem.  1860.  12°.  Même  tirage  que  la  6-c 
édition. 

7)  Septième  édition.  Ibidem.  1863.  12°.  284  pp. 

Bien  que  pénétré  d’un  esprit  exclusivement  catholique- 
romain,  l’habile  auteur  a su  faire  un  très  bon  précis  de 
l'histoire  de  Pierre  le  Grand.  Il  ne  faut  pourtant  chercher 
dans  son  ouvrage  ni  des  aperçus  nouveaux  ni  une  profon- 
de érudition,  ce  que  du  reste  on  n’est  pas  en  droit  d’exi- 

ger d’un  livre  d’éducation. 

58.  Geschichte  Peters  des  Grossen  von  Eduard  Pelz. 

1)  Leipzig,  Verlagsbuchhandluug  von  Cari  B.  Lorck.  1848.  8°. 
XIV  et  836  pp.  avec  un  beau  portrait  de  Pierre  le  Grand,  d’après 
le  Roy,  gravé  sur  acier.  Publié  comme  tome  YH-c  de  «Ilistorische 
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Ilausbiblio thck,  hcrausgegeben  von  Prof.  Dr.  Friedrich 
Baliui». 

» 

2)  Ncuo  Aasgabe.  Leipzig,  1806.  Verleg  von  G.  Senfts  Buchhand- 
lung.  8°.  Même  tirage.  Publié  comme  «Supplementband  zur  Ge- 
schichte  Césars  von  Kaiser  Napoléon  III». 

Comme  plusieurs  autres  écrits  publiés  par  le  même  auteur 
sous  le  pseudonyme  de  Treumund  Welp,  cet  ouvrage  ne 
se  fait  remarquer  que  par  l'animosité  qui  y règne  contre 
la  Russie.  M-r  l’elz  n’est  pas  homme  de  lettres,  il  était 
autrefois  commis-libraire  à St.  Pétersbourg,  et  il  remplace 
par  une  assurance  extraordinaire  ce  qui  lui  manque  en  ta- 
lent et  en  savoir.  On  voit  qu’il  ne  demande  pas  mieux  que 
de  commettre  des  indiscrétions  et  de  faire  de  l'effet  au  prix 
d'un  scandale;  mais  il  n’y  est  pas  parvenu.  Son  livre,  quoi- 
que retouché,  probablement  fort  peu,  par  le  savant  profes- 
seur Wuttke,  est  resté  à peu  près  inaperçu,  et  pour  se 
débarrasser  du  restant  des  exemplaires,  après  un  intervalle 
de  dix  huit  ans,  l’auteur  industrieux  a imaginé,  comme  on  le 
voit,  de  les  glisser  entre  les  mains  du  public  sous  la 
fausse  apparence  d’une  édition  nouvelle,  comme  supplé- 
ment d'un  ouvrage  avec  lequel  il  est  sans  aucune  espèce 
de  rapport. 


59.  Die  vier  grôssten  Manner  der  neueren  Zeit:  Napo- 
léon I,  Friedrich  der  Grosse,  Joseph  II  und  Peter  der 
Grosse,  in  ihrem  Leben  und  Wirken  durch  Charakterzüge, 
Anecdoten  und  Biographien  nach  den  besten  Quellcn  fiir 
das  Yolk  bearbeitet  von  mehreren  Verfassern.  Mit  vielen 
interessanten  Abbildungen  und  Portràts. 

Neusalza,  Druck  und  Verlag  von  Louis  Oeser.  gr.  8°.  1864.  I-er 
vol.  447  pp.  1855,  2-e  nol.  480  pp.  Avec  56  planches  lithographiées. 

Ouvrage  populaire  qui  se  publiait  par  cahiers  (à  3 sgr.) 
de  sorte  que  de  G en  6 pages  les  biographies  des  quatre 
grands  hommes  se  suivent  par  morceaux. 
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60.  Histoire  de  Pierre  le  Grand,  Empereur  de  Russie, 
par  M-me  Céline  Fallet. 

1)  Rouen  (1854).  Mégard  et  C-ie,  imprira. -libraires.  8°.  803  pp. 
avec  3 gravures.  Fait  partie  de  la  Bibliothèque  morale  de  la 
jeunesse. 

2)  Rouen,  1861,  E.  Vimont,  libraire  éditeur.  8°.  284  pp.  avec  4 
gravures. 

Assez  bon  livre  élémentaire  quoique  fortement  imbu  de 
tendances  catholiques.  Il  est  à regretter  que  l’auteur  ait. 
défiguré  les  noms  propres  dune  manière  par  trop  fantas- 
tique en  écrivant  p.  ex.  Schemereta  au  lieu  de  Chéré- 
métiew,  Sowastoslaw  au  lieu  de  Swiatoslaw,  Scor- 
rowski  au  lieu  de  Scawronski  etc. 

61.  Yolksbücher  aus  alter  und  neuer  Zeit.  Gescliichte 
Peters  des  Grossen  oder  die  Entstehung  des  russischen 
Reiches  in  seiner  gegenwartigen  Gestalt.  Nacli  den  besten 
Qucllen  volksthümlich  bearbeitet  von  J.  Hesko.  Mit  sieben 
Ulustrationen. 

Wien,  Verlag  von  Alb.  A.  Wenedikt,  Lobkowitzplatz  1100.  1856. 

12°.  80  pp. 


62.  Pour  le  mariage  .de  Mademoiselle  Joséphine  Sarto- 

rio  avec  le  comte  Jérôme  Malmignati. 

% 

Padoue,  imprimerie  du  Séminaire  1858.  8°.  16  pp.  Édition  de  50 
exemplaires. 

Esquisse  d’une  biographie  de  Pierre  le  grand  écrite  par 
Charles  Botta  en  1817  et  publiée,  d’après  l’autographe  inédit 
du  célébré  historien,  par  Alex,  de  Marchi. 

63.  The  History  of  Peter  the  Great,  Czar  of  Russia.  By 
Sarah  H.  Bradford,  Autlior  of  the  «Story  of  Columbus», 
«Lewie»,  «the  Silver  Lake  Stories»  etc.  etc. 
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New  York:  D.  Appleton  and  Company,  346  et  348  Broadway.  1858. 
12°.  233  pp.  avec  4 gravure». 

M-me  Bradford  a largement  profité  de  l’ouvrage  de  son 
compatriote  Barrow. 

fi4.  History  of  Peter  the  Great,  emperor  of  Russia.  By 
Jacob  Abot:  With  Engravings. 

1)  London:  Sampson,  Son  et  Co.,  47,  Ludgate  Hill.  New  York:  Har- 
per and  Brothers.  1880.  8°.  368  pp.  y compris  TOI  pp.  prélimi- 
naires avec  un  titre  chromolitbographique  et  un  portrait  de  Pierre  le 
Gr.  gravé  en  bois. 

2)  London:  T.  J.  Allman,  42,  Holborn  Hill.  Sans  date.  16°. 
232  pp.  et  4 ff.  préliminaires  y compris  un  portrait  de  Pierre 
le  Gr. 


65.  Histoire  de  Pierre  I-er  appelé  le  Grand.  Par  Ivan 
Golovine. 

« 

«Un  historien  ne  doit  pes  (sic)  avoir  de  patrie». 

Leiprig.  II.  HObner.  1861.  8°.  XV  et  207  pp. 

Oubliant  que  la  *premièrc  conséquence  de  sa  devise  est 
qu’un  historien  doit  avoir  encore  moins  de  personnalité  que 
de  patrie,  M-r.  Golovine  s'est  plu  à outrer  ses  jugements 
d’une  manière  tout  à fait  subjective.  Sa  diatribe  qui  a au 
surplus  l’inconvénient  d’ôtre  imprimée  avec  beaucoup  de  né- 
gligence, est  précédée  d’un  fort  léger  aperçu  des  sources 
de  l’histoire  de  Pierre  le  Grand,  et  suivie  de  quelques  do- 
cuments qui  n'étaient  pas  inédits. 

66.  Peter  der  Grosse.  Lebensbild  eines  Monarchen.  Mit 
Benutzung  neuer  Quellen  bearbeitet  von  R.  v.  R. 

Berlin.  W.  Adolf  et  Co.  Verlag  (A.  Cobn).  1867.  S“.  308  pp.  outre 
le  f.  de  titre. 

On  ne  saurait  dire  quelles  sont  les  sources  nouvelles  où 
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l’auteur  veut  avoir  puisé;  mais  il  est  certain  qu’il  a peu  con- 
nu les  sources  anciennes.  Son  récit  tantôt  pathétique  tantôt 
d’un  style  très  trivial  est  animé  par  des  dialogues  de  fan- 
taisie et  par  des  réflexions  qui  ne  sont  rien  moins  qu’origi- 
nales. L’auteur  cite  le  nom  de  Bruce,  en  russe  Epioci.,  et 
le  transcrit  en  allemand  Brjusz. 
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1 . Anecdotes  du  règne  de  Pierre  premier,  dit  le  Grand, 
Czar  de  Moscovie,  contenant  l’Histoire  d’Eudochia  Fede- 
rowna  et  la  disgrâce  du  Prince  de  Mencikow. 

S.  1.  1745.  12. 

Voyez  la  section  des  livres  qui  concernent  spécialement 
Menchikow.  Ces  anecdotes  proviennent  en  partie  de  la  même 
source  que  celles  du  n-ro  3 ci-dessous. 

2.  Anecdoten  von  Kaiser  Petem  I. 

Hans  Büschings  Magazin  für  die  neue  Historié  und  Geo- 
graphie.  Vol.  III  p.  183 — 188.  Hamburg.  1709.  4°. 

Büsching  tenait  ces  notices,  assez  insignifiantes  du  reste, 
du  maréchal  Munich.  De  plus  grande  importance  est  une 
lettre  qu’il  a ajoutée  et  qu’il  dit  avoir  été  écrite  «par  un 
certain  ambassadeur»  (probablement  celui  de  la  France,  M. 
de  Campredon)  en  1715,  de  St.  Pétersbourg  «au  ministre 
d’État  de  son  roi».  On  y trouve  la  preuve  qu’à  cette  époque 
le  Tsar  était  déjà  décidé  à exclure  son  fils  Alexis  de  la 
succession.  Le  texte  de  la  lettre  est  fort  défiguré,  comme 
tous  les  documents  français  que  Büsching  a fait  imprimer. 

3.  Anecdotes  secrètes  de  la  Cour  du  Czar  Pierre  le 
Grand  et  de  Catherine,  Son  Épouse,  traduites  d’un  Ma- 
nuscrit Russe,  confié  à Mr.  de  Voltaire,  peu  de  temps 
avant  sa  mort. 
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Londres,  1780.  Prix,  36  sols.  12°.  VIII  et  135  pp. 

Parmi  les  papiers  de  Voltaire,  se  trouvent  en  effet  les 
Anecdotes  dont  ce  petit  livre  est  tiré,  mais  elles  n’ont  ja- 
mais été  écrites  en  russe:  elles  constituent  une  partie  des 
Mémoires  du  pseudo-Villebois.  Voyez  notre  article  sur  les 
Mémoires  secrets  publiés  par  Hallez,  1853,  et  celui 
sur  les  matériaux  manuscrits  envoyés  de  Russie  à Vol- 
taire. 

4.  Originalanekdoten  von  Peter  dem  Grossen.  Aus  dem 
Munde  angesehener  Personen  zu  Moskau  und  Pctersburg 
vernommen,  und  der  Yergessenheit  entrissen  von  Jacob 
von  Stâhlin. 

«N’on  collecta  libris  sed  pene  accepta  per  aures.  — Ovid. 

1)  Leipzig,  bey  Johann  Gottlob  Immanuel  Breitkopf,  1785.  8°.  422 
pp.  et  3 ff.  prél.  y compris  un  porlrait  de  Pierre  le  Gr. 

2)  Anecdoten  und  Characterzfige  von  Peter  dem  Grossen 
(Sans  nom  d'auteur).  Stuttgardt.  Franz  Heinrich  Ivôhler.  1838.  16°.  120 
pp.  même  portrait. 

Cette  2-e  édition  n’est  qu’un  extrait  du  recueil  de  Stâh- 
lin, mais  rédigé  dans  un  goût  plus  conforme  aux  exigen- 
ces de  notre  époque,  comme  dit  l’éditeur. 

5.  Echte  Anecdoten  van  Peter  den  Grooten,  uit  den 
mond  van  aanzienlyke  Persoonen  te  Moscow  en  Peters- 
burg  vernomen  en  der  vergetelheid  ontrukt  door  Jacob 
van  Stahlin. 

1)  Te  Amsterdam  by  J.  Untema.  1787.  8°.  2 vol.  225  pp. 

2)  Ecbte  en  ware  Anecdoten  van  Czar  Peter  de  Grooten, 
Keizer  aller  Russen;  eene  der  vorstelyke  voorouders  van 
flare  Keizerlyke  Hoogheid  Anna  Paulowna,  gemalin  van 
Zyne  Koninklyke  Hoogheid  de  Kroonprins  der  Nederlan- 
den.  Vit  de  mond  van  aanzienlyke  ten  dien  tyde  levendo 
Personen,  te  Petersburg  en  Moskow,  vernomen  by  elkandeç 
verzameld,  en  de  vergetelheid  ont rnkt.  Uit  hetlloogduitsch 
vertaald.  In  twee  declen.  Te  Amsterdam,  by  Gerbrand  Roos, 
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1816.  8°.  Bien  que  la  1-ère  édition  ait  paru  29  ans  avant,  la  seconde 
est  faite  du  même  tirage. 

6.  Anecdotes  originales  de  Pierre  le  Grand  recueillies 
de  la  conversation  de  diverses  personnes  de  distinction  de 
St.  Pétersbourg  et  de  Moscou.  Par  M.  de  Stithlin.  Ou- 
vrage traduit  de  l’allemand. 

Strasbourg,  1787.  Chez  J.  G.  Treuttel  Libraire,  et  à Paris,  chez  les  prin- 
cipaux Libraires,  avec  approbation  et  privilège  du  Roi.  8°.  XX  et  347  pp. 

7.  Original  Anecdotes  of  Peter  the  Great,  collected  from 
the  conversation  of  several  persons  of  distinction  at  Pe- 
tersburgk  and  Moscow  by  Mr  Staelilin. 

London,  printed  for  J.  Murray  etc.,  1788.  8°.  488  pp. 

8.  Anekdoty  oryginalne  o Piotrze  Wielkim  zebrane  przez 
J.  P.  Staehlin  z dodaneini  o Katarzyniei  drugiey  Piotra 
Malzonce  i Alexym  Synü  Jego  ciekawemi  wiadoinosciami  z 
Pana  Coxe  wyiç terni, 

W.  Krakowio  1789.  Kosztem  i drukiem  Igniiego  Grebla.  8°.  432  pp. 

(La  ün  manque  dans  notre  exemplaire). 

Le  traducteur  a ajouté  aux  Anecdotes  de  Staehlin  des 
extraits  du  Voyage  de  Coxe  concernant  l’origine  de  Cathe- 
rine I et  la  mort  du  Tsaréwitsch  Alexis. 

Il  existe  également  une  traduction  russe  de  ces  Anecdotes 
qui  a été  publiée  en  1785  et  1793. 

9.  Original-Anecdoter  om  Peter  den  Store,  samlede  af 
anseclige  Personers  mundtlige  Fortaellinger  i Moskau  og 
Petersborg,  og  opbevarede  for  Efterslaegten,  af  Jacob  von 
Stühlin.  Fordansket  af  Chr.  Dreyer,  Raadmand. 

Kiobenhavn,  1793.  Trykt  bos  L.  N.  Svares,  Eiierleverskc  etc.  8°. 
XVJ  et  327  pp. 
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L’auteur  Jacques  Stahlin,  professeur  (l’éloquence  et  d’al- 
légorie ainsi  que  secrétaire  de  l’Académie  des  sciences,  à 
St.  Pétersbourg,  était  chargé  de  l’arrangement  des  feux  d’ar- 
tifices, des  décors  et  des  devises  dans  les  grandes  solen- 
nités de  la  cour  du  temps  des  Impératrices  Elisabeth  et 
Catherine  IL  11  n’a  pas  précisément  brillé  comme  écrivain, 
mais  il  n’en  passait  pas  moins,  en  son  temps,  pour  une  cé- 
lébrité. «Des  berühmten  Staatsrath  von  Stiihlin  Chinesischer 
Atlas»  figure  dans  le  Magazin  de  Büsching,  où  il  ne  s’agit 
que  (l’une  carte  chinoise  appartenant  à Stahlin.  Ce  qu’il  a 
fait  de  mieux,  c’est  son  recueil  d’anecdotes;  aussi  en  était 
il  infiniment  jaloux  et  s’appliquait-il  à donner  une  valeur 
historique  à son  travail.  11  s’adressa  aux  contemporains  de 
Pierre  le  Grand  pour  recueillir  les  particularités  de  la  vie 
privée  du  grand  monarque,  et  il  nomme  partout  ses  auto- 
rités; mais  il  faut  avouer  que  plusieurs  d’entre  elles  n’in- 
spirent pas  grande  confiance  et  que  Stahlin  s’est  parfois 
permis  d'embellir  les  choses  à sa  manière  dans  le  but  plu- 
tôt de  complaire  que  de  dire  la  vérité.  A la  demande  du 
comte  Schouvalow,  il  se  décida  à livrer  quelques-unes  de 
ses  117  anecdotes  à Voltaire,  et  il  eut  le  crève-cœur  d’ap- 
prendre bientôt  que  ce  fade  écrivain  (c’est  ainsi  que  Bü- 
sching et  ses  amis  appelaient  le  philosophe  de  Ferney) 
n’avait  pas  daigné  s’en  servir.  Plus  tard,  il  prêta  son  ma- 
nuscrit au  comte  d’Escherny,  pour  quelques  heures 
seulement  et  à la  condition  expresse  qu’il  ne  copierait  rien; 
ce  qui  n’empêchait  pas  le  comte  de  lui  emprunter  les  traits 
principaux  en  prétendant  les  avoir  retenus  par  mémoire.  Il  eut 
cependant  la  délicatesse  de  ne  publier  son  larcin  qu’un  quart 
de  siècle  après.  On  trouve  ces  anecdotes  dans  le  premier  volu- 
îpede  ses  «Oeuvres  philosophiques,  littéraires,  histo- 
riques et  morales». Paris  1811.  En  1813 (voyez ci-dessous 
le  N-ro  17:  Anecdotes  hitherto  unpublished)  un  anglais 
anonyme  publia  ces  mêmes  anecdotes  comme  inédites.  Pour  le 
nom  et  la  qualité  de  Stahlin,  le  comte  d’Escherny  paraît  avoir 
eu  moins  de  mémoire  que  pour  ses  anecdotes,-  il  l’appelle 
Stchling  et  assure,  à tort,  que  «d’artificier,  il  était  de- 
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venu  conseiller  intime  et  Excellence,  en  parcourant  dans 
sa  longue  vie  tous  les  degrés  de  l’échelle  militaire». 


10.  Anecdotes  intéressantes  et  secrètes  de  la  Cour  de 
Russie,  tirées  de  ses  Archives;  avec  quelques  Anecdo- 
tes particulières  aux  différons  Peuples  de  cet  Empire.  Pu- 
bliées par  un  Voyageur  qui  a séjourné  treize  ans  en 
Russie. 

1)  A Londres,  et  à Paris,  chez  Buisson,  Libraire,  nie  Ilautefcuil- 
le,  n°  20.  1702.  G vol.  8°.  Vol.  1-cr:  XII  et  227  pp.  vol.  2-e: 
2 ff.  prél.  et  27G  pp.  vol.  S-e:  2 ff.  prél.  fit  307  pp.  vol.  4-e:  2 ff. 
prél.  306  pp.  vol.  6-c:  2 ff.  prél.  et  287  pp.  vol.  G-c  2 ff.  prél.  281  pp. 
et  7 pp.  d'annonces  de  librairie. 

2)  Anecdotes  et  recueil  de  coutumes  et  de  traits  d’histoire 
naturelle  particuliers  aux  différens  peuples  de  la  Russie. 
Par  un  voyageur  qui  a séjourné  treize  ans  dans  cet  empi- 
re. A Londres.  1792.  6 vol.  8°.  même  tirage  que  l'édition  précé- 
dente. 

3)  Anecdotes  intéressantes  et  secrètes,  tirées  des  Ar- 
chives de  la  Russie;  avec  des  traits  caractéristiques  par- 
ticuliers aux  différens  Peuples  de  cet  Empire:  par  un  voya- 
geur qui  a séjourné  13  ans  en  Russie.  Édition  conforme 
à celle  de  1792.  A Paris.  Chez  6.  Buisson,  Libraire,  rue  Haute- 
feuille.  no  23.  1808.  6 vol.  8°.  même  tirage  que  les  précédents. 


11.  Sammlung  merkwürdiger  Anekdoten,  das  Russiche 
Reich,  die  Gewohnhciten  und  Gebrâuchc  der  verschiede- 
nen  Vtilker,  wic  aucli  die  Naturgeschichte  dieses  Reiclis 
betreffend.  Von  einem  Reisenden,  welcher  sich  13  Jahre 
in  diesem  Reiche  aufgehalten  hat.  Aus  dem  Franzosischen 
iibersetzt. 


Greifswald,  gedrackt  und  verlegt  bei  A.  G.  Rôse.  1793.  6 vol.  8°. 
1-e:  XII  et  204  pp.  vol.  2-e:  244  pp.  vol.  3-c:  270  pp.  vol.  4-e: 

270  pp.  vol.  5-e:  276  pp.  et  un  tableau  généalogique,  vol.  C e: 

271  pp. 
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L'auteur,  Jean  Benoit  Scherer,  employé  de  1761  à 1 774- 
dans  le  ressort  de  la  justice  h St.  Pétcrsbourg,  et  ensuite 
dans  celui  des  affaires  étrangères  à Versailles,  s’est  fait 
connaître  par  ses  Nordische  Nebenstunden  et  par  sa 
traduction  allemande  de  la  chronique  de  Nestor.  Ce  der- 
nier travail  a été  très-sévèrement  critiqué  et  fut  surpassé  de 
loin  par  Schlôzer.  Son  livre  d’Anecdotes  est  une  compilation 
à laquelle  les  archives  de  Russie  ont  fort  peu  contribué 
et  qui  ne  se  rapporte  pas  exclusivement  au  temps  de  Pierre 
le  Grand.  L’auteur  a voulu  donner  et  donne  en  effet  beau- 
coup plus  que  Stàhlin.  Il  montre  une  grande  animosité 
contre  Büsching  et  l’historiographe  Muller  en  reprochant 
au  premier  son  esprit  de  dénigrement  et  à l’autre  ses  «pas- 
quinades  serviles»  et  son  avarice.  La  Bibliothèque  Impéri- 
ale possède  un  7-e  volume  d’anecdotes  recueillies  par  Sche- 
rer, se  rapportant  aux  règnes  de  Pierre  III  et  de  Cathe- 
rine II,  et  qui  n’est  pas  encore  imprimé.  Ce  manuscrit  for- 
me un  cahier  de  67  ff.  in-folio  avec  ce  titre:  Anecdotes 
et  coutumes  des  Russes  et  des  peuples  qui  sont  sous 
le  sceptre  de  Russie  avec  ce  q u’i  1 y a de  plus  remar- 
quable dans  les  trois  règnes  de  la  nature  et  en  gé- 
néral de  l’histoire,  par  un  voyageur  qui  a resté 
quinze  ans  en  Russie.  Le  p-ce  Aug.  Galitzine  a publié  en 
1863,  sous  le  titre:  La  Russie  au  XVIII  siècle,  un  ma- 
nuscrit qu’il  croit  être  tiré  en  partie  du  recueil  de  Scherer. 

12.  Pinselstriche  zu  einem  historisch-philosophisclien  Ge- 
miihlde  des  Menchen  und  der  Menschheit.  Ans  der  rus- 
sischen  Geschichte  (par  F.  C.  Freytag). 

Riga,  1794.  8°.  160  pp. 

Contient  entre  autres  choses  un  récit  de  la  fin  tragique 
du  Tsaréwitsch  Alexis  et  quelques  traits  caractéristiques 
de  la  vie  de  Pierre  le  Grand.  Le  tout  est  une  collection 
faite,  à ce  que  dit  l’auteur,  pour  provoquer  le  raisonne- 
ment et  pour  éveiller  des  sentiments  moraux. 
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13  Neuc  Anecdoten  von  Peter  dem  Grossen,  gesam- 
melt  durch  Iohann  Golikow.  Nach  dem  russischen  Origi- 
nal bearbeitet  (von  B.  Bergmann). 

Riga  und  Leipzig,  bey  Wilhelm  Christian  Andréas  Muller.  1802. 
8*.  VIII  et  438  pp. 

Golikow,  contemporain  de  Stâhlin  et  collectionneur  d’a- 
necdotes encore  plus  passionné  que  celui-ci,  était  marchand, 
sans  éducation  et  faisant  de  mauvaises  affaires.  Libéré  de 
ses  dettes,  par  suite  d’un  manifeste  que  l’Impératrice  Catheri- 
ne II  fit  publier  en  1782,  pour  l’inauguration  du  monument 
érigé  par  elle  à Pierre  I,  il  alla  en  sortant  de  prison  se  pro- 
sterner devant  ce  monument  et  jura  de  consacrer  le  reste  de 
sa  vie  à l’illustration  du  héros  auquel  il  devait  sa  liberté. 
Il  publia,  de  1788  à 1801,  un  recueil  de  30  volumes  sous 
le  titre  ^banin  IlcTpa  BejniEaro  (Actes  de  Pierre  le  Grand) 
amas  assez  informe  de  matériaux  historiques  entassés  sans 
la  moindre  critique.  Son  zèle  extraordinaire  fut  pourtant 
apprécié  et  il  eut  accès  aux  archives  de  l’Empire;  malheu- 
reusement il  n’était  pas  capable  d’en  profiter  beaucoup.  En 
1798,  Golikow  fit  paraître  un  volume  d’Anecdotcs,  extraites 
pour  la  plupart  de  son  grand  recueil  et  peu  ou  point  con- 
nues avant  lui.  C’est  cet  extrait  que  le  pasteur  Livonien 
Benjamin  Bergmann,  qui  plus  tard  écrivit  lui- même  une 
histoire  de  Pierre  le  Grand,  a traduit  en  allemand,  sous 
le  titre  ci  dessus  énoncé,  en  réduisant  de  moitié  le  livre 
de  Golikow  et  en  y ajoutant  de  son  côté  quelques  nou- 
veaux traits. 

14.  Peter  der  Erste  Kaiser  von  Rnssland  oder  Samm- 
lung  der  interessan teste n Züge  aus  dem  Leben  dieses 
grossen  Mannes  (Par  Joli.  Chr.  Aug.  Bauer). 

Formant  le  1-er  volume  du  recueil:  cünterhnltende  Anekdo- 
ten  aus  dem  achtzehnten  Jahrhundert».  en  8 vol. 

1)  Leipzig,  bei  C.  G.  Wcigel.  1802.  8°.  VI  et  2G8  pp. 

2)  Von  Johann  Christian  AuguBtBauer,  PredigorzuGül- 
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dengossa  bei  Leipzig.  Zweite  verbeaserte  Auflage.  Ibidem 
1804.  8*.  X et  310  pp. 

Tiré  de  sources  généralement  connues. 

15.  Anecdotes  de  Pierre  le  Grand,  Empereur  de  toutes 
les  Russies. 

1)  Moscou,  1806-  Imprimé  dans  l'imprimerie  de  lTnireraité  chez 
Luby,  Gary  et  Popoff.  8°.  V et  121  pp. 

2)  Aneedotes  choisies  de  Pierre  le  Grand.  Traduites  du 
rnsse.  St,  Pétérsbourg.  De  l'imprimerie  du  Département  de  l’in- 
struction publique.  1883.  8°.  VII  et  112  pp. 

La  première  édition  contient  41,  la  seconde  44  anecdo- 
tes, traduites  du  russe  et  dédiées  à l'Empereur  Alexan- 
dre I par  le  prince  Parfény  Engalitscheff.  Le  traducteur 
n'indique  point  l’ouvrage  qui  lui  a servi  d’original. 

16.  Reflectious,  notes,  and  original  anecdotes,  illustra- 
ting  the  character  of  Peter  the  Great.  To  which  is  added 
a tragedy  in  five  actes  entitled  Alexis,  the  Czarewitz.  B y 
Alexis  Eustaphieve,  Boston. 

1)  Boston:  Published  by  Munroeaud  Francis,  4,  Cornhill.  1812. 
8°.  215  pp. 

2)  Tbe  second  édition,  corrected  and  enlarged.  Ibidem.  1814.  8°. 
272  pp. 

Les  Anecdotes  se  réduisent  à un  petit  discours  élogieux 
accompagné  de  nombreuses  notes.  Le  tout  est  emprunté  à 
Voltaire,  Banks,  Golikow  et  Btâhlin  et  n'a  d’autre 
but  que  de  servir  d'iutroduction  à la  tragédie  de  l’auteur. 

17.  Anecdotes  hitherto  unpublished  of  the  private  lifc 
of  Peter  the  Great. 

London,  prfnted  for  James  Cswthorn.  1813.  12°.  II  et  170  pp. 

Tiré  des  oeuvres  du  comte  d’Escherny,  lequel  de  son  côté 
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convient  d’avoir  soustrait  ces  Anecdotes  à «Stehling» 
(Voyez  notre  article  sur  Stàhlin,  ci-dessus).  Le  traducteur 
anglais  ignorait  probablement  qu’une  version  anglaise  du 
recueil  complet  de  Stâhlin  existait  depuis  1788,  et  que  par 
. conséquent  ce  qu’il  offrait,  lui,  au  public  n’était  aucune- 
ment inédit. 

18.  Alexandrana  ou  bons  mots  et  actions  remarqua- 
bles d’Alexandre  I et  Pierre  le  Grand,  Empereurs  de 
Russie. 

A Lille,  chez  Castiaux,  librairie  grande.  Sans  date.  12°  128  pp. 

19.  Anecdotes  of  Peter  the  Great,  Emperor  of  Russia. 
Intended  to  exhibit  the  resuit  of  perseverance  and  laborious 
exertion  in  overcoming  difficulties  by  the  author  of  «A  vi- 
sit  to  my  birthplace»  etc.  — • «To  a great  man  nothing  is 
little». 

London:  Grant  and  Griffith,  successors  to  John  Harris,  corner  of 
St.  Paut’s  Churchyard.  (1843).  12°.  178  pp.  avec  une  gravure. 

Sous  le  titre  modeste  d’Anecdotes,  on  trouve  dans  cet 
ouvrage  un  abrégé  complet  de  la  vie  de  Pierre  le  Grand 
«à  l'usage  des  jeunes  personnes». 

20.  La  Russie  au  XVni-e  siècle.  Mémoires  inédits  sur 
les  règnes  de  Pierre  le  Grand,  Catherine  I et  Pierre  II, 
publiés  et  précédés  d’une  introduction  par  le  prince  Augus- 
tin Galitzin. 

1)  Paria,  librairie  académique.  Didier  et  C-ie,  libraire  éditeur.  1803. 
8°.  XX11I  et  484  pp.  et  un  tableau  généalogique. 

2)  Ibidem.  1863.  18°.  Même  tirage  sur  papier  de  plus  peUt  format. 

Contenant:  Pierre  -I-er,  Anecdotes  singulières  sur 
le  Zar  et  Empereur  Pierre  I-er,  Catherine  I-re,  Anec- 
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dotes  relatives  à l'Impératrice  Catherine  I-re,  Pier- 
re II,  et  Histoire  de  quelques  seigneurs  de  la  cour 
de  Russie  condamnés  à mort  ou  exilés  par  Pierre 
1-er  et  ses  successeurs.  Dans  cette  dernière  catégorie 
sont  compris:  l’amiral  Cruys,  le  prince  Dmitri  Kolzoff- 
Massalsky,  Maseppa,  les  princes  Wolkhonski,  gouver- 
neur d’Archangel,  Gagarin,  gouverneur  de  Sibérie,  Men- 
zikoff,  l’amiral  et  le  sénateur  Apraxin,  les  princes  Dol- 
gorouki  et  Galitzin,  le  baron  Schafiroff,  le  général  Pis- 
saroff,  l’archevêque  Théodosc,  le  comte  de  Vierre,  P. 
Tolstoy,  J llouttourlin,  A.  Ouschakoff  et  A.  Narisch- 
kin.  Il  y est  joint  un  «mémoire  abrégé  sur  la  vie  du  Za- 
réwitsch  Alexis  Petrowitsch,  envoyé  par  ordre  de 
la  cour  de  Pétcrsbourg  il  M.  de  Voltaire  lorsqu’il 
composait  l’histoire  de  l’empire  de  Russie»").  L'éditeur 
n’eut  aucune  donnée  sur  l’origine  de  ces  mémoires  qui  pré- 
sentent le  caractère  d’une  compilation.  Il  les  avait  achetés 
en  manuscrit  sous  l’arcade  Colbert  à Paris  et  dit  que  la 
première  partie  pourrait  bien  'sortir  du  portefeuille  de  J.  B. 
Scherer.  Voyez  les  Anecdotes  de  ce  dernier  ci-dessus  .V. 
10  et  11. 


*)  Nous  avons  fait  mention  (page  67  ci-dessus)  du  manuscrit  original 
de  ce  Mémoire  qui  sc  trouve  effectivement,  sous  le  titre  «Particulari- 
tés concernant  la  vie  et  la  mort  du  Tsaréwits  Alcxei  Fclro- 
vits»,  dans* la  collection  de  Voltaire  et  porte  cette  remarque  écrite  île  sa 
main  sur  la  marge:  «Envoié  par  Mr.  de  Sliouvalow  et  reçu  le  2D  o,  tb. 
1761».  (Voyez  aussi  duns  la  division:  Documents  historiques,  l’article 
sur  BUsching). 
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Portrait  du  Czar,  sa  grandeur  et  ses  desseins.  Extrait 
d’un  écrit  traduit  de  PAnglois  intitulé:  Reflexions  impartia- 
les sur  la  Politique  du  Czar.  Imprimé  en  1717.  (Voyez  la 
division:  Guerre  de  Suède,  l’article:  Crise  du  Nord). 

1.  Inclinatae  rei  litterariae  et  evangelicae  inter  Prussos 
nova  apud  Russos  incrementa,  praesidia  et  domicilia  Po- 
. tentissimoruin  Imperatorum  Pétri  Alexicwitz,  et  Cathari- 
nae  Alexiewnae  clementissima  providentia  procurata,  du- 
dum  desiderata  et  provisa  a Serenissimo  Saxoniae  duce 
Ernesto  Pio,  in  illustri  Gymnasio  Gothano  selectissimo- 
rum  alumnomm  Sfermonibus  MDCCXXV  Mart.  XXIV  re- 
praesentata  ab  ejusdem  Rectorc  Gothofredo  Vockerodt, 
neenon  insignita  aerc  litterato,  et  arte  protomistica  Chris- 
tiani  Wermuth  Med.  Caes.  et  Duc.  Saxon. 

Gotliæ,  litteris  Jo.  AndreæReyheri,  Duc.  Sax.  Typogr.  aulic.  (1726). 
4°.  4 ff. 

Dans  cette  brochure,  publiée  à l’occasion  d’un  acte  sco- 
laire, Pierre  le  Grand  et  Catherine  I sont  comparés  à Si- 
gismond  Auguste  et  à la  reine  Barbe.  L’auteur  fut  du  nom- 
bre des  théologucs  allemands  qui  rêvaient  la  réunion  des 
églises  grecque  et  luthérienne  (Voyez  dans  ce  catalogue, 
au  chapitre  Église,  l'article:  Victoria  veritatis.  1723). 
et  il  se  tint  môme  persuadé  que  les  sciences  et  la  confes- 
sion luthérienne,  si  elles  venaient  à baisser  en  Prusse,  trou- 
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veraient  un  appui  certain  en  Russie,  où  malgré  les  intri- 
gues de  cour  contre  la  nouvelle  Esther,  Catherine  I,  il  y 
aurait  toujours  de  nouveaux  Mardochées  pour  renverser  les 
Ainmans  russes.  En  parlant  de  l’éducation  de  Pierre  le 
Grand,  il  soutient  que  l’honneur  en  revient  à ce  prince  lui- 
même  et  à Lefort. 


2.  Éloge  du  Czar  Pierre  1.  Par  M.  de  Fontenelle. 
Prononcé  à l’assemblée  publique  de  l’Académie  des  Scien- 
ces le  14  Nov.  1725. 

Paris,  1727,  8°.  40  pp. 

Une  traduction  anglaise  de  ce  célèbre  éloge  se  trouve 
dans  l'ouvrage  Northern  Worthys  (voyez  la  division  Bi- 
ographies S 10).  On  reproche  à Fontenelle  de  n’avoir 
envisagé  Pierre  le  Grand  que  comme  législateur. 

Vita  Pétri  Magni  etc  1726.  (Voyez  au  chapitre  des  Ser- 
mons funèbres,  les  articles:  Theophanes  etc.) 

Bülfinger.  Gott  zu  Ehren,  auch  zum  Angedenken  und 
zur  Ausbreitung  des  Rulimes  Peters  des  Grossen  etc.  1731. 
(Voyez  la  division:  St.  Pétersbourg  Jf:  7). 


3.  Panégirique  de  Pierre  le  Grand  prononcé  dans  la 
Séance  publique  de  l’Académie  Impériale  des  Sciences,  le 
• 26  Avril  1755.  Par  Mr.  Lomonossow.  Conseiller  et  Pro- 

fesseur de  cette  Académie;  et  traduit  sur  l’Original  Russien 
par  Mr.  le  Baron  de  Tschoudy. 

Imprimé  à St.  Péterabourg  (1766).  4°  de  42  pp. 

Ce  discours  du  célèbre  autodidacte  et  poète  russe  fut  pro- 
noncé à un  anniversaire  du  couronnement  de  l'Impératrice 
Élisabeth  et  porte  en  entier  le  caractère  des  discours  .acadé- 
miques du  siècle  passé  où  la  critique  cèdtf  le  pas  à la  phrase 


Digitized  by  Google 


PARALLÈLES,  ÉLOGES,  CRITIQUES. 


103 


sonore.  La  traduction  française  est  fort  bien  faite  et  se  lit 
même  avec  plus  d’agrément  que  l’original,  Ja  langue  littéraire 
n’étant  encore  qu’à  son  début  à cette  époque  en  Russie. 

4.  Catharina  II  Petro  magno  major.  Prolusio  qua  deve- 
nerandos  Patres  Patriae  conscriptos,  Maecenates,  Patronos, 
Fautores,  ad  actum  oratorium  H.  L.  Q.  C.  celebrandum 
devote  atque  officiose  invitât  Jo.  Philippus  Rassdœrffer. 
Gymn.  et  Schol.  Rector. 

Svinfurti,  métallo  Morichiano,  (1774)  fol.  4 ff. 

Le  pédagogue  de  Schweinfurt  complète  sa  comparaison 
en  posant  Joseph  II  comme  le  plus  grand  des  monarques. 


5.  Éloge  historique  de  Pierre  le  Grand,  Czar,  Empe- 
reur de  toutes  les  Russies.  Par  Guillaume  Lefebure,  Ba- 
ron de  St.  Ildephont,  Conseiller  Médecin  de  Monsieur 
Frère  du  Roi  T.  C.  Médecin-Praticien  à Amsterdam. 

A Utrecht,  chez  Barthélémy  Wild,  1782.  (La  date  de  1772  sur  le 
feuillet  de  titre  est  une  faute  typographique)  4°.  2 ff.  prél.  82  pp.  et 
1 f.  d’errata. 

C’est  plutôt  un  abrégé  de  la  biographie  de  Pierre  le 
Grand  qu’un’  Éloge  dans  le  sens  académique.  L’auteur  a 
suivi  principalement  l’ouvrage  de  Mauvillon.  La  fouille  de 
dédicace  porte:  «A  Leurs  Altesses  Impériales  Monsieur  le 
Grand  Duc  (Paul)  et  madame  la  Grande-Duchesse  (Marie) 
de  Russie  présenté  à Saardara  au  Chantier  de  Pierre,  le 
..Juillet  1782,  et  accepté». 

6.  Elogio  storico  di  Pietro  il  Grande,  Cesare,  Impera- 
tore  di  tutte  le  Russie,  sulla  relazioni  di  Testimoinj  ve- 
ridichi  ed  oculari  delle  azioni  del  nostro  Eroe.  Da  Giovan- 
ni Battista  Calvi,  Lettore  délia  lingue  Italiana  e Spagnuola 
nelP  Augusta  Università  di  Gottingen.' 
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Gôttiogcn,  presso  Gior.  Enrico  Schultre.  1703.  8°.  4 ff.  pr 61. 
231  pp. 

Traduction  littérale  de  l'article  précédent  sans  que  l'au- 
teur y soit  nommé.  Calvi  dédie  ce  livre  comme  si  c’était 
son  propre  ouvrage  à un  de  ses  élèves,  un  certain  Mr.  Sass, 
Livonien.  Nous  ignorons  si  ce  hardi  vol  littéraire  a été 
signalé  avant  nous. 

7.  Parallèle  zwischen  Peter  dem  Grossen  und  Karl  dem 
Grossen,  gezogen  von  A.  J.  L.  von  Wackerbarth  (Tlicy 
were  not  for  oue  âge,  but  for  alltiine!  Ben  Johnson). 

Giittingen,  bei  Johann  Georg  Rosenbuscb,  1792.  8°.  276  pp. 

8.  Peter  de  groote  en  Karel  de  Groote  met  es-kanderen 
vergleeken,  door  À.  J.  L.  van  Wackerbarth. 

Amsterdam,  by  W.  Holtrop.  1793.  S0-  106  pp. 

Dédié  «den  weisen  und  vôlkerbeglückenden  Fürsten»  par 
un  jeune  commençant  qui  n’était  pas  prédestiné  à faire  con- 
currence à Plutarque.  Sou  livre  a pourtant  obtenu  les  hon- 
neurs d'une  double  traduction,  en  hollandais  et  en  russe; 
cetté  dernière,  de  Lisogoub,  a paru  à St.  Petersbourg  en 
1803,  sous  le  titre:  Cpasneiiie  fleTpa  Be.niiïpro  ci>  Kap.iojn. 
Be.iitiiiiMT..  Ce  que  l’auteur  a trouvé  de  plus  étonnant  à di- 
re dans  ce  parallèle,  c’est  que  les  deux  grands  monarques 
sont  morts  un  28  Janvier  après  avoir  régné  43  ans  et  mê- 
me qu’ils  sont  nés  chacun  dans  l'année  72  de  son  siècle. 

9.  Albert  von  Appeldern,  Biscliof  in  Liefland,  und  Pe- 
ter der  Grosse,  Czaar  von  liussland.  Eine  historisclie 
Skizze  durcli  die  Saeculaifeier  der  hundertjiikrigen  rus- 
sischen  Herrschaft  iiber  LioHand  veranlasset  und  nieder- 
geschrieben  von  Conrad  Babst,  im  August  1810. 

(Gedruckt  bey  lohann  Friedrich  Rôwer  iu  Gdttingen).  4“.  08  pp.  • 
et  un  f.  contenant  la  dédication  au  ministre  comte  ltasoumowski. 
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L’auteur  ^‘établit  pas  d’autres  rapports  entre  les  deux 
personnages  historiques  nommés  sur  le  titre  que  celui  que 
le  premier  fut  le  fondateur  de  la  ville  de  Riga  et  que 
l’autre,  500  ans  plus  tard,  l’a  prise. 


10.  La  Vérité  sur  Pierre-le-Grand  et  la  Russie  moder- 
ne, son  ouvrage.  Extrait  du  «Polonais».  Tome  IV.  19-c 
livraison. 

Paris,  1835.  8°.  52  pp.«L<  Polonais,  Journal  des  Intérêts  de  l’Europe, 
dirigé  par  un  membre  de  la  diète  Polonaise»  a paru  de  1933  à 1836, 
en  6 volumes,  sous  les  auspices  de  Monlalembert.  L'article  extrait  est 
attribué  à l’auteur  polonais  G rz  y mata. 


11.  Discours  sur  Pierre  le  Grand,  prononcé  à l’Athé- 
née le  20  Mai  1844,  par  M.  Ivan  Gol ovine.  Réfutation 
du  livre  de  M.  de  Custine,  intitulé:  La  Russie  en  1839. 

Paris,  Firmin  Didot  Frères,  Libraires,  imprimeurs  de  l’Institut,  Rue 
Jacob,  Cnpelle,  Libraire-Éditeur,  rue  de  l’Odéon.  u°21.  1844. 

8°.  24  pp. 

Quand  il  publia  cette  brochure,  l'auteur,  quoique  déjà 
expatrié,  n’avait  pas  encore  entièrement  renié  sa  patrie, 
comme  il  le  fit  plus  tard.  Ici  il  traite  Pierre  le  Grand  en 
«idole»,  dans  son  histoire  du  même  souverain  (voyez  la 
division  Biographie  65)  il  n'est  plus  pour  lui  qu’un»  ti- 
gre couronné». 


12.  Die  geistige  Hinterlassenschaft  Peters  I als  Grnnd- 
lage  fur  dessen  Beurtheilung  als  Herrscher  und  Menscli, 
von  C.  Sadler. 

Leipzig  und  Heidelberg.  C.  F.  Wintersche  Vcrlagsbuchhandlung. 
1862.  8".  2 ff.  prél.  et  102  pp. 

Extrait  raisonné  de  quelques  lettres  de  Pierre  le  Grand. 
L’auteur  de  cette  brochure  est  médecin  à SL  Pétersbourg. 
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13.  Die  russische  Gcscllschaft  unter  Peter  dem  Grossen. 
Von  J.  D.  Belajew.  Aus  dem  Russischen  von  E.  G.  (Se- 
parat-Abdruck  aus  dem  Morgenblatt  der  «Bayerischen  Zci- 
tung»). 

München,  1884-  Drnck  von  Dr.  C.  Wolf  et  Solin.  6°.  16  pp. 

L’auteur  de  cet  article  est  un  des  professeurs  les  plus 
renommés  de  l’université  de  Moscou,  connu  pour  ses  travaux 
de  linguistique  et  d’histoire  littéraire  russe.  Le  traducteur, 
E.  Goering,  enseigna  longtemps  la  littérature  allemande  à 
la  même  université. 


Polémique. 

1.  Sclireiben  eines  vornehmcn  Dcutschcn  Officirers  an 
cincn  gelieiihcn  Rath  eines  hohcn  Potentaten  wegcn  der 
übeln  llandthierung  der  frembden  Ofticirer,  so  die  Mosco- 
witter  in  ihre  Dienste  loeken. 

1)  Auno  1704.  4°.  4 ff. 

2)  Anno  1705.  4°.  4 ff.  Imprimé  sans  feuillet  île  titre. 

S)  Yertrautes  Schrcibeu  eines  vornehmcn  teutschen  Offi- 
cirs  an  eines  gewissen  hohcn  Pateutatens  Geheimen  Rath, 
von  den  jetzigen  Conjuncturen  in  Moscau,  sonilerlich  dera 
sehr  harteu  Verfahren  Sr.  Czaaris.  Maj.  an  denen  fremb- 
den  teutschen  Ministern  und  Officirern.  — lui  Jalir  1705.  4°. 
44  pp. 

4)  (Titre  comme  au  n°  1).  — Jetzo  zum  Achteumahl  nachge- 
druckt  und  mit  unterschiedenen  neuen  Historien  and  An- 
merkungeD  vermehret.  Anno  1705.  4°.  32  ff. 

5)  (Même  titre).  — Jetzo  zum  Neundtenmahl  nachgedruckt 
etc.  Anno  1705.  4°.  20  ff. 

6)  (Même  titre). — Jetzo  über  die  vielfaltig  gedruckten  Exem- 
plarien  richtig  nachgedruckt  und  verbessert,  wie  aucli  mit 
unterschiedenen  neuen  Historien  und  Anmerckungcn  vér- 
in c lire  t.  Anno  1705.  4°.  52  pp. 

Le  n-ro  2 est  une  simple  réimpression  de  la  1 -ère  édition;  les  n-ros, 
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4,  5 et  6 reproduisent  le  u-ro  3 qui  est  la  2-ôrae  édiliyn  considéra- 
Idemcut  augmentée. 

L'auteur  de  ce  pamphlet  virulent  est  Martin  Neuge- 
bauer,  homme  érudit,  natif  de  Dantzic,  qui  fut  pendant 
quelque  temps  instituteur  du  Tsaréwitch  Alexis.  Ayant  dé- 
plu à Menchikow,  il  fut  renvoyé,  et  le  baron  Henri  de 
lluysen  le  remplaça;  c’est  pourquoi  il  chercha  à se  ven- 
ger surtout  sur  ces  deux  personnes.  (Voyez  dans  ce  cata- 
logue chapitre  XI,  l’article  spécial  sur  Menchikow,  biogra- 
phies Jê  1 et  2). 

En.  quittant  la  Russie,  Neugebauer  entra  au  service  de 
la  Suède  où  il  réussit  mieux.  Il  devint  chambellan  de  Charles 
XII  et  chancelier  de  Poméranie.  Après  avoir  assisté  à la 
bataille  de  Poltava,  il  fut  chargé  d’une  mission  diplomatique 
à Constantinople. 

2.  (Réplique  au  numéro  précédent  signée:  «Simon  Pe- 
tersen. Altona,  deu  6 Augusti  Ao.  1705»). 

4".  3 ff.  imprimé  sans  f.  de  titre. 

L’auteur  de  la  réplique  est  le  baron  lluysen  dont  nous 
parlerons  plus  au  long  dans  la  division:  Conseillers  et 
ministres  de  Pierre  le  Grand  (chapitre  XI  de  ce  cata- 
logue). 

3.  Der  ehrlichc  Simon  Petersen  wider  den  schelmi- 
schen.  Altona,  den  10  Septemb.  Anno  1705. 

4°.  4 ff. 

Contre-réplique  de  Neugebauer. 

4.  Ausführliche  Beantwortung  des  frcventlichen  und 
lügenhafften  Pasquils,  welches  tinter  dem  Titul:  Vertrautes 
Schreiben  eines  vornehmen  Deutschen  Officiers  an  eines 
gewissen  hohen  Potentatens  Geheimen  Ratli  von  den  jet- 
zigen  Conjuncturen  in  Moscow  etc.  vor  einiger  Zeit  ans 
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Liclit  gekemmen;  darinnen  von  dem  Tractainent  so  wold 
der  Fremden  insgemein,  als  insonderheit  der  gefangeneu 
Schweden  in  Moscow,  wie  auch  von  dem  Moscowitischen 
Hof-  und  Kriegs-Staat  warhaffte  Nachricht  gegeben,  und 
ailes  mit  curiôsen  Anmerckungen  aus  der  Histoire,  Po- 
litique und  Re  litteraria  erlüutert  wird.  Gedruckt  nach 
dem  Exemplar,  welches  in  Narva  1705  herausgekommen. 

Sans  lieu  d'impression.  1706.  4°.  102  pp.  outre  le  feuillet  de 
titre. 

Quoique  polémique  et  très  partiale  pour  Menchikow,  cette 
réponse  au  pamphlet  de  Neugebauer  contient  beaucoup  de 
détails  curieux  sur  la  personne  et  l’entourage  de  Pierre  le  Gr. 
On  sait  quelle  est  du  baron  Huyscn.  La  traduction  du 
«Kriegsreglement»  de  1706  y est  jointe. 

5.  Kurtze  Gegen-Antwort  auf  des  Czaarischen  Pas- 
quillanten  H.  Huyssens  Lügen-Schrifft,  so  er  in  Wien  wider 
das  warhaffte  Schreiben  von  dem  übeln  Tractament  der 
Frerabden  in  Moscau  abgefasset. 

S.  I.  (1707).  4°.  6 (T. 

Dans  cette  dernière  contre-réplique,  Neugebauer,  qui  en 
est  indubitablement  l’auteur,  passe  toutes  les  bornes  en  fait 
d’injures  et  d’invectives. 
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SOURCES  DE  L’HISTOIRE  DE  PIERRE  LE  GRAND. 

A | 

— 

§L 

MÉMOIRES  CONTEMPORAINS. 

(Par  ordre  chronologique  des  auteurs). 

/ 

11.  Tagebuch  des  Generalen  Patrik  Gordon,  wâhrend 
Peiner  Kriegsdienste  unter  den  Schweden  und  Polen  vom 
Jahre  1655  bis  1661 , und  seines  Aufenthaltes  in  Russland 
vom  Jahre  1661  bis  1699,  zum  ersten  Male  vollstândig 
verôfFentlicht  durch  Fürst  M.  A.  Obolenski  und  Dr.  Phil. 
M.  C.  Posselt. 

3 vol.  gr.  8°.  Erster  Band:  Moskau.  Gedruckt  in  der  Universilats* 
Buchdruckerei.  1840.  4 ff.  prél.  y compris  les  portraits  lithogra- 
phiés de  Gordon  et  de  sa  femme,  LXVII  et  672 pp.—Zweiter  Band:... 
des  Générais...  durch  Dr.  Ph.  M.  C.  Posselt,  mitzweiPlà_ 
nen  nnd  einer  Zeichnung.  St.  Pétersburg.  In  Commission  bei  K. 
T.  Kübler  in  Leipzig.  1861.  6 ff.  prél.  XVIII  et  736  pp. — Driltcr 
Band:  mit  einemFacsimile der  H andschrift  Cordons.  Ibidem. 
1862.  2 ff.  prél.  VI  et  417  pp.  outre  la  table  détaillée  qui  remplit 
117  pp. 

Ce  livre  ne  contient  pas,  comme  le  paraît  indiquer  le 
titre,  le  texte  original  de  Patrik  Gordon,  et  le  1-er  volume 
n’est  même  qu’un  extrait  arrangé,  au  siècle  passé,  par  Muller 
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et  Stritter,  mais  publié  pour  la  première  fois  par  les  éditeurs 
ci-dessus  nommés.  Ce  n’est  qu’à  partir  du  2-e  volume  que 
M.  Posselt  a donné  une  traduction  faite  sur  l’original  an- 
glais. Le  manuscrit  autographe  actuellement  en  dépôt  au 
ministère  de  la  guerre  à St.  Pétersbourg,  consiste  en  6 vol. 
petit  in  4°.  Trois  autres  volumes,  qui  manquent,  comprenaient 
l’époque  de  la  naissance  de  Pierre  le  Grand,  celle  de  la  pre- 
mière révolte  des  Strélitz  etc.;  en  tout  il  y a une  lacune  de 
plus  de  qninze  ans,  1667  — 1689.  La  suite  jusqu’à  la  fin 
de  1698  est  complète,  à l’exception  pourtant  de  quelque2 * * * * * 8 
feuillets  qui  semblent  être  enlevés  à dessein.  Tel  qu’il  est, 
ce  Journal  écrit  jour  par  jour  pendant  quarante  quatre  ans, 
par  un  personnage  de  l’importance  de  Gordon,  est  un  do- 
cument d’autant  plus  précieux  que  l’on  ne  possède  que  très 
peu  de  témoignages  authentiques  concernant  la  première 
moitié  de  la  vie  de  Pierre  le  Grand.  L’auteur  n’écrivit  que 
pour  lui-méme  et  ne  parle  que  des  choses  qui  le  regardaient 
personnellement;  mais  comme  il  a joué  un  rôle  dans  tous  les 
grands  évènements  du  temps,  scs  notices  n’en  sont  que  plus 
intéressantes.  Il  est  donc  bien  à regretter  qu’une  édition 
complète  de  l’original  n’existe  pas  encore.  Nous  n’en  avons 
à citer,  ci-après,  qu’un  extrait  contenant  les  passages  qui 
ont  rapport  à l’Angleterre. 

2.  Passages  from  the  Piary  of  General  Patrie  Gor- 
don of  Auchleuchries.  A.  D.  1655. — A.  D.  1699. 

Aberdeen:  Printed  for  the  Spalding  Club.  1859.  4°.  XXIV  et  344 
pp.  arec  le  portrait  de  Gordon. 

L’éditeur  M.  Joseph  Robertson  se  trompe  quand  il  dit, 
dans  sa  préface  p.  XII,  que  le  comte  d’Aberdeen  s’est  adres- 

sé à la  Cour  de  St.  Pétersbourg  pour  obtenir  la  copie  de 
ces  passages.  Nous  savons  de  bonne  source  qu’elle  a été 
fournie  par  l’éditeur  de  la  traduction  allemande  M.  Posselt 

sans  autre  entremise  que  celle  de  M.  G.  J.  R.  Gordon,  secré- 

taire de  la  légation  britanique  à Stockholm,  avec  lequel  il 

était  en  correspondance  privée. 
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Reutenfcls  de  rebus  Moscoviticis  (1672)  Voyez  la  divi- 
sion: Église. 

3.  Legatio  Polono-Lithuanica  in  Moscoviam  potentissimi 
Poloniae  Regis  ac  Reipublicac  mandato  et  consensu  anno 
1678  féliciter  suscepta,  mine  breviter  sed  accurate  quoad 
singula  notabilia  dcscripta  a teste  oculato  Rernliardo  Leo- 
poldo  Francisco  Tannero,  Boemo  Pragcnse,  Dn.  Lcgati 
Principis  camcrario  Germanico. 

Norimbergæ  sumptibus  Johannis  Ziegeri.  Anno  1089.  4°.  1 ff. 
prél.  128  pp.  <le  texte  et  2 ff.  île  table.  Nous  ne  connaissons  pas  l’édi- 
tion île  1080  dont  fait  mention  Adclung  II  p.  2G3.  Celle  que  nous 
avons  sous  les  yeux,  contient  Cap.  XXIII  un  Appendix  de  nupero 
tumultu  Moscuae  qui  se  rapporte  au  30  Mai  1082. 

Outre  la  description  de  la  route  de  l’ambassade,  dont  le 
prince  Czartoryski  fut  le  chef,  le  livre  de  Tanner  contient 
quelques  aperçus  sur  les  moeurs  des  moscovites  et  un  rap- 
port sur  la  première  révolte  des  Strélitz  (l’appendice  signa- 
lé ci-dessus)  dont  cependant  Tanner  n’a  pas  été  témoin  lui- 
méine. 

4.  Ànatomia  Rossiae  deformatae  das  ist:  Beschreibung 
des  Mosskowiter  oder  Reusslandes,  tvie  es  sicli  aqjetzo 
unter  Regirung  zweener  Zaaren  oder  Gross-Fürsten  Iwan 
und  Peter  Alexewiz,  ois  Herren  Gebrüder,  eigentlich  be- 
findet.  Kürtzlich  und  grûndlich,  mit  allen  sich  bishero  zu- 
getragenen  Begebenhciten,  Ambassaden  und  dergleichen, 
aucli  darbey  vorgegangenen  grausamen  Rébellion  von  Haupt 
biss  zu  Ende,  nebst  allerhand  lustigen  und  kurtzweili- 
gen  Diskursen  von  mancherley  Sachen  so  der  Autor  selbst 
erfabren,  in  eyneni  Zweygesprâcke  vorgestellet  von  G.  A. 

S.  J.  U.  Candidato. 

1)  Zittau.  Im  Jabr  1G88.  12°.  IGG  pp.  et  8 ff.  prélim.  Dédié  aux 
magistrats  de  la  vil’e  de  Zittau. 
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2)  La  même  édition  avec  un  autre  feuillet  de  titre  où  les  mots  ovon 
mancherlei  Sachen  so  der  Autor  selbst  erfahren»  manquent. 
Sans  lieu,  anno  1868.  12°.  166  pp.  et  6 ff.  prélim.  Dédié  aux  ma- 
gistrats de  Brcslau. 

N 

3)  La  même  édition  encore, avec  ce  titre  modifié:  AnatomiaRussiae 
deformatae  oder  historische  Beschreibung  derer  beyden 
aufeineu  Thron  gesetztcn  Czaar  en...  worbey  aile  sich  biss- 
hero  zugetragene  Begebenheiten,  Gesandtschafften,  Frie- 
dens-Stifftungen  und  die  darbei  vorgelauffene  grausamo 
Rébellion...  it.  derer  Reussen  Sitten,  Lebens,  Handels  und 
Wandels-Art,  auch  derer  sich  im  Reuss-Laude  befindenden 
Teutschen,  so  wol  in  Religionis  Exercitio,  als  in  Handel 
urtd  Wandel  zugclasscne  Freyheit.  In  einem  Zwey-Gesprâch 
vorgestellct  von  Georg  Adam  Schleussing,  Dobriluca-Lu- 
sato.  Sans  lieu.  Anno  1688.  12°.  166  pp.  et  5 ff.  prélim.  Dédié  à la 
municipalité  de  la  ville  de  Brunswick. 

L’ouvrage  est  divisé  en  sept  dialogues  dont  voici  les  som- 
maires: 1)  Von  der  Reise  aus  Narva  nach  Mosco.  2)  Von 
der  Zaarischen  Hauptstadt  Mosco.  3)  Von  den  beyden  jetzt- 
regierenden  Zaaren  Iwan  Alexewiz  und  Peter  Alexewiz,  wie 
auch  von  der  vor  wenig  Jahren  darbey  fürgelauffenen  grau- 
sainen  Rébellion.  4)  Von  der  Reussischen  Religion  und  was 
fur  Neuerung  mit  der  Creutz  Segnung  darinnen  sich  eràug- 
net.  5)  Von  der  Russischen  Policey  und  Justitz-Wesen. 
G)  Von  der  Reussen  Sitten,  Leben,  Handel  und  Wandel  ins- 
gemein.  7)  Von  denen  sich  in  Russland  auffhaltenden  Kauff- 
Leuten,  Officirern,  auch  andern  Auslândern. 

L’auteur  de  ce  livre,  dont  nous  aurons  à démontrer  tou- 
tes les  métamorphoses,  est  peu  connu  des  bibliographes.  Le 
résultat  des  recherches  que  nous  avons  faites  à son  égard 
(voyez  les  Fragments  bibliographiques  publiés  dans  les 
OienecTBenHua  3atnicKU  1854)  se  borne  à ceci:  Georges- 
Adam  Schleusing  (Schleissing  ou  Schleussing)  né  à Dobri- 
lugk  (Lusace)  ou  à Dresde  — il  n’est  pas  plus  décidé  sili- 
ce point  que  sur  l’orthographe  de  son  nom  — après  avoir 
étudié  le  droit  à Jéna,  prit  en  1684  le  chemin  de  la  Rus- 
sie pour  y chercher  fortune.  Il  passa  par  la  Norwège, 
la  Suède,  la  Finlande,  à Narva,  puis  à Nowgorod  d’où  il 
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partit  en  vrai  aventurier,  sa  longue  rapière  au  côté  et  don- 
nant chemin  faisant  des  leçons  d’escrime.  Au  mois  d’avril  de 
la  même  année,  il  arriva  à Moscou  et  entra,  à ce  qu’il  racon- 
te lui-même  au  service  militaire.  Rien  n’empêche  de  le  croire, 
mais  qu’il  ait  servi  assez  longtemps  pour  être  avancé  au 
grade  de  capitaine  et  qu’il  soit  allé  en  Sibérie  pour  affaire 
de  service,  comme  il  l’affirme  également,  c’est  ce  qui  paraît 
beaucoup  moins  vraisemblable.  Il  ne  séjourna  en  Russie 
que  trois  ans  au  plus;  en  1688,  on  le  voit  de  retour  en 
Allemagne  où  il  publie  son  livre  qu’il  dédie  successivement, 
ne  changeant  que  les  feuillets  préliminaires,  aux  municipa- 
lités de  Zittau,  de  Breslau  et  de  Brunswick.  Le  titre  qu’il 
se  donnait  alors  était  celui  de  candidat  en  jurisprudence, 
et  d’après  son  propre  témoignage  il  s’était  estimé  heureux, 
en  quittant  la  Russie,  de  n’avoir  eu  à payer  que  la  taxe 
minime  des  voyageurs  sans  qualité.  Ce  n’est  que  cinq 
ans  plus  tard,  quand  il  commença  à dédier  ses  ouvrages 
à différents  princes  d’Allemagne,  qu’il  se  dit  ci-devant  capi- 
taine-lieutenant, puis  capitaine  de  l’armée  tsarienne.  Quoi- 
qu’il en  soit,  le  métier  littéraire  ne  lui  réussit  pas  plus 
que  celui  des  armes.  Il  ne  vécut  que  des  dédicaces  et  du 
colportage  de  ses  petits  livres,  au  nombre  desquels  un  seul, 
celui  qui  porte  le  titre  d’Anatomie  de  la  Russie  défor- 
mée, et  dont  nous  venons  de  signaler  l’édition  originale 
sous  trois  formes  différentes,  n’est  pas  absolument  sans  in- 
térêt. Schleusing  raconte  ce  qu’il  a vu  et  entendu  des 
évènements  qui  suivirent  la  mort  du  Tsar  Théodore.  Il  rap- 
porte quelques  détails  curieux,  non  sans  commettre  de  gros- 
ses erreurs — il  confond  le  Wolcbow  avec  le  Wolga,  Now- 
gorod  Séverski  avec  Nowgorod  et  Twer  — et  en  produisant 
bien  des  incongruités,  surtout  quand  il  parle  de  l’église 
russe  et  de  la  Sibérie;  mais  quand  il  s’agit  de  choses  à sa 
portée,  il  fait  preuve  d’un  jugement  sain.  Il  y a même  lieu 
de  s’étonner  qu’en  un  temps  où  le  pouvoir  de  la  Tsarewna- 
régente  était  si  bien  établi,  Schleusing  en  ait  su  prédire 
la  fin.  «U  me  semble,  dit-il,  que  ce  triple  gouvernement 

n’est  pas  assez  fortement  assis  et  que  ma  bonne  princesse 
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marchera  au  couvent  où  elle  devra  apprendre  une  autre 
chanson,  vû  que  les  années  approchent  où  le  Tsar  cadet 
se  mariera,  et  par  cela  l’état  des  choses  changera  entière- 
ment». 

Du  fonds  de  son  Anatomie  de  la  Russie,  en  ampli- 
fiant différentes  parties,  Schleusing  sut  tirer  trois  autres 
ouvrages  dont  il  exploita  les  éditions  de  la  même  manière 
peu  scrupuiense.  Ce  furent  d’abord,  sous  son  propre  nom,  les 
traités  sur  la  Sibérie  et  sur  le  triple  gouvernement,  que 
nous  allons  détailler  tout  à l’heure;  puis,  sous  le  pseudo- 
nyme de  Wahrmund,  nom  fort  peu  approprié  à la  circon- 
stance, il  publia  ses  divagations  sur  la  religion  russe,  liv- 
re dont  nous  nous  occuperons  dans  la  sectiou  théologique 
de  ce  catalogue. 

5.  Neu-entdccktes  Sibyrien  oder  Siewerien,  wie  es  anit- 
zo  mit  allen  Staedten  und  Flecken  angebauet  ist,  nebst 
dessen  Strôhmen,  stehenden  Seen,  Bergen,  Gründen,  Wfil- 
dern,  Handel  und  Gewerbe,  Einwohnern,  Sitten,  Sprache, 
Policeywesen  und  Gnintzen,  sowolil  bis  an  Kara  Kathaia 
und  Chinesische  Mauer,  als  aucli  an  die  ganze  grosse  Tar- 
tarei  und  andere  Asiatische  Lacnder. 

’NVorbey  derer  beyden  Zaaren  Iwan  und  Peter  Alexexviz 
als  Herren  Brüdern,  und  derer  Schwester  der  Prinzessin 
Sopliia  bishero  geführtes  Gouvernement,  auch  wie  durch 
jüngst  entdeckte  Rébellion  der  altéré  Zaar  Iwan  Alexewiz 
abgedanket,  die  Prinzessin  sich  in  ein  Kloster  begeben 
und  ailes  in  einen  andern  Stand  gesetzet  worden. 

Kürtzlich  docli  griindlich  denen  curieusen  Liebliabern 
vorgestellet  von  Georg  Adam  Schleusing,  J.  U.  C.  Dres- 
dâ-Misnico. 

1)  Jcna,  gedrackt  bcy  Joh.  Gollnern,  anno  1690.  12°.  1G7  pp.  Sans 
dédication. 

2)  Neu-entdccktes  Sicweria,  worinncn  dieZobcln  gcfan- 
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gen  werden,  wie  os  anjctzo  angebauct  und  bewohnet  ist. 
nobst  desselbigea  Landes  ubgefasscter  Cbarta,  in  wclchcr 
aile  Gr&ntzen,  sowolil  biss  an  Kithaiskia,  und  die  gantze 
Asiatiscbe  Tartarej,  als  aucb -Samojedia,  Nova  Zernbla, 
und  Casaner  Land,  worbey  aucb  der  jetzige  Zustandderer 
beyden  Zaaren  Iwan  und  Peter  Aloxewiz,  nebst  der  Prin- 
cessinSopbia,  wicsiebisshero  ziisam  men  î egieret  und  was 
darauf  erfolget  ist.  In  beiiebter  nnd  grûndlicher  Kiirtze 
allen  curieuscn  Liebbaberu  und  Gdnuern  vorgestellet  von 
Georg  Adam  Schleissing,  Presd  à-Misnico.  — Dzntzig,  druckts 
Johann  Zacbarias  Stoll,  1602.  8°.  100  pp.  et  6 ff.  prélim.  Dédié  à la 
municipalité  de  la  ville  de  Thorn. 

S)  Édition  corrigée  et  augmentée,  comme  l'annonce  cette  modifica- 
tion du  titre:...  Samojedia  und  Nova  Zernbla.  Zum  andern- 
mablauffBegehrenCurieuserLiehhaberauffgeleget,jedoch 
in  vielen  Stücken  verbessert  und  vermehrel,  auch  mit  des- 
selbigeo  Landes  Cbarta,  so  einSchlUssel  zum  gant  zen  Wer- 
cke,  und  mit  andern  K upffcr-StUcken  gezieret  und  her- 
ausgegeben  von  Georg  Adam  Schleissing.  — Gedruckt  in 
Zittau,  bey  Michael  Hartmann,  1603.  8°.  99  pp.  outre  la  carte  et  13 
gravures. 

Cet  ouvrage,  dans  sa  1-ére  éditiou,  est  divisé  en  14  cha- 
pitres: le  1-er  reproduit  le  contenu  du  3-e  dialogue  de 
l’Anatomia  avec  l'addition  de  quelques  noms  propres  et  de 
quelques  phrases  touchant  l'intronisation  de  Pierre  I.  Dans 
les  chapitres  2 — 10,  l’auteur  parle  confusément  de  la  Si- 
bérie en  général,  de  Tobolsk,  des  prisonniers,  de  la  Chine, 
d’Astrakhan,  d’Archangel,  du  traînage  en  Russie  et  en  Suè- 
de et  du  peuple  sauvage  des  Samoïèdes.  Les  quatre  der- 
niers chapitres  repètent,  sous  la  forme  d'un  simple  récit, 
tout  ce  que  Schleusing  a dit  dans  les  dialogues  2,  4,  5, 
6 et  7 de  son  premier  ouvrage.  — Quant  au  manuscrit  du 
Neu-entdecktes  Sibyrien  qu’  Adelung  (II.  383)  a dé- 
couvert au  Musée  Rouinianzow,  ce  n'est  qu'une  copie  faite 
sur  l’imprimé. 

La  2-c  édition  se  réduit  à 12  chapitres.  L’auteur  a lais- 
sé de  côté  tout  ce  qui  concerne  la  politique;  en  revanche, 
il  a ajouté  un  chapitre  spécial,  Von  dem  Reussischen 
Frauenzimmer  und  ilirem  Hoclizcitmachen,  lequel 
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d’ailleurs  n'est  qu’un  fragment  du  chapitre  14  de  la  1-ère 
édition.  La  carte  promise  dans  l’énoncé  du  titre,  ne  se 
trouve  pas  dans  les  exemplaires  connus.  Millier  (VI.  31) 
doute  qu’elle  ait  jamais  existé,  mais  on  la  rencontre  dans 
les  autres  éditions.  A propos  du  nom  de  la  Sibérie  et  de 
celui  des  Samoïèdes,  un  critique  du  temps  (Tenzcl’s  Mo- 
natliclie  Nachrichten.  1690  p.  379)  avait  dit  que  les  sa- 
vants en  étaient  mieux  informés  que  Schleusing,  mais  ce- 
lui-ci s’obstina  à soutenir  que  Sibérie  signifie  pays  du  Nord 
et  que  les  Samoïèdes  furent  jadis  anthropophages. 

La  3-e  édition  est  ornée  de  très  médiocres  planches, 
gravées  par  un  certain  Otthofcr,  et  d’une  carte  de  Sibérie 
dessinée,  à ce  que  l'auteur  assure,  d’après  un  original  rus- 
se. L'île  de  Nowaïa  Zemlia  y est  figurée  comme  une  étroite 
presqu'ije  entre  la  Mer  blanche  et  «la  Mer  Veigatz*. 

6.  Derer  beyden  Czaaren  in  Reassland  Iwan  und  Peter 
Alexewiz,  nebst  dero  Schwcster  der  Princessin  Sophia  biss- 
liero  dreyfach  geführtcr  Regiments-Stab  und  was  darauflf 
erfolget  ist,  nebst  dem  ietzigen  Zustande  in  Reussland 
und  allerhand  curieusen  Saehen  so  sich  bisshero  darinnen 
zugetragen,  auch  denen  sich  darinnen  aufïhaltcnden  Teut- 
schen.  Worbey  eiue  kurtze  Beschreibung  des  wilden  und 
zuvor  unbewohneten  Sicweria,  durcit  und  durcit  mit  Kupf- 
fer-Stiicken  gezieret  und  wohlnteinend  herausgegeben  von 
Georg  Adam  Schleissing,  in  Czaarischen  Dicnsten gewese- 
nen  Capitaine-Lieutenant. 

1)  Zitlau,  druckts  in  Verlegung  des  Auloris,  Miclmel  Hartmann. 
1693.  8".  110  pp.  et  8 ff.  prélim.  dont  le  premier  est  un  frontispice 
gravé;  le  2-e  contient  le  titre  imprimé  en  rouge  et  noir,  puis  vient 
la  dédicace  avec  des  endroits  laissés  en  blanc  pour  y inscrire  le  nom 
de  quelque  Mécène. 

2)  Derer  beyden  Czaaren  in  Reussland,  Iwan  und  Peter 
Alexewiz  als  TIerren  Gebrüdern,  nebst  dero  Schwester  der 
Prinzessin  Sophia,  bisshero  dreyfach  gefùhrter  Regiments- 
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Stab,  un  J was  sich  darbcy  zugctragen,  auch  aiulern  curie  ti- 
8en  Sachen,  worbey  ein  gründlicher  Bcricht  des  zuvnr  in 
hôchstcn  Ehren-Stande  gelebten,  nunmchro  aber  ins  Elend 
nach  Siewerien  ewig  verbanten  Knees  Vassili  Wassilowiz 
Galyczens,  übcr  die  Reussische  Armée  gewesenen  Genera- 
lissimi,  durcb  und  durch  mit  Kupffer-Stücken  gezieretund 
herausgegeben  von  Georg  Adam  Scblcissing,  vormahls  in 
Czarichen  Dienstcn  gestandenen  Capitaine.  — Gedruckt  im 
Jahr  Christi  1694.  Sans  lieu.  8°.  150  pp.  et  4 0.  limin.  Dédié  au 
comte  palatin  Philippe  de  Bavière.  — Les  pages  120 — 150  contien- 
nent un  appendice  sous  le  titre:  Sieweria  mit  der  abgcfaBsten 
Land-Charta.  Les  planches,  au  nombre  de  15,  sont  les  mêmes 
qu’aux  éditions  précédentes. 

SJ  La  même  édition  avec  ce  changement  dans  l’énoncé  du  titre:  De- 
rer  beyden  Czaaren  Iwan  und  Peter  Alexewiz  etc...  Gene- 
ralissimi,  wie  auch  derer  beyden  Oost-L&nder  Toom  und 
Tingus,  so  auf  Befehl  des  berühmbten  Boris  Goudenou,  200 
Meylenhinter  Sieweria  siidooEtwarthsauffgesuchetundin 
Czaarische  Bothmâssigkeit  gesetzet  worden,  durch  und 
durch  mit  Kupffcrstücken  gezieret  und  herausgegeben  von 
Georg  Adam  Schleissing,  vormahls  in  Czaarischen  Diens- 
ten  gestandenen  Capitaine.  — Zittau,  Druckts  in  Verlegnng  des 
Autoris  Michael  Hartmann.  Ao  1694.  8°.  150  pp.  et  4 0.  Dédié  au 
Duc  Charles  de  Saxe.  Avec  le  même  appendice  et  les  mêmes  gra- 
vures. 

Malgré  ce  titre  nouveau,  le  Regiments-Stab  de  Schleu- 
sing  ne  contient  autre  chose  que  son  Anatomia,  et  l'ap- 
pendice n’est  qu’un  extrait  de  sou  Neu-entdeck tes  Si- 
byrien  avec  une  courte  notice  en  plus  qui  concerne  le 
prince  W.  W.  Golitzine. 

Strahlenberg  dont  l'ouvrage  sur  la  Sibérie  parut  en  1730 
et  qui  avait  soin  d’enregistrer  tout  ce  qu'il  connaissait  d ’é- 
crit  sur  ce  pays,  ne  fait  aucune  mention  des  publications 
de  Schleusing,  soit  qu’  à cause  de  leur  rareté  il  n’en  ait 
pas  eu  connaissance,  soit  qu’il  ne  les  estimât  pas  assez. 


„ 7.  Relation  curieuse,  et  nouvelle  de  Moscovie.  Conte- 
nant l’état  présent  de  cet  Empire.  Les  Expéditions  des 
Moscovites  en  Crimée,  en  1689.  Les  causes  des  dernières 
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Révolutions.  Leurs  Moeurs  et  leur  Religion.  Le  Récit  d’un 
voyage  de  Spatarus,  par  terre,  à la  Chine.  (Par  Mr.  de 
la  Neuville). 

1)  Paris.  1698.  12°.  2 ff.  prél.  231  pp.  2 ff.  de  table. 

2)  A la  Haye.  Chez  Meyndcrt  Uytwerf,  Marchand  Libraire  près  de 
la  Cour  1099.  12°.  6 ff.  prel.  231  pp. 

8.  Account  of  Muscovy  as  it  was  in  the  year  1689. 
In  whicli  the  Troubles  that  happen’d  in  that  Empire  frora 
the  Présent  Czar  Peters  Election  to  the  Throne,  to  his 
being  finnly  settled  in  it,  are  particularly  related.  With 
a Character  of  Him,  and  his  People.  By  Monsieur  de  la 
Neuville,  then  Residing  at  Moscow. 

London:  printed  for  Edward  Castle,  next  Scotland-Yard-Gate,  by 
Whiteliall.  1699.  8°.  4 ff.  prél.  119  pp. 


9.  Reis-Beschryvinge  van  Polen  na  Muscovien.  Behel- 
sende  de  Orlogen  van  de  Muscoviters  in  de  Krim;  de 
schrikkelyke  beroerten  en  Staats-veranderingen  in  Musco- 
vien; ’t  leven  en  bedryf  van  den  tegenwoordige  Czaar  Pe- 
ter Alexeowitz;  mitsgaders  eeuige  aanmerkingen  over  de 
Reise  van  Spatarus  vanRuschland  door  Sibérien,  na  China: 
als  mede  den  tegenwoordigen  Staat  van  Muscovien.  Door  de 
Heer  N.  Nieuwstad.  Met  byvoeginge  van  een  Brief  door 
een  voornaam  Duitsch  Heer  geschreeven  uit  Muscouw.  I)e 
Belegeringcn  van  Asoph  en  Kasskenneen,  en  al  de  vordere 
Kriigs  en  Staats-verrichtingen  van  syne  Czaarschc  Majes- 
tcit,  bevattende;  met  veele  Politike  aanmerkingen  over 
syne  groote  voorneemens;  en  al’tgcen’  er  tôt  nu  toe,  in 
en  buiten  ’t  Ryck  Moscovien  is  voorgevallen. 

1)  Tôt  Tyel,  by  Jau  van  Leeuwen,  Bœkverkooper.  Eu  te  beko- 
men  tôt  Utrecht  by  Antony  Schoutcn.  1099.  pt.  8°.  103  pp.  et  8 ff. 
prél. 

2)  Même  titre,  sans  le  nom  de  l’auteur,  jusqu’aux  mots:  Met  b y- 
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voeginge  van  een  Brief  uit  Muscouw Majesteit.  — Tôt 

Utrecht,  by  Anthoni  Scbouten,  1707.  pt.  8°.  Même  tirage  du  texte 
que  dans  l’édition  précédente. 

Le  texte  français  de  la  lettre  que  le  traducteur  hollandais  a 
ajoutée  à cette  édition,  se  trouve  dans  la  Relation  du 
voyage  de  Mr.  Evert  Isbran d,  envoyé  de  S.  M.  Cza- 
rienne  à l’empereur  de  Chine,  par  Adam  Brand, 
Amsterdam,  1699. 

Une  traduction  russe  de  l’ouvrage  de  Neuville  a paru 
dans  le  F’yccimt  BtcTiuiin,,  Journal  rédigé  par  N.  Po- 
lewoï,  en  1814. 

On  crut  d’abord  que  le  nom  de  Neuville  n’était  qu’un 
pseudonyme,  que  l’auteur  s’appelait  Bai  11  et  et  qu’il  n’a- 
vait jamais  été  en  Russie.  11  est  vrai  que  l’on  découvre 
quelques  erreurs  dans  sa  Relation,  surtout  à l'égard  des 
noms  propres,  néanmoins  son  témoignage  est  authentique 
et  même  très  important  pour  l’histoire  de  la  fin  de  la  ré- 
gence. C’est  à l’époque  de  l’abdication  de  la  Tsarewna  So- 
phie que  Neuville  se  trouvait  à Moscou  comme  agent'  secret 
du  gouvernement  français.  Ayant  été  envoyé  par  le  duc  de 
Béthune  sous  le  déguisement  d’un  courrier  polonais,  il  resta 
en  Russie  les  six  derniers  mois  de  l’année  1689  pour  sur- 
veiller les  négociations  qui  se  firent  alors  entre  la  Russie, 
la  Prusse  et  la  Suède.  Ce  qu’il  rapporte  sur  la  guerre  de 
Crimée  et  sur  la  conjuration  de  Schaklowitoï,  prouve  qu’ïl 
a connu  les  principaux  personnages  qui  prirent  part  à ces 
évènements. 

10  Fragments  tirés  de  Chroniques  Moldaves  et  Vala- 
ques  pour  servir  à l’histoire  de  Pierre  le  Grand,  Char- 
les XII,  Stanislas  Leszinski,  Demètre  Cantimir  et  Con- 
stantin Brancovan.  Par  le  Major  M.  Kogalnicean,  ancien 
étudiant  de  l’université  de  Berlin,  membre  de  la  Soc.  hist. 
d’Odessa  etc. 


Jassi.  Au  bureau  de  la  feuille  communale.  1846.  8°.  2 vol.  dont 
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le  1-er  contient  XIX  et  225  pp.  avec  1 f.  limin.  et  le  portrait  de 
Pierre  le  Grand;  le  2-e  vol.  171  pp.  et  2 ff.  de  table. 

La  première  partie  se  compose  d’extraits  traduits  de  la  chro- 
nique deJeanNcculce  hetman  de  Moldavie  (1662 — 1743). 
Les  détails  que  cet  auteur  donne  de  la  vie  de  Pierre  le 
Grand,  à commencer  de  1689,  sont  les  plus  importants  du 
livre.  La  seconde  partie  contient  des  relations  sur  la  ba- 
taille de  Pultava,  sur  la  campagne  du  Pruth  et  sur  le  sé- 
jour de  Charles  XII  en  Turquie,  relations  tirées  des  écrits 
de  Costin,  de  Nicolas  Muste  et  d’Auxentius. 

11.  The  History  of  Peter  tlie  Great,  Emperor  of  Rus- 
sia.  To  which  is  prefixed  a short  General  History  of  tlie 
country,  from  the  Rise  of  that  Monarchy,  and  an  Account 
of  the  Auther’s  Life.  In  two  Volumes.  By  Alexander  Gor- 
don of  Achintoul,  Esq.  several  Years  a Mayor-General 
in  the  CzarV Service.  Illustrated  with  a Map  of  Russia; 
the  Ileads  of  Czar  Peter,  Prince  Menzekoff  and  the  Au- 
thor,  engraved  from  original  Paintings. 

Aberdeen:  Printed  by  and  for  F.  Douglas  and  W.  Murray.  Sold  by 
C.  Ilitch  and  L.  Hawes  in  Paternoster  ltow,  London;  by  the  Booksel- 
lers  of  Ediuburgh  and  Glasgow;  and  at  Aberdeen  by  the  said  F.  Dou- 
glas and  W.  Murray  at  their  Shopes  in  the  Broadgate.  1766.  2 vol.  8°. 
Vol.  I:  XI  et  311  pp.  outre  les  portraits.  Yol.  II:  VIII  et  852  pp.  avec 
12  ff. d’index.— Annexe: Description  of  Sanct-Pe  tersburgh  taken 
from  a letter  from  Mr.  Wilde.  — L’exemplaire  de  la  Bibliothè- 
que a appartenu  en  1763  à William  Gordon  of  Craig. 

12.  Alexander  Gordon  von  Achintoul,  Esq.  ehemaligen 
russisch-kaiserlichen  General-Majors,  Geschichte  Peters  des 
Grossen,  Kaisers  von  Russland;  nebst  einer  kurzen  vor- 
lâufigen  Geschichte  des  Landes  von  dem  Ursprunge  dieses 
Reichs,  und  einem  kurzen  Berichte  von  dem  Leben  des 
Verfassers.  Aus  dem  Englischen  iibersetzt  (von  C.  A.  Wicli- 
mann). 
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Leipzig.  Bey  Johann  Fiiedrich  Junius,  1705.  8°.  Vol.  I:  328  pp. 
Vol.  II:  368  pp.  et  15  ff.  index. 

Alexandre  Gordon,  parent  du  célèbre  Patrik  Gordon,  en- 
tra au  service  de  la  Russie  vers  1694.  A la  bataille  de  Nar- 
va,  il  fut  fait  prisonnier.  Après  avoir  séjourné  huit  ans  en 
Suède,  il  reprit  son  service  en  Russie  comme  chef  de  régi- 
ment; mais  en  1711,  il  quitta  l’armée  sans  avoir  reçu  son 
congé  formel  et  rentra  dans  son  pays  natal,  l’Écosse.  Les 
troubles  de  1715,  où  il  commanda  les  troupes  du  Préten- 
dant, le  forcèrent  à se  réfugier  pour  quelque  temps  en  France. 
C’est  vers  la  fin  de  sa  carrière  (il  mourut  en  1732)  qu’il 
recueillit  les  souvenirs  de  sa  jeunesse  pour  écrire  l’histoire 
de  Pierre  le  Grand  qu’il  vénérait.  Son  livre  contient  des 
témoignages  importants  pour  les  choses  que  l’auteur  vit  de 
ses  propres  yeux,  comme  la  prise  d’Asow,  la  dernière  révol- 
te des  strélitz,  la  bataille  de  Narva  et  les  opérations  mili- 
taires en  Pologne  et  en  petite  Russie  avant  et  après  la  ba- 
taille de  Puitava.  On  y trouve  également  divers  renseig- 
nement sur  la  personne  du  Tsar,  sur  sa  nouvelle  capitale 
et  sur  ses  généraux.  Le  reste  de  l’Ouvrage  rentre  dans  la 
catégorie  des  compilations  ordinaires. 

13.  An  Account  of  Russia  as  it  was  in  the  ycar  1710, 
by  Charles  Lord  Whitworth. 

1)  Prjnted  at  Strawberry-Hill  1758.  8°.  XXIV  et  158  pp.  avec  un 
feuillet  d’errata. 

2)  Réimprimé  dans:  Dodsley’s  fugitive  Pièces  on  varions 
subjects  by  several  Authors.  London.  1771.  8°.  tome  II  pp. 
163—231. 

L’édition  originale  est  une  des  grandes  raretés  bibliogra- 
phiques sorties  de  l’imprimerie  particulière  que  lord  Horace 
Walpole  avait  dans  son  chateau  de  Strawberry-Hill.  La  pré- 
face de  l’ouvrage  est  attribuée  à ce  même  amateur  illustre 
et  contient  des  détails  curieux.  L’ Account  du  lord  Whitworth 
est  une  pièce  remarquable,  d’un  caractère  semi-officiel.  L’au- 
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tcur  vint  en  Russie  comme  ambassadeur  dans  l’affaire  Mat- 
wéew  (Voyez  la  seconde  partie  de  ce  catalogue:  Détails 
du  règne,  à l’année  1710)  Dans  un  voyage  antérieur,  il 
avait  connu  de  fort  près  l’Impératrice  Catherine,  avant  son 
élévation. 

14.  Landrath  Wrangell’s  Chronik  von  Esthland  nebst 
angeliiingtcn  Ehstlaendischen  Capitulations-Punkten  und 
Nystiidter  Fricdenssehluss.  In  Druck  gegebeu  von  Dr. 
J.  A.  Paueker. 

Rorpat,  Dnick  und  Voila"  von  Ilcmricl»  I.naknunn.  1845,  gr.  8°. 
XIV  et  234  [>p. 

Publié  d’apres  l’autographe  inédit  du  Landrath  Otto 
Fabien  Wrangell,  qui  mourut  en  1720  et  avait  été  té- 
moin oculaire  des  évènements  arrivés  sous  le  règne  de 
Pierre  le  Grand,  depuis  1695.  Son  ouvrage,  dont  le  titre 
original  est:  «Kurtzer  Extract  dererOest-  und  Lief- 
landischen  Geschichten,  die  sich  biss  auf  diese 
Zeit  zugetragen,  zusammengebracht  biss  auf  das 
Jahr  1720  von  mier»  etc.  contient  des  détails  que  l’on 
chercherait  en  vain  ailleurs.  La  chronique  fort  détaillée  du. 
pasteur  Kelch,  comme  on  sait,  ne  va  que  jusqu’à  l’année  1710. 
L'ouvrage  de  Wrangell  offre  surtout  des  renseignements  sur  la 
conquête  de  la  Livonie  et  de  l’Esthonic, ainsi  que  sur  les  visi- 
tes du  Tsar  dans  ces  provinces  et  sur  les  actes  et  ordonnances 
qui  les  concernent.  Le  savant  secrétaire  de  la  société  lit- 
téraire d’Esthonie,  éditeur  de  cette  Chronique,  y a ajouté, 
outre  des  notes  historiques,  critiques  et  bibliographiques, 
plusieurs  documents  inédits  tirés  des  archives  locales  et 
qui  se  rapportent  à la  reddition  de  la  ville  de  Reval,  com- 
me aussi  aux  privilèges  et  immunités  du  duché  d’Esthonie 
garanties  par  le  nouveau  gouvernement. 

15.  Diarium  it incris  in  Moscoviam  Pcrillnstris  ac  Mag- 
nifia Domini  Ignatii  Christophori  Nobilis  Domini  de  Gua- 
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rient,  et  Rail,  Sacri  Romani  Imperii,  et  Rcgni  Hungariae 
Equitis,  Sacrae  Caesareae  Majestatis  Consiliarii  Aulico- 
Bellici  ab  Augustissimo  et  Invictissimo  Romanorum  Impe- 
ratore  Leopoklo  I ad  Serenissimum , ac  Potentissimum 
Tzarum  et  Magnum  Moscoviae  Ducem  Petrum  Alexiowi- 
cium  Anno  1698  ablegati  extraordinarii,  descriptum  a 
Joanno  Georgio  Korb,  p.  t.  Secretario  Ablegationis  Cae- 
sareae. Accessit  Rcditus  Suae  Tzareae  Majestatis  à Pro- 
vinciis  Europae  et  ad  proprios  limites  periculosae  Rebel- 
lionis  Strelizioruin,  et  elatae  in  eosdem  sentcntiae  cum 
subsecuta  Exccutione,  nec  non  praecipuarum  Moscoviae 
rerum  compendiosa  et  accurata  descriptio  etc.  Cum  Pri- 
vilegio  Sacrae  Caesareae  Majestatis. 

Vicunæ  Austriæ  (1700).  Typis  Leopoldi  Voigt,  Univerait.  Typogr. 

Fol.  3 ff.  prél.  252  pp.  avec  8 plans,  2 cartes  et  4 gravures.  • 


16.  Diary  of  an  Austrîan  Secretary  of  Légation  at  the 
Court  of  Czar  Peter  the  Great  Translated  from  the  origi- 
nal Latin  and  cditfd  by  the  Count  Mac  Donncl,  K.  S.  I. 
I.,  etc.,  etc.,  etc. 

London:  Bradbury  and  Evans,  II,  Bouveric  Street,  1863,  2 vol.  8°. 
Vol.  I:  XX  et  299  pp.  Vol.  11:  301  pp.  et  1 f.  prél. 

Le  traducteur  anglais  a cru  nécessaire  de  s’appuyer  d'u- 
ne autorité  aussi  chétive  que  celle  de  Mauvillon  pour  faire 
ressortir  l’importance  qu’il  faut  attacher  au  Diarium  de 
Korb,  ouvrage  qui,  dès  qu’il  parut,  faillit  susciter  un  ca- 
sus  belli  entre  la  Russie  et  l’Autriche,  et  qui,  bien  que 
supprimé  et  par  conséquent  devenu  très  rare,  fut  éminem- 
ment utile  aux  meilleurs  historiographes  du  grand  Tsar. 
Mr  Oustrialow  surtout  l’a  apprécié  on  ne  peut  mieux.  «Le 
premier  ouvrage  étendu,  dit-il  dans  la  préface  de  son  his- 
toire, qui  ait  fait  connaître  à l’Europe  Tierre  le  Grand 
dans  des  traits  saillants  et  caractéristiques,  appartient  à Jean 
Georges  Korb,  sécrétaire  de  l’ambassade  impériale  qui  arri- 
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va  à Moscou  au  mois  d’avril  1698.  Korb  y séjourna  jus- 
qu’au mois  de  Juillet  1699  et  eut  ainsi  occasion  d’observer 
le  Tsar  dans  une  remarquable  époque  de  sa  vie,  au  retour 
de  son  voyage  des  pays  étrangers.  Il  se  trouva  souvent  en 
présence  et  en  société  avec  ses  confidents,  assista  aux  ob- 
sèques de  Lefort,  au  supplice  des  Strélitz  etc.  Son  atten- 
tion se  dirigea  également  sur  les  institutions,  les  moeurs 
et  les  usages  du  pays,  il  notait  jour  par  jour  dans  Son  Dia- 
rium  tout  ce  qui  se  passait  de  remarquable  dans  son  voyage. 
Retourné  à Vienne,  avant  l’ambassadeur  Guarient,  il.  pub- 
lia son  Journal  avec  l’autorisation  de  l’empereur  Léopold  I. 

♦ Le  prince  A.  Galitzine  était  alors  à Vienne  comme  envoyé- 
extraordinaire  du  Tsar , et  ne  manqua  pas , dès  l’ap- 
parition de  l’ouvrage,  d’en  expédier  un  exemplaire  à Moscou 
avec  une  lettre  adressée  au  ministre  F.  Golovine,  où  il  se  mon- 
tre indigné  de  trouver  dans  cet  ouvrage,  qu’il  attribue  à l’am- 
bassadeur Guarient  lui-mêine,  une  description  si  défavorable 
de  la  nation  russe,  des  moqueries  sur  la  Cour  et  de  faux  rap- 
ports. «Voila,  s’écrie-t-il,  qu’à  présent  on  nous  regardera 
comme  des  barbares!»  Guarient  protesta  auprès  du  ministre 
et  auprès  du  Tsar  lui-méme  que  Korf)  avait  publié  ce  livre 
sans  sa  participation;  il  assura  que  quant  à lui,  il  avait  envoyé 
à son  empereur  des  rapports  tout  différents  (maintenant  que 
ses  rapports  originaux  sont  connus,  nous  savons  qu’il  n’en 
est  pas  tout  à fait  ainsi)  et  que  son  maitre  professait  la 
plus  haute  estime  pour  le  Tsar.  A Schafirow,  il  écrivit  confi- 
dentiellement qu’au  fond  le  livre  de  Korb,  à côté  de  quel- 
ques traits  plaisants  et  de  quelques  inexactitudes,  ne  conte- 
nait rien  de  répréhensible.  Cependant  les  choses  allè- 
rent si  loin  que  Guarient  refusa  d’  être  une  seconde  fois 
ambassadeur  à Moscou;  et  Golowine  insista  auprès  de  la 
cour  de  Vienne  pour  que  le  livre  fût  défendu  et  qu’aucune 
autre  édition  n’en  fût  permise.  On  l’a  traduit  en  russe  dans 
le  temps,  mais  cette  traduction  est  restée  manuscrite  dans 
les  archives  de  l’Empire.  L’on  doit  s’étonner  qu’un  ouvrage 
de  cette  importance  ne  soit  pas  publié  dans  une  autre  lan- 
gue (avant  l’édition  anglaise  toute  moderne  que  nous  avons 
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signalée  ci-dessus).  Les  historiographes  de  Pierre  le  Grand 
sont  depuis  longtemps  convaincus  que  l’on  trouve  chez  Korb 
les  matériaux  les  plus  importants  et  les  plus  sûrs.  Golikuw 
seul  s’obstine  à ne  voir  en  lui  qu’un  calomniateur.  Korb 
n’est  pas  exempt  d’erreur,  mais  il  est  certain  qu’en  écrivant 
il  était  guidé  par  l’amour  de  la  vérité  et  qu’il  avait  en 
même  temps  une  véritable  estime  pour  Pierre  le  Grand.  11 
se  .trompe  parfois  en  ajoutaut  foi  à des  rapports  mal  fon- 
dés; mais  ses  propres  observations  sont  toujours  vraies  et 
précises». 

17.  The  State  of  Russia  under  the  présent  Czar.  In  Re- 
lation to  the  several  great  and  reinarkable  Things,  he  lias 
donc,'  as  to  his  Naval  Préparations,  the  Regulating  his 
Army,  the  Reforming  his  People  and  Improvemcnt  of  his 
Country.  Particularly  tliose  Works,  on  winch  the  Autlior 
was  employ’d,  with  the  Reasons  of  his  quitting  the  Czar’s 
Service,  after  having  been  fourteen  years  in  that  Coun- 
try. Also  an  Account  of  those  Tartars  and  other  People 
who  border  on  the  Eastern  and  extrem  Northern  parts  of 
the  Czar’s  dominions,  their  Religion  and  Manner  of  Life. 
With  many  other  Observations.  To  winch  is  added  a more 
accurate  Map  of  the  Czar’s  Dominions,  tlien  lias  hitherto 
been  exstant.  By  Captain  John  Perry. 

London,  printcd  for  Benjamin  Tooke,  1710.  8°.  280  pp.  4 AT.  li- 
iuin.  La  carte  gr.  4°  patente  a cette  inscription:  A New  Map  of  the 
Empire  of  lhe  Czar  of  Russia.  With  the  Improvements  of 
Capt.  John  Perry.  By  Herman  Moll  Geographer. 

18  État  présent  de  la  Grande-Russie.  Contenant  une 
relation  de  ce  que  S.  M.  Czarienne  a fait  de  plus  remar- 
quable dans  ses  États  et  une  description  de  la  Religion, 
des  Moeurs  etc.  tant  des  Russiens,  que  des  Tartares,  et 
autres  Peuples  voisins.  Par  le  Capitaine  Jean  Perry. 
Traduit  de  l’Anglpis. 
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1)  A la  Haye,  chez  Henry  Dusauzet.  1717.  12°.  6 ff.  prél.  271  pp. 
7 ff.  de  table,  avec  un  frontispice  gravé  et  une  carte. 

2)  A Bruxelles  pour  la  Compagnie.  1717.  pt.  8°.  7 ff.  prél.  354  pp. 
6 ff.  de  table,  avec  le  même  frontispice  et  la  même  carte. 

3)  État  présent  de  la  Grande-Russie  ou  Moscovie,  cou* 
tenant  l'histoire  abrégée  de  la  Moscovie,  un  abrégé  chro- 
nologique des  Czars  ou  Empereurs  qui  y ont  régné  jusqu’à 
présent,  et  la  relation  de  ce  que  Pierre  Alexeowitz,  à pré- 
sent régnant,  a fait  de  plus  remarquable  dans  ses  états. 
Traduit  de  l’Anglois  de  Jean  Perry.  — A Paris,  chez  Jean  Boa* 
dot,  rue  S.  Jacques,  proche  la  Fontaine  S.  Scverin,  à la  Ville  de  Pa- 
ris. M.  D.  C.  XVII  (sic,  au  lieu  de  1717).  Avec  privilège  du  Roy. 
12°.  5 ff.  prél.  y compris  le  portrait  de  Pierre  le  Gr.  gravé  par 
Thomassin;  76  pp.  pour  l’IIistoire  abrégée;  83  pp.  pour  l’Abré- 
gé chronologique;  339  pp.  avec  G ff.  prél.,  outre  la  carte,  et  6 ff. 
de  table  pour  l’État  présent.  Cette  dernière  partie  contient  la  mê- 
me traduction  de  Perry  que  les  éditions  précédentes. 

5)  Histoire  de  Moscovie,  contenant  l’Abrégé  chronologi- 
que des  Czars  ou  Empereurs  qui  ont  régné  jusqu’à  à pré- 
sent. Et  la  Relation  de  ce  que  Pierre  Alexeowitz,  à pré- 
sent régnant,  a fait  de  plus  remarquable  dans  ses  États. 
Première  et  seconde  parties.  — A Amsterdam,  chez  Fritch  et  Bohm, 
Libraires.  1718.  12°.  C’est  le  même  tirage  que  les  deux  u-ros  précé- 
dents avec  un  autre  titre. 


- 19.  Tegenwoordige  Staat  van  Groot  Rusland,  vertoont 
in  d’ontzachlyke  onderneemingen  van  Zyne  Czaarsche  Ma- 
jesteit  Peter  Alexewitz;  bestaande  int  afscliaffen  der  alou- 
de  zedeu  en  gewuontens  zyner  onderdaanen,  en’t  verbee- 
teren  van  zyne  Staaten,  zoo  in’t  waereldlykc  aïs  geeste-" 
lyke  Gedrag.  Nevens  een  beschryving  van  den  Goodsdienst, 
zeden  en  gewoontens  der  Russen,  Sibériens,  onderhoori- 
ge  Tartarcn,  Samojeden  en  andere  Grcnsvolkeren. 

T’  Amsterdam,  by  Johannes  Oosterwjk,  bœkverkoper  op  den  Dam. 
1717.  8°.  8 ff.  prel.  593  pp.  et  12  ff’.  de  table. 

A.  Moubach  a publié  cette  traduction  incomplète  du  State  of 
Russia  de  Perry,  sans  nommer  l’auteur. 

20.  I)er  jetzige  Staat  von  Russland  oder  Moscau  tinter 
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jctzigcn  Czarischen  Maj estât,  in  sich  haltend  eine  Beschrei- 
bung  aller  dererjenigen  grossen  und  merckwürdigen  Din- 
ge,  so  Iliro  Czarische  Majestæt,  sowolil  was  Ihre  Schiffs- 
Rüstungen,  bencbst  der  Einricbtung  Ihrer  Armee  und 
Kriegs-Staat,  als  auch  was  die  Aenderung  dcrer  Unter- 
thanen  und  Verbesserung  Dero  Landen  betrifft,  verriclitet; 
absonderlich  aber  derjenigen  Wercke,  zu  wclchen  der 
Autor  selbsten  gebraucht  worden,  samt  denen  Ursaclien, 
warum  er  nach  einera  14jahrigcn  Auffenthalt  in  Russland 
die  Czarischen  Dienste  quittiret.  Wobey  niclit  weniger  auch 
eine  Nachriclit  von  derer  Tartarn  und  andcrn  an  die  Oest- 
liche  und  âusserste  Nordliche  Theile  des  Czarischen  Ge- 
bieths  grântzenden  Yolker  ihrer  Religion  und  Lebens-Art 
mit  verschiedenen  andern  Annierkungen  befindlich,  wclchem 
allen  noch  eine  weit  accuratere  Land-Carte  von  Iliro  Cza- 
rischen Mnjestüt  Landen  beygefuget  ist,  als  jemahls  biss- 
hero  zum  Vorschein  gekommen,  von  Johann  Perry,  Capi- 
tain. — Zweiter  Theil,  worinnen  niclit  allein  eine  accura- 
te  Nachriclit  von  denen  Russichcn  Rcgenten,  sondern 
' auch  eine  kurtze  Erzaehlung  derer  vornehmsten  Thaten 
Iliro  itzo  regierenden  Czarischen  Majestât,  nebst  einem 
Abriss  von  gegenwârtiger  geist-  und  weltlicher  Yerfassung 
dieses  Reichs  in  Kirchen-,  Civil-,  Policey-  und  Militair- 
Sachen  enthalten  ist. 

1)  Leipzig,  bey  Moritz  Georg  WeiJmann,  An.  1717.  2 vol.  8°. 
Vol.  1-er:  10  ff.  prél.  452  pp.  avec  une  carte.  Vol.  2-e:  8 ff.  prél. 
512  pp.  (Le  2-e  volume  est  la  traduction  de  Wartis:  Relazione 
délia  Gran  Russia.  HIS.  Voyez  plus  haut  le  >s  23). 

2)  Leipzig  (même  officine)  1724.  8°.  1-er  vol.  5 ff.  prél.  426  pp. 
Le  2-e  vol.  est  de  1717.  Le  titre  du  1-er  vol.  est  modifié  de  manière 
que  les  mots:  «in  sicb  haltend....  quittiret»  manquent  et  qu’après 
«befindlich»  il  y a «desgleicben  auch  das  Leben  und  Thaten 
des  berühraten  grosseu  Persischen  Rebellen  Miri-Ways  mit 
hesondern  artigen  Umstaendcu  zu  lesen»,  sans  le  nom  de 
l’auteur. 

3)  Das  glückselige  Russland  nul  er  der  Régi  er  u ng  der  gros- 
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sen  Kayscrin  Anna,  oder  Beschrcibung  dieses  inâchtigon 
Reichs,  der  Tartarey  und  Cosacken.  nebst  einer  accurateu 
Land-Charte  des  Russischen  Reichs,  und  vielen  merckwür- 
digeu  Nachrichten  von  dera  grossen  Kayser  Petro  I. — Dant- 
zig, auf  Ko8tcn  guter  Freunde.  1738.  8°.  2 vol.  1-er  vol:  4 ff.  prél. 
avec  le  portrait  de  l’Impératrice  Anna.  332  pp.  2-e  vol:  4 ff.  prél. 
512  pp.  Môme  tirage  que  le  numéro  précédent,  avec  un  autre  feuillet 
de  titre  et  la  préface  réimprimée. 

Perry  est  le  premier  parmi  les  étrangers  qui  ait  écrit 
sur  la  Russie  après  avoir  effectivement  été  au  service  du 
Tsar.  Il  fut  engagé  par  Pierre  le  Grand  lui-même  à Lond- 
res, en  1698,  et  il  passa  seize  ans  en  Russie  comme  offi- 
cier du  génie  occupé  aux  travaux  des  communications  flu- 
viales. Étant  d’un  caractère  ombrageux,  et  se  trouvant  lésé 
par  quelque  irrégularité  de  paye,  il  quitta  le  pays  en  mécon- 
tent. Son  State  of  Russia  qu’il  publia  dès  son  retour  en 
Angleterre,  se  ressent  de  son  mécontentement  en  ce  que 
l’auteur  s’étend  trop  sur  ses  affaires  personnelles  et  sur  les 
désagréments  qu’il  a éprouvés;  mais  son  témoignage  mé- 
rite pleine  confiance  partout  où  il  parle,  comme  expert,  des 
travaux  qui  lui  avaient  été  confiés  ou,  comme  observateur, 
des  réfonnes  qui  s’accomplirent  sous  ses  yeux.  Son  ouvrage 
a servi  de  source  à une  foule  de  compilateurs.  Sellius,  Sche- 
diasma  p.  30,  en  cite  une  édition  impossible,  de  1698.  L’au- 
teur ne  fit  qu’arriver  en  Russie  cette  année.  Mr.  Oustrialow 
se  trompe  en  parlant  d’une  traduction  italienne  du  State 
of  Russia.  Ce  qu’il  en  dit  se  rapporte  à la  Relatione 
geografica  storicopolitica,  non  pas  de  Malatesta,  qui 
en  fut  l’imprimeur,  mais  de  Wartis.  Dans  les  éditions  al- 
lemandes de  Perry,  on  a ajouté  comme  2-e  volume  la  traduc- 
tion de  Wartis.  Adelung  répète  l’erreur  de  Sellius. 

21.  Yorbericht  eines  zum  Druck  verfertigten  Werkes  von 
der  Grossen  Tartarey  und  dem  Konigreiche  Sibérien,  mit 
einem  Anhang  von  Gross-Russland.  Worinnen  von  dem 
Autore  die  Einrichtung  und  vornehmsten  Contenta  des- 
selben  vorgetragen  werden. 
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Zu  fimlen  bey  Joliann  Heinrich  Russworm.  Stockholm,  gedruckt  bey 
Benjamin  Gottlieb  Schneider.  Anno  1728.  4".  48  pp. 

Prospectus  de  l’ouvrage  suivant: 


22.  Das  Nord-  und  Ostliche  Tlieil  von  Europa  und 
Asia,  in  so  weit  solches  das  gantze  Russischc  Reich  mit 
Silierien  und  der  grosse»  Tatarcy  in  sich  begreiffet,  in 
eincr  Historisch-Geographischen  Beschreibnng  der  altcn 
und  neuern  Zeiten,  und  vielen  andern  unbekannten  Nach- 
riefaten  vorgestellet  nebst  einer  nocli  niemals  ans  Liclit 
gegebenen  Tabula  Polyglotta  von  ztvey  und  dreyssigerley 
Artcn  Tatarischer  Vôlker-Sprachen  und  einem  Kalmucki- 
sclien  Vocabulario,  sonderlich  aber  einer  grossen  ricliti- 
gen  Land-Charte  von  den  benannten  Liindeni  und  andern 
verschiedenen  Kupfferstichen,  so  die  Asiatisch-Scythische 
Antiquitaet  betreffen;  bey  Gelegcnheit  der  Schwedischen 
Kriegs-Gefangenschafft  in  Russland,  aus  eigener  sorgfàl- 
tigen  Erkundigung,  auf  denen  verstatteten  weiten  Reiseu 
zusammen  gebracht  und  ausgefertiget  von  Philjpp  Johann 
von  Strahlcn berg. 

1)  Stockholm,  in  Verlcgung  des  Auloris,  1730.  4°.  14  ff.  prél.  y 
compris  un  grand  tableau  linguistique,  438  pp.  avec  une  carte,  9 ff. 
de  table  et  XXI  planches  gravées. 

2)  Historié  der  Reisen  in  Russland,  Sibérien  und  der 
grossen  Tartare y.  Mit  einer  Landcharte  und  Kupferstichen 
welche  die  Géographie  und  Antiquitaet  crlâulern,  verrich- 
tet  und  gesammlet  von  Philipp  Johann  von  Strahlcnberg, 
kocnigl.  Schwedischen  Obristlieutenant.  — Leipzig(s  a.)  bey 
Gottfried  Kicsewettcr,  Buchhitndlcr  in  Stockholm.  — Même  édition  que 
la  précédente,  avec  un  autre  feuillet  de  titre.  Rare. 

La  grande  carte  de  Russie  manque  dans  nos  exemplaires  de  l'édi- 
tion allemande.  Elle  se  trouve  dans  celui  de  la  traduction  anglaise. 
Nous  en  avons  donné  une  description  dans  la  division  des  Cartes, 
page  33.  J6  13  ci-dessus. 


23.  An  liistorico-Geographical  Description  of  the  North 

17 
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and  Eastern  Parts  of  Europa  and  Asia;  but  more  parti- 
cularly  of  Russia,  Siberia  and  grcat  Tartary;  both  in 
their  Ancient  and  Modem  State:  together  with  an  entire 
New  Polyglot-Tablc  of  tlic  Dialects  of  32  Tartarian  Na- 
tions: and  a Vocabulary  of  the  Kalmuck-Mungalian  Ton- 
gue.  As  also  a large  and  accuratc  Map  of  those  Coun- 
tries;  and  a Variety  of  Cuts,  rcpresenting  Asiatick-Scy- 
thian  Antiquities.  Writtcn  Originally  in  Iligh  German  by 
Mr.  Philip  John  von  ’Strahlenberg  a Swedish  Ofticer, 
thirteeu  Years  Captive  in  those  Parts.  Now  faithfully 
translatcd  into  English. 

I.ondon:  printcd  for  J.  Brolherton,  J.  Hazard,  W.  Meadows,  T. 
Cox,  T.  Astley,  S.  Austen,  L.  (lilliver,  and  C.  Corbet.  1738.  4°. 
2 fl',  préf.  IX  pp.  préf.  3 pp.  de  Contents,  18  planches  gravées,  une  gran- 
de carte  de  la  Russie,  gravée  par  Seale,  4G3  pp.  de  texte  et  un  tnb- 
lena  linguistique. 


24.  Description  historique  de  l'Empire  Russien;  tra- 
duite de  l'Ouvrage  Allemand  de  M.  le  Baron  de  Strah- 
lenberg. 

A Amsterdam  et  se  trouve  A Paris,  chei  Desaint  et  Saillant,  rue 
Saint  Jean  de  Beauvais,  vis-à-vis  le  Collège.  1757.  12°.  2 vol.  1-or 
vol.  XI  et  406  pp.  y compris  la  table  des  matières.  Édition  sans  car- 
tes ni  planches,  ne  contenant  qu'un  extrait  modiflé  de  la  partie  histo- 
rique de  l’ouvrage  de  Straldeuberg.  — Exemplaire  aux  armes  du  com- 
te de  l’Empire  Andrée  de  Riaucour. 

L’auteur  s’appelait  Taberth  avant  d’étre  anobli  en 
Suède  où  il  servit  comme  capitaine.  11  était  au  nombre  des 
prisonniers  de  guerre  qui,  après  la  bataille  de  Pultawa,  fu- 
rent confinés  en  Sibérie,  et  il  y passa  treize  ans  utilisant 
ses  tristes  loisirs  par  des  études  linguistiques  et  géogra- 
phiques. Pierre  le  Grand  ayant  vu  une  carte  projetée  par 
Strablenberg , lui  fit  proposer,  à l'époque  de  la  paix  de 
Nystadt,  de  se  charger  de  la  direction  du  cadastre,  mais  le 
prisonnier  préféra  retourner  dans  son  pays  où  il  fut  nom- 
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iné  commandant  d’une  forteresse*.  La  partie  historique  de 
son  livre  est  la  plus  faible,  mais  sans  mériter  pourtant 
l’indignation  dont  l’enthousiaste  Golikow,  très  faible  criti- 
que lui-même,  se  plut  à l’accabler.  11  est  vrai  que  le  mé- 
rite personnel  de  l’auteur  est  presque  nul.  Strahlenberg 
emprunta  la  meilleure  partie  de  scs  renseignements  aux 
notices  du  savant  naturaliste  Messerschmidt,  dont  il  se  fit 
pendant  quelque  temps  le  compagnon  de  voyage,  et  en  se 
, cond  lieu,  à l’ouvrage  de  Weber,  qui  compte  parmi  les  meil- 
leurs témoins  de  ce  temps.  S’il  a également  accueilli  de  faux 
bruits,  il  n’a  pas  négligé  non  plus  de  mettre  à profit  les 
communications  qui  lui  vinrent  de  bonne  source,  comme  cel- 
les de  Thistoriographe  Tatyschew  qui  séjour uait  alors,  en 
1724,  comme  envoyé  russe  à Stockholm.  Au  dire  de  M. 
j Oustrialow,  Strahlenberg  aurait  voulu  dédier  son  ouvrage 
-,  à Pierre  le  Grand,  mais  la  dédication  n’ayant  pas  été  ac- 
ceptée, malgré  la  recommandation  de  Tatyschew,  l’auteur 
aurait  changé  ou  ajouté  dans  son  ouvrage  bien  des  chose- 
par  dépit.  La  rédaction  de  l’ouvrage  entier  enfin  n’est  pas 
de  Strahlenberg,  mais  de  quelque  ami  plus  lettré  que  lui 
-p  qu’il  avait  à Leipzig. 

'•  • -j-'*  • 


25.  Mémoires  politiques,  auiusans  et  satiriques  de  Mes- 
sire  I.  N.  D.  B.  C.  de  L.  Colonel  du  Régiment  des  Dra- 
gons de  Casanski  et  Brigadier  des  Armées  de  Sa  M.  Cza- 
nenne. 


I)  A Veritopolie,  chez  Jean  disant  Vrai.  1716.  12°.  3 roi.  Vol 
1-er:  402  pp.  et  7 ff.  prél.  y compris  un  portrait  du  maréchal  Vil- 
lars,  auquel  Poutrage  est  dédié.  Vol.  2 e:  407  pp.  Vol.  3-e:  374  pp. 
et  2 ff.  prél.  Tous  les  trois  volumes  ont  le  même  frontispice  gravé. 
Outre  cela  il  y a un  plan  du  campement  de  l’année  russe  sur  le 
Pruth  et^9  gravures. 

-m:  >jy.-_ ; 7 :.n- 

?iilV  3 il  .'■>*,3  i r ■ i<'; 

* Voyez:  liasse,  Wahre  Slaatsklugheit,  1739;  Morgenstern,  Jus 
publicum  Imperii  Russorum,  1737,  et  Bacr^daus  les  3amictiu  reorpa<}>. 
OôrçecT.  1849.  1 |,î  • 
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2)  Ibidem.  1785.  8 vol.  12°.  Vol.  l-er:  325  pp.  Vol.  2-e:  818  pp. 
Vol.  3-e  292  pp. 

Les  initiales  qui  remplacent  le  nom  de  l'auteur  au  titre, 
signifient  Jean  Nicole  de  Brasey  Comte  de  Lion,  mais 
Quérard  (Supercheries  littéraires  II.  302)  a trouvé  que  l’au- 
teur se  nomme  Moreau  et  que  le  lieu  d'impression  est 
Amsterdam,  chez  Roger.  Quant  à son  grade  militaire,  il 
est  certain  qu’aucun  officier  supérieur  porteur  d’un  de  ces 
noms  n'a  servi  dans  les  armées  de  Pierre  le  Grand;  il  se 
peut  pourtant  que  Moreau  ait  fait  la  campagne  du  Pruth 
comme  simple  volontaire,  au  moins  se  donne-t-il  un  air  de 
témoin  o.-ulaire.  Son  livre  contient  en  outre  divers  détails 
sur  la  cour  de  la  Princesse  Charlotte,  épouse  du  Tsaréwitch 
Alexis,  qui  ne  sont  pas  dénués  d'intérêt.  Il  prétend  les 
avoir  appris  de  sa  femme  qui  aurait  rempli  pendant  quel- 
que temps  les  fonctions  de  grande-gouvernante  auprès  de 
cette  princesse.  Ceci  est  encore  une  fiction.  On  sait  que 
M-me  Roo  seule  a rempli  cette  place,  et  le  nom  de  Brasey 
ni  de  Lion  ne  se  trouve  pas  plus  dans  les  listes  du  ser- 
vice de  la  cour  que  dans  les  rôles  des  régiments  d'alors. 
Sans  avoir  été  lui  même  à St.  Pétcrsbourg,  Moreau  rap- 
porte diverses  particularités  qui  ne  semblent  pas  être  de 
pure  inveution.  Peut-être  les  tieut-il  du  baron  Huysen,  an- 
cien instituteur  du  Tsaréwitch,  et  qui  figure  dans  ces  mé- 
moires comme  ministre  de  la  guerre  et  comme  Mécène 
du  talent  poétique  de  l'auteur.  La  plus  grande  partie 
de  l’ouvrage  se  compose  de  facéties  grivoises,  pour  la  plu- 
part pas  même  originales,  et  d'indiscrétions  relatives  à la 
cour  galante  de  Saxe.  A cause  de  ces  dernières,  Moreau 
s’attira  des  critiques  humiliantes  dans  deux  brochures  con- 
temporaines dont  voici  le  titre: 

I.  Lettre  du  Sr.  de***  à M3r.  de***  au  sujet  d’un 
livre  intitulé:  Mémoires  politiques  etc.  imprimé 
à Véritopolie,  chez  Jean  Disanvray.  4°.  11  ff.  daté 
de  Dresde  1 7 1 G. 

II.  Caractères  des  Historiens  satyriques  de  no- 
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Ire  tcms  ou  Remarques  sur  les  Mémoires  amusants, 
politiques  et  satyriques  du  Sr.  D.  Brasey.  A Vcri- 
topolie.  4”.  63  ff.  avec  un  frontispice  gravé.  (Écrit  par  un 
allemand  attaché  à la  cour  de  Dresde). 

26.  Memoirs  of  Peter  Henry  Bruce  Esq.  a military 
oflicer,  in  the  Services  of  Prussia,  Russia  and  Great  Bri- 
tain,  containing  an  account  of  bis  travels  in  Gennany, 
Russia,  Tartary,  Turkey,  the  Wcst-Indics  etc.  as  also  se- 
veral  very  interesting  private  anecdotes  of  the  Czar  Pe- 
ter I of  Russia. 

1)  London.  Printed  for  the  Autors  Widow,  and  sold  by  T.  Payne, 
and  Son,  Mcwsgate  and  ail  other  Bookscllers.  1782.  4°.  G ff.  prél. 
Ot  440  pp. 

2)  Dublin.  Printed  by  J.  and  R.  Byrn,  18,  Sycaraore-Alley,  for 
Messrs  Sheppard,  Colles,  Burnet.  Wand,  U.  Whitestone,  Walkcr,  Ste- 
wart, Monrriffe,  Wogan,  White,  Exshaw,  P.  Byme,  Burton,  N. 
Cross,  Cash,  Dayle,  Mc.  Kenzie,  and  Mos.  Chamberlane.  1783.  8°. 
XV  et  527  pp. 

27.  Des  Ilern  Peter  Heinricli  Bruce,  eines  eheniali- 
gen  Officiers  in  Preussischen,  Russischen,  und  Grossbri- 
tanuischeu  Diensteu  Nachrichten  von  seineu  Reisen  in 
Deutschlaud,  Russland,  die  Tartarey,  Turkey,  Westiudien 
u.  s.  f.  nebst  gebeimen  Naclirichten  von  Peter  dem  Er- 
sten  Czar  von  Russland.  Aus  dem  Englischcn  übersetzt. 
Mit  ChurfÛrstl.  Sachs,  gnadigstem  Privilegio. 

Leipzig,  bey  Johann  Friederich  Junius.  1784.  8°.  2 ff.  prél.  524  pp. 
4 ff.  de  table. 

Ces  mémoires  publiés  en  apparence  vingt  cinq  ans  après  la 
mort  de  l'auteur  qui  se  présente  en  qualité  de  petit  cousin 
du  comte  James  Bruce,  connu  comme  premier  grand-maître 
d’artillerie  en  Russie,  pourraient  bien  n'étre  que  la  produc- 
tion d'un  aventurier  obscur  de  la  trempe  des  Schleusing, 
Brasey  et  Rochonvillc  lesquels,  après  avoir  visité  la 
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Itussie,  tâchèrent  d' exploiter  leurs  impressions  de  voyage 
en  arrangeant  une  histoire  quelconque  à l’aide  d'ouvrages 
d'autrui,  s’attribuant  non  seulement  les  observations,  mais 
aussi  les  faits  et  gestes  des  autres. 

Pierre  Bruce,  comme  Brasey  et  Rochonville,  prétend 
avoir  assisté  à la  défaite  sur  le  Pruth,  ce  qui  est  possi- 
ble; mais  qu’il  ait  été  euvové  à Constantinople,  comme  il 
le  raconte,  chargé  d’une  missive  importante  pour  l’ambas- 
sadeur Schafirow  et  qu’il  soit  revenu  de  là,  lui,  un  an  a- 
près,  avec  la  nouvelle  de  la  confirmation  de  la  paix,  c'est  à 
quoi  l'on  ne  peut  ajouter  foi,  parcequ’il  est  authentique- 
ment constaté  que  ce  fut  Roumianzow  qui  remplit  cette  ini- 
sion.  Il  est  également  peu  probable  qu’un  neveu  du  grand- 
maître  d'artillerie  eût  servi  dans  l’armée  du  Tsar  treize 
ans  sans  obtenir  de  l’avancement;  et  pourtant  P.  Bruce  af- 
firme être  entré  comme  capitaine  au  service  russe,  en  1711, 
et  l'avoir  quitte,  en  1724,  avec  le  même  grade.  Ajoutons 
ce  que  les  recherches  de  Mr.  Oustrialow  ont  démontré  à son 
égard,  que  le  nom  du  capitaine  Bruce  ne  se  rencontre  dans 
aucun  document  officiel  du  temps:  ni  dans  les  rôles  des  ré- 
giments où  il  dit  avoir  servi,  ni  dans  la  liste  des  personnes 
qui  formèrent  la  suite  de  Schafirow  à Constantinople,  ni  dans 
l’entourage  du  duc  de  Holstein  à St.  I’étersbourg,  ni  au 
nombre  des  instituteurs  du  fils  du  Tsaréwitch,  plus  tard  l'Em- 
pereur Pierre  II,  auquel  Bruce  prétend  avoir  donné  journel- 
lement des  leçons  d’art  militaire.  De  notre  côté,  nous  n'avons 
trouvé  presque  rien  d'inédit  dans  ces  mémoires,  si  ce  n’est 
l’anecdote  singulière  qui  se  rapporte  à l’enterrement  du  gé- 
néral Weyde.  L’auteur  raconte  qu’il  se  mit  à la  place  du 
corps  mort  dans  le  cercueil  afin  d'effrayer  les  personnes 
venues  pour  le  veiller.  A tout  prendre,  ce  P.  II.  Bruce 
peut  avoir  été  homonyme  du  comte  Bruce  et  s’être  trouvé, 
dans  un  rôle  subordonné,  en  relation  avec  quelques  unes 
des  personnes  dont  il  parle  dans  ses  Mémoires,  surtout 
avec  Roumiantzow,  contre  lequel  il  parait  avoir  eu  des 
griefs  et  qu’il  accompagna  peut-être  en  Turquie  et  dans  la 
guerre  contre  la  Pense.  Un  extrait  de  ces  Mémoires  se  trouve 
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dans  le  1-er  volume  des  «Oeuvres  philosophiques,  lit- 
téraires, historiques  ejt  morales  du  comte  d’Escher- 
ny  (pp.  125  ss.  de  la  2-e  édition.  Paris  1814). 

28.  L’heureux  Esclave  ou  Histoire  véritable  d’un  Gen- 
til-Homme Lorrain  ci-devant  Capitaine  des  Grenadiers  à 
Cheval  du  Czar,  fait  esclave  par  les  Tartares  à l’affaire 
du  Prouthe,  le  30  de  Juin  1711,  racheté  le  24  du  mois 
suivant  par  le  Roi  de  Suède  Charles  XH  de  glorieuse 
Mémoire. 

1)  A Cologne  chez  Pierre  Marteau.  1721.  pt.  8°.  96  pp.  8 ff.  <le 
table  (Un  feuillet,  contenant  sans  doute  la  dédicace,  manque  entre 
le  titre  et  l'avertissement). 

2)  A Meta  chez  Brice  Anthoine  sur  la  place  d'armes  1721.  pt.  8°. 
96  pp.  S ff.  de  table,  1 f.  d'errata,  6 ff.  prél.  et  2 gravures.  Après 
la  page  85,  est  intercalé  un  cahier  de  4 ff.  formé  d’une  feuille  volan- 
te et  contenant  deux  chansons:  «L'heureux  esclave  pèlerin»  et 
«Jacques  Michel  interprète  du  Roy  de  Suède  Charles  XH» 
arec  une  gravure.  Outre  cela,  un  dessin  allégorique  précède  l’ode 
<4  la  gloire  de  Sa  Majesté  Frédéric  1 Ho;  de  Suède»,  qui 
termine  l’ouvrage.  Cette  2-e  édition  est  dédiée  à Ferdinand  Albert 
duc  de  Brunsvic-Lunebourg,  et  signée  Charl'es  Baron  de  Rochon- 
ville. 

Oouvrage  ignoré  des  bibliographes*  et  qui,  malgré  son 
titre  romanesque,  ne  manque  pas  de  traits  piquants  ni 
d’anecdotes  curieuses.  Ce  pauvre  baron  lorrain  parait  avoir 
été  effectivement  en  Russie  pour  y rencontrer  toute  sorte 
de  désagréments.  A l’exception  du  Tsar,  dont  il  admire  le 
génie  et  les  éminentes  qualités,  il  trouve  tout  mauvais  en 
Moscovie.  Fort  originale  est  sa  manière  de  rendre  et  d’ex- 
pliquer des  mots  russes,  comme  par  exemple  sa  défini- 
tion des  «piroguis  gauronsei»  (sic).  «Ce  sont,  d’après 


* Nous  avons  encore  trouvé  dernièrement  une  traduction  allemande 
sous  ce  titre:  Der  glQckliche  Sclave,  oder  wthrhafle  (le schichte  ci- 
nés Lothringischen  Edelmanns  und  vorhero  gewesenen  Capitains  unter 
des  Czaar  Peters  flrenodirern  etc.  — Breslau  u.  Leipzig.  1768.  S°.  5 ff. 
et  296  pp. 
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lui,  de  petits  pâtés  tout  chauds  assaisonnés  d’un  peu  de 
sel  et  de  suif  de  chandelle,  capables  d’empoisonner  le  Di- 
able». Il  regrette  cependant  de  les  voir  retrancher  de  son 
ordinaire  par  un  hôte  barbare. 

29.  Das  verilnderte  Russland,  in  welchem  dieietzige 
Verfassung  des  Geist-  un  dWeltlichen  Régiments;  derKriegs- 
Stàat  zu  Lande  und  zu  Wasser;  wahre  Zustand  der  Russi- 
schen  Finantzen;  die  geüffneten  Berg-Wercke,  die  einge- 
führte  Academien,  Künstc,  Manufacture!],  ergangene  Ver- 
ordnungen,  Gescliaflfte  mit  denen  Asiatischen  Nachbahren 
und  Vaaallen,  nebst  der  allerneuesten  Nachricht  von  die- 
sen  Vôlckern,  die  Begebenheiten  des  Czarewitzen,  und  was 
sich  sonst  merckwürdiges  in  Ruszland  zugetragen,  nebst 

verschiedenen  andern  bissber  unbekandten  Nacbricbten  in 

% 

einem  biss  1720  gebenden  Journal  vorgestellet  werden, 
mit  einer  accuraten  Land-Carten  und  Kupffersticben  ver 
selien.  (Par  Weber). 

1)  Franckfurt.  verlegts  Nicolaus  Fôrster,  Kônigl.  Gross-Brittan- 
nisch.  und  Churfürstl.  Braunschw.  Lüneb.  Hof-Buchhàndler.  in  Han- 
nover,  1721,  4°.  8 ff.  prél.  490  pp.  3 ff.  de  table,  avec  un  portrait 
de  Pierre  le  Gr.  gravé  par  Uhlich,  un  plan  de  St.  Pôtersbourg  et  une 
carte  de  Russie  empruntée  à l’édition  française  de  Perry. 

2)  llannover,  verlegts  Nicolaus  Forster  und  Sohn,  1729.  4°.  Même 
tirage  avec  une  autre  date. 

3)  ...  Ingleiclien  die  Begebenheiten  des  Czarevitzen 

nebst  verschiedenenbisher  unbekandten  Nachrichten  vor- 
gestellet werden,  mit  einer  accuraten  Land-Charte  und 
Kupferstichen  versehen.  Neu  verbesserte  Auflage.  Erster 
Theil.— Franckfurth  und  Leipzig.  BeyNic.  Fôrsters  und  Sohnes  seel. 
Erben.  1738.  4°.  7 ff.  prél.  490  pp.  8 ff.  de  table.  La  préface  et  le 
texte  sont  en  partie  réimprimés,  la  carte  est  la  même,  le  plan  de 
St.  Pétersbourg  autre  que  dans  la  1-ère  édition. 

4)  Franckfurth  und  Leipzig.  Bei  Nicolai  Fôrsters  und  Sohnes  seel. 
Erben.  1744.  4°.  Même  tirage  que  le  N-ro  3. 

30.  Des  veriinderten  Russlauds  zweiterTheil,  worin- 
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nen  die  Folge  derjeuigen  wichtigeu  Ycründerungen  welche 
der  Russische  Kayser  Petnis  der  Erste  zur  Aufnahme  seines 
Reichs  in  allen  Stænden  vorgenommen,  aucli  die  seit  Auno 
1721  bis  an  seinen  Tod  vorgefallenen  merckwürdigsten  Be- 
gebenheiten,  nebst  einer  grilndlichen  Nacliricht  seines  in 
Persien  vorgenommenen  Feldzuges  und  aller  dahingehori- 
gen  Orientalischen  geheimen  Staats-Gescliaefftc,  en  thaï  ton 
ist.  Mit  Kupfem.  Mit  hoher  Obrigkcitlicher  Erlaubniss 
aufgesetzet,  durch  den  Verfasser  des  Ersten  Tlieils. 

Des  verânderten  Russlands  Dritter  Theil.  Die  Re- 
giening  der  Kayserin  Catharina  und  des  Kaisers  Pétri 
Secundi,  und  sonst  aile  vorgefallene  Merkwürdigkeiten 
in  sicli  haltend.  Mit  Kupfern  und  nothigen  Registern 
iiber  den  zweiten  und  dritten  Theil  herausgegeben.  Durch 
den  Verfasser  des  ersten  Theils. 

Hannover.  Verlegt  von  seel.Nicol.  I'ôrsters  und  Sohn»  Erben.  1730 
et  1740.  4°.  4 fl.  prél.  y compris  le  portrait  d’Alexis  Pctrowiteh 
gravé  par  Uhlich,  243  pp.  et  6 ff.  de  table. 


31.  The  présent  State  of  Russia  in  Two  Volumes.  Being 
an  Account  of  the  Government  of  that  Country,  both  Ci- 
vil and  Ecclcsiastical;  of  the  Czars  Forces  by  Sea  and 
Land,  the  Régulation  of  lus  Finances,  the  several  Methods 
he  niade  use  of  to  civilize  his  People  and  iinprovc  the 
Country,  his  transactions  vit  h several  Easteru  Princes,  and 
what  happened  most  remarkable  at  his  Court,  particularly 
in  relation  to  the  late  Czarewitsch,  from  the  year  1714 
to  1720.  The  whole  being  the  Journal  of  a Foreign  Mi- 
nistre, who  resided  in  Russia  at  that  time.  With  a De- 
scription of  Petersbourg  and  Cronslot,  und  several  other 
Pièces,  relating  to  the  Affaires  of  Russia.  Translated  from 
the  High-Dutsch  to  which  is  added  a general  Map  of  the 
Czars  Dominions,  according  to  the  latest  Observations. 
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Vol.  II  containing: 

1.  Laurence  Lange’s  Journey  from  Petersburg  to  Pe- 
king  in  China. 

2.  John  Bernard  Milliers  Description  of  the  Ostiaks, 
a Nation  in  Sibiria. 

3.  The  Criminal  Proceedings  against  the  late  Czare- 
witsch,  as  published  by  Authority. 

4.  Justification  of  the  Swedish  AVar  against  Russia: 
And,  the  Answer  to  it  drawn  up  by  a Russian  Minister 
of  State. 

5.  A Project  offered  to  his  Czarisb  Majesty  by  sonie 
Doctors  of  the  Surbon e at  Paris,  for  an  Union  between 
the  Churclies  of  Rome  and  Russia. 

G.  Le  Bruns  observations  on  his  Journey  through 
Russia  to  Persia. 

London.  Printed  for  W.  Taylor  in  Palernosler-Itow,  W.  and  I. 

Innj's  al  the  West  Eud  of  St.  Paul’s  and  J.  Osboru  in  Lombardstreet. 

8°.  Vol.  I.  1723.  24  ff.  prél.  et  352  pp.  Vol.  II.  1722.  432  pp. 


j **  ^ 


i >» 

32. yMémoires  pour  servir  à l’histoire  de  l’Empire  Rus- 
sienrsous  le  règne  de  Pierre  le  Grand.  Où  l’on  traite  du 
gouvernement  civil  et  ecclésiastique  de  ce  pays;  des  troupes 
de  terre  et  de  mer  du  Czar;  de  ses  finances  et  de  la  ma- 
nière dont  il  les  a réglées;  des  divers  moyens  qu’il  a em- 
ployés pour  civiliser  ses  peuples  et  aggrandir  ses  états;  de 
ses  traités  avec  différents  Princes  d’Orient;  et  de  tout  ce 
qui  s’est  passé  de  plus  remarquable  dans  sa  Cour  et  dans 
ses  états,  depuis  l’année  1700  jusqu’  en  1720.  Par  un  mi- 
nistre étranger,  résident  en  cette  Cour. 

1)  A la  Hâve,  chez  T.  Johnson  e.t  J van  Durcn.  1726.  12°.  I.XXXII 
et  379  pp. 

2)  Mémoires  anecdotes  d’un  ministre  étranger  résidant  A 
Pétersbourg:  concernant  les  principales  actions  de  Pierre 
le  Grand,  Empereur  de  Russie  etc.,  etc.,  etc.,  Avec  deux 
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lettres  tTuu  autre  ministre  étranger,  écrites  à un  Prince  de 
l’Empire,  qui  contiennent  le  caractère  du  feu  Czar  et  ceux 
de  scs  principaux  Ministres.  On  y a joint  la  vie  et  le  por* 
trait  du  Prince  Menzikof.  — A la  Haye,  Chez  Iean  van  Duren. 
1729.  12°.  Même  tirage  que  le  n-ro  précédent. 

3)  Seconde  édition.  Même  officine.  1737.  1 2°.  Même  tirage  que 
lcS'n-ro  1 et  2. 


33.  Nouveaux  mémoires  sur  l’état  présent  de  la  Grande 
Russie  ou  Moscovie.  Où  l’on  traite  du  gouvernement  civil 
et  ecclésiastique  de  ce  pays;  des  Troupes  de  terre  et  de 
mer  du  Czar;  de  ses  finances  et  de  la  manière  dont  il  les 
a réglées;  des  divers  moyens  qu’il  a employés  pour  civili- 
ser ses  peuples  et  aggraudir  ses  États;  de  ses  Traités  avec 
différents  Princes  d’Orient;  et  de  tout  ce  qui  s’est  passé  de 
plus  remarquable  dans  sa  Cour,  surtout  par  rapport  au  feu 
Czarewitz,  depuis  l’année  1711  jusqu’en  1720.  Par  un  al- 
lemand résident  en  cette  Cour.  Avec  la  Description  de  Pe- 
tersbourg  et  de  Cronslot.  Le  journal  du  Voyage  de  Lau- 
rent Lange  à la  Chine.  La  Description  des  Coutumes  et 
Usages  des  Ostiackes.  Et  le  Manifeste  du  Procès  Crimi- 
nel du  Czarewitz  Alexis  Petrowitz.  Avec  une  carte  gé- 
nérale des  États  du  Czar,  suivant  les  dernières  observa- 
tions. 

1)  A Taris,  chez  Tissot,  Libraire,  Quay  des  Auguslins  à la  de- 
scente duTont  Neuf,  à la  Croix  d’or.  1725.  Avec  approbation  et  pri- 
vilège du  Roy.  12".  2 vol.  1-er  vol.:  838  pp.  y compris  un  double 
feuillet  de  titre  et  une  carte  de  ia  Russie.  (Le  2-e  f.  de  litre  man- 
que dans  notre  exemplaire);  2-e  vol.:  420  pp.  4 ff.  liminaires  y com- 
pris un  plan  do  St.  Téter. bourg. 

2)  Amsterdam,  chex  Pierre  Mortier,  libraire.  1725.  12".  Même 
tirage  arec  un  autre  feuillet  de  titre.  (Le  plan  de  St.  Pétersbourg 
manque  dans  notre  exemplaire). 

Dans  le  dictionnaire  des  anonymes  de  Barbier  (N  11734, 
11370,  12626)  il  y a quelque  confusion  qui  porterait  à croi- 
re qu’il  existe  plus  d’une  traduction  française  des  Mémoires 
de  Weber.  Nous  venons  de  constater  cependant  que  les  deux 
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parties  de  l'ouvrage  ont  été  publiées  séparément,  mais  qu’il 
n’a  été  fait  qu'un  seul  tirage  de  l’une  comme  de  l'autre.  D’ap- 
rès Barbier,  la  traduction  du  Jê  32  ')  ci-deskis  est  d’un  ano- 
nyme, tandis  que  celle  du  S 32  2),  qui  n’est  que  le  même  ti- 
rage avec  un  autre  feuillet  de  titre,  serait  du  P.  Malassis, 
et  celle  des  Nouveaux  Mémoires,  notre  St  33,  du  même  tra- 
ducteur. 

.i/ouvrage  de  Weber  est  une  des  plus  estimables  sources 
de  l’histoire  de  Pierre  le  Grand.  L'auteur  employa  les  six 
années  qu’il  passa  en  Russie,  comme  résident  de  la  maison 
de  Brunswik-Hannovrc,  à étudier  avant  tout  la  grande  ré- 
forme qui  s’opérait  sous  ses  yeux  dans  l’intérieur  de  l’Empi- 
re. Il  rédigea  ses  observations  d'une  manière  lucide  et  impar- 
tiale dans  la  première  partie  de  sa  altussie  changée».  La  se- 
conde partie,  publiée  à la  suite  d’un  second  séjour  qu’il  fit 
à St.  Pétersbourg  après  la  mort  de  Pierre  le  Grand,  n’est 
qu’un  recueil  d’actes,  pour  la  plupart  déjà  imprimés  avant 
lui,  et  d’extraits  de  sources  diverses;  la  troisième  contient 
une  esquisse  des  règnes  de  Catherine  I et  de  Pierre  II. 
Les  traductions  en  anglais  et  en  français  ne  reproduisent 
que  la  première  partie. 

Tout  en  lui  tenant  compte  de  ses  renseignements  inté- 
ressants, on  a pourtant  reproché  à Weber  d’avoir  laissé  de 
côté  les  affaires  politiques  et  militaires,  de  s’être,  par  con- 
tre , trop  occupé  des  Samoïèdcs  et  des  Ostiaques  et  d’avoir 
recueilli  différents  bruits  peu  ou  point  fondés  au  lieu  d’en- 
trer dans  plus  de  détails,  comme  il  était  à même  de  le  fai- 
re, sur  la  personne  de  Pierre  le  Grand.  On  voit  que  com- 
me diplomate,  il  s’est  cru  obligé  à quelque  réserve.  Mais 
cette  critique  exigeante  et  peu  équitable  prouve  au  moins 
quel  cas  on  fait  de  son  autorité. 

34.  Considérations  sur  l’état  de  la  Russie  sous  Pierre 
le  Grand  envoyées  en  1737  à Voltaire  par  le  Prince  Royal 
de  Prusse,  après  le  Roi  Frédéric  R,  et  auxquelles  on  a 
joint  quelques  autres  pièces  intéressantes  tant  sur  la  Rus- 
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sic  que  pour  servir  de  Supplément  aux  différentes  édi- 
tions des  Oeuvres  Posthumes  du  Monarque  Prussien. 

A Berlin,  1791.  8°.  CCV  et  287  pp. 

Les  Considérations  sont  les  réponses  aux  douze  ques- 
tions de  Voltaire  (voyez  ci-dessus  p.  75);  les  pièces  y 
jointes  consistent  1)  en  une  lettre  adressée  à l’Électeur  de 
Hannovre — que  l’éditeur  croyait  à tort  être  inédite,  vu  qu’el- 
le a été  publiée  dans  les  mémoires  de  Weber  dont  nous 
venons  de  parler,  et  2)  en  une  partie  des  Mémoires  se- 
crets publiés  plus  tard  par  Hallez  (voyez  la  notice  de  l’ar- 
ticle suivant).  Il  est  certain  que  Frédéric  le  Grand  n’en  est  ni 
l’auteur  ni  le  rédacteur,  mais  qu’il  a fourni  à Voltaire  pre- 
mièrement les  réponses  «écrites  par  un  homme  bien  au 
fait»  et  ensuite  l’histoire  du  Tsar  et  de  la  Tsarine  c. 
à.  d.  des  anecdotes  «compilées  par  un  auteur  qui  ignorait 
absolument  à quel  usage  le  prince  les  destinait».  On  sait 
aujourd’hui  que  les  réponses  sont  de  Vockerodt,  et  on 
peut  présumer  qu’il  est  aussi  le  compilateur  des  Anecdo- 
tes, car  il  est  peu  probable  que  Frédéric,  voulant  garder 
sur  ces  travaux  un  secret  absolu,  ait  mis  deux  personnes 
dans  sa  confidence,  quand  une  seule  y pouvait  suffire  d’au- 
tant plus  qu’on  ne  fut  pas  moins  de  trois  ans  (1737 — 1740) 
à exécuter  ses  commandes,  et  que,  comme  nous  le  verrons, 
le  compilateur  a eu  la  chance  de  trouver  un  manuscrit 
tout  fait. 

4* 

35.  Mémoires  secrets  pour  servir  à l’histoire  de  la  Cour 
de  Russie,  sous  les  règnes  de  Pierre  le  Grand  et  de  Ca- 
therine I-re  rédigés  et  publiés,  pour  la  première  fois,  d’a- 
près les  manuscrits  originaux  du  sieur  de  Vil  le  bois,  chef 
d’escadre  et  aide-de-camp  de  S.  M.  le  Czar  Pierre  I-er, 
par  Théophile  Hallez. 

1)  Paris,  G.  Dentu,  libraire  éditeur,  Palais-ltoyal  galerie  d’Orléans, 
13,  et  chez  les  principaux  libraires  de  France  et  de  l’étranger.  1853. 
8°.  XVI  et  220  pp.  2 ff.  de  table. 
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2)  Bruxelles.  Mclinc,  Cans  et  C-ie,  libraires  éditeurs.  Livourne, 
même  maison.  Leipzig.  J.  P.  Mclinc.  1853.  13°.  2 fl’,  prol.  147  pp. 
et  2 ff.  de  table. 


36.  Hemliga  Antekningar  om  Ryska  Ilofvet.  Tôr  forsta 
gàugen  utgifna  1853,  af  Théophile  II al  1 ez,  eftcr  Original- 
Handskrifter  af  M.  de  Yillebois.  Ofversàîtning  fr&n  Fran- 
syskan. 

Stockholm,  tryckt  IIos.  Joh.  Beckman,  1854,  pt.  8°.  12G  pp. 


Le  titre  que  Mr  Hallez  a donné  à sa  publication  impli- 
que plusieurs  erreurs  que  nous  croyons  pouvoir  éclaircir.  Ces 
mémoires  ne  sont  nullement  dépourvus  du  caractère  histo- 
rique, mais  ils  ne  sont  pas,  ne  peuvent  pas  être,  de  Ville- 
bois,  et  nous  devons  constater  en  même  temps,  ce  que  d’au- 
tres ont  remarqué  comme  nous,  qu’ils  ne  sont  publiés  ici 
ni  pour  la  première  fois  ni  d’après  les  manuscrits  ori- 
ginaux. 

Tout  ce  que  l’on  sait  de  la  vie  et  du  caractère  de  Vil- 
lebois  est  incompatible  avec  la  supposition  qu’il  ait  pu  être 
en  secret  écrivain.  François  Nikita  Guillemotte  de  Ville- 
bois  était,  selon  les  uns,  de  naissance  obscure,  selon  les 
autres,  il  appartenait  à l’ancienne  noblesse  de  Bretagne*), 
mais,  par  suite  de  malheurs  de  famille,  il  fut  à quinze  ans 
contrebandier,  puis  il  servit  comme  sous-officier  sur  un  vais- 
seau de  guerre  anglais.  Tout  jeune  encore,  il  fut  engagé 
dans  la  marine  russe  par  Pierre  le  Grand  lui-même  qui  le  ren- 
contra dans  un  port  de  Hollande.  Au  service  du  Tsar,  il 
n’eut  certainement  pas  le  temps  de  devenir  un  homme  let- 
tré comme  celui  qui,  de  main  légère,  a écrit  ces  mémoires. 
Sa  vie  était  celle  d’un  simple  marin  et  ses  habitudes  nous 
le  montrent  presque  en  dehors  de  toute  civilisation.  Après 
avoir  commis,  dans  l’ivresse,  des  forfaits  qui,  dans  d’autres 


*)  Sa  famille  devrait  alors  être  alliée  à celle  des  barons  de  Yillebois 
dont  un  membre  s’est  distingué  comme  directeur  de  l’imprimerie  royale 
de  1824  à 1830.  (Biographie  universelle). 
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circonstances , auraient  entraîné  la  peine  capitale,  il  fut 
gracié  et  comblé  de  faveurs  par  Pierre  le  Grand.  En  1715, 
il  se  maria,  eu  secondes  noces,  à la  fille  richement  dotée 
du  curé  Gluck,  compagne  de  jeunesse  et  demoiselle  d’hon- 
ueùr  de  l’Impératrice  Catherine.  Lui  et  sa  femme  restèrent 
constamment  attachés  à la  cour  de  cette  souveraine,  comme 
à celle  de  sa  fille  Elisabeth,  jusqu'en  1702  où  ils  se  reti- 
rèrent à une  de  leurs  terres  en  Livonie.  Villebois  était  par- 
venu au  grade  de  contre-amiral  et  mourut  très  âgé  en  17t>0. 
Le  nom  grec  de  Nikita  ajouté  à ses  prénoms  français  indi- 
que qu'il  avait  changé  de  religion,  aussi  son  tombeau  se 
trouve-t-il  dans  une  église  russe,  .à  Dorpat.  Son  fils  Ale- 
xandre Nikititsch  devint  grand-maître  d’artillerie  et  ses  des- 
cendants existent  encore  aujourdhui  en  Livonie.  Nous  em- 
pruntons ces  derniers  détails  à Gadebusch  (Lieflandi- 
sche  liibliothek  T.  I.  p.  481).  Cet  historien  et  biblio- 
graphe honorable  qui  passa  sa  vie  à la  recherche  d’écri- 
vains livoniens,  connut  personnellement  Villebois  ainsi 
que  sa  famille;  pourtant  il  ne  parie  de  lui  qu’à  propos  du 
pasteur  Gluck  et  ne  fait  mention  d’aucun  travail  littéraire  qui 
soit  sorti  de  sa  plume.  11  en  est  de  même  de  la  notice  bio- 
graphique sur  Villebois  publiée  par  un  diplomate  saxon,  A. 
de  Helbig,  dans  son  ouvrage  anonyme  (Ilussische  Günst- 
lingc.  1809.  p.  120  ss.)  où  il  est  dit:  «Villebois  avait 
le  sang  léger  et  les  qualités  agréables  de  sa  nation,  mais 
il  ne  possédait  ni  des  connaissances  distinguées  ni  des  mé- 
rites particuliers».  Ceci  ne  sont  que  des  raisons  négatives; 
mais  en  supposant  même  que  l’ancien  marin,  dans  les  loi- 
sirs de  sa  retraite,  soit  devenu  auteur  à l’insu  de  tout  le 
monde,  peut-on  croire  qu’il  ait  eu  l’ingratitude  et  en 
même  temps  l’imprudence  d’écrire  un  ouvrage  rempli  de 
malignité  contre  Lierre  le  Grand  et  Catherine  I,  ses  bien- 
faiteurs? Il  y a plus,  ces  mémoires  lui  sont  hostiles  à lui- 
même.  On  y lit  concernant  Villebois  une  anecdote  qui  est 
fort  singulière  et  pas  du  tout  à son  avantage;  cependant  un 
homme  exempt  de  toute  pruderie  aurait  pu  la  conter  en  par- 
lant de  lui  même  comme  d’un  tiers;  mais  assurément  il  l'an- 
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rait  fait  d'une  toute  autre  façon,  pas  avec  le  tou  railleur 
qui  caractérise  ce  récit  où  non  seulement  «le  sieur  Ville- 
bois»  et  sa  promise  «qui  n’était  pas  belle»,  sont  mis  en  dé- 
rision, mais  où  l’on  s’étend  encore  sur  quelques  unes  de  ses 
qualités  physiques,  à lui,  dans  des  termes  que  personne  n’au- 
ra le  courage  d’employer  en  parlant  de  soi-même.  Les  passa- 
ges qui  seraient  à citer  ici  à l'appui,  n’existent  qu’en  manuscrit 
et  se  refusent  à la  publication.  Mais  pour  corroborer  notre  rai- 
sonnement, nous  pouvons  en  outre  faire  remarquer  que  l'au- 
teur de  ccs  mémoires  se  trompe  sur  quelques  détails  que  Ville- 
bois  ne  pouvait  absolument  pas  confondre.  Il  raconte  que 
le  Tsar,  en  1698,  s'embarqua  incognito  au  Texel,  en  pro- 
fitant du  passage  d’un  vaisseau  de  guerre  anglais,  pour  al- 
ler en  Angleterre,  et  que  le  jeune  Villebois  se  trouvant  sur 
le  même  vaisseau  et  ayant  en  la  chance  de  se  faire  remar- 
quer par  une  action  d’éclat,  fut  nommé  par  l'illustre  voya- 
geur d'emblée  aide  de  camp  et  capitaine  de  vaisseau.  En 
contradiction  avec  cela,  il  est  notoire  que  Pierre  le  Grand 
ne  s’est  embarqué  ni  au  Texel,  ni  incognito,  mais  à Hel- 
voetsluys,  près  de  la  Haye,  et  dans  un  des  trois  vaisseaux 
qui  vinrent  le  chercher,  de  la  part  du  roi  d'Angleterre, 
sous  le  commandement  de  l'amiral  Mitchel.  Quant  à l'avan- 
cement de  Villebois,  c'est  une  chose  non  moins  suspecte;  on 
le  retrouve  vingt-cinq  ans  plus  tard  avec  le  même  grade. 
Nous  savons  de  source  certaine  que  dans  l’escadre  ancrée 
près  de  Reval  en  1723  le  capitaine  Villebois  commanda 
le  St.  Michel. 

On  a donc  quelque  droit  de  s’étonner  qu'  Hallez  ait  mis 
l’anecdote  dont  nous  venons  de  parler,  à la  tête  de  son  vo- 
lume sous  prétexte  «qu’elle  doit  être  considérée  comme 
autobiographie».  Ce  qui  peut  lui  servir  d’excuse  est  que 
bien  avant  l'édition  d'Hallez,  ces  mémoires  sont  fréquem- 
ment cités  sous  le  nom  de  Villebois.  Lévesque,  dans  son 
Histoire  de  Russie,  est  le  premier,  autant  que  nous  sachi- 
ons, qui  cite  un  manuscrit  circulant  sous  ce  nom,  Scblos- 
ser,  qui  en  apprécie  la  valeur  historique,  cite  également 
comme  oeuvre  de  Villebois  le  manuscrit  de  la  bibliothèque 
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de  Paris  (division:  Histoire  du  Nord.  Supidéraent  ,V  234); 
A Polexvoï  qui  a traduit  une  partie  de  ce  même  manu- 
scrit*) et  les  publicistes  russes  qui  en  parlèrent  à cette  occa- 
sion, l'attribuèrent  tous  à Villebois.  Hallez  a fait  comme  ses 
prédéccssenrs;  et  scs  critiques  français  eux-mêmes**),  tout 
en  émettant  différents  doutes  et  conjectures  sur  l'origine 
de  ces  mémoires,  s'en  tiennent  pourtant  finalement  à la  per- 
sonne de  Villebois,  soit  comme  auteur  présumable,  soit  du 
moins  comme  compilateur.  Cette  erreur  si  répandue  n’a  pu 
être  occasionnée  que  par  une  circonstance  fortuite  et  toute 
extérieure.  Tous  ceux  qui  prirent  Villebois  pour  un  auteur, 
n’ont  connu  que  le  manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Paris 
et  se  sont  simplement  fiés  au  titre  qu'on  y avait  mis  an- 
ciennement par  mégarde.  C’est  que  l'anecdote  dont  nous 
avons  fait  mention,  étant  la  pièce  la  plus  saillante  et  por- 
tant l'inscription:  «Villebois.  Anecdote  de  la  Cour  de 
Russie»,  quelqu’un  qui  n’y  regardait  pas  de  trop  près 
aura  cru  y voir  le  nom  de  l’auteur  d'autant  plus  facilement 
que  dans  la  dernière  phrase  du  manuscrit  le  tout  est  pré- 
senté comme  «l’oeuvre  d'un  soldat». 

Reste  à savoir  qui  est  le  véritable  auteur  de  ces  mémoi- 
res. Avant  d’exposer  le  résultat  de  nos  recherches  à cet 


*)  C’est  la  partie  qui  concerne  Menschikow,  voyez  le  PyccsiS  Bicr- 
mini  de  1842.  ü 2 pp.  141—173. 

**)  Nous  en  connaissons  deux:  MM  Mérimée  et  Louis  Paris  (A- 
thenaeum  français.  1858  Jé  5 et  32)  qui  s’accordent  à trouver  l’édi- 
tion d'IIallez,  ce  qu’elle  est,  assez  médiocre  et  inconsidérée.  Le  premier 
blâme  autant  l’auteur,  sans  aller  aussi  loin  qu’un  certain  correspondant 
de  l'Abeille  du  Nord  (CtBcptias  Ilseaa.  1853  A*  66)  qui  soutint  que  cet 
ouvrage  était  composé  par  M.  Hallez  lui-même  et  que  Villebois  n'avait 
jamais  existé.  M.  Paris  a mis  au  jour  une  partie  de  la  véritable  histoire 
de  ces  Mémoires  que  nous  avons  tâché  de  rendre  plus  complète.  Sa  sup- 
position finale:  que  pourtant  Villebois  serait  pour  quelque  chose  dans  la 
rédaction  des  Mémoires  secrets  et  que  continuant  son  métier  d’avan- 
turier,  il  serait  venu  en  Allemagne  vendre  ses  révélations  et  ses  services  au 
plus  offrant,  prouve  assez  que  scs  informations  sur  Villebois  n’allèrent  pus 
bien  loin. 
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égard,  il  est  nécessaire  d’entrer  dans  quelques  détails  sur 
tout  ce  qui  en  a été  imprimé  aussi  bien  que  sur  les  copies 
manuscrites  qui  se  trouvent  à notre  portée. 

Hallez  a divisé  son  édition  en  9 chapitres,  outre  l’anecdote 
sur  Yillebois  qu'il  donne  comme  notice  biographique.  Le 
1-er  chapitre  contient  la  Révolte  des  Strélitz;  le  2-e,  la 
Mort  du  Tsar  et  l’anecdote  du  Conclave;  le  3-c,  l’his- 
toire de  la  Tsarine  Eudoxie,  première  femme  de  Pierre 
le  Grand,  et  de  la  mort  de  son  fils,  le  Tsa ré witch  Alexis; 
les  4-e,  5-e,  et  G-c  chapitres  renferment  l'histoire  de  la  se- 
conde femme  du  Tsar,  Catherine,  la  reconnaissance  des 
Skawronski,  la  mort  de  Mons  etc.,  les  7-c,  8-c  et  9-e, 
l’histoire  de  Menchikow. 

Rien  ne  prouve  que  l’éditeur  ait  eu  à sa  disposition  d'au- 
tres manuscrits  que  celui  de  la  Bibliothèque  de  Paris.  Il 
s’est  permis  de  faire  h son  texte  de  trop  nombreux  chan- 
gements. Il  a rajeuni  et  refait  à sa  manière  le  style  tout 
en  conservant  une  espèce  d’orthographe  ancienne.  Beaucoup 
de  noms  qu’il  n’a  pu  lire,  sont  étrangement  contrefaits  (Rie- 
venvoldem,  Matoucoff,  l’île  de  Sérac,  au  lieu  de  Lôwenwol- 
de,  Mathveeff,  l’ile  du  Sénat  etc.).  Quant  à ce  qu’il  a re- 
tranché de  l’original,  il  y a en  effet  certains  endroits  qui 
ne  peuvent  pas  s’imprimer,  mais  pour  le  reste  il  aurait  pu 
s’ubtenir  d’y  toucher.  En  somme  l’éditeur  était  peu  au  fait 
de  l’hist  ire  de  l’époque  et  de  la  littérature  qui  s’y  rappor- 
te. Il  croit  encore  que  Nestesuraunoï  est  un  écrivain  russe 
et  il  se  demande  «par  quel  concours  de  circonstances  Vol- 
taire a pu  avoir  connaissance  du  mannuscrit  de  Villebois». 
Toutes  les  éditions  antérieures  de  ces  mémoires  lui  étaient 
restées  inconnues.  Nous  tenons  à les  faire  connaître;  elles  sont 
au  nombre  de  quatre: 

1)  Anecdotes  du  règne  de  Pierre  I,  dit  le  Grand, 
Czar  de  Moscovie,  contenant  l’histoire  d’Eudochia 
Federowna  et  la  disgrâce  du  Prince  de  Mencikow. 
S.  1.  1745.  12°.  C’est  un  extrait  des  chapitres  3,  7,  8 et 
9.  L’éditeur  prétend  tenir  ces  Anecdotes  d'un  certain  Pétry, 
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ancien  valet  de  chambre  de  la  Tsarine  et  commissionnaire 
de  la  cour  de  Russie  à Dresde.  Nous  en  avons  parlé  plus 
au  long  dans  la  partie  de  ce  catalogue  qui  concerne  spé- 
cialement Menchikow. 

2)  Anecdotes  secrètes  de  la  Cour  du  Czar  Pier- 
re le  Grand,  et  de  Catherine,  Son  Epouse,  tradui- 
tes d’un  manuscrit  Russe,  confié  à Mr.  de  Voltaire, 
peu  de  temps  avant  sa  mort.  Londres,  1780.  12°.  Ex- 
trait des  chapitres  4,  5 et  0.  Nous  en  avons  dit  quelques 
mots  dans  la  division:  Anecdotes  .V  3.  Le  manuscrit  rus- 
se n’a  jamais  existé.  L’éditeur  ajoute:  «l’honnète  homme 
à qui  n ous  devons  ce  précieux  recueil  était  revêtu 
d'un  caractère  publ ic  en  Russie  où  il  a résidé  long- 
temps». 

3)  Les  Considérations  sur  l’état  de  la  Russie  sous 
Pierre  le  Grand,  Berlin,  1791,  8°,  (voyez  le  .V-ro  pré- 
cédent) contiennent  en  entier  les  chapitres  3,  7,  8 et  9 
des  Mémoires , les  mêmes  qui  avaient  paru  eu  extrait 
en  1745. 

4)  La  Revue  rétrospective  ou  Bibliothèque  histo- 
rique, 3-e  série,  Paris,  1838,  Tome  I pages  351 —380  et 
Tome  II  pages  5 — 40,  a publié,  d'après  un  manuscrit  ap- 
partenant au  prince  Labanow,  les  mêmes  Mémoires  a l’ex- 
ception des  chapitres  7,  8 et  9 qui  concernent  Menchikow, 
et  du  récit  de  l’affaire  Mons.  On  a retranché  en  outre 
quelques  remarques  de  l’auteur  et  modernisé  le  langage 
plus  encore  qu'  Hallez  ne  l'a  fait*).  Cette  édition  est  la 
première  où  Villebois  soit  nommé  comme  auteur,  probable- 
ment parce  que  le  manuscrit  du  prince  Labanow  est  une  co- 
pie de  celui  de  la  BibÜQthèquc  de  Paris  auquel  cette  er- 
reur parait  être  inhérente**).  Dans  les  trois  précédentes 


*)  Nous  devons  cette  notice  à l’obligeance  de  Mr.  Gennadi,  bibliogra- 
phe conuu  cl  membre  honoraire  de  la  Bibliothèque  lmp.  de  St.  Péters- 
bouig. 

Par  Mr.  Louis  Paris  (dans  l' article  del’Alhcnaeam  cité  plus  haut)  nous 
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éditions,  l’anecdote  sur  Yillebois  ne  s’y  trouvant  pas,  il 
n'est  faite  aucune  mention  de  lui. 

Quant  aux  copies  manuscrites,  la  Bibliothèque  Impériale 
de  St.-I’étersbourg  en  possède  deux  fort  remarquables.  Di- 
sons tout  de  suite  que  l'anecdote  en  question , avec  tout 
ce  que  les  éditeurs  ont  retranché,  s’y  trouve;  mais  dans 
aucun  de  ces  manuscrits  il  n'y  a trace  qu'il  ait  jamais  été 
attribué  à Villebois. 

Le  premier  est  celui  de  la  bibliothèque  de  Voltaire,  et 
relié  avec  les  mémoires  provenant  en  partie  de  St.  Péters- 
bourg,  en  partie  de  Berlin.  Nous  savons,  à n’en  pas  douter, 
que  c’est  par  cette  dernière  voie  que  Voltaire  l’a  obtenu  aus- 
si bien  que  les  douze  réponses.  11  se  compose  de  5 ca- 
hiers (113  pages  in-folio)  écrits  de  main  française,  avec  une 
perfection  rare,  sur  beau  papier  à tranche  dorée.  En  voici 
les  sommaires: 

1)  «Villebois.  Anecdote  de  la  Cour  de  Russie 
sous  le  Règne  du  Czar  Pierre  1-cr  et  de  sa  secon- 
de femme  Catherine».  (C’est  la  Notice  biographique  dans 
l’édition  d’Hallez  ou  plutôt  correspondant  à cette  notice, 
car  les  modifications  qu’il  a fait  subir  à l’original  touchent 
à l'incroyable). 

2)  «Pierre  I.  Anecdotes  touchant  la  véritable  cau- 
se de  la  mort  du  Czar  Pierre  I et  touchant  la  Cé- 


apprenons  que  ce  manuscrit  est  un  petit  in-8°  de  138  pp.  d'une  écriture  de  la 
seconde  moitié  du  siècle  dernier  ayant  pour  titre:  Anecdotes  de  la  cour  de 
Russie  sous  le  règne  du  Czar  Pierre  I et  de  sa  seconde  femme 
Catherine,  par  le  sieur  de  Villebois,  chef  d’escadre  dans  la 
marine  de  Russie.  On  lisait  sur  l’un^  des  gardes  ces  mots  écrits  de  la 
main  du  savant  abbé  Sallier:  «Ce  manuscrit  est  original  et  n'a  ja- 
mais été  publié;  il  n’en  existe  pas  de  copie».  On  voit  que  c’est  là 
ce  qui  a induit  en  erreur  Mr.  Hallez;  mais  dès  l’année  1833,  Mr.  Paris 
ayaut  eu  connaisance  des  trois  premières  éditions  que  nous  venons  de  ci- 
ter, en  fit  part  au  conservateur  Guérard  et  celui-ci  mit  à la  suite  de  la 
notice  de  l'abbé  Sallier  cette  rectification:  «11  existe  des  copies,  et  l’ou- 
vrage a été  imprimé». 
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lébration  de  la  fête  du  Conclave  établie  par  ce 
Prince  à sa  Cour/).  (Chapitre  2-e  d’IIallez). 

3)  «Anecdotes  ou  Abrégé  de  la  vie  de  Catherine 
Impératrice  des  Russiens  et  seconde  femme  du  Czar 
Pierre  I surnommé  le  Grand». 

4)  «Strélitz  révoltés  et  détruits.  Révolte  et  de- 
struction des  Strélitz  en  Russie  sous  le  Règne  du 
Czar  Pierre  Premier  depuis  surnommé  Pierre  le 
Grand».  (Chapitre  1-er  chez  Hallez). 

Le  5-e  cahier  est  la  continuation  du  3-e  et  les  deux  en- 
semble correspondent  au*  chapitres  4,  5 et  G d’Hallez.  La 
partie  équivalante  aux  chapitres  3,  7,  8 et  9 (histoire  de 
la  Tsarine  Eudoxie  et  celle  de  Menchikow)  manque;  c’est 
la  même  qui  a été  imprimée  dans  les  Considérations 
et,  en  abrégé,  dans  les  Anecdotes  de  1745.  Ceux  qui 
pensent  que  Voltaire  n’a  pas  été  étranger  à la  publication 
de  ces  deux  ouvrages,  verront  sans  doute  dans  cette  circon- 
stance une  nouvelle  preuve  pour  leur  opinion.  Nous  ne  pou- 
vons la  partager.  Les  Considérations  furent  publiées  long- 
temps après  la  mort  de  Voltaire  et  les  Anecdotes,  bien 
qu’attribuées  par  Barbier  à l’abbé  d’Allainval  et  par  d’au- 
tres à Massuct,  nous  semblent,  d’après  les  indications  de  leur 
préface,  avoir  été  recueillies  à Dresde  par  les  mains  de  Mau- 
villon,  un  des  «auteurs  faméliques»  que  Voltaire  eut  en 
aversion;  mais  nous  sommes  loin  de  penser  qu’il  en  soit 
l’auteur. 

Le  second  manuscrit,  nous  l’appellerons  celui  de  Nancy, 
date  du  commencement  du  règne  de  l’Impératrice  Catheri- 
ne II*).  En  1845  il  a appartenu  à A.  Busy-fils,  ancien 
notaire  à Nancy.  Un  double  cachet  sur  le  premier  feuillet 
indique  qu’il  a été  tenu  en  dépôt  secret.  En  1853  il  fut 
remis  à la  Bibliothèque  Impériale  de  St.  Pétcrsbourg  par 


*)  Un  tableau  généalogique  y joint  et  écrit  de  la  même  main  que  le 
reste  fait  preuve  de  cette  époque. 
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ordre  de  l’Empereur  Nicolas  I.  C’est  un  cahier  de  72  pages 
in-folio  divisé  en  6 chapitres  et  contenant  le  texte  complet 
des  Mémoires  dans  un  ordre  plus  rationnel  que  l'édition 
d’Hallez.  Le  premier  feuillet  porte  simplemeut  le  titre  «Anec- 
dotes», suit  la  table  du  contenu  et  puis  cette  remarque 
importante,  de  main  ancienne: 

«Ce  manuscrit  rare  et  précieux  vient  d’un  mi- 
nistre de  France  résident  à la  cour  de  Russie  du 
teins  de  Pierre  I-er  et  témoin  de  tous  les  faits  qu’il 
avance». 

Nous  pensons,  et  nous  le  prouverons  presque  jusqu’à 
l’évidence,  que  cette  indication  se  rapproche  beaucoup  de 
la  vérité. 

A la  tête  du  5-e  chapitre  au  dessous  d’un  carré  laissé 
eu  blanc  où,  dans  l’original,  dut  se  trouver  le  portrait  de 
l’Impératrice  Catherine  I,  on  lit  une  uotq  conçue  en  ces 
termes:  «Ce  portrait  est  l’original  et  a été  fait  à la 
main  par  le  Sr.  Caravaque  premier  peintre  de  cette 
Princesse,  trois  mois  avant  son  couronnement;  on 
ne  peut  rien  voir  de  plus  ressemblant.  C’est  sur 
cet  original  qu’un  peintre  allemand  fit  trois  por- 
traits en  émail  qui  servirent  de  conviction  contre 
le  Sr.  Moens  de  la  Croix  dont  il  est  parlé  dans 
ces  Anecdotes». 

A juger  d’après  cette  remarque,  le  manuscrit  de  Nancy 
doit  être  copié  directement  et  servilement  sur  l’original,  et 
celui-ci  devrait  se  reconnaitre  soit  par  la  présence  du  des- 
sein de  Caravaque  soit  par  quelque  autre  indice.  Nous  n’a- 
vons pu  découvrir  aucune  trace  certaine,  à moins  que  le 
beau  manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Voltaire,  n’en  soit 
une  partie.  Le  portrait  dessiné  par  Caravaque  aura  pu  être 
enlevé  avec  les  chapitres  qui  manquent. 

Quoiqu’il  en  soit,  le  manuscrit  de  Nancy  nous  met  sur 
la  voie  de  découvrir  le  véritable  auteur  de  ces  Mémoires. 
La  question  est:  peut-on,  sur  la  foi  de  la  note  manuscrite 
que  nous  avons  citée,  les  attribuer  au  ministre  de  France 
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résidant  à la  cour  de  Pierre  le  Grand  vers  la  fin  de  son 
règne? 

Rien  à notre  avis,  ne  s’y  oppose.  Ce  ministre  était  M. 
de  Campredon,  le  premier  diplomate  français  qui  fut  ac- 
crédité en  Russie.  11  vint  pour  le  congrès  d’Aland  en  1721 
et  resta  au  moins  sept  ans  près  de  la  cour  de  St.  Péters- 
bourg*).  La  politique  de  la  France,  d’accord  avec  la  Suède, 
était  à cette  époque  d’agir  contre  le  parti  de  l’Impératrice 
Cathérine  et  surtout  contre  le  duc  de  Holstein,  son  gen- 
dre et  prétendant  à la  couronne  de  Charles  XII.  La  plupart 
des  diplomates  et  gens  de  cour  étrangers  qui  résidaient  en 
même  temps  que  Campredon  à St.  Pétcrsbourg,  le  comte 
de  Rabutin  pour  l’Autriche,  Weber  pour  le  Hannovre, 
le  comte  de  Bassewitz  et  le  chambellan  Berkholz  pour 
le  Holstein,  ont  laissé  des  mémoires**)  où  la  politique  de 
leur  gouvernement  est  aussi  facile  à reconnaître  que  celle 
de  la  France  et  de  la  Suède  l’est  dans  ces  Mémoires-anec- 
dotes lesquels,  par  cette  raison,  nous  n’hésitons  pas  à reven- 
diquer, du  moins  en  grande  partie,  pour  Campredon.  Très 
probablement,  il  eut  pour  collaborateur  le  colonel  Siquier, 
homme  fort  connu  en  ce  temps,  et  qui  était  ostensiblement 
son  agent  aussi  bien  qu’espion  pour  le  compte  de  la  Suè- 
de. Tout  ce  que  les  contemporains  nous  apprennent  sur  ce 


•)  On  trouve  de  lui  quelques  dépêches,  allant  jusqu’à  1726,  chez  N. 
Tourguéneff.  (La  Russie  et  les  Russes.  Paris  1847.  III.  p.  418  ss.).  En 
1730  il  fut  remplacé  par  Magnan.  Campredon  nous  est  dépeint  comme 
homme  très-fin,  petit  de  taille  et  observant  tout  ce  qui  se  passait  à la 
cour  avec  des  yeux  plus  perçants  que  ceux  d’un  faucon  («mit  inchr  aïs 
Falkenaugen»). 

**)  Les  relations  de  Le  Fort,  ambassadeur  de  Saxe,  et  du  secrétaire 
Frenssdorff  ont  servi  à E.  Ilerrraann  (Geschichte  des  Russischen  Staa- 
tes  1849)  et  vont  être  publiées,  avec  d’autres  documents  des  Archives 
secrètes  de  Dresde,  dans  un  recueil  de  la  Société  historique  de  St.  Pé- 
tersbourg.  La  correspondance  de  l’envoyé  hollandais  Jacques  de  Bije, 
comme  celle  de  lord  Cartert  et  surtout  du  comte  de  Mardefeld,  mi- 
nistre de  Prusse,  et  le  plus  influent  de  tous,  mériteraient  d’être  re- 
cherchées. 
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hardi  aventurier,  qui  finit  par  avoir  des  accès  de  folie  et 
de  se  dénoncer  lui-même  comme  meurtrier  de  Charles  XII, 
s’accorde  parfaitement  avec  notre  supposition*).  Siquier  avait 
des  raisons  personnelles  pour  être  hostile  au  duc  de  Hol- 
stein,  et  dans  quelque  chapitres  de  l’ouvrage  en  question 
l’expression  de  ce  sentiment  est  si  forte  qu’elle  passe  bien 
loin  les  limites  d’un  antagonisme  purement  politique,  tel 
qu’un  fin  diplomate  comme  Campredon  aurait  pu  le  manifes- 
ter. Nous  pencherions  donc  à croire  que  la  partie  la  plus  vio- 
lente, les  chapitres  qui  concernent  Yillebois,  le  Tsar  et  la 
Tsarine,  ne  peuvent  être  tirés  que  du  journal  d’un  agent 
haineux  comme  Siquier,  et  que  le  reste  qui  a plutôt  un  ca- 
ractère littéraire  (le  chapitre  sur  la  révolte  des  strélitz  prou- 
ve que  l’auteur  a connu  le  Diarium  de  Korb)  pourrait  bien 
être  dû  à la  plume  de  l’ambassadeur,  comme  l’affirme  la  note 
du  manuscrit  de  Nancy.  La  rédaction  définitive  du  manuscrit 
original  date  des  premières  années  du  règne  de  l’Impératrice 
Élisabeth,  pas  plus  tard  que  1745,  où  déjà  une  partie  en  fut 
imprimée  sous  le  titre  «Anecdotes  du  règne  de  Pierre  I», 
et  pas  avant  1740  parce  que  la  raison  particulière  qui  déter- 
. mina  l’auteur  à faire,  comme  il  dit,  cet  extrait  de  son  jour- 
î nal,  fut  la  publication  des  mémoires  de  Nestesouranoï  (Rous- 
{ set),  ouvrage  qu’il  critique  très  sévèrement**)  et  dont  il  a con- 


*)  Voyez  sur  Siquier  (les  historiens  allemands  rappellent  Si  ch  er 
ou  Sickert):  le  Journal  de  Berkholz  I p.  348.  III  p.  234  et  251); 
Voltaire:  Histoire  de  Charles  XII.  Oeuv.  compl.  1757.  vol.  VI  p.  3G0; 
les  Éclaircissement  de  Bassewitz  p.  33G.  On  sait  qu'une  des  deux  per- 
sonnes qui  se  trouvaient  auprès  de  Charles  XII  ajj  moment  qu’il  fut  tué, 
était  Siquier,  son  aide  de  camp,  «homme  de  tête  et  d’exécution,  qui  s’était 
mis  à sou  service  en  Turquie  et  qui  était  particulièrement  attaché  au  prin- 
ce de  Hesse».  C’est  lui  qui  s’empressa  de  porter  à ce  prince  le  chapeau 
percé  de  la  balle  fatale  pendant  que  son  chapeau,  à lui,  cachait  la  bles- 
sure du  roi.  A St.  Pétersbourg  où  il  arriva  en  compagnie  du  ministre 
français,  il  brillait  comme  buveur  invincible  et  convive  agréable;  mais  on 
connaisait  ses  commissions  secrètes,  et  le  duc  de  Ilolstcin  qui  l’avait  comp- 
té autrefois  parmi  ses  intimes  et  dont  il  venait  de  trahir  les  intérêts  en 
Suède,  le  traita  avec  mépris.  De  là  sa  haine. 

**)  «Ces  Mémoires  (de  Rousset),  déclare-t-il,  plus  informe  qu’on  ne  peu 
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nu  un  des  auteurs  anonymes,  le  baron  Huysen,  auquel  il  at- 
tribue pourtant  une  part  beaucoup  plus  large  qu’il  n’eut 
effectivement  à cette  compilation.  Or  la  dernière  partie  des 
mémoires  de  Rousset,  celle  qui  contient  l’histoire  de  Cathe- 
rine I,  parut  en  1740.  C’est  aussi  à cette  époque  que  Vocke- 
rodt,  le  secrétaire- compilateur  du  prince  royal  de  Prusse, 
procura  à son  maître  le  manuscrit  de  «l’Histoire  du  Tsar» 
que  nous  avons  retrouvé  dans  les  papiers  de  Voltaire.  Si 
Frédéric  a accueilli  ces  Anecdotes  avec  un  plaisir  malin, 
il  faut  convenir  que,  toutes  méchantes  quelles  sont,  elles 
cachent  un  fond  de  vérité  irrécusable,  ce  qui  les  fait  considérer 
par  les  historiens  les  plus  sérieux  (Mr.  Oustrialow  seul  y 
fait  exception)  comme  source  historique.  Voltaire  se  confor- 
mant aux  recommandations  réitérées  de  son  royal  ami,  n’y 
puisa  qu’avec  la  plus  grande  discrétion.  11  n'en  tira  que 
ses  renseignements  sur  les  petits  pâtés  de  Menehikow  et 
sur  l’origine  des  Skavronski.  On  lui  fit  des  rémontrances  de 
St.  Pétersbourg;  mais  il  tint  ferme  et  ne  changea  rien  dans 
son  texte.  «L’auteur  du  manuscrit,  répond-il  au  comte  Schou- 
valow,  ne  paraît  pas  avoir  raconté  ces  faits  dans  la  vue 
de  débiter  du  merveilleux  à ses  lecteurs,  puisque  son’ mé- 
moire n’était  point  destiné  à voir  le  jour.  Il  écrit  à un  ami 
avec  naïveté  ce  qu’il  dit  avoir  vû.  11  se  peut  qu’il  se  trom- 
pe sur  quelques  circonstances,  mais  le  fonds  paraît  très 
vrai». 

36.  Friderich  Wilhelm  von  Bergliolz,  grossfiirstlichen 
Oberkammerherrn,  Tagebuch,  welches  er  in  Russland  von 
1721  bis  1725  als  holsteinischer  Kammerjunker  geftih- 
ret  hat. 


dire,  ont  été  écrits  à la  hâte,  par  ordre  du  feu  duc  de  Holstein-Gottorp, 
gendre  de  la  Czarine,  et  par  un  assez  mauvais  auteur  largemeut  payé  pour 
cela».  Et  parlant  de  son  ouvrage  à lui,  il  ajoute:  «je  raconte  seulement 
des  particularités  omises,  par  ignorance  ou  de  dessein  prémédité,  par 
celui  qui  a livré  au  public  les  Mémoires  que  j’ai  mentionnés  ci- dessus». 
Entre  autres'  choses,  il  reproche  au  baron  Xestesouranoi  d’avoir  rajeuni 
de  trois  ans  l’Impératrice  et  ses  deux  filles. 

20 
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Imprimé  dans  Biischings  Magazin.  Halle  1785—1788-  4°.  Vol. 
XIX.  p.  1—202.  Vol.  XV.  p.  327— 692.  Vol.  XXI.  p.  177-360.  Vol. 
XXII.  p.  426—552. 

Ce  journal  est  après  celui  du  général  Gordon  et  les 
mémoires  du  résident  Weber,  une  des  sources  les  plus 
recommandables.  M.  Oustrialow  en  fait  le  plus  grand  cas; 
d'autres  trouvent  qu'il  y a trop  de  détails  absolument  insig- 
nifiants, même  après  ce  que  liüsching  en  a retranché;  et 
Schlosser  le  trouve  insupportablement  ennuyeux.  L’auteur 
avait  passé  sa  première  jeunesse  à St.  Pétersbourg.  Il  y 
revint  comme  chambellan  du  duc  de  Holstein.  Son  livre 
est  dû  à l’habitude  qu’il  eut  de  consigner  jour  par  jour, 
depuis  le  13  Avril  1721  jusqu’au  30  Septembre  1725,  tout 
ce  (pii  arrivait  à la  cour  Impériale  et.  jusqu’aux  moindres 
actions  de  son  maître,  le  duc.  Büsching  qui  fit  personnelle- 
ment sa  connaisance  à Wisniar,  en  1705,  reçut,  après  la 
mort  de  Bergholz  «par  la  grâce  d'une  personne»  qu'il  ne 
nomme  pas,  huit  grands  cartons  qui  contenaient  ce  journal. 
C’était  une  copie  authentique  corrigée  d’un  bout  à l’autre  par 
la  main  de  l’auteur.  L’éditeur  ne  dit  pas  ce  qu’il  a fait  du 
manuscrit  original  après  l’avoir  mis  en  abrégé.  Tel  que  Bü- 
sching l’a  publié,  le  Journal  de  Bergholz  a été  traduit  en  rus- 
se, par  J.  Th.  Aminon,  et  imprimé  à Moscou  1857 — 1859. 

37.  Éclaircissements,  sur  plusieurs  faits,  relatifs  au  règ- 
ne de  Tierre  le  Grand;  extraits  en  l’an  1701  à la  réqui- 
sition d’un  savant  des  papiers  du  feu  comte  Ilenningue 
Frédéric  de  Bassewitz,  conseiller  privé  de  L.  M.  Impéri- 
ales Romaine  et  Russienne,  chevalier  de  St.  André. 

Imprimé  dans  Bflsching’s  Magasin  fur  die  neue  Historié 
und  Géographie.  Halle  1775.  4°.  vol.  IX.  p.  281 — 380. 

Comme  ministre  du  duc  de  Holstein,  le  comte  Bassewitz 
joua  un  grand  rôle  dans  les  affaires  de  la  Russie,  surtout 
lors  de  l’avéncment  de  Catherine  I.  On  sait  que  lui,  Menchi- 
kow  et  Jagousinski  furent  à cette  occasion  les  principaux 
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soutiens  de  l’Impératrice.  11  est  à regretter  que  l’on  n'ait 
pas  recherché  le  manuscrit  original  de  ses  mémoires,  écrits 
en  allemand.  L’extrait  mis  au  jour  par  Biiscliing  est  mal  fait 
et  mal  imprimé.  Il  se  rapporte  aux  années  1713 — 1725  et 
doit  nécessairement,  d’après  l’avis  de  l’éditeur,  être  mis  en 
parallèle  avec  l’ouvrage  allemand  anonyme  qui  a pour  titre: 
Geschiclite  des  Herzogl.  schleswig-holstein-gottor- 
fischen  Ilofes,  und  dessen  vornelimstcn  Staatsbe- 
ilienten,  unter  Regierung  Herzog  Friedrichs  IV  uud 
dessen  Solins  Herzog  Cari  Friederichs.  Hamburg, 
(quoique  le  titre  porte  Frankfurt  et  Leipzig)  1774.  4°. 
Quant  au  savant  à la  réquisition  duquel  ces  Eclaircissements 
furent  extraits,  en  17G1,  nous  pensons  que  Biiscliing  a sous- 
entendu  Voltaire;  au  moins  avons-nous  trouvé  au  nombre 
des  documents  qui  lui  furent  envoyés  de  St.  I’étersbourg, 
une  copie  des  Éclaircissements  conforme  à l'imprimé,  excepté 
la  dernière  phrase  à laquelle  on  fit  subir  de  singuliers  chan- 
gements. Le  manuscrit  destiné  à Voltaire  se  termine  par  ces 
mots:  «le  ciel  qui  couronna  sa  vie  (la  vie  de  Pierre  le  Grand) 
de  tant  de  succès  glorieux,  s'acquitte  libéralement  envers 
sa  mémoire,  en  lui  suscitant  un  historien  tel  que  M. 
de  Voltaire».  C'était,  on  le  voit,  une  captatio  benevo- 
lentiae  de  la  part  du  comte  Schouvalow.  Quinze  ans  plus 
tard,  Biiscliing,  dans  son  imprimé,  a remplacé  cette  flatte- 
rie par  une  autre.  11  dit:  «en  donnant  la  succesion,  en 
son  empire,'  à la  (sic)  Catherine  seconde».  Com- 
me Bassewitz  mourut  en  1749,  il  est  inutile  de  faire 
remarquer  qu'aucune  de  ces  conclusions  élogieuses  n'est 
de  lui. 

Voltaire  (Vie  de  Pierre  le  Gr.  II.  55)  parle  de  Bassewitz 
comme  d’un  homme  de  mérite,  «plein  de  droiture  et  de  can- 
deur et  qui  a laissé  en  Allemagne  une  mémoire  précieuse!). 
De  Pétcrsbourg  (Mém.  pour  l'hist.  de  Russie  I.  .V.  17  fol.  27) 
on  rectifie  cette  opinion  ainsi:  «Le  comte  Bassewitz.  On  l’a 
connu  à la  Cour  de  St.  Pétersbourg  avec  des  qualités  bien 
différentes  de  celles  que  M.  de  Voltaire  lui  attribue.  C’é- 
tait un  homme  présomptueux,  méchant  et  indiscret  au  su- 


Digitized  by  Google 


156 


MÉMOIRES  CONTEMPORAINS. 


prème  degré.  Son  procès  avec  le  Duc  de  Holstein  est  con- 
nu. Ce  qu’il  dit  des  convulsions  de  Pierre  le  Grand  etc. 
est  faux». 

38.  Abgestatteter  Bericht  an  den  rômischkaiserlichen 
Hof  von  der  russischen  Kaiserin  Katharina  der  ersten 
Herkunft  und  Gelangung  zum  Thron.  Wien  am  28  Sept. 
1725  (par  le  comte  Rabutin). 

Imprimé  dans  Büschings  Magazin.  Halle  1777.  4°.  Vol.  XI.  p. 
479—522. 

L’éditeur  parait  ne  pas  avoir  connu  le  nom  de  l'auteur, 
mais  il  recommande,  avec  raison,  son  rapport  comme  très 
important.  On  peut  s’étonner  que  Mr.  Oustrialow  n’en  ait  fait 
aucune  mention  dans  son  examen  des  historiens  de  Pierre  le 
Grand.  Le  comte  Rabutin,  représentant  de  la  cour  de  Vienne 
était  du  parti  du  jeune  Grand-Duc  Pierre  Alexiéwitch,  par 
conséquent  l’antagoniste  de  Bassewitz,  et  entretenait  des 
rapports  intimes  avec  Menchikow  et  Schafirow.  Il  était  cou- 
sin de  Bussy-Rabutin.  Un  de  ses  compatriotes  qui  l’a  connu 
à St.  Pétersbourg,  compare  le  style  français  de  ses  lettres  à 
celui  de  M-me  Sévigné.  On  n’en  peut  dire  autant  de  sa 
Relation  écrite  en  allemand,  à moins  que  ce  ne  soit  une 
traduction. 
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VOYAGES  FAITS  DU  TEMPS  DE  PIERRE  LE  GRAND  EN 
RUSSIE  ET  EN  ORIENT,  SOIT  PAR  DES  AGENTS  RUS- 
SES SOIT  PAR  DES  ÉTRANGERS  PASSANT  PAR  LA 

RUSSIE. 

(Par  ordre  chronologique  dea  auteurs). 

Reutenfels.  (1672)  voyez  la  division:  Mémoires  contem- 
porains. 

1.  Johann-Arnholds  von  Br  and  weyland  J.  U.  D.  und 
in  der  Universitæt  zu  Duisburg  am  Rhein  Professons 
Ordinarii,  Reysen  durch  die  Marck  Brandenburg,  Reus- 
sen,  Churland,  Liefland,  Plesscovien,  Gross-Naugardien , 
Tweerien  und  Moscovien:  in  weleben  vieles  nachdencklich 
wegen  gemeldter  Lânder,  wie  auch  der  Litthauwer,  Le- 
bensart,  Gottesdient,  allerhand  Ceremonien,  Kleydung, 
Regierung,  Rechtspflegung,  und  dergleichen,  angemercket: 
anbey  eine  seltsame  und  sehr  Anmerckliche  Beschreibung 
von  Sibirien.  Ailes  nachgesehen;  und  mit  nôthigen  Über- 
setzungen,  Anmerckungen  und  Kupfferstücken  gezieret  und 
vermehret;  auch  mit  der  iiber  des  Hrn  Urhebers  seeligen 
Abschied  gehaltenen  Leichreden  heraussgegeben  durch 
Henrich-Christian  von  Hennin,  der  Artzeneyen  Doctor, 
und  Lateinischen  Wohlredenheit  in  obgemeldter  Konigli- 
chen  Universitæt  Prof.  Publ. 
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Wcsel,  iu  Vcrlag  Jacoba  von  Weael,  Buclihânillers  ilaselbst  1702. 
8°.  24  ff.  jj ré I . y compris  un  frontispice  gravi,  516  pp.  avec  la  table, 
2 ff.  d’avertissement,  IG  planches  gravées. 

2.  Nieuwe  en  nauwkeurige  Iteis-Besehryving  van  ’t  Mark- 
Brandenburg,  Pruissen,  Courland,  Litthauwen,  Lyfland, 
Plescovien,  Groot-Naugardien,  TwecrienenMoscovien;  waar 
in  de  Levens-aart  dier  Volkeren,  liunne  Godsdienst,  Ivlee- 
ding,  wijze  van  Regeering,  byzonder  net  bcschreeven,  en 
veele  tôt  nog  tœ  onbekende  stukkcn  aan  deu  dag  gebragt 
worden.  Als  meede  ecn  aamncrkens-waardige  Beschryving 
van  het  Roningryk  Sibérien;  en  den  Zabel-vangst.  Door 
J.  A.  Brand. 

Tôt  Utrecht,  by  Anthoni  Schoutcn,  1703.  8°.  4 ff.  prél.  386  pp. 
10  ff.  table.  Le  petit  traite  de  Dobbin  sur  la  Sibérie  se  trouve  dans 
cette  édition  hollandaise,  mais  non  pus  les  remarques  de  Henin  ni 
les  gravures. 

Le  professeur  Arnold  Brand  (qu’il  ne  faut  point  confondre 
avec  le  marchand  Adam  Rraud  dont  le  voyage  sera  menti- 
onné plus  tard)  vint  en  Russie  dans  l’année  1G73  comme 
attaché  de  l'ambassade  de  Joacliim  Scultetus.  Celui-ci 
fut  envoyé  par  l’Électeur  de  Brandenbourg  pour  répoudre  à 
la  mission  de  Paul  Menesius  qui  était  venu  peu  de  temps 
avant  à Berlin  pour  proposer  de  la  part  du  Czar  Alexis  Mi- 
chaïlowitch  une  alliance  avec  la  Pologne  contre  la  Turquie. 
Puffendurf  dans  ses  Commcntarii  de  rebus  gestis  Fri- 
derici  Wilhelmi  ma  g ni  fait  mention  de  ces  ambassades 
en  se  fondant  sur  les  rapports  manuscrits  de  Sculletus.  Nous 
aurons  à citer  ci  dessous  la  relation  de  la  seconde  ambassade 
de  ce  dernier  envoyé. 

La  description  de  la  Sibérie  annoncée  par  l’auteur  n’est 
qu’un  petit  article  d’une  dizaine  de  pages  avec  le  titre 
spécial  que  voici:  Albrecht  Dobbins,  von  Rostock, 
gewesenen  17  jàhrigen  Czarischen  Capitains  in 
Sibérien,  sebr  anmerckliche  und  seltsame  generale 
Beschrcibung  von  Sibérien.  Adelung  (Uebersicht  der 
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Reisenden  II.  352)  regrette  mal  à propos  que  le  manuscrit  du 
capitaine  Dobbin  soit  perdu.  Brand  l’a  fait  imprimer  in  ex- 
tenso en  l'illustrant  de  ses  remarques  relativement  surtout 
à la  chasse  de  la  zibeline. 

3.  Beschreibug  derzwoten  Gcsandschaft,  wclche  Joachim 
Scultetus,  kœnigl.  preussl.  (sic)  und  churfttrsÜ.  Léga- 
tions uud  Ilofrath,  1075  nacli  Russland  angetreten. 

Publié  par  llüscliing  dans  son  Magazin  für  die  neuc  Histo- 
rié und  Géographie.  Halle,  1775,  4".  Vol.  IX.  pag.  1 — 70. 

La  première  ambassade  de  Scultetus  est  celle  dont  nous  ve- 
nons de  faire  mention  dans  l’article  sur  Am.  Brand.  Cette  fois, 
en  1675,  le  diplomate  prussien  avait  mission  d' amener  une 
rupture  entre  la  Russie  et  la  Suède,  projet  qui  ne  réussit  pas, 
bien  qu’il  y travaillât  de  concert  avec  les  envoyés  de  l’em- 
pereur romain  et  du  roi  de  Danemark.  On  trouve  dans  cette 
description  quelques  détails  intéressants  sur  les  rapports  de 
la  Russie  avec  la  Lithuanie  et  la  Pologne,  sur  l'ancienne 
autorité  du  Patriarche  en  Russie,  sur  le  titre  du  Czar  et 
sur  des  questions  litigeuses  du  cérémonial  de  la  cour  mos- 
covite etc. 

Tanner  (1G78)  voyez  la  division:  Mémoires  contempo- 
rains. 

4.  Jestt  Christo  Crucifixo!  M.  Johannis  Block,  von  Ilil- 
desheimb,  achtzehn-jâhrigcn  Archidiaconi  der  Pfarr-Kin- 
clien  zu  Ciislin  in  Hinter-Pommern,  und  des  Herrn  Christi 
getreuen  Exulis,  Muscovien  - Fahrt,  das  ist  kurtzer  uud 
umbstândliclier  Bericht,  von  der  Schiffarth  ans  Hamburg 
nach  Archangel,  vom  12.  Julij  Abends  biss  den  4.  Augusti 
in  der  Hinreise,  und  vom  6.  October  Morgens,  biss  den 
11.  Novembcr  Abends  umb  5 Uhr,  Anno  1803.  in  der  Zu- 
riickkunft  mit  Gott  vollendet.  Ncbst  der  Samojeden  und 
Muscoviter  eigentlichen  Beschrcibiing. 
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Die  auf  das  Meer  fahren,  die  sagen  von  seiner  Fàlir- 
lichkeit,  und  die  wirs  hôren,  verwundern  uns. 

Daselbst  sind  seltsame  Wunder,  mancherley  Thiere  und 
Wallfische,  durch  dieselbige  schiffet  man  hin. 

Hamburg,  druckts  Peter  Ziegler,  Ànno  1683.  4°.  8 ff. 

L’auteur  fit  le  trajet  de  Hambourg  à Archangel  pour  prê- 
cher dans  la  nouvelle  église  luthérienne  de  la  colonie  alle- 
mande. 11  raconte  naïvement  ce  qu’il  a vu  et  répète  ce  qu’il 
a entendu  dire  de  l’avènement  des  deux  Tsars  et  de  la  ré- 
volte des  Strélitz. 

5.  Auszug  aus  Engelberti  Kâmpferi  Diarium  itineris 
ad  Aulam  Moscoviticam  indeque  Astracanum  suscepti  anno 
1683. 

Publié  par  F.  Àdcluug  comme  appendice  de  son  ouvrage:  Augus- 
tin Freiherr  von  Meyerberg  und  seine  Reise  iiach  Russland. 
St.  Petersburg.  1827.  gr.  8°.  52  pp. 

Le  savant  naturaliste  Kaempfer,  auteur  des  Amoenita- 
tes  exoticac,  traversa  la  Russie  avec  une  ambassade  sué- 
doise qui  se  rendit  en  Perse.  Il  eut  occasion  de  voir  Pierre 
le  Grand  à l’âge  de  dix  ans  et  rend  compte  de  cette  entrevue. 
Les  manuscrits  originaux  de  Kaempfer  se  trouvent  au  British 
Muséum;  une  copie  du  Diarium,  dont  M.  Oustrialow  s’est  servi 
pour  son  histoire  de  Pierre  le  Grand,  est  conservée  au  Musée 
Roumianzow.  11  serait  à désirer  qu’on  la  publiât  ainsi  que 
les  Res  Moscoviticae  de  Kaempfer  dont  Adelung  regrette 
de  ne  pas  avoir  fait  faire  une  copie. 

Schleusing  (1684)  et  Neuville  (1689),  voyez  la  di- 
vision: Mémoires  contemporains. 

6.  Voyages  en  divers  États  d’Europe  et  d’Asie  entrepris 
pour  découvrir  un  nouveau  chemin  à la  Chine.  Contenant 
plusieurs  remarques  curieuses  de  Physique,  de  Géogra- 
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pbie  et  d'Histoire.  Avec  une  description  de  la  Grande  Tar- 
tarie  et  des  différents  peuples  qui  l’habitent,  (par  le  R. 
P.  Avril). 

1)  A Paris,  chez  Claude  Barbin,  au  Palais  sur  le  second  perron 
de  la  Sainte  Chapelle,  Jean  Boudot,  à la  Fontaine  d’or,  Georges  et 
Louis  Josse,  à la  Couronne  d’Fpines,  rue  Saint-Jacques.  1892.  avec 
privilège  du  Roy.  4°.  406  pp.  12  ff.  prélim.  y compris  un  portrait 

* du  palatin  Stanislas  Jablonowski  et  une  carte;  12  ff.  de  table.  Belle 
édition  à grandes  marges  ornée  de  vignettes  et  de  gravures. 

2)  A Paris  chez  J.  Boudot,  rue  Saint-Jacques,  au  Soleil  d’or. 
1693,  12°.  15  ff.  limin.  342  pp.  avec  un  frontispice  gravé  et  autres 
gravures. 

Une  édition  de  1091,  citée  par  Adelung  (II.  377),  n’a  jamais 
existé. 


7.  Travels  into  divers  parts  of  Europe  and  Asia,  un- 
dertaken  by  the  French  Kings  order,  to  discover  a new  way 
by  Land  into  China.  Containing  inany  curious  Remarks  in  Na- 
tural  Philosophy,Geography,  Hydrography  and  History.  To- 
gether  with  a Description  of  Great  Tartary,  and  of  the  diffe- 
rent People  who  inhabit  tliere,  by  Father  Avril  of  the  Or- 
der of  the  Jesuits.  Doue  out  of  French.  To  which  is  added  a 
Supplément, extractcd front  Ilakluyt  and  Purchas,  giving 
an  Account  of  several  Journeys  over  Land  from  Russia, 
Persia  and  the  Moguls  Country  to  China.  Together  with 
the  Roads  and  distances  of  the  places.  Imprimatur.  April 
4.  Char.  Héron. 

London,  printed  for  Tim.  Godwin  at  the  Maidenhead  over-against 
St.  Dunstan’s  Church  in  Fleetstreet.  1693.  12°.  6 ff.  prél.  178  pp. 

8.  Reize  door  verscheidene  Staaten  van  Europa  en  Asia 
als  Turkyen,  Persien,  Arménien,  het  Zuider-Tartaryen, 
Muscovien,  Poolen,  beide  de  Pruissens  en  Moldavien,  ge- 
daan  zedert  den  Jaare  1685  tôt  1692,  bchelzende  veele 
naaukeurige  aanmerkingen,  zoo  in  de  Natur-Kunde,  Land- 

en  Zee-Beschryvinge  van  Groot-Tartaryen  en  de  Volkeren 
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die  hct  zelve  bewoonen,  door  Pliil.  Avril,  Priester  onder 
the  Societeit  van  Jésus,  en  Mathematicus  van  syn  Aller- 
Christelyckste  Majesteit,  met  Koopere  Plaaten  verciert, 
uit  het  Frans  overgebragt  door  H.  v.  Quellenburgh. 

Tôt  Utrecht,  by  Anthony  Schouton,  Boek-Terkooper  in  the  korte 
Jans-Straat.  1694.  A0.  Frontispice  gravé,  6 ff.  prélira.  191  pp.  et  6 pp. 
de  table. 

9.  Curieuse  Reise  durch  unterschiedene  Staaten  in  Eu- 
ropa  und  Asia,  nebst  Physicalischen,  Geograph.-Histori- 
scheu  und  andern  schonen  Anmerkungen.  (Von  Ph. 
Avril). 

llamburg,  verlegts  Benjamin  Wedel,  Anno  1705.  8".  8 ff.  prélim. 
y compris  un  frontispice  gravé.  399  pp.  Les  annotations  de  !..  F. 
Vischer  dont  parle  Adelung  (II.  877)  ne  sont  nullement  jointes  à cette 
version,  ni  b aucune  autre  édition  du  livre  d’Avril. 

Philippe  Avril,  jésuite  et  savant  mathématicien,  visita 
deux  fois  Moscou,  entre  les  années  1685  et  1692.  11  y ar- 
riva la  première  fois  du  côté  d'Astracan,  la  seconde  fois 
par  la  Lithuanie.  La  permission  qu’il  demanda  d’aller  en 
Chine  par  la  Sibérie  ne  lui  fut  pas  accordée.  Un  chapitre 
spécial,  «Voyages  de  Moscovie»,  renferme  outre  la  descrip- 
tion du  pays  et  un  exposé  des  rapports  existant  entre  la 
Russie  et  la  Chine,  quelques  détails  sur  la  cour  des  deux 
Tsars,  particulièrement  sur  le  prince  Gallichin  i.Golitzine), 
sur  le  premier  mariage  de  Pierre  le  Grand  etc. 

10.  Noord  en  Oost  Tartarie  ofte  bondigh  ontwerp  van 
eenige  dier  landen  en  volken,  zo  als  voormaels  bekent 
zyn  geweest,  beneffens  verscheidenc  tôt  noch  toe  onbe- 
kende  en  meest  noit  voorheen  heschrevene  Tartersche  en 
nabuerige  gewesten,  lantstrecken , steden,  rivieren,  en 
plaetzen,  in  de  Noorder  en  Oostcrlyckste  gedeelten  van 
Asia  en  Europa,  zo  buiten  en  binnen  de  rivieren  Tanais 
en  Oby,  als  omirent  de  Kaspische,  Indische,  Ooster-  en 
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Swarte  Zee  gelegen,  gelik  de  lantschappen  Niuche,  Dauria, 
Jesso,Moegalia,  Kalmakkia,  Tangut,  Usbek,Noorder  Persie, 
Georgia,  Circassia,  Crim,  Altin,  enz.  mitsgaders  Tingoe- 
sia,  Siberia,  Samojedia,  en  andere  aen  Hare  Zaerze  Ma- 
jcsteiten  Kroon  gehoorende  heerschappyen,  met  der  zel- 
ver  Lant-Kaerten,  zedert  nauwkeurigh  onderzoek  van 
veele  jaren,  en  eigen  ondervindinge  beschreven,  getekent, 
en  in’t  licht  gegeven  door  Nicolaes  Witsen. 

1)  t’ Amsterdam,  in’t  jacr  1698.  1-ère  partie:  9 ff.  prélim.  et  142 
pp.f  2-e  partie:  600  pp.  et  4 ff.  de  table.  Outre  le  frontispice  gravé 
et  le  fac-similé  de  H lettre  des  Tsars,  adressée  à l’auteur,  nous 
avons  compté  36  cartes,  portraits  et  autres  gravures  dans  notre  exem- 
plaire. Le  feuillet  de  dédicace  «Aen  de  Zaaren  etc.  Joan  en  Peter 
Alexewitz»  dont  il  est  fuit  mention  dans  Miiller’s  Sammlnng  Rus- 
siseb.  Gescli.  1.  213,  ne  sc  trouve  que  dans  la  réimpression. 

Cette  édition  est  d’une  grande  rareté.  L’auteur  l’avait  publiée  à ses 
frais,  et  elle  n’est  jamais  entrée  dans  le  commerce  ordinaire.  L’édi- 
teur de  la  réimpression,  citée  ci-dessous,  assure  que  l’édition  origi- 
nale se  payait  dans  les  ventes  publiques,  en  1786,  de  40  à 60  flo- 
rins. L'exemplaire  de  la  Bibliothèque  Impériale  fut  acheté  à ce  prix, 
de  nos  jours,  chez  Nyhoff. 

2)  welke  voormaelg...  hunno  Tzaersche....  Verdeeld 

in  twee  Stukken,  met  der  zelver  LandKacrten:  mitsga- 
ders, onderscheidene  Afbeeldingen  van  Stedcn,  Drachten 
enz.  Zedert  naeuwkeurig  onderzoek  van  ve.ele  Jaaren,  en 
eigen  ondervindinge  ontworpen,  beschreven,  geteekent, 
en  In’t  licht  gegeven  door  Nicolaes  Witsen.  Tweede  Druk 
— ’t  Amsterdam,  by  François  Ilalma,  Boek verkooper  op  de 
Nieuwendyk.  1706.  fol.  7 ff.  prél.  outre  les  frontispices  gravés, 
et  968  pp.  Gravures  et  cartes  autres  et  en  plus  petit  nombre  que  dans 
la  1-ère  édition.  La  Bibliothèque  Impériale  possède  2 exemplaires 
de  la  2-e  édition  différents  en  ce  que  l’un  ne  forme  qu’un  volume 
simple,  tandis  que  de  l’autre,  en  réimprimant  un  feuillet,  celai  côté 
503  %et  504,  et  en  intercalant  un  nouveau  frontispice,  on  a fait 
deux  volumes  distincts.  La  table  de  matières  manque  à cette  édition, 
mais  la  dédicace  au  Tsar  Pierre,  gravée  sur  cuivre,  que  Müller 
avait  cherchée  en  vain,  se  trouve  dans  notre  exemplaire. 

3)  Noord  en  Oost  Tartaryen:  behelzende  eene  beschry- 
ving  van  verscheidene  Tartersche  en  nabuurige  Gewesten 
in  de  Noorder  en  Oostelykste  deelen  van  Azien  en  Europa, 
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zedert  uaaukeurig  onderzoek  van  veele  Jaaren,  en  eigen 
ondervinding  on  tworpen,beschrewen,geteekent  en  in’t  lich* 
gegeven  door  Mr.Nicelaes  WitsenBurgemeesterte  Amster- 
dam etc.  Tweedc  druck,  Nienwe  Uitgaaf.  Verrykt  met  eene 
InleidingtothetVVerkenmeteeneraeenigteAfbeeldingen 
versierd.  — Te  Amsterdam,  by  M.  Schalekamp.  1786.  2 vol.  fol. 
C’est  le  restant  de  la  seconde  édition  avec  un  feuillet  de  titre  renou- 
velé. On  y a ajouté  en  outre  une  introduction  de  XXV  pages,  par 
Boddaert,  et  une  table  de  matières  de  ô ff. 

Cette  édition  fut  annoncée  dans  un  Prospectus,  de  4 ff. 
in-8°,  où  le  titre  que  nous  venons  de  transcrire  est  suivi 
des  mots:  versierd  met  126  Kaarten,  Portraiten,  Ste- 
den,  Eilanden,  Kusten,  Gebouwen,  Vaartuigen,  Af- 
goësbeelden,  Gedenktekenen,  Dieren,  Planten,Kle- 
dingen,  Zecdcn,  Gewoonten,  enz.  Van  welk  Werk  de 
Boek verkooper  M.  Schalekamp,  te  Amsterdam  het 
Publiek  eenige  Exeraplaaren  aanbied.  Le  libraire  dé- 
clare ne  posséder  que  148  exemplaires  en  tout. 

Nicolas  Witsen  * d’Amsterdam,  homme  de  grand  mérite 
que  Pierre  le  Grand,  dès  son  premier  voyage  en  Hollande, 
compta  au  nombre  de  ses  amis  intimes,  avait  été  en  Rus- 
sie quelque  temps  avant  la  naissance  de  ce  monarque,  et  il 
avait  conçu  l’idée  de  recueillir  tout  ce  qu’il  pourrait  trou- 
ver de  renseignements  sur  les  pays  tatares  dont  la  ma- 
jeure partie  était  dès  lors  sous  la  domination  russe.  Après 
vingt-cinq  ans  de  travail , il  fit  paraître  son  vaste 
recueil  qui  contient  non  seulement  des  extraits  d’au- 
teurs anciens  et  de  voyages  publiés  antérieurement, 
mais  où  l’on  rencontre  également  un  grand  nombre 
de  pièces  inédites  que  Witsen,  par  ses  relations  diploma- 
tiques et  commerciales,  était  à même  de  se  procurer 
sur  ces  régions  peu  connues.  Comme  toutes  ces  diverses 
notices  se  suivent  sans  aucun  ordre  apparent  et  sans  être 
énumérées  dans  une  table,  nous  croyons  utile  d’indiquer 


* Voyez  «Bodel-Nyenhuis»:  Verspreide  Bysonderheden  van  Mr.  Nico- 
laus  Cornz  Witsen  Burgemeester  van  Amsterdam.  (1852).  8°.  SI  pp. 
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brièvement  les  principaux  articles  originaux  du  recueil  qui  se 
rapportent  au  temps  ou  qui  ont  été  fournis  à Witsen  du 
vivant  de  Pierre  le  Grand.  Telles  sont  les  pièces  suivantes: 

Première  édition,  page  260:  Lettre  datée  de  Pékin,  1687, 
et  concernant  la  route  qui  conduit  de  la  Mer  Caspienne  en 
Chine  par  le  Turkestan. 

P.  316.  Rapport  sur  la  Géorgie  ou  lbérie,  envoyé  de 
Constantinople. 

P.  327  Lettre  d’Artschill  Bagration  à Witsen,  datée  de 
Moscou,  7195  (1682). 

Lettre  d'un  attaché  de  l'ambassade  polonaise  qui  se  ren- 
dit en  Perse  sous  la  conduite  de  Zagorski  en  1688. 

P.  439.  Noms  des  peuplades  tatares  qui  habitent  les  côtes 
de  la  mer  Caspienne,  tirés  d'un  rapport  manuscrit  du  baron 
Keller,  ambassadeur  des  États  Généraux  près  la  Cour  de 
Moscou. 

P.  440.  Rapport  de  l’ambassadeur  polonais  Constantin 
Gourski  sur  sa  traversée  de  la  Mer  Caspienne,  en  1686. 

P.  449.  Missive  de  quelques  chrétiens  d'Europe  vivant 
parmi  les  Tatares  des  régions  Caspiennes. 

P.  451.  Description  des  mêmes  contrées  avec  l'indication 
des  routes  qui  mènent  des  frontières  de  la  Moscovie  vers 
la  Perse  et  vers  l’Inde,  renseignements  fournis,  à la  de- 
mande de  Witsen,  par  des  Chrétiens  grecs  qui  ont  séjour- 
né longtemps  à Astracan  et  à Derbent. 

P.  506.  Rapport  sur  la  Sibérie  écrit  en  Russie  vers  1680. 

Seconde  édition,  pages  864—874.  Diverses  pièces  rela- 
tives à l’ambassade  de  Golowin,  1687,  et  au  traité  de 
Nertchinsk  conclu  entre  les  deux  Tsars  et  l'empereur  de 
la  Chine. 

P.  884*.  Les  peuples  tatares  actuellement  soumis  aux  rus- 
ses, rapport  écrit  par  un  homme  d’autorité  et  de  science 
qui  a visité  lui-même  les  pays  qui  sont  le  sujet  de  ces  ob- 
servations communiquées  à Witsen  en  1688. 
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P.  885  Description  de  la  Sibérie  fournie,  en  1673,  par 
un  homme  de  cour  qui  par  ordre  de  S.  M.  Tsarienne  y 
avait  passé  17  ans. 

P.  956.  Différence  des  anciennes  descriptions  et  cartes 
des  pays  tatares  et  de  la  nouvelle  carte  projetée  par 
Witsen. 

La  plupart  de  ces  articles  sont,  comme  on  le  voit,  au- 
thentiques en  ce  qu’ils  furent  écrits  par  des  personnes  qui  se 
trouvaient  sur  les  lieux  mômes  et  c’est  pour  cette  raison  que 
nous  avons  rangé  le  recueil  de  Witsen  au  nombre  des  voya- 
ges qui  peuvent  servir  de  sources  aux  historiographes  du 
règne  de  Pierre  le  Grand. 

11.  Kurtzer  Anhang  einer  Moscowitischen  Reise  zu  Lan- 
de *nach  China,  oder  Relation  wie  der  Moscowitische  En- 
voyé Mr.  Isbrand  seinen  Wegzu  Lande  nacher  China  ge- 
nomnien,  und  was  er  vor  Nation-Yôlker  angetroffen,  so 
geschehen  im  Hin-  und  Her-Wege,  Anno  Christi  1693, 
94  und  95,  welclie  Reise-Beschreibung  den  Nachkommen- 
den  zu  gute  vorenvehnter  Hr.  Isbrand  künfftig  ausfiihrli- 
cher  herausgeben  wird. 

Publié  comme  appendice  de  Cliristiaui  Mentzelii  Kurtzer  Chi- 
nesischer  Chronologia  odor  Zcit-Itegister  aller  Chinesi- 
schon  Kayscr  etc.  Berlin,  verlegts  Johaun  Michael  Rüdiger,  Buchh. 
da8eîbst,  gedruckt  bey  Salfeldischer  Witwen,  Anno  1690.  4°.  145  pp. 
8 ff.  prél.  et  G pp.  de  table. 

Simple  marcheroute  que  l’envoyé  Isbrand,  ou  quelqu'un 
de  sa  suite,  communiqua  à Jean  Royer  (ou  Reyer?), 
ambassadeur  de  Brandebourg  à Moscou,  lequel  à son  tour 
la  transmit  à Mentzelius,  médecin  de  la  cour  à Berlin. 
L’ouvrage  complet  d'Isbrand  parut  en  1 704  (voyez  ci-dessous 
les  n-ros  17 — 19)  mais  après  comme  avant,  sa  marchorou- 
te  fut  encore  plusieurs  fois  publiée  à part  et  en  diverses  lan- 
gues (voyez  les  n-ros  12,  22,  23  suivants). 

12  Novissima  Sinica  historiam  nostri  temporis  illustra- 
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tura,  in  quibus  de  Christianisme  pnblica  nunc  prinium 
auctoritate  propagato  missa  in  Europam  relatio  exhibetur, 
deque  favore  seientiaruin  Europaearum  ac  moribus  gentis 
et  ipsius  praesertim  Monarchac,  tum  de  bello  Sinensium 
cum  Moscis  ac  pace  constituta,  niulta  hactenus  ignota  ex- 
plicantur.  Edcnte  G.  G.  L.  (Godof.  Guilel.  Leibni- 
tio). 

1)  Anno  1697.  8".  14  ff.  prél.  174  pp. 

2)  Secunda  Edilio.  Accessione  partis  posterions  aucta.  Anno  1699. 
8°.  15  fF.  pré],  y compris  le  portrait  gravé  do  l’empereur  de  la  Chi- 
ne, et  175  pp.  L’éditeur  a ajouté  avec  une  nouvelle  pagination  |6  ff.  et 
128  pp.)  une  version  latine  de  la  relation  du  Jésuite  français  Bouvet 
sur  la  Chine,  sous  le  titre:  Icon  regia  Monarchac  Sinarum  nunc 
regnantis,  qui  lia  pas  de  rapport  avec  le  sujet  particulier  de  notre 
catalogue.  Ce  qui  s’y  rapporte  directement  ce  sont  les  deux  pièces 
suivantes  que  l'on  trouve  dans  les  deux  éditions: 

1)  Brevis  descriptio  itineris  Sinensis  a Legati- 
one  Moscovitica  Anno  1 G93,  94  et  95,  confecti,  com- 
municante Dno  Brandio  à Moscis  ad  Sinus  Ablega- 
to.  Dans  la  seconde  édition,  le  sommaire  est  rectifié  ainsi: 
communicante  Dno  Brandio  Lubecensi  qui  fuit  in 
comitatu  Dni  Isbrandi  à Moscis  ad  Sinas  Ablc- 
gati. 

C'est  la  traduction  du  Kurtzer  Anhang  que 'nous  ve- 
nons de  citer  sous  le  nom  de  Mentzelius.  Adelung  II.  390 
a eu  tort  d'y  voir  une  traductiou  de  l’ouvrage  de  Brand. 
Ce  dernier  n’a  fait  que  communiquer  la  relation  originale 
à Leibnitz,  et  ce  n'est  qu’un  an  après  qu’il  publia  son 
récit  de  voyage  à lui.  — Leibnitz  en  la  traduisant  a 
corrigé  cette  relation  qui  avait  passé  par  tant  de  mains,  et 
c'est  pour  cette  raison  qu’on  trouve  les  mots  eemendatius 
édita»  non  seulement  dans  la  seconde,  mais  aussi  dans  la 
première  édition  des  Novissima  Sinica. 

2)  Appendix  Excerptorutn  ex  literis  à R.  P.  Johan- 
ne Francisco  Gerbillonio  2 et  3 Septemb.  1689  ex 
urbe  Nipchou  Tartariae  Oricntalis  ditionis  Moschi- 
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cae  prope  Sinensis  Imperii  fines,  datis  ad  RR.  PP. 
Franciscuni  de  la  Chaise  Regis  Christianissimi 
Confessarium  et  Antonium  Verjusium  missionum 
Orientalium  directorem. 

Les  pères  Jésuites  Gerbillon  et  Péreira  sc  trouvaient 
comute  traducteurs  à la  suite  de  la  mission  de  Golowine  et 
de  Wlassow  qui  furent  envoyés  en  Chine,  -en  1686,  pour 
régler  les  relations  de  la  Russie  avec  cet  Empire  et  qui  con- 
clurent le  traité  de  Nertchinsk,  et  1689.  Le  journal  de  Ger- 
billon  est  celui  dont  Leibnitz,  par  l’entremise  des  conseil- 
lers prussiens  Reyer  et  Cunæus,  reçut  un  extrait  qu’il  a 
publié.  Plus  tard,  le  journal  fut  imprimé  en  entier  dans  le 
4-e  volume  de  la  Description  de  la  Chine  par  du  Halde. 
Muller  (Sammlung.  Russ.  Gesch.  II.  410)  et  Adeluug  (II.  378) 
parlent  de  ce  journal,  mais  ils  ne  semblent  pas  connaître 
l’extrait  publié  par  Leibnitz. 

13.  Beschreibung  der  Chinesischen  Reise,  welche  ver- 
mittelst  einer  Zaaris.  Gesandtschaft  durch  Dero  Ambassa- 
deur Herrn  Isbrand  Ao.  1693,  94  und  95  von  Moscau 
über  Gross-Ustiga,  Sibérien,  Dauren  und  durch  die  Mon- 
galische  Tartarey  verrichtet  worden:  und  was  sich  dabey 
begeben,  aus  selbst  erfahrner  Nachricht  mitgetheilet  von 
Adam  Brand. 

1)  Hamburg,  bey  Benjamin  Sebillern,  Bucbündlern  im  Dobm  1608. 
Gedruckt  bey  Friedr.  Conr.  Grelingern.  12°.  215  pp.  9 ff.  limin.  et 
portrait  de  Pierre  le  Grand.  Les  pages  193  ff.  contiennent  un  appen- 
dice avec  le  titre:  Curieuse  Beschreibung  der  natürlichen  Din- 
ge  Russlandes,  zur  Erlàuterung  dieser  Reise  alseinenAn- 
hang  beygefüget  und  neulich  in  Lateinischer  Sprache  aus- 
gefertiget  von  Heinr.  Wilh.  Ludolff. 

2)  Adam  Brands,  Seiner  Kônigl.  Maj.  in  Preussen  Com- 
raercien-Raths  neu  vermehrte  Beschreibung  seiner  grossen 
chinesischen  Reise,  welche  er  Anno  1692  in  der  Suite  des 
Herrn  Eberhard  Isbrands,  Ihro  Czaarischen  Maj.  Abge- 
sandtens  nach  China  von  Moscau  aus,  ueber  Gross-Ustiga, 
Sibérien,  Dauren  und  durch  die  grosse  Tartarey  bis  in 
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Chinam  nnd  von  dar  wieder  zurück  nach  Moscau  innerhalb 
drey  Jahren  vollbracht.  Saml  einer  Vorrede  Hcrrn  Paul 
Jacob  Marpcrgcrs,  Mitglied  derKûnigl.  Preuss.  Socictaet 
der  Wisscnschaften.  Von  denen  Reisen  insgemcin,  son- 
dcrlich  aber  der  Orientalischen,  and  was  vor  Nutzen  bey- 
des  die  Europ&er  als  Asiatische  VOlker  davon  zu  gewar- 
tcn  liaben.  — Berlin,  gcdruckt  bey  Johann  Lorentz,  1712,  8°,  2 ff. 
prélim.  S3G  pp.  4 S.  de  table  sans  portrait  ni  autres  gravures.  Le 
petit  traité  de  L udolf  n’a  pas  été  reproduit  dans  la  seconde  édition. 
Les  additions  que  l’on  y trouve,  regardent  principalement  la  Chine. 

3)  Dritter  Druck.  Lübeck,  im  Verlag  Peter  Bockmanns,  1734, 
6°.  Même  édition  que  la  précédente  dont  on  n'a  réimprimé  que  la 
première  Touille  avec  le  feuillet  de  titre. 

14.  A Journal  of  the  Embassy  from  Their  Majesties 
John  and  Peter  Alexievitz,  Emperors  of  Muscovy,  etc. 
over  Land  into  China,  through  the  Provinces  of  Ustiugha, 
Siberia,  Dauri,  and  the  Great  Tartary,  to  Peking,  the  Ca- 
pital City  of  the  Chinese  Empire.  By  Everard  Isbrand, 
Their  Ambassador  in  the  Years  1693,  1694  and  1695. 
Written  by  Adam  Br  and,  Secretary  of  the  Embas- 
sy. Translated  from  the  original  in  High-Dutch,  prin- 
ted  at  Hamburg,  1698.  To  which  is  added,  Curious  Ob- 
servations concerning  the  Products  of  Russia,  By  H.  W. 
Ludolf. 

London,  printed  lor  D.  Brown  at  the  Black  Swan  and  Bible  with- 
out  Temple-Bar;  and  T.  Goodwin  at  the  Quecns  Head  over-against 
St.  Dunstan's  Church,  Fleetstreet,  1608.  8°.  134  pp.  outre  le  feuil- 
let de  titre,  avec  le  portrait  du  Tsar  nanno  ætat.  27».  et  2 gravures. 
L’appendice,  pag.  119  ss.  est  précédé  de  ce  titre:  Some  Curious 
Observations  concerning  the  Products  of  Russia,  which 
may  serve  as  a supplément  to  the  preceding  Treatise. 
Written  originally  in  Latin  by  Henry  William  Ludolf. 

15.  Seer  aemcrklycke  Land-  en  Water-reys,  onlanghs  ge- 
daen  van’t  Gesantschap  syner  tegen-woordigh-regeerende 
Majesteyt  uyt  Muscouw  na  China,  onder  desselven  Ambas- 
sadeur de  Heer  Isbrand,  door  Groot-Ustiga,  Sibérien,  Dau- 

22 


Digitized  by  Google 


170 


VOYAGES. 


ren,  Mongnlisch  Tattaryen  etc.  Bevattende  ongemeen  won- 
derlycke  bysondcrhcden  eeniger  onbekendc  van  haer  aen- 
getroffene  Volkeren;  seldsame  Voorvallen,  en  veelerley 
andere  gedenkwaerdige  saeckcn.  Besehreven  door  Adam 
Brand,  eenen  uyt  ’t  Gevolgh  van  de  Ileer  Ambassadeur. 
Met  bevocgingh  der  Natuerlycke  dingen  van  Rusland,  nu 
eerst  vertaeld  en  secr  bequaem,  om  gevoeghd  te  werdcn 
by  de  Religie  der  Muscoviten  oud-tyds  en  hedensdaegks, 
onlanghs  uytkomen. 

1)  Tôt  Tyel.  By  Jan  van  Lecuwcn,  Bœkvorkoopcr.  En  to  bekomen 
tôt  Utrecht  by  Antliony  Schontcn.  1609.  8°.  10  ff.  prélim.  201  pp. 
Publié  comme  appendice  d’un  ouvrage  de  Schleusing  (Wahrmund)  in- 
titulé: Religie  der  Moscowiters.  (Voyez  dans  ce  Catalogue  la 
division:  Église). 

2)  Aanmcrcklyckc  Land-  en  Water-Reys,  uyt  Muscouw 
na  China  door  Groot-Ustiga  etc.  (sans  le  nom  de  l'auteur).  Toi 
L'trccht,  by  Anthony  Schouten.  1707.  8°.  Même  tirage  que  l’édition 
précédente  avec  un  autre  feuillet  de  titre. 


16.  Relation  du  Voyage  de  Mr.  Evert  Isbrand  Envoyé 
de  Sa  Majesté  Czarienne  à l’Empereur  de  la  Chine  en 
1G92,  93  et  94.  Par  le  Sieur  Adam  Brand  avec  une 
Lettre  de  Monsieur  ***  sur  l’Etat  Présent  de  la  Mos- 
covie. 

A Amsterdam,  chez  Jean-I.ouis  de  Lormc,  Libraire  sur  le  Rockin, 
il  la  Liberté.  1699.  8°.  249  pp.  et  2 ff.  prél.  outre  un  frontispice 
gravé  et  une  carte. 

La  lettre  anonyme  sur  l’état  présent  de  la  Moscovie  remplace  dans 
l’édition  française  le  traité  d'histoire  naturelle  de  Ludolph.  Elle  est 
datée  d’Amsterdam,  le  30  Octobre  1698,  lorsque  l’ambassade  russe  se 
trouvait  en  Hollande. 

Adam  Brand,  né  à OUickstadt  dans  le  Holstein,  marchand 
de  Lubec  et  plus  tard  gratifié  du  titre,  purement  honoraire, 
de  conseiller  de  commerce  en  Prusse,  ne  fut  qu’un  des  vo- 
lontaires de  la  suite  de  l'ambassadeur  Isbrand  Ides,  et 
c’est  gratuitement  que  la  traduction  anglaise  tin  son  livre 
a fait  de  lui  un  secrétaire  d'ambassade.  Leibuitz,  daus  la 
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première  édition  de  ses  Novissima  Sinica,  le  traite  mô- 
me d’ambassadeur.  Le  sieur  Brand  était  un  homme  fort 
peu  instruit  et  assez  charlatan.  Son  récit  offre  beaucoup 
moins  d’intérêt  que  celui  que  le  chef  de  l’ambassade  des 
Tsars  publia  six  ans  après. 

Jordan  (1692)  et  la  traduction  de  ses  soi-disant  Voya- 
ges par  Talander  (1699),  voyez  la  division:  Descriptions 
générales  de  la  Russie. 

Korb  (1698),  voyez  la  division:  Mémoires  Contempo- 
rains. 

17.  Driejaarige  reize  naar  China  te  lande  gedaan  door 
den  Moskovischen  Afgezant  E.  Ysbrants  Ides  van  Mos- 
kou  af,  ove'r  Groot  Ustiga,  Sirianie,  Permia,  Sibiricn, 
Daour,  groot  Tartaryen  tôt  in  China.  Waar  in  behalven  de 
gemeldc  Landstrecken,  de  zeden  dier  woeste  Volken,  ten 
aanzien  van  hunnen  godtsdienst,  regeeringen,  liuwelyken, 
dagelykschen  handel,  kleedinge,  woningen,  onderhoud, 
dood  en  begraafhissen  naaukeunglyk  besclireven  worden. 
Met  eene  Land-Kaart,  door  den  Gezant  op  zyne  reize, 
naar  de  waare  gelegenlieit  der  plaatzen  getekent,  en 
met  veele  schoone  Printverbeeldingen  versiert.  Hier  is 
bygevoegt  eene  beknopte  Beschryvinge  van  China,  door 
eenen  Chineeschen  Schryver  t’zamengestelt,  nu  eerst  in’t 
Neerduitsch  vertaalt,  en  met  verscheidene  Aentekeningen 
verrykt. 

1)  T’Amsterdam.  Gedrukt  by  François  Halma,  bœkverkoper  op  den 
Nieuven  Dyk  in  Konstantyn  de  Grooten.  1704.  4°.  243  pages,  avec 
planches.  La  carte  manque  dans  notre  exemplaire,  mais  elle  se  trouve 
dans  celui  de  lu  seconde  édition  hollandaise  ainsi  que  dans  l’édition 
allemande. 

2)  T’Arasterdain,  gedrukt  by  Pieter  de  .Coup,  bœkverkoper  in  do 
Kalverstraat,  in  Cicero.  1710.  4°,  môme  nombre  de  pages,  gravures 
et  cartes. 

Édition  de  luxe  publiée  aux  frais  et  par  les  soins  du 
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bourgucmestre  Witsen  lequel  y a joint  en  outre,  en  an- 
nexe, la  description  de  la  Chine  par  le  chinois  baptisé  De- 
nys  Kao. 

Adelung  (II.  386)  fait  mention  d'une  3-e  édition  hol- 
landaise, Amsterdam  1729,  12°  que  nous  ne  connaissons 
point. 

18.  Three  Years  Travels  from  Moscow  over-land  to  Chi- 
na: thro  Grcat  Ustiga,  Sïriania,  Permia,  Sibiria,  Daour, 
Great  Tartary  etc.  to  Peking.  Containing  an  exact  and 
particular  Description  of  the  Extent  and  Limits  of  those 
Coun  tries,  and  the  Customs  of  tlie  Barbarous  Inhabitants; 
with  référence  to  tlieir  Religion,  Government,  Marriages, 
daily  Imployments,  Habits,  Habitations,  Dict,  Death,  Fu- 
nerals  etc.  Written  by  his  Excellency  E.  Ysbrants  Ides, 
Ambassador  from  the  Czar  of  Moscovy  to  the  Emperor 
of  China.  Illustrated  with  a large  Map  of  the  Couutries, 
drawn  by  the  Amdassador  upon  his  Journey  and  many 
curious  Cuts.  To  which  is  annex  d an  accurat  Description 
of  China,  done  originally  by  a Chinese  Author.  With  se- 
veral  Remarks,  by  way  of  Commentary,  alluding  to  what 
ourEuropean  Authors  hâve  writ  of  that  Couutry.  Priuted 
in  Dutch  by  the  Direction  of  Burgomaster  Witzen,  for- 
incrly  Ambassador  in  England;  and  now  faithfully  done 
into  English. 

London:  Prinlcd  for  W.  Freeman.  J.  Wallbœ,  T.  Newborough,  J. 
Nicbolson  and  1t.  Parker.  1706.  4°.  210  pp.  et  7 If.  prélimin.  Assez 
belle  Édition,  ornée  de  grandes  planches,  et  dédiée  au  Tsar  Pierre. 

19.  Dreyjahrigc  Reise  nacli  China  von  Moscau  ab  zu 
Lande  durch  gross  Ustiga,  Siriania,  Permia,  Silurien, 
Daour  und  die  grosse  Tartarey;  getlian  durch  deu  Mos- 
covitischen  Abgesandten  Hrn.  E.  Yssbrants  Ides:  Nebst 
cinr  (sic)  laudeharte  und  viclen  kupfferstichen  so  von  dem 
abgesandten  selbstauff  der  reise  auiïgezeiclmct  worden;  wie 
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auch  einer  bcsclireibung  von  China  durch  cinen  Chinc- 
scr  in  seiner  spraclic  geschrieben.  Ailes  aus  dem  Hol- 
laendischen  iibersetzet. 

Frankfurt,  bey  Thomas  Fritschcn.  1707.  8°.  466  pp.  outre  le 
titre  et  le  frontispice  gravé,  9 ff.  de  table.  Carte  et  gravures. 

Première  et,  autant  que  nous  sachions,  seule  édition  al- 
lemande de  cet  ouvrage.  Elle  est  inférieure,  quant  à l’exé- 
cution typographique,  aux  éditions  hollandaises  et  anglaise 
que  nous  venons  de  décrire.  Adelung  (II.  386)  parle  d'une 
édition  antérieure,  Hambourg,  1698;  mais  il  sc  peut  qu’il  ait 
confondu  le  livre  dTsbrand  avec  celui  d’ Adam  Brand  dont 
on  a eu  effet  une  édition  de  la  même  date  et  du  même  lieu. 
Nous  ne  saurions  non  plus  dire  si  l’édition  de  Lubec  1723, 
qu’il  cite  également,  existe. 

20.  Voyage  de  Moscovie  à la  Chine  par  Mr.  Everard 
Isbrand  Ides,  Ambassadeur  de  Moscovie,  traduit  du 
Hollandais. 

Dans  le  8-c  volume  du  Recueil  de  Voiages  au  Nord.  Conte, 
nant  divers  Mémoires  très  utiles  au  Commerce  et  à la  Navigation.  A 
Amsterdam,  chez  Jean  Frédéric  Bernard,  1716,  1727,  1737  et  1738 
10  vol.  in  12°.  Avec  une  épttre  adressée  à Pierre  le  Grand. 

Evert  Ysbrand  Ides,  hollandais  de  naissance  (voyez  Schcl- 
tema  p.  43)  fut  envoyé  par  les  Tsars  Jean  et  Pierre  à Pé- 
kin comme  chef  d’ambassade  avec  le  but  de  régler  les  rap- 
ports de  commerce  entre  la  Russie  et  la  Chine.  Ce  fut 
quelque  temps  après  que  les  différends  des  deux  Empires 
eurent  été  aplanis , jusqu’à  un  certain  point,  par  le  traité 
de  Nertchinsk.  Une  brochure  contemporaine  (Der  Mosco- 
witische  Staat  unserer  Zeit,  Coeln,  1702  p.  66)  pré- 
tend que  cet  ambassadeur  était  peu  capable  pour  son  pos- 
te et,  chose  inouie  pour  un  diplomate  en  ce  temps,  qu’il 
ne  savait  pas  même  le  latin.  Son  compagnon  de  voyage, 
la  marchand  Adam  Brand,  auquel  nous  sommes  peut-être 
redevables  de  ce  renseignement,  en  savait  assurément  enco- 
re moins.  Quoiqu’il  en  soit,  Ysbrand  fut  instruit  par  le 
savant  Witsen  et  suivit  la  marcheroute  que  celui-ci  avait 
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indiquée  dans  sa  carte.  11  y lit  même  plusieurs  rectifications 
que  Witsen  approuva.  Plus  tard  on  vit  qu’  Ysbrant  s’était 
assez  souvent  trompé,  mais  en  général,  il  s’acquitta  de  sa 
mission  honorablement.  Son  ouvrage  est  plein  d'intérêt  et 
hors  de  comparaison  avec  celui  d’Adam  Brand.  Outre  un 
aperçu  de  la  Chine,  il  contient  beaucoup  de  détails  sur  les 
contrées  de  la  Russie  que  l'ambassade  eut  à traverser. 

21.  An  Account  of  a Voyage  front  Archangel  in  Russia, 
in  the  Year  1697,  of  the  Ship  and  Company  Wintering 
ucar  the  Nortli  Cape  in  the  Latitude  of  71.  Their  Man- 
ner  of  Living,  and  what  they  suffered  by  the  Extream 
Cold.  Also  rcmarkable  Observations  of  the  Climate,  Coun- 
try  and  Inhabitants.  Together  with  a Chart  describing  the 
place  where  they  lay,  Land  in  View,  Soudings  etc.  By 
Tho.  Allison,  Cammander  of  the  Ship.  Published  at  the 
Request  of  the  Russia  Company;  chiefly  for  the  benefit  of 
those  who  sail  that  way,  as  well  as  for  the  satisfaction 
of  the  Curious,  or  any  who  arc  concerned  in  that  Trade. 

London.  Friuted  for  D.  Brown  at  the  Black  Swan  and  Bible  with- 
out  Templebar,  and  II.  Parker  at  the  Unicom  under  the  Royal  Ex- 
change,  1699.  8°.  112  pp.  8 ff.  prêt,  et  2 cartes. 

Journal  de  la  course  et  des  diverses  mésaventures  qu’eut 
le  vaisseau  Ann  of  Yarmouth  commandé  par  le  capitaine 
Allison  en  allant  d’Archangel  à Londres.  Adelung  (II 
392)  a tort  de  supposer  qu’  Allison  n’a  peut-être  pas  été  en 
Russie. 

22.  Cornelis  de  Bruins  Reizen  over  Moskovie,  door 
Persie  en  Iudie,  verrykt  inet  driehondert  kunstplaten,  ver- 
toonende  de  beroemste  lantschappen  en  steden,  ook  de 
bezondere  dragten,  beesten,  gewassen  en  planten,  die  daar 
gevonden  worden:  Voor  alderzelver  oudheden,  en  wel  voor- 
namentlyk  heel  uitvoerig,  die  van  het  heerlyke  en  van  oudts 
de  geheele  werrelt  door  befaemde  Hof  van  Persepolis,  by 
den  Persianen  Tchilminar  genaemt.  Ailes  door  deu  Auteur 
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zelf  met  groote  naeukeurigheit  nâ  ’t  leven  afgetekent  en 
nobit  voor  dczen  in’t  ligt  gebragt. 

1)  Amsterdam,  gcdrnckt  voor  den  Auteur,  door  Willem  en  David 
Gœrce.  1711.  fol.  6 ff.  pré! . 472  pp.  chiffrées  et  table  de  6 ff. 

2)  T'Amsterdam,  by  Rudolph  Gérard  Wetstein,  Johannes  Ooster- 
wyk,  Hendrik  van  de  Gtete.  1714.  fol.  Même  édition  avec  un  feuil- 
let de  titre  réimprimé. 

Cet  ouvrage  est  dédié  au  Duc  Anton  Ulrich  de  Bruns- 
wick-Lunebourg,  connu  par  la  longue  captivité  que  plus 
tard  il  eut  à endurer  en  Russie. 

23.  Voyages  de  Corneille  Le  Bruyn  par  la  Mosco- 
vie, en  Perse  et  aux  Indes  orientales:  ouvrage  enrichi  d’un 
grand  nombre  de  Figures  en  Taille-douce,  des  plus  curieu- 
ses, représentant  les  plus  belles  Viles  de  ces  païs;  leurs 
principales  Villes;  les  différents  habillements  des  Peuples 
qui  habitent  ces  régions  éloignées;  les  Animaux,  les  Oi- 
seaux, les  Poissons  et  les  Plantes  extraordinaires  qui  s’y 
trouvent.  Avec  les  Antiquitez  de  ces  Pais  et  particuliè- 
rement du  fameux  Palais  de  Persepolis  que  les  Persans 
appellent  Chelminar.  Le  tout  dessiné  d’après  nature  sur 
les  lieux.  On  y a ajouté  la  route  qu’a  suivie  Mr.  Isbrants, 
•Ambassadeur  de  Moscovie,  en  traversant  la  Russie  et  la 
Tartarie  pour  se  rendre  à la  Chine,  et  quelques  Remar- 
ques contre  Mrs.  Chardin  et  Kempfer.  Avec  une  lettre 
écrite  à l’Auteur  sur  ce  sujet. 

1)  Amsterdam,  chez  les  frères  Wetstein.  1718.  fol.  2 vol.  4 pp. 
prél.  et  468  de  pagination  non  interrompue.  Édition  splendide  et  ornée 
des  mêmes  belles  planches  que  l’édition  hollandaise. 

2)  Nouvelle  édition  augmentée  considérablement.  Paris, 
quai  des  Augustins,  chez  Pierre  Gandouin,  à la  Belle  Image.  1725. 
5 vol.  4°,  dont  les  2 premiers  contiennent  le  Voyage  an  Levant  dn  même 
auteur.  Les  S derniers,  comprenant  ses  Voyages  par  la  Moscovie,  sont  de 
520,  522  et  498  pp.  outre  les  ff.  de  titre  et  4 pp.  préliminaires. 
Pour  le  texte,  cette  édition  est  la  meilleure.  Gravures  réduites.  — Ce 
même  tirage  a paru  encore  trois  foiB  avec  d’autres  ff.  de  titre,  comme: 

S)  Paris,  chez  Jean-Baptiste-Claude  Bancbe-le-fils.  Quai  des  Augus- 
tins, A St.  Jean  dans  le  Désert,  et  Rouen  chez  Charles  Ferrand,  rue 
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S.  I.o,  attenant  lç  Palais,  et  Robert  Machuel,  derrière  le  Choeur  de 
S.  Martin  sur  Renelle.  1725.  4°. 

4)  Rouen,  chez  Charles  Ferrand,  rue  Ganterie,  vis  h vis  la  nie  de 
l’Ecole;  et  tenant  sa  Boutique  rue  S.  Lo,  au  coin  de  la  Grand’  Porte 
du  Palais.  1726.  4°. 

5)  A la  Ilayc,  chez  P.  Gosse  et  J.  Xeaulme.  1732.  4°.  Les  mots 
«nouvelle  édition»  etc.  manquent  cette  fois  sur  le  titre. 


24.  Travels  into  Muscovy,  Persia  and  part  of  the  East- 
Indies.  Containing  an  accurate  Description  of  whatewer 
is  most  remarkable  in  those  Countries.  And  embelished 
with  above  320  Copper  Plates,  representing  the  finest 
Prospects,  and  most  considérable  Cities  in  those  Parts; 
the  different  Habits  of  the  Peopcl;  the  singular  Birds,  Fi- 
slies,  and  Plants  which  are  there  to  be  found:  as  likewise 
the  Antiquities  of  those  Countries,  and  particularly  the 
noble  Iiuins  of  the  famous  Palace  of  Persepolis,  called 
Chelminar  by  the  Persians.  The  wliole  being  delineated 
on  the  Spot,  from  the  respective  Objects.  To  which  is  ad- 
ded  an  Account  of  the  Journey  of  Mr.  Isbrants,  Ambas- 
sador  from  Muscovy  through  Kussia  and  Tartary  to  Chi- 
na. By  M.  Cornélius  Le  Bruyn.  Translated  from  the 
Original  French. 

London:  printed  for  A.  Bettesworth  a.  C.  Hitch,  S.  Birt,  C.  Davis, 
J.  Clarke,  S.  Harding,  D.  Browne,  A.  Millar,  J.  Shucburgh,  and  T. 
Osborne.  1737.  fol.  2 vol.  5 ff.  prél.,  y compris  le  portrait  de  l’au- 
teur et  un  frontispice  gravé,  246  et  223  pp.  de  texte. 

L’auteur  de  ces  Voyages,  le  peintre  hollandais  Corneille 
Le  Bruyn,  après  avoir  longtemps  séjourné  en  Asie  mineu- 
re et  en  Italie,  visita  deux  fois  Moscou,  1702  et  1707,  en 
allant  aux  Indes  par  la  Perse  et  en  revenant  de  là.  Comme  il 
était  muni  d’une  lettre  de  recommandation  du  bourguemestre 
Witsen,  il  eut  accès  à la  Cour,  fut  chargé  de  faire  le  por- 
trait du  Tsar  Pierre,  de  la  veuve  et  des  trois  princesses  fil- 
les du  défunt  Tsar  Jean,  et  obtint  la  permission  de  prendre 
les  vues  des  villes  et  de  tout  ce  qu’il  trouverait  de  remar- 
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quable  daus  le  pays.  Il  en  sut  profiter  pour  l’édition  de  ses 
voyages  qu’il  orna  de  fort  belles  gravures  et  cartes.  Com- 
me écrivain,  quoiqu’il  ait  la  prétention  de  se  comparer  aux 
Herberstein,  aux  Olearius  et  aux  Carlisle,  il  est  loin  d’at- 
teindre le  même  niveau.  De  ceux-ci,  on  peut  dire  qu’ils 
ont  fait  la  découverte  de  la  Russie  pour  l’Europe.  Cepen- 
dant l’ouvrage  le  Le  Bruyn  offre  quelque  intérêt  par  ses 
notices  sur  Pierre  le  Grand  et  son  entourage,  et  guidé 
par  ce  peintre-voyageur,  on  peut  fort  bien  se  faire  une  idée 
de  la  Russie  de  son  temps  et  surtout  de  l'ancienne  capita- 
le Moscou. 

Strahlenberg.  Voyez:  Mémoires  contemporains. 

25.  A.  de  La  Mottraye’sTravels  tlirougliEurope, Asia, 
and  into  Part  of  Africa;  with  proper  Cutts  and  Maps.  Con- 
taining  a great  Variety  of  Geographical,  Topograpliical, 
and  Political  Observations  on  those  Parts  of  the  World; 
especially  on  Italy,  ïurky,  Greece,  Crim  and  Noghaian 
Tartaries,  Circassia,  Sweden  and  Lapland.  A curious  Col- 
lection of  Things  particularly  Rare,  botli  in  Nature  and 
Antiquity;  such  as  Remains  of  antient  Cities  and  colonies, 
Inscriptions,  Idols,  Medals,  Minerais  etc.  With  an  histo- 
rical  Account  of  the  most  considérable  Events,  whicli 
happened  during  the  space  of  above  25  Years;  such  as 
a great  Révolution  in  the  Turkish  Empire,  by  which  the 
Emperor  was  depos’d;  the  Engaging  of  the  Russian  and 
Turkish  Amies  on  the  Banks  of  the  Pruth;  the  late  King 
of  Sweden’s  Réception  and  Entertainment  of  Bender;  his 
Transactions  with  the  Porte  during  his  stay  of  above  four 
Years  in  Turky;  his  Return  into  his  Dominions,  Com- 
paings  in  Norway,  Death  etc.  His  Sister  the  Princess 
Ulrica’s  Accession  to  the  Throne,  hcr  geuerous  Résigna- 
tion of  it  to  lier  Consort  the  présent  King,  and  in  fine 
ail  the  Chief  Transactions  of  the  Senate  and  States  of  Swe- 
den etc. 

23 
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.London.  Printed  for  the  Autor  in  the  Year  1723.  2 vol.  fol.  vol. 
1-er:  8 ff.  prél.  440  pp.  et  24  planches;  vol.  2-e:  482  et  72  pp.  et 
15  planches  outre  les  cartes. 

Traduction  publiée  avant  l'original. 

jfé.  Voyage  du  Sieur  de  La  Mottraye  en  Europe, 
Asie  et  Afrique  où  l’on  trouve  une  grande  variété  de 
Recherches  géographiques,  historiques  et  politiques  sur 
l’Italie,  la  France,  la  Turquie,  la  Tartarie  Crimée  et  Na- 
gaye,  la  Circassie,  la  Suède,  la  Lapponie  etc.  et  avec 
Remarques  instructives  sur  les  Moeurs,  Coutumes,  Opini- 
ons etc.  des  Peuples  et  des  Pays  où  l’Auteur  a voyagé, 
et  des  particularités  remarquables  touchant  les  Auteurs 
et  les  Personnes  distinguées  d’Angleterre,  de  France,  d’Ita- 
lie  et  de  Suède  etc.;  comme  aussi  des  Relations  fidelles  des 
Évènemens  considérables  arrivés  pendant  plus  de  26  an- 
nées que  l’Auteur  a employées  dans  ses  voyages,  comme 
de  la  Révolution  en  Turquie  et  du  déthronement  du  dernier 
Sultan;  de  la  Guerre  entre  les  Turcs  et  lesRussiens  et  de  la 
paix  conclue  sur  le  Pruth,  où  l’auteur  était  présent;  des 
affaires  et  de  la  conduite  de  feu  le  Roi  de  Suède  ù Ben- 
der  et  pendant  les  quatre  années  qu'il  a été  en  Turquie; 
de  son  retour  en  Suède,  de  ses  campagnes  en  Nonvège, 
de  sa  mort  et  des  changemens  arrivés.  Ouvrage  enri- 
chi d’un  grand  nombre  'de  Cartes,  Plans  et  Figures  en 
taille-douce,  représentant  des  choses  rares  et  curieuses 
de  l’Antiquité,  comme  des  Médailles,  Inscriptions,  Ido- 
les, Lampes  et  autres  restes  des  anciennes  villes,  colo- 
nies et  Peuples,  ou  des  productions  de  l’Art  et  de  la  Na- 
ture etc. 

« 

A la  Haye  chez  T.  Johnson  et  J.  van  Duren,  1727.  2 vol.  fol. 
vol.  1-er:  8 ff:  prél.  472  pp.  appendice  de  23  pp.  vol.  2-e:  3 ff.  prél. 
496  pp.  appendice  de  39  pp.  Cartes  et  planches. 

27.  Voyage  en  Anglois  et  en  François  d’ A.  de  la  Mot- 
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traye  en  diverses  Provinces  et  Places  de  la  Prusse  Ducale 
et  Royale,  de  la  Russie,  de  la  Pologne  etc.  contenant  un 
Traité  de  divers  Ordres  de  Chevallerie,  un  grand  nom- 
bre de  particularités  curieuses  touchant  le  tumulte  de 
Thorn,  la  Diette  de  Grodno,  la  Vie  de  l’Empereur  de 
Russie  Pierre  I,  celle  de  l’Impératrice  Catherine,  du  Géné- 
ral Lefort  et  du  Prince  Menzikoff.  Avec  des  Remarques 
géographiques,  topographiques,  historiques  et  politiques 
sur  ces  Provinces  et  autres  Pays,  par  lesquelles  l’Auteur 
a passé  et  repassé  comme  le  Meklenbourg,  la  Poméranie, 
la  Courlande,  la  Livonie,  l’Estonie,  les  Principautés  do 
Pleskoff  et  de  Novogorod,  le  lac  Ladoga,  la  Carélie, 
l’Ingcie,  la  Silésie,  le  Brandenbourg,‘et  sur  quelques  par- 
ties de  la  France,  de  la  Flandre,  de  l’Angleterre  et  do 
l’Irlande.  Tirées  non  seulement  de  ses  observations,  mais 
encore  des  Mémoires,  qui  lui  ont  été  communiqués  par 
des  Personnes  de  considération  et  dignes  de  foi;  enrichies 
de  Plans,  et  de  Figures. 

Imprimé  pour  l’Auteur,  et  se  vend  h la  Haye  chez  Adrien  Moet- 
jens;  à Londres  chez  Messieurs  Round  et  Meiglian;  à Dublin  chez 
Messieurs  Greierson  et  Bradley.  1732.  fol.  4 ff.  prél.  480  pp. 
Frontispice  et  gravures. 

•Continuation  de  l’ouvrage  précédent. 

Aubry  de  la  Mottraye  qui  passa  presque  toute  sa  vie  à 
courir  d’un  pays  à l’autre,  par  curiosité,  comme  il  l'affir- 
me, ou  plutôt  pour  chercher  fortune,  se  trouvait  à Bender 
au  temps  de  la  campagne  du  Pruth  et  fut  employé  à dif- 
férentes commissions  par  Fabrice,  l’envoyé  Holsténois  près 
de  Charles  XII.  Ensuite,  il  résida  en  Angleterre,  et  en 
1726,  il  vint  à St.  Pétersbourg-où  il  recueillit  tout  ce  qui 
se  racontait  alors  en  ville.  Les  pages  145 — 279  du  dernier 
volume  concernent  spécialement  le  Tsar  défunt,  sa  seconde 
épouse,  les  principaux  personnages  de  son  règne,  comme 
Lefort,  Menschikow,  Schafirow,  Ostermann,  ainsi  que  la  nou- 
velle capitale.  Son  ouvrage  est  en  général  riche  en  anec- 
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dotes  qu’il  ramassait  partout  sans  trop  sc  soucier  si  elles 
étaient  vraies  ou  fausses,  et  sans  mettre  de  l’ordre  dans 
' son  récit,  qui  est  fort  prolixe.  Les  gravures  constituent  une 
partie  importante  des  voyages  de  La  Mottraye  d’autant 
plus  qu’elles  sont  connues  pour  être  le  premier  ouvrage 
du  célèbre  Hogarth. 

28.  Narrative  of  the  Chinese  Embassy  to  the  Khan  of 
the  Tourgouth  Tartars  in  the  years  1712,  13,  14  et  15  by 
the  Chinese  ambassador,  and  published  by  the  Emperor’s 
authority  at  Pékin,  translated  from  the  Chinese,  and  accom- 
panied  by  an  appendix  of  miscellaneous  translations  by 
Sir  George  Thomas  S tau n ton. 

London,  John  Murray.  Alberraale  Street.  1721.  8°.  XXXIX  et 
830  pp. 

Les  Tatares  Tourgouth  sont  des  Kalmouks  nomades,  ha- 
bitant les  steppes  du  Volga  et  jadis  tributaires  de  la 
Chine.  L’ambassade  envoyée  de  Pékin  traversa  le  ter- 
ritoire russe  en  passant  par  Irkutzk,  Tobolsk,  Viatka,  Ca- 
san  et  Saratow.  L’original  de  cet  article,  en  langue  mand- 
chou fut  déposé  à St.  Pétérsbourg  dès  l’année  1723  et  traduit 
en  russe  en  1782.  Nous  en  citons,  sous  les  deux  numéros 
suivants,  les  traductions  française  et  allemande. 

29.  Voyage  de  la  Chine  par  la  Sibérie. 

Dans  l’ouvrage  du  Père  Étienne  Souciet:  Observations  ma- 
thématiques, astronomiques,  géographiques  et  physiques 
tirées  des  anciens  livres  chinois  ou  faites  nouvcilemeut 
aux  Indes  et  à la  Chine  par  les  missionnaires  Jésuites. 
Paris,  1729,  4°.  La  traduction  du  voyage  de  l’ambassade  chinoise 
est  du  P.  Gaubil.  * 

30.  Chinesische  Gesandtschaft  durch  Sibirien  nach  As- 
trachan. 

Dans  Müllers  Sammlung  Itussischer  Geschichte  (Voyez  la 
division:  Collections  de  documents  historiques  Jft  2:  articles  3 et  14). 
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31.  A New  Journey  over  Europe;  from  France  thro’ 
Savoy,  Switzerland,  Germany,  Flanders,  Holland,  Den- 
mark,  Swedland,  Muscovy,  Poland,  Hungary,  Styria,  Ca- 
rinthia,  the  Venetian  Territories,  Italy,  Naples,  Sicily, 
Genoa,  Spain,  Portugal,  France,  Great  Britain,  and  Ire- 
land  with  several  Observations  on  tho  Laws,  Religion, 
aud  Government,  etc.  of  each.  Together  with  an  Ac- 
count of  the  Births  aud  Mariages  af  ail  the  Kings  and 
Princes  of  Europe  from  the  Ycar  1650.  By  a late  tra- 
veller  A.  D.  Chance  1,  M.  A.  «Omne  solum  forti  Patria». 

London,  printed  for  John  Harding  at  the  Blew-Anchor  and  Bible 
on  lhe  Pavement  in  St.  Martine  Lane.  1714.  8°.  XV.  256.  pp.  et 
4 ff.  de  table. 

Espèce  de  guide  de  voyageurs  très-incomplet,  même  pour 
son  temps.  L’auteur  n’a  point  vu  tous  les  pays  énumérés 
dans  le  titre.  De  la  Russie,  il  ne  connaît  pas  la  nouvelle 
capitale,  et  à Pierre  le  Grand  il  attribue  trois  fils  appelés 
Alexis  Petrowitch,  Alexandre  Petrowitch  et  le  dernier  Pet- 
rowitch  tout  court. 

32.  Nachricht  von  D.  Daniel  Gottlieb  Messcrschmidts 
siebenjæhriger  Reise  in  Sibirien. 

Dans  Neue  Nordische  Beytr&ge  (de  Pallas)  III.  St.  Petersb. 
und  Leipzig.  1782.  p.  97—158. 

Messerschraidt,  savant  médecin  et  orientaliste,  natif  de 
Danzig,  est  le  premier  qui  ait  exploré  la  Sibérie  d'une  ma- 
nière scientifique.  Ses  collections  ont  enrichi  les  musées  de 
l’académie  de  St.  Pétersbourg,  mais  la  grande  masse  de  ses 
relations,  journaux  et  notices  est  restée  manuscrite,  et  son 
nom  serait  peut-être  entièrement  inconnu  aujourd'hui,  si  Pal- 
las,  qui  lui  emprunta  beaucoup,  n’avait  pas  eu  l’honnêteté 
de  rappeler  ses  mérites  en  publiant  cette  notice  avec  des  ex- 
traits de  son  journal  de  voyage.  Messerscbmidl  s’enga- 
gea, en  1710,  par  contrat,  à voyager  pendant  sept  ans 
en  Sibérie  aux  frais  du  Tsar  c.  à.  d.  avec  un  traitement 
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de  500  r.  par  an.  Le  première  année,  il  eut  pour  compagnon 
de  voyage  le  prisonnier  suédois  Tabbert  qui  se  fit  plus  tard 
connaître  sous  le  nom  de  S trahi  enb  erg  et  qui  s’était  attaché 
à lui  comme  aide.  Quand  Messerschmidt  revint  à St.  Péters- 
bourg,  en  1725,  Pierre  le  Grand  était  mort,  et  le  voyageur 
studieux  fut  bientôt  oublié.  Dans  l’Histoire  de  l’acadé- 
• mie  des  sciences,  Paris,  1720,  p.  129,  on  trouve  une 
lettre  du  docteur  Laurent  Blumentrost,  adressée  à l’a- 
cadémie par  ordre  de  Pierre  le  Grand,  où  il  est  fait  men- 
tion du  voyage  de  Messerschmidt  et  d’un  «échantillon  de 
ses  observations»,  mais  sans  que  son  nom  y soit  cité. 

33.  Travels  from  Petersbourg  in  Russia  to  diverse  parts 
of  Asia.  In  two  volumes.  By  John  Bell,  of  Antennony. — 
Volume  I.  Containing  a joumey  to  Ispalian  in  Persia  in 
the  years  1715,  1716,  1717  and  1718.  Part  of  a journey 
to  Pékin  in  China,  through  Siberia,  in  the  years  1719, 
172Q  and  1721.  With  a map  of  the  Author’s  two  routes 
between  Mosco  and  Pékin.  — Volume  II.  containing  the 
continuation  of  the  journey  between  Mosco  and  Pékin.  To 
which  is  added  a translation  of  the  Journal  of  Mr.  de 
Lange,  résident  of  Russia  at  the  court  of  Pékin,  in  the 
Years  1721  et  1722. — A journey  from  Mosco  to  Derbent 
in  Persia,  in  the  year  1722. — A journey  from  St.  Peters- 
burg  to  Constantinople,  in  the  years  1737  and  1738. 

1)  Glasgow:  printed  fôr  the  Author  by  Robert  and  Andrew  Foulis, 
Printers  to  the  University.  1703.  Sold  by  R.  and  A.  Foulis  and  A. 
Stalker  at  Glasgow;  Kincaid  and  Bell  at  Edinburgh;  A.  Miller,  J.  Nur- 
bc,  T.  Becket  and  P.  A.  de  Hont,  and  C.  Henderson  in  London;  J. 
Leake  and  J.  Frederick  at  Bath;  and  T.  Cadell  at  Bristol.  4°.  2 vol. 
XVII,  357  et  426  pp. — L’ouvrage  est  dédié  «to  the  Governor,  Court 
of  Assistants  and  Freemen  of  the  Russia-Company  and  to  the  British 
Factories  in  Russia».  Carte  de  la  Route  de  Moscou  a Péking. 

2)  London:  printed  for  W.  Homer  in  the  Strand.  1764.  8°.  2 vôl. 
IX,  887  et  499  pp.  Même  carte. 

3)  ...  to  various  parts...  Edinburgh:  printed  for  William  Creech  and 
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sold  by  Geo.  Robinsons  and  Co.  London.  1788.  8°.  2 vol.  XIV,  442, 
VI  et  554  pp.  On  a ajouté  une  carte  de  la  route  de  Pétersbourg  à 
Ispahan. 

4)  Journey  of  John  Bell  Esq.  frora  St.  Petersburgb  to  Pékin 
with  an  Embassy  from  His  Impérial  Majesty  Peter  the  Great, 
to  Kamhi  Emperor  of  China. 

Se  trouve  dans  W.  Mavor:  Historical  Account  of  the  most 
celebrated  Voyages.  London  1798—1801.  12°.  vol.  12-e,  pp. 
157-242. 

5)  A new  édition  in  one  volume.  Edinburgh:  printed  for  William 
Creech.  (Alexander  Smellie,  printer)  and  sold  by  John  Murray,  82, 
Fleet-Street,  London,  1806.  8°.  XIV  et  616  pp.  Mêmes  cartes  et 
dédicace  que  dans  l’édition  .N*  8. 

34.  Voyages  depuis  St.  Pétersbourg  en  Russie  dans 
diverses  contrées  de  l’Asie.  Trad.  de  l’Anglais  par  M***. 
Avec  des  remarques  historiques,  géographiques  etc. 

Paris,  chez  Robin,  Libraire,  Rue  des  Cordeliers,  près  de  celle  de 
la  Comédie  française,  1708.  8°.  8 vol.  Xll,  407,  862  et  332  pp. 

Le  nom  du  traducteur  est  Eydons.  Le  premier  voyage 
de  Bell  se  trouve  au  3-e  volume  de  cette  traduction,  le  se- 
cond au  1-er  etc. 

--  - - vï  -, 

• * . • % ‘ . • . ? *:  . 

35.  Relation  de  l’Ambassade  envoyée,  en  1719,  à Pé- 
king,  par  Pierre  premier,  Empereur  de  Russie.  Traduit  de 
l’Anglais,  avec  des  notes,  par  J.  Castéra. 

Imprimé  dans  le  3-e  volume  de  John  Barrow:  Voyage  en  Chi- 
ne formant  le  complément  du  Voyage  de  Lord  Macartney. 
Paria,  chez  T.  Binsson.  An  XIII.  (1803)  8°.  p.  160  ss. 

Ce  n’est  pas  une  nouvelle  traduction,  mais  seulement 
un  petÿ,  résumé  du  second  voyage  de  Bell. 

■ r v*  . •*  -*  •.  - • i • « ■ • , 

36.  Reizen  van  Petersburg  door  verscheidene  en  wel  de 
voornæmste  Gewesten  van  Asia.  Uit  het  Engelsh  vertaeld 

door  een  Gezelschap  van  Taelminnæren. 

■ H&fïWfjy  * 

1}  Leyden,  voor  Iîeekening  der  Uitgevers,  by  C.  van  Hoogeveen 
junior.  8°.  1-e  Deel.  1769.  XXVIII  et  410  pp.  2-e  Deell778.  IV  et 
430  pp.  (pages  415—844), 
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2)  II-e  Druck.  Gravcnhage,  by  H.  U.  van  Drecht,  1786.  8°.  2 vol. 
IV  et  744  pp.  ensemble.  Figures. 

Traduction  des  Voyages  de  Bell. 

37.  Reisen  von  Petersburg  in  verschiedene  Gegenden 
Asieus  nacli  Persien,  Sina  u.  s.  w.  nebst  kurzer  Nach- 
riclit  von  dem  Zuge  nach  Derbent  in  Persien  untcr  Pe- 
ter dem  Grossen  im  Jahr  1722.  Ans  dem  Englischen  iiber- 
setzt. 

Ilamburg,  bei  Cari  Ernst  Bohn.  1787.  8".  396  pp, 

Ce  n’est  qu’un  abrégé  de  l'ouvrage  de  Bell. 

Bell  d’Antermony,  écossais  de  naissance,  vint  en  Russie 
en  1714  et  fut  attaché  comme  médecin  successivement  à 
l’ambassade  russe  sous  Volinski  à Ispahan  et  à celle  sous 
Istnailow  à Péking.  En  1722,  il  .accompagna  le  Tsar  dans 
son  expédition  contre  la  Perse  jusqu'à  Derbent,  comme  as- 
sistant de  l’archiatre  Blumentrost.  Son  ouvrage  contient 
outre  la  relation  détaillée  des  deux  missions  russes,  le  ré- 
cit encore  plus  circonstancié  de  la  campagne  de  Derbent 
où  Bell  avait  l’occasion  de  voir  le  Tsar  à toute  heure.  La 
Relation  ci-après  mentionnée  de  Lange  est  annexée.  Le  der- 
nier voyage  de  Bell,  à Constantinople,  de  1737  à 1739,  n’en- 
tre pas  dans  le  cadre  de  notre  revue. 

38.  Die  Gesandtschafft  Ihrer  Kayserl.  Majest  von  Gros- 
Russland  an  den  Sinesischen  Kayser,  welche  anno  1719 
aus  St,  Petersburg  nach  der  Sinesischen  Haupt-  und  Re- 
sidenz-Stadt  Pékin  abgefertiget  worden.  Bey  deren  Er- 
zehlung  die  Sitten  und  Gcbrauche  der  Chineser,  Mongo- 
len  und  anderer  Tartarischer  Yôlker  zugleich  besclirieben 
und  mit  einigen  Kupffer-Stücken  vorgestellet  werden,  von 
Georg  Johann  Unverzagt. 

1)  Lübeck  bey  Johann  Chistian  Schmidt.  1726.  8".  168  pp.  et 
3 ff.  prél. 

2)  Anitzo  aufs  neue  übersehen,  und  von  donen  vorigen 
Sprach-Fehlern  einigermaasen  gereiniget.  I.übcck  bey  Johann 
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Christian  Schmidt.  Iîatzcburg,  gedrnckt  bcy  Andréas  Hartz.  1727. 
S°.  151  pp.  et  4 ff.  préliminaires  y compris  un  frontispice  gravé. 

Livre  écrit  avec  une  dépense  fort  modeste  d’esprit  et 
d’instruction,  par  un  des  gens  subalternes  de  la  suite  de 
l'ambassadeur  Ismnllow  (voyez  les  articles  Lange  et  Bell 
ci-près).  Unverzagt  fut  renvoyé  de  Pékin  en  courrier 
chargé  de  présents  pour  le  Tsar.  11  arriva  à St.  Péters- 
* bourg  en  1722.  Son  ouvrage  est  peu  connu  et  n'a  d’aut- 
re intérêt  que  de  présenter  jour  par  jour  la  marche-route 
de  l’ambassade. 

3!L  Journal  de  la  résidence  du  Sieur  Lange,  agent  de 
Sa  Majesté  Impériale  de  la  Grande  Russie  à la  Cour  de 
la  Chine,  dans  les  années  1721  et  1722. 

A Leyde  chez  Abrahan  h'allewier.  1726.  Aux  dépens  de  l'Auteur 
8°.  0 ff.  préliminaires  et  243  pp. 

Lange,  selon  les  uns  officier  suédois,  avant  d'entrer  au 
service  russe,  selon  les  autres  élevé  à Berlin  aux  frais  de 
Pierre  le  Grand,  fut  envoyé  deux  fois  en  Chine:  en  1715, 
avec  le  chirurgien  anglais  Thomas  Garwin,  pour  acheter 
des  chinoiseries  qui  durent  servir  à orner  quelques  chambres 
du  palais  nouvellement  bâti  de  I’éterhof,  puis  en  1719  avec 
le  capitaine  Ismaïlow  qui  eut  mission  de  renouveler  les  trai- 
tés et  d’engager  la  Cour  de  Péking  à donner  plus  de  liber- 
té au  commerce  du  pays  avec  la  Russie.  Lange,  en  qualité 
d’agent  du  gouvernement  russe,  resta  après  le  départ 
de  l'ambassade  un  an  et  demi  à Péking  pour  continuer  seul 
des  négociations  dont  il  a consigné  tous  les  détails  dans  son 
Journal.  Ce  travail  diplomatique  fut  republié  dans  le  8-e 
volume  des  Voyages  au  Nord  et  dans  les  Voyages  de 
Bell  (voyez,  l’article  37  ci-dessus)  en  différentes  langues. 
11  ne  faut  pa<j  confondre  cette  relation  avec  celle  du  premier 
voyage  de  Lange  laquelle  n’a  été  imprimée  que  dans  les  ou- 
vrages de  Weber  (voyez  la  division:  Mémoires  contempo- 
rains .V.  33).  En  1727  et  1728,  Lange  fit  encore  un  troisième 
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et  un  quatrième  voyage  en  Chine,  mais  sans  mission  offi- 
cielle, à ce  qu'il  parait.  La  relation  de  ces  derniers  voyages, 
écrite  en  allemand,  fut  publiée  par  Fallas  en  1781. 

40.  Auszug  aus  déni  Tagebuche  des  ehenmligen  Scliiff- 
hauptmanns  und  jetzigen  Gelieimen  Raths  und  Gouver- 
neurs von  Sibérien  Herrn  Fedor  Iwanowitsch  Soimonow, 
von  seiner  Schiffahrt  auf  der  Caspischen  See. 

Imprimé  dans  Milliers  Sammlung  Russischer  Geschichte, 
2-e  édition,  1778.  vol.  Ill-e  p.  1 — 175. 

Soïuionow  avait  fait  son  apprentissage  de  marin  en  Hol- 
lande. Il  fit  ses  navigations  les  plus  remarquables  sur 
la  mer  Caspienne  avant  et  pendant  l'expédition  contre  la 
Perse  (Voyez  la  division:  Descriptions  géographiques 
§ 2.  .V  4 et  § 4 X 11).  La  guerre  terminée,  il  fut 
mêlé  dans  l’affaire  de  l'ambassadeur  Volynski  et  relégué 
en  Sibérie.  De  détenu  qu’il  était,  il  devint  gouverneur  de 
cette  province  sous  le  règne  de  l’Impératrice  Elisabeth. 

41.  Naclirichten  von  Seereisen  und  zur  See  gcmachten 
Kntdeckungcn  die  von  Russland  aus,  liingst  don  Küsten 
des  Eissmeeres  und  auf  dein  Ostlichcn  Weltmeere  gegen 
Japon  und  Atnerika  gesclieken  sind.  Zur  Erlüutcrung 
einer  bei  der  Akademie  der  Wissenschaften  verfertigten 
Landcarte. 

Dans  Milliers  Sammlungen  Hnssischer  Geschichte,  2-c  édi- 
tion, 1778.  vol.  IV-e.  Les  pages  170 — 246  concernent  les  voyages  entre- 
pris du  temps  de  Pierre  le  Grand.  La  carte  faite  sous  la  direction 
de  Müller  porte  cette  inscription:  Nouvelle  Carte  des  Découver- 
tes faites  par  des  Vaissaux  liassions  aux  côtes  inconnues 
de  l'Amérique  Septentrionale  etc.  Si.  Pétcrsbourg  1758.  fol.  lin 
petit  nombre  d’exemplaires,  où  les  corrections  de  l’auteur  manquent 
encore,  portent  la  date  de  1754. 

42.  Voyages  from  Asia  to  America  for  conipleting  tlie 
Discoveries  to  the  Nortb  West  Coast  of  America.  To  wliicli 
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is  prefixed  a Summary  of  the  Voyages  made  by  the  Rus- 
sians  on  the  Frozen  Sca,  in  search  of  a North  West  Pas- 
sage, serving  as  an  explanation  of  a Map  of  the  Russian 
Discoveries,  published  by  the  Academy  of  sciences  at  Pe- 
tersburgh.  Translated  froin  the  High-Dutch  of  S.  (lisez  sir 
G.  F.)  Muller,  of  the  Royal  (sic)  Academy  of  Petersburgh. 
With  the  addition  of  three  Maps:  1)  a copy  of  part  of  the 
Japonese  Map  of  the  World.  2)  a copy  of  De  Lisle’s  and 
Ruachc's  tictious  Map,  and  3)  a large  Map  of  Canada  exten- 
ding  to  the  Pacific  Océan,  containing  the  New  Discove- 
ries made  by  the  Russians  and  Frencli.  By  Thomas  Jeffe- 
iys,  Geographer  to  His  Majesty. 

1)  London,  printed  for  Jefferys,  the  Corner  of  St.  Martin’s  Lane, 
Charing  Cross.  1761.  4°.  XL11I  et  76  pp.  sans  table.  Cartes. 

2)  The  second  édition.  Ibidem  1764.  4°.  VIII  et  120  pp.  y 
compris  l’index.  Cartes. 

43..  Voyages  et  découvertes  faites  par  les  Russes  le  long 
des  côtes  de  la  mer  Glaciale  et  sur  l’Océan  Oriental,  tant 
vers  le  Japon  que  vers  l’Amérique.  On  y a joint  l’histoire 
du  fleuve  Amur  et  des  pays  adjacens  depuis  la  conquête 
des  Russes,  avec  la  nouvelle  carte  qui  présente  ces  dé- 
couvertes et  le  cours  de  l’Amur,  dressée  sur  des  mémoi- 
res authentiques,  publiée  par  l’Académie  des  sciences 
de  St.  Pétersbourg  et  corrigée  en  dernier  lieu.  Ouvrages 
traduits  de  l’Allemand  de  Mr.  G.  P.  (lisez  F.)  Mill- 
ier, par  C.  G.  F.  Dumas. 

Amsterdam,  chez  Marc-Michel  Rcy.  1766.  2 vol.  8°.  1-er  toi.  XII 
et  388  pp.  2-e  vol  IX  et  207  pp.  outre  la  table  des  matières  et  la 
carte,  qui  porte  la  date  de  1768. 

Du  premier  de  ces  deux  traités  de  Müller  nous  venons 
de  citer  l'original  ci-dessus  X;  41;  l’autre,  Gcschichte  der 
Gcgenden  am  Flussc  Amur,  est  imprimé  dans  la  même!* 
collection:  Santtnlung  Iluss.  Gesch.  II.  5 et  G. 
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44.  Account  of  the  Russian  Discoveries  between  Asia 
and  America.  To  which  arc  added  the  History  of  the  con- 
quest  of  Siberia  and  the  History  of  the  Transactions  and 
Commerce  between  Russia  and  China.  By  William  Coxe. 
A.  M.  Fellow  of  Kings  College,  Cambridge,  and  Chaplain 
to  bis  Grâce  the  Duke  of  Marlborough. 

1)  London,  printed  by  J.  Nicbols  for  T.  Cadell,  in  the  Strand. 
1780.  4°.  XXII  et  344  pp.  Index  de  7 ff.  Carte.  A cette  édition  se 
joint  l’article  suivant: 

Supplément  to  the  Russian  Discoveries:  A comparati- 
ve view  of  the  Russian  discoveries  witli  those  by  Cap- 
tains  Cook  and  Clerke;  and  a sketch  of  what  remains  to 
bc  ascertained  by  future  navigators.  By  William  Coxe. 
A.  M.  F.  U.  S.  one  of  the  Fcllows  of  Kings  College,  Cam- 
bridge, Member  of  the  Impérial  Oeconomical  Society  at 
, St.  Petersbourgh,  of  the  Royal  Acadcmy  of  Sciences  at 
Copenhagen,  and  Chaplain  etc. 

1)  London,  même  officine,  1787,  4°,  30  pp.  — Les  éditions  suivan- 
tes comprennent  l’Account  et  le  Supplément  ensemble. 

2)  The  third  édition,  revised  and  corrected.  London,  mê- 
me officine,  1787,  8°,  XXVIII  et  454  pp.  Index  I f.  Cartes. 

3)  By  William  Coxe,  A.  M.  F.  R.  S.  F.  S.  A.  Rector  ofBe- 
mertou.  The  fourth  édition,  considerably  enlarged. — Lon- 
don, printed  for  M-ssrs  Cadell  and  Üavies.  1803.  8°.  XXrV  et 
500  pp. 

4)  By  William  Coxe  etc.  Canon,  residentary  of  Sarum  and 
Hector  of  Bemerton.  The  fourth  édition,  considerably  enlar- 
ged. — London  1804.  Même  tirage  (pie  le  précédent.  On  n’y  a ajouté 
«(lie  3 pages  contenant  la  table  des  principaux  livres  cités  dans 
l’ouvrage. 


45.  Les  nouvelles  découvertes  des  Russes  entre  l’Asie  et 
I5 Amérique  avec  l’histoire  de  la  conquête  de  la  Sibérie  et 
du  commerce  des  Russes  et  des  Chinois.  Ouvrage  traduit 
de  Langlois  de  M-r.  Coxe. 
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1)  A Paris  Hôtel  de  Tliou,  rue  des  Poitevins.  1781.  4°.  XXII  et 
314  pp.  Cartes. 

, 2)  A Nenfchatel,  de  l’imprimerie  de  la  Société  typographique.  1781. 

8°  XXIV  et  320  pp.  Sans  cartes. 

Le  nom  du  traducteur  est  Demeunier. 

46.  Beschouwing  der  matshappy  en  zeden  in  Polcn,  Rus- 
land,  Zweeden  en  Deenemarken.  Doorvlogten  met  voorval- 
len,  eenige  uitteekende  characters  betreffende.  Door  Wil- 
liam Coxe  A.  M.  F.  R.  S.  Lid  van 's  Konings  Collegie  te 
Cambridge,  Kapelaan  des  Hcrtogs  van  Marlborough,  mede- 
lid  van  de  Keizerlyke  Oeconomischc  Societeit  te  Petersburg 
als  mede  van  de  Koniuglyke  Academie  te  Koppenhagen. 
Naar  den  derden  Druck  uit  het  Engelsch. 

Amsterdam,  by  J.  Yntema.  1782—1791.  8°.  9 vol.  XIV  et  185, 
167,  180,  170,  164,  110  pp.  17  ff.  index,  IV  et  165,  158  pp.  et  9 ff. 
index. 


47.  Die  neuen  Entdeckungen  der  Russen  zwischen  Asien 
und  America.  Nebst  der  Geschichte  der  Eroberung  Sibi- 
riens  und  des  Ilandels  der  Russen  und  Chincser.  Aus  dem 
Englischen  des  Herrn  Coxe  übersetzt.  Mit  Kupfern. 

Frankfurt  und  Leipzig,  bei  Johann  Georg  Fleischer,  1783.  8°.  XI 
et  409  pp.  2 ff.  non  chiffrés  4 ff.  index. 

Coxe,  historien  distingué,  n’a  été  lui-même  en  Russie 
qu’en  1779.  Son  ouvrage  n’a  trouvé  place  ici  que  comme 
continuation  et  supplément  de  celui  de  Millier.  Une  partie 
des  voyages  dont  il  rend  compte  s’est  faite  encore  sous  l'im- 
pulsion directe  et  sous  les  auspices  de  Pierre  le  Grand. 
L’auteur  fut  aidé  dans  ses  recherches  par  Millier  et  Pallas 
qui  lui  fournirent  aussi  les  matériaux  des  additions  subsé- 
quentes jusqu’au  voyage  de  Vancouver. 

48.  Zbior  ciekawych  Wiadomosci  od  poezatku  wynale- 
zienia  Nowych  Kraiow  w Rossyi.  Dla  ktorych  odkrycia  Piotr 
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Wielki  Imperator  Rossyiski  pierwszy  wydal  Plantç.  Z Ros- 
syiskiego  içzyka  przetlumaczony. 

W Warszawie.  W Drukarni  Nadworncy  J.  K.  Mci  i Przeéwietney 
Kommissyi  Eduk:  Narod:  Roku  1780.  pt.  8°.  6 ff.  prél.  et  165  pp. 

La  dédicace  est  signée  par  Ignace  Manugiewicz,  trans- 
lateur de  la  mission  russe  à Varsovie.  L’original  russe 
qu'il  dit  avoir  traduit  est  un  extrait  de  Coxe. 

49.  Relation  succincte  du  Voyage  du  Capitaine  Beerings 
dans  la  Sibérie. 

Imprimée  dans  la  Description  de  la  Chine  du  P.  J.  B.  du  Hal- 
de. T.  IV.  p.  45 J ff.  Paris,  1735.  fol. 

C’est  la  relation  de  la  première  expédition  de  Behring 
(1725—1730)  avec  la  carte  qu’il  en  avait  dressée  et  qui 
sert  à constater  que  la  découverte  du  passage  Nord-Est, 
entre  l’Asie  et  l’Amérique,  est  en  effet  due  à ce  conscien- 
cieux navigateur.  Ses  contemporains  et  les  savants  eux-mê- 
mes qui  l’accompagnaient  dans  sa  seconde  expédition,  com- 
me Müller,  Gmclin,  Steller,  persistaient  à nier  ce  fait 
important,  et  ce  n’est  que  cinquante  ans  plus  tard  que  Cook 
en  passant  par  les  mêmes  latitudes  rendit  pleinement  jus- 
tice à Behring. 

50.  A distinct  Account  of  Paît  of  the  North-East  Fron- 
tier  of  the  Russian  Empire,  commonly  called  the  Country 
of  Kamschatka  or  Kamschatska,  including  the  Voyages  of 
Captain  Behring,  for  discovering  towards  the  East’;  with 
many  curions  and  entertaining  Circumstances  relating  to 
tliose  distant  Countries  and  tlicir  Inhabitants;  and  also  an 
Enquiry  into  the  Probability  of  the  Country  which  lie  dis- 
covered,  being  connected  with  North  America;  with  a Va- 
ricty  of  other  Points  of  great  Conséquence  in  Relation  to 
the  Designs  now  on  Foot  in  various  Parts  of  Europe  for 
making  a thorough  Discovery  of  the  superior  Parts  of  the 
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Northern  Hemisphere,  wliich  would  bo  of  the  utmost  Con- 
séquence to  Trade  and  Navigation  in  general,  and  to  tho- 
se  of  Great  Britain  in  particular. 

Collected  from  the  best  Authorities  both  Printed  and 
Manuscript. 

Imprimé  dans  Harris:  Naviganlium  atquc  Itinerautium  Bibliotheca. 
London  1748  et  1704  2 vol.  gr.  in-fol.  Vol.  II.  section  VIII,  avec  la 
carte  dressée  par  Behring. 

Outre  une  introduction  générale  où  l’on  démontre  le  mer- 
veilleux changement  qui  s’est  fait  dans  les  affaires  de  la 
Russie  par  Pierre  le  Grand,  ce  traité  contient  un  chapitre  • 
sur  le  Kamtchatka  tel  qu'il  a été  décrit  par  les  Russes  du 
temps  de  Pierre  le  Grand,  ensuite  un  rapport  sur  les  mo- 
'tifs  de  l’expédition  de  Behring,  les  détails  de  son  premier 
et  quelques  remarques  sur  son  second  voyage  etc. 

51.  Bering  und  Tschirikow.  Yon  dem  Akademiker  Baer. 

Extrait  de  la  St.  Petersburgisclie  Zeitung,  1849  114,  115  et 

116.  iu-8°.  16  pp. 

Cet  article  se  rapporte  à un  discours  tenu,  en  allemand, 
par  le  célèbre  naturaliste  dans  une  séance  de  la  société  géo- 
graphique de  St.  Pétersbourg  «Ü  ber  die  Verdi  en  s te  Pe- 
ters des  Grossen  uni  die  Erweiterung  der  geographi- 
schen  Ivenntnisse» , discours  fort  intéressant  qui  jus- 
qu’à présent  n’a  paru  qu’en  russe,  dans  les  mémoires  de 
la  dite  société  (cahier  3-e  de  1849). 

L’auteur  y représente  les  résultats  des  deux  expéditions 
de  Behring  comme  une  des  plus  grandes  découvertes  géo- 
graphiques qui  aient  été  faites  après  celle  de  l’Amérique, 
et  comme  étant  dûs  à l’initiative  de  Pierre  le  Grand. 


* 


» 


§ 3. 

COLLECTIONS  DE  DOCUMENTS  HISTORIQUES. 


1.  Erüffnung  cincs  Vorschlages  zur  Verbcsscrung  dcr 
Rnssischcn  Historié  durch  den  Druck  einer  Stückwejsc 
herauszugebenden  Sammlung  von  allcrley  zu  den  Umstæn- 
den  und  Hegebenbeiten  dièses  Reichs  gehërigen  Nach- 
richten. 

St.  Petersburg.  Uey  (1er  Kaiscrl.  Academie  der  Wissenscliafften. 
1732.  8°.  1 feuillet  préliminaire  et  8 pp. 

Prospectus  d’une  entreprise  littéraire  qui  fut  d'une  grande 
utilité  pour  l’historiographie  russe  et  dont  nous  donnons  ci-des- 
sus une  description  détaillée  en  indiquant  tout  ce  qui  dans  cet- 
te publication  se  rencontre  de  relatif  au  temps  de  Pierre  le 
Grand.  L'annonce  où  l’auteur  se  borne  à énumérer,  en  1 2 para- 
graphes, les  catégories  des  «documents  authentiques»  qu’il  se 
proposa  de  faire  paraître  est  signée  ainsi:  «Dcr  Verfasser 
und  Herausgeber  Gerhard  Friedrich  Muller,  der 
lluss.  Kayserl.  Akademie  der  Wissenschafftcn  und 
der  Koenigl.  Euglisch.  Societaet  zu  London  Mit- 
glied  auch  Hist.  Prof.  Ord.  Plus  tard,  l’auteur  fut 
nommé  historiographe  de  l’Empire  et  directeur  des  Archi- 
ves principales ùMoscou. Sans  être  un  grand  esprit  ni  un  hom- 
me très  savant  , Muller  est  un  historien  estimable  par  son  appli- 
cation merveilleuse  et  par  son  bon  sens  qui  ne  parait  s'éclip- 
ser quelquefois  que  devant  ce  qu’il  crut  être  une  raison 
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d’Êtat  majeure,  comme  dans  ses  recherches  sur  le  faux  De- 
inétrius,  ou  par  uue  antipathie  involontaire  comme  celte 
qui  l’animait  contre  le  philosophe  de  Femcy.  On  trouve  sa 
biographie  dans  Büschings  Lebensbeschreibungen  be- 
rtthmter  Personeu.  Büschiug  étant  parent  et  ami  de  Mul- 
ler n’est  pas  tout  à fait  impartial  à son  égard,  tandis  que 
Scherer  (dans  la  préface  de  ses  anecdotes)  et  Schlôzer 
(dans  son  autobiographie)  montrent  trop  d’animosité  contre 
le  vieil  historiographe. 

2.  Samnilung Russischer  Geschichte.  (ParG. F.  Miiller). 

St.  Pelcrsburg.  Bcy  der  Kayserl.  Academie  der  Wissenschafftm. 

10  vol.  8°.  Les  9 premiers,  partagés  chacun  en  C cahiers  et  suivis 
d'une  table  de  matières  ont  paru:  1-er  vol.  de  1733  & 1736 
cont.  632  pp.;  2-e  vol.  1736—1737,  la  seconde  moitié  1768,  en- 
semble 448  pp.;  8-e  vol.  1758—1760,  cont.  612  pp.;  4-e  vol. 
1760,  cont.  648  pp.;  6-e  vol.  1760.  cont.  584  pp.  ; 6-e  vol. 
1761 — 1762,  cont.  566  pp.;  7-e  vol.  1762,  cont  646  pp.  8-e  vol. 
1763,  cont.  692  pp.  y compris  la 'table;  9-e  vol.  1764,  cont.  568  pp. 
avec  la  table.  Le  10-e  vol . n’est  venu  s’y  joindre  qu’un  demi-siècle 
après.  Il  a pour  second  titre:  Beitr&ge  zur  Kenntniss  Russ- 
lands  und  seiuer  Geschichte,  berausgegeben  von  G.  Kwers. 
und  Mor.  von  Kngelhardt.  ilorpat.  1816.  716  pp. 

Le  premier  volume  fit  connaître,  en  extrait  traduit,  la 
plus  ancienne  chronique  des  peuples  slaves,  celle  de  Nes- 
tor; mais  l’éditeur  n'en  avait  pas  reconnu  toute  l'importance 
et  la  publia  simplement  comme  un  vieux  manuscrit  de  l’his- 
toire russe  qu'il  attribuait  par  erreur  à l’abbé  Théodose  de 
Kiew. 

Voici  les  articles  de  cette  riche  collection  qui  se  rappor- 
tent au  temps  de  Pierre  le  Grand: 

1)  Band  I,  Stück  2:  Auszug  aus  dem  Iteise-Jour-  - 
nal  des  Herrn  Ober-Kriegs-Commissarii  Johann 
Unkowski  von  der  Calmuckey,  1722. 

2)  Stück  3:  Nachricht  von  ciuciu  raren  Wefke  be- 
titelt  Noord-  eu  Oost-Tartarye  von  N.  Witsen,  suivi1 

26 
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d’une  table  de  matières  alphabétique  des  deux  éditions  de 
cet  ouvrage. 

3)  Stiick  4:  Auszug  aus  einer  Chinesischen  Reisc- 
beschreibung  von  Peking  durch  Sibirien  nach  der 
Astrachanischen  Calmuckcy.  Traduit  du  chinois  en 
français  par  le  missionnaire  Gnubil  et  publié  par  Souciet 
dans  ses  Observations  mathématiques,  ensuite  traduit  du 
français  en  allemand,  annoté  et  corrigé  par  Müller.  (Voyez 
la  division:  Voyages  N-  28 — 30). 

4)  Stük  G:  Russische  und  Chincsische  Friedens- 
verhandlungen  bey  Ncrtschinsk  im  Jahre  1689,  d.  27 
August. 

5)  Stiick  5:  Chalmiickischc  Geschichtc.  Traduit  de 
l'ouvrage  de  Witsen. 

6)  Band  II,  Stück  1:  Nachrichten  von  den  vornehm- 
sten  Russischen  Gesandtschaften  an  verschicdene 
Ilbfc.  Traduit  d'un  mémoire  russe  de  P.  I.  Soltikow. 

7)  Ibidem,  Stück  28:  Aile  Asowische  und  Krimische 
Begebcnheiten.  Asow  unter  den  Geuuesern,  Tartern 
und  Türken.  Asow  unter  den  Kosacken.  Was  Asow 
halben  bis  1G95  vorgefallen.  Belagerung  und  Ero- 
berung  von  Asow  1695  und  1G96.  Auhang:  Schrciben 
desSultnn  Achmed  III  an  Czar  Peter  Alexewitz  (l’ori- 
ginal latin  se  trouve  dans  LunigiiLiteraeProcerum  Europae 
III.  p.  1038).Antwortschreiben  des  Czareman  Aclimet 
J II.  Ce  recueil  est  dû  au  travail  du  professeur' Beyer. 

8)  Ibidem,  Stück  5 et  6:  Geschichte  der  Gegenden 
am  Elusse  Amur.  Par  Müller,  fruit  de  son  voyage  en  Si- 
bérie et  des  découvertes  qu’il  fit  dans  les  archives  d'Irkutzk. 
Les  renseignements  que  Witsen  s'était  procurés  sur  ces  cou- 
trées  par  ses  relations  particulières  ne  sont  plus  que  d’un 
intérêt  secondaire  après  ces  recherches  basées  sur  des  do- 
cuments officiels. 

9)  lluud  111,  Stück  1—3:  Nachrichten  von  Seereiseu 
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etc.  die  von  Russland  aus  lângst  den  Kttsten  des 
Eismeercs  etc.  gcschehen  sind. 

Cet  article  ainsi  que  le  précédent  à été  traduit  en  français 
et  en  anglais.  Voyez  la  division:  Voyages  Jê  41 — 43. 

10)  Ibidem,  Stiick  5 et  G:  Nachricht  von  dem  Ilan- 
del  in  Sibirien. 

11)  Band  IV,  Stück  1 et  2:  Nachrichten  von  den  an 
der  westlicken  Seite  der  Caspischen  Sce  zwischen 
Astrachan  und  dem  Elusse  Kur  befindlichen  Volkern 
und  Landschaften,  und  von  derselben  Zustande  iin 
Jahre  1728.  Von  dem  Oberst  J.  Gust.  Gaerber. 

Ce  traité,  traduit  en  français,  a été  publié,  par  erreur, 
sous  le  nom  de  Vockerodt  dans  les  Actes  de  l’Académie 
de  Berlin.  (Voyez  la  division  des  Cartes  N-ro  15). 

12)  Ibidem,  p.  157:  Beschreibung  des  St.  Petcrs- 
bades  bey  Terki;  et  p.  541:  Beschreibung  des  Schwc- 
felbrunnens  bei  Scrgiewsk  am  Elusse  Sok,  von  Dr. 
Gottlob  Schober. 

Le  docteur  Schober  de  Karlsbad,  médecin  du  Tsar  de- 
puis 1713,  lit  l'analyse  de  ces  eaux  minérales  par  ordre  de 
Pierre  le  Grand. 

13)  Ibidem,  p.  183:  Nachricht  von  dem  Goldsande 
in  der  Bucharey,  von  denen  deshalb  unternomme- 
neu  Reisen,  von  Erbauung  der  am  Flusse  Irtisch 
geiegenen  Festungen  Omskaja,  Schlensenskaja  etc. 

Les  expéditions  dirigées  de  temps  en  temps  vers  la  Bou- 
kharie  pour  chercher  de  l’or,  n’atteignirent  point  leur  but 
apparent:  mais  le  gouvernement  russe  en  tira  d’autres  avan- 
tages, celui  surtout  de  connaître  de  plus  en  plus  ce  pays 
et  de  pouvoir  établir  des  forteresses  sur  l’Irtisch.  Le  der- 
nier des  émissaires  de  Pierre  le  Grand  dans  ces  régions 
fut  le  général  Likharew  qui  revint  à St.  Pétersbourg 
en  1720. 

14)  Ibidem,  p.  275:  Nachricht  von  den  Ajuckischen 
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Kalmycken,  aus  dem  Schwedischen  übcrsezt  von 
Vôlkncr. 

L'auteur  de  l’original  est  un  officier  suédois  du  nom  de 
J.  Ch.  Schnitscher  qui  vint  en  1715  à Saratow  avec  l’am- 
bassade chinoise,  la  même  dont  nous  venons  de  faire  men- 
tion sous  le  W 3.  (Voyez  la  division  Voyages  N*  30). 

15)  Band  VI,  Stück  4:  Nachricht  von  Land-  und 
Seekarten  die  das  Russische  Reich  und  die  /.uniiehst 
angrânzenden  Lânder  betreffen. 

C'est  encore  à Pierre  le  Grand  que  la  Russie  doit  ses 
premières  cartes  faites  sur  les  lieux.  (Voyez  la  division  I 
§ 4 de  ce  Catalogue). 

1 6)  Ibidem,  Stück  2 — 7 et  Band  VIII,  1—5:  Sibirische 
Gcschichte,  par  le  professeur  Vischer,  compagnon  de 
voyage  de  Müller,  de  Gmelin  et  de  De  l’isle  en  1733. 

17)  Band  VII,  Stück  1 et  2:  Auszug  aus  Dr.  Gottlob 
Schobers  bisher  noch  ungcdrucktem  Werkc  Mcmorabilia 
Russico-Asiatica. 

Ces  notices  concernent  l’histoire  naturelle,  l'histoire,  et 
la  linguistique.  (Voyez  sur  l’auteur  l’article  12  ci-dessus.) 

18 i Ibidem,  Stück  3 — 6:  Auszug  aus  dem  Tagebu- 
iche  Soimonows  von  seiner  Schiffahrt  auf  dem  Cas- 
pischcn  Mecre  etc.  (Voyez  la  division  Voyages  40). 

10)  Band  VIII.  p.  504.  Nachricht  von  dem  Russi- 
schen  Handel  nach  China. 

Communiqué  en  manuscrit  à Voltaire  qui  en  a profité 
dans  le  second  volume  de  son  histoire  de  Pierre  le  Grand. 

20)  Baml  IX,  Stück  5:  Schicksale  der  Russisclien  Kir- 
çhe  in  China. 

21)  Ibidem,  Stück  VIII:  Zwei  Briefe  von  Leibnitz  an 
Peter  den  Grossen. 

Tiré  des  archives  de  Moscou.  L’éditeur  y a joint  l'extrait 
de  quelques  autres  lettres  de  Leibnitz,  adressées  à La  Croze 
ptç.  où  il  parle  de  Pierre  le  Grand. 
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3.  Magasin  für  die  ncue  Historié  und  Geograpliie,  an- 
gelegt  von  D.  Anton  Friedrich  Büsching,  Kônigl.  Preus- 
sischem  Oberconsistorialrath , Director  des  Gymnasii  im 
Grauen  Kloster  zu  Berlin  und  davon  abhüngenden  beyden 
Schulen. 

Band  1—22  Hamburg  und  Halle  1787  — 1788.  Band  23  fort- 
gcsctzt  und  mil  den  nôthigen  Registern  über  aile  Thcile 
verselin  durch  Benjamin  Gotlfricil  Wcinarl  1793.  28  vol.  4°. 

Le  célèbre  géographe  séjourna  à St.  Pétersbourg  deux 
fois:  de  1749  à 1750  comme  instituteur  dans  la  maison  du 
comte  Lynar,  ambassadeur  danois,  et  de  1761  à 1765  com- 
me curé  et  directeur  d’école  de  la  principale  paroisse  lu- 
thérienne. 11  a publié  son  autobiographie,  avec  des  détails 
par  trop  intimes,  dans  le  3-e  volume  de  sa  Lebensbe- 
schreibung  denkwürdiger  Personen.  Son  Magazin, 
une  des  collections  historiques  les  plus  estimables,  est  de- 
venu assez  rare  aujourd’hui.  Nous  devons  y signaler  les 
articles  suivants  comme  ayant  trait  au  sujet  particulier  de 
notre  catalogue: 

1)  Vol.  III.  p.  183  — 188:  Anecdoten  von  Kaiser  P e- 
tern  I.  Recueilli  de  la  bouche  de  Münich. 

2)  p.  189  — 192:  Anecdoten  von  der  Kaiscrinn 
Catharina  I.  Avec  la  généalogie  de  cette  Impératrice. 

3)  p.  193 — 230:  Nachrichten  von  dem  Zarewitsch 
Alcxei  Petrowitsch.  Comprenant  deux  articles:  a)  Mé- 
moire abrégé  sur  la  vie  du  Tsaréwitsch  — le  même 
que  l’on  avait  envoyé  de  St.  Pétersbourg  à Voltaire,  b)  Ver- 
urtheilung  des  Prinzen  Alexei  Petrowitsch.  Traduit 
du  chapitre  X de  l’ouvrage  de  Voltaire  et  critiqué  par  Bü- 
scliing  d’une  manière  tout  à fait  injuste. 

4)  Vol.  VII.  p.  347  — 370:  Rangvcrordnung  Pe- 
ters I. 

5)  Vol.  VIII.  p.  492 — 496.  Des  General  I’atkulsGe- 
schichte. 

6)  Vol.  IX.  p.  1 — 76.  Besehrejbung  der  zwoten  Gc- 
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sandtschaft  welche  Joachim  Scultctus,  Kônigl.  preus- 
sisch  und  brandenburg  Hofrath  1675  nach  Russland  an- 
getreten.  (Voyez  la  division:  Voyages  3). 

7)  P.  280—380:  Éclaircissements  sur  plusieurs 
faits  relatifs  au  règne  de  Pierre  le  Grand,  extraits 
des  papiers  du  comte  de  Bassewitz  (Voyez  la  division: 
Mémoires  contemporains  38). 

8)  Vol.  X.  p.  279—364.  Unterschiedene  Abschnitte 
aus  Peter  von  Haven  neuen  verbesserten  Nachrich- 
ten  vom  Russischen  Reich,  welche  1747  zu  Kopcnha- 
gen  in  zwei  Theilon  gedruckt  worden.  In  die  deutche  Spra- 
che  übersetzt,  hin  und  wieder  verbessert  und  mit  Zusiitzen 
vermehret. — On  y trouve  entre  autres  choses  des  détails  in- 
téressants sur  le  baron  Huysen. 

9)  Vol. XI.  p. 479— 522.  Abgestatteter  Bericht  an  den 
roraisch-kaiserlichen  Hof  von  der  russischen  Kaise- 
rin  Katharina  I Herkunft  und  Gelangung  zum  Thron. 
1725.  Par  le  comte  Rabutin  envoyé  de  l’Empereur  d’Alle- 
magne à St.  Péterbourg.  (Voyez  la  division:  Mémoires  con- 
temporains 39). 

10)  p.  523—532.  Briefe  an  den  Zaren  Alexei  Mi- 
chailowitsch  und  an  desselben  Prinzen  und  Nach- 
folger  auf  dem  Thron  Iwan  und  Peter  Alexeje- 
witsch,  — 5 lettres  écrites  par  l’électeur  de  Saxe  Jean- 
Georges  II,  par  le  Duc  Chrétien  de  Saxe  et  par  le  Duc  Er- 
nest de  Clève-Berg. 

11)  Vol.  XIV.  p.  387 — 408.  Lettre  du  P.  Cherbillon 
du  camp  vis-à-vis  de  Hyszow  dans  la  Tartarie  orien- 
orientale,  occupée  par  les  Moscovites,  du  22  Août  1689. 

42)  Vol.  XV.  p.  201 — 220.  Urkunden  von  der  Ver- 
mâhlung  des  Herzogs  zu  Curland  Friedrich  Wil- 
helm mit  der  Russischen  Priucessin  Anna.  1710.  13 
pièces. 

13)  P.  221  — 244:  Ver mühlungstractat  zwischen 
dem  Zarischcn  Kron-Prinzen  Alexei  Petrowitsch  und 
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der  Braunschweigischen  Prinzcssin  Chris  tin  a Sophia, 
nebst  Beylagen,  welclie  sich  darauf  beziehen. 

Les  pièces  accessoires  sont  celles-ci: 

a)  Des  Herzogs  Anton  Ulrichs  Vorstelluug  an  den 
Kaiser  Peter  I gleich  nacli  der  Vermahlung  des  Zari- 
schen  Kronprinzen,  nach  dem  eigenhàndigen  Original  des 
Herzogs. 

b)  Von  der  Prinzessin  von  Wolfenbüttel  als  ver- 
màlter  Russischer  Kron-Prinzessin.  Le  sujet  princi- 
cipal  de  cet  article  est  l’aventure  de  la  fausse  princesse  de 
Wolfenbüttel  dont  il  est  question  dans  les  Nouveaux  voya- 
ges de  l’Amérique  septentrionale  par  Bossu,  Am- 
sterdam 1777  et  dans  le  Journal  Encyclopédique  du 
15  février  1777  et  du  15  Juliet  1778.  tome  V.  partie  II. 
p.  331.  (Voyez  notre  article  sur  Voltaire  p.  72  & 28). 

c)  Des  Raths  und  Intendanken  der  Kron-Prinzes. 
sin  Memorial  an  den  Zar  Peter  I (en  hollandais).  On 
réclame  le  payement  arriéré  de  deux  trimestres  du  re- 
venu de  la  princesse  qui  était  de  50000  r. 

14)  p.  245 — 278:  Urkunden  von  des  Herzogs  zu  Meck- 
lenburg  Cari  Léopold  Ehescheidung  von  seiner  ersten 
Gemahlin  Sophia  Hedewig  und  neuen  Vermahlung  mit 
der  russischen  Prinzessin  Catharina. 

15)  P.  279  — 302:  Patkuls  Anschliige  und  Begeben- 
heiten. 

16)  p.  303—312:  Original-Bricfe  des  Freiherrn  Pe- 
ter von  Schaphirof  gewesenen  Reiehs-Vicekanzlers  etc. 
etc.  an  den  Geheimraths-Præsidenten  Grafen  von  Bas- 
sewitz.  1725 — 1727. 

17)  p.  3 1 5 — 124:  Des  Baron  Peter  von  Schaphi  rof  Be- 
richt  und  Contract  wegen  d es  Lachsfangs  und  Han- 
dels  in  der  Archangelschen  Statthalterschaft. 

18)  Vol.  XVIII.  p.  83—110,  Beschrcibung  des  neuen 
Landes  und  Konigreichs  Sibirieu  aus  einem  slavoni- 
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schen  Manuscript  übertragen  durch  Ernst  Goltlieb  von 
Bergen. 

19)  Vol.  XIX — XXII:  Friedrich  von  Bergholz  Tage- 
buch,  welches  er  in  Hussland  von  1721  bis  1725  als  hol- 
steinischer  Kammer-Junker  geführet  liât."'  (Voyez  la  divi- 
sion: Mémoires  contemporains  & 37). 

4.  M.  Johann  Joseph  Ilaigold’s  Beylagen  zum  neuver- 
anderten  Ilussland. 

l-cr  Thcil  Riga  unil  Mitau.  Verlegts  Johann  Fridricli  Hartknoch. 
1709-  8°.  18  ff.  prél.  et  432  pp.  2-er  Theil  Riga  untl  Leipzig,  mê- 
me officine,  1770.  8°.  2 ff.  prél.  et  464  pp.  avec  une  carte  des  ré- 
gions entre  la  mer  Noire  et  la  mer  Caspienne. 

Schlôzer  qui,  par  son  édition  critique  des  annales  de 
Nestor,  a inauguré  une  nouvelle  époque  dans  l’historiographie 
russe,  publia  sous  le  pseudonume  de  Haigold  (nom  de  son 
oncle  maternel),  le  «Neuve rilndert es  Hussland»,  ouvra-* 
ge  qui  résume  les  réformes  de  Catherine  II  comme  le  «Ver- 
andertes  Hussland»  de  Weber  celles  de  Pierre  le 
Grand.  Les  «Beylagen»  furent  destinés  à éclaircir  l'histoi- 
re des  nouvelles  institutions  par  un  choix  de  documents 
authentiques  des  époques  précédentes.  D’une  douzaine  de 
volumes  de  ce  genre  que  Schlôzer  se  proposait  de  faire  pa- 
raître, il  n’a  mis  au  jour  que  deux.  On  y trouve  plusieurs 
pièces  qui  concernent  le  règne  de  Pierre  le  Grand,  connut?: 

1)  Vol.  I.  1.  Russischc  Kirchen-  und  Reforma- 
tions-Geschichtc  unter  Peter  dem  Grossen. 

2)  2.  Peters  1 Ukase  voiuJahr  1724  die  Reforma- 
tion der  Klüster  betreffend. 

3)  3.  Ritus  circa  electionem  et  inaugurationem 
episcoporum  in  Russia  observari  soliti. 

4)  5.  Peters  I Geistliches  Reglement. 

5)  6.  Vom  Postwesen  im  Russischen  Reiche. 

G)  7.  Vom  Justizwesen  in  Hussland,  comprenant  2 
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traités:  a)  Strubes  Abhandlung  vom  Ursprungc  und 
den  verschiedenen  Veriinderungen  der  Russischen 
Gesetze.  b)  Peters  des  Grosscn  Reform  des  Justiz- 
wcsens  i n Russland. 

7)  Vol.  II.  4.  Description  d’une  pierre  trouvée  e n 
Russie  et  destinée  pour  servir  de  piédestal  à la  sta- 
tue équestre  de  Pierre  le  Grand. 

8)  5.  Vom  Russischen  Finanz-Wesen  tinter  Pe- 
ter I. 

Le  traité  de  Staehlin  sur  l’histoire  du  théâtre  ainsi  que 
ses  notices  sur  la  musique  et  Part  de  la  danse  en  Russie  ne 
sont  pas  le  produit  de  recherches  sérieuses  et  ne  con- 
tiennent presque  rien  qui  se  rapporte  au  temps  de  Pierre 
le  Grand. 

6.  Journal  de  Pierre  le  Grand,  depuis  l’année  1098 
jusqu’à  la  conclusion  de  la  paix  de  Neustadt.  Traduit  de 
l'Original  Russe,  imprimé  d’après  les  Manuscrits  corrigés 
de  la  propre  main  de  Sa  Majesté  Impériale,  qui  sont  aux 
Archives. 

1)  A Berlin,  chez  George  Jacques  Decker,  imprimeur  du  Roi.  1773 
4°.  VIII  et  501  pp.  avec  portrait. 

2)  -....  déposés  aux  archives.  — A Londres.  1773.  2 vol.  8°.  1-er 
. vol.  XII  et  271  pp.  2-e  vol.  807  pp. 

S)  ....  qui  sont  aux  archives.  Nouvelle  Édition,  avec  des 
notes  par  un  Officier  Suédois.  A Stockholm.  1774.  b°.  XV  et 
475  pp. 

Ces  trois  éditions  ne  contiennent  que  la  première  partie  du 
Journal,  jusqu’à  l’année  1714,  et  elles  partagent  le  défaut  de 
l’original  russe  de  ne  pas  avoir  de  table  des  matières.  La 
traduction,  faite  à Berlin  par  un  jeune  officier  russe  du  nom 
de  Simon  Stchépotiew  et  revue  par  le  savant  Formey,  est  mé- 
diocre. L’autenr  des  notes,  très  utiles  à consulter,  de  la  3-e 
édition,  s'appelait  Bouillon,  d’après  Brunet,  quoique  la  pré- 
face soit  signée  «le  Baron  de  L***». 
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7.  Tagehuch  Peters  des  Grossen  vom  Jahre  1698 
bis  zum  Schlusse  des  Neustiidter  Friedens,  aus  dem  Rus- 
sischen  übersetzt,  so  naeh  denen  im  Archive  befindlichen 
und  von  seiner  Kaiserlichen  Majestat  eigenhândig  ergânz- 
ten  Handschriften  gedruckt  worden. 

Berlin  und  Leipzig,  bey  Georg  Jocob  Decker,  1773,  8°.  650  pp. 
2 IL  d’errnta  et  8 ff.  préliminaires  y compris  un  portrait  gravé. 

En  contradiction  avec  l'énoncé  du  titre,  cette  traduc- 
tion n’est  point  faite  d’après  l’original  russe,  mais  d’après 
la  version  française.  Le  traducteur  allemand,  anonyme, 
avoue  ingénument  qu’il  ne  sait  pas  le  russe.  Il  se  fit  aider 
par  Büsching  qui  ne  le  savait  pas  beaucoup  plus  que  lui. 

8.  Beytrâge  zur  Geschichte  Peters  de  Grossen  heraus- 
gegeben  von  Hartw.  Ludw.  Christ.  Bacmeister,  Inspec- 
ter des  Gymnasiums  der  Kaiserlichen  Akademie  der  Wissen- 
schaften  in  St.  Petersburg,  Mitgliede  der  Koniglich  Deut- 
schen  Gesellschaft  in  Gottingen.  Erster  Band,  welcher 
den  Ersten  Theil  des  Tagebuchs  Peters  des  Grossen  in 
einer  Deutschen  Übersetzung  enthâlt.  — Zweiter  Band, 
welcher  den  Zweiten  Theil  des  Tagebuchs  Peters  des 
Grossen  in  einer  Deutschen  Übersetzung  enthâlt. — Dritter 
Band  oder  Beilagen  zu  dem  Tagebuche  Peters  des  Gros- 
sen, meistens  aus  dem  Russischen  übersetzt. 

Riga,  bey  Johann  Friedrich  Hartknoch.  3 vol.  8°.  1-er  vol.  1774, 
XLVI  et  526  pp.  2-e  vol.  1770.  XXIV  et  244  pp.  8-e  vol.  1784. 
XXII  et  430  pp.  Avec  un  portrait  gravé  de  Pierre  le  Grand 

Seule  traduction  complète  du  Journal  de  Pierre  le  Grand, 
faite  directement  du  russe,  par  un  écrivain  compétent,  le 
savant  H.  L.  Ch.  Bacmeister  et  son  collaborateur  C h.  G. 
Arndt.  Chaque  volume  du  Journal  est  précédé  d’une  table 
de  matières  détaillée. 

Le  titre  «Beytrâge  zur  Geschichte  Peters  des  Grossen» 
que  Bacmeister  donna  à cet  ouvrage,  s’explique  par  l’inten- 
tion qu’il  eut  d’ajouter  d’autres  matériaux  encore  qu’il  spé- 


COLLECT.  DE  DOCtTM.  HISTOn. 


203 


cilié  ainsi:  1)  la  correspondance  de  Pierre  le  Grand  2)  des 
notices  tirées  de  divers  ouvrages  russes,  comme  de  l’Histoire 
de  Tatistchew  et  de  la  Biographie  de  Pierre  le  Grand 
imprimée  à Venise  — c’est  ainsi  qu’il  désigne  l’ouvrage 
du  typographe  illyrien  Demetrius  Theodosius,  im- 
primé 1772  et  1774,  lequel  actuellement  parmi  les  his- 
toriographes russes  ne  jouit  que  d’une  médiocre  autorité  — 3) 
des  renseignements  sur  les  premières  années  de  la  vie 
du  Tsar  et  sur  le  commencement  de  son  règne  — épo- 
ques sur  lesquelles  le  Journal  ne  s’étend  pas;  4)  des 
extraits  de  ses  ordonnances  par  ordre  chronologique  et 
5)  la  revue  critique  des  livres  et  écrits  qui,  exclusivi- 
menl  on  en  partie,  se  rapportent  à son  histoire.  Mais 
presque  rien  de  ce  projet  ne  s’est  exécuté.  Seulement  une 
partie  de  la  correspondance  du  Tsar  avec  le  ma- 
réchal Chérémétiew,  ainsi  que  son  «Mémorial  et  Cou- 
ceptbuch»  fut  publié  en  allemand  par  Bacmeister  dans 
son  «St.  Petersburgisches  Journal»  1778  etc.  Le  3-e 
volume  des  «Beytràge»  ne  contient  que  les  documents  sui- 
vants: 

1)  Nachricht  von  dem  Astrachaniscken  Aufruhr  in  den 
Jahren  1705  und  1706. 

2)  Nachricht  von  der  Beschimpfung  des  Grafen  Mat- 
wieow  am  Englischen  Hofe,  1708,  und  von  der  durcii 
Whitworth,  1710,  erfolgten  Genungthuung. 

3)  Nachrichten  von  dem  Aufenthalte  des  Konigs  von 
Schweden  zu  Bender,  1709,  und  was  in  Ansehung  sei- 
ner  bey  der  Pforte  vorfiel,  1712. 

4)  Von  der  Abfertigung  der  Fürsteu  Tscherkasky  nach 
dem  Kaspischen  Meer  und  nach  Chiwa.  1714  etc.  (30  do- 
cuments). 

5)  Umstændliches  Journal  von  der  Reise  des  Tzaren 
von  Kopenhagen  nach  Holland  und  Frankreich  bis  nach 
St.  Petersburg  zuriick,  16  Oct.  1716  — 10  Oct.  1717. 

6)  Déclaration  von  der  Vertreibung  der  Jesuiten  als 
Kaiserlicher  Missionarien,  wodurch  dem  Oesterreichischen 
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Hofe  die  Vcrweisung  des  Russischen  Residenten  aus  Wien 
und  des  Russischen  Agenten  aus  Breslau  vergolten  wird 
vom  J.  1719. 

7)  Manifest  worin  gezeigt  wird,  wem  die  Schuld  der 
langen  Dauer  des  Krieges  beyzumessen  sey,  vom  J.  1719. 

8)  Auszug  aus  dem  Alandschen  Congress.  (11  documents). 

9)  Ilriefe  von  Carteret,  Norris  u.  Graf  Apraxin  von  den 
Jahren  1719  und  1720. 

10)  Journal  des  Collegiums  der  auswiirtigen  Geschæftc 
nebst  zwei  Briefen:  1)  des  Tzaren  an  den  K.  v.  Schweden 
2)  des  Gen.  Adj.  Rumjantzow  an  den  Staats-Secret.  Hôpken. 
1720. 

11)  Entwurf  eines  ewigen  Friedens  zwiscken  Russland 
und  der  Ottomanischen  Pforte  1720. 

L’original  russe  du  Journal  fut  publié,  avec  l'autorisation  de 
l'Impératrice  Catherine  II,  par  le  prince  Michel  Stcherbatow, 
1770 — 1771,2  vol.  4°.  L'éditeur  réputé  docte  en  son  temps, est 
déclaré  inhabile  et  peu  lettré  par  Mr  Oustrialow  qui  lui  re- 
proche surtout  d’avoir  mal  à propos  choisi  le  titre  trop  mo- 
deste de  ajourna!  de  Pierre  le  Grand».  Telle  était  pourtant 
l'inscription  du  manuscrit  authentique;  mais  sans  supposer 
que  Pierre  le  Grand  ait  eu  l’idée  d’être  son  propre  historio- 
graphe à l'instar  de  Jules  César,  intention  que  Mr.  Oustria- 
low lai  prête,  on  doit  convenir  avec  cet  honorable  historien 
que  l’ouvrage  que  nous  avons  sous  les  yeux  n’est  pas  un 
journal.  De  ses  recherches  sur  l'origine  de  ce  document  pré- 
cieux il  résulte  que  dès  l'année  1711  différentes  personnes, 
notamment  Benoit  Schilling,  Théophanes,  évêque  de  Pskow, 
et  le  baron  de  Iluysen,  furent  chargés  par  le  Tsar  d'écrire 
l’histoire  de  sa  guerre  contre  la  Suède;  mais  ayant  bientôt 
vu  que  cette  tâche  était  au  dessus  de  leurs  forces,  il  dut  se 
borner  à faire  rassembler  ses  ordonnances,  les  rapports  de 
ses  généraux  et  autres  actes  officiels  concernant  cette  guer- 
re, et  à en  faire  rédiger  un  extrait  Ce  fut  son  secrétaire 
Makarowqui  s’acquitta  de  ce  travail.  L’immense  collection  de 
documents  telle  que  Mikarow  l'a  formée,  existe  encore 
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aujourd’hui  aux  Archives  Principales  de  Moscou  et  l'extrait 
qu’il  en  a fait,  on  pourrait  presque  dire  le  sommaire,  re- 
vu et  corrigé  à plusieurs  reprises  par  l’Empereur  et  reco- 
pié jusqu’à  six  fois,  la  dernière  transcription  ayant  été 
faite  par  ordre  de  l’Impératrice  Catliçrine  1.  après  la  mort 
de  son  époux,  est  précisément  le  manuscrit  que  Stcherba- 
tow  a publié.  Si  ce  n’est  point  un  journal,  ce  n’est  pas 
non  plus  une  oeuvre  d'histoire;  c’est  le  résumé  chronolo- 
gique des  évènements  de  la  guerre  du  Nord  d'après  des 
documents  officiels  et  les  indications  de  Pierre  le  Grand. 
Sous  le  rapport  de  l'authenticité,  ce  précis  est  un  vrai 
trésor  pour  l'historiographe.  On  ne  peut  sur  ce  point 
qu’être  du  même  avis  que  Mr.  Oustrialow,  et  on  l'a  même 
été  longtemps  avant  lui.  Le  manuscrit  des  archives,  avant 
d’être  publié,  n’était  pas  resté  tout  à fait  inconnu.  11  en 
existait  plusieurs  copies  dans  différentes  bibliothèques  et 
une  version  française,  mieux  faite  et  plus  complète  que 
celle  dont  nous  venons  de  signaler  ci-dessus  les  éditions, 
était  entre  les  mains  de  Voltaire  auquel  elle  fut  envoyée  avec 
la  remarque  suivante  du  comte  Schouvalow:  «Cet  extrait  du 
Journal  de  Pierre  le  Grand  doit  servir  principalement  à rec- 
tifier les  faits  et  les  dates  mal  annoncés  dans  les  auteurs 
étrangers  qui  ont  écrit  son  histoire» — remarque  qui  nous 
semble  impliquer  la  véritable  appréciation  du  soi-disant  Jour- 
nal. Et  c'est  dans  ce  sens  aussi  que  Voltaire  s"en  est  servi, 
lui  le  premier,  au  plus  grand  profit  de  son  Histoire  de 
Pierre  le  Grand.  (Voyez  la  notice  qui  concerne  Voltaire  au 
chapitre  II  § 1.  34  de  ce  Catalogue). 

9.  Monuments  liistoriques  relatifs  aux  règnes  d’Alexis 
Michaélowitsch , Fédor  III  et  Pierre  le  Grand,  extraits 
des  archives  du  Vatican  et  de  Naples.  Par  Augustin 
Theiner,  prêtre  de  l'oratoire  etc.  préfet  des  archives 
secrètes  du  Vatican  etc.,  etc. 

Rome,  imprimerie  du  Vatican,  1859.  Paris,  Firmin-DIdot-frères.  — 
Londres,  Rurns  et  Lambert.  — Vienne,  Guillaume  Haumiillcr.  — l’este, 
soc.  de  S.  Etienne.  In  toi.  XXII  et  556  pp.  2 If.  limin. 
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Beau  volume  contenant  367  pièces  datées  de  1652 — 1725. 
La  papauté,  dit  l’éditeur  dans  sa  préface,  prit  une  large 
part  à l'exaltation  de  l'empire  russe  par  l'alliance  contre 
les  Turcs.  Les  documents  qui,  selon  lui.  en  font  preuve,  se 
rapportent  aux  années  1670  — 1696.  Ceux  qu’il  a tirés  des 
archives  de  Naples  contiennent  la  coiTespondarice  auto- 
graphe de  Pierre  le  Grand  et  de  ses  ministres  avec  le  pape 
Clément  XI  touchant  le  libre  exercice  de  la  religion  ca- 
tholique en  Russie  et  la  réunion  projetée  des  deux  églises, 
1705  — 1707.  On  trouve  en  outre  dans  cette  collection  la 
lettre  par  laquelle  les  deux  frères  Tsars  annoncent  au  roi 
Jean  Sobicski  leur  avènement  au  trône;  des  détails  inté- 
ressants transmis  au  nonce  apostolique  de  Pologne  sur 
les  évènements  arrivés  après  la  mort  du  Tsar  Fédor;  des 
relations  officielles  envoyées  au  roi  de  Pologne  par  son  agent 
à Moscou  sur  les  troubles  des  Strélitz;  une  lettre  du  jésuite 
David  concernant  l’hérétique  Kuhlmann  qui  fut  brûlé  vif 
à Moscou  en  1689  etc. 
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DEUXIEME  PARTIE 

DÉTAILS  DE  LA  VIE  ET  DU  RÈGNE  DE  PIERRE  LE 
GRAND. 

(Par  ordre  chronologique  des  faits). 

CHAPITRE  QUATRIÈME 

RÉGENCE  DE  LA  TSAREWNA  SOPHIE 
1682—168». 


§ 1. 

RÉVOLTES  DES  STRÉLITZ. 

1682,  1687,  1689. 

1.  Eigentlicher  Bericht  des  in  der  Stadt  Mosskau  am 
,5/ie  un(l  17  May  Anno  1682  entstandenen  greulichen 
Tuinults  und  grausahraen  Massacre:  wie  auch  der  augen- 
scheinlichen  Lebensgefahr,  in  welche  der  daselbst  be- 
findliche  Kônigliche  Dænische  Résident  mittelst  dieses 
Auffstandes  verfallen.  Diese  beyden  letzten  Relationes 
sind  aus  der  Stadt  Mosskau  selbst  geschrieben,  und  dem 
Leser  zur  Nachricht  in  Druck  verfertiget. 

1)  Zu  bekommen  im  gflldcnen  A.  B.  C.  bey  der  Bôrse  in  Ham- 
burg.  — 8.  a.  8°.  16  ff. 

2)  Gedruckt  zu  Hamburg,  1682,  4°.  10  ff. 

8)  Warhaffte  Relation  der  traurigen  Tragoedite,  welche 
sich  in  der  Stadt  Moscau  mit  Ihr.  Czaris.  Majest.  Leib- 
Wacht  fden  sogenannten  Slrelitzen)  zugetragen,  den  15. 
16.  uud  17  May  Anno  1082.  — Sans  lieu  ni  date.  4°.  12  ff. 
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Deux  relations  écrites  par  des  témoins  oculaires  de  la 
première  révolte  des  Strélitz.  Le  résident  danois  mentionné 
au  titre,  est  Boutenant  de  Rosenbusch,  lequel,  dans  la 
seconde  relation,  parle  en  son  propre  nom.  Ce  témoignage 
est  d’une  certaine  importance,  ayant  pu  servir  à con- 
trôler d’autres  rapports  du  même  temps  et  en  partie  contra- 
dictoires, comme  ceux  du  moine  Medwedew  et  du  comte  Mat- 
weïew,  partisans  zélés  l’un  de  la  Grande  Duchesse  Sophie, 
l’autre  du  jeune  Tsar  Pierre.  Voyez  Oustrialow  I.  LIII.  et 
230  où  la  relation  de  Boutenant  est  réimprimée  en  entier. 

Appendix  de  nupero  tumultu  Moscuae  (1682)  voyez 
la  division:  Mémoires  contemporains.  JV:  3.  Tanner. 

t 

2.  Narratio  rerura  quæ  post  obitnm  Alexii  Mikalo- 
wicz,  Itussorum  Imperatoris  etc.  gestæ  sunt  Moscuæ 
XI  Kal.  Octob.  an.  MDCLXXXII  s.  v.  missa  ex  urbe 
Moscuâ  ad  Arcliiepiscopum  Corinthi  Franciscum  Martelli 
Florentinum,  nuntium  Apostolicum  apud  Joannem  III  Re- 
gem  Poloniæ,  reperta  ex  autographo  ad  verbum  scripta 
et  in  luccm  édita  a Sebastiano  Ciampi. 

1)  Florcntiæ,  apud  Guilclroum  Pialti,  1820.  8°.  16  pp. 

2)  Réimprimé  dans:  Ciampi,  Bibliographia  critica.  Firenze 
1834.  Vol.  I p.  75  ff. 

Le  manuscrit  original  que  Ciampi  possédait  portait  cette 
inscription:  Causae  et  motiva  crudeli  morte  peremp- 
torum  Procerum,  Officialium  et  Patrum  conscrip- 
to.rum  in  Metropoli  Moscuae  data  20  Septembris 
1682.  s.  v.  L’éditeur  a substitué  un  titre  conçu  en  meilleur 
latin,  il  est  vrai,  mais  qui  semble  impliquer  une  erreur 
comme  si  la  révolte  des  Strélitz  eût  éclaté  an  mois  d 'Oc- 
tobre 1 G8‘2  et  que  le  Tsar  Alexis  fût  mort  la  même  année. 
11  fallait  mettre  un  signe  d’interponction  après  le  mot  Mos- 
cuae, pareeque  la  date  du  XI.  Octobre  se  rapporte  à la 
missive  et  non  pas  à l’événement  dont  il  est  question. 

3.  Ivurtze  und  gründliche  Relation  wic  die  vornehmste 
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Mosscowitische  Hcrren  in  der  Stadt  Mosscow  Anno  1682 
j&mmerlich  seyn  niedergehauen  und  die  beyden  Printzen 
Johannes  und  Petrus  zu  Zaren  erwiildet  worden. 

Sans  lieu.  1880.  4°.  18  ff. 

L'auteur  parait  avoir  profité  de  plusieurs  écrits  du 
temps,  entre  autre  du  numéro  précédent.  Au  dépôt  des 
manuscrits  de  la  Bibliothèque  Impériale  se  trouve  une 
ancienne  version  polonaise  de  cette  Relation. 

Relations  officielles  envoyées  au  Roi  de  Pologne  par 
son  agent  à Moscou  sur  les  troubles  des  Strelitz  en  cette 
ville  (datées  des  mois  de  Mai,  de  Juin  et  de  Septembre 
1682)  voyez  la  division:  Documents  historiques  A»  9. 

4.  Copia  eines  an  Ihro  Kônigl.  Maj.  von  beyden  Mos- 
kowitschen  Herren  Czaren  auss  der  Stolice  vom  9 Julii 
Anno  1682  in  Reussischer  Sprache  geschriebenen  Briefes. 

S.  I.  (1082).  4°.  2 ff. 

Lettre  adressée  au  roi  Jean  III  de  Pologne  pour  lui  faire 
part  de  l’avènement  des  jeunes  Tsars  Jean  et  Pierre.  L’ori- 
ginal, à juger  d’après  le  titre  de  la  copie  allemande,  fut 
écrit  en  russe.  Une  version  latine  en  est  publiée  par 
Theiner  dans  ses  Monuments  historiques,  X 183. 

B.  Morphei  Moscovitischc  Schaubiihne  oder  des  trüu- 
menden  Rationis  Status  curiose  und  politische  Schwâtz-  1 
Gesichter  über  den  gegenw&rtigen  statum  Moscau.  He- 
rausgegeben  von  Iriniphilo  Nugaeserio  Freymund. 

Gedruclitira  Jabr  Chriatl  1091.  4°.  86  pp. 

Espèce  d’entretien  roulant  sur  les  faux  bruits  occasion- 
nés par  la  dernière  révolte  de  Strélitz:  «über  die  grausame 
Mordthaten  so  der  Moscovitiche  Czar  an  seinem  Bruder 
und  Schwester  auch  vielen  hundert  dem  Bruder  anhangigen 
Personen  ausgeübet».  Cinq  ans  plus  tard  cette  même  édi- 
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tion  fut  encore  une  fois  offerte  au  public  sous  le  titre:  Der 
dapfere  Moscoviter  Czaar  Peter  (v.  la  page  231  ci-après). 

Voyez  en  outre:  Theatrum  Europaeum  vol.  XII.  f.  446 
et  Ziegler’s  Schauplatz  der  Zeit  pag.  537,  539,  544. 
(Der  Strelitzen-Aufstand  von  1682)  et  pag.  939  (Go- 
lizin). 

6.  Récit  de  la  sanglante  révolte  des  Strélitz  en  Mos- 
covie, par  J.  G.  Korb.  1698. 

Vol.  8 de  la  Bibliothèque  russe  et  polonaise.  Paris,  librairie 
A.  Franck.  1868.  8°.  XVIII  et  37  pp. 

Traduction  d'un  extrait  du  Diarium  de  Korb  publiée 
par  le  p-ce  Augustin  Galitzine.  L’édition  originale  est 
décrite  dans  la  division  Mémoires  contemporains. 

7.  Der  erste  und  wichtigste  Aufstand  der  Strelizen 
in  Moskau,  im  Jahr  1682  im  Maymonate.  Aus  dem  Rus- 
sichen  des  wirklichen  Etats-Raths  und  Ritters,  Herrn 
Alexander  Sumarokows  übersetzt  von  Ai. 

Riga,  bey  Johann  Friedrich  Haitknoch,  1772,  pet.  8°,  88  pp. 

Écrit  dans  un  style  déclamatoire. L’auteur  est  uu  poète  con- 
nu aussi  en  France,  par  sa  correspondance  avec  Voltaire,  et 
qui,  à juger  d’après  quelques  passages  de  son  livre  (par 
ex.  pag.  14),  aurait  pu  de  plein  droit  figurer  à la  tête  du 
parti  que  l’on  comprend  aujourd’hui  sous  le  nom  des  sla- 
vénophiles.  L’original  russe  parut  à St.  Pétersbourg  en 
1768.  Le  traducteur,  désigné  à la  suite  d’une  erreur  typo- 
graphique par  les  lettres  «Ai»,  est  l’infatiguable  C.  G.  Arndt 
(voyez  Backmeister  Russische  Bibliothek  II.  76) 

• très  connu  dans  le  temps  pouh  avoir  traduit  une  demi- 
centaine  de  volumes  du  russe  en  allemand. 

8.  Die  falschen  Demetrier  und  der  Aufstand  der  Strelitzen, 
zwei  Revolutions-Scenen  aus  der  russischen  Geschichte 
(Meminisse  juvabit).  Dazu  eine  Übersicht  der  russichen 
Geschichte  bis  1700  als  Einleitung,  und  eine  Darstellung 
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dcr  Lehrenund  Gebrâuche  der  griechisch-russiscken  Kirchc 
als  Anhang. 

Torgau,  gedruckt  und  vcrlegt  von  Wilhelm  Wideburg,  1820.  8°. 

120  pp. 

D’après  une  notice  inscrite  à l’exemplaire  de  la  Bi- 
bliothèque Impériale,  l’auteur  de  ces  scènes  et  notices, 
qui  ne  sont  basées  sur  aucune  recherche  originale,  est 
Amadeus  Wiessner,  écrivain  connu  par  différents  ou- 
vrages d’histoire  et  de  théologie.  L'exposé  de  l'histoire 
des  faux  Démétrius  est  fait  d'après  ce  qu’  Oléarius 
en  raconte  dans  son  voyage , et  l’auteur  y a joint 
la  disposition  scénique  du  Démétrius  de  Schiller.  Le  récit 
de  la  révolte  des  Strélit*  restreint  à 30  pages  n’offre  rien 
de  particulier.  Dans  tout  l'ouvrage,  les  noms  russes  sont 
à peu  près  méconnaissables  p.  ex.  le  nom  de  la  première 
épouse  du  Tsar  Théodore,  Agafia  Siméonowna,  est 
changé  en  Maria  Euphrosyna  Marweona,  des  mots 
Bojia  volia  (volonté  de  Dieu)  on  a fait  Bosgiowah  etc. 

9.  La  régence  de  la  Tsarewna  Sophie,  épisode  de  l’his- 
toire de  Russie  (1682  — 1689).  Par  Mr.  Stchébalsky. 
Traduit  par  le  prince  Galitzine. 

Carlsruhe.  Typographie  de  W.  H&sper,  imprimeur  de  la  Cour. 
1857.  8°.  226  pp.  et  S ff.  prélim. 

L’original  russe,  ouvrage  par  lequel  Mr.  Stchébalski 
débuta  dans  sa  carrière  d’historien,  a paru  à Moscou  en 
1856. 
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§ 2. 

EXPLOITS  DES  COSAQUES  ZAPOROGUES  CONTRE 
LES  TURCS  ET  LES  TATARS. 

1688—1699. 

1.  Vierfache  hôchsterfreuliche  Relation  von  der  Co- 
sacken  Preisswürdigen  Sieg,  den  sie  xvider  die  Bialogro- 
dischen  Tartern  und  Türcken  zu  Ende  des  verwichenen 
1683  Jahrs  heldeninüthigst  erhalten.  Samt  cinem  nach- 
dencklichen  Prognostico  ttber  don  in  Anno  1684  ver- 
muthenden  Success  der  Christlichen  wider  die  Ottomani- 
schen  Waffen. 

Sans  lieu  (1686)  6 ff. 

Extrait  d'une  lettre  adressée  par  le  chef  des  cosaques 
Kunitzki  au  roi  de  Pologne  sous  la  date  du  1 Janvier  1684 
de  Cracovie.  Il  s’y  agit  des  avantages  remportés  par  les 
cosaques  sur  les  Tatars  du  Boudjack  (Bessarabie),  la  prise 
de  Techinia  (Bender)  et  de  Bialogorod  (Akerman).  On  y 
a joint  trois  autres  lettres  où  les  mêmes  faits  sont  rapportés 
en  peu  de  mots,  et  une  prognose  prédisant  pour  l’an 
1684  que  les  puissances  chrétiennes  prendront  d’accord 
les  armes  contre  les  Turcs.  Les  Lys  eux-mêmes,  dit  le 
prophète  politique,  que  l'on  avait  tant  redoutés  jusqu'alors, 
se  laisseront  apaiser  par  l’or  de  Rome. 

Nous  avons  à signaler  ci-après  trois  différentes  versions 
italiennes  de  la  lettre  de  Kunitzki,  ce  qui  prouve  l’intérêt 
que  l'on  attachait  à ces  nouvelles  venues  du  pays  des  Cosa- 
ques. Parfois  on  en  exagérait  l'importance  pour  seconder  les^ 
vues  du  saint  Siège  dans  la  question  d’Orient. 
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2.  Sincera  relatione  délia  sigualata  Vittoria  ottenuta 
da  Cosacchi  di  Zaporovia  li  4.  Dicembre  1683.  Sotto  la 
Protettione  dell’  Armi  sempre  invitte  délia  Sacra  Real 
Maestà  Giovanni  Terzo  Rè  di  Polonia,  scritta  a Bologna 
dalla  Real  Corte  ail’  Illustrissimo  Signor  Giovan-Carlo 
Matesilani,  Residente  di  S.  M.,  il  di  15  Gennaro  1684. 
Con  una  succinta  descrittione  dell’  Ukraina,  e délia  Tar- 
taria.  Dedicata  ail’  Illustrissime  Sig.  il  Sig.  Co.  Nicolo 
Caprara,  Nobile  Patritio  Bolognese. 

In  Bologna,  per  Giacomo  Monti  1884.  Con  licenza  de’  Superiori. 
4°.  4 ff. 

Traduction  de  la  lettre  de  Kunitzki  avec  un  postscrip- 
tum  daté  du  15  Janvier  1G84  qui  concerne  les  dispositions 
guerrières  faites  par  le  roi  de  Pologne  contre  les  Turcs. 

3.  Novissima  Relazione  délia  Segnalata  Vittoria  ottenuta 
dalli  Cosacchi,  Valachi,  e Moldavi  contro  Tartari. — Questa 
relatione  è stata  cavata  dall’  Originale  in  stampa  venuto 
da  Polonia.  — Imprimatur  Fr.  Jo.  Thomas  Rovetta  In- 
quisit.  Generalis  Venetiarum. 

Imprimé  sans  feuillet  de  titre.  2 ff.  4”. 

Autre  traduction  de  la  même  lettre,  moins  le  post- 
scriptum. 

4.  La  Luna  Tartara  eclissata,  overo  distinto  Ragguag- 
lio  délia  segnalata  Vittoria  riportata  da’  Cosacchi  Polacchi, 
Valacchi,  e Moldavi,  commandati  dal  Generale  Cunicio, 
sopra  Tartari,  nel  ritorno,  che  faceano  dall’  Ungaria  al 
loro  Paese,  con  la  liberatione  de’  Schiavi  Christiani,  fat ti 
nell’  Austria  e Ungaria  altri  felici  successi.  e la  Descrit- 
tione dell’  Ucraina  e Tartaria. 

1)  ln  Cracoria,  Venetia  e in  Milano. 

2)  Nella  Regia  Ducal  Corte,  per  Marc'  Antonio  Fondai  Ta  Mnlatcsta 
Stampator  Reg.  Cam.  1684.  con  Privilegio.  4°.  4 ff. 

Troisième  version  italienne  de  la  lettre  de  Kunitzki. 
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5.  Confirmatione  delle  vittoric  ottenute  da  Cosacchi  di 
Zaporovia  contro  Tartari,  e Relatione  del  nuovo  corabatti- 
mento  seguito  frà  Cosacchi  et  il  Kam  de’  Tartari  unito 
con  Turchi  aile  ripe  del  Boristene,  havutesi  con  Lettere 
di  Craccovia  delli  30.  Gennaro  1684.  Con  particolàrc 
aviso  délia  decapitatione  del  primo  Visire  seguita  in  Bel- 
grado  li  25  Dicembre  1683. 

In  Bologna,  per  Giacomo  Monti.  1684.  Con  licenra  de’  Snperiori . 
4°.  2 ff. 

6.  Relatione  con  la  quale  s'hanno  diverse  notitie  di 
quello  si  và  operando  nella  Polonia  da  Cosacchi,  et  altri, 
con  l’Attacco,  e Presa  nel  luogo  di  Perkop,  piazza  prin- 
cipale de’  Tartari,  con  la  prigionia  di  200  di  questi,  e 
quantità  de  Morti. 

In  Venetia  et  in  Milano.  Nella  Reg.  Duc.  Corte,  per  Marc’  Anto- 
nio Pandolfo  Malatesta  Stampator  Reg.  Cam.  Con  pririlegio.  4°.  2 ff. 

7.  Nuova  e distinta  Relatione  délia  memorubile  e seg- 
nalata  Vittoria  ottenuta  dell’  armi  Polacche  contro  Tar- 
tari con  haverne  tagliato  à pezzi  sei  milia,  e acquistato 
trè  milia  Cavalli,  e gran  quantità  di  Bagagbo,  di  più 
inentre,  che  li  sudetti  Tartari  fuggiavano  sonosi  incon- 
trati  in  un  Corpo  di  Cosacchi,  li  quali  ne  hanno  tagliato 
à pezzi  un  Grosso  numéro,  e trecento  fatti  prigioni  di 
quei  Barbari.  Venuta  del  Campo  Polacco  li  24.  Settem- 
bre  1684. 

Venetia,  Vicenza,  et  in  Milano,  nella  Reg.  Duc.  Corte,  per  Marc’ 
Antonio  Pandolfo  Malateata  Stampalor  Reg.  Cam.  4°.  2 ff. 

8.  Relatione  délia  ricca  Preda  fatta  da  Cosacchi  nel 
Mar  negro  colla  presa  d’un  Ambasciatore  spedito  da  Con- 
stantinopoli  al  Kam  di  Tartari. 

1)  In  Venetia  et  in  Milano  (même  oriîciue  que  dans  les  articles  pré- 
cédents). 4°.  2 ff. 
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2)  Même  titre  avec  ces  mots  de  plus:  e presa  délia  Città  di 
Cracovia  ail’  armi  Imperiali.  — lu  Bologna,  per  Giacomo  Monti. 
1686.  4°.  2 ff. 

3)  lu  Tenetia  et  in  Modona  (sic)  per  gli  Eredi  Soliani  stampatori 
Ducali.  1088.  Con  Licensa  de’  Superiori.  4°.  2 if. 

Le  sultan,  ayant  eu  connaissance  des  négociations  en- 
gagées entre  la  Pologne  et  la  Russie,  expédia  un  de  ses 
favoris,  du  nom  d’Achmet,  avec  de  riches  dons  destinés 
au  khan  de  Crimée  pour  le  disposer  à faire  une  diversion 
contre  les  alliés.  Le  grand  vaisseau  turc  fut  pris  par  quel- 
ques chaloupes  de  Cosaques. 

9.  Distinta  Relatione  delli  sanguinosi  Combattimenti, 
e Vittorie  reportate  dall’  Armi  Polacclie  contro  Turclii, 
e Tartan,  con  l’incendio  délia  Città  d’Inorlik,  et  un  grosso 
numéro  di  quegl’  Infideli  tagliati  à pezzi,  con  la  presa 
del  Ribelle  Teodoro  Solinka  Cosacco. 

In  Vicenza,  et  in  Milano,  Nella  R.  D.  C.,  per  Marc’  Antonio  Pan- 
dolfo  Malatesta  Stampator  R.  C.  con  privilegio. 

Daté  du  28  Octobre  1685  du  camp  polonais  en  Ukraine. 

10.  Novissima  et  Autentica  Relatione  délia  Moldavia 
resa  tributaria  alla  Maestà  del  Re  di  Polonia,  con  l’arrivo 
délia  sudetta  Maestà  alla  Città  di  Czekora  per  presi- 
diarla,  et  opporsi  alla  venuta  de’  Tartari.  E la  fenna 
fede,  et  appafecchio  de’  Moscoviti  contro  il  Commune 
Nemico 

In  Venetia,  et  in  Milano,  Nella  R.  D.  C.,  per  Marc’  Antonio  Pan- 
dolfo  Malatesta  Stampator  Reg.  Cam.  Con  Privilegio.  4 4°.  2 ff. 

Daté  du  5 septembre  1686  du  camp  royal  de  Stépha- 
nopolis  sur  le  Pruth. 

11.  Nueva  Relacion  de  la  sennalada  Yitoria  conseguida 
del  Principe  Cosaco  en  el  Mar  Negro,  contra  los  Turcos, 
y Tartaros.  Con  esto  entenderan  el  fiero,  y sangriento 
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Combate,  que  ha  avido,  tanto  por  Mar,  como  por  Tien  a, 
con  muerte  de  20.  mil  entre  Turcos,  y Tartaros,  y con 
la  presa  de  cinco  Navios  cargados  de  municion  de  Gu  erra, 
con  120.  piezas  de  cannon.  — Publicada  à 1.  de  Marzo 
de  este  présente  anno  1691. 

Imprimé  sans  titre.  4°.  2 ff. 

Les  évènements  dont  on  donne  ici  des  nouvelles  s’étaient 
passés  sept  ans  auparavant,  et  cette  relation  espagnole 
n’est  qu'une  traduction  littérale  du  % 5 ci-dessus. 


§ 3. 

NÉGOCIATIONS  DE  PAIX  AVEC  LA  POLOGNE,  ALLIANCE 
CONTRE  LA  TURQUIE. 

1684  — 1686. 

1 . Bericht  was  in  der  ersten  Conferentz  zwischen  denen 
Un.  Hn.  Pohlischen  und  Moskowitischen  Commissarien 
vorgelauffen. 

Imprimé  sans  feuillet  de  titre.  4°.  2 ff. 

La  supériorité  politique  de  la  Russie  sur  la  Pologne 
peut  être  datée  de  la  conférence  d’Androussow.  Danà  les 
Epistolae  historicae  familiares  publiées  par  Chry- 
costome  Zaluski  (Brunsbergae,  1710.  I.  925 — 930)  on 
trouve  la  relation  complète  de  cette  négociation  où  la  cession 
de  Kiew  et  de  Smolensk  fut  posée  comme  condition  déci- 
sive dont  les  Tsars  faisaient  dépendre  leur  participation  à 
la  guerre  contre  les  Turcs.  Le  petit  Bericht  que  nous 
signalons  ici  ne  se  rapporte  qua  la  première  de  ces  séan- 
ces qui  eut  lieu  le  17  Janvier  1684;  on  en  tint  ensuite 
encore  trente-neuf  sans  parvenir  à s’entendre  et  ce  fut 
le  prince  Odoïefski,  chef  des  délégués  russes,  qui  se  mon- 
trait à cette  occasion,  comme  l’atteste  notre  Bericht, 
«als  der  grôsste  Friedenstiirer*. 

2.  Beschreibung  des  schau-  und  lesewürdigen  Mosco- 
witischen  Einzugs  und  Tractements  derer  beyder  Rômisch- 
Keyserlicher  Gross-Gesandten  an  die  Moscowitischc  Zaaren 
als  des  Hochwolgeborncn  Hcrrn,  Herrn  von  Biumenberg 
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etc.  Keyserl.  Majest.  Hof-  und  Kriegs-Raths,  wie  auch 
des  Hochwolgebornen  Herrn  Hn.  Barons  Zirovski  etc. 
Sanit  einem  kurtzen  Bericht  ihrer  VeiTichtung,  wie  auch  don 
zweyen  lateinischen  Reden,  welche  Ihre  Excell.  der  Herr 
, Baron  von  Blumenberg  vor  beyden  Zaaren  abgelegt:  wo- 

von  die  letzte,  als  die  denckwtirdigste,  auch  in  Teutsche 
Sprache  versetzt,  allhie  beygedruckt  zu  lesen.  Von  ver- 
trauter  Hand  eincs  furnehmen  Zaarischen  IIof-Bedientens 
aus  der  Moscau  auf  Haraburg  in  lateinischer  Sprach  ge- 
schickt  an  einen  guten  Freund. 

Gedruckt  im  Jahr  1684.  Sang  lieu.  4°.  14  fl 

Des  deux  discours  de  l'ambassadeur  Blumenberg,  le 
premier  est  une  simple  félicitation  à l’occasion  du  mariage 
du  Tsar  Jean,  le  second,  publié  ici  en  latin  et  en  alle- 
mand, est  un  curieux  morceau  d'éloquence  diplomatique. 
A côté  de  jeux  de  mots  d’un  goût  douteux,  on  y rencontre 
des  hardiesses  et  des  vérités  surprenantes.  Mais  ce  qu’il  y 
a île  plus  remarquable  dans  ce  discours  de  Mr.  de  Blu- 
menberg sur  la  question  d’Orient,  c’est  qu’il  fournit  une 
preuve  irrécusable  contre  l’opinion  si  généralement  ré- 
pandue de  nos  jours:  que  le  gouvernement  russe  ait  in- 
venté la  célébré  doctrine  de  l'homme  malade.  En  1684, 
au  moment  même  où  la  Russie,  pour  la  première  fois, 
allait  prendre  part  aux  affaires  politiques  de  l’Europe, 
cette  même  doctrine, — le  Grand  Turc  représenté  comme  ma- 
lade incurable,  — fut  professée  à Moscou  par  uu  diplomate 
autrichien,  voici  en  quels  termes:  «Das  todtenfàrbige  Ge- 
sicht  des  Ottomannischen  Zustandes  und  die  hagere  Dürre 
seiner  Macht  sind  Vorboten  eines  zum  Tode  geneigten 
Leibes  und  in  kurzem  obhandener  Leiche».  — En  vrai 
disciple  de  Machiavel,  l’ambassadeur  ajoute  ensuite:  «Es 
giebt  ohne  Zweifel  noch  manchen  Catilinam,  Verrem  oder 
Syllam,  manchen  unruhigen  und  meutinirischen  Kopf  mitten 
in  euren  Reichen:  diese  lasst  ihren  auffrührischen  Gifft 
und  wütende  Bossheit,  nicht  über  euch,  sondern  ilber  don 
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Mahomet  ausspeien.  In  dem  Raum  eures  Reichs-Schiffs 
steht  noch  viel  Schlauim-Wassers,  noch  manche  fiaule  Pfiitze 
einheimischer  Feindschafft:  durch  einen  Krieg  wider  den 
Türcken  kann  sie  am  fiiglichsten  ausgeschôpffet  werdcn». 

3.  Das  Kriegs-  und  Staats-bekümmei*te  Europa,  wo- 
rinnen  der  EuropiLischen  Potentaten  und  Republiquen 
gegenwftrtige  Conjuncturen,  dero  bey  instehendem  Feld- 
Zuge  vermuthliches  Absehen  und  grosse  Kriegs-Opera- 
tiones;  souderlich  was  die  Kayserlichen,  Poleu  und  Ve- 
netianer  diesen  Sommer  wider  den  Türcken  vornehmen 
und  ausrichteu  werden;  auch  was  Frankreich  und  Moscau 
endlich  bieibey  thun,  und  ob  andcre  Cronen  langer  in 
Ruhe  sitzen  môchten?  nebst  vielen  Zeitlâuffigen  Curiosi- 
tæten  vorgestellet. 

1)  Gedruckt  im  1685  Jahre.  Saut  lien.  4°.  82  pp.  et  2 ff.  limin. 

21  Le  même  ouvrage,  augmenté  d'one  introduction,  a paru  ious  ce 
titre:  Enropa,  wirst  du  denn  des  Kriegesnicht  mode?  Wo- 
rin  der  Enropâischen  Potentaten  und  Republiquen  gegen- 
wirtige  Conjuncturen,  die  darauff  theila  erfolgte,  theils 
nocb  besorgliche  Kriege,  deroselben  bei  itzigem  Feldzuge 
grosse  Operationen  und  Progressen,  sonderlich  der  Kay- 
serlichen in  Ungarn  wider  den  Tflrcken;  was  Frankreich 
und  Moscau  endlich  hiebei  thun,  und  ob  andcre  Cronen, 
zumahlen  Engelland  langer  in  Ruhe  sitzen  mogten.  Nebst 
vielen  Zeitlâuffigen  Curiositaeten  vorgestellt.  — Leipzig, 
zu  Snden  bei  Friedrich  Lanckiscben  seligen  Erben.  Gedruckt  im  Jahr 
1686.  4°.  64  ff. 

Au  7-e  chapitre  de  cette  brochure,  on  parle  des  raisons 
pourquoi  les  Tsars  tardaient  à entrer  dans  la  ligue  chré- 
tienne contre  la  Porte  Ottomane,  et  l’on  croit  demêler  en 
cette  affaire  l’influence  française. 

4.  Abdruck  Seiner  Churfürstl.  Durchl.  zu  Branden- 
burg u.  s.  w.  unseres  gnâdigsten  Herrn,  auflhre  Kônigl. 
Majest.  und  der  Chron  Polen  Erinnern  und  Ansuchen,  an 
die  beyde  Czarische  Majestaeten  in  der  Moscow,  abge- 
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lassenen  Schreibeus,  wegen  Schliessung  dues  ewigwah- 
renden  Friedens,  und  Aufrichtung  eines  Offensiv-Bünd- 
nisses  wider  den  Erbfeind  des  Christlichen  Nameus,  den 
Türcken,  und  was  darauf  ferner  erfolget. 

Im  Jabr  1686.  Sans  lien.  4°.  4 ff. 

La  lettre  de  l’électeur  de  Brandebourg,  datée  du  22 
février,  est  suivie  des  remerclments  de  Grymaltowsky,  en- 
voyé polonais  auprès  des  Tsars.  H atteste  que  la  recom- 
mandation de  l’électeur  avait  très  essentiellement  contri- 
bué à amener  la  conclusion  de  l'alliance. 

5.  Copye  ende  Translaet  von  een  Missive  door  Syne 
Cheurfurstelycke  Doorluchtigbeyt  von  Brandenburg,  op’t 
versœck  van  Syne  Konincklycke  Majesteyt  eu  de  Kroon 
Poolen.  Gcschreven  aen  de  beyde  Czærsche  Majestyten 
in  der  Moscau,  ræckende  het  sluyten,  van  een  eeuwigh- 
duyrende  Vreede,  ent  maken  van  eene  offensive  Alliantie 
tegens  den  Erf-vyand  den  Turck.  Ende’t  gœdt  succcss 
dær  op  gevolght. 

In’s  Grarenhage,  voor  Chriepinus  Hoekwater,  1686,  4°.  4 ff. 

Traduction  du  numéro  précédent. 

6.  Articuli  fœderis  de  pace  perpétua  servanda,  belloque 
contra  Turcas  gerendo  a Regia  Majestate  Regnoque  Po- 
loniæ  cum  Moscoviæ  Magnis  Ducibus  4 Maji  anno  1686 
initi.  — Articul  und  Puncten  des  zwischen  Sr.  Kônigl. 
Maj estât  und  der  Cron  Pohlcn  mit  den  Moscowitischen 
Czaaren  getroffenen  ewigen  Friedens  und  Alliantz  wider 
die  Türcken,  den  4 Maji  Anno  1686. 

Sans  lieu.  4°.  4 ff. 

Le  texte  de  ce  traité  préliminaire  est,  comme  le  titre, 
imprimé  en  latin  et  eu  allemand. 
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7.  Capitoli  délia  pace  e lega  offensiva  e difensiva  tra 
la  Maestà  del  Eè  di  Polonia  e delli  Czarii  di  Moscovia 
conclusa  li  25  Aprile  1686. 

In  Milano  Nella  Reg.  Duc.  Corte  per  Marc  Antonio  Pandolfo  Mala- 
testa  Stampator  Reg.  Cam.  S.  a.  4°.  2 ff. 

Traduction  de  la  pièce  précédente. 

8.  Copia  de’  Capitoli  délia  lega  offensiva  et  defensiva 
contro  il  Turco  seguita  frit  la  Maestà  del  Ré  di  Polonia 
e li  Czari  di  Moscovia  sotto  li  25  Aprile  1686. 

In  Bologna,  per  Giacomo  Monti.  1686.  Con  Licenza  de' Superiori. 
4°.  2 ff. 

Résumé  des  mêmes  articles  préliminaires. 

9.  Relatione  dell’  andata  délia  Maestà  del  Rè  di  Po- 
lonia con  la  Regina  verso  Caminietz  et  il  grandissimo 
spavento,  elle  hanno  li  Turchi  in  quella  città,  per  la 
venuta  del  Rè,  con  la  marchiata  de’  Moscoviti  versa  la 
città  di  Crimia. 

In  Venetia  et  in  Milano.  Nella  R.  D.  Corte  per  Marc’  Antonio 
Pandolfo  Malatesta  Stampator  Reg.  Cam.  Con  privilegio.  Sans  date. 
4°.  2 ff. 

Lettre  annonçant  entre  autres  nouvelles  que  la  rat^' 
cation  du  traité  d’alliance  sera  célébrée  en  Russie  par  des 
solennités  extraordinaires  et  que  les  troupes  des  Tsars  se 
sont  mises  en  marche  vers  la  Crimée. 

10.  Numisma  triumphale  ac  pacificum  invictissimo  Joan- 

■ 

ni  Ht,  Dacico,  Turcico,  Tartarico,  Maximo  Poloniæ  Régi 
etc.  Pace  cum  Mosco  ac  Fœdere  formatis.  A Francisco 
Mediobarbo  Birago,  S.  R.  I.  Com.  Civitatis  Regiæ  Papiæ 
Decurioni  a.  J.  C.  C humillime  oblatum. 

« 

Mediolani  per  Carolum  Federicum  Gagliardum.  1687.4°.  25  pp.  et 
2 ff.  limin. 
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Le  titre  est  orné  de  la  gravure  d’une  médaille  qui  montre 
d'un  côté  l’effigie  de  Jean  III  Sobieski  et  de  l’autre  celle  des 
deux  Tsars  avec  cette  légende:  «Fax  fundata  cum  Moschis. 
Decennalia  Aug.*  qui  signifie  qu’  Auguste  de  Pologue 
célébrait  le  dixième  anniversaire  de  son  règne  par  l’alli- 
ance avec  la  Russie. 

11.  Lettera  di  raguaglio  e relatione  distinta  délia  so- 
lenna  Ambasciata  alla  Sacra  Maestà  del  Rè  di  Polonia 
fatta  dalli  Ambasciatori  Moscoviti  per  la  ratificatione  délia 
Pace  perpétua,  e dichiaratione  délia  Guerra  contro  Turclii 
e Tartari.  Col  compendio  de  Capitoli  per  la  Lega  et  unione 
aile  Prencipi  collegati,  con  tuto  ciô  è seguito  dopo  la 
Vittoria  havuta  da  Sua  Maestà  contro  Tartari  nella  Mol- 
davia.  Scritta  dall’  Illustriss.  Sig.  Cav.  Co.  N.  N.  Ail  Ulus- 
triss.  Sig.  Residente  di  Sua  Maestà  in  Bologna. 

In  Dologna  per  Giacomo  Mouti,  1687.  Con  licenza  de’  Superiori. 
4°.  6 ff. 

Lettre  écrite  le  29  Janvier  1687  à Lemberg,  où  les 
ambassadeurs  russes  s’étaient  rendus  dans  le  but  de  faire 
ratifier  le  traité  de  la  paix  de  Moscou. 

12.  Die  grosse  Moscowitische  ’Ainbassada,  dero  Einzug 
in  Wien  den  8 (18)  Martii  anno  1687  gehalten  worden; 
ihre  Suite  bestunde  in  300  Personen,  500  Pferden,  wo- 
runter  60  kleine  Bagage- Wàgen. 

Sans  lien  ni  date.  4°.  3 ff. 

C’est  un  simple  programme  pour  l'entrée  solennelle  des 
ambassadeurs  russes,  B.  P.  Chérémétew  et  I.  I.  Tchadaew, 
qui  venant  de  Lemberg  se  rendaient  à Vienne. 

Dans  uue  annexe  ayant  pour  titre:  Grosse  und  màch- 
tigeAnzahl  des  Moscowitischcn  Kriegs-Heers.  Aus 
dent  Moscowitische»  iibersetzt  von  Ihro  Kayserl. 
Majest.  Dollmetschern  Adamo  Styla,  l’armée  des  Tsars 
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est  évaluée  à 52,700  hommes,  y compris  les  Cosaques, 
les  Tatares  et  les  Baschkyres. 

13  Historia  degl’  avencimenti  dell’  armi  Iinperiali  contro 
à ribelli  et  Ottomani,  Confederationi,  Trattati  seguiti  fra 
la  Potenze  di  Cesare,  Polonia,  Venetia  e Moscovia,  Ne- 
gotiati  et  Aleanze  del  Conte  Tekely  con  la  Porta  Otto- 
mana.  Accampamenti,  guerre,  assedii,  piazze  e conquiste 
di  eittà  e provincie.  Bataglie,  rotte  e vittorie  variamente 
successe  nelle  quattro  Campagne  degl’  anni  1683,  1684, 
1685,  1686. 

1)  In  Venetia,  1687.  Presso  Stepliano  Curti.  Con  licenza  de’  Su- 
periori  e privilegio.  4°.  575  pp.  12  ff.  prélim.  6 ff.  de  table,  avec 
plans  et  cartes. 

2)  ....successe  nelle  cinque  Ca mpagne  dall’ anuo  1683  fiuo 
1687.  — Ibidem.  1688.  4°.  404  pp.  4 ff.  prélim.  6 ff.  de  table,  avec 
carte  et  plans. 

L’épitre  dédicatoire  est  signée  par  Camillo  Contarini. 

14.  I)er  nach  Frantzôsischer  Pfeiffen  bisshero  tantzende, 
nun  aber  hinckende  oder  ausruhende  Polack.  Das  ist: 
Anmuthige  Staats-Discursen  über  die  Nachl&ssigkeit  der 
Anfangs  scharff-sckneidenden,  hernach  aber  fast  in  der 
Scheiden  rostenden  Waffen  der  Pohlen,  aus  was  Einbla- 
sen  selbige  also  zurück  gehalten  und  in  ihren  Lobwiir- 
digen  Yerrichtungen  verhindert  worden.  Mit  Anmerckung 
und  klârlicher  Darthuung  deijenigen  falsch-klingenden 
Quinten  und  durch  Listenden  Finden,  welche  diesemuthi- 
gen  ïantzer  und  Helden-müthige  Streiter  in  ihrem  Vor- 
liaben  also  traeg,  müd  und  hinckend  gemachet,  und  dem 
bereits  aufgereitzten  Moscau  den  Lust  zugleich  mit  ver- 
derbet  haben.  Herausgegeben  von  einem  unverftüschten 
Freund  Teutscher  Treu  und  Redlichkeit. 

S.  1.  1688.  4°.  64  pp. 
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Malgré  le  mauvais  goût  dont  le  style  de  cette  brochure 
est  empreint,  elle  fournit  des  aperçus  assez  justes  sur 
l’état  de  la  question  turque  en  1685.  La  politique  de  la 
France,  représentée  par  de  Béthune  auprès  de  la  cour  de 
Varsovie,  tendait  alors  non  seulement  à empêcher  la  Russie 
d’entrer  dans  la  ligue  chrétienne,  mais  aussi  à en  détour- 
ner la  Pologne,  de  crainte  que  l’Autriche  n’y  gagnât  trop. 
Page  36-38,  on  trouve  un  extrait  du  discours  de  l’ambas- 
sadeur Blumenberg,  dont  nous  avons  parlé  au  n-ro  2 ci- 
dessus,  et  ensuite  quelques  détails  sur  le  décès  du  Tsar 
Théodor  ainsi  que  sur  l’avènement  de  ses  jeunes  frères. 


§ 4. 

CAMPAGNES  DE  CRIMÉE. 


1687.  1689. 

1.  Recliter  warhafftiger  und  ausfïïhrlichcr  Bericht,  ailes 
v as  bissfcero  in  diesein  1G87  Jahre  die  Christlichen  Waffen 
fur  berrliche  Siégé  liin  und  wieder  gegen  den  Erbfeind, 
Tûrcken  und  Tartarn,  erhalten,  nehmiich:  in  Morea,  Un- 
garn,  Croatien,  Ukraine  und  Moscovischen  Crimischen 
Grântzen,  nebenst  Besclireibung  dcrer  Ürter,  Umbstænde, 
Gebliebenen,  Beuten,  Gefangenen,  und  alltâglichen  Actio- 
nen,  auch  andern  eingemengten  sonderbaren  neuen  Ge- 
schichten,  so  sich  hin  und  wieder  zugetragen. 

Erstlich  gcdiuckt  iu  Ungnrn,  jcUo  aber  iu  Leipzig  eus  ilem  recllten 
Ungsrischen  Kxempl&r  n&chgedruckt,  und  im  Dnrcbgnnge  des  Rath- 
Imuses  daselbst  zu  bekommen.  Sans  date.  4°.  16  ff. 

On  apprend  par  ce  Bericht  qu'au  commencement  du 
mois  de  Juin  1687  les  troupes  Moscovites  commencèrent 
leurs  opérations  contre  Pérécop  et  débarassèrent  l’em- 
bouchure du  Dniestre  des  deux  forts  turcs,  qui  jusque  là 
avaient  fait  obstacle  aux  excursions  maritimes  des  Cosaques. 

2.  Die  triumphierende  Cliristenheit  odcr  der  von  allen 
Seiten  gcschlagene  Türck.  Vorstellende  den  hcrrlichen 
Kàiser-Sieg  , und  GlQckreiche  Cliristlich-Alliirte  Waffen 
vider  den  Erbfeind  in  Uugarn,  Polen,  denen  Moscovi- 
sclien  Grântzen  und  Morea.  Dcren  eigentlichen  Verlauffs- 
Bericht  von  siclieren  Hànden,  und  zwar  erstlieh  den 

29 
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Hüchst-Ruhmwürdigen  Kiiiser-Sieg  in  Ungarn  zwischen 
Mohatz  und  Darda  unter  Hochreiffen  Commando  und 
klugen  Anfiihren  der  beyden  Fürtrefflichen  Kriegs-  und 
Siegs-Helden  von  Bayern  und  Lothringen  beschehen  den 
12.  uud  22.  August  1687.  Mit  Beyfiigung  unterschied- 
licher  schoner  Grund-Risse  und  andern  Kupffer-Bildnissen 
mehr. 

Sans  date.  Nürnberg,  zu  finden  bey  Leonhard  I.oscbge.  4°.  3 "2  pp. 
(les  6 premières  manquent  dans  notre  exemplaire)  avec  2 gravures  et 
une  carte. 

«Der  Moscowitter  Sieges-Thaten»,  sous  ce  sommaire  on 
trouve,  page  14  de  cette  brochure,  quelques  notices  sur  le 
corps  d’armée  russe. détaché  vers  le  Dniepr  sou# le  com- 
mandement du  général  Népluiew  et  du  comte  Graham.  11 
y est  fait  mention  aussi  d’une  lettre  du  prince  Galitzine, 
datée  du  15  Juin,  mais  sans  parler  de  la  retraite  de  ses 
troupes  qui  s’opérait  alors.  L’auteur  du  Ber i ch t a dû 
être  un  des  officiers  allemands  qui  firent  partie  du  corps 
détaché,  peutêtre  le  colonel  Bohl mann, dont  le  nom  se  trouve 
changé  en  Balman  dans  les  cadres  de  l’armée  publiés 
par  Oustrialow  (Hist.  du  règne  de  Pierre  le  Gr.  I.  p.  388, 
K 25). 

3.  Sieggekronter  Feldzug  dess  Adlers  un  Leuens  iin 
1687.  Jahr  Christi;  vorgestcllet  in  ausfïihrlicher  und  wahr- 
haffter  Erzehlung  der  denckwürdigsten  Victorien  womit 
der  Allerhdchste  die  Waffen  Romisch-Kàyserlicher  Majestiit 
in  Ungarn  durcli  eine  unvergleichliclie  Haupt-Victori 
und  der  Durchl.  Rcpublik  Venedig  in  Morea  durcli  einen 
herrliehen  Feld-Sieg,  wie  aucli  durch  Eroberung  der  festen 
Pliitze  Patrasso,  Lepanto,  Corintho  etc.  diesen  nunmehro 
geendigten  Sommer  iiber  gesegnet  und  herrlich  gemacht: 
dazu  gleichfall»  dasjenige  mit  eingeruckt  ist.  was  in 
diesem  obbenannten  Jahr  von  den  Polniseheu  und  Mos- 
kovischen  Kriegs-Verrichtungen  wider  den  Erbfeind  das 
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Gerûcht  clurcli  gute  Correspondentzfedern  angesagt.  Wo- 
bey  das  neuliche  Haupt-Treffen  bey  Mohatz  in  Ungarn, 
wie  aucli  das  Venetianische  in  Morea  samt  denen  Vestungen 
Patrasso  und  Lepanto  in  Kupffer  zu  sehen:  dcin  Gunst- 
wollendcn  Lezer  initgetlieilt  durcli  Martial ein  Adler- 
liold. 

Gedruckt  in  obbemeldtem  1087-sten  Jahr  und  zu  findcn  in  Xürnberg 
bey  Johann  Andreæ  Endters  Seel.  Srtbnen.  4°.  186  pp.  dont  les  deux 
dernièreB  sont  cotées  par  erreur  235  et  236,  arec  un  frontispice  gravé 
et  2 planches  représentant  les  affaires  de  Mohatz  et  de  Lepanto. 

Les  opérations  de  l’armée  russe  contre  les  Tatares  ain- 
si que  la  réception  des  ambassadeurs  des  Tsars  à Vienne 
et  à Venise  sont  mentionnées  p.  28,  29,  Cl,  62,  G5  de 
cet  ouvrage. 

4.  a)  Der  Christiiclic  Held,  Siegprceclitig  iin  Feld,  im 
Türckischen  Zelt,  das  ist:  Dapffermüthige  Hungarisch- 
Pohlnisch-Venitianische  Kriegsthaten  wider  die  geschwo- 
rene  Christen-Feindc,  die  Tiircken  und  Tartern,  und  der- 
selben  bossartigen  Anhang,  von  anno  1400  biss  auf  ge- 
genwiirtiges  1687  Jahr  in  unterschicdentlichcn  hitzigen 
Schlachten,  ernstlichen  Belagernngen  und  siegreichen  Ero- 
berungen  ausftihrlich  beschrieben,  und  dent  Geschicht- 
liebenden  Leser  zu  sonderbarem  Gefallen  zum  Druck 
betordert  von  Cari  Christoff  Bergman n. 

Frankfurt  und  Leipzig.  Zu  fimlen  bey  Joli.  Jonathan  KeUeckern. 
Sans  date.  8".  704  pp.  et  5 ff.  prélim.  outre  un  frantispice  et  10 
autres  gravures. 

b)  Leswürdige  Fortsetzung  der  dapffermüthigen  Hun- 
garisch-Polnisch-Moscovitisch-Venetianischen  Kriegsthaten 
etc.  in  diesem  noch  wahrenden  1687.  Jahr  etc. 

Ibidem.  8”.  188  pp.  1 f.  prélim.  un  frontispice  et  3 gravures. 

Dans  l’introductiou  de  ces  deux  volumes,  on  trouve  un 
abrégé  de  l'histoire  de  Russie  depuis  Rurik.  L'ouvrage 
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même  contient,  comme  tous  ceux  de  cette  catégorie,  quel- 
ques notices  éparses  sur  le  traité  de  Moscou  et  sur  la  pre- 
mière campagne  de  Crimée. 

f>.  Giornale  primo  del  Campo  Cesareo  in  data  de  30 
Marzo  1687  e quelle  si  và  operando  per  la  parte  di 
Polonia  e Moscovia. 

— 2°  in  data  de  6 Aprile  1G87.  Col  quale  narrano  li 
felici  vantaggi  nell’  Ungaria  superiore,  e nella  Croatia 
rontro  Turclii,  e de  valide  preventioni  délia  Polonia,  e 
Moscovia  per  la  prossima  Campagna. 

3°  li  13  Aprile  1687.  Nel  quale  si  dà  noticia  de’ 
miovi  successi  si  dell’  Ungaria,  corne  délia  Polonia,  c 
Moscovia  contro  Turclii. 

• 

— 4°  li  20  Aprile  1687.  Nel  quale  si  narrano  le  prc- 
v*  ut  ioni  e disposition!  per  la  prossiuia  Campagna  si 
noir  Ungaria  e Polonia,  corne  nella  Moscovia  contro  Turchi. 
(’on  la  capitatione  seguita  in  Buda  del  Tcncnte  Funche- 
stein  e del  Villano,  elle  voleano  tradir  quello  Real  Città. 

— 5°  Nel  quale  si  hanno  le  principali  noticie  delle 
valide  disposition!  per  l'imminente  Campagna  dell’  Un- 
garin.  Polonia  e Moscovia,  con  la  difficoltà  incontrano 
i Turchi  in  radunar  gente  per  loro  defesa,  et  altrc  cu- 
riosità  di  quei  paesi. 

— 6°  Col  quale  s’inteudono  le  frequenti  marchic  de 
Soldati  e ufïïciali  per  Rendaus  generale  degli  Esserciti 
d'Ungheria,  Polonia,  e Moscovia,  con  i coppiosi  treni 
d'Artiglieria  et  altro  per  detti  Esserciti. 

la  Milano.  Nella  R.  D.  C.  per  Marc’  Antonio  l’andolfo  Maln- 

testa  Stampator  Reg.  Caïn.  Con  privilegio.  4“.  146  ff. 

La  série  de  ces  journaux  continue  jusqu'au  31.  Décembre 
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de  l'année  1687.  Les  derniers  35  numéros  n’ont  pas  de 
titre  spécifié. 


6.  Theatrum  cosniographico-historicum;  oder  der  Welt- 
Ctirrier,  auf  déni  Schauplatz  præsentirende  das  Kônig- 
reich  Gross-  und  Klein-Polden,  die  Gross-  und  Fiirstenthü- 
mer  Littaucn,  Wallachey,  Moldau,  Ukraine,  Wolilin,  Po- 
dolien  und  Krimische  Tartary;  sambt  denen  durch  selbige 
Iauffende  grosse  Wasserstrôme,  die  Weichsel,  Chronon, 
Niemen  oder  Memmel,  Nieifter  und  Dnieper.  Mit  Beyfü- 
gung  neuer,  sonderbahrer,  merkwürdiger,  traurig-  und 
frelicher  Begebenheiten.  Dem  curiosen  Leser  zur  Nach- 
riclit  und  zur  Belustigung  historiscb  und  in  Kupffcrn 
vorgestellet.  (Erster  bis  vierdter  Schau-Platz). 

Augsburg,  druckts  und  vcrlegls  Jakob  Koppmayer.  Anno  1688.  4°. 

83.  76.  74  et  76  pp.  avec.  6 ff.  liminaires,  plans  et  cartes. 


7.  La  sagra  lega  contre  la  potenza  Ottomana,  successi 
delle  anni  Iinperiali,  Pollacche,  Venete  e Moscovite,  rotte 
e disfatte  di  esserciti  de’  Turcbi,  Tartari,  e Ribelli,  assedii, 
c prese  di  città,  piazze,  e castelli,  asquisti  di  provincie, 
e di  regni;  ribellione  degli  üngari  con  tutti  gli  accidenti 
successivamcnte  sopraggiunti  dall’  anno  1683  sino  al  fine 
del  1689,  raconti  veridici  brevementc  descritti  da  Don 
Simpliciano  Bizozeri  Barnabita  Milanese. 

1)  In  Milano.  2 vol.  4°.  Vol.  I.  1600.  428  pp.  18  ff.  de  table  et 
4 ff.  prélim.  Vol.  II.  1700.  656  pp.  6 ff.  de  table  et  4 ff.  prélim. 

2)  ....  sopraggiunti  in  IScampagne  di  questa  sanguinosa 
guerra  sino  alla  tregna.  Con  una  distinta  descrizzionc  di 
tutte  le  città  efortezze  del)' Austria,  Ungaria,  Transsii- 
vania,  Schiavonia,  Kossina,  Croazia,  Dalmatia,  Rassis, 
Servis,  Bulgaria  e Mores.  Historia  compita,  divisa  in 
quattro  tomi,  fatta  porre  in  luce  da  Michèle  Luigi  Mulii. 
Dedicata  ail’  Illnstriss.  ed  Excclleutiss.  Sig.  il  Sig.  An- 
tonio Grutther,  Duea  di  SantaSeverina  etc.  — In  Nap.  Nella 
stampa,  e a spese  di  Michèle  Lnigi  Mutii.  1609.  Con  liccnza  de’ Su- 
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periori.  4 vol.  8°.  Vol.  1.  342  pp.  et  13  ff.  préJim.  avec  gravares, 
Vol.  II.  302  pp.  et  7 ff.  Vol.  III.  804  pp.  Vol.  IV.  304  et  54  pp. 

La  seconde  édition  parait  être  une  contre-façon.  Le 
nom  de  l’auteur-compilateur  est  remplacé  par  celui  du  ty- 
pographe-éditeur. Tout  ce  qui  se  rapporte  à la  Russie 
dans  cet  ouvrage,  les  affaires  de  la  guerre,  les  ambassades 
etc.  forme  le  sujet  de  chapitres  spéciaux. 
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CHAPITRE  CINQUIEME 

RÈGNE  DU  TSAR  PIERRE  I.  JUSQU’AU  COMMEN- 
CEMENT DE  LA  GUERRE  DU  NORD. 

1689-1700. 


§ 1. 

GUERRE  D’ASOW 

1695.  1696. 

1.  Der  dapfere  Moscovite!*  Czaar  Peter  vor  der  ero- 
berten  Türkischen  Vestung  Assac,  oder  eine  ausführlich- 
curieuse  Beschreibung,  wie  solche  Stadt  und  Vestung 
ehedessen  an  die  Türcken  gekommen,  lange  Zeit  un  ter 
ihrer  Bottmæssigkeit  geblieben,  anizo  aber  von  dem  dapfern 
Czaar  Peter,  der  Moscowiter  und  aller  Reussen  Selbster- 
lialter  und  Kayser,  mit  einer  ansehnlichen  Macht  belâgert, 
bestürmet  und  endlich  preisswürdigst  erobert  worden. 
Dabey  allerhand  curieuse  und  politische  Staats-Sachen 
tiber  den  vergangenen  Und  izigen  Moscowitischen  Staat 
und  Regierung  eingemischet,  und  ausfiihrlich  beschrieben 
werden.  Dein  curieusen  Leser  zu  sonderbarem  Gefallen 
in  cinem  Gesprâch  an  das  Licht  gegeben  und  zum  Druck 
befôrdert.  * 

Im  Jahr,  als  solche  Vestung  Assac  erobert  wurde,  1096.  4°.  66  ff. 

Reproduction  de  Morphei  Moscovitische  Schau- 
bühne  (page  209,  ci-dessus)  dont  on  n’a  réimprimé  que  la 
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première  feuille  pour  y placer  quelques  renseignements  sur 
la  ville  d’Asow  ainsi  qu’un  nouveau  titre.  Ce  titre  pa- 
raît promettre  un  ('loge,  du  Tsar,  mais  il  cache  en  réalité 
un  libelle. 

2.  Begebcnheiten  von  Azow,  vie  selbiges  lange  vnr 
Christi  üeburt  von  den  Gricchcn  orbauet  und  bewohnet 
worden,  welche  Vôlker  es  sonsten  zu  vcrschiedenen  Zei- 
teu  besessen,  vie  es  saint  den  umliegendèn  Landern  vor 
alters  unter  Russland  gestandeu,  hernach  in  Polowzische, 
Genuesische  und  Türkische  lliinde  gerathen,  und  vie  es 
endlich  von  Rnssiand  wieder  erobert  worden,  in  einem 
kurtzen  Zusamnienhange  verfasset. 

St.  Petersburg,  ans  der  Buclidruckerey  der  Academie  der  Wisgen- 
scbaflen.  (1730).  8°.  242  pp.  Tirage  particulier  de  Millier,  Sammlung 
Ruas  Gcsch.  vol.  II.  Avec  la  gravure  de  la  médaille  frappée  à l’occasion 
de  la  prise  d'Agow  (p.  168)  et  avec  le  plan  du  siège  (p.  188). 

L’auteur  de  cet  excellent  ouvrage,  l’académicien  Beyer, 
connu  par  ses  savantes  recherches  sur  les  premières  épo- 
ques de  l’histoire  russe,  a utilisé  non  seulement  toutes  les 
sources  imprimées,  même  en  langues  orientales,  mais  aussi 
des  matériaux  inédits,  comme  le  journal  manuscrit  du  gé- 
néral Patrik  Gordon,  et  d’autres  qui  lui  avaient  été  fournis 
par  le  Gouvernement.  Voyez  Bacmeister  Russ.  Bibl.  I.  290. 
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§ 2. 

VOYAGES  DE  PIERRE  'LE  GRAND  A L'ÉTRANGER 

1697,  1698,  1711,  1717. 

1.  Peters  des  Grossen  AnweBenheit  in  Kurland  1697. 

Tirage  particulier  des:  Arbeiten  der  Kurlàndischcn  Gescll* 
schaft  für  Litteratur  und  Kunst.  Mitau,  25.  Aug.  1847.  Heft 
2.  8°.  15  pp. 

• Détails  curieux  tirés  des  archives  ducales  de  Courlande 
par  le  Baron  Frédéric  de  Klopmann. 

Sur  le  passage  de  Pierre  le  Grand  et  de  son  ambassade 
à Mitau,  voyez  en  outre  l’ouvrage  du  baron  Ch.  J.  de 
Blomberg:  An  Account  of  Livonia.  London,  1701.  8°, 
dont  la  traduction  française  (Description  de  la  Livo- 
nie) a paru  en  1705  et  1706  à la  Haye,  8°,  Lettre  15; 
sur  le  premier  voyage  du  Tsar  en  général:  Zieglers  Schau- 
platz  der  Zeit  p.  725.  (Die  Moscowitische  Grossge- 
sandtschaft). 

2.  Ausfuhrlicher  Bericht  von  aile  dem  was  bey  Ein- 
liolung  und  Aufnehmung  der  Moscowitischcn  Gross-Ge- 
sandtschafft  vorgegangen,  welche  die  itzt-regierende  Cza- 
rische  Majesüit,  Peter  Alexiewitz,  an  Se.  Churftirstl. 
Durchl.  zu  Brandenburg,  Friderich  den  Dritten,  abge- 
schicket.  Geschehen  zu  Kônigsberg  in  Preussen.  Im  Jahr 
1697. 


1)  folio.  8 ff. 


t 
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2)  4°.  8 ff. 

3)  4°.  10  ff. 

Ql  Simple  exposé  du  cérémonial  de  la  réception  que  la  cutir 
de  Prusse,  h Künigsberg,  fit  aux  ambassadeurs  Lefort, 

| Golowine,  Wosnitzinc  etc.  au  milieu  desquels  se  trouvait 
I le  Tsar  incognito.  Pour  ne  pas  commettre  d'indiscrétion, 
ï le  rapport  que  nous  avons  sous  les  yeux  assure  seu- 
> Iement  que  la  réception  n’aurait  pu  être  plus  splendide 
f si  S.  M.  Tsarienne  elle-même  eût  été  présente. 

3.  Conjecturae  aliqnot  Politicac  de  susccptis  Magni  Mos- 
coviae  Ducis  Pétri  Alexiwiz  per  varias  Europae  Provincias 
Itineribus,  Præside  Wendio,  Gymnasii  Thorun.  Rect. 
& Prof.  Publ.  ad  discurrendum  propositæ  a Johanne  Czim- 
mermanuo,  Thorun.  dubitandi  provinciam  in  se  susci- 
pientibns:  Davide  Schmidio,  Stolpa-Pomer.  Georgio  Àurs- 
bach,  Olsna-Silesio  & Georgio  Meyer,  Regiomontano  Bor. 
A.  d.  13  Aüg.  H.  L.  Q.  S.  A.  Chr.  M.  DC.  KC.  • 

Thorunii,  imprimehat  Johann  Balthasar  Bresler,  Gymn.  Typ. 
(1698).  4°.  2 ff. 

; Les  conjectures  que  le  professeur  de  Thorn  expose 
| ici  en  six  thèses,  sont  tout  à fait  en  faveur  du  premier 
. Tsar-voyageur,  auquel  il  ne  suppose  point  d’autre  but  que 
1 celui  de  se  convaincre  personnellement  du  progrès  des  lu- 
\ mières  dans  les  autres  pays,  pour  faire  jouir  ensuite  scs 
peuples  du  fruit  de  ses  observations. 

4.  Czaarischer  Majestæt  aus  Moscau,  Peter  Alexewitz  I. 
Warhafftes,  nach  dem  Hollandischen  Original  copirtes 
Bildniss.  II.  Bildcrschrifftliche  Erkldrung  uud  Yerehrung 
Dero  Hohen  Nahmens.  III.  Darauff  erfolgende  Gliick- 
wtinschung.  IV.  Moscowitischer  Religion  Einstimmung 
1.  Mit  Clirist.-Evangcliscken.  2.  Mit  Piipst-wiederschriflft- 
lichen.  3.  Mit  Griechisch-Orientalisclien.  4.  Mit  Unglau- 
bigen  und  durchaus  Irrendcn.  V.  Gœttl.  aller  Menschen 
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Ersinnen  verborgener  Vorbehalt,  wie  solche  nie  erhôrtc 
Visit  zu  Wachsthum  Seines  Reiclis  zeitlicli  und  ewig 
fruchten  môchte.  Dem  curieusen  Liebhabcr  am  Tag  der 
Hiramelfahrt  Christi  1698.  daran  Dessen  hochst-ermcldete 
Majestæt  erfrôlichst  ankommen,  und  unter  Losung  der 
Stücke  in  Dressden  regaliter  tractirt  wurde,  mitgetheilet. 
(Autore:  M.  Wolffgango  Thcodorico  Wendeln.  P.  P.  P.) 

(Dresde,  1698).  4°.  12  ff.  Le  nom  du  Tsar  est  figuré  sur  le  titre 
par  les  signes  du  zodiaque  et  accompagné  de  cette  légende:  Prae- 
nunciante  fama  ingreditur  Magn.  Dux  Moscoviae  sub  uni- 
bra  et  tutela  Altissimi  Coelique  signiferi  favore  felicis- 
simo.  Au  verso  du  titre,  il  y a un  portrait  peu  ressemblant  de  Pièrre 
k;  Gr. 

L’arrivée  de  Pierre  le  Grand  à Dresde  est  célébrée  par 
Wendel  en  acrostiches  auxquels  il  a annexé  quelques  notices 
sur  le  pays  et  la  religion  russes.  Il  s’appuie  principale- 
ment sur  l’autorité  de  Schleusing  (v.  les  divisions:  Mé- 
moires et  Église)  qu’il  dit  avoir  connu  personnellement. 

5.  Die  Entrevüc  zwisclien  dem  Kayser  und  dem  Czaar, 
den  29  Junii  1698. 

4°.  2 ff. 

Cette  entrevue  de  Pierre  le  Grand  avec  Léopold  I eut 
lieu  au  chateau  de  la  Favorite  près  Vienne.  On  y convint, 
à ce  que  l’on  assure,  de  faire  la  paix  avec  la  Turquie, 
quoique  le  Tsar  penchât  pour  la  continuation  de  la  guerre; 
mais  le  rapport  contemporain  nous  apprend  seulement  que 
l’entrevue  ne  dura  qu’une  vingtaine  de  minutes.  Pierre  le 
Gr.  parla  russe  et  se  montra  mécontent  de  son  interprète  ' 
Lefort. 

6.  Nachricht  von  Sr.  Czaarischcn  Majestàt  hohen  An- 
kuntlt  in  der  Konigl.  und  Churfürstl.  Residenz-Stadt  und 
Haupt-Festung  Dressden.  Wie  aucli  von  dem  was  wah- 
reuder  Dero  hohen  Anwesenheit  biss  zur  Wieder-Abreise 
uach  dem  Caris-Bade  und  dann  auch  was  in  Dero  ersten 
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Nacht-Quartiere  in  der  Konigl.  Berg-Stadt  Freyberg  voui 
24  Scptcmbr.  von  Tag  zu  Tag  passiret. 

(Dresden).  Anno  1711.  4°.  4 ff. 

7.  Abrégé  de  l’histoire  du  Czar  Peter  Alexiewitz  avec 
une  relation  de  l’état  présent  de  la  Moscovie,  et  de  ce 
qui  s’est  passé  de  plus  considérable  depuis  son  arrivée 
en  France  jusqu’à  ce  jour.  Dédié  à sa  Majesté  Czarienne. 
[Par  Pierre  François  Buchet]. 

A Paris,  chez  Pierre  Ribou,  quai  des  Augustin»,  à l’image  S.  Louis 
et  Grégoire  Dupuia,  quai  Jacques,  à la  Fontaine  d’or.  (A  la  fin:  de 
l'Imprimerie  de  Jacques  François  Grou,  rue  Iluchette,  au  Soleil  d’or.) 
1717.  12°.  6 ff.  prél.  et  210  pp. 

Resté  inconnu  aux  bibliographes.  L’année  même  que 
Pierre  le  Gr.  visita  Paris,  Buchet,  qui  rédigeait  à cette 
époque  le  Mercure  de  France,  lui  offrit  ce  petit  ouvrage 
formé  avec  précipitation,  l’auteur  en  convient  lui-même,  de 
quelques  extraits  du  livre  de  Perry.  11  y ajouta  seulement 
les  nouvelles  de  l’apparition  du  Tsar  en  France. 

8.  Le  Czar  Pierre  Premier  en  France,  par  Monsieur 
Hubert  le  Blanc,  docteur  en  droit. 

A Amsterdam,  chez  Pierre  Mortier.  1741.  2 vol.  pet.  8°.  Vol.  1: 
277  pp.  et  6 ff.  prélim.  Vol.  2:  256  pp.  2 ff.  prél.  et  8.  ff.  de  table. 

Le  style  de  cet  ouvrage  est  qualifié  de  singulier  par  l’édi- 
teur lui-même;  il  est  plutôt  badin.  Le  titre  sert  d’enseigne  à 
différentes  scènes  imaginées  qui  n’ont  que  peu  ou  point 
de  rapport  avec  la  visite  de  Pierre  le  Gr.  à Paris.  On  y 
rencontre  quelques  traits  sarcastiques.  Dans  un  des  som- 
maires par  exemple  il  est  dit:  «Le  Czar  se  rend  de  la 
Sorbonne  à l’Observatoire.  La  surprise  de  trouver  M-r  de 
Fontenelle  au  sanctuaire  de  la  vérité». 

9.  Hommage  littéraire  d’un  noble  citoyen  français  aux 
Souverains  du  Nord.  — Discours  sur  l’utilité  des  voyages 
des  Princes.  — Premier  discours  sur  l’utilité  et  les  avau- 
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tages  que  les  Princes  peuvent  retirer  de  leurs  Voyages 
en  parcourant  les  Monuments  Publics  de  tous  les  genres; 
contenant  également  un  coup-d’oeil  sur  tous  les  Éta- 
blissements formés  par  l’Impératrice  Catherine  II  dans 
son  Empire,  et  la  Description  d’un  Monument  Public 
projeté  à la  gloire  de  cette  Grande  Souveraine.  Dédié 
à l’Académie  de  Saint-Pétersbourg  par  M.  l’Abbé  de  L u- 
bersac,  Abbé  de  Noirlac  et  Prieur  de  Brive.  — Second 
Discours  sur  les  voyages  en  France  du  Czar  Pierre  I, 

, • du  Roi  de  Suède  aujourd’hui  Régnant,  du  Roi  de  Da- 

, nemark,  de  l’Empereur  Joseph  II,  de  Leurs  Altesses  Im- 

périales le  Grand-Duc  et  la  Grande-Duchesse  des  Russies. 
Terminé  par  divers  Tableaux  exprimant  la  Réception  faite 
* à ces  derniers,  soit  à la  Cour  de  Versailles,  soit  chez 

1 les  princes  du  Sang  et  dans  la  Capitale. 

A Saint  Pétcrsbourg,  et  se  trouve  & Paris,  chez  Guillot,  Libraire 
de  Monsieur  Frère  du  Roi,  rue  de  la  Harpe.  1782  4°.  XXX  VIII 
i et  112  pp.  avec  1 f.  d’errata;  orné  d’un  beau  portrait  de  Catherine  II 

en  médaillon,  dessiné  par  Grcuze  d'après  la  statue  do  Huudon  et 
gravé  par  Gaucher. 

r Quoique  le  voyage  de  Pierre  le  Gr.  soit  indiqué  au  titre 

du  second  discours,  il  en  est  à peine  fait  mention  dans 
, l’ouvrage  qui  contient,  outre  un  éloge  de  Catherine  II, 

des  détails  sur  le  séjour  en  France  du  Grand-Duc  Paul. 

10.  Discours  sur  le  premier  voyage  de  Pierre  le  Grand, 

1 principalement  en  Hollande.  Par  M.  I.  de  Meermann, 

Comte  de  l’Empire  et  Sénateur. 

A Paris,  chez  Debure  père  et  fils,  libraires  de  la  Bibliothèque 
Impériale,  rue  Serpente.  1812.  8°.  79  pp.  et  2 ff.  prél. 

L’original  hollandais  n'a  pas  été  publié.  Ouvrage  sérieux 
pour  lequel  l’auteur  a consulté  les  archives  des  États-Gé- 
néraux. 

• 

1 1 . Berigt  van  Inteekening  op  liet  work  ten  tytel  vnc- 
reude:  Peter  de  Groote  Keizer  vau  Rusland  in  Holland 
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en  te  Zaardam  in  1697  en  1717  door  Mr.  Jacob  Schel- 
tema,  Lid  van  het  Hollandsch  Institut:  Secret,  van  des- 
zelf  tweede  Classe  etc.  etc.  1 

Te  Amsterdam.  Hendrik  Gartman.  1813.  8°.  4 ff. 

Prospectus  du  numéro  suivant. 

12.  Peter  de  Groote,  Keizer  van  Rusland,  in  Holland 
en  te  Zaardam,  in  1697  en  1717,  door  Mr.  Jacobus 
Scheltema,  Lid  van  het  Instituut  en  de  Maatschàpyen 
van  Wetenschap  te  Haarlem,  Leyden,  Middelburg,  Gro- 
ningen enz.  onlangs  Vrederegter  te  Zaandam.  Met  Platen. 

Te  Amsterdam,  by  Hendrik  Gartraan.  1814.  2 vol.  8°.  1-er  vol. 
XXXI  et  889  pp.  2-e  vol.  828  pp.  et  8 ff.  prél.;  chaque  volume  a 
un  feuillet  de  titre  gravé  où  l’on  voit  un  joli  médaillon  représentant 
«Peter  de  Groote  als  Peterbaas». 

Un  exemplaire  de  cet  ouvrage  fut  présenté  à l’Empe- 
reur Alexandre  I dans  la  maisonnette  même  que  Pierre  le 
Grand  avait  habitée.  Toute  l’édition  se  vendit  rapidement. 

13.  Anecdotes  historiques  sur  Pierre  le  Grand  et  sur 
ses  voyages  en  Hollande  et  à Zaardam  dans  les  années 
1697  et  1717.  Par  J.  Scheltema.  Traduit  du  Hollan- 
dais par  N.  P.  Muilman.  Orné  de  quatre  dessins  litho- 
graphiés. 

Lausanne.  Imprimerie  et  librairie  de  Marc  Ducloux,  éditeur.  1842. 
8°.  IV  et  482  pp.  8 ff.  limin. 

Le  traducteur  n’avait  pas  connaissance  de  la  seconde 
édition  de  l’original  décrite  ci-après. 

14.  Rusland  en  de  Nederlanden  beschouwd  in  derzelver 
wederkeerige  Betrekkingcn  door  M-r  Jacobus  Scheltema, 
Ridder  der  orde  van  den  Nederlandschen  Leeuw,  Lid  van 
Koninklyke  Instituut  en  andere  Maatschappyen  van  We* 
tenschap. 

T Amsterdam,  by  Hendrik  Gartman.  4vol.  8°.  vol.  l*er  1817: 
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• XVI  et  418  pp.  y compris  un  titre  gravé,  vol.  2-e:  1817.  titre 
gravé,  VIII  et  404.  pp.  outre  1 f.  limin.  vol.  8-e:  1818.  portrait 
gravé  de  Scheltema;  titre  gravé  avec  le  portrait  de  l’amiral  Cray»; 
474  pp.,  vol.  4-e:  ibidem  by  de  Wed.  H.  Gartman.  1819.  titre  gravé 
avec  le  monument  du  Tsar,  898  pp. 

Ouvrage  fort  estimable  basé  sur  des  documents  authen- 
tiques que  l’auteur  avait  eu  occasion  de  consulter  dans  les 
archives  de  Zaardam  et  ensuite  dans  celles  de  la  Haye. 
Son  but  fut  d’abord  d’expliquer  la  constante  prédilection 
qu’avait  Pierre  le  Grand  pour  les  Hollandais  et  de  donner 
des  renseignements  sur  le  séjour'  du  Tsar  aux  chantiers 
de  Zaardam  et  d’Amsterdam.  Dans  la  suite,  Scheltema 
élargit  le  cadre  de  ses  recherches  et  donna  dans  la  seconde 
édition  de  son  ouvrage  l’histoire  complète  des  rapports 
qui  ont  existé  entre  la  Russie  et  les  Pays-bas  depuis  l’a- 
vènement des  Romanow  jusqu’à  la  mort  de  Pierre  le  Grand. 
On  reproche  au  savant  auteur  d’avoir  montré  trop  d’amour- 
propre  national,  et  il  est  vrai  que  la  conclusion  de  son 
livre,  «la  Hollande  est  le  berceau  de  la  grandeur  de  Pierre 
le  Grand  et  de  la  Russie»  est  passablement  paradoxale; 
mais  ce  petit  inconvénient  ne  nuit  en  rien  à la  valeu^ 
historique  de  l’ouvrage. 

15.  Apperçu  historique  et  topographique  du  séjour 
qu’a  fait  l’Empereur  Pierre  le  Grand  à Zaardam. 

Amsterdam,  s.  a.  Imprimé  sans  f.  de  titre;  gr.  4°.  2 ff.  et  3 
planches  coloriées  représentant  l’intérieur  et  l’extérieur  de  la  maison- 
nette de  Pierre  le  Gr. 

Non  seulement  les  dessins,  mais  aussi  en  quelque  sorte 
la  conservation  de  la  célèbre  maisonnette  du  charpentier 
impérial  sont  dûs  à Maaskamp;  c’est  lui  qui  conseilla  à 
un  hôtelier  de  Zaardam  d’acquérir  cette  cabane  délabrée 
au  moment  où  l’on  allait  la  démolir.  Plus  tard,  la  princesse 
d’Orange,  Anna  Pawlowna,  la  prit  sous  sa  protection. 
Maaskamp  a destiné  son  Aperçu  aux  voyageurs;  pour  de 
plus  amples  renseignements,  il  renvoie  à l’ouvrage  de 
Scheltema. 
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16.  Pierre  le  Grand  en  Hollande  et  à Zaandam  (sic),  dafis 
les  années  1697  et  1717.  Ouvrage  puisé  à des  sources 
authentiques  et  dédié  (en  1863)  à Sa  Miyesté  la  Reine- 
Mère  par  George  Ve  renet,  ancien  agrégé  de  la  faculté 
des  Lettres  à l’Université  d’Utrecht  etc.  (L’éloge  est  dans 
les  faits). 

Utrecht,  librairie  de  J.  G.  Brœse,  éditeur.  1865.  8°.  XVI  et  288 
avec  deux  lithographies. 

L’auteur  qui  se  dit  soldat  de  Waterloo , avoue  que 
l’excellent  ouvrage  de  Scheltema  lui  a été  d’une  grande  uti- 
lité. Le  fait  est  qu’il  s’en  est  trop  servi  en  s’appropriant 
môme  les  citations  des  sources  manuscrites  que  Scheltema 
eut  à sa  disposition.  De  son  propre  fonds,  il  n’a  ajouté  que 
quelques  invectives  contre  Voltaire  et  des  suppositions 
erronnées  en  mettant  par  exemple  dans  la  suite  du  Tsar 
le  baron  Nester suran oi  (lisez  Neste suran oï  et  voyez 
page  42  ci-dessus). 

Voyez  en  outre  sur  les  voyages  du  Tsar: 

Anecdoten  von  Peter  dem  Grossen;  von  Baczko,  dans: 
4 Ituthenia.  St.  Pétersburg  1807.  p.  32. 

Erman.  Mémoires  pour  servir  à l’histoire  de  Sophie 
Charlotte,  reine  de  Prusse.  Berlin  1801. 

Varnhagen  von  Ense.  Leben  der  Kônigin  von  Preus- 
sen  Sophie  Charlotte.  Berlin  1801. 

Mémoires  de  Frédérique-Sophie-Wilhelmine,  Margrave 
de  Bareith.  Brunswick  1810. 

Gütther.  Leben  Friedrich’s  I aus  Urkunden  und  Me- 
daillen.  Breslau  1750.  Ainsi  que  les  mémoires  de  Pollnitz 
et  de  Dohna. 

Sur  le  séjour  du  Tsar  en  France,  on  trouve  des  ren- 
seignements dans: 

Lemontey.  Histoire  de  la  Régence.  Paris  1832,  1.  p.  111. 
et  dans  les  mémoires  de  St-Simon,  vol.  XV. 


§ 3. 

FIN  DE  LA.  GUERRE  CONTRE  LES  TURCS. 

Paix  île  Carlowitz. 

1699. 

1.  Der  siegreich  geendigte  Romisch-Kaiserliche,  Pohl- 
nische , Moscowitische  und  Yenetianische  XY  Jàhrige 
Türkenkrieg.  Worinnen  kurzbündig  enthalten  ailes  Das- 
jenige,  was  sicli  Zeitwâhrenden  15  Jahrigen  Kriege,  der 
sich  anno  1683  angefangen  und  anno  1699  geendigt,  mit 
der  Ottomanischen  Pforte  in  Oestreich,  Ungarn,  Siebcn- 
bürgen,  Moldau,  "Wallachei,  Croatien,  Bosnien,  Pohlen, 
Ukraina,  Morea,  Dalmatien  und  andercn  allerseits  angriin- 
zenden  Landern,  fur  merkvvürdige  Feldzüge.  Belfigerun- 
gen,  mit  Sturm  eingenommenen  Stadten,  Feldschlachten, 
Verwüstungen,  Massacres,  Seebataillen  und  mehr  ande- 
ren  Kriegsactionen  zvvischen  obenangeführten  Partheyen 
begeben  und  zugetragen  hat.  Abgetheilt  in  zwei  Tlieilc 
davon  der  1-ste  Theil  in  sich  begreift:  1)  den  siegreich 
ausgeführten  Krieg  S.  Küys.  Mj.  Leopoldi  I.  wieder  den 
Erbfeind  oder  die  Ottomanische  Pforte.  2)  den  Krieg 
zwischen  der  Crohn  Pohlen,  Türken  und  Tartern.  3)  den 
Moscowitischen  Krieg  wider  die  Türken  und  Cyrcassischen 
Tartern.  Der  andere  Theil  begreift  in  sich:  Den  ruhm 
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würdigen  unil  siegreichcn  Krieg  zwiscken  (1er  Durcld. 
Republik  Venedig  mit  den  Tiirken  in  Morea  und  Dalma- 
tien und  die  herrlichen  Siégé,  so  sie  darinne  durch  die 
tapfere  Conduite  ihres  Ilerzogen  Morasini,  Degenfeldts, 
und  des  Feldherrn  Otto  Wilhelm  Grafen  von  Kônigs- 
mark  vielfïütig  erhalten,  und  ganz  Morea  und  viele  Stâdte 
in  Dalmatien  erobert  haben.  Ailes  historisch  und  ohne 
Passion  bescbrieben,  bis  der  Friede  durch  Gottes  Gnade 
zu  Carlowitz  iu  Ober-Ungarn  den  ,s/S8  Januar  anno  1699 
getroffen,  allerseits  anwesrnden  Un.  Hn.  Gevollmftch- 
tigten  unterzeichnet,  und  also  dieser  in  die  15  Jahr  ge- 
wahrtc  blutige  Kricg  glücklich  ist  geendigt  worden. 

Mit  vielen  Kupfern  erliiutert,  nebst  allerseitigen  ange- 
hângtcn  Friedens-Schlüssen. 

llnmburg,  hey  Thom.iB  Wicring,  Buchdl’uc'.rrn  im  gilldenon  A,  B,  C. 
1609  Si  ml  auch  in  Frankfurt  und  Leipzig  bei  Zacbarias  Herteln  zu 
bekommen  4°.  Vol.  1:  4 ff.  prél.  640  pp.  4 If.  de  table,  gravures. 
Vol.  11:  4 ff.  prél.  SSO  pp.  2 ff.  de  table. 

Un  appentlix  contient  les  traités  de  la  paix  de  Carlo- 
witz cités  ci-après  sous  les  K 3 — 7.  Les  gravures  n’ont 
pas  de  rapport  avec  notre  sujet.  Les  notices  qui  con- 
cernent la  Russie,  se  trouvent  dispersées  dans  le  1-er  vo- 
lume, p.  97-99:  traité  d’alliance  avec  la  Pologne;  pp.  237, 
238,  253,  254,  473,  478,  525,  526,  572,  577,  643  et 
646:  affaires  de  guerre;  p.  566,  644  et  645:  mort  du  Tsar 
Iwnn  et  rébellion  des  Strélitz;  p.  537:  ambassade  à Vienne; 
pp.  619  et  635:  séjour  de  Pierre  le  Gr.  à Vienne  et  son  entre- 
vue à Rava  avec  le  roi  de  Pologne. 

2.  Der  Neu-eroffneten  Ottomannischen  Pforten  Fort- 
setzung,  oder:  Continuirter  Ilistorischer  Bericht,  betreffend 
derTürckischen  Monarchie  Staats-Maximen,  Macht,  Reich- 
thum,  Kriege,  feindliche  Einfal le,  Gransamkeiten,  Régi- 
ments-Veranderungen,  Eroberungen,  Niederlagen,  Auf- 
ruhren,  Gesadtschafften,  Commcrcien  und  Handelschaff- 
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ten,  Waffenstillstænden  etc.  Und  was  dabey  von  Anno 
1664  biss  zu  Ende  dieses  1700.  Jahrs,  theils  in  selbi- 
gem  grossen  Reich  selbsten,  theils  in  den  angrünzenden 
Kônigreichen  und  Provintzen,  als  Ungarn,  Siebcnbürgen, 
Polden,  Moscau,  Wallachey,  Bulgarien,  Servien,  Dalma- 
tien, Morea,  Candia  etc.  zu  AVasser  und  zu  Land,  in 
Feldzügen,  Schlachten,  Streiffen,  Scharraützeln,  Seetreffen, 
Vestnngen,  Belagerungen,  Stürmen  etc.  und  andern  Mi- 
litairischen  Expcditioncn  und  Bewegungen,  entweder  mit 
offenbarer  Gewait,  oder  angewandter  Kriegslist  vorgegan- 
gen,  nicht  mindcr  wie  endlich  der  vermesseue  Ottoma- 
nische  Hochmuth,  bey  letzthin  gegen  der  Christenheit  so 
unvermuthet  als  Treu-loss  verübten  Friedens-Bruch,  durch 
die  von  Gott  hôchst  gesegnete  unseres  Glorwûrdigsten 
und  Unüberwindlichsten  Romischen  Kàysers  Leopoldi  I 
und  samtl.  Christl.  Holien  Alliirten  gerechte  Waffen  der- 
gestalt  mâchtiglich  gesttirtzet  worden,  dass  der  ehedem 
entsetzliche  Türckische  Tyrann  mit  emptindlichen  Verlust 
vieler  ansehnlichen  Europaischen  Provintzien,  Stædte  und 
Vestungen,  endlich  Anno  1699  zu  Carlowiz,  einen  der 
Christenheit  hôchst-reputirlichenFrieden  eingehen  müssen. 
Beydes  aus  dess  Herrn  Ricaut,  Donado,  Foscarini,  Bereu- 
gano  etc.  und  dann  andern  glaubwürdigcn  Schrifften  und 
ührkunden,  aus  dem  Frantzosichen,  Italianischen  und 
Hollandischen  in  das  Hoch-Teutsche  übersetzt  und  zu- 
sammen  gctragen;  zuglcich  mit  kunstreichen  Kupfern  und 
wahrhafften  Conteifaitcn  der  bei*ühmtesten  Potentateu, 
Generalen  und  anderer  Kriegs-Helden,  auch  Abbildungen 
der  führnehmsten  eroberten  Pliitze  und  merckwürdigsten 
Begebenheiten  ausgezieret. 

Augsburg.  Auf  Unkosten  Lorcntz  Kronigor  uud  Gottlieb  Gœhels 
Seel.  Erbon.  Goilnickt  bey  Johann  Christoph  Wagner.  Anno  1701. 
fol.  864  pp.  8 ff.  prél.  eî  20  ff.  de  table,  avec  un  frontispice  gravé 
et  beaucoup  de  planches  imprimées  dans  le  texte. 
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L'ouvrage  dont  celui-ci  s’annouce  comme  continuation 
a paru  en  1 094  et  n'a  aucun  rapport  avec  l’histoire  russe. 
La  compilation  détaillée  au  n-ro  précédent  contient  à peu 
près  la  même  chose  que  ce  volume  relativement  à la  guerre 
de  la  quadruple  alliance  contre  les  Turcs. 

3.  a)  Instrumentum  Pacis  Caesareo-Ottomanuicum,  sub- 
scriptum  26  Januarü  1699.  Das  ist:  Friedens-Scliluss, 
so  zwisclien  Ib.  Rœin.  Kæys.  Maj.  an  eiuer,  uud  der 
Ottonianis.  Pforten  auf  der  andem  Seite:  den  26  Jan. 
1699.  auff  25  Jalir  getroffen  und  unterschrieben  worden. 

Hamburg,  bey  Thomas  von  Wiering,  im  gûlden  A,  B,  C.  4°.  24  pp. 
Texte  latin  et  allemand  imprimé  sur  2 colonnes. 

b)  Instrumentum  pacis  inter  Serenmum  et  Potenmum 
Regeni  et  Rempublicam  Poloniarum,  et  excelsuin  Impe- 
rium Ottomannicum  ad  Carlowiz  in  Sirmio,  in  Congressu 
generali  Confœderatorum  Plenipotentiariorum  confectae. 
Das  ist:  Friedens-Scliluss  des  zwisclien  den  Durchliiuch- 
tigsten  Kiinige  und  der  Republic  mit  der  Ottomannischen 
Pforten,  zu  Carlowiz  confoderirten  Plenipotentiarien  ge- 
machten  Friedens,  den  28  Jan.  1699.  auf  das  Jahr  ge- 
troffen und  unterschrieben  worden. 

Hamburg,  même  officine,  4°.  15  pp.  Texte  latin  et  allemand  im- 
primé sur  2 colonnes. 

c)  Copia  Instrument  Turcici  cum  Moscovita:  Oder  Co- 
pia des  Vergleichs  mit  dem  Tilrckeu  und  Muscowiter. 
In  dem  Conferentz-Lager  bey  Carlowitz  de  25.  Dec.  1698 
getroffen. 

d)  Copia  Instrument  Muscovitae  cum  Turcis.  Das  ist: 
Copia  des  Vergleichs  mit  dem  Museowitis.  Czaar  und  den 
Tiircken. 

Imprimé  dans  la  même  officine  et  île  la  même  façon,  .'ans  feuillet 
de  titre,  4°.  4 If. 
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4.  Friedens-Tractaten,  so  zwischen  Ilir.  Rümisch-Kay- 
serl.  Majestât  an  eincr;  und  dann  der  Ottomannischen 
Pforte  an  der  andern  Seite;  den  2G  Jau.  1699  zu  Car- 
lowitz  in  Ober-Ungarn  auf  25  Jalir  geschlossen  worden. 

Sans  lieu.  lin  Jahr  Christi  1099.  '4°.  14  ff.  Contenant  1°  (sans 
feuillet  de  titre  spécial)  Friedens-Instrument  zwischen  den  en 
Rômisch  und  Turkischen  Kaysern.  2°  Friedens-Instru- 
ment welckes  zwischen  dera  Durehlauchtigsten  und  Gross- 
mâchtigsteu  Kônig  in  Pohlen  und  selbiger  Republic  ara  ci- 
nen;  und  dem  Ottomannischen  Reich  ara  andern  Tkeil;  zu 
Carlowitz  in  Sirraien  in  der  General- Versaininlung  der 
Confoederirten  Plenipotentiar ien  auffgerichtet  worden. 
Im  Jahr  Christi  1699.  3°  Copey  des  Stillstands  welcher  zwi- 
schen dem  Moscowitischen  Czaar  und  Türkisclien  Gross- 
Sultan  den  26  Januar  Anno  1699  zu  Carlowitz  gechlossen 
worden.  — Anno  1699. 

Version  allemande  autre  que  celle  de  l'article  précé- 
dent. 

5.  a)  Copia  instrumenti  Turcici  cum  Moscovita. 

b)  Copia  instrumenti  Moscovita e cum  Turcis. 

c)  Instrumentum  pacis  inter  serenissimum  etpoteutis- 
simuin  Regem  et  Rempublicam  Poloniarum  et  excelsum 
Imperium  Ottomannicum,  ad  Carlowiz  in  Sirmio,  in  con- 
gressu  generali  confœderatorum  plenipotentiariorum  con- 
fectae 

1)  (Varsaviac,  1699).  4 ff.  Texte  latin  seul. 

2)  Copia  instrumenti  Turcici  cura  Moscovita.  — Copia 
Instrumenti  Moscovitae  cum  Turcis.  Sans  lieu  ni  date.  4°. 
4 lf.  Autre  édition  des  deux  premières  pièces. 

3)  Copia  Armistilii  Moscovitico-Turcici,  die  26.  Januar 
1G99  conclusi.  Sans  lieu  ni  date.  4°.  2 ff.  — Autre  édition  de  la 
seconde  pièce. 

9 

6.  a)  Copia  des  Vergleichs  mit  dem  Tiircken  und  Mus- 
cowiter.  In  dem  Conféré ntz-Lager  bey  Carlowitz  den  25. 
December  1698  getroffen. 
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b)  Copia  des  Vergleichs  mit  dem  Muscowitischen  Czaar 
und  dem  Türcken. 

Gcdruckt  im  Jahr  1099.  Sans  lieu.  4°.  4 ff.  Texte  allemand  dea 
pièces  3.  e.  d. 

7.  Instrumenti  e capitoli  délia  pace  stabilita  nel  con- 
gresso  tenuto  sotto  li  padiglioni  di  Carlovitz  in  Sirmio 
li  26  Gennaro  1699,  tra  la  Maestà  Cesarea  di  Leopoldo 
Primo  Impcradnre,  d’Augusto  Secondo  Rè  délia  Republica 
di  Polonia,  Gran  Czar  di  Moscovia,  Seren.  Republica  di 
Venetia  et  il  Sultano  Mustafà  Han  Gran  Signore  de 
Turchi. 

In  Nap.  appresso  Dom.  Ant.  Parrino  e per  Carallo  Micbele  Luigi 
Mutio.  8°.  1099.  54  pp.  outre  le  f.  de  titre. 

8.  Ein  neues  Freuden-Lied  über  den  langgewünschten 
nunmehro  von  Gott  erhaltenen  Frieden-Schluss  so  zwi- 
schen  Ihro  Rômisch-Kayserliche  Majcstüt,  Cron  Pohlen, 
Moscau  und  der  Ottoman nischen  Porten  den  26-ten  Ja- 
nuarii  dises  1699.  Jahrs  auf  25  Jahr  glücklieh  und  be- 
stândig  geschlossen  worden . Gott  zu  Ehren,  der  lieben 
Christenheit  zu  Trost  und  Freud  Gesang-weiss  vor  Augen 
gestellet.  Im  Thon:  Maria  erlaub  mir  im  Himmel 
zu  gehn  etc. 

Sans  lieu:  (1099)  8°.  4 pp. 
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CHAPITRE  SIXIÈME. 

GUERRE  CONTRE  LA  SUÈDE. 

1700-1721. 


§ 1.' 

GÉNÉRALITÉS. 

1.  Historische  Nachricht  von  dem  Nordischen  Kriege. 
Mit  unpartheyischer  Feder  entworfen  von  C.  T.  F.  v.  H. 
(Happel). 

1)  Freystadt,  boy  Conet.  Aletben.  7 vol.  8°  dont  le  1-er  a 3 ff.  prél. 
et  364  pp. 

Erste  Fortsetzung.  ih.  1716.  3 ff.  prél.  et  464  pp. 

Andere  Fortsetzung.  ib.  1716.  2 ff.  prél.  et  429  pp. 

Drilte  Fortsetzung.  ib.  1716.  5 ff.  prél.  et  492  pp. 

Vierdte  Fortsetzung.  ib.  1717.  3 ff.  prél.  et  455  pp. 

Fûnffte  Fortsetzung.  ib.  1718.  7 ff.  prél.  et  491  pp. 

Sechste  Fortsetzung.  ib.  1718.  662  pp.  outre  de  titre  le  feuillet. 

2)  Ibidem  1716.  Même  édition  avec  un  autre  titre  et  la  préface 
réimprimée. 

L’auteur  a entassé  sur  plus  de  3000  pages,  dans  un 
certain  ordre,  mais  sans  table  de  matières,  toute  sorte  de 
pièces  et  actes  authentiques  ainsi  que  les  articles  de  ga- 
zettes et  d’autres  papiers  publics  qui  se  rapportent  à la 
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guerre  du  Nord.  Le  véritable  fil  du  récit  ne  commence 
qu'en  1711,  avec  l'alliance  formée  entre  la  Russie,  la  Po- 
logne et  le  Danemark.  Ce  que  le  compilateur  a ajouté  de 
son  propre  fond  est  de  peu  de  valeur  et  fait  preuve  d’une 
grande  animosité  contre  Charles  XII. 

2.  Des  mm  sclion  in  die  16  Jaltr  wilhrenden  Nordi- 
schen  Krieges  Anfang,  Fortgang  nnd  nunmehro  Gott 
gebe!  bald  zu  envartender  Ausgang,  da  in  den  dreyen 
nach  einander  folgenden  Abtheilungen  dessen  Merkwür- 
digkeiten  euthalteu,  in  welchen  der  ganze  Vcrlauf  und 
Begebenheiten,  von  Anfang  des  Krieges  in  Hollstein, 
Liefland  &c.  und  zwar  von  anno  1700  bis  wieder  an  das 
Ende  de  1715  Jahres,  als  die  Stadt  und  Vestung  Stral- 
sund  den  22  Decembr.  von  den  Sclnveden  an  die  hohen 
AUiirten  übergeben  worden,  kürzlich,  doch  ordentlich, 
und  ohnpartheyisch  referiret  worden. 

Erstlich  gedruckt  in  Hamburg,  bei  Thomas  ton  Wiering,  in  Krastno 
von  Rotterdam,  anno  1718.  4°.  82  pp. 

Narration  par  ordre  chronologique.  Page  30  se  trouve 
la  gravure  de  deux  médailles  commémoratives,  l’une  du 
combat  de  Charles  XII  contre  les  Turcs  à Warnitza,  l’autre 
de  la  défense  de  Stralsund. 

3.  Théâtre  complet  et  particularisé  de  la  guerre  du 
Nort.  Ou  cartes  géographiques  des  Pals  exposez  à la  pré- 
sente guerre,  avec  une  instruction  géographique  touchant 
ces  Etats,  les  caractères  des  Souverains,  qui  y régnent 
à présent,  et  une  table  très-ample  pour  trouver  aisé- 
ment tous  les  endroits  marquez  dans  ces  cartes.  Par  le 
Sr.  R**  de  L. 

A la  Haye,  chez  Henry  Schenrleer,  Marchand-Libraire  proche  la 
Cour,  h l’enseigne  d'Erasme.  (1711).  8°.  S ff.  prél.  48  pp.  de  texte, 
11  ff.  de  table  et  17  cartes  gravées  par  J.  van  Luglenburg. 

Le  sieur  de  L.  est,  d’après  Strahlenberg  (Das  nôrdl. 
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und  ôstl.  Theil  von  Europa  und  Asia  p.  101)  le  géographe 
De  l’Isles.  Le  premier  chapitre  du  texte  traite  a de  la  Mos- 
covie» et  contient  entre  autres,  choses  un  article  intitulé 
«Caractère'du  Czar  Pierre  l’Empereur  de  Moscovie 
en  1711».  Il  y faut  lire  Miroslawsky  au  lieu  de  Mira 
Sclawka,  Strélitz  au  lieu  de  Esterelles,  Soltykoff  au 
lieu  de  Salliskow.  Parmi  les  17  cartes  annexées,  les  nros 
13,  14  et  17  se  rapportent  à la  Moscovie  d’alors. 

4.  Kriegs-  und  Sieges-Wechsel  der  Nordischen  und 
Nachbarlichen  Waffen,  in  dem  ersten  Periodo  dieses  lauf- 
fenden  Seculi  in  vielen  Verftnderungen  gespüliret  und 
angemercket. 

Cedrnckt  im  Jabr  da  es  durchgehends  hiesz:  Marsch  laufft  wun- 
dcrlich.  (1711).  4°.  35  pp. 

L’auteur  anonyme  fait  preuve  d une  grande  impartialité 
et  d’une  humeur  joviale  en  examinant  les  motifs  de  la 
guerre  du  Nord  et  les  évènements  qui  se  suivirent  de  1699 
à 1711.  11  entre  mêle  son  récit  d’anagrammes,  de  chrono- 
distiques  et  d’épigrammes  qui  n'épargnent  personne.  On 
ne  saurait  dire  à quel  parti  il  a appartenu  lui-même. 

5.  Histoire  intéressante,  ou  relation  des  guerres  du 
Nord  et  de  Hongrie  au  commencement  de  ce  siècle.  Pre- 
mière partie.  Contenant  ce  qui  s’est  passé  de  plus  con- 
sidérable dans  le  Nord  depuis  l’année  1700  jusqu’en  1710, 
avec  le  caractère  des  princes  qui  y ont  eu  part  et  plusieurs 
particularités  curieuses  sur  le  Roi  de  Suède  Charles  XH, 
sur  le  Czar  Pierre  le  Grand  etc. 

A Hambourg.  Par  une  Compagnie  de  Libraires.  1766.  2 vol.  12*. 
1-er  vol.  2 ff.  prél.  et  189  pp.  2-e  vol.  812  pp. 

La  1-ère  partie  est,  peutêtre,  du  marquis  de  Bonnac, 
la  2-e  n’a  aucun  rapport  avec  notre  sujet. 


* 


§ 2. 

CAUSES  DE  LA  GUERRE. 

Commencement  des  hostilités. 

1700. 

1.  Examen  causarum,  quas  copiarum  Saxonicarum,  uti 
vocantur,  dux  improvisae  et  subdolae  in  Livoniam  irrup- 
tioni  praetexere,  literisque  suis  divulgare  voluit.  (Olaus 
Hermelin). 

1)  S.  1.  1700.  4°.  40  ff. 

2)  S.  1.  Anno  reparatae  per  Christum  salutis.  1701.  4°.  28.  pp. 

2.  Untersuchung  der  Uhrsachen,  mit  welchcn  von  dem 
General  der  sogenanten  Sachsischen  Trouppen,  sein  un- 
versehener  und  treuloser  Einfall  in  Liefland  in  einigen 
ans  Licht  gegebenen  Briefen  beschonigt  werden  wollen. 
Aus  dem  Lateinischen  Original  iibersezzet.  (Olaus  Her- 
melin). 

S.  1.  Anno  f 700.  4°.  52  pp. 

3.  Grundeligt  Bewijss,  huru  osanna  ock  orimlige  the 
forwitndningar  are,  som  de  sakallade  Sachsiske  Trouppars 
Anforarc  haar  sa  skrifFteligen  sont  genom  Trycket  vvelat 
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utsprida,  til  at  dar  med  entskylla  det  ofôrinodeliga  och 
arglistiga  Infall  uti  Lifland.  (Olaus  Hermelin). 

S.  1.  Ar.  1700.  4°.  24  ff. 

4.  Onderzœk  dcr  Redenen,  die  den  Overste  der  Za- 
xischen  Benden,  zoo  die  genaamd  wordeu,  wel  heeft  willen 
voonveuden  en  schrifteliik  bekend  maaken,  om  zyn  schie- 
lijken  en  bedriegelijken  inval  in  Lyfland  te  bewimpelen. 
Het  gebakerde  en  stoutc  Raadslagen  schyncn  in  den  aan- 
vang  licht,  in't  verhandelen  zwaar,  maar  in  de  uitkomst 
drœvig:  Livius  uit  het  Latyn  vertaalt.  (Olaus  Hermelin). 

S.  1.  1701.  4".  24  pp. 

5.  Veritas  a Colunmiis  vindicata  seu  ex  parte  Sacrae 
Regiae  Majestatis  Sueciae  justissimum  Responsuni,  quo 
nefandae  artes  et  calumniae  Regis  Poloniae,  quibus  inju- 
stissimum  et  divinis  hunianisque  juribus  maxime  detesta- 
bile  bellum  infucare  nititur,  et  contra  pacta  convcnta, 
præstitumque  juramentum  Reipublicae,  cui  praeest,  Li- 
bertatem  si  poterit,  siinul  opprimere,  manifestantur.  (Olaus 
Hermelin), 

1)  Anno  roparatae  per  Christum  salutis.  1700.  4°.  4 ff.  prél.  et 
142  pp.  de  texte.  38  pp.  de  testimonia. 

2)  Anna  reparatae  per  Christum  salutis  1701.  4 ff.  prél.  142  pp. 
texte  38  pp.  testimonia.  Les  fautes  typographiques  sont  corrigées  dans 
cette  2-e  éd. 

6.  Die  von  Lüsterungen  gerettete  Wahrheit  oderRecht- 
màssige  Antwort  von  Seiten  Sr.  Konigl.  Majest.  zu  Schwe- 
den.  Worinnen  die  unsitgliche  Kiinste  und  Unwahrheiten 
welcher  sich  der  Kônig  von  Poblen  den  wieder  Gôtt- 
und  Weltliche  Gesetze  erregten  Krieg  zu  beschônen  und 
zugleich  der  Ihm  anvertrauten  République  Freiheiten  wie- 
der die  Pacta  Conventa  und  seinen  Ihr  geleisteten  Eyd 
nach  Moglichkeit  zu  unterdrücken  bedienet  Kund  gemacht 
werden.  (Olaus  Hermelin). 
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Im  Jahr  der  Geburt  unsers  Krlôscrs  1700.  4°.  4 ff.  prél.  122  pp. 

et  18  ff.  Teatimonia. 

7.  Pr/eciwna  Remonstràcya  od  jednego  Oyczyznie  swey 
zyczlitvego  Pàtryoty,  nâprzeciwko  nieiâkis  béz  Fundàmen- 
tâlney  Informâcyey  o Prowincyey  Inflândâcli  z Okâziy 
teraznieyszey  Woyny  Sweckiey  ni  przestroge  câtey  Rze- 
czypospolitey  tâk  w Koronie  Polskiey,  iâko  w W.  X.  Li- 
tcwskim  y przyleglych  do  Pânstwa  nâszego  prowincyach 
z Milosci  ku  Oyczyzni  swey  iuz  cale  na  Wolnosciâch  iey 
Upddâiqcey  spisana  w Roku  1700. 

S.  1.  (1700).  4".  43  pp. 

8.  Discussio  criminationum  quibus  usus  est  Moscorum 
Czarus,  cum  bollo  Suecis,  contra  jusjuraudum  et  nuper- 
rime  datani  fidem  illato  praetextum  quæreret.  (OlausIIer- 
nielin). 

1)  Holmiae,  literis  B.  Nicolai  Wankifwj , J.  H.  Werner  F.  1700. 

4°.  122  pp. 

2)  Stadae,  typis  Caapari  llolweini.  Anno  1701.  fol.  44  pp. 

9.  Gerechte  Ablehnung  derer  lastcrhafften  Beschuldi- 
gnngen,  womit  der  Moscowitische  Czar  Seinen  Krieg, 
damit  Er  Schweden,  wieder  Eyd  und  noch  neiilich  ver- 
sicherte  Trou  und  Glauben,  angegriffen,  zu  bcschonigen 
gesuchet  hat.  Nach  dem  Lateinischen  Original  ins  Deut- 
sche übersetzet.  (Olaus  Hermelin). 

S.  1.  Im  Jabr  1701.  4".  46  ff.  sans  chiffres. 

10.  Wiederlegung  der  Lâsterungen,  welche  der  Mus- 
cowitische  Czaar  den  Krieg,  womit  Er  die  Schweden, 
wieder  seinen  Eyd  und  noch  kurtz  vorher  versicherte 
Treue  und  Glauben,  zu  bcschonigen,  gebrauchet  hat. 
Nach  dem  Lateinischen  vertcutschet. 

S.  1.  1701.  4°.  44  ff.  sans  chiffres. 
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Autre  traduction  allemande  de  la  discussio  crimina- 
tionum  etc. 

11.  In  Epistolam  Regis  Poloniae,  quant  ad  Celsos 
et  Præpotentes  Belgii  Fœderati  Ordines  de  Bello  Livo- 
nico  anno  1701  d.  IX.  Septembris  scripserat,  Animad- 
versiones  subitaneæ.  (Auctore  Olao  Hermelin). 

1)  S.  1.  ni  d.  (1701).  4°.  20  pp. 

2)  Item.  4°  8 ff. 

3)  Item.  fol.  17  ff. 

Ces  écrits  polémiques  tendent  à prouver  la  fausseté 
des  raisons  alléguées  par  Pierre  le  Grand  pour  motiver  sa 
déclaration  de  guerre  contre  la  Suède.  L'auteur  Olaus 
Hermelin,  secrétaire  et  bistoriographe  de  Charles  XII,  était 
un  publiciste  très  renommé. 

12.  Livonia  summa  injuria  impetita  vel  asserta  in  jure 
declaratio  de  hostili  et  insidiosa  impressione  turmarum 
Saxo-Electoralium  in  Livoniam,  orbis  Christiani  sincerum 
et  dextrum  examen  poscens.  Anno  Domini  MDCC.  Oder 
das  mit  hôchstem  Unfug  angefochtene  Lief-Land,  das 
ist:  Reclitsbestftndige  Ftirstellung  von  dem  feindlichen 
tückischen  Einbruch  der  Chur-Sachsischen  Uriegs-Vôl- 
ker  in  Lief-Land,  der  Unpartheyschen  Ehrbahren  Welt 
zu  reiifer  Beurtheilung  anheim  gegeben:  Im  Jaiir  1700. 
(Thomas  Polus.) 

1)  S.  1.  (1700).  4°.  14  pp.  impr.  Bur  2 col. 

2)  Livonia  perfide  cruentata  site  de  hostili  Biibdolaque 
copiarum  Saxonicarum  in  Livoniam  irruptions  represen- 
tatio  aequis  rerum  aes timatoribua  ad  censoriam  trutinam 
proposita.  Anno  1700.  4°.  10  pp.  Texte  latin  seul. 

3)  et  4)  Deux  autres  éditions  du  texte  latin.  4°.  9 pp. 

6)  et  6)  Deux  éditions  du  texte  allern.  4°,  l'une  de  8,  l'autre  de  4 ff. 

Thomas  Polus  avait  été  l’instituteur  de  Charlés  XII. 

13.  Staats-Geschichten  von  Riga  und  Lieffland.  Auf 
gegenwârtige  von  dem  Konig  in  Pohlen  erwcckte  Unruhe 
gerichtet,  und  gantz  unpartheyisch  an  den  Tag  gelegt 
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Samt  anhângigcn  pro-  und  contra-Edicten,  Manifcsten  Con- 
doleanzen  und  Protestationen  beiderseits  Holien  Potentaten 
Befehlliabern  und  Magnaten  zu  einer  vollkommenen  Eluci- 
dation und  Staats-Gründe  dess  gencigt-bcgierigen  Lesers. 

Augspurg,  bey  Jacob  Koppraaycr,  und  Andréas  Maschenbaur 
1700.  8°.  110  pp. 

14.  Relation  ausm  Feldlager  bey  Riga  den  26  Martii, 
1700.  Nebst  der  Lista  derer  Todteu  und  Blessirten,  so 
nacli  geendigtem  Sturm  und  Eroberung  der  Diiner-Mün- 
der  Schantze  sicli  gefunden. 

S.  1.  (1700),  4°.  4 ff. 

15.  Utfôrlig  och  opartijsk  Relation  om  thet,  som  emel- 
lan  then  Kongl.  Swânske  och  Polniske  Armeen  sidstledne 
passerat  âr. 

s.  1.  0700).  4°.  4 ff. 

Se  rapporte  au  siège  de  Riga. 

16.  Déclaration  Ihro  Konigl.  Majestàt  von  Schweden 
gegen  den  Poblnischen  Einfall  in  Lieffland,  nebenst  den 
Avocatorien  an  denen  Unterthanen  in  Lieffland.  (Gege- 
ben  Stockfolm  den  */|3  April  1700). 

S.  l.  0700).  4°.  4 ff. 

17.  Uppii  Hans  Kongl.  May:tz  den  Stormâchtigste 
Konungz  och  Herrcs,  Wagnar  af  Swerigc  etc.  etc.  etc. 
till  des  trogne  Undersatare  uti  Hertigdômerne  Est-  Lijf-  och 
Ingennanland.  Utgifwit  Stockholm  den  3 Aprilis  Ahr  1700. 

(Stockholm).  Tryckt  nti  Longl.  Iîooktr.  boog  Sal.  Wankifs  Ânckia. 
(1700).  4°.  4 ff. 

18.  Kongl.  May:tz  Pâbud,  att  alla  dess  Undersatare, 
soin  for  tijden  uti  Konungens  i Pohlen  och  hans  Anhangs 
Tienst,  eller  \vid  hans  Trouper  sig  uppehalla,  skola  sig 
ofordroyeligen  thildan  begifwa.  Daterat  Stockholm  den  3 
Aprilis  Âhr  1700. 
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Stockholm,  tryckt  uti  Kong],  Booktr.  Iioo»  Sal.  Wankifs  Ânckia. 
(1700).  4°.  8 pp. 

19.  Det  Finska  Gâste-Bodet , soin  ofôrmodeligen  i 
Liffland  angick  uti  April  Mânad  Âlir  1700,  pâ  sielfwe 
wârdens  wûr  allerniidigste  Konungs  ock  Herres  Konung 
Cari  den  Tollfftes  Anstalt  och  Bekâstnad. 

Stockholm,  tryckt  i Kongl.  Booktr.  hos  Sal.  Wankifs.  Anckia. 
(1700).  4°.  4 pp.  — Pièce  de  vers. 

• 

20.  Ausfiihrliche  Unpartheyische  Relation,  von  dem 
was  zwischen  der  Kônigl.  Schwedisclien  und  Polnischen 
Armee  jüngsthin  passiret.  (Mitau  den  12  Augusti  (1700). 

s.  1.  1700.  4°.  4 ff. 

21.  Afmàlilning  och  kort  Beskrifning  uppâ  den  Provin- 
cial Fahna,  soin  tir  tagen  af  Ryszama  wid  Dorpt,  tillijka 
nied  flere  araaturer  och  transporterade  saker,  uti  siu 
Lodior,  i forledne  October  Manad. 

S.  1.  Anno  (1700).  4°.  8 pp. 

22.  Abbildung  und  kurtze  Beschreibung  der  Provin- 
cial Fahnen:  welche  zugleich  mit  niehrer  Armatur  und 
anderen  Sachen,  die  in  sieben  Transportur-Schifl'en  oder 
Ruszischen  Lodien  gefunden,  und  bey  der  Stadt  Dorpt 
von  den  Schweden  abgenommen  worden;  nechst-verwich- 
nen  Mouat  Octobr.  1700.  Aus  dem  Schwedisclien  Exem- 
plar  in  die  Teutsche  Sprach  iibergesetzt. 

S.  1.  (1700).  4°.  4 ff. 

Sur  le  feuillet  de  titre,  il  y a la  gravure  d’un  drapeau  russe 
que  le  texte  de  la  brochure  ne  commente  que  sous  le  rap- 
port héraldique  et  d’une  manière  hostile  à la  Russie.  La 
prise  de  ce  drapeau  ainsi  que  de  quelques  vaisseaux  russses, 
sur  le  lac  de  Peipus,  par  le  colonel  suédois  de  Schlippen- 
bach,  est  racontée  dans  le  Lieflaendisches  Theatrum  § 86 
et  dans  Nordderg's  Geschichte  Karls  II.  vol.  I.  p.  219. 


§ 3. 

AFFAIRE  DE  NARVA. 


1700—1701. 

1.  Eine  ausfiihrliche  Relation  aus  Narva,  von  vorneh- 
mer  Hand,  wegen  der  herrlichen  Kônigl.  Sehwedischen 
Victoria  wider  die  Moscowiter  erhalten  den  20.  30.  No- 
venibr.  1700.  Extract-Schreiben  eines  Briefes  de  dato 
Narva,  den  22.  Novembr. 

S.  1.  (1700).  4°.  4 pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

Dans  cette  pièce,  comme  dans  la  plupart  des  autres  qui 
suivent,  les  noms  russes  sont  très  librement  orthographiés: 
au  lieu  de  Trabetsroy,  Dolzeroy,  Goltikoff,  lisez: 
Troubetskoy,  Dolgorouki,  Soltikoff. 

2.  Kart  doch  sanfàrdig  Berâttelse  om  den  glorieuse 
och  in  Manna  minne  ofôrlyklige  Seger,  hwarmed  den 
Aldrahôgste  Gud  den  20  November  hafwer  bekagat  wâl- 
signa  Kongl.  May:tz  af  Swerige  rattmiitige  Wapn,  emot 
dess  trolôse  Fiende  Czaren  af  Muscow.  Narva  den  28 
Novembr.  1700. 

S.  I.  (1704).  4°.  8 pp.  — Deux  tirages  différents. 
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3.  Kurtzcr  jedoch  wahrkafftiger  Bericht , von  dem  glo- 
rieusen,  auch  bey  Menschengedencken  unvergleichlichem 
Siégé,  womit  Gott  dem  Allerhochsten  gefallen,  Ih.  Kijnigl. 
Miy.  zu  Schweden  gerechte  Waffen  den  20  Novembris 
St.  vet.  1700.  gegen  den  Czaaren  in  Moscou,  zu  geseg- 
nen.  Aus  dem  Schwedischen  Original,  ein  solches  zuerst 
den  28.  Novembcr,  zu  Narva,  durch  den  Druck  publi- 
eiret,  ins  Teutsclie  übersetzet. 

1)  S.  1.  (1700).  4°.  9 pp.  non  chiffrées. 

2)  ...Uud  bei  Menschen  Bedenken  fast  nicht  erhorten  etc.  Der 

Allerh.  Gott  ani  20  Nov.  jiingslhin  Ihr.  Kœn.  Maj.  etc.  Stettin. 

(1700).  4°.  7 pp.  non  chiffrées. 

4.  Extract-Schreiben  eines  gewissen  Ministri  dat.  Re- 
wal  d.  2%  Novembr.  1700. 

S.  1.  (1700).  4°.  6 ff. 

5.  Kongl.  Mayrtz  nàdigste  Skydde-  och  Forsàkrings 
Bref  for  Inbyggiarne  uti  Ryszland;  gifwit  i Staden  Narfwa 
den  3 Decemb.  Âhr  1700. 

1)  Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Booktr.  hoos  Sal.  Wankifs  Ànckia. 

(1700).  4°.  4 ff. 

2)  Narva,  tryckt  hoos  Johan  Kôhler,  Kongl.  May:tz  privilegerade 

Staadz-Bocktryckiare.  4°.  4 ff. 

6.  Copia  af  det  Bref  som  Gen:  Major  Baron  Langen 
Kongl.  May:tz  af  Polilen,  hos  Czaren  af  Muscow  Reside- 
rande  Envoyé,  uthur  sitt  FUngelse  ifrân  Narven  affârdat 
til  Konung  Augustum , daterat  den  3 Decemb.  Anno 
1700. 

Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Bocktr.  hos  Sal.  Wankifs  Enckia. 

(1700).  4°.  8 pp. 

7.  Copey  des  Gen.  Major  Baron  Langen  bei  dem 
Moscowitischen  Czaren  residirenden  Envoyé  Ihr.  K.  M. 
von  Poblen  aus  seinem  GefUngniss  in  Narva  sub  dato  d. 
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13  Decb.  Aono  1700.  styli  novi  an  den  Konig  Augu- 
Btum  abgelassonen  Briefes. 

S.  I.  (1700).  4°.  4 pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

8.  Ihrcr  Kiinigl.  Maytt.  zu  Schweden,  Raht,  Feld-Mar- 
chall  und  Generalgouverneur  iiber  Liefland  und  die  Stadt 
Riga,  wie  auch  Canzler  der  Academie  zu  Pernau  und 
Oberster  über  ein  Rcgiment  zu  Fuss  Erieh  Dahlbergh, 
Graff  zu  Schenâss,  Freyherr  zu  Stropsta  und  Herr  auff 
Warder.  Riga  den  5 December  1700. 

(Riga,  1700).  4”.  4 pp. 

C’est  un  ordre  relatif  à l'approvisionnement  de  l’armée 
suédoise  après  la  bataille  de  Narva. 

9.  I)ess  bey  der  Rüssischen  Annee  gewesenen  General 
Lieutenants  und  Ober-Ingenieurs  in  der  glücklichen  Vic- 
torie  bey  Narva  gefangenen  Ludwig  Nicolai  von  Allart 
Schreiben  und  auffrichtige  Relation,  von  der  Rüssischen 
Venvirrung  an  den  Kiinig  von  Pohlen  aus  seinem  Arrest 
in  Narva. 

Stockholm,  gedruckt  in  der  Kônigl.  Buchdr.  bey  Sel.  Wookifs 
Wittibe.  4°  ff. 

10.  General  Lieutenantens  och  Ofwer-Ingenieurens 
Ludwig  Nicola  von  Allart  sont  wid  stadens  Narva  ly- 
ckeliga  undsattning,  blifwTet  fângen,  upricktige  Relation 
och  saunfârdige  Berâtelse  oui  Ryssiskes  Czaren  och  hans 
folks  grufweliga  forskrakcise  och  fôrbistring  til  Konun- 
gen  i Pohlen. 

S.  1.  (1700)  4°.  8 pp. 

Traduction  du  numéro  précédent. 

11.  Der  über  die  ntassen  herrliche  und  vortreffliche 
Sieg,  welchen  der  Allerhôchste  Gott  Diro  Kiinigl.  Maje- 
stat  unserm  Allergn&digsten  Kciuige  verlieheu,  über  des 
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Czaaren  grosse  Krieges-Macht  fur  der  Stadt  Narva,  den 
20.  Novembr.  1700.  Auf  Ihro  Künigl.  Maj.  Allergnâdig- 
sten  Befehl  dero  getreuen  Unterthanen  in  gantz  Schwe- 
den,  Finnland  und  denen  tcutschen  Hertzogthümern  von 
deneu  Cantzcln  verkündiget,  und  gedruckt. 

Zu  Stockholm  im  Docember  Monat  selbigen  Jahres.  (1700).  4°.  4 If. 

12.  Den  ôfwennâtten  hiirliga  och  drapeliga  Segcr  hwil- 
ken  Gud  den  Alldrahôgste  hafwer  fôrlàhnt  Hans  Kongl. 
May:st  wâr  allernadigste  Konung,  ôfwer  Zarens  stora  Krigz- 
macht,  fôv  Staden  Narfwa  den  20  Novembr.  1700.  EfF- 
ter  Hans  Kongl.  Mayrtz  nadigste  Befallniug;  fôrkunnad 
dess  trogne  Undersatare  i Fôrsamblingarne  ôfwer  bêla 
Swerige,  Finland  och  de  Tyska  Hertigdiimernc. 

Tryckt  i Stockholm  uti  Decemb.  MÂnad  samma  Âhr.  Uti  Kongl. 
Bocktryckeryet  hos  Sal.  Wankifs  Ânckia.  (1700).  4®.  4 ff. 

13.  Wahre  und  ausfiihrliche  Relation  des  herrlichen 
Sièges,  welchen  Ihro  Kônigl.  Maj.  von  Schweden  gegen 
die  Moscowiter  bey  der  Stadt  Nava  (sic)  in  Lieffland  den 
20.  November  1700.  erhalten. 

S.  1.  (1700).  4°.  8 pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

Cette  Relation  est  extraite  de  trois  lettres  datées  l’une 
de  Narva  24,  l’autre  de  Reval  28,  et  la  troisième  de  Livo- 
nie 30  Novembre  1700.  Le  tout  se  termine  par  quelques 
vers  allemands  et  latins  qui  jouent  sur  l'anagramme  Nar- 
va — Varna: 

Wie  bey  Varna  Vladialaus  iat  geschlagen  und  gcbliebcn: 

So  rauss  auch  der  Russen  Laper  bey  der  Narva  ganz  zerstieben. 

14.  Eigendliche  und  warhafftige  Relation  über  der  bey 
Narva  von  Ihro  Kônigl.  Maj  estât  von  Schweden  neulichst 
befochtenen  Victorie,  wie  auch  ein  Anhang  der  anseiten 
Ihro  Kônigl.  Majestàt  gebliebenen  und  blessirten  Officirer. 
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S.  1.  et  a.  4°.  16  pp. 

15.  Kurtze  Relatio  n von  (1er  Bclagerung  und  wieder 
Befreyung  der  Lieflàndischen  Stadt  Narva,  wie  solchc 
von  dem  grossen  Anzug  des  Moscowitischen  Gross-Czaars 
durch  Helden-miissigcs  Anführcn  Sr.  Konigl.  Maj.  in 
Schweden  Caroli  XII  Suceurs- Volker  von  der  Belagerung 
allerdings  befreyet,  und  die  Moscowitische  Année  von 
150000  Mann  starck,  totaliter  gesclilagen  worden,  mit 
Hinterlassung  ailes  Geschützes  und  Vielles,  saint  aller 
Mund-  und  Kriegs-Provision.  Bey  Aufbruch  der  Schwe- 
disclieu  Armee  von  Wcsenbcrg,  den  13.  November  1700. 

S.  1.  et  a.  (1700).  Folio  patente.  Gravure  de  la  bataille  avec  une 
courte  description. 

16.  Den  nied  Guds  hielp  och  eget  Hogt  Commando,  af 
stormaclitigstc  Konungen  Carolo  den  XIBe  Sweriges, 
Gôthes  «ch  Wendes  Konung,  esliâllne  store  under-  och 
hogpriswarde  Victoria,  wid  den  hârd  beliigrade  stadeus 
Narva  lyckelig  undsatning  och  befrijelse,  den  20  Nov. 
Anno  1700. 

S.  1.  (1700,).  4°.  4.  pp.  — Pièce  de  vers. 

17.  Die  mit  Gottcs  Hülff  und  durch  die  heroische 
Tapfferkeit  des  Gross-Milchtigsten  Koniges  Caroli  des 
XI Dons  der  Schweden,  Gothen  und  Wcnden  Konig  er- 
haltene  grosse  Wunder-  und  Preiswürdige  Victoria  bey 
entsetzung  der  hart  belâgerten  Stadt  Narva  den  20.  No- 
vemb.  1700. 

S.  1.  (1700).  4°.  4 pp. — Traduction  ou  original  du  N-ro  précédent. 

18.  Die  mit  Gottes  Hfllff  durch  die  unvergleichliche 
Tapfcrkeit  des  Grossmüchtigsten  und  Durchlauchtigstcn 
Koniges  Caroli  XII.  der  Schweden,  Gothen  und  Wenden 
Koniges  bey  Lntsetaung  der  Stadt  Narva  mit  einer  Armee 
von  8000  Mann  Schweden  wieder  80000  in  ilirem  Lagcr 
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■wol  verschantzten  Muscoviter  glücklich  befochtene  Vic- 
toria, so  geschehen  den  20.  Nov.  Anno  1700. 

S.  1.  (1700).  4°.  4 pp.  Autre  pièce  de  vers. 

19.  Grundritning  ofwer  Ryssarnes  Lager  for  Staden 
Narra,  med  de  fornemste  Orters  Anwysning  och  fortek- 
ning,  samt  hwarest  Hans  Kongl.  May:st.  med  rattfiirdige 
och  segersame  Wapen  angripet  ocli  àrofrat  deras  starka 
retrenchementer,  den  20  Novemb.  Anno  1700.  Sii  wida 
man  ail  dess  beskaffenhet  kunnat  i hop  leta  af  iitskillige 
relationer. 

Stockholm,  tryckt  och  firmes  til  kiôps  uti  Kongl.  Bocktryckerij, 
hos  Sal.  Wankifs  Anckia.  (1700).  Folio  patente. 


20.  Warhaffte  Abbildung  des  Aufrichtig  getreuen 
Baurens  der  Seine  Konigliche  Majestiit  in  Schweden  etc. 
Anno  1700.  Durch  einen  Umbweeg,  hinder  das  vor  der 
Stadt  Narva  geschlagene  Moscowitisehe  Lager,  mit  sei- 
nem  Kriegsheer  geführet. 

1)  Zu  Augspurg,  bey  Albrecht  Schmidt,  Formschneider  und  Brief- 
mahler,  den  Laden  auf  Barfiisser-Bruck.  S.  a.  Folio  piano.  1 feuillet 
imprimé  en  couleurs.  Gravure  en  bois.  La  figure  du  paysan  esthonien 
est  tournée  a gauche.  Texte  imprimé  sur  2 colonnes  au-dessous  et  à 
côté  de  la  gravure. 

2)  Eigcntlicbe  Abbildung  des.  jenigen  Bauerns  welcher 
Se.  Kôn.  Maj.  von  Schweden  etc.  Anno  1700  vor  der  Stadt 
Narva  durch  einen  l'mweg,  hinter  das  Moscowitische  La- 
ger geführt;  wordurch  Se.  Kônigl.  Maj.  einen  herrlich en 
Sieg  erhalten  haben.  Nürnberg,  zu  finden  bey  den  Felssckerischen 
Erben.  S.  a.  fol.  1 feuillet  sans  texte.  Gravure  en  cuivre.  La  figure 
du  paysan  est  tournée  à droite,  et  il  a une  gourpc  à la  ceinture. 

3)  S.  a.  1 feuillet.  Édition,  conforme  à celle  de  Nuruberg  sauf 
un  détail  dans  le  costume.  Sous  la  gravure,  on  trouve  le  nom  du 
graveur:  G.  J.  Schneid. 

4)  Eigcntlicbe  Abbildung  dessienigen  Bauern,  welcher 
Ihre  Kônigl.  Maj.  von  Schweden,  den  20Nov.  1700  vOr  der 
bel  âge  rt  en  Stadt  Narva  durch  einen  Umweg  hinter  das  Mo  s- 
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cowiti8chc  Lagur  gefiikrt,  wodurch  dieselbe  einen  hcrr- 
lichen  Sieg  erhalten.  S.  1.  fol.  s.  a.  1 Dessiné  à la  main;  titre 
imprimé. 

La  figure  du  paysan  esthonicn  grossièrement  dessinée  est 
accompagnée  d’une  vingtaine  de  vers  en  l’honneur  de  son 
exploit  qui  consiste  à avoir  conduit  les  Suédois  secrète- 
ment derrière  le  campement  des  Russes. 

\ 

21.  Kurtze  Relation  eines  in  Narva  gewesenen  vor- 
nelnnen  Kônigl.  Bedienten,  betreffend  ilire  10  Wochige 
von  den  Moscowitern  ausgcstandene  harte  Belagerung 
und  darauff  erfolgten  glüeklichen  Entsatzes,  sampt  dem- 
jenigen  was  sowohl  in  als  ausserhalb  der  Stadt  Merk- 
wtirdiges  vorgegangen. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1701  de  7.  Jan.  4°.  4 ff. 

C’est  par  cette  Relation  que  la  nouvelle  de  la  défaite  de 
Narva  fut  communiquée  à la  ville  de  Iteval.  La  perte  des 
Russes  y est  évaluée  à 30000  hommes,  130  canons,  30 
mortiers  etc.  celle  des  Suédois  à près  de  1000  hommes 
seulement.  La  dernière  page  contient  la  liste  des  officiers 
suédois  tués  ou  blessés. 

22.  Nader  en  zeer  net  en  bondig  Verhael  geschrec- 
vcn  door  ceu  voorname  Koninklyke  Bedieude  in  Nerva, 
aangaande  desselfs  tien  Weken  lang  van  de  Moscoviten 
uitgestane  harde  Belegering,  en  daar  op  gevolgt  het  ge- 
luckig  Ontset,  mitsgaders  het  geene  so  binnen  als  buiten 
de  Stadt  merkwaardigs  voorgefallen  is.  As  mede  een  Copy 
van  een  Brief  uit  het  Leger  van  zyn  Koninklyke  Maje- 
steyt  van  Zweden,  voor  Nerva. 

Tôt  Amsterdam.  By  Pieter  Rotterdam.  Boekverkoper  op  de  Vygen- 
dam,  op  de  bœk  van  de  Beurs-Poort.  1701.  4°.  8 pp. 

23.  En  Nederlandsk  Officerares  Omdome  och  Anmârk- 
ning  ôfwer  en  Skrift,  som  det  Ryska  Siindebodet  den  25  Ja- 
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nuarii  1701  til  Herrar  Generalstaterne  i Holland  liar 
ingifwct,  angiiende  Ryszarnas  nederlag  wed  Narwen. 

S.  I.  (1701).  4°.  12  pp.  2 éditions  différentes. 

24.  Relation,  wie  das  allgemeine  solenne  Danck-Fest 
wegen  des  beyrn  Entsatz  der  Stadt  Narva  am  20.  No- 
vemb.  alten  styli,  Ao  1700  von  Di.  Kbn.  Maj.  zu  Schwe 
den  wider  die  Moscowiter  erhaltenen  herrlichen  Sieges, 
in  der  Pommerschen  Stadt  Alten  Stettin,  am  15.  Febru- 
arii  itztlauffenden  1701.  Jahres  mit  schuldigster  Dévotion 
hochfeyerlich  begangen  worden. 

Alten  Stettin,  gedruckt  und  zu  fmden  beymKonigl.  Buchdr.  G.  Dahlen- 
(1701).  4-.  G4  pp. 

25.  Neu-eroffnetes  Lieflàndisches  Theatrum , vorstel- 

lend  eine  kurtz-gefaszte  Erzehlung  der  Lieflàndischen  alten 

und  neuen  Geschichte  und  Regiments-Veninderungen, 

allermeist  aber  die  warhafftige  und  ausführliche  Besclirei- 

bung  des  letzten  Pohlnischen  und  Moscowitischen  Ein- 

falls  und  der  herrlichen  Schwedischen  Yictorie  bey  Narva, 

me  auch  dessen  was  bisz  anhero  darauf  erfolget,  mit 

vorangefügter  Geogruphischer  Entwerfïung  des  gesamten 

Lieflandes,  und  eingemischten  Denck-würdigen  alten  und 

neuen  Begebnissen,  neu-geprâgten  Denck-Pfenningen,  u. 

d.  m.  Insonderheit  aber  einer  kurtzen  Moscowitischen 

* 

Zeit-Eintheilung. 

«Was  künfftig  weiter  noch  in  Licfland  wird  geschebcn, 

Das  soll  der  Leser  schon  auch  Anliangs-weise  sehen  : 

Was  Schwed-  und  Pohlen  macht  ; was  Moscow  mehr  einbüszt  ; 

Bisz  dasz  der  giildnc  Fried  crwiinscht  das  Spiel  beschlieszt. 

Im  Jahr  1701.  4°.  4 ff.  prél.  et  88  pp. 

Ce  livre  contient  103  §§,  dont  les  3 premiers  ne  ser- 
vent que  d’introduction;  les  76  suivants  donnent  un  aperçu 
historique  et  géographique  de  la  Livonie  jusqu’à  l ‘époque 
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où  commença  la  guerre  du  Nord.  Le  § 80  contient  un 
abrégé  de  l’histoire  de  la  Russie  depuis  les  temps  les  plus 
reculés,  en  tout  deux  pages,  et  c’est  ce  que  l’auteur  appelle 
«Moscovitische  Zeit-Eintheilung».  Le  § 81  offre  une  espèce 
de  caractéristique  du  Czar  Pierre;  la  dernière  partie  de  l’ou- 
vrage contient  la  guerre  du  Nord,  des  détails  sur  la  défaite 
de  Narva,  sur  la  prise  de  cette  ville,  les  prières  d’église, 
les  fêtes,  les  poésies,  les  médailles  etc.  qui  s’ensuivirent. 
Ce  que  l’auteur  dit  de  la  Russie  et  du  Czar,  fait  preuve 
non  seulement  de  la  haine  la  plus  déterminée,  mais  aussi 
d’une  grande  ignorance,  relativement  même  aux  évène- 
ments alors  les  plus  récents  et  aux  personnages  les  plus 
connus,  comme  Le  Fort  qui  est  appellé  ici  le  Comte  de  la 
Porte  (pp.  55  et  56). 

26.  Ungelagene  Nachricht  van  derin  der  gantzen  Welt 
bekanden  un  nich  aime  Venvunnering  anthoseliendcn  Vic- 
torie,  de  de  Grothiniichtige  Forst  un  Herr  Hr.  Cari  de 
XII.  der  Schweden,  Gothen  un  Wenden  Künning  etc. 
im  vorigen  Jahr  1700.  wedder  de  Russen  in  Lieffland 
erhullen,  un  toglyck  dardorch  de  belagerde  Stadt  Narve 
leddig  un  fry  gemaket.  Allen  Nàsewisen  Spitz-Kôppen 
un  uthversckameden  Logeners  binnen  un  buten  Landes, 
to  Trotz,  in  der  Pamerischen  Moder-Sprake  thom  betern 
Nadencken  an  den  Dag  gegewen  yan  enem  Rüter  de 
mit  darby  gewest  un  ailes  mit  Ogen  angesehen. 

S.  I.  (1701).  4°.  4 ff.  Pièce  de  vers  humoristique. 

27.  Sannfârdig  Berüttelse  om  the  Ryska-Fângars  an- 
komst  til  Stockholm,  theras  uphâmtade  och  huru  the  àro 
fôrdehlte,  och  hâllas  uthi  Arrest.  Jâmpte  en  richtig  for- 

* tekning  uppâ  the  vid  Narva  erhâllna  Trophéer,  Stycken, 
Falinor  och  Standarer. 

Stockholm,  trvckt  uthi  Koagl.  Boktr.  hoos  Sal.  Wankifs  Enkia. 
4°.  21  pp.  non  chiffrées. 
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28.  Cento  satyricus  in  hodieraos  motus  Septentrionis 
concinnatus. 

# 

S.  1.  (1701).  4°.  16  pp.  (le  dernier  feuillet  manque). 

D’après  Stiernman  Cent.  II.  Anonymorum,  l’auteur  est 

le  Freiherr  Joli.  Bergenhjelm. 

29.  Then  Nordiske  Krigs  Lôsen,  som  then  for  tijden 
synes  skifftas  eft'ter  Parternes  âtslrilliga  fôrdehl,  tillstand 
och  ognesyffte,  hamtad  af  the  garnie  Scribenter  pâ  Latin, 
ocli  saledes  uttiilckad  och  satt  uti  foljande  Swenske  rijm. 

S.  1.  (1701).  4°.  7 ff. 

Traduction  du  Cento  satyricus. 

30.  Giôta  Kiàmpa-Wisa  om  Kânningen  a Herr  Piidar. 

S.  1.  et  a.  (1700).  4°.  20  pp.  en  vers. 

* 

31.  De  under  Kongl.  May:tz  eget  liogt  Commendo, 
wid  den  med  Gudz  hielp  i manna  minne  oforlikelig  âr- 
hâllna  Segren  emot  de  trolose  Ryssar  ta  den  trogne  Sta- 
den  Narva  lyckeligen  undsattes,  tappre  Swiinskes  Dôde 
och  Blesserades  Âhre-Grifter  och  Àhre-Süngiar. 

Stockholm,  tryckt  uti  Kougl.  Boktr.  hos  Sal.  Wankifs  Ànckia. 

(1701).  4°.  12  pp. 

Éloge  des  suédois  tombés  dans  la  bataille  de  Narva. 

32.  Den  fôrtrâflige  Heders-Pyramid  och  Illumination, 
som  Hans  Kongl.  May:t  'til  àhra  pa  stora  Tacksügelse 
Dagen , for  den  ôforlijkelig  erhâllna  Segren , emot  de 
trolosa  Ryssar  denna  Konglige  Hufwud  Staden  upsiittia 
och  lysa  lâtet,  uppa  Brunkebarg;  kortelig  beskrifwen, 
med  den  derpii  skÿnande  Latiuske  Skriftens  Innehàld 
pâ  Swenska  och  Tyska.  For  dem,  som  icke  kunnat  klifwa 
pâ  Biirget,  eller  icke  forstât  Latin , enfaldeligen  och 
oforgrijpeligen  ofwersatt. 
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Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Bocktr.  hos  Sal.  Wankifs  Eockia. 
(1701)  4°.  12  pp. 

33.  Frügde-Roop,  ofwer  den  hàrliga  och  i Manna  min- 
ne  ofürlijklige  stoore  under-  och  hôgprijswârde  Victoria, 
sora  den  Stormàchtigste  och  Segcrsanjine  Nordiska  Konun- 
gen  Cad  den  XII,  Swerjes,  Gothes  och  Wendes  Konung 
med  Gudz  hielp  crhàllit  ofwer  Tzarens  stoora  Krigzmacht, 
for  Staden  Narva  deik  20  Novemb.  Anno  1700. 

Stockholm,  tryckt  af  Michael  Laurelio.  (1701).  4°.  16  pp. 

. Pièce  de  vers  signe:  Erland  P.  Eckewall,  Smolandus.- 

34.  Seger-Siing  üfwer  den  makalosa  unds&ttningen  af 
Narva  Stad,genom  KonnngCarl  den  XII,  hwilkcn  med  8000 
Swenske  Mfin  slog  80000  Ryszar  soni  làgo  dar  fore; 
och  jagade  dera  utur  deras  fasta  Lâger  dàr  ifrân  den 
20  Novenib.  Anno  1700.  Opsatt  for  Sweriges  Allmoge, 
och  enkannerligen  for  dcm  i Dahlarne,  hwilka  intet  om- 
bytandes  des  Seder  och  Sang,  langst  ftirmar  at  giorama 
den  samma. 

S.  1.  (1701).  4°.  4 pp.  — Couplets. 

35.  Ode  ad  urbem  Narvam  postquam  a gravi  Mosco- 
vitarum  obsidione  liberata  fuit  per  victoriaiu  mirilice 
gloriosam  serenissimi  ac  potentissimi  principis  Sveorum 
Gothorumquc  regis  Caroli  XIImi  quam  de  nuraeroso  cum 
ornni  re  militari  optime  instructo  tum  magnis  operibus 
munitionibusque  septo  Moscovitarum  exercitu  ipse  cum 
Dei  auxilio  parva  suorum  manu  stipatus  plene  perfecteque 
reportavit  totis  castris  cum  omni  apparatu  bcllico  in  po- 
testatem  suam  redactis  die  Martis  quae  fuit  *%o  mensis 
Novembris  Anni  MDCC. 

S.  1.  (1700).  fol.  4 pp. 

L'auteur  de  ces  vers  Johann  Paulinus  Olivecrantz 
fut  conseiller  de  la  reine  Christine  et  gouverneur  de  Reval. 
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36.  Den  geholffenen  Helffer,  als  nemlich  (1er  hochfried- 
liebeude  allerchristlich-gesinnte  grossmachtigste  Künig  und 
Herr  Carolus  XII  der  Schweden,  Gotlien  und  Wenden 
Erb-Konig  etc.  etc.  zum  Entsatz  der  Stadt  Narva  und 
Schutz  seiner  hochstbedrangten  getreuen  UnterthanenLieff- 
Ehst-  und  Iugerman-Landt,  durch  des  Allerhôchsten  Got- 
tes  Hülffe  einen  bey  Menschen  Gedencken  nicht  erhôrten 
Sicg  in  der  Reussen  vertrenchementirten  Lager  vor  Nar- 
va  A.  1700  den  20.  Novernb.  mit  Lowen-müthiger  Tap- 
ferkeit  und  unerschrockenen  Heldcn-Muth  rühmlichst  er- 
fochten,  liât  am  angeordneten  Danck-Fest  A.  1701  d. 
5.  Febr.  nach  Anleitung  des  XXI.  Psalms  in  einer  christ- 
lichen  Rede  seinen  Zuhorern  einfaltigst  gezeiget  M.  Joh. 
Georg  Philippi. 

Pernau,  gedruckt  bey  Johann  Brendeken  Kônigl.  Academiae  Buch- 
druckern  (1701).  4°.  194  pp. 

37.  In  Mo  s cos  alias  Russos  a potentissimo  invictissi- 
moque  Succorum  rege  Carolo  duodecimo  occidione  caesos 
et  Narvam  obsidione  liberatam  chronosticon. 

Holmiae,  Typis  Wankivianis  1701.  fol.  Une  seule  page. 

38.  Sentiments  d’un  officier  Flamand  sur  le  Mémoire, 
que  l’Ambassadeur  de  Moscovie  présenta  à Messieurs  les 
États  Généraux  le  25  Janvier  1701.  Écrit  de  Bruxelles 
le  7 Février. 

S.  1.  (1701).  4°.  8 pp.  — Voyez  le  texte  hollandais  sous  le  N-ro 
28  ci-avant. 

Sentiments  fort  hostiles  à la  Russie.  L’auteur  critique  le 
Mémoire  et  les  manières  de  l’ambassadeur  Artémonowitch. 

39.  Extract  uyt  het  Register  der  Resolutien  van  de 
Hoog  Mogende  Heeren  Staten  General  der  Vereenigde 
Nederlande.  Dienende  tôt  een  Antwoord  aan  zyne  Czaar- 
se  Majesteit. 

S.  1.  (16  Joli  1701).  4°.  4 pp. 
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40.  Herr  Johann  Ernests  Fry  Herren  von  Blomberg 
nôdw&ndige  Uhrsâcht  och  Fôrswar  emot  de  honom  af 
Hans  Czar.  Mayrtz  Ambassadeur  uti  Haag,  Herr  Andréas 
Artemonowitz  Malarus  i des  til  de  Hôgni:  de  Herrar  Ge- 
neral Statcr  den  25  sidstledne  Januarij  'ofwerlefwerera- 
de  och  i trycket  utgângne  Memorial,  tillagde  och  pà- 
bôrdade  swàra  beskylningar. 

S.  1.  (1701).  4”.  8.  pp. 

41.  Anmârkningar  ofwer  den  andra  Skriften,  som  det 
Ryske  s&ndebodet  i Haag  har  ingifwit  til  Herrar  General 
Staterna  i Holland,  den  9 Febr.  Anno  1701. 

S.  I.  (1701).  4".  28  pp.  non  chiffrées. 

Ces  observations  tendent  à constater  que  l’affaire  de 
Narva  était  réellement  une  défaite  pour  les  Russes. 

42.  Ad  amicum  Warsaviae  in  comitiis  generalibus  ibi- 
dem celebrandis  degentem.  (Vilnae  2 Maji  1701). 

S.  1.  (1701).  4°.  4 pp.  imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

On  conseille  à la  Pologne  de  s’abstenir  de  toute  alliance 
avec  le  Tsar  et  les  Moscovites.  Voyez  ci-après  page  284,  les 
n-ros  24  et  25.  où  il  est  question  d'une  Epistola  nobi- 
lis  Poloni  ad  amicum  Vars^aviae  degentem,  (ou 
Schreiben  eines  groben  Polacken)  lettre  également 
dirigée  contre  le  Gouvernement  russe,  mais  différente  de 
celle  que  nous  venons  de  signaler  sous  ce  N-ro  42. 

43.  An  einen  auff  dem  allgemeinen  Reichs-Tage  in 
Warschau  befindlichen  Freund.  (Gegeben  in  der’  Wilna 
den  2.  Mai  1701). 

S.  1.  (1701).  4°.  4 pp. 

Traduction  du  Nro  précédent. 

44.  Kort  och  sanfàrdig  Berftttelse,  om  det  som  &r  fô- 
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relupit,  (la  Kongl.  May:t  af  Swerige  med  en  dehl  af  desz 
Armée  dcu  9 Julii  1701  gick  ofwer  Dühna-Strômmen, 
erofrade  de,  af  Saeliserne  â andre  sijdan  upkastade  Skant- 
zar  och  Batterier,  samt  slog  den  Sachsiska  Arméen  all- 
deles  pà  flychten,  och  sedan  widare  fôrfolgde  Fienden 
genom  Churland. 

1)  Stockholm,  tryckt  i Kongl.  Booktr.  hos  Sal.  Wankifs  Enkia.  S. 
a.  (1701).  4°.  8 pi). 

2)  Tryckt  i Riga  af  Kongl.  Booktryckaren,  Johann  Georg  Wilcken. 
S.  a.  4“.  12  pp.  non  chiffrées. 

45.  Kurtzer  doch  wahrhaffter  Bericht  von  dem  was 
dabey  vorgelaufl'en  als  Ihro  Konigl.  Majest.  von  Schwe- 
den  mit  einem  Theile  von  Dero  Armée  den  9.  Julii  1701 
den  Düna-Strohm  passirete,  die  von  den  Sachscn  auff 
der  andera  Seiten  auffgeworffene  Schantzen  und  Batte- 
rien  forcirte,  die  Siichsische  Armée  gantz  in  die  Flucht 
scldug  und  hernach  den  Feind  weiter  durch  Curland 
verfolgete. 

1)  Riga,  gedruckt  bey  Georg  Matthias  Nôller.  (1701).  4°.  12  pp. 

2)  Kurtzer  und  warhaffter  etc.  Stokholm,  gedruckt  in  der 
Konigl.  Buchdruckerey  bey  Sel.  Wankifs  Witwe.  (1701).  4°.  8 pp. 

8)  Alten  Stettin,  gedruckt  bey  G.  Dahlen,  Kôn.  Bnchdr.  (1701). 
4°.  14  ff. 

46.  Kort  Berâttelse  om  then  hàrliga  Seger  och  Fram- 
gâng,  liwarmed  Gud  den  Allerhogste  Hans  Kongl.  May:tz 
til  Swerige  Wapen,  genom  then  lyckeliga  ôfwerfarten 
ofwer  Dima-Strômen,  emot  Konungens  ,i  Polen  Sachsiska 
Arme  e,  til  alla  âskâdandea  hogsta  fôrundran,  hafwer  be- 
liagat  walsigna,  Riga  den  9 Julii,  Anno  1701. 

Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Bocktr.  hos  Sal.  Wankifs  Ânkia. 
(1701).  4°.  4 ff. 

47.  Kurtzer  Bericht  von  der  siegreichen  Action  und 
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Success,  womit  der  hochste  Ilir.  K.  M^jest.  von  Schwe- 
deu  glorieuse  Waffen  in  der  glacklichsten  Descente  über 
den  Düna-Strohin  wieder  die  Siichsische  Armée  des  Kô- 
niges  in  Pubien;  mit  hochster  Verwunderung  aller  An- 
schauenden  zu  gesegnen  beliebet.  Riga  den  9.  Julii  1701. 

1)  S.  1.  (1701).  4°.  4 ff. 

2)  Stockholm,  gedruckt  in  der  KSnigl.  Buchdruckerey  bey  Wankifa 
Wittwe.  (1701).  4°.  4_ff. 

48.  Continuation  til  Rigiska  Ber&ttelsen , af  det  som 
âr  forefallit,  efter  den  merckw&rdige  Descenten  och  der 
pâ  fblljande  glorieuse  Action,  som  Hans  Kougl.  May:t 
bar  wid  Riga  den  9 Julii  genom  Gudz  Bistànd  mot  Fien- 
den  lyckeligen  fôrr&ttat. 

Stockholm,  trykt  uti  Kougl.  Booktr.  hoos  Sa).  Wankifs  Ânckia. 
(1701).  4°.  4 ff. 

49.  Kart  Relation  angàende  Kongl.  May:tz  lyckelige 
Descente  ofwer  Dünen,  den  9 Julii  1701,  sampt  fiender- 
nes  fôrdrifwarde,  och  hwad  dâr  wid  wijdare  fôreluppit; 
Thomasdorff  i Cubrland  den  15  Julii  Anno  1701. 

S.  1.  (1701).  4".  4 ff. 

50.  Kort  Relation,  huruledes  Hans  Kongl.  May:t  Ko- 
nung  Cari  den  XH  commenderade  sin  Armée,  i egen  Person, 
gick  ofwer  Düna  Strommen  wid  Riga,  stormade  oeh  borttog 
Konungens  i Polens  Skantzar  och  Batterier,  slog  den 
Saxiske  Armeen  som  war  stald  i full  slacktordning,  tog 
des  Artillirie,  Lâger  och  Baggage,  och  forfolgde  Fien- 
den  ofwer  twâ  Mihl,  som  skedde  den  9 Julii  Anno  1701. 

Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Boktr.  bos  Sal.  Wankifs  Ânkia. 
0701).  4°.  4 ff. 

51.  Krotkâ  â Prawdziwa  Relâtia  o akeyi  woiçnney 
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y otrzymaney  victoryey  Krolâ  I.  M.  Szweckiego  nad  woÿs- 
kiem  Sâskim  pod  Rygç  9 Julii  roku  1701  styli  veteris. 

S.  1.  et  a.  (1701).  4°.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

52.  Den  Swenska  Visiten  giord  af  Hans  May:t  wâr 
Allernàdigste  Konung  och  Herre  Konung  Cari  den  Tolffte 
hoos  den  Saxiske  Arméen  uti  Curland  den  9 Julii  1701. 

S.  1.  (1701).  4°.  2 ff.  en  vers. 

53.  Design atio  dorer  in  der  Vestung  Neumünde  von 
den  Sachsen  eroberten  metallenen  Canons,  Mortiers  und 
Getreyde. 

Stockholm.  Gedruckt  in  der  Kônigl.  Buchdruckerey  bey  Seel-Wan- 
kÿfs  Witwe.  0701).  4°.  4 ff. 


54.  Theu  nyaste  Efterrâttelsen  om  thet,  som  widare 
àr  fôrelupit  uti  Litiaud,  genoin  Extract  utur  the  med 
Pasten  ifran  Dantzig  uti  Stettin  inkomna  Particuler-Bref 
den  6 Augusti  1701. 

S.  1.  (1701).  4°.  4 pp. 

55.  Utforlig  och  sanfàrdig  Berattelse  om  det,  som  fo- 
relupit  ta  Hen*  Ofwersten  Wolmar  Anthon  von  Schlip- 
penbach  den  5-  Septembr.  Anno  1701.  af  Moscowiterne, 
med  en  utskickad  Année  bestaende  af  30,000  Man,  pa  3. 
atskillige  stallen  tillika,  blifwet  ôfwerfallen  och  angripen. 

Stockholm,  Tryckt  uti  Kongl.  Booktr.  hos  Sal.  Wankifs  Ànkia.  4°. 

6 pp.  non  chiffrées. 

56.  Ausführl.  Kurtze  und  Wahrhaffte  Relation  von 
dem  was  dabey  vorgelaulfeu  als  der  Ilerr  Oberster  Wol- 
mar Anthon  v.  Schlippenbach  den  5.  Septemb.  Anno 
1701  von  den  Moscowitern  an  drey  unterschiedlichen 
Oertern  zu  gleich  mit  einer  detacliirten  Armee  von  30000 
Mann  attaquiret  worden. 
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S.  I.  (1701).  4°.  4 pp.  sans  titre. 

57.  Ihrer  Konigl.  Majest.  zu  Schwcden  Ralit,  Feld- 
Marscliall  etc.  (voyez  ci-dessus  le  JV;  8)  Erich  Dahlbergh, 
Graff  etc.  Gegeben  auf  dem  Konigl.  Schloss  zu  Riga  deu 
25.  September  1701- 

Riga  (1701).  4°.  2 ff. 

Proclamation  du  Comte  Dahlberg,  gouverneur  suédois 

de  Riga,  qui  appelle  les  gens  du  pays  aux  armes  contre 

les  Russes. 

58.  Literae  nobilis  cujusdam  Livonici  ad  amicum  Ha- 
gae  Comitum  degentem.  (Libaviae  12  Octobr.  1701). 

S.  1.  (1701).  4°.  4 pp. 

59.  Kart  Berâttelse  omNya-  eller  Düna-Münde  Fâstnin- 
gens  ofwer-gifft,  till  Hans  Kongl.  May:t  af  Swerige,  jemte 
Accords-Puncterne,  som  undcrskrefwes  den  u/it  Decembr. 
1701. 

Stockholm,  tryckt  nti  Kong).  Booktr.  hoos  Sal.  Wankifa  Xnckia. 

(1701).  4°.  10  pp. 

60.  Kurtze  Relation  von  Uebergabe  der  Neucn-  oder 
Düna-Münde  an  Ihro  Konigl.  Maj  estât  zu  Schweden  nebst 
denen  Accords-Puncten,  so  den  ,l/«.  Decembr.  1701 
untersclirieben  worden. 

Stockholm.  Gedruckt  in  der  Konigl.  Buchdr.  bey  Sel.  Wankifa 

Wittwe.  (1701).  4°.  4 ff. 

61. Walirhaffte  Relation  wegen  des  so  bey  der  Action, 
welche  unweit  Errestfer  zwischen  dem  Hcrrn  General- 
Majorn  Wolmar  Antlion  von  Schlippenbach  und  einer 
fast  unzehlbaren  Macht  Muscowiter  den  30  Decbr.  Anno 
1701  vom  Anfange  biss  zum  Eude  passiret. 
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Stockholm.  Gedruckt  in  (1er  Kônigl.  Btichdruckcrey  bey  Sel.  Wan- 
kifs  YVitwe. 

62.  En  sanfiirdig  Berâttelse  om  det  som  àr  fôrelupit 
ifrân  Begynnclsen  in  till  Andan,  ved  den  Action,  som 
sig  tilldrog  ey  langt  ifrân  Errestfer  emellan  Herr  Genc- 
ral-Majoren  Wolmar  Anthon  von  Schlippenbach  och  en 
nàstan  oraknelig  Macht  af  Muscoviter  den  30.  Decemb. 
Anno  1701. 

Stockholm,  Tryckt  i Kongl.  Boktr.  hoos  Sal.  Wankÿfs  Ànkia.  4°. 
7 pp.  non  chiffrées. 


63.  Et  Bref,  skrifwet  ifrân  Hag  til  en  i Frankfurt,  an- 
gâende  det  Ryska  Fridsbrottet  med  Sverige,  ock  des  or- 
saker,  som  den  i Hag  warande  Ryske  Gesanten  hafwer 
andragct;  af  Fransoskan  ofwersatt  pâ  Svenska  sprâket. 

Tryckt  i Stockholm.  Âr  1701.  4°.  12  ff. 

» , 

L’original  français  manque. 

64.  Ein  Schreiben,  so  aus  dem  Haag,  an  einen  Freund 
in  Frankfurt,  in  welchem  die  Ursachen  des  Reuszischen 
Friede-Brucbs  mit  Schweden,  wie  sie,  von  dem  in  dem 
Haag  residirenden  Reuszischen  Minister  sind  vorgetragen, 
nebst  dererselben  gründlichen  Wiederlegung,  begriffen 
sind.  Aus  dem  Schwedischen  ins  Teutsche  übersetzet. 

S.  1.  Im  Jahr  1701.  4°.  12  ff. 

65.  Johannis  Groningii,  D.  Historia  expeditionis  Rus- 
sicae  nuper  susceptae  a Carolo  XII,  Suecorum  rege  po- 
tentissimo,  defensore  fidei,  pacatore  orbis  Christiani,  doma- 
tore  hostium  felicissimo.  P.  P.  Princ.  Pio.  Justo.  Magnanim. 

Hamburgi,  ap.  Godf.  Libezeith.  Ao.  1701.  8°.  22  pp.  avec  portraiti 

66.  Hoher  Potentaten  abgefertigte  Helden-Briefe  die 
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(1er  Cron  Schweden  sich  zugenôtkigte  Feinde  nnd  die 
Conjuncturen  in  Liefland  betreffende. 

(Stockholm)  Anno  1701.  4°.  12  ff.  — En  vers. 

67.  Ulterior  Sacrae  Regiae  Majestatls  Sveciae  Decla- 
ratio,  ad  portuum  Curlandiac  eonclusioncm  et  obsidionem 
attinens. 

8.  1.  (1701).  4°.  2 ff. 

68.  Deo  optimo  maximo,  regum  régi  omnipotenti,  deinde 
Carolo  XII  Svecorum,  Gothorum  et  Vandalorum  Régi 
etc.  etc.  etc.  ob  urbem  Narvam  ab  obsidione  Moscovi- 
arum  durissima,  féliciter  liberatam,  nec  non  victoriam 

miraculo  proximam  de  iramanium  Russnruin  inanibus  die 
XX  Nov.  MDCC  extortam,  Sedinuui  trinmphans,  in  Tem- 
plis,  Arce,  Curia,  Gymnasio,  et  universa  Civitate  decen- 
ter  et  féliciter,  Deo  sit  laus,  peractis,  omnes  ad  actum 
publicum,  musico-dramatico  oratoriuin  d.  17  Febt.  MDCCI 
in  Schola  habendum,  ea,  qua  decct,  Submissione  invitât 
M.  Georgius  Wehling  Schol.  dictae  Rector. 

Sedini  typis  viduae  Hftpfncrianae.  fol.  (1701). 

Cette  feuille  volante  est  une  espèce  de  programme  des 
solennités  qui  eurent  lieu  à Stettin  pour  célébrer  la  vie* 
toire  de  Charles  XII.  Au  nombre  des  orateurs  se  trouve 
un  certain  Jean  Schumacher,  Barth.  Pom.  Nous  ne 
saurions  dire  si  c'est  le  même  qui  treize  ans  plus  tard  de- 
vint bibliothécaire  de  Pierre  le  Grand. 

69.  Nàgre  Verser  ofwer  Narwiske  Victorien,  hwilka 
den  pâfôlliande  28  Februarij,  A:o  1701,  under  dà  hàllin 
Festein,  uppâ  det  Kongl.  Palais  i Stockholm  Are  wordne 
af  Kongl.  Capellet  Musicerade. 

S.  1.  (1701).  4°.  4 pp. 

70.  Das  nach  der  Vorschrifft  Mose  und  Miriamis  Exod. 
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XV.  iiber  dem  am  20  Novembr.  des  1700sten  Jahres  von 
Ihrer  Kônigl.  Majest.  zu  Schweden  Carolo  XII,  unserm 
allergnàdigsten  Kônige  und  Herrn  in  Ehstland  wieder 
die  Moscowiter  durch  die  màchtige  H and  des  HERRN 
ZEBAOTH  gliicklich  befochtenen  unvergleichlichen  WUN- 
DER-SIEGE  an  dem  solennen  Danck-Feste  den  15  Febr. 
Anno  1701  bey  einer  vollstândigen  Music  unter  klingen- 
den  Paucken  und  Trompetten  im  Hause  des  HERRN 
Hertzlich  Lob-singende  S trais  und. 

S.  I.  (1701).  4°.  4 ff.  — Pièces  de  vers. 

71.  Kurtze  Beschreibung  der  von  des  Hochgebornen 
Herrn  Graffen  Bengt  Oxenstierns  Hoch-Gràflichen  Excell. 
am  allgemeinen  wegen  des  von  Gott  Ihro  Kônigl.  Ma- 
jest. über  die  Russen  verlielienen  herrlichen  Sieges  den 
5 Februarii  1701  gefeyerten  Danck-Tage  angestellten 
und  zu  Jedermànnigliches  Satisfaction  und  Bewunderung 
geschauten  magnifiquen  Illumination. 

Stockholm.  Gedruckt  in  der  Kônigl.  Druckerey  bey  Sehl.  Wankifs 
Wittwe.  (1701).  4°.  S ff. 

72.  Die  Miraculeus  und  Glorieus  durch  die  Hülffe  Got- 
tes  befochtene  grosse  Victoria  von  Ihro  Kônigl.  Mayest. 
zu  Schweden  Carol  dem  XII.  wider  die  grosse  und  stoîtze 
Macht  der  Russen,  und  der  dadurch  geschehene  glück- 
liche  Entsatz  Narva,  in  einem  Musicalischen  Actu  a 
2 Choren  nebst  beygefügten  Triumph-  und  Sieges-Lie- 
dern  an  Ihro  Kônigl.  Mayest.  gliickl.  durch  die  Gnade 
Gottes  erlebtem  grossen  Nahmens-Tage,  den  28.  Jan.HOl 
auff  dem  Kônigl.  Schwedischen  Athenaeo  in  Bremen 
vor  zwischen  und  nach  denen  Solen-gehaltenen  zweyen 
Orationen  Frolockend  besungen  und  abgesungen  von  de- 
nea  s&mtl.  Schwedischen  Musen.  Auffgesetzet  und  diri- 
giret  von  Laurentio  Laurenti  Directore  der  Music. 
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Bremen.  (iedruckt  bcy  Herman  Braucr.  4°.  6 ff. 

C'est  le  libretto  d’une  grande  composition  musicale,  la 
bataille  de  Narva  mise  en  musique.  Parmi  les  personnages 
chantants  figurent,  outre  les  choeurs  des  Russes  et  des 
Suédois,  Charles  XII  en  personne,  un  général  russe,  la 
ville  de  Narva  et  la  rivière  du  même  nom. 

73.  Sarcasmus  rusticus  in  cladeni  Jluscoviticam,  oder 
Baur-Gedancken  iiber  die  Muscowitische  Niederlage.  In 
Plat-Deutscher  Pommerscher  Sprache  Iteimweise  vorge- 
stellet.  Anno  1701. 

S.  1.  (1701).  4”.  4 ff. 

74.  Ad  Deum  ter  opt.  niax.  sollemnis  gratiarum  actio 
simulque  ad  regem  augustissimum  Carolum  XII.  laeta 
adclamatio,  ob  victoriain  omnis  memoriae  gloriosissimam 
prope  Narvam  d.  XJI  Col.  Dec.  MDCC  de  Moseovitis 
reportatam,  et  decreto  Senatus  Acad.  Upsal.  d.  VIII  Idus 
Febr.  MDCCI.,  in  aedis  Gustavianae  Aud.  maj.  public» 
panegyri  facta  a Johanne  Arudio  Bell  ma  n no. 

Holmiae.  Litcris  B.  Nie.  Waukiwii,  J.  II.  Weruer.  F.  (1701).  4". 
13  ff. 

75.  En  kort  Panegyricus  üfwer  tlien  stora  och  ofürlik- 
liga  Hans  Kongl.  May:tz  wâr  allernâdigste  Herres  och 
Konungs,  Konung  Caris  tlien  XII,  igenom  Gudz  hielp 
erhàldna  Seger,  som  icke  allenast  staden  Narwa  pà  then 
20  dagen  i Novembris  mânad  âhr  1700,  ifriin  en  mycket 
swâr  belâgring  friat;  utan  ock  igenom  ett  tappert  fâck- 
tande,  hârligen  fôrnyat  wâre  Gôthers,  Wenders  och  Swears 
gamla  och  widtbekanta  fthra.  I underdilnighet  uthtalad 
pâ  Ridderliuset  i Stockholm  then  6 Februarii  dagen  efter 
tacksaijelse  dagen  1701  af  Petrus  Jansonius. 

Stockholm,  tryckt  i Kougl.  Booktr.  hoos  Sal.  Waukijfs  lîBkia, 
1701.  4°.  14  ff. 
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76.  Lustig  und  Ernstliches  Gespr&ch  dreyer  Solda- 
ten,  als:  Peter,  ein  Sachse,  von  der  Moscowitischen  Ar- 
mée. Bernt,  sein  Landsmann,  unter  der  Schwedschen  Ar- 
mée. Jean,  ein  Frantzose.  So  sie  nach  dem  Entsatz  der 
Stadt  Narra,  über  den  jetzigen  verwirrten  Zustand  Euro- 
pæ,  unter  freyem  Himmel  gehalten. 

S.  I.  Ao.  1701.  4°.  4 a. 

Un  déserteur  de  l'armée  russe  s’entretient  avec  deux  autres 
soldats,  d’une  manière  fort  joviale,  mais  peu  entendue,  des 
affaires  de  l'Europe.  On  voit  qu’après  la  bataille  de  Narva, 
les  uns  s'attendaient  à la  paix,  les  autres  prévoyaient  une 
nouvelle  gnerre  de  trente  ans. 
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1.  En  kort  och  utfürlig  Relation  om  det  soraemellan 
üfwcrsten  Hr.  Humraerhielm  och  don  Litthauske  Arméen 
de  u/s4  Mardi  1702  forelupit  och  passerat. 

S.  I.  (.1702).  4°.  4 pp. 

2.  Ihro  Zaarischen  Majestât  Placate  betreffend  die 
Einrichtung  dero  Militair-Etats  Anno  1702. 

S.  I.  (1702).  4°.  4 ff. 

Deux  décrets  du  16  Avril  1702,  l’un  sur  la  libre  entrée 
des  étrangers  qui  voudraient  s’enrôler  dans  les  armées  du 
Tsar,  et  l'autre  sur  les  plein-pouvoirs  octroyés  à cet  effet 
à Patkul. 

3.  Uthfôrlig  Relation,  om  den  til  Peipus  Siôn  uth-com- 
manderade  Swenske  Flotte,  sûsom  Jagten  Carolus,  Vivat, 
Kitzen  Wachtmeistcr,  jiimpte  en  liten  Jagd  Flundra,  un- 
der  Capitaineus  Cari  Gustav  Loschcrs  von  Herzfelds  Com- 
mando. Uti  den,  den  Maji  24  Âhr  1702  liâllne  Pascha- 
ring  eller  Krigs-Râdh  hafwa  effterfolliande  officerare  sitt 
betânckiande  gifwit  och  resolverat,  nembligen  Capitainer 
Cari  Gustav  Lôschern  von  Hertzfeld,  Jonas  Hôkenflicht, 
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Jean  de  Wyboldt;  Lieutenanter  Jacob  Jean  Taube,  Tho- 
mas Bennet,  Marten  Hôkenflicht,  Albrecht  Nummers, 
George  Sievers. 

S.  1.  (1702).  4°.  2 ff. 

4.  Wijdare  Continuation  af  det  som  i Peipus  Siôn  emel- 
lan  de  Swenske  och  Ryske  Fahrtyg  forelupit. 

S.  1.  (1702).  4°.  4 pp. 

5.  Uthfôrlig  Fôrteckning  och  Beskrifning,  pâ  the  i fôr- 
ledne  och  begynnelsen  af  thetta  Àhr,  genom  Hans  Kongl. 
May:tz  wâr  allernâdigste  Konungs,  segers&lla  Wapen 
med  Gudz  hielp,  af  Konungen  i Pohlen  i Slaget  wid 
Dünen,  i Fiistningen  Dünamünde,  Kokenhusen  och  utur 
Byrsen  erôfrade  och  tagne  Styckeu  och  Môrsare,  samt 
Fahnor  och  Estandarer  medh  annat  Byte,  samt  huru 
thesse  Tropheer  och  Segers,  Teckn  hàr  i Kongl.  Resi- 
dentz-Staden  Stockholm  uplagde  och  med  Pomp  uphâm- 
tade  âre  den  9 Julii  Anno  1702,  samma  dag  slaget  i 
fôrra  Ahr  war  wunnit  wid  Dünen.  , 

Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Boktryckertj  hoos  Sal.  Wankijfs  Àn- 
ckia.  (1702).  fol.  6 ff. 

6.  Warhaffter  Bericht  von  dem  was  dem  Herrn  Gene- 
ral-Majoren  Wollmar  Anthon  von  Schlippenbach  die  Re- 
traite von  Sagnitz,  den  18.  Jiilii  lauffenden  Jahres  1702, 
über  den  Embach  nach  Hummels-Hoff  zu  setzen  Anlass 
gegeben,  und  welcher  Gestalt  die  darauf  den  9.  dito  zu 
Hummelshoff  mit  einer  fast  unzahlbaren  Macht  Mosco- 
witer  erfolgete  blutige  Schlacht  würcklich  abgelauffen. 

S.  1.  et  a.  (1702).  8 pp.  non  chiffrées. 

7.  Sanfârdig  Beràttelse  om  det  som  gaf  Herr  General- 
Majoren  Wollmar  Anthon  von  Schlippenbach  anledning 
att  den  18  Julii  i detta  innewahranda  âhr  1702  upbryta 
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ifrân  Sangnitz  (sic)  och  begifwa  sich  ôfwer  Erabachs  Floden 
och  silttia  sich  wid  Hummels-Hoff,  sampt  huruledes  det 
den  19  dito  med  en  fast  Ôrâknelig  Muscowitisk  Macht 
wed  bem:te  Hoff  fôrelupne  blodige  Slaget,  wàrckeligen 
aflupit. 

S.  1.  et  a.  <1702).  8 pp.  non  chiffrées. 

Relation  d'une  affaire  où  les  Suédois  eurent  le  dessous, 
publiée  en  même  temps,  mais  séparément,  en  allemand  et 
en  suédois. 

8.  Berâttelse  om  det  fërnâmsta,  som  \vijd  Nôteborgs 
Belâgring  af  Ryssen,  sig  tilldragit  hafuer,  intil  den  12- 
October  1702.,  dâ  Fiistningen  niedh  accord  ôfwergick. 

Stockholm,  Tryckt  i Kongl.  Boktr,  hos  Sal.  Wankijfs  Enkia.  4°.  6 pp. 

9.  Ilir.  KOnigl.  Majest.  su  Schweden  verordncter  General- 
Major  über  die  Cavallerie,  Ober-Commandeur  liber  Dero- 
selben  in  Liefland  befindliche  Armée,  nebst  der  Dorpt- 
schen  Guarnison;  wie  auch  Oberster  über  ein  Régiment 
geworbener  Dragouner  Volmar  Anthon  von  Schlippen- 
bach,  Erbherr  zu  Bornhusen,  Sohntag,  Urbs  Perende 
und  Korrefer.  Gegeben  im  Haupt-Quartier  zu  Fellin  den 
27.  Oct.  1702. 

S.  1.  (1702).  4°.  4 ff. 

Manifeste  violent  contre  les  Russes. 

10.  Relation,  huru  Kongl.  May:tz  fôrordnade  Tacksei- 
jelse-Dag  af,  Gen.  Majoren  Hôgwalborne  Hr.  Magnus 
Steenbock  celebrerades  i Store  Felt  Herrens  Lubomirskis 
Slott  och  Stad  Rzesau  den  20  Novemb.  1702. 

S.  1.  (1702).  4”.  4 ff. 

11.  Jésus  justificans,  oder:  der  Rechtfertigender  Jésus 
fiirgestellt  vielen  Einwohnern  des  Herzogthums  Curland 
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in  einer  ungemein  Volckreichen  Versammlung  des  Herrn 
mit  einer  cinfiiltigen  Predigt  in  der  Teutschen  Haupt- 
Kirchen  der  Heiligen  Drey-Einigkeit  zu  Mitau,  Dominica 
XI  post  Festum  Trinitatis  und  hernach  auf  Hoch-Obrig- 
keitlichem  Befelil  und  Unkosten  sampt  Verlangen  vieler 
glâubigen  Seclen  zum  Druck  herausgegebcn  von  Sr.  Hoch- 
Graeffl.  Excellences  des  Kônigl.  Rahts,  Feldmarschallcs, 
General-Gouverneurs,  General-Directeurs  der  Kônigl.  For- 
tification etc.  von  Dahlbergs  Regiments-Pastore  und  As- 
sessore  cines  Kônigl.  Consistorii  in  Riga  M.  Andrea  Joli. 
Straethovio,  Wexionia-Smolando. 

Mitan,  gcdruckt  bey  Gcorg  Radetzky;  im  Jalire  1702.  4°.  2 ff. 

prél.  et  72  pp. 

12.  Gladje-Spel  och  Âlire-Sang,  som  uti  en  fortràfüg 
Opéra,  Hans  Kongl.  May:t  til  âhra  och  hngnad,  efter 
then  emot  Ryssarna  iirhallna  ofôrlijkeliga  segren,  upp;i 
then  stora  och  lyckliga  Carols-dag,  som  war  den  28  Ja- 
nuarii  uti  thés  Winterqwarter  wid  Lais  slàtt  austalt  af 
Kongl.  May:tz  Tro  Man  och  Gen.  Major  IIôg\vâlb:ne  Hr. 
Grefwe  Stenbock. 

Stockholm,  tryckt  i Kongl.  Booktr.  hoos  S.  Wankïfs  Ànkia.  (1708). 

4».  6 ff. 

13.  Berâttelse  om  den  mârckelige  Seger,  med  hwilken 
Gud  har  walsignat  Hans  Kongl.  May:tz  Wapn,  emot  Lit- 
tauerne  och  Muscoviterne  wid  Saladen  i Littauen,  den 
19  Martii  1703. 

S.  1.  4°.  4 pp. 

14.  Uthfôrlig  Relation  om  det  skarpe  fâchtande  som 
emellan  ett  ringa  antal  af  Hans  Kongl.  May:ts  til  Swe- 
rige  Konnng  Cari  den  XII  uthur  Hertigdômet  Curland  till 
Lithauen  Commenderadc  Troupper  och  den  Moskowitisk- 

Littauskc  sex  giingcr  stôrre  machten  intet  lângt  ifrân  Bir- 

36 
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sen  fôrefallit,  hwaruti  pâ  Hans  Kongl.  May:tz  sÿda  en 
hârlig  och  glorieus  Seger,  med  hieltemodig  Tapperhet  âr 
wunnen  och  erhâllen  worden  : pâ  den  19  Martii  1703. 

Stockholm,  tryckt  nthi  Kongl.  Boktr.  hos  Sal.  Wankifa  Enkia. 

(1703).  4°.  8 ff. 

15.  En  nârmare  och  uthforlig  Relation  om  traffningen 
wid  Saladen  i Churland,  fôrswànskat  cffter  dhet  i Mietau 
tryckte  Exemplaret  den  4 Aprilis  Anno  1703.  Jamwâl 
huru  dlie  erôfrade  Trophéer  i Mietau  infôrde. 

S.  1.  (1703).  4°.  4 ff. 

16.  Ausführliche  Relatio  von  dem  so  passiret  da  der 
Russ  den  24  Maij  Anno  1703  im  Wendouschen  Kircli* 
spiel  einfiel  und  des  Wolgebohrnen  Herrn  Obristen  und 
Commendanten  in  Dorpat  Cari  Gustav  Skytten  detachirte 
Parthey  unter  des  Herrn  Major  Freudenfeldts  Commendo 
ihnen  nachsetzte. 

S.  1.  (1703).  4°.  4 ff.  Exemplaire  incomplet. 

17.  Utfôrlig  Berâttelse  om  den  lyckelige  Action,  som 
af  Ôfwerstens  och  Commendantens  Herr  Karl  Gustaf  Skyt- 
tes  detacherade  partie  under  Heir  Majoren  Freudenfelts 
Commando  fôrelupen  âr  emot  Ryssamc  den  25.  Maji 
Anno  1703. 

Stockholm.  Tryckt  uti  Kongl.  Boktr.  hos  Sal.  Wankifs  Enckia. 

4°.  4 ff. 


18.  Relation  om  den  Actionen,  som  den  9 Julii  1703 
wid  Systerbâck  emellan  Herr  General-Majoren  Cronhiorts 
Armée  och  Fiendens  fôrefallit. 

Stockholm,  tryckt  iiti  Kongl.  Boktr.  hoos  Sal.  Wankifs  Enckia. 
(1703).  4°.  4 ff. 

19.  Umbstândliche  Relation  von  dem  so  mit  der  unter 
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des  Wolilgebohrnen  Herrn  Obristen  und  Commendanten 
Cari  Gustaf  Skytten  Commando  den  10.  Julii  1703  aus 
Dorpat  marchirten  Parthey  vorgegangen. 

S.  I.  (1703).  4°.  4 ff. 

20.  Omstandclig  Relation  om  det  som  med  det  under 
Üfwerstens  och  Commendantens  Wâllborne  Herr  Cari 
Gustaf  Skyttes  Commando  den  10  Julii  Anno  1703  uthur 
Dorpt  till  Ryska  Gr&ntzen  uthgângne  Partie  foreluppit. 

Stockholm,  tryckt  uti  Kongl.  Boktr.  koos  Sal.  Wankijfs  Enckia. 
(1703).  4°.  4 ff. 

21.  Furcht  und  Liebe,  welche  Se.  Czarische  Maj estât 
von  Moscau,  durch  Seine  freundliche  Démonstration  und 
ernstliche  Verwarnung  an  die  Republic  Pohlen,  um  Ab- 
stellung  der  Rébellion  wider  ibren  Kônig  in  einem  Send- 
sclireiben  blicken  lassen. 

Côllo,  bey  Peter  Marteau,  Anno  1703.  4°.  8 ff. 

Le  contenu  de  cette  brochure  au  titre  sentimental  est  une 
traduction  littérale  du  numéro  suivant. 

22.  Litteræ  ofticiosæ  pariter  ac  commonitoriæ  a Sacra 
Czaarea  Majestate  ad  Reipublicæ  Polonæ  Proceres  atque 
ordines  datæ,  ne  factiosis  adversus Serenissimum  Poloniarum 
Regem  suggestionibus  aures  præbeant,  sed  fideni  illi  intac- 
tam  servent.  Emanatæ  hanc  ob  causant,  quod  jam  ab  aliquo 
temporc  per  totam  Europam  fama  percrebuit  nonnullos 
6 membris  dictæ  Reip.  omnibus  viribus  eo  conniti,  ut 
Sacram  Regiam  Majestatem  ex  concepto  temere  adversus 
Illam  odio  de  Throno  deturbent,  eoque  facto  alia  perversæ 
intentionis  proposita  ad  effectum  perducere  queant. 

S.  1.  Anno  1704.  4°.  8 ff. 

Acte  officiel  signé  à Slosburg  en  Ingrie,  le  12  Avril 
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1703  et  envoyé  de  la  part  du  Tsar  au  Primas  et  aux  états 
de  Pologne  contre  les  menées  du  partie  qui  s’était  proposé  de 
détrôner  le  roi  Stanislas  Auguste.  Les  deux  annexes,  con- 
tiennent des  extraits  des  traités  conclus  entre  la  Russie  et 
la  Pologne  en  1686  et  1699. 

23.  Die  vor  Sr.  Künigl.  Majest.  in  Pohlen  und  Chur- 
ftirstl.  Durchl.  zu  Sachscn,  von  Sr.  Czaarischen  Majest. 
von  Moscau  u.  s.  w.  freundliche  Démon  strat ion,  und 
ernstliche  Verwahrung  an  die  République  Pohlen,  um 
Abstellung  der  Rébellion  wider  iliren  Konig,  uni  sich 
niclit  von  ihm  zu  trennen,  sondern  dass  sie  fest  bey  ilim 
zu  halten,  weil  eiue  geraume  Zeit  hero  gantz  Europa  mit 
dem  üerücht  angefüllet  gewesen,  als  ob  einige  aus  der 
Durchl.  Republic  mit  allen  Kr&fften  dahin  strebten,  wie 
sie  S.  Künigl.  Maj.  den  Künig  von  Pohlen,  aus  etwan 
einer  wider  denselben  gefasseten  Animositiit,  vom  Throne 
zu  stossen,  und  dadurch  ein  oder  an  der  hegendes  Abse- 
hen  ausführcn  mochten. 

Leipzig,  bey  Joh.  Theodoro  Boetio  zn  finden,  a.  1704.  4°.  4 fif. 

Même  traduction  que  le  numéro  21,  sans  les  annexes. 

24.  Confutatio  libcUi  famosissimi,  quem  sub  titulo 
Epistolae  ad  amicum  Varsoviæ  degentem,  non  ita  pridem 
dispergere  coque  Sacr.  Czareæ  Majestatis  ad  Ordines  Po- 
loniæ  Confoederatos  Commonefactionem,  (Successu  licet 
sinistro)  infringere  ausus  est,  infamis  quidam  Tenebrio, 
adscito  nomine  nobilis  Poloni,  instituta  à Basilide  Sincero. 

Colon.  Typis  Dur&ndri  Ann.  1704.  4°.  22  pp. 

Quelqu'un,  sous  le  masque  d’un  gentilhomme  polonais  * 
et  sous  la  forme  d’une  lettre  à son  ami  à Varsovie,  avait 
publié  une  brochure  autant  contre  le  manifeste  de  Pierre  le 
Grand, dont  nous  avons  exposé  le  contenu  à l’article  Litterae 
officiosae,  que  contre  le  roi  Stanislas  Auguste. Ces  attaques 
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provoquèrent  la  présente  réplique  de  la  part  d’un  écrivain  qui 
s’est  donné  le  pseudonyme  de  Bas  il  ides  Sincerus.  La 
brochure  abonde  en  fautes  d'impression. 

25.  Schreiben  cines  redit  groben  Polacken  an  seines 
gleichen  der  sidi  in  Warschau  befindet,  worinn  Er  auff 
des  groszmachtigsten  C/aars  so  genandte  freundlidie  Pe7 
mostration  an  die  Republique  Pohlen,  mit  einer  Maje- 
stiit  lüsternden  Feder  antwortet  und  weder  seines  Küni- 
ges,  noch  anderer  Potcntatcn  in  seiner  cingcbildeten  Frey- 
heit  schonet,  aus  dem  Lateinischen  übersctzt.  Nebst  bey- 
gefügten  Glossen  über  soleil  tolpelliafftes  Beginnen. 

S.  1.  im  .Tahr  1704.  4°.  20  ff. 

Pièce  très  curieuse  provoquée,  comme  l’article  précédent, 
par  l’Epistola  nobilis  Poloni,  libelle  des  plus  virulents 
contre  l’intervention  de  Pierre  le.  Grand  dans  les  affaires 
. de  la  Pologne.  La  réponse  à ce  libelle,  intercalée  entre  ses 
paragraphes  et  dont  les  expressions  sont  pour  le  moins  tout 
aussi  dures  que  celles  du  libelle,  a été  faite  probablement  par 
commande  du  gouvernement  russe,  bien  qu’un  avis  prélimi- 
naire masque  cette  origine  en  disant:  «es  wird  docli  hof- 
fentlich  ein  lateinisch  oder  teutsch  Exemplar  in  die  Mos- 
cau  kommen,  damit  es  Ihro  Czaarischen  Majest.  verdoll- 
metschet  werden  konne,  und  Selbige  ein  soleil  Buttstiiter 
Marck-Stückc,  zu  seiner  Zeit  u.  wenn  Er  vollends  gemastet 
ist,  durch  denjenigen  konne  lassen  vor  den  Kopff  schlagcn, 
welcher  sonst  durch  seinen  Meister-Knecht  denen  todten 
u.  umgefallenen  Ochsen  pfleget  die  Rocke  auszuziehen». 

L’original  latin  de  la  fameuse  Epistola  nobilis  Po- 
loni ou  des  groben  Polackeu  ne  sc  trouve  pas  à notre 
Bibliothèque. 

26.  Kopia,  hrainoty  do  Xiqzçcia  I Mosci  Kardynala  y 
Senatu,  od  Cara  Iego  Mosci  Moskiewskiego  pisaney. 

(Bail  w Hospodai'stwa  Nâszego  Stolecznym  Miescie  Moskwie  * 
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Roku  od  stworzenià  swiàta  5G4G  Miesiijca  Junij  wtorego 
dnià  Pànowania  nàscego  17  Roku). 

1)  S.  1.  (1704).  fol.  4 pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

2)  Idem.  (1704).  foi.  un  seul  feuillet. 

Pierre  le  Grand  désapprouve  dans  cet  acte  l’élection  du 
Prince  de  Conti  au  trône  de  Pologne.  L’année  564G  (1695)  est 
ici  évidemment  une  faute  d'impression,  toutes  les  circonstan- 
ces mentionnées  dans  cet  écrit  indiquant  l'anné  1704.  Voyez 
l’article:  «Litteræ  officiosæ»  ci-dessus,  pièce  adressée, dans  le 
même  but  aux  mêmes  personnages,  le  cardinal  Étienne 
Radzciowski  et  le  Sénat  de  la  Pologne. 

27.  Kopià  responsu  Càrowi  le  Mci  Moskiewskiemu  od 
Iàsnie  Wielmoznego  y Nayprzcwielebnieyszego  w Bogu 
I.  M.  X.  Biskupa  Kuiawskiego  y Poinorskiego. 

1)  S.  1.  (1704)  fol.  2 tî.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

2)  Autre  édition.  S.  1.  et  a.  fol.  1 f. 

Concernant  l’élection  au  trône  de  Pologne  du  Prince  de 
Saxe.  C’est  la  réponse  à la  lettre  de  Pierre  le  Grand  qui  se 
trouve  à l’article  : «Kopiâ  Ilramoty»  ci-dessus. 

28.  Sendschrcibcn  eines  gewissen  Freundes,  betreffende 
des  Moscowiters  1703  in  Esthland  gesebehenen  Einfall, 
und  des  Hcrni  General  Majors  Wollmar  Anthon  von 
Schlippenbach  Retraite. 

S.  1.  Gedruckt  1704.  4°.  20  pp. 

29.  Wahrhaftcr  Bcricht  von  der  Action  und  Retraite, 
so  den  IG.  Junii  1704  bey  Lessna  in  Wyerland  mit  des 
Herrn  General-Maj.  Wolmar  Anton  von  Schlippenbachs 
Trouppen,  bestehend  in  3 Regimenter  Reuter  und  Dra- 
goner,  zusammen  ein  Corps  von  1400  Pferde  gegen  8000 
Muscowiter  vorgegangen. 

• S.  1.  (1704).  4°.  C pp. 
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29.  Relation  von  der  Expédition , so  der  Hr.  Baron  und 
General-Lieutenant  Maydel  im  Anfauge  July  1704  gegen 
die  feindliche  Seite  zu  einer  Diversion  genommen. 

S.  1.  (1704).  4°.  4 pp. 

31.  Omstiindelig  Ber&ttelse  om  then  Fdrrilttning,  som 
Hr.  Baron  ocli  General  Lieutenant  Maydel  i begynnel- 
sen  af  July  mânad  âhr  1704  â then  sidan  som  han 
commandet  emot  Fienden  forer,  hafft  hafver. 

S.  I.  (1704).  4°.  6 pp. 

32.  En  kort  Berâttelse  om  then  wid  Jacob  Stad  i Cur- 
land  den  26.  July  1704  fôrelupne  Triiffning,  emellan 
Hans  Kongl.  May:tz  af  Sweriges  Tropper  under  Hr.  Gen. 
Majoren  Gref  Leyonhufwud,  och  en  anseenlig  'Wisno- 
wieskis,  Oginskis  och  Ryssarnas  Krigsmacht. 

S.  1,  4°.  4 pp.  non  chiffrées.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

• 

33.  Kurtze  Relation  von  der  Ilaupt-Action  zwischen 
lhro  Kônigl.  Mayest.  von  Schweden  Trouppen  unter  dem 
Hrn.  Graf  Lôwenhaupt  und  der  Wisnowietzkischeu,  Ogin- 
skischen  und  Moscowitischeu  Armée  unweit  Jacob  Stadt 
den  26.  Julij  1704.  (Mitau  den  30.  Julij). 

S.  1.  (1704).  4”.  2 ff.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

34.  lhro  Kônigl.  Maytt.  von  Schweden  Gratulation- 
Schreiben  an  Ihr.  K.  M.  von  Pohlen  Stanislaum  Primum. 
Nebst  einer  Relation  von  der  Haupt-Action  zwischen  Ihr. 
Kônigl.  Maytt.  von  Schweden  Trouppen  unter  dem  Hrn. 
Graf  Lôwcnliaupt  und  der  Wisnowietzkischcn,  Oginsky- 
schen  und  Moscowitischen  Armée  unweit  Jacob  Stadt  den 
26,  Julii  1704. 

S.  1.  et  a.  (1704).  4°.  2 ff. 

35.  Das  im  Augusto  1704  glücklich  besiegte  Narva, 
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durcli  die  nunmchro  der  Welt  sich  auf  dem  Europâischen 
Theatro  zeigende  Sieghafite  WafiFen  des  Allcrdurchlaucht. 
und  Grossmâchtigsten  Czaarens  und  Grossfürstens  in  Mos- 
cau  etc.  Herrn  Pétri  Alexiewiz.  Sic  redit  ad  Dominum 
quod  fuit  ante  smun. 


Côlln,  boy  Peler  FreymiraJ.  fl704).  4°.  21  pp. 

Pièce  écrite  dans  l’intérêt  du  gouvernement  russe.  Elle 
contient  des  détails  qu’on  ne  trouvait  alors  guère  ailleurs, 
sur  le  siège  et  la  prise  de  Narva  et,  dans  les  annexes 
(depuis  page  11),  la  correspondance  qui  précéda  cette 
prise,  la  liste  des  officiers  suédois  qui  y furent  tués, 
blessés  ou  faits  prisonniers,  la  spécification  des  munitions 
tombées  aux  mains  des  Russes,  la  capitulation  d’ivangorod, 
et  enfin  une  proclamation  adressée  par  le  Tsar,  du  camp 


devant  Narva,  aux  habitants  de  la  Livonie. 


“t / 


36.  Accords-Punctcn  mit  dem  Wohlgebolirnen  Obr. 
Lieutenant  und  Commendant  Ernst  Neresius  angehend 
bey  der  Ucbergabe  der  Vcstung  Birsen  getroffen  den  14. 
24.  Sept.  1704. 

Imprimé  sans  feuillet  do  titre.  (1704).  4°.  2 ff. 


37.  Relation  von  der  Blocquade  und  Belagerung  der 
Stadt  Poscn,  welche  von  Medio  Septembris  biss  den  3. 
Novembris  st.  n.  Anno  1704  von  12000  Mann  Sachsen, 
Pohlen,  Moscowitern  und  Cosacken  enge  eingeschlossen 
und  bombardiret,  cndlich  aber  unverrichtetcr  Sachen  ver- 
lassen  worden. 

S.  1.  (1702).  4°.  4 ff. 


38.  Relation  om  staden  Posens  BlocquaÜe  och  belâ- 
gring,  hwileken  ifràn  medio  Scptember  in  till  den  3.  No- 
vember  st.  n.  Àhr  1704  af  12000  Man  Sachser,  Pohlar, 
Ryszar  ocli  Cosaker  warit  hârt  innestàngd  och  boinbarde- 
rat,  men  omsider  med  ofërwàttat  ahrende  fbrlatcn. 

S.  1.  (1704).  4°.  4 ff. 
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39.  A compleat  History  of  Europe,  or  a Viewofthe 
Affaire  thereof,  civil  and  military,  for  the  Year  1704. 
Gontaining  ail  the  publick  and  secret  Transactions  therein; 
the  several  Steps  taken  by  France  for  an  Universal  Mon- 
archy,  and  to  enslave  lier  Neighbours;  the  Wars  in  Italy, 
Poland,  Livonia,  Muscovy,  Germany,  the  West-Indies  etc. 
Intermix’  d with  great  Variety  of  Original  Papers,  Letters, 
Mémoire,  Treaties  etc.  Several  of  winch  never  before 
made  publick.  With  the  Remarkables  of  the  Year  inclu- 
ding  particularly  the  Lives  of  several  Eminent  persons, 
botli  at  Home  and  Abroad,  that  died  therein.  Illustrated 
with  Cuts.  To  be  continued  Annually. 

Londoii,  priuted  for  H.  Itliodcs  etc.  1705.  S°.  4 ff.  prél.  614  pp. 
4 ff.  index.  Cartes. 

40.  Kort  Beriittelse  om  det  fâchtande  som  iir  fore- 
lupit  den  3/13  Februarij  vidh  Polangen,  emellan  ett  ifrân 
Gref  Leijonhufwuds  armée,  under  Hcit  Major  Danckwar 
ut-commenderat  partie  och  ett  starckt  partie  af  Ryssar 
och  Littouer,  under  den  Ryska  Ofwerstens  Iwan  Stephan 
Gagoron  Morbruns  anfôrande. 

S.  1.  (1705).  4°.  4 pp.  non  chiffrées. 

41.  Sacrae  Czareae  Majestatis  Declaratio  quo  jure, 
et  qua  intentione  exercitum  suum  in  Poloniam  introdu- 
xerit,  Sercnissimae  Poloniarum  Republicae  et  toti  Chri- 
stianorum  orbi  ostensa  et  exhibita. 

S.  1.  Anno  1705.  4°.  4 ff. 

Acte  officiel  en  date  du  25  Juin  1705,  du  quartier-géné- 
ral de  Polock,  par  lequel  le  Czar  annonce  qu’il  est  entré  avec 
son  armée  en  Pologne  dans  l’unique  but  de  venir  en  aide  à 
son  allié,  le  roi  Stanislas  Autiste,  sur  l’invitation  des  Po- 
lonais et  Lithuaniens  restés  fidèles  à sa  cause,  et  qu’il  ne 
quittera  pas  le  pays  avant  d’avoir  réintégré  sur  le  trône 

ce  roi  légitime,  en  dépit  des  instigations  de  Charles  XII. 

37 
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42.  Vorstcllung  so  Ihro  Czarische  Majestat  bcwogen 
mit  Dcro  Armée  in  das  Konigreich  Polilen  einzurücken. 

S.  1.  Anno  1706.  4°.  4 ff. 

Traduction  du  numéro  41. 

% 

43.  Kort  och  sann  Beràttelse  om  den  Tappre  och 
lycklige  Traffningen  som  Herr  Baron  och  Üfverst-Lieute- 
nanten  Jocliim  Fredrich  von  Liven,  liaft  den  28.  Junii  1705 
med  ett  starkt  partie  Ryssar  af  1000  h&star  uti  Estland, 
hwilken  ar  begynter  en  Fierdings  Mijhl  ifran  Noistfer  men 
andader  pâ  andre  sidan  om  Ubbakall,  som  ar  fulla  Fyra 
och  en  half  Mijhl. 

S.  1.  (1706).  4°.  6 pp.  non  chiffrées. 

44.  Wahrhaffter  Bericht  von  der  blutigen  Action  und 
glorieusen  Victorie,  so  der  Hochwohlgebohrnc  Herr  Ge- 
neral-Major  und  Vice- Gouverneur,  Graf  Adam  Ludwig 
Lewenhaupt,  wider  den  Moscowitischen  General-Feld- 
Marschallen,  Knees  Boris  Petrovitz  Scheremethoff,  bey 
Gemauert-HofF  auf  der  Gràntze  von  Curland  den  16.  Julii 
st.  v.  1705  tapffer  und  heldenmühtig  befochten. 

1)  S.  1.  et  a.  4°.  7 pp. 

2)  Autre  édition  où  les  mots  abrégés  «st.  v.»  avant  l’année  1705 
manquent.  4°.  7 pp. 

3)  Stockholm,  gedruckt  in  der  Kôn.  Buchdruckerey  bey  Sehl.  VVankifs 
Wittwe.  4°.  7 pp. 

45.  En  sanfardig  Berattelse  om  den  blodige  Traffning 
och  harlige  Seger,  hwilken  den  Hôgw&lborne  Herr  General- 
Majoren  och  Vice-Gouverneuren  Gref  Adam  Ludwig  Lei- 
jonhufuud,  tappert  och  hjelte  modigt  befachtat,  emot 
den  Muscuwitiske  Gcneral-Fâlt-Marschalken  Knees  Boris 
Petrovitz  Scheremethoff,  don  16.  July  st.  v.  1705 
wed  en  ort  som  ligger  pâ  Churlandske  grantzen  och  kal- 
las  Gemâuert  Holf. 
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Stockholm,  Tryckt  i KoDgl.  Bookt.  lioos  Sahl.  Wankifs  Ankia. 
4°.  7 pp.  non  chiffrées. 

46.  Accords-Puncta  über  das  Schloss  Mitau,  zwischen 
dcn  Moscowitischen  Gencralen  und  dem  Sehwedisclien 
Obristen  und  Commendanten.  (Datum  im  Lager  vor  Mi- 
tau  den  3.  Septemb.  Anno  1705). 

S.  1.  (1705).  4°.  12  pp.  avec  2 annexes,  imprimé  sans  f.  de  titre. 

Capitulation  de  la  garnison  suédoise  signée  par  le  Prince 
Nikita  Repnin,  Général  russe,  et  Joran  Knorring,  colonel  de 
l’armée  suédoise.  On  y a joint  une  description  du  misé- 
rable état  dans  lequel  les  russes  trouvèrent  le  cliateau  de 
Mitau  après  sa  prise,  et  ensuite  une  réfutation  où  toute 
la  faute  en  est  déversée  principalement  sur  les  russes 
eux-mêmes. 

47.  En  kortt  uppsatt  Beràttelse  om  dhcn  fullkomligc 
Segren.med  hwilken  dhcn  Hogste  Gudh  vàlsignat  Hans 
Kongl.  May:ts  af  Sweriges  under  Baronens,  Generalcns 
och  Gouverncurcns  Hogwalborne  Herr  Karl  Gustaff  Relin- 
schôlds  Commando  stâende  Wapn,  wed  Staden  Fraustat 
i Stor  Pohlen  den  3/i3  Februarij  1706. 

Stockholm,  Tryckt  hos  Johan  II.  Wcrner,  Kongl.  May:ts  och  Up- 
sala  Acad.  Boktryckare.  4°.  3 pp. 

48.  Omstiindelig  Berâttelse  om  den  med  Guds  bjelp, 
utaf  Kongl.  Svanska  Armeen  under  Herr  Generalcns  och 
Gouverneurens  Baron  Cari  Gustaf  Rehnschiolds  anfo- 
rande,  emot  den  Chur  Saxiske  och  des  adjungerade  Mos- 
cowitcr  under  Generalens  Baron  von  Schulenburgs  Com- 
mando, wid  Fraunstadt  den  3/13  Februarij  ar  1706  lyck- 
ligen  erhiildne  Seger. 

Stockholm,  Tryckt  hos  Johann  H.  Werner,  Kongl.  May:ts,  och 
Upsala  Acad.  Boktryckare.  4°.  11  pp.  non  chiffrées. 

49.  Relation  von  der  grossen  und  glorieusen  Victo- 
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rie,  wolchc  Ihro  Konigl.  May:tt  von  Schweden  gerechte 
Waffen  bey  der  unter  des  Hochwohlgebohrnen  Herrn  Gê- 
nerais Baron  Cari  Gustaff  Rehnschôlds  Comraendo  in 
Gross-Pohlen  stehenden  Armée  gegen  die  Siichsische  in 
Zwantzig  tausend  Mann  bestehende  unter  des  Herrn  Ge- 
neral Schulenburgs  und  mehrerer  Sâchsischen  Générais 
Befehl  und  Anführung  wie  diese  unter  Fraustadt  in  Gross- 
Pohlen  den  3/i3  Febr.  A:o  1706  einzubrcchen  gesonnen 
war,  befochtcn  und  crhaltcn. 

Stockholm,  gedruckt  bey  Joli.  H.  Werncr,  Konigl.  Bucbdr.4n.  (1706).  4 ff. 

50.  Ex  tract  Schreibcns  cines  gewissen  Lieutenants 
unter  denen  Sâchsischen  Trouppen  aus  Grüneberg  vom 
13.  Febr.  1706.  Die  scharffe  und  blutige  Action  zwischen 
denen  Schwedischen,  Sâchsischen  und  Moscowitischen 
Trouppen  bey  Fraustadt  in  Gross-Pohlen  betreffend. 

S.  1.  (1708.)  4°.  4 pp. 

51.  Uthtâgh  af  en  under  dhc  Sachsiske  Troupper  wa- 
rande  sâker  Lieutenants  Brcef  skrifwit  i Grünenberg  den  * 
Via  Febr.  1706,  handlande  om  den  skarpa  och  blodige 
Striden  soin  forelupen  emellan  dhe  Swânskc,  Sachser  och 
Muskoviter  i Storpohlen  ey  lângt  ifran  Fraustat. 

S.  1.  (1708).  4°.  4 pp. 

52.  Copia  eines  Origiual-Briefcs  aus  Grodno,  von  ei- 
nem  Schwedischen  Lieutenant,  unter  Herrn  Gencral-Ma- 
jor  S p or  ns  Régiment,  Andrea  von  Wrangels  Compagnie, 
de  d.  20.  Fcbruar  1706. 

S.  1.  (1706).  4°.  4 ff. 

53.  En  utforlig  Berâttelse  om  Slaget  emellan  Ofwer- 
sten  af  Kongl.  Mayrts  Lif-Regemente  Herr  Baron  Creutz 
och  den  Muscovitiske  Gcneralen  Nieplij,  wid  Staden 
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Kletsk  i Littouen  den  20.  Aprilis  170G,  samt  hwad  ytter- 
ligare  til  den  15.  Maij  fôrelupit  âr. 

Stockholm,  Tryckt  hoos  Joh.  Henr.  NVeruer,  Kongl.  May:ts  och 
Ups.  Acad.  Boktr.  4°.  fi  pp.  non  chiffrées. 

Warhaffte  Relation  der  glorieusen  Victorie,  welche 
Sr.  Konigl.  Maj.  in  Polen  den  29.  Octobr.  olinwcit  Ka- 
lisch  wider  das  Schwedische  Corpo  unter  Commando  des 
Herrn  General  Mardefelds  und  die  Schwedischen  Polen 
so  der  Woywode  vonKiow,  Potocki  commandiret  gehalten. 
Anno  1706.  Voyez  le  chapitre  qui  concerne  Mcnchikow 
dans  ce  catalogue,  article  2. 

54.  My  Piotr  Pierwszy,  z Bozey  laski  Car,  y 
wszystkiey  Rusi  Samodzierzec , etc.  etc.  Wszem  w obec 

y kazdemu  z osobna,  koinu  o tym  wicdziec  nalezy,  â . 
osobliwie  wyzszey  y nizszey  Szarzy  Officierom,  y pospoli- 
temu  Zolnicrstwu,  Cudzoziemskiego  naywiçcey  zaciagu, 
Nayiasnieyszey  Rzcczypospolitcy  Korony  I’olskiey  y \V.  X. 
Litewskiego  do  wiàdomosci  dàiemy  etc.  Dan  W.  Warszawie, 
dniâ  Miesiijca  Sierpnià  ïysi^cznego  Sicdmsetnego  Siodmego 
Roku. 

S.  1.  (1707).  fol.  patente  1 f.  Impr.  sans  f.  de  titre. 

Circulaire  (Universal)  concernant  les  desordres  survenus 
dans  l’armée  alliée  des  Russes  et  des  Polonais. 

55.  My  Piotr  Pierwszy,  z Bozey  laski  Car,  y 
wszystkiey  Rusi  Samodzievzec  etc.  etc.  Wszem  w obejc 
y kazdemu  z osobna,  komu  to  wiedziec  nalezy,  osobliwie 
Wielmoznym  Urodzonym  Senâtorom,  Dignitarzom,  Urzçd- 
nikom  y wszystkiemy  Rycerstwu  do  wiàdomosci  daiemy 
etc.  Dan  w Warszawie,  dniâ  Micsiçcâ  Sierpnié  Ty- 
siacznego  Sicdmsetnego  Siodmego  Roku. 

S.  1.  (1707).  fol.  patente.  1 f.  Impr.  sans  f.  de  titre. 

* Ce  deuxième  Universal  a pour  but  de  reprimer  les  sym- 
pathies suédoises  qui  se  manifestèrent  en  Pologne. 
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56.  Extract-Schreiben  aus  Steinau  in  der  Schlcsicn 
vom  20.  Julii  1707.  Von  dcm  grausainen  Verfahren,  Sen- 
gen  und  Brennen  der  Moscowitischen  Callrauekcr  und 
Cossacken,  um  die  Pohlnische  Lissa  und  der  Orten  herum. 

Gedruckt  zu  Bresslau  1707.  4°.  2 ff. 

Deux  extraits  de  lettres  qui  donnent  des  détails  horribles 
sur  les  dévastations  et  les  cruautés  commises  aux  frontières 
de  la  Silésie  par  les  troupes  moscovites.  Un  général  alle- 
mand, du  nom  de  Schultze,  natif  de  Thorn,  est  signalé 
comme  leur  chef. 

57.  Ett  Uttog  af  nâgre  ifràn  Steinau  utlii  Schlesien 
den  20.  Julii  1707  daterade  Bref,  om  dhe  Muskowitiske 
Callmuckers  och  Cossakers  grufweliga  fôrfarande,  med 
mordande,  skioflande  och  brànnendc,  kring  Lissa  i Stor- 
Pohlen  och  de  diir  wid  gràntzande  Orter. 

Stockholm,  tryckt  Los  Johan  Henr.  YVerner,  Kongl.  Maj:ts  ock 
Upsala  Acad.  Boktryckare.  (1707).  4°.  2 fî. 

Traduction  de  l’article  précédent. 

58.  Furste  Wisnowietzky  etc.  etc.  etc.  Particulair 
Bref,  skrifwit  til  dhe  Durchleuchtigste  Hôgborne  och 
Walborne  Herrar  Scnatorer,  Dignitaricr  och  Official ister, 
Land-  och  Borg-Domarc  med  samtcl.  Ridderskap,  Adel 
och  Inbyggiare  i Pohlen. 

Stockholm,  tryckt  hos  Johan  Henr.  Wcrncr,  Kongl.  May.ls  ock  Up- 
sala Acad.  Boktryckare.  (1707).  4°.  4 ff. 

Protestation  dn  Grand  Hetman  de  Lithuanie  contre  l’en- 
voi des  troupes  auxiliaires  russes. 

59.  Pet  rus  Magnus  Russiae  Caesar  et  Augustus,  Rex 

Poloniae,  Laeti  inter  se  oscula  offerunt  felicia  fraterna 
Charitate  in  Polonia.  Die Octobr. 


S.  1.  (1708).  4°.  2 ff. 
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Six  distiques  à l’éloge  de  l’alliance  et  de  l’amitié  du  Tsar 
avec  le  roi  Auguste  de  Pologne.  L’année  est  indiquée  par 
les  majuscules  du  titre. 

60.  Les  quatre  Batailles  qui  ont  placé  la  Russie  au 
premier  rang  des  nations  européennes. 

1)  St.  Pétersbourg,  de  l’imprimerie  de  C.  Hintze.  1829.  4°.  19  pp. 

2)  Description  des  quatre  gravures  représentant  Pierre 
le  Grand  dans  les  qua'tre  batailles,  qui  etc.  dédiée  par 
autorisation  à S.  M.  l’Empereur  Nicolas  I.  St.  Pétersbourg. 
De  l'imprimerie  de  C.  Hintze.  1829.  4°.  19  pp.  Même  iirage  avec 
un  autre  f.  de  titre. 

S)  Description  de  quatre  gravures  etc.  St.  Pétersbourg.  De 
l'imprimerie  de  C.  Wienhôber.  1834.  4°.  20  pp. 

Les  batailles  décrites  ici  sont  celles  de  Liesna  et  de  Pol- 
tava,  la  capitulation  de  Pérévolotchna  et  la  bataille  navale 
de  Hangoud. 


§ 5.  . 

AFFAIRES  DE  GOLOWTCHINE  ET  DE  LIESNA. 

1708. 

1.  Ad  Vabissam  aranem  de  strage  Moscorum,  prope 
oppidum  Holowsin,  die  IV.  Julii  Anno  MDCCVIII. 

Holmiae  Literis  Wernerianis.  (1708).  4°.  2 ff. 

Pièce  de  vers  à l’honneur  des  armes  victorieuses  de  la 
Suède. 

2.  An  die  Wabitz  ftber  die  Niederlagc  der  Muschowiter 

bey  Holofsin  den  4 Iulii.  1708. 

* 

S.  1.  (1708).  4°.  2 ff. 

Traduction  en  vers  du  numéro  précédent. 

3.  Till  Wabits  strômen  wid  staden  Holofsine,  om 
Muskowiternas  nederlag  soin  skedde  den  fierde  Julij  Ahr 
1708.  Dhe,  dâr  ôfwer  Sin-rika  Latinska  Poëtiska  verser, 
forswânskade,  af  en  Poësiens  wordare. 

Stokcholm,  hos  Iohan  Ilenr.  Werner,  Kongl.  Boktr.  Ahr 
1708.  4°.  2 ff. 

Traduction  de  la  même  pièce  en  vers  suédois. 

4.  Utforlig  Berattclse  om  Slaget  wid  Staden  Holofsin 
den  4/i4  «Mû  âhr  1708. 

Stockholm,  hos  Iohan  Henr.  Werner,  Kongl.  Boktr.  (1708). 
4°.  8 pp. 
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5.  Fâlt-L&gret  wid  Holofsin  den  s/i®  Jnlii  1708. 

S.  1.  (1708).  4°.  4 ff. 

Rapport  moins  complet  que  le  précédent. 

6.  Vorlfiufftige  Relation  von  dem  herrlichen  Sieg, 
welchen  durch  Gottes  gnfidigen  Bevstand,  Ihro  Kônigl. 
M^jestât  von  Schweden  den  ijli  Julii  1708  bey  Holof- 
sin, 5 Meilen  von  Mohylow,  wider  die  Moscowiter 
befochten.  Wovon  nechstens  annoch  mehrere  Particularia 
erwartet  werden. 

Gedruckt  im  Monat  Aug,  (1708).  S.  1.  4°.  4 ff. 

7.  Unpartheysche  Relation  von  der  Action,  so 
zwischen  denen  Schweden  und  Moscovitern  den  15  Julii 
1708  bey  Halofsin  vorbey  gangen  und  wovon  bisher 
so  viel  Ungleiches  ausgeschrieben  worden. 

S.  1.  et  s.  a.  (1708).  4°.  4 ff. 

Répétition  et  continuation  de  l’article  précédent. 

8.  Confirmatio  relationis  de  transactione  inter  Copias 
Czare  (sic)  Maj.  et  seditiosas  Rebellis  Balvini  turmas  die  15 
Junii  Anuo  1708. 

Confirmation  dess  Neulichen  Berichts  wegen  dess 
zwischen  Ihro  Czarischen  Majestats  und  den  Trouppen  dess 
Rebellen  Balawin  getroffenen  Accords  den  15  Julii 
Anno  1708. 

S.  1.  (1708).  4°.  1 2 ff.  Textes  latin  et  allemand. 

Cette  révolte  des  cosaques  du  Don  sous  Condrat  Bou- 
lawine,  causée  par  la  recherche  des  réfractaires  russes,  coûta 
la  vie  à Jouri  Dolgoroukow  et  fut  apaisée  par  son  père 
Basil.  On  sait  que  le  chef  des  rebelles  se  tua  lui-même  et 
qu’une  partie  des  mécontents  parvinrent  à s'échapper  au 
Caucase.  Dans  un  post-scriptum,  il  est  question  de  la  position 
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désavantageuse  où  se  trouvaient  les  suédois  sous  Rhenscield 
près  de  Mohilew  avant  de  pouvoir  passer  le  Dniepr. 

9.  Der  unweit  Holowczin  bei  dem  Fluss  Wabitz  von 
denen  Schweden  wieder  die  Moscowiter  Anno  1708  den 
4/14  Julii  durch  Gottes  Gnade  wolbefochtener  Sieg. 
Zuerst  in  Lateinischen  Versen  besungen  und  nachgehends 
ins  Teutsche  übersetzet. 

Riga,  bey  Georg  Matthias  Nôller.  S.  1.  (1708).  fol.  2 ff. 

Voyez  les  .Y.V  1 et  2 ci-dessus  où  nous  avons  cité  l'ori- 
ginal et  une  autre  version  allemande  de  ce  poème. 

10.  Hieltars-Prijs  efter  Doden,  yttrat  ofwer  de  raske 
Swànske  som  uti  slaget  wid  staden  Holofsin  den  4 Julii 
Ahr.  1708,  lemnade  lifwet  at  wanskliglieten,menfonvürfde 
odôdelige  Namn  uti  tiden.  Af  C.  B. 

Stockholm,  hos  Iohan  Henr.  Werner  Kongl.  Boktr.  Ahr,  1708. 

4°.  2 if.  — Pièce  de  vers. 

11.  Egentlig  Berâttelse  om  Fâlt-Slaget  emellan  Hans 
Kongl.  Maj.ts  til  Swerige  Troupper,  som  stodo  under 
Generalens och  Gouverneurens  Gref  Adam  Ludwig  Leven- 
haupts  bef&l,  och  den  Muskowitiske  Krigsmachten,  under 
Hans  Zariske  Mf\j:ts  och  dess  fornàmsta  Generalers 
anforande;  den  29.  Septembris  ahr  1708.  wid  Liesna, 
2.  Mijhl  ifràn  Propoisk.  Cum  Gratia  et  Privilegio  S:ae 
R:ae  Maj:tis. 

Stockholm,  hos  Iohan  Henr.  Werner  Kongl.  Boktr.  4°.  6 pp. 
non  chiffrées,  outre  le  feuillet  de  titre. 

12..  Warhafftige  und  umstandlicho*  Relation  von  dem 
Sieg,  welchen  die  Moscowiter  unterm  Commando  Sr. 
Czaarischen  Majestat  den  9 ten.  Octobr.  1708  in  der 
Schlacht  bey  Lezna,  2 Meilen  von  Propoyse  durch  die 
totale  Niederlage  des  Grafen  Lowenhaupt  erhalten,  iiber- 
bracht  von  dem  Herrn  General-Adjutant  Bruckenthal. 
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S.  1.  Anno  1708.  ■4°.  4 ff. 

13.  Stettinische  Extraordinaire  Post-Zeitung  vom  7 
Octobr.  1708  mitbringend,  was  mit  der  gestrigen  Post 
von  der  Kbngl.  Schwedichen  Armée  in  Russlandeingelauffen. 

S.  1.  et  a.  (1708).  4°.  4 ff. 

Relations,  de  différents  endroits  et  de  différentes  dates, 
sur  quelques  engagements  de  peu  d'importance  entre  les 
troupes  suédoises  et  russes,  où  les  premières  avaient  eu 
le  dessus. 

Un  avis  préliminaire  dit  qu'en  vue  des  menées  de 
quelques  malveillants  qui  s’attachent  à amoindrir  et  à 
défigurer  les  faits  glorieux  du  roi  de  Suède,  comme  le 
prouvent,  entre  autres,  les  relations  toutes  erronées  sur 
l’affaire  de  Golowtchine,  l'éditeur  se  propose  de  publier 
dorénavant,  en  forme  d’avis  extraordinaires,  tout  ce  que 
chaque  poste  apportera  de  nouvelles  sûres  et  positives. 

14.  Relation  der  zwischen  denen  Moscowitern  und 
Schweden,  oberhalb  Petersburg  vorgefallenen  Action. 

S.  1.  (1708).  4”.  2 ff. 

L’amiral  Âpraxine  repoussa  le  12  Oct.  1708  le  général 
suédois  Lubecker  près  Kaporië.  La  relation  de  cet  évène- 
ment est  suivie  d'un  rapport  daté  du  camp  de  la  Desna  le 
13  Nov.  1708. 

15.  Der  Dnieper  an  den  glorwürdigen  Cari  den  XII 
der  Schweden,  Gothen  und  Wenden  Kônig. 

S.  1.  (1708).  4®.  2 ff.  En  vers. 

16.  Gründliche  Relation  Desjenigen,  so  zwischen 
denen  Schweden  und  Moscowitern  seit  dem  11  Decembri 
vorigen  bis  zum  31  Martii  st.  v.  lauffenden  1709-ten 
Jahres  vorgegangen. 

S.  1.  (1709).  4®.  2 ff. 
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1709. 

1.  Aussführlicher  Bericht  von  der  den  27.  Junii  st. 
v.  1709.  zwichen  Ihro  Gross-Czaarischen  Maj estât  und 
Ihro  Kônigl.  Majestât  von  Schweden  Armee  vorgefallenen 
Schlacht  unter  persônlicher  hoher  Anfiihrung  beyder 
Potentaten.  Pultawa  den  28  Iunii  st.  v.  1709. 

S.  1.  (1709).  4°.  2 ff. 

2.  Vollst&ndige,  Nachricht  von  dera  siegreichen  Treffen 
Ihr.  Gross-Czaarisch.  Majestat  gegen  die  Kônigl.  Schwe- 
dis.  Armee  zwischen  Poltawa  und  Potruka,  den  29  Jun. 
st.  v.  Anno  1709. 

1)  Dressden,  gedruckt  und  zu  finden  bey  Johann  Riedeln,  Hoff- 
buchdrucker.  4°.  8 ff. 

•2)  Copia  nach  dem  Dressnischen  Exemplar,  gedruckt  bey  Johann 
Riedeln,  Hoff-Buchdrucker.  4°.  8 ff. 

Brochure  composée  1)  d'une  lettre  du  divisionnaire  russe 
Hallart  avec  les  premières  nouvelles  sur  l’affaire  de  Poltava; 
2)  dun  rapport  du  Lieutenant-Général  Bellmg  sur  la  ca- 
pitulation que  firent,  à la  suite  de  cette  affaire,  les  restes 
de  l’armée  suédoise;  3)  des  termes  de  cette  capitulation, 
et  4)  d’une  spécification  des  pertes  respectives  des  deux 
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armées  dans  cette  affaire,  ainsi  que  de  tous  les  Suédois 

faits  prisonniers  de  guerre. 

3.  Copia,  Sr.  Czaarisch.  Majestât  Schreiben  an  dem 
H-rn  Feld-Marschall-Lieutenant  Goltzen,  de  dato  den 
7 Julii  1709.  Samt  beygefügter  Relation  desjenigen  was 
nachdem  der  27  Junii  ohnweit  Pultowa,  vorgefallen  ist. 

S.  1.  Gedruckt  in  diesera  1709.  Iahr.  4°.  4 ff. 

4.  Copia  von  des  General-Lieutnant  Bellings  abgelas- 
senen  Schreiben  de  dato  Pultawa  den  6.  Jul.  Anno  1709. 

1)  S.  1.  (1709).  4°.  6 ff. 

2)  Idem.  Même  tirage  avec  quelques  corrections. 

Cette  lettre,  imprimée  sans  feuillet  de  titre,  contient  le 

document  suivant: 

Copia  des  zwischen  Gross-Czaarischen  Majestât  Ar- 
mée und  denen  unterm  Commando  des  Hrn.  General  Graff 
Lôwenhaupts  gestandenen  Kônigl.  Schwedischen  Troup- 
pen  getroffenen  Accords. 

5.  Copiae  verschiedener  Briefen  von  Ihro  Exellentz  dem 
Herrn  Grafen  Gallowckin  an  Ihro  Durchleuchtigkeit  den 
Printzen  von  Dolgoruky,  Ambassadeur  Seiner  Czarischen 
Majest.  an  Ihro  Konigl.  Majest.  zu  Dânnemarck  und 
Norwegen  etc.  etc. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1709.  8°.  8 ff. 

i 

Spécification  derer  schwedischen  Truppen,  so  an  Ihro 
Durchlaucht  den  Fürsten  Menzikow,  den  30.  Junii 
1709  bey  Perewolozna  als  Kriegsgcfangene  sich  ergeben 
haben.  Voyez  dans  ce  Catalogue  la  partie  qui  concerne 
spécialement  Menchikow. 

6.  Ausführliche  Relation  von  der  den  27  Junii  st. 
v.  1709  zwischen  Ihro  Gruss-Czaarisch.  Majest.  und 
des  Koniges  von  Schweden  Armee  ohnweit  Pultowa  vor- 


302 


BATAILLE  DE  POLTAVA  ET  SES  SUITES. 


gefallenen  glorieusen  Bataille  unter  persônlicher  hoher 
Anführung  beyder  Potcntaten. 

1)  Berlin,  gedruckt  im  August  Monaht  1700.  4°.  4 ff. 

2)  S.  1.  et.  ».  4°.  4 ff. 

7.  Memorie  van  Zyn  Excellentie  Andréas  Artemoni- 
des,  Heere  van  Matueof,  Minister  van  Staat,  Gouverneur 
van  het  Hertogdom  Iaroslaf  en  Ambassadeur  Plenipoten- 
tiaris  Zyner  Czaarsche  Majesteyt,  Keyser  van  Groot  Rus- 
land,  by  haare  Hoog-Mogende  de  Heeren  Staaten  Gene- 
raal  der  Vereenigde  Nederlanden. 

8.  1.  Anno  1709.  4°  22  p. 

8.  Kort  Relaas  wegens  de  Victorieuse  Bataillie,  door 
Zyn  Czaarse  Majesteyt  bevochten,  tegens  zyn  Vyand  den 
Koning  van  Sweden,  voorgevallen  tôt  Pultowa,  den  27 
Juny  8 July  1709.  Copye  van  een  Brief  van  Zyn  Czaarse 
Majesteyt,  geschreven  aan  de  Generaal  Veld-Maarschalk 
Goltz. 

S.  1.  (1700).  fol.  1 page. 

9.  Continuation  desjenigen,  so  nach  der  den  27. 
Jun.  st.  v.  1709  unweit  Pultawa  vorgefallenen  Bataille 
Zwischen  Ihro  Gross-Czaariseh.  Mi\j.  und  dem  Rest  der 
feindlichen  Schwedischen  Armee  weiters  vorgcfallen. 

S.  1.  (1709)  4°.  4 pp. 

Extract-Schreibcn  des  Hollând.  Gesandten  am  Tür- 
ckischen  Hofe  H.  Coliers  etc.  Voyez  le  chapitre  Men- 
chikow. 

10.  Relation  des  Festins  que  Son  Excellence  Mr. 
André  de  Matvéof,  Ministre  d’Etat,  Gouverneur  du  Duché 
de  Jaroslavie  et  Ambassadeur  Plénipotentiaire  de  Sa  Ma- 
jesté Csarienne,  Empereur  de  la  Grande  Russie  près 
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Leurs  Hautes  Puissances  les  Seigneurs  Etats  Généraux 
des  Provinces  Unies  a célébrés  par  Ordre  de  son  Maître 
trois  jours  de  suite,  commençant  du  8 jusqu’au  10 
Octobre  inclusivement  N.  St.  1709  à la  Haye  en  réjouis- 
sance de  la  fameuse  Bataille  de  Poltawu  et  de  ses  suites; 
à quoi  est  ajoutée  la  description  du  Feu  d’Artifice  qu'il  fit 
représenter  le  premier  jour. 

S.  1.  (1709).  4°.  8 pp.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

Ces  festins  durèrent  pendant  trois  jours,  en  commémo- 
ration de  ce  que  «l’armée  du  roi  de  Suède  fut  défaite  et 
faite  prisonnière»  juste  en  autant  de  jours.  Le  tout  est 
décrit  avec  les  détails  les  plus  minutieux. 

11.  Beschreibung  der  Illumination  welche  Iliro  Czaar. 
Maj.  Minister,  Herr  von  der  Lieth,  den  2.  und  3.  Sep- 
tembr.  1709  in  Berlin  wegen  erhaltener  grossen  Victorie 
vider  Ihro  Kon.  Maj.  von  Schweden  prâsentiren  lassen. 

Berlin.  Anno  1709.  4°.  4 pp. 

Pendant  cette  fête,  quatorze  personnes  se  noyèrent  dans 
la  Sprée  par  suite  de  la  chute  d'un  pont. 

12.  (Theophanes  Prokopowicz). Panegyricus  de  celeber- 
rima  et  paene  inaudita  Victoria  quam  Petrus  I totius  Rossiae 
Monocrator  etc.  etc.  de  universis  Suecorum  exercitibus 
Deo  juvante  reportavit  anno  domini  MDCCIX.  Junii  die 
XXII,  dictus  Kijoviae,  in  ecclesia  cathedrali  sanctae  So- 
phiae,  in  conventu  publico,  suaeque  ipsius  sacratissimae 
Majestatis  praesentia,  anno  eodem  Julii  die  X. 

1)  (Kioviae)  1709.  fol.  13  ff. 

2)  (Lipome,  1711)  fol.  19  pp. 

Ce  discours  dont  l’auteur  a signé  la  dédicace,  fut 
prononcé  d’abord  en  russe;  mais  le  célèbre  prédicateur 
persuadé  que  la  gloire  du  grand  Monarque  méritait  d’être 
proclamée  non  seulement  dans  la  langue  de  son  F.mpire, 
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mais  devant  tout  l’univers,  a cru  devoir  traduire  et  pu- 
blier son  sermon  aussi  en  latin,  comme  l’idiôme  commun 
à toute  l’Europe.  11  y a ajouté  une  pièce  de  vers  ayant 
trait  au  même  sujet  sous  le  titre:  «Epinicium  sive 
carmen  triumphale  de  eadem  Victoria». 

La  première  édition  se  distingue,  outre  le  format,  1)  par 
une  gravure  représentant  le  Tsar  sur  le  trône,  surmonté 
du  st.  Esprit  et  fuulant  sous  scs  pieds  le  lion  suédois  *); 
2)  par  une  version  polonaise  de  l’aEpinicium»,  faite  éga- 
lement par  Théophane  lni-méme  et  qui  manque  à l’autre 
édition;  mais  cette  dernière  est  beaucoup  plus  correcte  et 
plus  élégante  de  caractères. 

Le  Métropolite  Eugène  (Bibliographie  ecclesiast.  II,  297) 
dit  que  le  présent  panégyrique  fut  imprimé  d'abord  à 
Kiew,  en  1709,  in  fol.  avec  la  version  latine  en  regard  du  texte 
russe,  et  puis  à Leipzig,  en  1711,  aussi  in  fol.  Nous 
pensons  que  l’édition  de  Kiew  est  celle  que  nous  citons 
sous  le  te  1,  quoique  le  texte  russe  y manque. 

13.  (Encomium  Pétri  Magni). 

S.  1.  et  a.  fol.  4 pp.  Imprimé  sans  aucun  titre,  er  commençant 
de  cette  façon:  1708.  Magni  Caesaris  Bellona  est  Prudentia. 

14.  Niesmiertelna  pamiçc  Rzâdkiemu  doczekânâ 
Wiekowi  przy  walccznym  imieniu  wielkiego  zwyciçscy 
Naiasnieyszego  y Naypotçznieyszego  Cara  Iraci  Rossyis- 
kiego  nad  Karolem  XII  Krolem  Szwedzkim  y Calym 
Woyskiem  iego,  w Generalney  Bataliey  pod  Poltawq  27 
Iunij  1709.  Tryumfuiqcego  przez  Piotra  Bolestç  w Kan- 
cellaryey  I.  W.  I.  Mci.  Pânâ  Wojexvody  Belzkiego  H.  W. 
K.  bçdacego  AVierszem  domowym  XV  Iulij  Roku  tegoz 
ogloszona. 

S.  1.  fol.  (1709).  9 ff. 


•)  Au  bas  de  la  gravure,  il  y a la  signature:  Kijoviae,  sculpsit  Daniel 
Oaïachowski  a.  1709. 
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Espèce  de  poème  en  l’honneur  de  la  victoire  de  Pol- 
tawa  où  l’auteur,  employé  à la  chancellerie  du  Woiewode 
de  Belzki,  décrit  tous  les  détails  de  cette  affaire  dans 
un  style  de  barreau  plutôt  que  poétique.  Pour  donner  une 
idée  de  la  beauté  de  ses  vers,  il  suffit  de  dire  qu’il  a 
su  y introduire  les  noms  de  tous  les  Suédois,  faits  pri- 
sonniers à Poltawa,  depuis  les  généraux  jusqu’aux  capi- 
taines inclusivement. 

15.  Zwey  schone  Lieder,  das  erste:  Von  der  hitzig 
und  blutigen  Accion  (sic)  zwischen  dcn  Sehweden  und 
Moscovitern  im  Thon:  0 weh  du  armes  Prag.  Das  andere: 
Das  auss  Brüssel  erschallende  Freuden-  und  Ebren-Ge- 
sang,  zum  unsterblichen  Nach-Ruhm  des  siegend  und 
tapffern  Helden  Marlebourgs  etc.  etc. 

S.  1.  gedruckt  im  1709.  Jahr.  8°.  4 ff. 

La  première  de  ces  chansons  a cela  de  remarquable  qu’elle 
parle  des  batailles  de  Liesna  et  de  Poltava  comme  si  les 
Suédois  y avaient  vaincu. 

16.  Antonius  Ferrara  (Ant.)  J.  U.  Doctor  Alla 

(Maestà  di) Pie(tro) Imperatore  de’  Russi  per 

la  gloriosa  vittoria  contra  il  Re  di  Suezia,  disfatto  sulle 
rive  del  Boristene;  soneto,  consagrato  a Su  Eccelenza  il 
Signor  Barone  Urbik,  Intimo  Consigliere,  e Ministro  Ple- 
nipotenziario  délia  Maestà  sua  nell’Augustissima  Corte  di 

Vienna vindici  libertatis,  Gothicae  Domitori  Tyran- 

nidis,  Serenissimo  Petro  Ruthenorum  Caesari  Invictissimo, 
Augustissimo. 

S.  1.  et  a.  folio  patente.  Titre  incomplet.  Sonnet  en  latin  et  en  italien. 

17.  Umbstandlicher,  glaubwürdiger  und  ausführlicher 
Bericht  der  ungliicklichen  Schwedischen  Niederlage  bey 
Pultawa  den  27  Jun.  styl.  vet.  1709.  und  der  darauff 
erfolgten  Retirade  Ihrer  Koniglichen  Majest&t  von  Schwe- 
den  nach  dem  Tiirckiscben  Gebiet:  sammt  demjenigen, 

30 
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was  vor,  in  uml  nacli  dem  Treffen  sich  zugctragen  und 
insonderheit  was  von  dem  ausgesprengten  Todc  der  Ho- 
hen  Kdnigliclien  Person  zu  liai  ton.  Gcschriebeu  aus  Bres- 
law,  Anno  1710. 

1)  S.  1.  (1710).  4°.  8 pp.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

2)  S.  1.  Anno  1710.  8°.  18  pp. 

8)  Umstandlicher  und  glaubwürdiger  Bcricht  nicht  nur 
von  der  unglücklichen  etc.  sondern  aueli  von  der  darauff 
erfolgten  etc.  zu  halten  gewesen. — S.  1.  1710.  4°.  12  pp.  outre 
le  f.  de  tit.  et  une  gravure  en  bois. 

18.  Unpartciselie  Relation  oder  Bericht  desjenigen 
was  nach  der  widerwârtigen  Pultavischen  Begcbcnlieit 
aus  glaubwürdiger  Corrcspondence  in  denen  Nordischen 
Quartieren  vorgegangen  zu  seyn  bemerket  worden. 

S.  1.  1710.  4°.  15  ff. 

Pièce  curieuse,  écrite  dans  le  sens  du  parti  suédois, 
concernant  les  suites  politiques  et  militaires  de  la  bataille 
de  Poltava  et  les  fruits  que  le  Tsar  était  dans  l’intention 
d’en  tirer  quant  aux  rapports  de  la  Russie  avec  ses  alliés. 
Inutile  d’ajouter  que  cette  relation  abonde  en  invecti- 
ves contre  le  vainqueur. 

19.  Mars  Moscoviticus:  oder  Das  Moscowitiselie  Krieges- 
Glück,  wie  es  endlich  Iliro  Czaarische  Majestilt  Pet- 
rum  Alexiowitz  stattlich  secundiret,  und  nach  der  bey 
Pultawa  erhaltenen  lierrliclien  Victorie  in  dero  Residcntz 
Moscaw  triumphirlich  eingefüliret  liât.  Wobcy  einige  glaub- 
wiirdige  Rclationen  von  dem  Zustaiid  Ilirer  Kôuigliclien 
Scliwedichen  Majestilt  in  Bender.  Mit  darzu  gehôrigen 
Kupffern  gezieret. 

S.  I.  Anno  1710.  8°.  100  pp.  et  S planches. 

20.  Das  Moscowitiselie  Krieges-Gliick,  wie  es  in  dem 
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wieder  die  Ivron  Schweden  bissher  geführten  zehnj&h- 
rigen  Krieg  Iliro  Czaarische  Majestât  Petrum  Alexio- 
witz  stattlich  secundiret,  dann  wegen  der  unvergleich- 
lichen  Victorie  bey  Pultawa,  den  27  Junii  styl.  vet.  mit 
einem  herrlichen  Triumph  gezieret,  und  in  Dero  Rcsi- 
dentz  Moscaw  den  1 Januarii  1710  verbesserten  Styli 
prâchtig  eingefuhret  hat.  Mit  dazu  gehorigcn  Kupffern. 

S.  I.  (1710).  8°.  62  pp.  1-ère  partie  du  N-ro  précédent  avec  un 
antre  f.  de  titre. 

Panégyrique  de  la  personne  et  des  actes,  de  Pierre  le 
Grand. 

21.  Beschreibung  des  trinmphirlichen  Einzuges  wel- 
chen  Ihro  Gross-Czaarische  Majestât,  in  der  Residentz 
Moscau,  den  21  Dec.  Anno  1709  ait.  Cal.  gehalten;  dabey 
die  Ordnung  zu  sehen,  in  welcher  die  Konigl.  Schwe- 
dische  Generalcn,  Staat-  und  Ivriegs-  Obcr-  und  Unter-Offi- 
cierer,  saint  den  Geschützen,  Fahnen,  Paucken  und 
Standarten  etc.  etc.  so  nicht  allein  in  der  Sclilacht  gegen 
den  General  Lôwenhaupt,  den  18  Sept.  1708.  am  I’iuss 
Lezna,  sondern  aucli  zu  Pultawa  'Anno  1709  den  25 
Junii  alten  Calenders  gegen  den  Künig  von  Scliweden 
Cari  den  XII  gefangen  worden,  mit  marschiret. 

Zu  Wien  gedruclit  in  Jannarii  Anno  1710.  4°.  4 pp. 

22.  Correspondance  historique  et  critique  entre  deux 
Suédois,  au  sujet  de  la  bataille  de  Pultava,  et  de  ce 
qui  s’est  passé  à Bcnder,  à quoi  l’on  a joint  un  extrait 
de  la  decouverte  des  Terres  Australes,  avec  quelques 
Remarques  sur  la  Puissance  et  le  Commerce  de  la  Com- 
pagnie Orientale  Hollandoise,  et  diverses  autres  Anecdo- 
tes et  observations  curieuses.  Par  Ifvar  Kraak. 

A Lunil  1766.  Imprimé  par  Ch.  0.  Berling,  Directeur  de  l’Impri- 
merie dans  l’nuiversité  Caroline  aux  dépens  de  l'auteur.  8".  7 ff. 
prél.  610  pp. 
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23.  Enwüidets  skadeliga  Pàfolgder  och  Aggets  bittra 
frugter,  tydeligcn  afskildrade  uti  then  berlittelse,  som 
Sal.  Herr  Riks-Itàdet,  Generalen  en  Chef  och  Gouver- 
neuren,  Hôgwâlborne  Herr  Grefwe  Adam  Ludvic  Leyon- 
hufwud,  uti  thés  Fàngenskap  i Ryssland  sammanfattat 
oin  alla  Thés  tillstottc  hàndelser,  ifràn  Thés  intrade  uti 
Füderneslandets  tjenst  ar  1700  then  5 Julii,  och  til  Thés 
olyckeliga  fàngenskap  i Ryssland  âr  1709  then  30  Julii. 
Saint  afwen  ock  Salige  Herr  Generalen  Cari  Creutz 
Sanfkrdiga  ber&ttelse  om  then  Pultawiska  Actionen  och 
Accordet  wid  Dniepern.  Altsammans  sanningén  til  styrkio 
och  upràttelse,  samt  then  okunnoga  Allmânheten  til 
tjenst,  soin  hartildags  famlat  i môrkret  om,  hwad  ràtta 
orsaken  warit  tij  thenna  Sweriges  stora  olycka,  i dags- 
îjuset  framgifwit  af  en  Lagbunden  Frihets  uprigtiga  als- 
kare  och  trogna  Betjant. 

Stockholm,  tryckt  uti  Wildiska  Tryckeriet  1757.  4°.  457  pp.  et 
4 ff.  prél. 

Se  fondant  sur  les  rapports  que  les  généraux  suédois 
Lowenhaupt  et  Creutz  ont  laissés  sur  la  bataille  de  Fol- 
tava  et  ses  suites,  l’auteur  s’est  proposé  de  prouver  les 
inconvénients  qui  résultent  d’un  gouvernement  despotique 
et  adonné  aux  Intrigues. 

24.  De  pugna  Pultavensi  dissertatio,  quam  consensu 
Ampl.  Facult.  Phil.  Upsal.  praeside  Mag.  Erico  Gust. 
Geijer  historiar.  prof.  reg.  et  ord.  p.  p.  Carolus  Fa- 
bianus  AVrede  Lib.  Baro,  Ostrogothus.  In  aud.  Gustav. 
d.  XI  April.  MDCCCXXVm  h.  a.  m.  s. 

Upsaliac.  Excudcbant  Zeipel  et  l’almblad  1828.  4°.  18  pp.  et  « 
une  carte. 


25.  Die  Schlacht  bei  Pultawa  am  8 Juli  170  9 


BATAILLE  DE  POLTÀVA  ET  SES  SUITES. 


309 


Von  Ioliann  Babtist  Scliels.  Mit  dem  Plane  des 
Schlachtfcldes. 

Wien,  1842.  Gcdruckl  bei  Auton  Strauss  sel.  Witwe:  8°.  50  pp. 


26.  Quae  de  inennda  pace  inde  a pugna  Pultavensi  egerit 
Carolus  XII.  disquisitio  cujus  partem  primara  (-octavam) 
venia  ampl.  facult.  philos.  Upsal.  p.  p.  Mag.  Freder. 
Ferd.  Cari  son,  histor.  prof.  reg.  e.  o.  reg.  societ.  liist. 
Scand.  Holm.  membr.  et  Joli.  Nie.  Rud.  Kcllstroin,  Alb. 
Isr.  Oust.  Lagerfeldt,  01.  Aug.  El.  Haggstrom,  Laur. 
Herm.  Lahng,  Ott.  Ferd.  Myrberg,  Hjalm.  Jon.  Edv. 
Hallenberg,  Magn.  Nennes)  in  auditorio  Gustav.  Min. 
D.  XIII  (—XXIV)  Màji  MDCCCXLVm  h.  a.  m.  s. 

Upsal iae,  Wahlstrôm  et  C.  1848.  8°.  124  pp.  avec  2 ff.  prél. 
et  XXXV  pp.  d’Appendix. 

Voyez  en  outre  ci-dessus  § 4,  JVs  60:  Les  quatre  ba- 
tailles. 


I 


§ 7. 

PRISE  DE  RIGA. 

1710. 


1.  Curieuser  Abriss  und  Bcschreibung  der  Haupt- 
Stadt  und  Yestung  Riga,  wie  solclic  jetzo  fortifîcirt  von 
Se.  Czarischen  Majest.  von  Moscau  aber  dieses  1709. 
Jahr  im  Monatb  Novemb  belagcrt  worden. 

Sans  lieu  dimpression,  (1708).  4°.  2 ff.  contenant  un  petit  exposé 
historique  et  la  description  d’un  plan  gravé  de  la  ville.  Le  plan  même 
manque  dans  notre  exemplaire. 

2.  Des  Kôniglichen  Schwedichen  General-Gouverneurs 
zu  Riga,  Niels  Strohmbergs,  vider  Ihro  Gross-Czaaari- 
sche  Majestât  heraus  gegebenes  Manifest  und  die  von  dem 
Moscowitischen  Obristen  Baris  Schermetef  darauff  wohl- 
gefasste  und  kluge  Antwort. 

Gedruckt  in  ultimo  Januario  1710.  4°.  4 ff. 

Le  général  Stromberg  reproche  aux  chefs  de  l’année 
Tsarienne  d’avoir  répandu  dans  le  pays  des  espèces  d’Univer- 
saux  (literae  universales)  dans  le  but  de  détourner  les 
sujets  du  roi  de  Suède  de  leur  devoir  par  toute  sorte 
d’insinuations,  de  promesses  de  grâces  et  de  bienfaits.  Sur 
ce  mandement  daté  du  22  Octobre  1709,  le  comte  Schéré- 
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métitw  répond  de  son  quartier  général  de  Mitau:  «11  est 
vrai  que  l’on  a fait  publier  dans  la  Livonie  et  dans  l’Es- 
tonie des  Universaux  dans  lesquels  nous  avons  promis  à 
la  noblesse  et  au  pays  de  les  délivrer  présentement  de  la 
servitude  suédoise  et  de  l’oppression  injuste  qu’ils  ont 
supportée  si  long-temps  par  les  excès  de  ce  qu'on  appelle 
la  réduction  et  la  liquidation,  et  que  nous  rétablirons  le 
status  quo  ante  et  l’ancienne  liberté.  Telle  est  encore 
à présent  l’invariable  intention  de  S.  M.  Tsariennc»  etc. 
etc.  11  est  à regretter  qu’aucun  exemplaire  de  ces  Uni- 
versaux n'ait  pu  être  retrouvé  jusqu'à  présent  et  que  les 
compilateurs  comme  Rousset  (Mémoires  III.  188  etc.)  se 
soient  contentés  de  ne  reproduire  que  les  pièces  dont  nous 
avons  donné  ici  le  titre. 

3.  Accords-Puncta,  welclie  bey  Übergabe  der  Konigl. 
Stadt  Riga,  nebst  derselben  Vestung  und  Citadell  von 
Seiner  Hockgraefl.  Excell.  Ihro  Künigl.  Maj:t  zu  Schwe- 
den  Ralit  und  General  Gouverneur  Stromberg  ver- 
fasset  und  begehret,  und  von  Iliro  Ilochgraefl.  Excell. 
Ihro  Gross  Czarischeu  Maj:t”  Premier  General  Feldmar- 
schall  Scheremetoff  accordiret  und  bewilliget  worden.  Im 
Lager  unter  Riga  deu  */m  Julii.  1710. 

Stokbülm.  Bey  lob.  H.  Werner,  Iliro  Kôuigl.  Mnj:t  wie  auch  der 
ppsalisclien  Acadcm.  Buchdr.  1711.  4”.  21  pp. 

Imprimé  sur  deux  colonnes  dont  l'une  renferme  les  ar- 
ticles proposés  par  le  gouverneur  suédois,  l’autre  les  mo- 
difications et  décisions  du  maréchal  russe.  Le  dernier 
feuillet  contient  au  rebours:  «Puncta  so  von  seiten  Seiner 
Hochgracfl.  Excellenz  General  Feldmarschall  Schermetof 
eingegeben  und  von  Seiner  Ilochgraefl.  Excellenz  dem 
Kônigl.  Rabt  und  General  Gouverneur  Stromberg  accor- 
diret und  cingewilliget  worden.» 

4.  Bcwillkommungs-Redc  im  Nalimen  der  Lieffliind. 
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Ritterschafft,  an  Ihro  Excellenz  den  Herrn  General-Feld- 
Marschall  Szeremeteff,  gelialten  auff  dem  Schloss  zu 
Riga  als  Ihro  Excell.  daselbst  den  24.  Jul.  Ihren  solen- 
nen  Einzug  gelialten. 

Sans  lieu.  (1710).  4°.  2 ff. 

La  noblesse  livonienne  promet  ici  par  la  bouche  de  son 
orateur  à Pierre  le  Grand  la  même  fidélité  dont  elle  a 
fait  preuve  sous  le  gouvernement  suédois.  Le  discours  est 
un  curieux  morceau  de  prose  allemande,  parsemé  comme 
il  est  à outrance  de  mots  latins  et  français.  On  y rencontre 
des  phrases  comme  celle-ci:  «Vorhin  haben  die  Conquesten 
dieses  vastissimum  Imperium  vor  andern  ordinairen  Rei- 
chen  allbereit  herrlich  distinguiret»,  et  avec  cela  une  faute 
d’impression  des  plus  malencontreuses:  au  lieu  de  «Be- 
festigung  dcr  Throne»,  «Bcfestigung  der  Thoren  anwüns- 
chends. 

5.  Der  Moscowitische  Einzug  in  Riga,  den  24  Julii 
Anno  1710. 

Sans  lieu.  Pâté  de  Riga,  26  Iuillet  1710.  4°  4 ff. 

Description  de  l’entrée  solennelle  du  maréchal  Schéré- 
métiew  ainsi  que  des  cérémonies  de  la  prestation  du  ser- 
ment de  fidélité.  Le  discours  dont  nous  venons  de  parler 
est  mentionné  comme  «wohlgefasste  Deutsche  Rede».  Le 
maréchal  y répondit,  par  son  translateur,  en  assurant  la 
noblesse  du  pays  de  toute  la  grâce  Tsarienne  et  en  leur 
promettant  la  confirmation  de  leurs  privilèges. 

6.  Warhafftigc  Vorstellung  der  Merckwürdigen 
Begebenheiten  bey  der  Belagerung  der  Stadt  Riga,  uud 
was  sich  von  Dato  ihrer  Blocquade  an,  aucli  wahrender 
grausamen  Bombardir-  und  Canonirung  1790  (sic)  bis  zu 
derselben  übergab  1710  von  Tage  zu  Tage  zugetragen; 
remarquiret  und  auffgezeichnet  von  Joachim  Andréas 
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Del  ms,  der  diese  harte  Belagerung  persônlich  mit  aus- 
gestanden,  und  von  11  Personen  seines  Hauses  allein 
tiberblieben  ist,  zum  Druck  aber  befôrdert  durch  dessen 
nab-verwandten  Freunde. 

Gedruckt  ira  Jabr  1711.  Sans  lieu.  4°.  14  ff. 

L’auteur  Helms,  qui  ne  nous  est  connu,  que  comme 
maître  à St.  Pierre  ou  à l’école  Maurice  de  Itiga,  se  trou- 
vait avec  ses  disciples  dans  l'église  de  S.  Pierre  quand 
le  service  divin  fut  interrompu  par  deux  bombes  qui 
éclatèrent  dans  le  voisinage.  Il  donne  les  détails  du  siège 
jour  par  jour  et  a calculé  que  duraut  le  temps  de  neuf 
mois  7084  boulets  ont  été  lancés  dans  la  ville.  Recke  et 
Napierski  mettent  cette  brochure  au  nombre  des  plus  rares 
documements. 

7.  Die  Bombe  Peters  des  Grosse»  in  der  Stadt- 
bibliothek  von  Riga. 

(Mitau)  1788.  4°.  24  pp.  avec  2 vignettes.  Le  2-e  feuillet  porte: 
Denkschrift.  Statt  einer  Beschreibung  der  wiederzu- 
erôffnenden  Stadtbibliothek.  Y on  einem  vormaligen 
Mitgliede  des  alten  Magistrats.  Der  rigischen  Bürger- 
gemeiue  zugeeignet.  Mitau,  gedruckt  bey  J.  F.  Stcffen- 
hagen.  Ilochfürstl.  Hofbuchdrucker. 

L’auteur  est  Johann  Christoph  Berens.  On  conserve 
dans  la  bibliothèque  de  Riga  une  des  trois  bombes  que 
Pierre  le  Grand,  de  sa  propre  main,  lança  sur  la  ville. 
Le  projectile  est  incrusté  dans  le  mur  et  entouré  d’une, 
peinture.  On  y voit  un  enfant  du  ciel,  comme  dit  l’auteur, 
verser  sa  corne  d’abondance  sur  la  bombe  véritable.  Ce 
sujet  allégorique  est  représenté  dans  la  vignette  du  titre. 

8.  Die  Capitulation  en  der  livlandischen  Ritter-  und 
Landschaft  und  der  Stadt  Riga  vom  4.  Julii  1710  nebst 
deren  Confirmationen.  Nach  den  Originaldocumenten 
mit  Vorausstellung  des  Privilegium  Sigismundi  Augusti 
und  einigen  Beilagen  herausgegeben  von  C.  Schirreu. 

Dorpat.  Druck  und  Verlag  voh  D.  J.  Karow,  Universitaetsbuch-1 
handler.  1866.  8°.  117  pp.  et  2 ff.  prél. 
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§ 8. 

CHARLES  XII  A BENDER.  CAMPAGNE  DU  PRUTH 


1710—1717. 

1.  Copia  (1er  freywilligen  Türkischen  Offerte  einer  ewigen 
Freundschafft  an  Seine  Maj estât  Carolum  XII,  Kônig 
in  Schweden,  bey  dero  resolvirten  Abmarsch  aus  Bender 
eigrnhandig  aus  Constantinopel  geschrieben  und  an  hôchst 
besagte  Kdnigliche  Majestftt,  als  sie  eben  von  Bender 
aufbrechen  wollen,  übe.bracht  von  Seiner  Excellence  dem 
Herrn  General  Paniatroysky. — Mit  Fleiss  aus  dem  Arabi- 
schen  übersetzet. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahre  1710.  4°  4 pp. 

Le  Sultan,  tout  en  assurant  Charles  XII  de  sa  constante 
amitié,  lui  offre  une  escorte  de  50,000  Turcs  et  de 
100,000  Tartares  pour  le  reconduire  dans  ses  états. 

2.  Christliche  Vorstellung  ai^i  Heil.  SchriÔ’t,  dass 
Kônigliche  Majestât  za  Schweden  Carolus  XII.  nicht  wi- 
der  Gottes  AVort,  vielmehr  demselben  zu  Folge,  durch 
Beystand  der  Ottomannischen  Pforte  der  Menge  seiner 
Feinde  begegene,  und  sich  derselben  Gewalt  entlade:  auch 
dessen  Unterthanen  daher  desto  wenicer  zweiffeln  sollen, 
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fur  solcher  gerechten  Waffen  Gôttliches  Gedeyen  hertz- 
lich  uud  zuversichtlieh  zu  beten. 

S.  I.  Im  Jahr  Christi  1711.  4°.  63  pp. 

• Sermon  très  prolixe  fait  pour  prouver  que  les  Saintes 
Écritures  donnaient  à Charles  XII,  attaqué  comme  il  l'é- 
tait par  les  Moscovites  et  les  Polonais,  pleine  raison  de 
contracter  contre  eux  une  alliance  défensive  avec  les  Turcs. 
Une  des  preuves  de  l’auteur  consiste  en  ce  que  les  Soci- 
niens  ne  valent  pas  mieux  que  les  Mahométans,  une  autre 
est  celle  que  le  Tsar  a lui-même  au  nombre  de  ses  sujets 
de  sauvages  et  aveugles  payens. 

3.  Excerpt  z Listu.  do  Naiâénieyszego  Cara  Imsci  pisâ- 
nego,  od  Posta  Iegoz  Cârskiego  Wieliczçstwâ  I.Msci  Pânâ 
Tolstowà,  u Porthy  rezvduiacego.  Z Konstântynopola  2 
Januaiij,  wedlug  Starego  Kâlendarzâ,  Iloku  1710. 

S.  I.  (1710)  4°.  2 pp.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

Le  ministre  du  Tsar  auprès  de  la  Porte  ottomane  dit 
dans  cette  lettre  que  le  Sultan  a confirmé  le  traité  subsis- 
tant entre  les  deux  puissances,  sans  aucune  modification. 
11  ajoute  qu’à  son  audience  le  Sultan  lui  a marqué  plus 
d'attention  qu’aux  autres  ministres  étrangers  en  anonçant 
que  la  Porte  n’accordera  aucune  protection  au  roi  de  Suède. 

4.  Eines  fliegenden  Postilions  curiüses  und  lesenswiir- 
diges  Mitbringen;  oder  ein  gantz  unvermutheter  Allarm 
von  einem  Schwedischen  Marsch  ans  Bender  unter  dem 
persônlichen  Commando  seiner  Kôniglichen  Majestàt  Ca- 
roli  des  XII,  Kônigs  in  Schweden.  • 

Stralsund,  mit  Extra-Briefin.  1710.  4°.  8 pp. 

5.  Copia  eines  Schreibens  vvelches  Se.  Gross-Czaari- 
sche  Majestàt  aus  Petersburg  an  den  Gross-Sultan  naeh 
Constantinopel  abgehen  lassen. 
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S.  1.  1710  4°.  8 pp. 

6.  Türckisches  Man  if  est  wieder  Sr.  Czaarischen  Maje- 
stât  wie  solches  von  Wien  ist  überbriefet  und  in  denen 
offentlichen  Zeitungen  referiret  worden;  nebst  einem 
kurtzen  Diario,  was  im  Monath  Novembr.  und  Decembr. 
des  verwichenen  1710.  Jahres  bey  Deliberir-  und  Publi- 
cirung  des  Krieges  zu  Konstantinopel  merckwiirdiges 
vorgefallen. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  Christi  1711.  8°.  8 pp. 

7.  Manifest  des  Türckischen  Gross-Sultans  wider 
don  Muskowitisclien  Czaren  aus  dem  Italiànischen  über- 
setzt.  Sainbt  angebüngtem  Abdruck  eines  unlângst  un- 
ter  dem  Namen  ciner  Àntwort  auf  gewisse  Fragen  ei- 
ner  Polnischen  Dame  wegen  derAlliancen  zwischen  Christ- 
lichen  Potentaten  und  der  Ottomannischen  Pforten,  und 
dergleichen  herausgegebenen  Schreibens,  mit  gleichfalls 
beygefügter  Teutschen  Übersetzung  desselben.  Anno  1711. 

S.  1.  1711.  4°.  Il  pp. 

Les  premières  pages  contiennent,  en  une  autre  version 
allemande  que  celle  du  numéro  précédent,  le  manifeste  du 
Sultan  sur  les  causes  alléguées  par  le  Tsar  pour  la  rupture 
de  la  paix.  On  trouve  ensuite  la  «Réponse  aux  questions 
d’une  dame  polonaises,  textes  français  et  allemand  en  re- 
gard. 11  s’agit  de  trois  questions  posées  à l’occasion  de 
l'alliance  du  roi  de  Suède  avec  les  Turcs,  à savoir  si  un 
prince  chrétien  peut,  sans  offenser  Dieu,  s’allier  avec  les 
' infidèles;  si  l’honneur  et  l’équité  permettent  à un  polonais 
d’abandonner  les  intérêts  de  son  roi  légitime  dans  le  cas  où 
Charles  XII  parviendrait  à réinstaller  le  roi  Stanislas,  et 
finalement  si  on  peut  s’attendre  à la  paix  pour  l’année  pro- 
chaine. L’auteur,  dans  une  réponse  datée  de  Hambourg 
le  6 Mars  1711 , résout  toutes  ces  questions  affirmativement 

8.  Relation  ôfwer  det,  som  sedan  Hans  Kongl.  May:tz 
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i Swerige  Cari  XII.  ankomst  til  Bentlcr,  in  til  den  25 
Decembr.  st  vet.  1710  sà  wâl  dâr  som  wid  des  Turkiska 
Hofwet  angàende  Krigetz  Fôrklarande  emot  Muscow  âr 
passerat. 

Stockholm.  Hos  Joh.  H.  Wcrocr,  Kongl.  Maj.U  och  Upsala  Academ. 

Boktr.  (1711).  4“.  8 pp. 

9.  Diarium  ifrân  Constantinopei  af  den  28  Decemb. 
1710. 

Stockholm,  Hos  J.  H.  Werner,  Kongl.  Maj:ts  och  Upsala  Academ. 

Boktr.  (1711).  4°.  4 pp. 

10.  Turkiske  Kejsarens  Notification  til  alla  under  den 
Ottoraaniske  Porten  liggiande  Riken,  Lânder  och  Herska- 
per,  etc.  Angàende  Krigcts  fôrklarande  emot  Ryssen  och 
dess  Anhang.  Den  8 Novemb  àhr  1710. 

Stockholm,  Hos  Joh.  H.  Werner,  Kongl.  Maj:tz  och  Upsala  Academ. 

Boktr.  (1710).  4°.  4 ff. 

11.  Manifest  des  jüngern  Sohns  des  Tartar  Hahns. 
Gegeben  im  Lager  zu  Bender  den  28  Jun.  1711. 
Ans  dem  Lateinischen  iibersetzet. 

1)  Stockholm.  Boy  Joh.  Henr.  Werner,  Kônigl.  Buchdr.  1711. 

4°.  4 ff. 

2)  S.  1.  (1711).  4°  4 ff.  * 

3)  S.  1.  (1711).  autre  édition  4°.  4 ff. 

12.  Manifest,  hwilket  den  Yngre  Tartar  Chams  Sohn 
lâtit  utgà.  dat.  Bender  den  28  Jan.  1711.  Etter  des 
Tyska  Exemplaret. 

Stockholm,  Hos  J.  H.  Werner,  Kongl.  Mty:ts  Boktr.  1711.  4". 

4 ff. 

Manifeste  en  faveur  de  la  république  de  Pologne  et  de  l’ar- 
mée des  cosaques  Zaporogues  contre  la  Russie. 
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13.  Johannis  Sigaei  abgelassenes  Send-Schreiben  an 
seinen  Freund  Erasmum  Gerraanicum,  betreffende  die 
bevorstehende  Ruptur  der  Türcken  mit  Moskau.  Anno 
1711.  Mcnse  Januario. 

s.  1.  (1711).  4°.  6 ff. 

Comme  plusieurs  autres  écrits  de  cette  époque,  celui-ci 
tend  à prouver  qu’en  vue  du  formidable  développement  de 
l'Empire  Moscovite,  Charles  XII  avait  droit,  même  selon 
la  parole  divine,  de  contracter  avec  la  Porte  une  alliance 
contre  ses  ennemis. 

14.  Justifia  armorum  quae  Sacra  Sua  Csarea  Majestaa 
Petrus  I.  magnae  Rossiae  Imperator  in  sui  defensionem 
adversus  perfidum  Turcarum  sultanum  Achemctcm,  pacis 
violatorcm  arripuit,  propalam  exposita.  Ad  mandatum  ejus- 
dem  Majcstatis  typis  evulgata.  Accedunt  nonnulla  Apogra- 
pha  rei  hujus  peculiaria. 

Hagae-Comitis,  apud  Guilielnmm  de  Voys,  Bibliopolam.  1711. 
4°.  SI  pp. 

Manifeste  exposant  les  causes  de  la  rupture  devenue 
inévitable  entre  la  Russie  et  la  Porte.  L’annexe  consiste 
dans  la  correspondance  diplomatique  qui  précéda  le  com- 
mencement des  hostilités. 

«r 

15.  Justification  des  armes  que  la  Sacrée  Majesté 
Csarienne  Pierre  I.  Empereur  de  la  Grande  Russie  a 
prises  pour  sa  défense  contre  le  perfide  Violateur  de  Paix 
Achmet  Sultan  des  Turcs.  Donnée  au  public  et  impri- 
mée par  ordre  de  Sa  dite  Majesté.  A quoi  on  a ajouté 
quelques  Copies  des  Pièces  qui  concernent  cette  affaire. 

A la  Haye.  Chez  Guillaume  de  Voys,  Marchand  Libraire  dans  le 
Pote,  à l’Enseigne  de  Grotius.  1711.  4°.  81  pp. 

Traduction  fidèle  de  la  Justifia  armorum,  où  l’on  a 
omis  seulement  l’explication  des  mois  turcs,  qui  se  trouve 
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à la  lin  de  la  pièce  latine.  Le  litre  d'autocrator  est 
rendu  dans  la  version  française  par  Empereur. 

16.  Manifestum  seu  declaratio  foedifragae  violationis 
pacis  ictae  a Sultano  Turcico  Achmete  cum  Sacra  Csarea 
Majestate.  Ex  mandato  ejus  Csareae  Majestatis  editum 
1711  anno,  Februarii  22  die. 

1)  S.  1.  1711.  4°.  16  ff.  Imprimé  sans  f.  de  litre. 

2)  Manifcstatio  de  foedifraga  violatione  pacis  ab  Ach- 
meto  Soltano  Turciae  contra  Csaream  Majestatem,  ex 
mandato  Ejusdem  Majestalis  édita.  Anno  1711  Februarii  22. 
3.  1.  (1711).  fol.  10  ff.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

Ce  Manifestum  ainsique  la  Manifestatio  contiennent 
la  même  chose  que  la  Justitia  armornm  et  n’en  diffè- 
rent que  par  le  style. 

17. Sr.  Gross-Czaarischen  Majestât  etc.  publicirtes  Mani- 
fest  von  dem  treulosen  Friedens-Bruch  des Tiirckischen Sul- 
tans Achmet,  auff  Bcfehl  ausgegeben  zu  Moscan,  den  22 
Febr.  An.  1711.  Aus  dem  Lateinischen  übersetzt. 

S.  1.  1711.  4®.  15  pp. 

Dans  cette  traduction  du  N-ro  précédent,  1rs  pièces  an- 
nexées à l’édition  latine  manquent.  On  en  a fait  une  bro- 
chure à part  que  nous  citons  ci-dessous. 

18.  Behôrige  und  nôthige  Beylagen  zu  Ihr.  Gross- 
Czaarischen  Majestftt  etc.  publicirten  und  itzo  im  Druck 
herausgekommenrn  Manifest  wider  den  Meineydigen  Tttr- 
kischen  Kayser  Achmet.  Aus  dem  im  Haag  gedruckten 
Lat.  Exemplar  übersetzet  im  Monat  Jun.  1711. 

S.  1.  1711-  4°.  19  pp. 

19.  Manifest  o wiaroloranym  rozerwàniu  pokoiu  od  Ach- 
meta  SoltanA  Tureckiego  przeciwko  .Tego  Carskiemn  Maie- 
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statowi  ex  mandato  Jegoz  Màiestatu  wydàny  1711  Anuo, 
22  Februarij. 

S.  1.  (1711).  fol.  10  ff.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

Version  polonaise  du  même  manifeste  avec  les  annexes. 

20.  Der  Gross-Czaarischen  Majestât  etc.  Déclaration 
wider  die  Ottomannische  Pforte. 

In  Moscou,  Anno  1711.  4°.  4 ff. 

Réponse  aux  insinuations  de  la  Porte  ottomane  qui  avait 
prétendu  que  la  rupture  de  la  paix  était -provenue  du  Gou- 
vernement russe.  Daté  du  22  Fevr.  1711. 

21.  Schreiben  eines  vornehmen  Schwedischeu  Officiers 
N.  N aus  Bender,  an  seinen  Freund  N.  N.  in  Pommera, 
worinnen  ein  wahrhafftiger  Bericht  dessen  enthaiten  was 
zu  Constantinopel  in  Puncto  der  Krieges-Declaration  wider 
Moscau  vorgegangen.  Nebst  einem  wohlgegriindeten  Rai- 
sonnement tiber  die  jetzige  Schwedische  Alliance  mit  der 
Ottomannischen  Pforte. 

Steltin,  ira  Monat  Martio  1711.  4".  12  if. 

22.  Zweites  Schreiben  eines  Schwedischen  Officiera 
N.  N.  aus  Bender,  an  seinen  Freund  N N.  in  Pommera, 
worinnen  hauptsilchlich  das  Kônigliche  Schwedische  Ma- 
nifest  wider  den  Kônig  Angustum  und  die  Moscowiter 
enthaiten, 

Stetlin,  im  Menât  Martio  1711.  4°.  8 ff. 

Contient  le  texte  latin  du  manifeste  de  Charles  XII,  daté 
du  28  Janvier  1711,  avec  la  traduction  allemande  en  regard. 

23.  Dreyfache,  Missive  davon  die  I.  des  Moscowiti- 
schen  Czaars  Schreiben  an  den  Türckischen  Gross-Sultan, 
wegen  Gefangennehmung  seines  Gesandtens.  Die  II.  Die 
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Konigîich-Schwedische  Protestation  vider  die  gesaminte 
Neutralit&ts-AUianz.  Die  III.  Der  sâmtlicheu  getreueu 
Schlesier  Manifest  und  Beantwortung  auf  des  Czaarischen 
Gesandtens  Freihern  von  Urbich  ungegründete  Besebuldi- 
gungen  in  sich  enthâlt.  Dem  curieusen  Leser  des  wahren 
Zustandes  von  den  jetzigen  Nordischen  Troublen,  unent- 
behrlich  zu  wissen. 

Gedruckt  im  Mooat  Apri!  1711.  4°.  8 ff. 

Trois  pièces  authentiques,  dont  les  deux  premières  sont 
imprimées  en  latin,  avec  la  version  allemande  en  regard. 

24.  Rede,  welche  an  den  Tiirckischen  Kâyser  Ach- 
met  III.  von  einem  seiner  vornehmsten  Ministren  gehal- 
ten,  und  der  Krieg  gegen  Moscau  ans  liôchst  erhebli 
chen  Ursachen  wiederrathen  worden . 

1)  8.  1.  Anao  1711.  4°.  8 pp. 

2)  S.  1.  Anno  1711-  4".  8 pp.  En  latin  et  en  allemand. 

Prétendue  version  d’un  discours  qui  probablement  n'a 

jamais  été  prononcé.  Le  soi-disant  Ministre  turc  parle  ici  de 
citoyens,  de  république,  de  la  déesse  de  la  vengeance  et 
des  furies. 


26.  Nyaste  Berâttelser  ifrân  Bender,  angâende  Store 
Sultanens  och  Tartar  Chams  begge  deras  Armeer  lyckel. 
framgâng  emot  Ryssen  och  dess  anhang.  Dat.  den  8/ia 
zâ  ock  */ib  Maj  1711. 

Stockolm,  bos  Job.  H.  Weroer,  Kongl  Maj:ts  och  Upeala  Academ. 
Boktr.  4°.  6 pp.  non  chiffrées. 


27.  Folgender  Brief  ist  den  4-ten  Julii  an  Ihr. 
Gross-Czaar.  Maj.  Minister  Residenten  H.  Bôttiger  von 
I.  Excell.  dem  Cron-Feldherr  Siniawsky  in  Hamburg  an- 
kommen. 

S 1 (1711)  4*.  2 pp.  non  chiffrées. 
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Lettre  qui  annonce  l’entrée  de  l’armée  russe  en  Valacbie. 

Folgende  Briefc  etc.  an  Bôttiger  von  Printz  Mcntzikoff 
und  Baron  Lôwenwolde.  d.  26  Jun.  1711.  Voyez  la 
division  Menchikow.  I.  5. 

28.  Copia,  eines  Schreibens  von  dem  Grai'en  Sieniawski, 
Castellan  von  Cracau  und  Gross-Feld-Herrn  der  Polnischen 
Arinee,  aus  dem  Feldlager  zu  Naklo  an  den  Herrn  Resi- 
dentcn  von  Sr.  GroBz-Czaarischen  Majestât  zu  Hamburg. 

S.  1.  (1711).  4°.  4 pi». 

Concernant  l’affaire  du  Pruth  représentée  ici  comme  victoi- 
re du  général  Schérémétew.  La  mort  du  général  Wiedemann 
et  la  blessure  du  général  Hallard  sont  mentionnées  dans 
cette  lettre. 

29. Wahrhafftîger(sic)  Journal  und  Relation,  von  demjc- 
nigen  was  zwischen  der  Armee  von  Se.  Czaar.  Maj.  und 
der  Ttirckischen  seit  dem  30  Maii  st.  v.  1711  passiret. 
Von  denen  Bataillen,  welche  zwischen  beyden  Armeen 
vorgegangen  und  von  dem  Frieden,  welcher  mit  denen 
Türcken  geschlossen  worden.  Ingleichen  von  der  Attaque 
und  Eroberung  des  Orts  gênant  Brayl.  durch  die  Waf- 
fen  von  Se.  Czaaris.  Majest  unter  Commando  des  Ge- 
neral Rônnen,  wie  solche  von  Ihr.  Excel),  den  Hrn  Gra- 
fen  von  Golofkin  Reichs-Gross-Cantzlern  von  S.  Czaaris. 
Majest.  an  seinen  Hrn  Sohn  Grafen  von  Golofkin  Extra- 
ord.  Envoyé  von  Se.  Czaar.  Maj.  zu  Berlin  gosandt  und 
auff  Ordre  von  dem  Hrn  Bôttichern,  Moscowitiscben  Resi- 
denten  zu  Hamburg  den  11  Sept.  1711  zum  Druek  be- 
fodert  worden. 

S I.  (1711).  4°.  4 ff. 

Relation  de  la  part  du  Gouvernement  russe.  On  y apprend 
In  prise  de  Braïlnw  par  le  Général  Rtinne  et  la  paix  conclue 
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sur  ic  Pruth.  Au  témoignage  de  cette  brochure,  ce  seraient 
les  Turcs  qui  auraient  fait  les  premières  ouvertures  de 
paix  et  le  Tsar  n’aurait  fait  qu'y  accéder.  La  perte  des 
Russes  est  évaluée  en  tout  à 2872  hommes. 

30.  Nachricht,  was  von  Tag  zu  Tag  zwischen  IhrerCza- 
rischen  Majestat  Krieges-Heer,  und  déni  Türckischcn  (vont 
30-sten  May  alten  Styli  1711  an)  vorgegangen;  von  denen 
Treffen  die  sie  beyderseits  gchalten;  und  von  dem  Frieden, 
der  mit  den  Türcken  geschlossen  worden;  ingleichen  von 
der  Belagerung  u.  Eroberung  der  Vestung  Brail,  durcit 
Ihr.  Czarischeu  Majestat  Kriegs-Volck,  unter  Auführung 
des  Générais  Ronne. 

1)  Berlin,  am  Molcken-Marckt  im  Papenschen  Bnchlnden  zu  finden. 
0711).  4°.  4 ff. 

2)  Gewisse  Nachricht...  Gross-Czaarischen...  Styli  bis  den  17  Julii 
1711  etc.  S.  1.  Nacb  dem  Berlinischen  gedrnckten  Exemplar.  Im  Sep- 
temher  1711.  4°.  4 (T. 

8)  Idem.  Autre  édition  où  le  revers  du  litre  est  en  blauc.  0711). 
4°.  4 ff. 

4)  Ausfnhrliche  Nachricht...  Czaariechen...  bisshero...  ingleichen 
ron  denen  Treffen...  darauff  erfolgten  Frieden  etc.  Dressden,  gedruckt 
bey  G.  F.  Kahlen.  S.  a.  (1711).  4°.  4 ff.. 

31.  Kurtze  und  eilfertige  Relation  der  den  10  Junij 
bey  Budziak  unweit  Bender  zwischen  denen  Türcken  und 
Moscowittern  vorgefallenen  blutigen  Bataille,  samt  beyge- 
fügter  eigentlichen  Lista  was  auf  Seiten  derer  Moscowit- 
ter  todt  bliebcn,  gefangen  worden  und  sonsten  verlohren 
gangen. 

8 1.  Ao.  1711.  4".  4 ff. 

32. Renovatae  Pacis  Turcicae  cum  Moscovialnstrumen- 
tum,  oder:  Copia  des  erneuerten  Friedens  der  Ottomanni- 
schen  Pforte  mit  Moscau.  In  Latein  und  Teutscher  Sprache. 

S.  1.  Gedruckl  ultiino  Jun.  1711.  4".  4 ff. 
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Le  Sultan  Achmet  Chan  confirme  le  traité  de  pais  conclu 
avec  les  Russes  par  son  prédécesseur  le  Sultan  Mustapha. 
Les  textes  latin  et  allemand  sont  imprimés  en  regard. 

33.  Nâhere  Relation  nnd  ausführlicher  Bericht  von  der 
den  Jul.  ain  FlussPruth  vorgegangen  (sic)  Action  nnd 
darauff  erfolgten  Friedens  zwischen  der  Ottomannischen 
Pforte  unddenen  Moscowitern,  samt  beygefügten  Friedens- 
Conditionen.  Ailes  ans  authentiquen  Briefen  hoher  Po- 
tentaten  zu  Constantinopel  residirenden  Ministrornm 
extra  hiret. 

Hnmburg,  gcdruckt  und  ?n  bekommen,  bey  seel.  Thomas  von 
Wieriu&s  Erben,  iin  giildcu  A,  B,  C.  1711.  4°.  4 ff. 

34.  Copia  eines  Schreibens  des  Graffens  Galowkin  an 
dem  Fürsteu  Dohulroky  aus  der  Wallaehey.  Wegen  der 
Türckischen  Niederlage  vom  25.  Julii  1711. 

S.  1.  (1711).  4°.  4 ff. 

35.  Kurtze  Relation  von  den  gliicklichcn  Progressen 
derer  Moscowiter  gegen  die  Türcken,  und  derer  ARiirten 
gegen  die  Frantzosen  in  Flanijern  Den  13.  Augusti  1711. 

S.  1.  (1711).  4°.  4 ff. 

Premières  nouvelles  sur  la  paix  du  Pruth.  On  parle 
d’une  grande  victoire  des  Moscovites  qui  aurait  mis  les 
Turcs  dans  la  nécessité  de  demander  cette  paix,  et  on 
présume  que  le  roi  de  Suède  sera  livré  au  Tsar. 

36.  Die  durch  verscheidene  authentique  Extract-Schrei- 
bens  des  Kôniglichen  Schwedischen  zu  Constantinopel 
residirenden  Envoyées  confirmirte  Victoria  abseithen  der 
Türcken  gegen  die  Moscowiter  beym  Fluss  Pruth  erhal- 
ten;  unter  denen  innen  benandten  Datis. 

Hamburg.  Gedrurkt  und  zu  hekommon  bey  seel.  Thomas  von  Wie- 
ring*  Krben,  iin  güldrn.  A.  B.  C.  1711  4’.  4 ‘ff. 
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Le  Ministre  de  Suède  à Constantinople  conservait  encore 
alors  l’espoir  que  ce  traité  de  paix  sauvegarderait  égale- 
ment les  intérêts  de  son  monarque. 

37.  Exacte  Relation  d’un  courier  avec  des  lettres 
de  S.  Mnj.  Czarienne,  à Son  Alt.  Czarienne  et  à S.  A. 
le  duc  régnant  de  Wolffenbuttel  de  la  grande  Victoire 
que  les  armes  de  S.  Maj.  Czar:  ont  remportée  sur  les 
Turqs.  Le  courier  s’appelle  Antonio  Wayer,  un  portugais... 
Les  particularitez  sont  écrit  de  Mr.  le  Baron  de  Sleiniz 
Extraordin.  Envoyé  de  S.  Maj.  Czarienne  à la  Cour  de 
Wolffenbuttell  à Mr.  Botticher  Résident  Moscovite  à 
Hamburg  le  1 de  Sept.  1711. 

Ausführliche  Relation  eincs  Couriers  mit  Schrei- 
ben  von  Ihro  Gross-Czaarischen  Majestfit  an  des  Cron- 
Printzens  Hoheit,  und  des  regiereuden  Hertzogs  zu 
Wolffenbüttel,  Durchl.  von  der  grossen  Victorie,  so  die 
Waffen  Sr.  Gross-Czaarischen  Majestüt  über  die  Türcken 
befochten.  Der  Courier  heisst  Antonio  “Wager,  ein  Portu- 
gisc...  Die  Umbstünde  siud  folgendermassen  von  dem  Herrn 
Baron  von  Sleinitz  extraord.  Envoyé  von  Se.  Gross  Czaaris. 
M.  am  Hochfürstl.  Wolffenbüttelschen  Hof  an  den  hiesigen 
Moscowitischen  Herrn  Residenten  Bôttichem  in  Hamburg 
vom  1-ten  Sept.  1711.  berichtet. 

1)  8.  1.  (I7U)  -4°  4 ff.  Textes  français  et  allem.  Imprimé  sans  f. 
de  titre. 

2)  S.  1,  Im  September  1711.  4°.  4 ff.  Texte  allem.  avec  nne  préface. 

38.  Abermahlige  Confirmation  von  dem  Moscowitisch- 
u.  Tiirckischen  Dreytftgigen  Treffen,  u.  die  nacli  demselben 
auf  beyden  Seiten  bedungene  Eriedens-Articul  zu  etvigen 
Zeiten,  wortiber  aber  der  Konig  von  Schweden  mit  dem 
Gross-Vezier  in  einen  scharffen  Disputât  gerathen,  wel- 
ches  ailes  durch  zwey  Expresse  ans  der  Moscowitischen 
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Arrnee  in  dus  Kônigl.  Polnische  Lager  nadi  Pommern  il- 
berbracht  worden. 

Greiffsw&Ide,  im  Septemb.  1711.  4°.  4 pp.  Exemplaire  trop  rogné. 

Confirmation  des  nouvellés  arrivées  du  Pruth.  On 
doutait  encore  que  la  paix  fût  faite  entre  la  Porte  et  le 
Tsar.  Le  roi  de  Suède  menacé  d'être  enfermé  aux  sept 
tours,  pour  les  millions  qu'il  devait  à la  Turquie,  risquait, 
au  dire  de  la  relation,  d'être  livré  à son  adversaire,  qui 
aurait  offert  de  rembourser  le  gouvernement  turc. 

41.  Kurze  zuverlûssige  Relation,  von  dem  blutigen 
Treffen,  welches  zwischen  der  Moscowitis.  Armee  unter 
Anführung  Ihro  Czaarischen  Majest.  und  denen  Türkcn 
und  Tartarn , den  20.  21  und  22  Julii  Ao.  1711  am 
Fluss  Pruth  vorgefallen. 

Bresslau,  im  Menât  Septembr.  1711.  4°.  4 pp. 

C'est  plutôt  une  relation  de  la  paix  amenée  par  les  désa- 
stres du  Pruth. 

42.  Geheimes  Schreiben  so  aus  dem  geheimen  Staats- 
Cabinet  Seiner  Czaarischen  Majestât  gleich  ietzo  ange- 
kommen  als  Dieselbe  in  Dressden  arrivirte  und  von  einem 
Moscowitischen  Secretario  an  einen  guten  Freund  geschrie- 
ben  worinne  Er  das  wegen  der  Czarischen  Victorie,  ge- 
gen  die  Tiircken  befochten,  zweiffelhaffte  Europam  an- 
redet  und  nochmachlen  mit  Widerlegung  der  falschen 
Gegen-Gründe  die  Victorie  deutlich  bekr&fftiget,  auch  sind 
von  einer  unpartheyischen  Feder  Noten  hinzugefüget. 

(Dresden)  Ansgefertiget  in  der  Rnmpffisrhpn  Bnchdrockerej  den 
20  Sept.  1711.  4°.  4 ff.  En  vers. 

43.  Àusfïihrliche  Relation  von  des  Grossen  Tartar- 
Chams  ausgefuhrten  Expeditionen  in  Russland;  dessglei- 
chen  von  des  Circassischen  Sultans  Streiffereyen  vrie 
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auch  Eroberung  unterschiedener  Stâdte  in  der  Ukraine, 
durch  den  Woywoden  Potockv,  und  Cossaekischen  Feld- 
Herm  Orlicky,  etc. 

Hamburg,  gedruckt  im  Monat  Julii,  1711.  4°.  2 ff. 


44.  Copia  des  zwiscben  Sr.  Czaarischen  Majestât  und 
déni.  Türckischen  Kâyser  den  12.  Julii  st.  v.  Anno  1711. 
getroffenen  Friedens-Puncte.  Aus  dem  Lateinischen  Exem- 
plar  nebst  der  Teutschen  Version  zum  Druck  befôrdert. 

8.  1.  (1711).  4°.  4 ff. 

Texte  latin  avec  la  version  allemande  en  regard.  Un 
l’ost-Scriptum  communique  la  nouvelle  de  la  ratification  de 
ce  traité  par  le  Sultan  obtenue  en  dépit  du  roi  de  Suède, 
auquel  en  même  temps  fut  intimé  l’ordre  de  se  retirer  des 
domaines  de  la  Porte  par  la  Hongrie. 

45.  Copia  eines  Schreibens  aus  Constantinopel  vont 
23  April  1712.  Darinnen  die  vom  neuen  bestâtigte  Mos- 
cowitisch-  und  Türckischen  Friedens-Puncte  enthalten. 
Nach  dem  Wienerischen  Exemplar  aus  dein  Franzôsi- 
prhen  übersetzt,  im  Monath  May  1712. 

S.  1.  1712.  4°.  4 pp. 

Outre  la  version  des  préliminaires  conclues  à Constanti- 
nople le  22  Avril,  il  y a encore  à la  fin  quelques  mots  à 
l’éloge  du  Grand-Vizir  et  quelques  doutes  sur  le  terme 
où  le  roi  de  Suède  quittera  le  territoire  turc. 

46.  Glaubwürdige  und  neulichste  Nachrichten  wegen 
der  Türckischen  Kriegs-Rüstung  gegen  Pohlen  und  Mos- 
cau.  Franzôsisch  und  Teutsch  neben  einander  gedruckt. 
Im  Monath  Febr.  1713. 

S.  1.  1713.  4°.  4 ff. 

Nouvelles  de  gazettes,  en  forme  de  lettres,  sur  les  pré- 
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paratifs  de  guerre  du  Sultan  et  sur  la  satisfaction  qui  lui 
fut  demandée  pour  l'affront,  fait  à l’ambassadeur  de  Mo- 
scovie que  Ton  retenait  comme  prisonnier  aux  Sept  tours. 

47.  Copia  des  vom  Türckischen  Kâyser  abgelassenen 
Circular-Schreibens  an  aile  Veziers,  Bassen  und  Beigs 
des  Ottomannischeh  Reichs,  darinnen  die  Ursachen  des 
auffs  neue  vider  Moscau  declarirten  Krieges  enthalten; 
nebst  beygefïigtem  Befebl,  dass  sie  sich  mit  ihren  an- 
befohlenen  Trouppen  in  dem  Kttyserlichen  Feld-Lager 
bey  Adrianopel,  den  21  Martii  Ao.  1713  einfinden  môgen. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  l7lS.  4°.  4 pp. 

48.  Copia  der  Universalien,  welche  der  Grosz-Sultan 
an  die  Bassen  und  Bays  des  Türckischen  Reichs  gesandt, 
in  welchen  er  die  Ursachen  der  neuen  Ruptur  mit  dem 
Moscowitischen  Czaaren  vorstellet,  und  zugleich  allen 
denen  Bassen  Ordre  ertheilet,  damit  sie  mit  ihren  un- 
tergebehen  Soldaten  aus  ihrem  District  sich  zu  der  gros- 
sen  Armee,  so  den  21  Martii  dieses  1713.  Jahres  zu 
Adrianopel  soll  gestellet  werden,  bey  zeiten  verfügen. 

Gedruckt  zu  Hamburg  den  27  Jan.  171  U.  4°.  4 pp. 

Autre  version  de  l’acte  officiel,  nommé  dans  le  titre  des 
nros  47  et  48.  Ce  dernier  contient  encore  des  nouvelles 
sur  quelques  changements  survenus  à la  cour  de  Constan- 
tinople et  une  notice  sur  les  devoirs  et  la  charge  du 
Mufti. 

49.  Extract  eines  Schreibens  von  einem  vornehmen 
Kônigl.  Schwedischen  Officirer  datiret  auff  dem  March,  2 
Meilen  disseits  Ben  der,  den  7 Augusti,  1713. 

Hamburg,  gedruckt  und  zu  bekommen  bey  F.  C.  Greflinger 
an  der  Ellern-Brücken  etc.  1713.  4°.  4 pp. 

Diverses  notions  sur  les  menées  du  Grand -Vizir,  aveuglé 
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par  les  «roubles  russes»,  sur  sa  chute,  sur  la  conduite  de 
son  successeur  à 1 egard  du  Tsar  et  de  Charles  XII,  sur 
les  forces  des  Moscovites,  sur  les  griefs  de  la  Porte  contre 
la  cour  de  Russie  etc.  La  seconde  et  majeure  partie  de  la 
lettre  a pour  but  de  justifier  l’alliance  contractée  par  Charles 
XII  avec  la  Porte. 

50.  Warliaffte  und  Umbstandliche  Relation  von  dem- 
jenigen  was  im  nâchstverwicbenen  Januarii  und  Februarii 
Monathe  mit  Ihro  Konigl.  Majestiit  zu  Schweden  bey  Ben- 
der  vorgefallen.  Aus  mündlichem  Bericlit  gewisser  vorneh- 
mer  Officirer  welche  mit  zur  Stelle  gewesen  und  allem 
was  daselbst  vorgegangen  mit  beygewohnet,  zu  Papier 
gebracht.  Gedruckt  den  6-teu  April.  Anno  1713. 

1)  Hamburg,  bey  Friederich  Conrad  Greffliuger  au  der  Ellern- 
Brücken,  gegeu  der  Mùblen  ûber  am  Neuen-Wall  wie  auch  in  des- 
sen  Contoir  uebeo  dera  weissen  Scbwan  bey  der  Borse.  (1713).  4°.  4 ff. 

2)  S.  1.  Gedruckt  den  6.  April,  An.  1713.  4°.  4 ff. 

51.  Die  blutige  Fama,.aus  Bouder  oder  das  Glorieuse 
Mitbringen  eines  per  Stafettam  zu  Stettin  angelangten 
und  von  dar  nach  Yerfliessung  5.  Stunden  nach  Stralsund 
zu  dem  Konig  Stanislao  und  dem  allda  sich  befindli- 
chen  Crassauischen  Corpo  abgegangenen  General-Majors 

von Oder  eine  vollstàndige  Relation  von  der  Scbwe- 

discb-Türckischeu  Bataille  wider  die  formidable  Armee  von 
Moscau. 

Gedruckt  nach  dem  Excmplar  aus  Stettiu.  (1711).  4°.  8 pp. 

52.  Der  blutigeu  Fama  aus  Bender  fernerweitige  Re- 
lation, von  der  Schwedisch-  und  Türckischen  Bataille, 
so  den  25  Junii  1711.  wider  die  Moscowitische  Armee 
in  der  Ukraine  heniich  erfochtene  Yictorie  eingelauffcn. 

s.  1.  a7U).  4°.  4 pp. 

La  défaite  de  Poltava  avait  découragé  toutes  les  classes 
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de  la  population  en  Suède.  Il  faut  croire  que  cetait  uni- 
quement dans  le  but  de  flatter  l’amour-propre  national  que 
furent  publiées  les  deux  relations,  & 52  et  53,  qui  certifient 
qu’une  estafette  était  arrivée  à Stettin  avec  la  nouvelle  d’u- 
ne grande  victoire  remportée  sur  les  Moscovites,  aux  portes 
de  Bender,  par  les  troupes  turques  et  tartares  sous  le  com- 
mandement de  Charles  XII  et  où  l’ennemi  aurait  perdu  en 
tués  plus  de  quarante  mille  et  en  prisonniers  plus  de  cin- 
quant-six  mille  hommes.  «Ce  que  notre  roi  a perdu  à 
Poltawa,  assure  la  première  de  ces  relations,  il  l’a  enti- 
èrement reconquis  à cette  bataille,  et  il  faut  s’attendre 
à le  voir  entrer  à Bender,  ou  meme  à Constantinople, 
avec  le  même  triomphe  comme  autrefois  son  adversaire  à 
Moscou.»  Tout  le  monde  sait  aujourd’hui  que  Charles  XII 
n’arriva  au  camp  turc  qu’après  la  clôture  de  la  paix. 

53.  Schwedische  Reiss-Beschreibung  von  Pultawa 
nach  Bender,  und  durch  die  Wallachy  und  Moldau  nacli 
Teutschland,  worinn  die  dabey  sich  ereignete  seltsame 
Zufâlle  communiciret  werden.  Noeh  ist  liiebey  gefüget: 
die  grosse  Missive  und  das  gôttliche  Manifest  an  das 
zwar  gedruckte  aber  niclit  unterdruckte  Schweden,  be- 
treffend:  die  véritable  und  welt-kündige  Gewissheit  der 
Gegenwart  Coroli  XII.  Konigs  in  Schweden  etc.  zu 
Stralsund  in  Pommera. 

Gedruckt  im  Jahr  Ckristi  1715.  8°.  148  pp. 

54.  Ausftihrliche  Reise-Beschreibung  Sr.  Konigl.  Ma- 
jestât  zu  Schweden  Karl  XII.  AVas  sich  nach  der  Pulta- 
wischen  Action  auf  Dero  gefiihrlichen  Reise  nach  Ben- 
der vor  seltsame  Zufâlle  ereignet.  Zu  welcher  Zeit  Die- 
selbe  bei  Bender  angekomraen  von  dem  Gross -Sultan 
hôchst  freundlich  aufgenommen  und  als  ein  grosser  Mo- 
narch  in  allen  tractiret  worden.  Wic  lange  Sr.  Konigl. 
M^j  estât  allda  residiret,  auch  was  Merkwürdiges  Zeit 
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Ihres  allda  seyn  passiret,  und  wann  sie  wieder  aus  selbi- 
gen  Landen  gangen  und  in  Teutschland  gliicklich  ange- 
kommen.  Aufrichtig  beschrieben  von  einem  Schwedischen 
Officier,  der  meist  überall  mit  zugegen  gewesen. 

Strahlsundt,  1716.  8°.  141  pp. 

Journal  exact  et  assez  curieux  qui  commence  à la  défaite 
de  Charles  XII  à Poltawa  et  se  termine  à son  retour  à 
Stralsund  en  1714.  La  première  moitié  du  volume  n’est  que 
la  réimpression  du  numéro  précédent. 

55.  Eigentlicher  Bericht,  oder  ausführliche  Beschrei- 
bung,  zu  welcher  Zcit  Sc.  Kônigl.  Majestât  zu  Schwe- 
den,  nach  der  Pultawischen  Action,  in  der  Türckey  bey 
Bender  angekommen,  und  wann  Sic  wieder  aus  selbigen 
Landen  gangen  und  in  Teutschland  glücklich  arriviret 
sind.  Auch  wie  Dieselbe  von  dem  Gross-Sultan  hôcbst- 
fireundlich  aufgenommen,  und  als  ein  grosser  Monarch 
in  allen  durcligehends  tractiret  worden.  Sodann  wie  Se. 
Kônigl.  Majestât  allda  über  5 Jahr  residiret  und  Dero 
Haupt-Quartier  etlichemal  changiret,  sofort  was  die  Tür- 
ckisch-  und  Tartarischcn  Rebellen  (auf  Anstifftung  der 
Schwedischen  Feinde  und  deren  grosse  Geld-Summen) 
vor  Verràtherey  und  gottlose  Streiche  ausgetibet;  und 
wie  sie  Se.  Kônigl.  Majest.  zu  zweyenmahlen  und  zwar 
2 Jahr  nach  einander,  rebellisch  und  verrâtherischer  Wei- 
se  attaquiret,  und  letztens  3 Wochen  lang  vorher  durch 
30000  Tartarn  bloquirt,  nachdeme  den  31  Jan.  und  1 
Febr.  st.  v.  1713  mit  Bomben,  Carcassen,  Canonen  und 
Granatcn  etc.  Dieselbe  beschossen  biss  sie  Dero  hohe 
Person  (als  das  Kônigl.  Hauss  vôllig  in  Brand  gerathen)  in 
der  Reiteradc  (sic)  so  gar  durch  ihre  grosse  Macht,  genom- 
men  und  weggeführet  haben  und  was  weiter  darauf  erfol- 
get  ist;  treulichst  beschrieben  und  an  Tag  gegeben  von 


332 


CHARLES  XII  à BENDER. 


Frodnuan,  cincm  Schwedischen  Officier,  der  meist  tiber- 
all  selbst  mit  zugegen  gewesen. 

Stralilsundt,  ira  Monat  Julii  1715.  8°.  84  pp.  outre  le  f.  de  tit. 
et  le  portrait  de  Charles  XII. 

L’auteur  s’appelait  sans  doute  Naundorf,  le  nom  de 
Frodnuan  lu  au  rebours. 

56.  Zeltzame  wedervaring  des  nu  Regerende  Konings 
van  Schweden,  Gedurende  het  vyfjarig  vorblyf  des  zelfs, 
enna  de  slag  van  Pultawa  overgeblevene  Troupen,  ontrent 
Bender,  en  ailes  dat  dezelve  aldaar  in  die  tyt  aanmer- 
kelyk  is  wedervaren,  naauwkeurig,  door  een  Sweeds  Of- 
ficier, als  ooggetuige,  aangeteekent,  in’t  Hoogduits  uit- 
gegeven.  En  in  de  Nederduitsche  Taale  overgebragt;  door 
J.  P.  T.  . 

Te  Rotterdam.  By  de  Wed:  Nikolaas  Bos,  Boekverkoopfler.  1717 
8°.  104  pp. 

Traduction  du  numéro  précédent. 

f 

57.  Der  nacli  der  fast  nie  erhôrten  remarquablen  blu- 
tigen  Pultawischen  Schlacht  über  eine  fünQàhrige  Zeit 
in  dem  Türckischen  Bender  sich  aufhaltende,  und  mit  ent- 
fernten  fast  Blut-weinenden  Àugen  den  klâglichen  Verlust 
seiner  sonst  muhtigen  Yôlcker  nachscliende  unglückseelige 
Kônig.  von  Schweden,  Cari  der  XII.  oder  kurtze  doch 
unpartheyische  Relation  von  allem  demjenigen,  was  seit 
der  vortrefflichen,  gegen  die  Moscowiter  befochtenen 
Schwedischen  Victorie  bey  Holoweczin  A.  1708  den  14 
Jul.  und  nacli  der  gântzlichen  Zerflatterung  des  Schwe- 
dischen Glücks  durch  die  1709  den  27  Jun.  erlittene 
merckwürdige  Pultawische  Schlacht,  und  in  Abwesenheit 
des  Schwedischen  Koniges  in  Türckischen  Landen,  biss 
auf  seine  Zurückkunft  nacli  Strahlsund  Anno  1714  den 
22  Nov.  zwischen  derer  Nordischen  Alliirten  und  Schwe- 
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digchen  Trouppen  vorgegangen,  dem  curieusen  Leser  zu 
Liebe  mit  untermischten  vortrefflichen  curieusen  Inscrip- 
tionibus,  Medaillen,  Anagrammatibug,  Chronostichen  etc. 
entworffen  von  Aulander. 

S.  1.  1718.  8®.  292  pp.  Apec  la  portrait  dn  roi. 

L’auteur  parle  en  témoin  oculaire,  mais  avec  verbiage. 
Dix  pages  sont  remplies  de  raisonnements  sur  l’instabilité 
des  succès  militaires.  Le  volume  est  orné  d'un  portrait  en 
pied  de  Charles  XII  fait  par  Brühl  à Leipzig,  où  probable- 
ment aussi  le  livre  aura  été  imprimé.  Mais  il  semble  qu'il 
devrait  y avoir  encore  quelques  gravures  de  médailles  que 
nous  ne  trouvons  pas  dans  notre  exemplaire. 
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CAMPAGNES  DE  POMÉRANIE  ET  DE  FINLANDE. 

1710-1714. 

1.  Geographiscli-  und  historische  Beschreibung  des 
Hertzogthums  Poinmern  nnd  Fürstentliums  Rügen,  die 
vornehmstc  Revolutiones  bcsagter  Lânder  in  sich  fas- 
send.  Nebst  dem  Nordischen  Kriegs-Diario  von  An  no 
1700  biss  zu  Ende  1715.  Darinncn  aile  dessen  Merck- 
würdigkciten  suramarische  und  unpartheyisch  angezeigt 
werden.  Mit  accuratcn  Land-Charten  und  Kupffcrstichen , 
bctreffend  dièse  letzte  Pommeriscbe  Campagne,  zum  Bes- 
ten  und  Vergnügen  curieuser  Gemüther  ausgefertiget. 

Franckfurt  und  Leipzig,  1716.  8°.  86  pp.  Avec  2 planches. 

La  seconde  partie,  avec  une  feuille  de  titre  séparée  («Nor- 
disches  Kriegs-Diarium»)  est  réunie  à la  première  par  la 
même  pagination.  Ce  n’est  q’un  journal  ou  une  espèce  d' in- 
dex. La  dédicace,  au  Duc  de  Schleswig-Holstein  Chrétien  VI, 
est  signée  Joh.  Christ.  Seitz.  On  ne  sait  pas  s’il  était 
l'auteur  ou  seulement  l’éditeur  de  ce  livre. 

2.  Particulicr-Nachricht  des  Sieges  in  Schonen;  aus 
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dem  Kümglich  Schwedischen  Feldlager bei  Helsiugburg,  vom 
*/15  Martii  1710. — Relation  von  der  herrlichen  Victorie,  \vo- 
mit  der  Allerhôchste  Gottlhro  Konigl.  Majcstiit  von  Sweden 
gerechtc  AYaffcn  etc.  wider  die  Diinische  Armée  bei  Hol- 
singburg  den  28-sten  Febr.  10  Mart.  1710.  gesegnet  liât. 
— Ein  anders  aus  dem  Konigl.  Schwedischen  Campement 
bei  Helsiugburg,  vom  obigon  dato.  — Extract  cines  Brie- 
fes  aus  dem  Schwedischen  Lager , datirt  Àlrun  bei  Hel- 
singburg,  vom  ’/ii  Mart.  1710.  — 

S.  1.  (1710).  4".  4 ff.  Imprimé  sans  feuillet  (le  titre. 

3.  Eingelauffenc  Nachricht  aus  Riga  vom  24  Martii, 
1710.  Wegen  erhaltenen  herrlichen  Victorie  gegen  die 
Moscoviter  in  Finnland  unter  Commando  des  Fürsten 
Gallizin  und  General  Bauers.  Geschehcn  den  18-ten 
Martii. 

S.  1.  1710.  4°.  2 ff. 

4.  Verglichene  Accords-Puncte  weden  der  von  den 
Schweden  an  die  Gross-Czaarische  Trouppen  gcschehencn 
Uebergabe  der  Vestung  Wyborg,  worbey  ein  Extract- 
Schreiben  von  der  Absetzung  des  Grosz-Vczicrs  zu  Con- 
stantinopel.  De  Dato  ,3/ï3  Junii  1710. 

s.  l.  0710).  4”.  2 ff. 

5.  Copia  der  Accords-Punctcn  so  bey  Übcrliefferung 
der  Stadt  und  Schloss  Kexholm  zwischen  Ihre  Gross- 
Czarische  Majcstàt  dem  Wohlgeb.  Herrn  General  Major 
Bruce,  und  Ihro  Koniglichen  Majest.  zu  Schweden  dem 
Obristen  und  Commendanten  Herrn  Johann  Stirnschantz 
sind  geschlossen  worden.  AVobey  ein  ausfuhrlieher  Ent- 
wurff  was  sich  in  der  Festung  Arrensburg  befunden. 

Gedruckt  und  zu  finden  bey  C.  Fr.  Rumpffen  (1710).  4°.  4 ff. 

La  capitulation  de  Kexholm  fut  couclue  le  8 Sept. 
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1710.  Le  nom  du  commandant  de  Kexholm  s'écrit  en  suédois 
Stiernschantz.  L’appendice  énumère  les  munitions  trouvées 
non  seulement  à Arensbourg,  comme  l’indique  le  titre,  mais 
aussi  celles  de  Kexholm. 

6.  Eigentliche  und  glaubhaffte  Nachrichtung  von 
den  jetzigen  Verfassungen  des  Grossfürsten  von  Mosco- 
vien  und  dessen  Armeen  gegenst  den  Kônig  von  Schwe- 
den.  Aus  Lübeck  vom  5 Octobr. 

S.  1.  (1710).  4°.  2 ff.  Imprimé  Bans  feuillet  de  titre. 

7.  Von  Ihro  Kônigl.  Maj.  in  Schweden  zum  Pommeri- 
schen  Estât  Yerordneter  Generalstatthalter  nnd  Regierung 
publicirtes  Patent,  wegen  besorglicken  Ein-  und  Durch- 
bruchs  von  der  considerablen  Macht  von  Moscowitter, 
Pohlen  undSachsen  wider  das  Kôn.  Herzogthum  Pommera. 
Wobey  Sr.  Kônigl.  Maj.  in  Preussen  an  den  Herra  Gen. 
Gouverneur  Güldenstern  abgelassenes  Schreiben  wegen 
des  Movements  der  Crassauischen  Trouppen  in  Pommera. 

S.  1.  Gedruckt  den  1 Àugusti  1710.  4°.  4 ff. 

8.  Copia  eiues  Extract- Schreibens  aus  Pommera  de 
dato  27.  Aug.  1711. 

s.  1.  (1711).  4°.  2 ff. 

Nouvelles  sur  la  prochaine  arrivée  du  roi  de  Pologne  qui 
marchait  vers  la  Poméranie  avec  des  troupes  auxiliaires 
Saxonnes  et  Moscovites  pour  se  réunir  à celles  qui  agis- 
saient contre  la  Suède  du  côté  du  Danemarc. 

9.  Unpartheyische  Erôrterung  der  aller  Orten  vor 
jetzo  passirenden  Staats-Frage,  ob  es  nemlich  der  mei- 
sten  Christlichen  Potentzen  hohen  Interesse  nicht  praeju- 
dicirlich,  dass  bey  dermahlig  gef&hrlichen  und  weit-aus- 
sehenden  Zeiten  in  Europa  Sr.  Czaarisclie  Mqjcst.  und 
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Gross-Fürst  in  Moscau  sich  so  forniidabel  und  màchtig 
mâche?  Nach  einigen  politischen  und  statistischen  Grün- 
den  mit  ïleiss  untersuchet,  und  aller  Welt  zu  mehrern 
Nachdenken  und  raisonabler  Überlegung  anheirn  gestellet. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr.  1711.  4°.  16.  pp. 

10.  Man  if  est  Ihro  Gross-Czaarischen  Maj  estât  etc.  wel- 
ches  Sie  dem  Hachloblichen  Reichscollegio  zu  Regens- 
purg  vor  dem  Einbruch  mit  Dcro  Armee  in  das  Schwe- 
dische  Pommera  übergeben  lassen.  Anno  1711.  Nach 
dem  zu  Regensburg  gedruckten  Lateinischen  Exemplar 
übersetzt.  Im  Monat  September. 

s.  1.  (1711).  4°.  4 ff. 

11.  Berâttelse  ofwer  den  Actionen  som  emillan  \Vara 
och  Ryssarne,  wid  Mâla-hoff  den  26.  Aprilis  1711.  fore- 
lupit.  Hufwud-Qwarteret  Sarfwelax  den  12.  May  1711. 

Stockholm,  hos  Joh.  H.  YVemer,  Kongl.  May:tz  och  Upsala  Acad. 

Boktr.  4°.  8 pp.  non  chiffrées. 


12.  Extract  einiger  Brieffe:  I.  Aus  Pohlen  vom  2. 
Julii  1712.  Darinnen  fernere  Nachricht,  was  nach  Zer- 
streuung  der  Feindlichen  Partheyen  vorgefallen  ist.  H. 
Des  Woywodens  Kiowsky  an  Stanislaum.  El.  An  des 
Kiowski  seine  Gemahlin  abgelassen  aus  Bender. 

9 

S.  1.  Gedruckt  den  14.  Julii  1712.  4°.  4 ff. 

« 

13.  Puncta,  die  Neutralitaet  in  Norden  betreffend. 
Anno  1713.  den  6 Februarii. 

S.  1.  (1713).  4°.  4 ff. 

14.  Kurtze  Relation  von  der  erbârmlichen  Einâscherung 
der  Pommerschcn  Stâdtfe  Gartz  und  Wolgast,  als  dieselbe 

43 
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respective  am  16.  und  27.  Martii  Anno  1713  von  den 
barbarischen  Moscowitern  klâglich  in  die  Asche  gelegt 
worden.  Nebst  einer  merckwiirdigen  Prophezeyung  Simonis 
Pauli,  SS.  Theologiae  Doctoris  und  Professons  zu  Ros- 
tock  und  desselbigen  Districts  hochverdienten  Superinten- 
dentis,  vom  Verlauff  des  gegenwiirtigen  Moscowitischen 
Krieges,  der  Nachwelt  zum  Andencken  entworffen.  Im 
Jalir  MDCCXin  in  Aprili. 

S.  I.  (1713),  4°.  23  pp.  dont  3 non  chiffrées. 

Détails  et  anecdotes  sur  les  ravages  faits  par  les  Russes 
en  Poméranie.  On  y trouve  également  une  description  de 
la  peine  du  knout  telle  qu’elle  se  pratiquait  dans  le  temps 
(pp.  8 et  9).  Les  pages  non  chiffrées  renferment  la  pré- 
diction de  Simon  Paul  dont  nous  parlons  ci -après. 

15.  D.  Simonis  Pauli,  Superint.  und  Prof.  Theologiae 
zu  Rostock,  Merckwürdige  Propheeeyung  von  Gegenwür- 
tigen  Nordischen  Kriege  und  angrantzenden  Orthen. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1713  4°.  4 ff. 

Simon  annonça  déjà  en  1595,  dans  des  sermons  impri- 
més à Wittenberg,  qu’il  viendrait  un  temps  où  les  Turcs, 
les  Tartares  et  les  Moscovites  assailliraient  l’Allemagne  et 
y feraient  couler  des  flots  de  sang.  Après  que  la  Livonie 
fut  subjuguée  par  Pierre  le  gr.,  on  tira  cette  prophétie 
des  oeuvres  de  Paulus  et  c’est  elle  qui,  suivie  de  com- 
mentaires appropriés  à la  circonstance,  forme  le  sujet  de 
cette  brochure. 

16.  Warhaffite  Relation  von  demjenigen,  was  bey 
Verbrennung  der  Stadt  Wollgast  in  Pommera,  und  nach- 
gehends,  wegen  sothanen  Brandtes  zu  Greiffswald  sich 
begeben.  Aus  glaubwürdigen  Pommerischen  Briefen,  de 
Dato  den  1 April  1713  extrahiret. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1713.  4°.  2 ff. 
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11  s’agit  ici  d’un  duel  entre  le  général  russe  Staff  et  le 
commandant  de  l’escadre  Danoise  Carlsscn,  qui  avait  pris 
fait  et  cause  pour  la  ville  de  Wollgast,  incendiée  par  le 
premier.  Ce  duel  finit  par  la  mort  de  Carlssen. 

17.  Extract-Sclircibens  des  Hrn.  Gen.  Maj.  Bncks 
vom  2 Aprill  aus  Grcipswalde. 

S.  1.  (1713).  4°.  a ff. 

18.  Ausführliche  Relation  wie  Se.  Czaaris.  Majcst&t 
mit  Dero  Armee  von  Elsingfos  nach  Abbo  marchiret  und 
selbige  Haupt-Stadt  eingenommen.  Geschrieben  von  dan- 
nen  durcli  einem  (sic)  General  an  seinen  guten  Freund 
d.  d.  Abbo,  den  11  Sept.  Anuo  1713. 

3.  I.  (1713).  4°.  a ff. 

19.  Tractat,  welcher  vegen  des  Vor-Poinmerschen 
Seqnestri,  zwischen  Seiner  Kônigl.  Majest.  in  Preussen 
und  den  Nordiscben  Alliirten  im  Jahr  1713  auffgerichtet 
wordcn . 

3.  1,  Gedruckt  im  Jahr  1715.  4°.  4 ff. 

Traité  conclu  à Schwed,  le  G Oct.  1713,  par  lequel  le 
Tsar  en  annonçant  qu'il  n'entre  pas  dans  ses  intentions  de 
s’approprier  les  provinces  qui  appartiennent  à la  Suède 
s’engage  à rendre  Stettin,  avec  ses  dépendances  et  l'artil- 
lerie qui  s’y  trouve,  au  roi  de  Prusse. 

20.  Relation  von  der  zwischen  der  Russischen  und 
Schwedischen  Armee  am  6.  (17.)  Oct.  unter  dem  Com- 
mando des  Hn.  Gen.  Admirais,  Grafen  Apraxin,  vorge- 
fallenen  Bataille,  datirt  St.  Petersburg,  den  26.  Oct.  (7. 
Nov.)  1713. 

S.  1.  im  Jahr  1713.  4°.  2.  ff. 

Cette  feuille  concerne  la  défaite  essuyée  par  les  Sué- 
dois en  Finlande,  sur  les  bords  de  la  rivière  Pclkna. 
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Un  post-scriptum:  «Noch  ein  anders  von  St.Petersburg  unter 
d.  29.  Oct.  (7.  Nov.)  1713»,  contient  quelques  mots  sur  une 
nouvelle  victoire  remportée  près  de  Tavastehus,  et  sur  le 
retour  du  général  Weide  avec  ses  troupes  de  l’Ukraine. 

21.  Des  Altonaischen  Bran  des  Ursachcn  nebst  einem 
aussführlicben  Bericht,  was  bey  Absendung  des  Türcki- 
schen  Aga  nach  Polden,  dessen  Ankunfft  daselbst  und 
Zurückkunfft  zu  Constantinopel,  sich  Merckwürdiges  zu- 
getragen,  auch  endlich  der  Krieg  wieder  Moscau  von 
neuen  declariret. 

Wiamar.  Gedruckt  bey  Matthias  Martini.  (1718).  4°.  4 ff. 

22.  Beantwortung  der  Frage  ob  nicht  wol  die  heutige 
Kriege  zwischen  Polen,  Moscau,  Schweden  und  Dânne- 
marck,  des  jtingsten  Tages  Zeichen  und  Vorboten  seyn: 
entworffen  von  Johann  Frider.  Tliilen,  Predigern  zu 
grossen  Daberkow  und  Mildenitz,  im  HochfÜrstl.  Meck- 
lenburg-Strelitzsclien  Lande. 

Prentzlau,  gedruckt  bey  Andréas  Kobsen,  Anno  1713.  4°.  48  pp. 

L’auteur,  dont  la  renommée  n’a  pas  dépassé  les  frontiè- 
res du  duché  de  Meklenbourg-Strelitz,  dit  dans  un  avis  au 
lecteur  qu’ayant  été  questionné  de  plusieurs  parts,  si  les 
guerres  continuelles  entre  la  Pologne,  la  Moscovie,  la  Suède 
et  le  Danemarc  ne  pronostiquaient  pas  la  fin  du  monde, 
il  ne  trouve  rien  de  mieux  à faire  que  de  publier  une  let- 
tre écrite  à ce  sujet,  le  28  Juillet  1711,  à un  certain  ca- 
pitaine de  Bardeleben.  Dans  cette  lettre,  formant  le  con- 
tenu de  la  présente  brochure,  Thile,  après  avoir  épuisé 
tous  les  textes  imaginables  des  Saintes  Écritures,  finit  par 
résoudre  cette  question  négativement.  Sa  brochure  mérite 
une  mention  particulière  sous  le  rapport  de  l’elégance  ty- 
pographique, peu  ordinaire  à cette  époque  en  Allemagne. 

23.  Ihro  Gross-Czaarischen  Majestat  Man  if  est  an 
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des  Schwedischen  Reichs  eingesessene  von  Adel,  Priester- 
schaft,  Bürgeren,  und  allen  übrigen  Einwohnern,  von  dein 
Iîôchsten  biss  zum  Niedrigsten  samt  umstündlicher  Rela- 
tion von  der  zwischen  denen  Russ*  und  Schwedischen 
Trouppen  in  Finnland  den  19.  Febr.  st.  v.  dieses  Jahrs 
vorgefallenen  Action,  d.  12  Febr.  1714. 

S.  1.  Nach  dem  zu  St.  Petersburg  und  Riga  gedruckten  Exemplar. 
Gedruckt  den  16  April.  1714.  4°.  4 ff. 

Manifeste  annonçant  à la  nation  Suédoise  les  disposi- 
tions pacifiques  de  Pierre  le  Grand. 

24.  Urastândliche  Relation  der  zwischen  Ihr.  Gross- 
Czaar.  Maj.  unter  Commando  des  General -Lieutenants 
Fürsten  Gallizins  und  Kônigl.  Schwedischen  unter  An- 
führung  des  commandirenden  General  Ahrenfelds  in 
Finnland  stehenden  Trouppen  ohnweit  Lappland  beyrn 
Dorff  Lapla  genandt,  eine  halbe  Meile  von  Pilmoha,  den 
19  Febr.  st.  v.  a.  c.  geschehenen  Bataille. 

S.  1.  Gedruckt  nach  dem  Pctersburgischcu  Exemplar.  1714.  4°.  8 pp. 

Description  d’une  affaire  peu  signifiante  qui  sc  passa  entre 
les  Russes  et  les  Suédois  aux  environs  de  Wasa.  Six  pages 
sont  consacrées  à l’énumeration  des  tués,  des  blessés  et 
des  prisonniers  des  deux  parts. 

25.  Ihro  Gross-Czaarischen  Maj.  Universale  an  die 
gesammten  Unterthanen  des  Kônigreichs  Schweden. 

S.  1.  Gedruckt  ira  Monat  Julii  1714.  4°.  2 ff. 

26.  Neueste  Relation  aus  unterschiedlichen  an  Hohe 
Ministros  abgelassenen  Brieffen  von  der  zum  Vortheil  Iliro 
Czaarischen  Maj  estât  zwischen  Dero  und  der  Schwedi- 
schen Flotte  den  25.  und  26-sten  Julii  vorgefallenen 
See-Schlacht,  sammt  der  darauff  erfolgten  Eroberung  der 
Insul  Al  and. 
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S.  1.  Gedruckt  nack  dem  Leipziger  Excmplar,  dcn  8 Sept.  1714. 

4°.  4 pp. 

* 4 

27.  Extract  eines  Schreibens  aus  Dantzig  die  von  Ihro 
Gross-Czaar.  Maj.  wider  die  Schwedische  Flotte  den  25. 
26.  27  Julii  glücklich  befochtene  See-Victoria  betreffende. 

S.  1.  Gedruckt  den  30  Augusti  1714.  4°.  2 ff. 

28.  Seconde  Lettre,  d’un  Ami  à Dantzig  à lin  Ami  à 

Amsterdam  du Décembre  1714.  Où  l’on  montre,  que 

la  prétendue  liberté  de  Navigaton  et  de  Commerce  sur 
les  Villes  Suédoises,  occupées  par  les  Russes,  est  mal 
fondée. 

S.  1.  (1714).  4°.  24  pp. 

29.  Herr  N.  N.  Bref  til  en  sin  Wan  ofwer  Sweriges 
nàrvarande  forehâllande,  angaende  llandelen  uti  Oster- 
Sjôn,  til  de  af  Czaren  intagne  platser. 

S.  1.  (1714).  4°.  27  pp. 

30.  Extract  untersckiedliche  Briefe,  welclie  von  den- 
hohen  Ministris  an  Ih.  Gross-Czaris.  Maj.  hochvertrau- 
ten  Residenten,  des  Nieder-Sàchsischen  Krayses,  Un.  von 
Bôttiger,  wegen  der  zwischen  Se.  Gross-Czaaris,  Maj.  und 
der  Koniglichen  Schwedischen  in  mari  Botnico  vorgefal- 
lenen  Action  abgesendet  worden. 

S.  I.  (1714).  4°.  2 ff. 

31.  Eigentliche  Beschreibung  welchergestalt  Se. 
Czaarische  Majestât  Dero  publique  Entrée  en  Triomphe, 
wegen  der  wider  die  Schweden  letzlich  befochtenen  Vic- 
toria den  9.  (20)  Sept.  1714,  in  Petersburg  gehaltem 

S.  1.  Gedruckt  den  9.  October.  (1714).  4°.  2 ff. 

32.  Curiôser  Prospect  in  das  Geheimniss voile  Cabi- 
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net  Caroli  XII  zn  Stralsund,  und  dessen  bevorstehende 
Campagne  eroffnet,  vermittelst  eines  Gesprâchs,  zwischen 
einem  Schweden,  Tttrcken,  Pohlen,  Moscowiter,  Sachsen, 
Dânen,  nnd  Fratzosen.  Gehalten  auf  dem  Post-Wageu 
von  Wien  nach  Niirnberg. 

S.  1.  Grdruckt  im  Jahr  1715.  4°.  t0  ff. 


33.  Ihro  Kônigl.  Maytt.  Verordnu'ng  wie  es  mit  de- 
nen  Capereyen  wàhrendeu  diesem  Kriege  mit  Denne- 
marck  und  denen  Rnssen  soll  gehalten  werden.  Gegeben 
Strahlsund  den  8/,„  Febr.  1715.  Ans  dem  Schwedischen 
ins  Teutsche  übersetzet. 

1)  Straleund,  gedruckt  dnrch  seel.  Michael  Meders  Erben.  4".  4 ff, 

2)  8.  1.  (1716)  4°.  4 ff. 

34.  Syn  Koniglyke  Sweedse  Majesteyts  Ordonnantie 
hoedanig  de  Kaapers  sig  geduurende  deesen  Oorlog  met 
Denemarken  en  de  Moscovitters  sullen  moeten  verhouden. 
Gegeven  tôt  Straalsond  den  */»#  February  1715. 

S.  I.  Na  de  Copy  van  Straalsont,  bj  Zaliger  Meders  Arfwingcr. 
(1715).  4".  4 ff. 

Règlement  en  23  points,  signé  par  Charles  XII  et  con- 
cernant les  captures  qui  se  feraient  sur  mer  durant  la  guer- 
re qu’il  continuait  contre  la  Russie,  et  le  Danemarc. 

35.  Extract-Schreiben  aus  Petersburg  de  dato  den  6 
Maji  st.  nov.  1715  die  von  Ihro  Gross  Czaar.  Maj.  wi- 
der  die  Schweden  bey  Reval  gliicklich  befochtene  See- 
Bataille  betreffende.  Gedruckt  den  24.  May. 

8.  1.  1716.  4°.  2 ff. 
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36.  Lettre  au  sujet  de  la  capitulation  de  Ton ningen, 
avec  des  extraits  des  Originaux  des  Pièces  et  des  lettres 
qui  sont  autant  de  preuves  convaincantes,  que  le  Roi 
de  Danemark  n’a  apporté  aucun  obstacle  à l’exécution 
de  cette  capitulation. 

A Amsterdam,  chez  Pierre  Humbert.  1710*  4°.  62  pp. 
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1.  Deklaracya  ex  parte  Nayiâénieyszego  Krola  Iego- 
moééi  Wielmoznemu  Xi%z§éin  Dolhorukiemu  Poslowi  Pel- 
nomocnemu  Iego  Carskiego  Wieliczenstwâ  dana  w Ianowcu 
die  31.  Augusti  1716. 

S.  1.  fol.  (1710).  4°.  2 ff.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 


2.  Antworts-Schreiben  Sr.  Czaarischen  Majestât  an 
Ihre  Rômische  Kays.  Majest.  Aus  dem  Griechischen  über- 
setzt.  (Gegeben  Lübeck  den  2 Nov.  1716). 

1)  S.  I.  (1717).  4°.  4 ff.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

2)  ...  Was  Selben  bewogen  auf  de'n  Teutschen  Boden 
zn  kommen.  Lübeck, 'gedruckt  im  Jahr  1717.  den  2 May.  4°.  4 ff. 

Pierre  le  Grand,  déclare  que  ses  troupes  ne  feront  qu’a- 
gir, conjointement  avec  ses  alliés,  contre  le  Roi  de  Suède. 
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3.  Réponse  d’un  Ami  d’Amsterdam  à la  Lettre  de  son 
Ami  de  Petersbourg,  du....  Décembre.  1716. 

4 

Voyez  page  413.  B ci-desaous. 

4.  Lettre  d’une  personne  d’Amsterdam  à son  ami  à 
Paris.  Du 6  7/is  Mars  1717. 

S.  1.  1717.  4°.  4 ff. 

Contenant  un  Mémoire  de  Mr.  Wesselowsky,  secrétaire 
de  l’Ambassade  russe  à la  Cour  de  la  Grande-Bretagne,  qui 
donne  un  démenti  aux  imputations  calomnieuses  faites  à 
sa  Majesté  Tsarienne  par  les  Ministres  suédois  daus  des 
lettres  qui  venaient  d’être  publiées.  On  soutenait  que  l'é- 
cossais Areskine,  médecin  du  Tsar,  était  en  correspondance 
avec  le  comte  de  Marr  auquel  il  aurait  communiqué  que 
son  maître  était  disposé  à reconnaître  les  droits  du  pré- 
tendant. 

5.  Lettre  d’ un  ami  de  Hambourg  à un  ami  d’Amster- 
dam, du  25.  d’Avril  1717. 

S.  1.  1717  4°.  8 pp.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

Ce  n’est  pas  précisément  la  réponse  à la  lettre  précé- 
dente, mais  l’ami  de  Hambourg  touche  au  même  sujet, 
et  il  ajoute:  «Je  suis  surpris  d’apprendre  qu’on  parle  avec 
tant  d’aigreur  à la  Cour  de  Sa  Majesté  Czarienne,  contre 
sa  Majesté  Britannique  et  eontre  ses  ministres  sans  autre 
raison  que  les  instances,  faites  de  leur  part  pour  l’évacua- 
tion du  Meklenbourg». 

6.  Send-Schreiben  einer  gewissen  Persohn  in  Amster- 
dam, an  seinen  Freund  in  Paris,  den  7/»s  Mardi  1717, 
wie  auch  des  Herrn  Wesselowsky,  Secrétaire  d 'Ambas- 
sade Se.  Czaarisclieu  Majest.  am  Gross-Britannisclien 
Hofe  Vorstellung  an  Se.  Gross-Britannische  Majest&t 
statt  einer  Beanwortung  der  unwahrhafften  Auflagen, 

derer  sich  die  Schwedischen  Minister  in  denen  neulich 
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gedrucktcn  Brieffen  gegen  Se.  Czaarische  Majest.  zu  be- 
diencn  entblodet. 

S.  1.  Gedruckt  im  Martio  1717.  4°.  8 pp. 

Traduction  du  K 4. 

7.  Mémo  rie  van  den  Heer  Wesselowsky  zyn  Czaar- 
sche  Majesteits  Légations  Secretaris  aan't  Groot-Brittan- 
nische  Hof. — Brief  van  een  Vriend  uyt  Amsterdam  aan 
zyn  Vriend  tôt  Paris,  in  dato  den  22  Maart  1717. 

T'Amsterdam,  gedruckt  by  J.  VVillemaz.  1717.  4".  2 ff.  Imprimé 
sur  2 colonnes  et  sans  feuillet  de  titre. 

Version  du  numéro  4 ou  6 ci-dessus. 

8.  Antwoord  van  den  Koning  van  Engeland,  op 
de  Mcmorie  van  de  Heer  Wesselowsky,  Secretaris  der 
Ambassade  van  den  Czaar  van  Groot-Rusland.  (Gedaan 
tôt  Londen  den  31  Maart  1717). 

T’Amsterdam,  by  Jacobns  van  Egmont,  Bockdrukker  en  Bockver- 
koper,  op  de  Réguliers  Breestraat,  in  de  Nieuwe  Drukkery,  1717. 
4°.  4 pp.  Imprimé  sans  f.  de  titre. 

9.  Sclïreibcn  Sr.  Kôniglichen  Majestàt  in  Preussen 
an  den  Kftnig  in  Polen,  wegen  des  in  der  gantzen  Welt 
erschollcncn  falschen  Geriichts,  als  wenn  man  sicli  Kô- 
niglichcr  Preussiscber  Seits  mit  Sr.  Czaarischen  Majestàt 
in  cin  auf  den  Ruin  und  Untergang  der  Republique  Po- 
len angesehencs  Concert  eingelassen  hâtte.  Aus  dem  La- 
teinischen  Original  iibersetzt. 

1)  s.  1.  1718.  4°.  4 pp. 

2)  8.  1.  1718.  6 pp. 

Écrit  officiel,  moyennant  lequel  le  Roi  de  Prusse  cher- 
che à détruire  les  faux  bruits  que  des  malveillants  avaient 
répandus  sur  sa  prétendue  intention  de  déclarer,  de  con- 
cert avec  le  Tsar,  la  guerre  à la  Pologne  et  d’en  arra- 
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cher  les  meilleures  provinces  pour  les  incorporer  à leurs 
états  respectifs. 

10.  Copey  des  von  Ihro  Kônigl.  Majestât  in  Polilen 
etc.  an  Ihro  Czaar.  Majestat  sub  dato  Fraustadt  den 
16.  Martii  1719.  abgelassenen  Schreibcns.  Nacli  déni 
Original  ins  Teutsche  übersetzet. 

S.  1.  Jm  Jalir  1710.  4°.  4 ff. 

1 1 . Totius  Russiae  Imperatoris  atque  Autocratoris  Pétri 
I , ad  Regem  Serenissimanique  Poloniae  Rempublicam 
scriptae  Litterae  de  Juribus  et  Libertatibus  Disunitorum, 
quos  vocant,  in  Polonia  sartis  tectisque  conscrvandis. 
(Datum  in  Moscovia,  Die  secundum  vêtus  Calendarium 
2 May,  Anno  Domini  1722.) 

S.  1.  (1722).  4°.  4 ff. 

12.  A Memorial  presented  to  the  King  of  Grcat- 
Britain,  by  M.  Wesselofski  the  Czar’s  Résident  at  Lon- 
don, on  the  14  of  December  1719. — His  Majesty’s  Ans- 
wer  to  that  Memorial,  as  King  of  Great-Britain . — His 
Majesty's  Answer  to  it,  as  Elector.  — A Letter  from  a 
Gentleman  at  London  to  a Friend  in  Holland,  upon 
that  Memorial. 

(London).  Prinlcd  by  Sam.  Buckley,  in  Amen-Corner.  1720.  S°. 
61  pp. 

Les  trois  derniers  documents  indiques  dans  le  titre  sont 
dates  de  l’anée  1720. 

13.  La  Crise  du  Nord  ou  Reflexions  impartiales  sur 
la  Politique  du  Czar  à l’occasion  d’un  écrit  original  publié 
par  Monsr.  Van  Stocken,  Ministre  du  Roi  de  Danne- 
marck,  contenant  les  raisons,  qui  ont  empêché  ce  prince 
de  faire  la  descente  en  Scanie.  Traduit  de  l’Anglois.  — 
Diu  multumque  desideratum.  Parva  motu  primo,  mox 
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sese  attollit  in  auras.  Virg.  Pacem  te  poscimus  omiies: 
Àpud  euudem.  A.  DCCXYII. 

S.  1.  1717.  4°.  29  pp. 

Nous  ignorons  si  l’original  anglais  do  cette  pièce  a été 
imprimé  en  effet.  La  déclaration  du  Ministre  van  Stocken 
est  suivie  de  «réflexions  impartiales»  sur  tout  ce  que 
Pierre  le  Grand  a fait  pour  aggrandir  son  Empire  ainsi 
que  sur  les  mesures  à prendre  pour  limiter  «les  vues 
trop  ambitieuses  de  ce  conquérant  russe».  «Je  souhaite, 
dit  l’auteur,  qüc  ceux  qui  ont  fait  la  guerre  à ce  Prince, 
ne  trouvent  pas  un  jour  qu’ils  l’ont  faite  à eux-mêmes.» 

Sticrnmann  (Anonynorum  Cent.  prim.  Holmiae  1721. 
p.  44)  ne  connaît  cette  pièce,  comme  nous,  que  dans  la 
traduction.  Il  attribue  celle-ci  à Samuel  Triwald,  et 
nomme  comme  auteur  de  l’original  le  Comte  Charles 
Gyllenborg. 


14.  Portrait  du  Tsar,  sa  grandeur  et  ses  desseins. 
Extrait  d’un  écrit  traduit  de  l’anglois  intitulé:  Réflexions 
sur  la  politique  du  Tsar. 

S.  1.  Imprimé  en  1720.  4°.  8 pp. 


Extrait  de  la  «Crise  du  Nord»  dont  nous  venons  de 
parler. 


15.  Raisonnement,  Was  für  Rcelitiniissigc  Ursachen 
Se.  Czaarischc  Maj  estât,  Pctrus  der  Krstc,  Czaar  und 
Kayser  aller  Reussen  etc.  etc.  etc.  geliabt,  den  Krieg  wie- 
der  den  Konig.  in  Schweden  Carolum  XII  Aô.  Christi 
1700  anzufangen,  und  welcher  von  dicscn  beyden  liohen 
Potentaten  wâhrenden  solchcn  Kricges  mehr  modération 
und  inclination  zum  Frieden  gezeigt,  imgleichen,  weran 
der  langwührigen  Continuation  desselben,  mit  Yergiessung 
so  vielen  Christeu-Bluths  und  ruinirung  vicier  Lânder 
Ursacli  sei,  und  von  welcher  kriegeuden  Parthey  der 
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Krieg  aiu  mchrstcn  nacli  denen  Reguln  der  Cliristl.  und 
Politisirten  Vôlcker  gefiihret  worden:  Ailes  aus  denen 
alten  und  neuen  Acten  und  Tractaten,  nebst  denen  über 
die  Ivricgs-Operationes  gcfïihrten  Journals,  colligiret, 
und  ohne  cinige  Partialitilt  mit  geziemender  Modération 
gründlich  beschrieben,  dergestalt,  dass  man  benothigten 
Falls  ailes,  insonderlieit  aber  das  erstere  durch  altc  Ori- 
ginal- zwischen  denen  beyden  Croncn  aufgerichtetc  ïrac- 
taten,  Bricffe  und  Cantzley-Protocollen,  aucli  cin  vieles 
aus  glaubwiirdigcn  und  impartialischen  Historien  Réussis. 
Seiten  behaupten,  und  denen  couricusen  Augen  vorstellen 
kaun. — Auf  hohe  Vergünstigung  Seiner  Czaaris.  Majest&t 
ini  Jahrc  1716  aufgesetzet  und  das  folgcude  1717  darauff 
in  I)ero  Residenz-Stadt  St.  Petersburg  durch  den  Druck 
bekanut  gcmaclit. 

S.  1.  1717.  4°.  245  pp. 

Écrit  diplomatique,  publié  d’abord  en  russe,  sous  le 
titre:  «PaacyxAcuie  rania  hmLai.  sacouuua  upuninu  E.  B. 
llerpi.  Be.iuiùfl,  iiMiiepaTop'b  nccpocciilcaiü  u up.  si  iiana- 
ri»  boûiiu  npoTii he  Kopo.ifi  Kapia  XII  UlBCACKaro  1700 
roAa»,  et  attribue  généralement  à la  plume  du  Vice-Chan- 
celier Tierce  Schafirow  (Bibliotheca  Menckeniana  p. 
23,  EBreHifi  cjionap!.  cntrcnrixi,  nncaTe.ieil,  II,  247,  etc. 
à l’appui  de  quoi  viennent  encore  les  initiales  P.  S.  audes- 
sous  de  la  dédicace).  A en  juger  d’après  l’intitulé  de  notre 
traduction,  le  Métropolite  Eugène  semble  cependant  se  trom- 
per en  disant  que  celle-ci,  ainsi  que  l'original  russe,  im- 
primé sans  date,  parurent,  à St.  Pétersburg.  en  1716. 
C'est  1717  qu’il  fallait  dire  et  le  Réver.  bibliographe  aura 
prit  l’année  de  la  rédaction  pour  celle  de  l'impression.  L’o- 
riginal russe  fut  encore  réimprimé  en  1719  et  1722,  à 
Moscou.  La  dédicace  est  au  nom  du  Grand-Duc  Peter 
I’etrowitz,  déclaré  à cette  époque  béréticr  présomptif  du 
trône  de  Russie.  Elle  contient  l’èloge  de  son  père. 
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16.  Bedencklichc  Erôrtcruug  von  des  Czaaren  und 
Gross-Fûrsten  in  Moscau  bey  dermahligen  weit  ausse- 
henden  Conjuncturen  formidablen  Macht  und  vermuthli- 
cben  Hoben  Alliancen,  welchcr  Gestalt  solclie  wohl  déni 
Romischen  Reiche  und  andern  Christlichen  Potentien  prae- 
judicirlich.  Ncbst  Beschreibung  dessen  Geburt,  Gemahlia- 
nen,  Printzcn  und  Princessinnen. 

S.  1.  Im  Jalir  1717.  4°.  4 ff. 

17.  Die  zwischen  Uiro  Czaar.  Majestiit  und  der 
Stadt  Dantzig  unterm  10/30  sten  Septembr  1717  geschlos- 
seue  und  nachgehcnds  von  beyden  Theilen  ratificirte 
Convention,  vvelchc  an  Ihro  Konigl.  Maj.  in  Poh- 
len  envehnte  Stadt  Dantzig  nebst  einem  weitlaufftigen 
Schrciben  übersandt  liât,  vennittelst  welchem  sie  Hochst- 
gedachter  Ihro  Konigl.  Majestiit  unterthanigsten  Danck 
abstattet  dass  Ihro  gefUllig  gewescn  der  Stadt  Angele- 
genheiten  huldreichst  zu  Hertzen  zu  nelnnen,  und  durcli 
Dero  Ministros  an  verschiedenen  Orthen  bey  Ihr.  Czaar. 
Majestât  diessfals  gewierige  (sic)  Remonstrationes  thun 
zu  lassen. 

S.  1.  «t.  a.  (1717).  4°.  4 ff. 

Convention  qui  statue  que  la  ville  de  Danzig  s’abstiendra* 
jusqu’à  l’issue  de  la  guerre  de  tout  commerce  avec  la 
Suède,  armera  contre  cette  puissance  ses  frégates  et  payera 
une  somme  de  140.000  écus,  en  retour  de  quoi  le  Tsar 
s’obligeait  à prendre  la  ville  sous  sa  protection. 

18.  Ihro  Gross - Czaarischen  Majestiit  Déclaration 
das  Conimercium  auf  Reussland  und  Schwedcn  betreffend. 
(So  geschehen,  Petersburg  den  17/28  April.  1719). 

1)  S.  1.  (1710).  4°.  4 ff. 

2)  (So  geschehen  Dantzig)  S.  1.  (1719)  4°.  4 ff. — Édition  corrigée. 
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19.  Kongl.  Maj:ts  Ôpne  Bref  ocli  Wammg  til  samtel 
Des  trogne  Undersiitare  emot  Czarens  af  Muschou  ut- 
spridde  Patenter.  Gifuit  Stockholm,  den  1.  Augusti  1719. 
Cuui  Gratia  et  Privilegio  S:ae  R:ce  Maj:tis. 

Stockholm,  Tryckt  hos  Ju!i.  II.  Werner,  Kongl.  Maj-.ts  ta  ocli 
l'ps.  Acad.  Typogr.  Ahr  1719.  4°.  G pp.  non  chiffrées. 

20.  Mémoire  présenté  ou  Boi  de  la  Grande  Bretagne, 
par  Monsieur  Wcsselowski,  Résident  de  sa  Majesté  Cza- 
rienne  à Londres.  (Fait  à Londres  ce  25  Décembre  1719). 

S.  1.  1719.  4°.  4 ff. 

21.  Mémoire  de  sa  Majesté  Czarienne  présenté  par 
Leur  Ministre  à Sa  Majesté  Britannique,  avec  la  relation 
de  ce  qui  s’est  passé  dans  les  négociations  du  Nord  depuis 
l'année  1715  jusqu’à  présent,  pour  servir  de  réponse  aut 
(sic)  dit  Mémoire. 

A la  Haye,  chez  Pierre  Jonson  1720.  4°.  59  pp. 

Répétition  du  mémoire  précédent  auquel  on  a ajouté  dans 
cette  édition  la  Lettre  d'un  Ami  à Londres  à un  Arn.i 
en  Hollande  sur  ce  même  Mémoire.  Voyez  la  version  an- 
glaise de  ces  documents  au  numéro  12  ci-dessus. 

22.  Die  abgezogene  Masque  bes  Àlandisclien  Friedens- 
Congresscs  oder  nmstandliche  Relation  desjenigen,  was 
sich  soit  Anno  1715  biss  1720  in  denen  nordisclien  Ne- 
gotiationen  zugetrageu,  statt  ciner  Antwort  auf  das  von 
dem  Russis.  Residenten  zu  London  Uni  Wcsseloffski, 
Iliro  Konigl.  Maj.  in  Gross-Britannien  im  Monat  Dec. 
An.  1719  praesentirtc  Memorial.  Eine  SclirifFt,  in  wol- 
clier  die  Intriguen  des  Weltbckannten  Barons  von  Gôrtz, 
und  bissberige  Absichten  des  Russisclien  Hofes  wnhrliaff- 
tig  und  dcutlich  entdecket  werden.  Aus  dem  Frantzos. 
und  Hollaendis.  ins  Teutsche  übersetzet. 

Geilruckt  zu  Iloniburg,  1720.  4”.  52  pp. 
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Brochure  contenant  la  version  allemande:  l-o,  du  Mé- 
moire de  Wesselofski  (Voyez  ci-dessous  les  N-ros  24  et  25), 
2-e,  de  la  lettre  anonyme  publiée  à ce  sujet  à Londres 
en  français  (Voyez  ci-dessous  le  N-ro  23:  Relation  de  ce 
qni  s’est  passé  dans  les  négocia  tions  du  Nord  etc.), 
et  3-o,  des  deux  réponses  données  au  Résident  par  Sa  Ma- 
jesté Britannique  dans  la  double  qualité  d’Électrice  de  Ha- 
novre et  de  Reine  de  la  Grande-Bretagne.  Ces  réponses  ne 
se  trouvant  pas  dans  les  pièces  françaises  auxquelles  nous 
avons  renvoyé  le  lecteur,  il  faut  croire  que  ce  sont  elles 
qui  auront  été  traduites  de  l’hollandais,  comme  le  dit  le 
titre,  ce  que  nous  ne  sommes  pas  à meme  de  décider,  la 
Bibliothèque  I.  P.  n’ayant  pas  en  sa  possession  l’édition  hol- 
landaise. 

23.  Relation  de  ce  qui  s’est  passé  dans  les  Négocia- 
tions du  Nord  depuis  l’Année  1715,  jusqu’à  présent: 
pour  servir  de  réponse  au  Mémoire  présenté  à Sa  Ma- 
jesté Britannique  par  Mr.  Wesselofski  Résident,  de  Sa 
Majesté  Czarienne,  le  14  de  Dec.  1719. 

A Londres  le  ...  Février  1720.  4°.  20  pp. 

Pièce  remplie  de  détails  curieux  sur  les  menées  di- 
plomatiques de  l’époque,  ainsi  que  sur  les  procédés  du 
Cz  ir,  de  son  cabinet  et  de  ses  agents.  Elle  est  sans  feuillet 
de  titre  en  forme  de  lettre  à un  «Monsieur»  et  également 
sans  signature.  Cette  pièce  sinon  officielle,  du  moins 
officieuse,  a dû  produire  beaucoup  d’éclat,  et  elle  fut  immé- 
diatement traduite  en  allemand  et  en  hollandais  (Voyez 
les  numéros  précédents). 

24.  Mémoire  de  Monsieur  Bestouchcf  Résident  de  Sa 
Majesté  Czarienne  à Londres,  présenté  le  17.  d’Octobre 
1720.  à la  Cour  Britannique,  servant  de  Répliqué  aux 
Réponses  données  par  la  Chancellerie  de  la  Grande- 
Bretagne  et  par  celle  de  Brunswic-Lunebourg,  sur  le 
précédent  Mémoire  du  Résident  Wesselofski. 

45 
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1)  S.  1.  1720.  4°.  52  pp. 

2)  S.  1.  4°.  1720.  34  pp. 

25.  The  Memorial  of  M.  Bestuchef  His  Czarish  Maje- 
sties  Résident  in  London.  Presented  Oct.  17.  1720.  to 
the  Court  of  Great  Britain  being  a Reply  to  the  two 
Answers  given  by  the  British  and  Brunswick  Ministers 
to  a former  Memorial  presented  by  the  Résident  Wes- 
selowski. 

S.  1.  Printed  in  the  Year,  1721.  8°.  43  pp. 

26.  Pro  Memoria  pour  faire  voir  combien  la  puis- 
sance du  Czar  est  redoutable.  Le  20  Octobre  1720. 

S.  1.  1720.  4°.  4 ff.  Stiernmann,  Anonymorum  ceuturia  prima 
(Holmiae  1724)  p.  47  nomme  le  sénateur  suédois  Maurice  Wellingh 
comme  auteur  de  ce  pamphlet. 

27.  Unterschiedliche  zu  Gegenwartigem  Nordischen  Krie- 
ge  gehorende  Documenta. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1720  4°.  47  pp. 

28.  Relation  von  der  durch  Sr.  Czaris.  Majest&t 
Galleren  unter  Commando  und  Anführung  des  Générais 
und  Fürsten  Michael  Goliczin,  bey  den  Alandischen  In- 
suln  iiber  eine  Feindliche  Schwedische  Esquadre  erhal- 
tenen  completen  Victorie,  so  wie  selbige  unterm  31. 
Julii  von  der  Insul  Santo  an  Ihro  Czaarische  Majestftt 
durch  wohlgedachten  General  Fürsten  Goliczin  bericli- 
tet  worden. 


S.  1.  Anno  1720.  4°.  4 ff. 


§ II. 

PAIX  DE  NYSTADT. 

1721. 

1.  Friedens-Vertrag  zwischen  Iliro  Konigl.  Maj.  unsern 
Allergn&digsten  Kouig.  Friedrich  den  1.  und  das  Künig- 
reich  Schweden  ab  der  einen  und  Seiner  Czarischen 
Majestât  Peter  den  I.  und  das  Reussische  Reich  ab  der 
andem  Seite  abgehandelt  und  gcschlossen  zu  Neustad  im 
Gross-Fürstenthum  Finland  den  30.  Augusti.  Und  ratifi- 
ciret  den  9.  Sept,  im  Jahr  nach  der  Geburt  Christi  1721. 

Freds-Fôrdrag  emellan  Hans  Konigl.  Mai:tz  wâr  Al- 
lernâdigste  Konung  Friedrich  den  1.  och  Sweriges  Rike 
à den  ena:  Samt  Hans  Czariske  Mai:tz  Peter  den  1.  och 
Ryska  Riket  â den  andra  Sijdan  afhandlat  och  slutit 
uti  Nystad  i Storfürstendômet  Finland  den  80.  Aug. 
Samt  ratificerat  den  9.  Sept.  Ahr  affter  Christi  Bôrd  1721. 

Med  Hans  Kong).  Maj.  Allernâdigste  PriTilegio.  Stockholm.  Trjckt 
hos  J.  L.  Horrn,  Kong!.  Ant.  Arch.  Bocktr.  1721.  4°.  40  pp. 

Édition  principale  du  traité  de  Nystadt,  qui  mit  un 
terme  à la  longue  et  sanglante  lutte  entre  les  puissances 
du  Nord. 
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Dans  notre  exemplaire,  les  textes  allemand  et  suédois* 
se  trouvent  en  regard.  Le  premier  seul  fut  imprimé  à 
St.  Pétersbourg,  la  même  année,  sous  le  titre:  «Ihro  Kon. 
Maj  estiit  von  Schweden  Ratification  über  den  Trac- 
tat  des  mit  Ihro  Czaar.  Maj.  zu  Neustad  errich- 
teten  ewigen  Friedens,  mit  Inserirung  des  gant- 
zen  Tractats»  (St.  Petersburg,  in  Ihro  Gross-Czaar.  Maj, 

Hoff-Buchdruckercy,  1721,  d.  19  Octob.  Fol.).  C’est  d'a- 
près cette  édition,  qui  manque  encore  à la  Bibliothèque 

1.  P.  que  le  traité  a été  réimprimé  en  dernier  lieu  dans 
la  chronique  de  Wrangcll  (pp.  219  etc.),  publiée  par  M. 
Paucker. 

Pour  d’autres  éditions  encore,  voyez  les  numéros  suivants 
ci-dessous. , 

2.  Frie  de  ns-Puncta  zwischen  Sr.  Kôniglichen  Maje- 
stiit  in  Schweden  und  Sr.  Czaarischen  'Maj estât,  so  den 
30.  Augusti  st.  v.  1721.  zu  Neustadt  in  Finnland  ge- 
schlossen  worden . 

Gedmckt  in  Regenspnrg  und  zu  finden  bey  Johann  Ileinrich  Krütîn- 
ger,  4° . 4 ff. 

3.  Copia  originalis  des  solennen  Friedens -Tractats 
wclcher  auf  ewig  zwischen  Ihro  Gross-Czaarischcn  Maje- 
stat  und  Ihro  Konigl.  Maj  est.  in  Schweden  den  30. 
August.  st.  v.  Anno  1721.  zu  Neustadt  in  Finnland 
gcschlossen  worden.  Wie  solches  von  Sr.  Gross-Czaaris. 
Majest.  Dero  im  Nieder-S&chsischen  Crcyse  subsistiren- 
(len  Minister  und  Residenten  Ilcrrn  von  Bottigcr  zur 
Divulgirung  allcrgnadigst  zugefertigt  ist. 

S.  1.  et  a.  4°.  6 ff.  Avec  cet  avis  placé  à la  fm:  Dieser  Frie- 
dens-Tractat  ist  ,a n c li  zu  bekommen  in  Hamburg  in  Ilerr 
Samuel  Ileil  seinem  Hause  vor  der  Johannis-Kirche. 

4.  Tractât  des  ewigen  Friedens  welcher  zwischen  Sr. 
Czaar.  Maj.  und  Sr.  Konigl.  Maj.  in  Schweden  den  30. 
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Augusti  st.  v.  1721  zu  Neustadt  in  Finnland  heschlos- 
sen  wordcn. 

1)  Berlin,  bey  Joh.  Andr.  Rüdgern  unter  dem  Berl.  Rathh.  4°.  8 ff. 

2)  Ibidem,  édition  différente.  4°.  8 ff. 

Un  avertissement  sur  le  verso  du  feuillet  de  titre  an- 
nonce que  cette  pièce  a été  imprimée  sur  l’original  rati- 
fié par  le  roi  de  Suède  et  échangé  contre  l’exemplaire  rus- 
se, où  le  titre  du  Tsar  précède  celui  du  Roi. 

5.  Hans  Kongl.  Maj:ts  af  Sverrig  Ratification  over 
don  med  Hans  Czaar.  Maj:t  til  Nystad  oprettede  evige 
Freds-Tractat  samt  H.  K.  Maj.  af  Sverrig  Publication, 
hvorved  den  (saa  kaldte)  evige  Fred  brydes,  og  Krig 
Declareres  mod  Czaaren  i Russland  tillige  med  H.  Cz. 
Maj.  Manifest  demie  Krigs-Handel  angaaende.  Oversattet 
af  det  St.  Petersborgske  Exemplar. 

Kjobenhavu.  Tryt  udi  Groths  Bogtrykkerie.  ('1721).  4°.  18  ff. 

6.  Relation  vvas  vor  und  bey  dem  von  Sr.  Kâyser- 
lichen  Majcstat  aller  Ileussen,  den  22  Octobr.,  dieses 
1721  Jahres  wegen  des  mit  der  Cron  Schweden  geschlos- 
senen  Friedens  verordneten  Festin  passiret;  an  Sr.  Kays 
Maj.  aller  Reussen  Ministro  und  Résident  im  Nieder- 
Sâchsischen  Crayse  dem  Herrn  von  Bôttiger  übergesandt. 

1)  Hamburg,  zu  bekommen  bey  Peter  Heuss.  1721  4°.  8 ff. 

2)  Berlin,  bey  Job.  Andréas  Rüdigern,  unterm  Berliniscben  Rath- 
hauss.  1721.  4°.  8 ff. 

Traduction  d’une  circulaire  officielle  adressée  aux  agents 
du  gouvernement  russe  à l’étranger  sur  les  réjouissances 
qui  eurent  lieu  à l’occasion  de  la  paix  conclue  avec  la 
Suède.  La  pièce  se  termine  par  la  réimpression  de  la  let- 
tre de  1514,  bien  connue,  où  Maximilien  I défère  au  Tsar 
Basile  Iwanowitz  le  titre  d’Empereur. 
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7.  Copia  eines  Brieffes,  welcher  durch  Veranlassung 
des  Moscowitischen  Friedens -Festins  von  Jemand  aus 
Berlin  an  einen  guten  Freund  auf  das  Land  geschrieben 
worden . 

Berlin,  zu  bekommen  auf  dem  Neuen  Marckt.  (1721).  4°.  4 ff. 

8.  Die  grossen  Thaten  des  Aller-Durchlauchtigstcn, 
Grossmüchtigsten  Kaisers,  Gross-Czara  und  Herrn,  Herrn 
Petrus  Alexewitz,  des  Grossen,  Klein-und  Weiss-Russlan- 
des  Selbst-Halters  etc.  etc.  etc.  wurden  bey  dem  am  22 
Octob.  (2  Nov.)  Anno  1721.  in  Hainburg  angestellten 
bocbfeyerlicliem  Freuden-Feste  über  den  von  Sr.  Gross- 
Czarischen  Majestât  mit  der  Cron  Schweden  getroffenen 
Ruhmwürdigsten  und  Hbchstvortlieilhaften  Frieden  in 
einem  engen  Scbatten -Risse  alleruntertbiinigst  erwogen 
von  Allerhocbstgedachtcr  Sr.  Gross-Czaris.  Majest.  al- 
leruntertbiinigstem  Knecbt,  Jobann  Friederich  von  Bôt- 
tiger. 

Ilamburg,  druckts  Johann  George  Piscalor.  1721.  fol.  4 ff. 

Allocution  en  vers  à Pierre  le  Grand,  où  l'auteur  a dé- 
passé toutes  les  bornes  de  l’adulation  la  plus  basse. 

9.  Ofrids-Minne  pâ  Tacks&ijelse-Dagen  for  Sweriges 
Frid  med  Ryssland  den  15  December  1721. 

Stockholm,  Uthi.  Boktryckeriet  Âhr  1721.  4°.  4 If. 

Deux  textes  de  l’ancien  Testament  sont  suivis  de  deux 
pièces  en  vers  à l’honneur  de  la  paix  conclue  avec  la 
Russie.  Dans  la  première  de  ces  pièces,  nous  remarquons 
particulièrement  le  couplet  suivant:  «La  grâce  du  Seigneur, 
6 Suède,  t’a  accordé  la  paix;  mais  ne  pense  pas  que  tu 
la  doives  à ta  piété,  ou  que  ce  soit  ta  puissance  qui  y 
ait  obligé  ton  voisin;  ne  lui  envie  pas  ce  qu’il  a acquis 
par  la  guerre:  il  n’a  obtenu  que  ce  qui  lui  revenait  de 
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droit.»  Ce  passage  est  accompagné  de  la  note  suivante: 
«C’est  pour  nous  punir  de  nos  péchés  que  l'équité  divine 
a remis  entre  les  mains  du  Tsar  Moscovite  diverses  pro- 
vinces du  domaine  Suédois.  Ce  qui  a été  fait  par  la  main 
de  Dieu,  tout  l’univers  doit  le  considérer  pour  juste». 

10.  JiOf-  och  Tacksaijelse-Skrift  ôfwcr  den  genoui  Guds 
hielp  och  bistând  lyckeligen  erhàldna  Freden  med  Czaren 
af  Muscow,  uppà  Hans  Kongl.  Maj:ts  nâdigste  befallening 
uplasen  i alla  Fürsamlingar  ôfer  des  Konungarike  och 
derunder  liggiande  landcr  och  heirskaper,  den  15  De- 
cembris  Àhr  1721. 

Stokholm.  uti  det  Kungl.  Tryckcriet  uplagd,  lies  lok.  ltenr.  Wer- 
ner,  Directeur  ûlwer  alla  Tryckerien  i Rikct.  1731.  4°.  4 ff. 

11.  Pas  gloriosissima  quac  inter  Serenissimum  et  po- 
tentissinium  Imperatorem  ac  Dominuin,  Dominum  Petrum 
Magnum,  totius  Russiae  Autocratorein,  Pntriae  Patrem 
et  Serenissimum  ac  Potentissimum  Suecorum,  Goth.  et 
Vandal.  Regem,  Fridericum  Primunt  Neostadii,  III  Cal. 
Sept.  an.  praes.  féliciter  convenit  uti  Fructus  moderatio- 
nis  Imperatoriæ,  in  Gymuasio  Revaliensi  in  frequenti 
Auditorio  IV  cal.  Febr.  publiée  exposita  ab  A.  F.  Sigis- 
mundi,  Gymnas.  Rêvai.  Prof.  Jur.  et  Philos. 

Revalue.  Typis  Joli.  Koehleri  Gymnasii  Typogr.  Ao:  1722.  4°. 

20  pp. 

I.’auteur,  par  un  grand  amas  de  phrases,  avec  tout  l’ac- 
coutrement pédantesque  de  l’époque,  veut  prouver,  à l'hon- 
neur de  Pierre  le  Grand,  devenu  par  la  paix  de,  Nystadt 
maitre  définitif  du  littoral  de  la  Baltique,  que  cette  paix 
est  la  fruit  de  sa  modération. 

12.  Die  Fricdensulme  im  Kaisergarten  bei  Riga.  Zur 
Eriunerung  an  den  30  August,  den  Sâcular-Tag  der 
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Friedensfeier,  die  1721  dem  Nordenkriege  sein  Ende  gab. 
Von  Adelbert  Canmerer. 

Riga.  1.  C.  D.  Müller.  1821.  8°.  21  pp.  — Pièce  de  ver». 

13.  Copia  des  zwischen  Cron  Schweden  nnd  Sr.  Czaar. 
Maj.  zu  Nystiidt  den  30.  Augusti  1721  geschlossenen 
Friedens. 

S.  1.  (1721)  fol.  8 ff. 

Voyez  aussi  Wrangels  Chronik  p.  122  ci-dessus. 

14.  Schlüssel  zu  dem  Nyst&dtischen  Frieden,  welcher 
nebst  einer  chronologischen  Tabelle  derer  Kfinige  in 
Schweden  und  Czaren  in  Moscau,  ingleichen  einer  Geo- 
graphisch-  und  Historischen  Bcsclireibung  von  Finnland, 
Ingennanland  und  Liefland,  die  vornehmsten  Kriegs-  und 
Friedens  - Geschichte  der  beiden  Reiche,  kürzlich  und 
unpartheiisch  eroffnet  und  auzeiget;  worbey  die  Wiburg-, 
Stolbow-,  Bardisch-  und  Nystadtische  Vertrage  und  Frie- 
denschlüsse,  theils  in  Forma,  theils  summarisch  ange- 
führet,  mit  accuraten  Kupferstichen  und  Medaillen  ge- 
zieret. 

Nfirnberg.  Oedruckt  und  zu  finden  bey  Johann  Daniel  Kndtor.  A. 
1722.  8°.  6 ff.  prélim.  et  427  pp. 

La  première  des  trois  sections  de  cet  ouvrage  contient  un 
tableau  comparatif  des  règnes  et  principaux  gestes  des  Rois 
de  Suède  depuis  Charles  VI,  et  des  Souverains  de  Rus- 
sie depuis  Rurik;  la  seconde,  une  description  géographique 
des  provinces  cédées  à la  Russie  par  la  paix  de 
Nystadt;  la  troisième  enfin,  un  précis  historique  des 
guerres,  traités  de  paix  et  autres  rapports  de  la  Suède 
avec  la  Moscovie,  depuis  les  temps  les  plus  reculés,  jusqu’à 
la  paix  des  Nystadt.  La  première  section  est  aussi  insigni- 
fiante que  pleine  d’erreurs;  mais  les  deux  autres,  et  parti- 
culièrement la  troisième,  présentent  un  apperçu  qui  n’est 
pas  privé  d’intérêt,  et  peut  fournir  des  renseignements  utiles. 
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Les  gravures,  au  nombre  de  six,  représentent  le  siège  de 
Notheburg  (Schlusselbourg);  la  localité  occupée  actuellement 
par  St.  Pétersbourg;  le  bombardement  de  Dorpat;  un  plan 
de  l’attaque  de  Narva;  la  vue  du  bombardement  de  cette 
ville,  et  enfin  une  série  de  médailles  frappées  pendant  la 
guerre  de  la  Russie  avec  la  Suède  *).  Le  livre  se  termine 
(p.  399)  par  le  traité  d’un  «Savant  Suédois»,  sur  la  ques- 
tion si  l’Ingrie  et  la  Carélie,  incorporées  par  le  traité  de 
Nystadt  à la  Russie,  avaient  appartenu  autrefois  à cette 
puissance. 

Quant  au  titre  donné  à l’ouvrage,  l’auteur  remarque  dans 
sa  préface  que  «quoique  la  meilleure  clef  se  trouve  dans 
les  cabinets  des  parties  contractantes»,  cependant  il  a cru 
pouvoir  faire  ses  commentaires  et  ses  réflexions  en  se 
basant  sur  ce  qui  s’était  passé  précédemment,  parceque, 
dit-il,  le  passé  est  le  précepteur  du  présent  et  que  le 
présent  doit  être  le  guide  pour  l’avenir». 


*)  Reste  à savoir,  pour  la  médaille  frappée  sur  l’occupatiou  de  la  ville 
de  Pernau,  si  cet  évènement  a eu  lieu  le  21  Aoiït  (1710),  comme  le  porte 
la  médaille,  ou  bien  le  15  du  même  mois,  comme  le  dit  Gadebuscb: 
Lieflànd.  Jahrbücher,  III,  2,  516. 
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1.  Sannfârdig  Berattclsc  angaende  Ryssarnes  ochriste- 
lige  och  hârda  forfahrande  emot  Kongl.  May:t/.  af  Swe- 
rigc  hogre  ocli  ringare  Fàngne  Officerare,  Betiente  och 
Untersâtare,  samt  deras  Qwinnor  och  Barn;  och  hum 
mildt  och  hôfligen  der  emot,  de  Ryske  Fàngarnc  i Swe- 
rige  âro  och  warda  bemôtte;  tillijka  med  liwad  cnkan- 
nerligen,  i ansende  til  Fàngarues  utwaxling  a büggc  si- 
dor  kan  wara  forelupit;  uthgifwen  Ahr  1705.  i Stockholm. 

(Stockholm,  1705 J.  4°.  G fl’. 


2.  Warliafftiger  Bericht  von  der  Muscowiter  Unchrist- 
lichen  und  harten  Verfaliren  gegen  Ihro  Kônigl.  May. 
von  Schweden  hohe  und  nidrige  gefangcne  Officirer,  Bc- 
dienten  etc.  und  Unterthanen  samt  iliren  Weibern  und 
Kindern;  und  im  Gegentheil,  wie  milde,  hofHich  und 
gütig  die  Russische  Gefangcne  in  Schweden  bisher  bc- 
gegnet  worden,  und  annoch  handthieret  werden,  nebst 
demjenigen,  was  insonderheit,  bctreffend  die  Auswechse- 
lung  beyderseits  Gefangenen,  vorgegangen. 

Durch  den  Druck  publiciret  zu  Stockholm,  lin  Jahi  1705.  4°.  6 flf. 

Traduction  du  numéro  précédent.  Cette«Relation  véridique» 
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fut  publiée  principalement  dans  le  but  d’obtenir  du  Gouver- 
nement russe,  sous  menaces  de  représailles,  un  meilleur 
traitement  pour  les  suédois  captifs.  Ou  a eu  soin  de 
faire  connaître  les  endroits  où  furent  relégués  les  prin- 
cipaux prisonniers  russes,  comme  le  «Miritanisclie  Sa- 
rovitz»,  c’est  à dire  le  Tsaréwitch  d’Imérétie,  le  Prince 
Dolgorouky,  le  Résident  Chilkow,  les  Généraux  Golowinc, 
Boutourline,  Troubetzkoi  et  AVeide,  les  Colonels  Le  Fort 
et  Gordon  etc. 

3.  Copia  des  Schreibens  von  einigcn  gefangenen  Schwe- 
dischen  Officirern  in  Moscau,  ans  Tobolsko  in  Sibérien, 
den  20  Junii  1713.  betrefïcnd  die  wunderbare  Providence 
und  Regierung  Gottes,  in  Lenckung  diescr  Gefangcn- 
schafft  zum  besondern  Vortheil  lebendiger  Hcils-Erkânnt- 
niss  für  die  Seele.  Gott  zu  Ehren  und  der  Welt  zur 
Uberzeugung  in  Druck  gegeben,  mit  einer  kurtzen  Nc- 
ben-Eriunerung. 

Auno,  im  Monatli  Julio  1715.  4°.  4 ff. 

Les  Suédois  relégués  à Tobolsk,  s’adressent  au  profes- 
seur Franck  à Halle.  Nous  parlerons  de  leurs  rapports  à 
l’article  AVreccb.  La  même  lettre  avec  quelques  mollifi- 
cations a été  réimprimée  ensuite  dans  l’ouvrage  de  celui- 
ci,  avec  les  noms  des  signataires  qui  ici  ne  sont  désignés 
que  par  leur  initiales  et  leur  rang. 

4.  Der  innere  und  üussere  Zurtand  derer  Sclnvedi- 
schen  Gefangenen  in  Russland  , durch  ihre  eigene 
Bricffe,  darinnen  Sic,  die  auf  ihre  vormalilige  fleisclilidie 
Sicherbeit  erfolgte  Bekehrung  und  wunderbahre  Erhal- 
tung  wie  anch  die  Aufriehtung  der  ôfentlichen  Scliule 
zu  Tobolsky  der  Hauptstadt  in  Sibirien  , nebst  ausge- 
standener  vielen  Wiedenvürtigkeit,  und  andern  Dingen 
mehr,  freymüthig  melden,  zur  Ausbreitung  der  wnnder- 
bahren  AVege  des  Herrn  und  zur  allgemeiner  Erbauung 
getreulich  ans  Licht  gestellet  von  Alethophilo. 
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1)  Franckftirt  n.  Leipzig,  1 — 8 Nauhricht  1718—1731.  4°.  37S  pp. 

2)  Autre  édition  de  la  2-te  Xacliricht. 

Malgré  l’indication  du  lieu  snr  le  titre,  toutes  les  8 par- 
ties de  ce  livre  ont  été  publiées  à Halle.  Sous  le  pseudo- 
nyme d'Alethophilus  se  cache  ici  Cristophe  Eberhard, 
qui  fut  pasteur  luthérien  à Moscou  de  1714  à 1716.  Voyez 
l’ouvrage  de  Wreech  ci-dessous. 

Le  livre  est  orné  d’une  planche  emblématique,  offrant 
diverses  scènes  relatives  aux  captifs  Suédois  avant  et  après 
leur  purification  religieuse. 

Il  semble  qu’il  y a eu  des  contrefaçons  de  ce  recueil  ou 
du  moins  de  quelques  unes  de  ses  parties.  Ainsi  notre  Bi- 
bliothèque possède  un  second  exemplaire  de  la  «Zweite 
Nachricht»,  qui,  quoique  identique  avec  l’autre  pour  le 
texte,  s'en  distingue  cependant  par  les  caractères  avec 
lesquels  la  préface  est  imprimée. 

5.  Wahrhaffte  und  umstàndlichc  Historié  von  denen 
Schwedischen  Gefangenen  in  Ruszland  und  Sibérien,  wel- 
chergestalt  dieselbe  nach  dem  A.  1709.  bey  Pultawa  in 
der  Ukraine  mit  denen  Russen  gehaltenen  unglüklichen 
Treffen,  in  ihrer  Gefangenschafft,  zum  Thcil  von  Gott 
krafftig  zur  Busze  erweeket  worden,  und  was  sich  inson- 
derbeit  bey  der,  von  einigen  unter  ihnen  angerichteten 
Schule,  zu  Tobolsky  von  Anfangc  bis  zu  Ende,  wie  auch 
auf  ihrer  Zuriickkunfft  nach  erfolgteu  Friedens-Scliluss  be- 
geben  hat,  mitgetheilet  von  Curt.  Friedrich  von  Wreech 
gewesenen  Capitaine  unter  dem  Kônigl.  Schwedischen  Al- 
bedylischen  Dragouner-Regiment. 

1)  Sorau,  druckta  Job.  Gotlieb  Rothe,  1726.8°.  20ff.préî.  et  861  pp. 

2)  Ibidem,  1728.  8°. 

L'auteur  prétend  que  cette  esquisse  est  fondée  sur  les 
renseignemens  d’un  officier  Suédois  de  distinction,  qui  avait 
séjourné  en  Russie,  pendant  dix  ans,  comme  prisonnier  de 
guerre.  Cet  officier  assure  «avee  pleine  connaissance  de 
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cause,  sur  son  honneur  et  sur  son  salut,  que  le  Czaar 
n'aspire  pas  à moins  qu’à  la  monarchie  de  tout  le  Nord  et 
à l’acquisition  totale  du  commerce  de  la  mer  Baltique  et 
de  celui  de  la  plus  grande  partie  de  l’Asie». 

6.  Glaubrecht:  Die  Sibirische  Schule.  Ein  Beitragzur 
Geschichte  der  innern  Mission  des  vorigen  Jahrhunderts. 

Darmstadt  1855.  16°.  60  pp. 

Cet  ouvrage  contient  l’histoire  de  plusieurs  officiers  sué- 
dois faits  prisonniers  dans  la  guerre  contre  Charles  XII  et 
envoyés  en  Sibérie. 

7.  Om  Cari  XH:s  Krigare  under  fangenskapen  i Ryss- 
laud  cfter  slaget  vid  Pultawa  till  freden  i Nystad.  Aka- 
demisk  Afhandling  af  Fredrik  San  der. 

Stockholm,  J.  F.  Meyer  b Comp:s  Litb.  Institut  och  Boktryckeri 
1857.  8°.  32  pp. 


CHAPITRE  SEPTIÈME. 

REFORMES  INTÉRIEURES. 


§ I. 

ÉGLISE. 

1.  Alkoran  Machouictow  nâuka  herctycka  u zydowska 
y pogariska  napetnionv,  od  Kohclethn  Chrystusowego  ros- 
proszony  y zgtadzony,  w Czernihowie  Roku.  1683.  Mic- 
si%ca  inâia  18  dnia  w Typogràphiey  przeoswieconcgo  w 
Bogu  Jego  Ms:  Oyca  Laznrza  Baranowicza  pràwoslaw- 
nego  Arcliiepiskopa  Czernihowskiego  Nowogrodskiogo  y 
Wszystkiego  Siwierza,  Metropoliey  Kiiowskiey  Adminis- 
tratora,  za  iego  Blogoslawieristwem  przez  Wielebnego  w 
Bogu  Oyca  Joaniciusza  Galatowskiego  Archimandryta 
Czernihowskiego  Jeleckiego  swiatu  obiawiony. 

Sans  lieu  ni  date.  4°.  8 ff.  prél.  et  86  |>p. 

L’auteur  appartenait  à l'église  orthodoxe  russe  et  dé- 
dia son  traité  contre  la  religion  de  Mahomet  aux  jeunes 
Tsars  Jean  et  Pierre  Alexéwitscli.  Sur  le  témoignage  de 
l’archevêque  Jean  Zaluski,  nous  pouvons  assurer  que  l'exclu- 


Digitized  by  Google 


EOMSE. 


367 


plaire  de  la  Bibliothèque  lmp.  Publ.  est  le  seul  qui  existe  au 
monde. 

2 Copia  des  Passes,  vvelchen  boy  de  Tzaarischc  Maje- 
stiiten  in  der  Moscou  auf  Sr.  Churfurstl.  Durchl.  zu 
Brandenburg  beschehene  Recommendation , denen  der 
Christl.  Refonnirten  Religion  halber  geflüclitcten  Frant- 
zosen,  in  der  Moscau  sich  frey  und  ungeliindert  nider- 
zulassen  und  darinnen  zu  bandeln,  aucli  nach  belieben 
wieder  von  dunnen  zu  ziehen  ertheilet  liaben. 

Copie  du  passeport  de  leurs  Majestés  Czars  Jean  Ale- 
xeiwitz  et  Pierre  Alexeiwitz,  Grands  Ducs  de  Moscowie, 
en  faveui'  des  Réfugiez  de  France;  accordé  à la  recom- 
mendation de  sa  Sérénité  Electorale  de  Brandebourg. 

S.  1.  4°.  4 ff.  Imprimé  dans  les  deux  langues,  sur  2 colones. 

Date  du  21  Janvier  7197  (1689).  L’original  russe  est 
imprimé  Ilojin.  CofipnHie  SasonOBi.  III  .\i  1331. 

3.  Universn  lieligio  Moscovitica,  das  ist:  Die  aufl’ge- 
hende  Sonne  der  Christlichen  Religion,  wic  und  zu  wel- 
clier  Zeit  dicselbige  durch  die  finstere  "Wolcken  des  Hey- 
denthums  sich  herfiir  getlian,  und  das  gantze  Moscoviti- 
schc  Reich  bestraalet,  auch  was  darinnen  , bisz  auf  jet- 
zige  Zeit,  so  wohl  in  iliren  Glaubens-Artickeln,  als  Kir- 
chen-Ceremoniis,  vorgegangen  und  geândert  worden  ist. 
Allen  Curieusen  Liebhabern  gründlich  und  eigendlich 
vorgestellet  von  Thcophilo  Wahrmundo. 

1)  Sans  lieu.  In  Verlegung  Autoria.  Gcdrnckt  ira  Jabr,  1604.  8°. 
87  pp.  et  6 ff.  prélira,  y compris  un  f.  lilanc  et  un  frontispice  gra- 
vé, par  Ph.  Neu»,  où  l’on  voit  représentés  8-te  Hélène  (Olga)  et 
S.  Wladimir.  Dédié  an  duc  Frédéric-Auguste  de  Saxe. 

2)  UnivcrsallcligioHuthenica  sive  Moscovitica,  oderdie 
auffgehende  Sonne....  ge&ndert  worden  ist  und  wie  vreit 
Sie  mit  andern  Roligionen  übc'reinkoinmeh...  gründiic. 
und  woblmeinend  vorgestellet....  — In  Freystad,  gedmckt  bey 
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Johan  Pieterssen.  1698.  8°.  119  pp.  Pt  4 ff.  prélim.  avec  le  mémo 
frontispice  et  8 autres  gravures  représentant  les  anciennes  idoles  des 
russes,  le  patriarche  bénissant  le  peuple,  la  consécratiou  de  l’eau,  le 
baptême  et  l’enterrement. 

3)  Moscowitischer  oder  Reuszischer  Kirchen-Staat.  zum 
ersten  mahl  in  Deutschland  init  einer  Vorrede  berausge- 
geben  von  M.  Jo.  Georgio  Pritio,  Sonnabends • Prediger 
bei  der  Kirchen  zu  St.  Nicolai  ni  Leipzig.— Leipzig,  in  Ver* 
legung  Friedrich  Groschuffs,  1698.  12°.  144  pp.  er  12  ff.  prél.  y 
compris  un  frontispice  gravé. 


4.  Anliang  von  lier  Reuszischen  oder  Moscouitisclien 
Religion,  in  was  Zustande  selbige  in  vorigen  und  diesen 
ietzigen  zu  Ende  lauiîentlen  Seculo  gewesen,  und  noch  sey, 
vor  jetzo  zusauiinengetragen  und  lierausgegeben  von  dem 
Liebhaber  der  vorhergehenden  Historié. 

(c.  à.  d.  par  Christianus  Kuhne  traducteur  de  la  vie  de  Jean  le 
Terrible,  d'Oderborn,  ouvrage  qui  n'a  d’autre  rapport  avec  son  «An- 
hang»  que  celui  d’être  imprimé  et  mis  en  vente  ensemble). — Leipzig, 
in  Verlegung  Johann  Christian  Wohliarts,  1098.  8°.  155  pp.  et  6 ff. 
de  table. 

Nous  croyons  pouvoir  affirmer  que  ce  Théophile  Wahr- 
mund  est  le  pseudonyme  de  G.  A.  Schleusing.  Son  traité 
sur  la  religion  moscovite  qu’il  a eu  l’adresse  de  faire  pa- 
raître sous  quatre  titres  différents,  en  faisant  de  Pritius 
(.V  3)  et  de  Kübue  (Jé  4)  soit  ses  dupes,  soit  ses  complices, 
n’est  autre  chose  qu’une  amplification  du  chapitre  corres- 
pondant du  «Regimentsstab».  Le  contenu,  l’arrangement  et 
le  style  du  livre  décèlent  l’auteur.  Non-seulement  il  se 
plaît  à répéter  qu’il  a servi  longtemps  eu  Russie,  absolu- 
ment comme  Schleusing;  mais  une  preuve  évidente  que 
Wahrmund  ne  peut  être  que  Schleusing,  ressort  de  la 
comparaison  des  préfaces.  Celle  de  la  première  édition  de 
Wahrmund  se  termine  comme  toutes  celles  de  Schleusing, 
par  certaines  phrases  stéréotypes  dont  à coup  sûr  personne, 
si  ce  n’est  l’inventeur,  n’eut  voulu  faire  usage:  «Wclclies 
gcringfügige  Tractiitlein  zu  Ew....  gniidigsten  Füssen  un- 
terthânigst  niederlegcn  sollen,  der  unterhiinigsten  Hoff- 
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nung  mich  getrôstende,  dass  sothanes  Wercklein  von  Ew... 
allerguâdigst,  wie  ich  dann  darumb  unterthànigst  bitte, 
werde  auf  und  angenonmien  werden.  In  solchen  unter- 
thànigsten  Verharren  wünslie  ich  dcmiithugst  dass  der  grosse 
Hegente  des  Hhnmels  und  der  Erden  etc.  Cest  textuelle- 
ment en  ces  termes  que  l’un  et  l’autre  s’expriment  dans 
les  dédicaces.  Ce  qui  était  fait  pour  dérouter  les  bibliogra- 
phes, c’est  que  l’auteur  de  la  Religio  Moscovitica,  dans 
la  préface  de  la  4-e  édition,  cite  les  écrits  de  Schleusing 
c.  à.  d.  ses  propres  écrits,  au  nombre  de  ses  sources. 
Cette  ruse  lui  réussit  si  bien  que  Wendel,  auteur  d’une 
brochure  dout  il  sera  parlé  ci-après,  oppose  l’autorité  de 
Pritius  à celle  de  Schleusing,  qu’il  a connu  personnellement 
sans  se  douter  que  le  premier  ne  fut  que  le  prête-nom  du 
second.  En  effet  Schleusing,  dans  un  de  ces  traités,  af- 
firme que  l’église  russe  admet  le  purgatoire  comme  dogme 
et,  daus  un  autre,  il  dit  le  contraire;  mais  un  auteur  comme 
Wahrmund-Schleusing  n’y  regardait  pas  de  si  près.  (Voyez 
nos  Baôjiorp.  OrpuBKn  1854.  I p.  14  ss.). 

Ce  traité  si  imparfait  a été  traduit  en  français,  en  hol- 
landais et  en  anglais,  et  même  retraduit  du  français  en 
allemand.  Voyez  les  articles  suivants:  5—7. 

5.  La  religion  ancienne  et  moderne  des  Moscovites. 

1)  Cologne,  1668.  8°.  154  pp.  et  2 ff.  prélim. 

2)  Amsterdam,  1668.  La  même  édition  avec  un  autre  f.  de  titre. 
Avec  gravures. 

Traduction  non  avouée  de  Schleusing- Wahrmund.  Les 
gravures  sont  différentes  de  celles  des  éditions  allemandes. 

6.  Religie  der  Muscoviters,  oudtijds  en  hedensdaeghs 
met  der  selver  wonderlycke  Ceremonien,  Lewenswys  etc. 
Nawkeurig  ondersogt  van  een  geleerd  Hoogduytsch  Heer, 
en  van  hem  uytgegeven.  Nu  vertaeld,  en  vermeerderet 
met  veelerley  seldsaeme  Sonderligheden  van  Muscovien 
en  de  Muscoviters. 

47 


Digitized  by  Google 


370 


ÉGLISE. 


1)  Tliiel,  1698.  8°.  230  pp.  et  G ff.  prélim. 

2)  Tweeden  druck.  Met  byvoegingh  van  een  seer  aenmerck- 
lycke  Land-  en  Water-Reys,  onlaags  gedaen  door  een 
afgesondene  Gesandschap  der  tegenwoordige  Czaarsche 
Majesteyt*nyt  Muscovien  en  China.  Tyel,  1699.  8°.  2 vol.  de 

.230  pp.  et  G ff.  prélim.  et  de  230  pp.  avec  9 ff.  prélim. 

Cette  traduction  est  faite  d’après  la  3-e  ou  quatrième 
édition  allemande  de  l’ouvrage  de  Schleusing.  Les  gravu- 
res sont  prises  de  l'édition  française.  L’éditeur  hollandais 
a ajouté  une  description  des  cryptes  de  Kiew,  d’après  Her- 
binus,  et  un  mélaneg  de  notices  tirées  de  différents  auteurs 
sur  les  curiosités  de  la  Moscovie.  L’édition  de  1699  contient 
en  outre  le  voyage  en  Chine  d’Isbrand  Ides  et  les  observa- 
tions de  Ludolf  sur  les  produits  naturels  de  la  Russie. 

6.  An  Account  of  the  Religion,  Rites,  Ceremonies  and 
Superstitions  of  the  Moscovites;  extracted  from  several 
Writeys  of  the  best  Caracter  and  authority.  By  James 
Debia,  Prebendary  of  the  Cathédral  Church  of  Lincoln. 

London,  printed  and  sold  by  Joseph  Downing  in  Bartholomeo- 
Close  near  West-Smithfield,  1710.  12°.  136  pp.  et  5 ff.  prél.  y com- 
pris le  frontispice  gravé,  pris  de  l’édition  française. 

Quoiqu’on  dise  le  traducteur  anglais,  son  livra  contient 
fort  peu  de  chose  qui  ne  soit  emprunté  à Schleusing,  tan- 
dis que  le  «Russian  Catéchisme»,  dont  nous  aurons  à parler 
tout  à l’heure,  ne  lui  a emprunté  que  les  gravures  et  quel- 
ques extraits. 

7.  Religion  der  Moscowiter  oder  ausfuhrliche  Beschrei- 
bung  derer  Religion  Anfang,  Fortgang  und  ietzigen 
Wachsthum,  wie  auch  ihrer  Sitten,  Gebrauche  und  Ce- 
remonien,  erstlich  in  Frantzôsischer  Sprache  verfasset, 
nunmcbro  Teutsch  übersetzt  und  mit  Kupfferstichen  ge- 
zieret. 

1)  Zu  fiunden  in  Franckfurt  am  Mayn  und  Leipzig  1712.  8°.  144 
pp.  6 ff.  prél.  frontispice  gravé  et  6 autres  gravures. 
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2)  La  même  édition  avec  la  date  de  1714. 

3)  La  même  édition  avec  la  date  de  1717. 

On  voit  que  le  traducteur  allemand  a pris  l’édition  fran- 
çaise pour  l’original  et  qu’à  cette  époque  Schleusiug  et  ses 
livres  étaiut  déjà  entièrement  oubliés  en  Allemagne: 

8.  Now  roznych  Przypadkow  z Pelni  Doktorow  The- 
ologii  Moraine  y Ziawiony.  To  iest  Kazusy  Ruskiemu 
Duchowieristwu  przez  O.  Leon  a Kiszke  Bazyliana  spi- 
sane,  y do  Druku  podâne.  Rokit  1693. 

S.  1.  w Drukârni  Kollejum  Lubelskiego  Societatis  Je8ü.  24°.  4 ff 
prél  384  pp.  de  texte  et  G ff.  de  table. 

Czaarischer  Maj estât  aus  Moscau,  Peter  Alexéovitz, 
Warhafftes,  nach  dem  Hollàndischen  Original  copirtes 
Bildniss;  II.  Bilderschrifftliche  Erklàrung  und  Verelirung 
Dero  Hohen  Nalimens;  III.  Darauff  erfolgende  Glückwün- 
schung;  IV.  Moscowitischer  Religion  Einstimmung:  1)  mit 
Christ-Evangelischem;  2)  mit  Pâpst-wicderchristlichen; 
3)  mit  Griechiseh-Orientalischen  etc. 

Nous  avons  donné  la  description  complète  de  cette  cu- 
rieuse brochure  dans  la  division:  Voyages  de  Pierre  le 
Grand  (page  235  N-ro  4 de  ce  catalogue).  Le  principal 
but  de  l’auteur  est  de  démontrer  les  points  d’accord  qu’il 
y a entre  la  religion  russe  et  d’autres  religions.  Pour  ju- 
ger du  de  peu  valeur  de  ce  qu’il  avance,  il  suffit  de  consta- 
ter qu’il  s’appuie  sur  l’autorité  de  Schleusiug  et  sur  celle,  se- 
lon lui  plus  grande  encore,  de  Pritius  lequel  pourtant,  comme 
nous  l’avons  prouvé,  n’a  fait  que  publier  sous  son  nom 
un  écrit  du  même  Schleusing  (voyez  page  368  ci-dessus). 
Ceux  de  ses  lecteurs  qui  ne  se  contenteraient  pas  de  ses 
extraits,  sont  renvoyés  par  le  très  savant  Wendel  aux 
trente  volumes  manuscrits  qui  contiennent  la  correspon- 
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dance  du  professeur  Crusius  avec  un  patriarche  de  Constan- 
tinople, et  qui  se  trouvent,  assure-t-il,  à la  bibliothèque 
de  Tubingue. 

9.  Disputatio  Theologica  de  processione  Spiritus  Sancti 
a Filio,  ex  illustri  loco  Johan.  XV.  cap.  ex  quo  Graeci 
Russi,  Moscovitae,  aliique  plures  illam  negant,  eandem 
firmissimis  argumentis  demonstrans:  quam  autore  et  ad- 
jutore  Deo  Spiritu  Saucto,  consensu  summe  reverendae 
Facultatis  Theologicae  in  Academia  Prussorum  Regio- 
montana,  sub  praesidio  Dn.  Godofrcdi  Wegneri,  SS. 
Theol.  Doctoris,  ejusdemque  Profess.  Ordinarii,  nec  non 
Concionatoris  Aulici  Secundarii,  Patroni  atque  Praecep- 
toris  sui  summo  observantiae  cultu  aeternura  devenerandi, 
publiée  ad  disputandum  proponit  Johannes  Na  gel,  Gil- 
geb.  Prussus,  SS.  Theol.  et  Phil.  Stud.  in  auditorio  ma- 
ximo,  Anno  MDCXCVIII.  die  6.  Maji,  horis  ab  8 ad 
12  matut. 

Iîegiomonti  typia  Reusnerianis  (1608),  4°.  54  pp.  outre  le  feuillet 
Je  titre. 

Pendant  le  séjour  de  Pierre  le  Grand  et  de  son  ambas- 
sade à Kônigsberg,  Wegner,  professeur  de  théologie  à 
cette  université,  fit  la  connaissance  de  l'aumônier  russe 
Poborski  qui,  à la  suite  de  leurs  discussions  théologiques, 
lui  laissa  un  livre  en  langue  polonaise:  Nowa  miara  sta- 
rob  wiary,  de  Lazar  Baranowicz,  publié  en  1676,  à 
Novogrodek,  contre  les  docteurs  de  l’église  catholique,  et 
principalement  contre  Paul  Boym,  sur  la  procession  du 
Saint  Esprit.  Wegner  en  profita,  avec  l’aide  de  son  élève 
Nagel,  qui  savait  le  polonais,  pour  écrire  sa  dissertation 
polémique  sur  cette  matière  (le  filio  que).  Nous  ne  cro- 
yons pas  inutile  d'observer  à cette  occasion  que  tous  les 
ouvrages  de  Baranowicz,  aujourd’hui  excessiment  rares,  se 
trouvent  à la  Bibliothèque  Impériale  Publique. 
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10.  Apoleiporaena  or  dissertations  theologieal,  mathe- 
matical  and  physical,  with  a critical  comœentary  on  the 
most  difficult  places  of  the  book  of  Genesis,  wherein 
the  divine  authority  of  Moses  is  vindicated  against  the 
objections  of  ail  sceptics,  deists  and  other  infidels,  to 
which  are  prefixed  a short  account  of  the  author,  pro- 
posais given  to  Peter  the  great  Czar  of  Muscovy,  anno 
1698,  for  the  right  framing  of  his  govemment,  and  a 
second  édition  of  the  dissertation  upon  the  second  apo- 
cryphal  book  of  Esdras,  by  the  late  pious  and  learned 
Francis  Lee  M.  D.  in  two  volumes,  the  whole  faithfully 
transcribed  and  corrected,  from  the  authors  original  ma- 
nuscripta,  for  the  benefit  of  his  daughter. 

London,  priuted  for  Alejindor  Strjlian,  at  the  Goldea  Bail  ia 
Cornhill.  1752.  2 Toi.  8°.  1-er  vol  XXXV  et  269  pp.  2-e  yoI.  2 ff. 
prêt,  et  272  pp. 

Les  «proposais  given  to  Peter  the  Great,  at  bis  own 
request»  p.  1—12  se  rapportent  à l’institution  de  7 co- 
mités ou  collèges  : 1)  for  the  advancement  of  Learning, 
2)  for  the  improvement  of  Nature,  3)  for  the  encouragement 
of  arts,  4)  for  the  encrease  of  Merchandize,  5)  for  refor- 
mation of  manners,  6)  for  compilation  of  Laws,  7)  for  the 
propagation  of  the  Christian  religion. 

11.  Wiara  prawoslawna  Pismem  Swiçtyin,  soborami, 
Oyc&mi  Swigtymi  inianowiéie  Greckiemi  y Historié  Ko- 
ééielnq  przez  X.  Jana  Aloyzego  Kulesze  Societatis  Jesu 
Theologa  obiasniona  od  przyiçtey  Unij  Boga  z Czlowie- 
kiem  Roku  1704. 

1)  W Wilnie  w Drukarni  Akademickiey  S.  J.  (1704).  1°.  1156 
pp.  et  2 ff.  prél. 

2)  Ibidem.  1747.  4°.  342  pp.  et  2 ff.  prél.  C’eit  la  première 
partie  de  l'édition  précédente  avec  un  nouveau  feuillet  de  titre. 

Ouvrage  fort  rare  et  peu  connu.  Le  jésuite  polonais 
Kulesza,  en  émissaire  habile  de  la  propagande  romaine, 
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cherche  à prouver  que  les  Moscovites  sont  presque  catho- 
liques romains  et  qu’au  fond  ce  culte  n’a  jamais  cessé 
d’être  professé  dans  les  états  du  Tsar  depuis  S-te  Olga  et 
S.  Wladimir.  Dans  son  exposition  du  Credo,  dont  nous 
trouvons  ici  le  texte  slavon,  imprimé  en  lettres  gothiques, 
il  tache  de  mettre  d’accord  les  dogmes  des  deux  églises. 
La  partie  historique  de  l’ouvrage  contient  des  détails  in- 
téressants, puisés  en  partie  dans  des  sources  inédites,  comme 
la  relation  du  père  G.  David  sur  le  patriarche  Nicon,  sur 
les  évènements  qui  suivirent  la  mort  du  Tsar  Féodor  Ale- 
xiévitch,  sur  l’expulsion  des  jésuites  en  1689,  et  en  gé- 
néral sur  le  règne  de  Pierre  I jusqu’en  1697.  Le  livre  de 
Kulesza,  contrairement  à l’usage  der  écrivains  polonais  d’a- 
lors, est  écrit  dans  un  langage  populaire  et  correct,  et  même 
sous  le  rapport  typographique,  il  surpasse  de  beaucoup  les 
autres  productions  de  la  presse  polonaise  de  cette  époque. 

12.  I.  N.  D.  Exercitatio  historico-theologica  de  statu 
Ecclesiae  et  Religionis  Moscoviticae,  consentiente  vene- 
randa  Facultate  theologica  Upsaliensi , pro  summis  in 
Theologia  honoribus,  placidae  eruditorum  ventilationi  pro- 
posita,  praeside  M.  Nicolao  Bergio,  per  Livoniam  Ge- 
nerali  Superintendente  et  Academiae  Pernaviensis  Pro- 
cancellario,  respondente  M.  Gudnmndo  Krook,  d.  14 
Maji  in  auditorio  Gustaviano  majori,  lioris  solitis. 

1)  Holmiae,  excudit  Olaus  Enaeus,  Reg.  Àntiq.  Arcb.  Typogr. 
Pars  I.  1704.  Pars  II.  1705.  8°.  36  et  24  pp.  prél.  et  352  pp. 
chiffrées  outre  un  feuillet  gravé  où  la  croix  byzantine  est  figurée 
par  des  versets  de  la  Bible  en  caractères  cjriliques  et  glagolitiques. 

2)  Lubecae.  impensis  Joh.  Wiedenicyeri,  1709.  8°.  même  nombre 
de  pages. 

3)  Suraptibus  Johann.  Herebordi  Klosii  bibliopol.  Lips  1722.  8°. 
13  ff.  prél.  et  352  pp. 

Toutes  les  trois  éditions,  à l’exception  des  pièces  préli- 
minaires sont  faites  du  même  tirage.  Dans  la  3-e,  on  a 
mis  de  côté  la  dédicace  à Charles  XII 
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L’auteur  de  cette  dissertation  fort  remarquable  par  son 
étendue  autant  que  par  l’intérêt  scientifique  qu’elle  offre, 
ne  fut  pas  un  jeune  gradué  aspirant  à l’honneur  d etre 
aggrégé  par  la  faculté  de  théologie  de  l’université  d'Up- 
sala;  c’est  peu  de  temps  avant  la  fin  de  sa  carrière  que 
N.  Berg,  chef  du  consistoire  luthérien  de  la  Livonie,  ré- 
suma dans  ce  livre  ses  études  consciencieuses  sur  l’église 
russe.  Fils  d’un  pasteur  de  Reval,  et  pasteur  lui-même  à 
Narva,  il  eut  occasion  d’apprendre  le  russe,  et  ce  fut 
Charles  XII  qui  l’engagea  personnellement  à étudier  les 
croyances  et  l’esprit  de  l’église  moscovite.  Berg  s’en  ac- 
quitta à son  honneur  et  l’on  peut  dire  que  son  ouvrage, 
imbu  d’une  charité  toute  chrétienne,  sans  préventions  ni 
animosité  aucune,  est  un  des  meilleurs  qui  aient  été 
publiés  en  langue  étrangère  sur  cette  matière.  Cette  sa- 
vante dissertation  offre  en  outre,  dans  sa  première  partie, 
des  renseignements  précieux  sur  l’état  des  lettres  en  Rus- 
sie, sur  les  imprimeries  et  les  bibliothèques  comme  sur  les 
établissements  d'éducation  projetés  par  Pierre  le  Grand, 
sur  sa  tolérance  en  matière  de  religion,  etc.  Comme  cu- 
riosité particulière,  citons  une  pièce  de  vers  russes  com- 
posée à l’honneur  de  l’auteur  par  un  suédois,  Sparwenfeldt, 
et  imprimée  en  caractères  latins  dans  les  préliminaires  de 
l’ouvrage.  Elle  commence  ainsi  : 

Bes  wytachitanija  otzew  woslotschnych, 

I bes  wysnanija  prawil  toi  motschnych, 

Aschtsche  Slawjano-Rossiiskuju  wjeni 
Chotschet  wysnati  kto,  tojaschie  mieru,  etc. 

13.  Christophori  Henrici  Ritmeieri  Theol.  Lie.  et 
Prof.  P.  Ordin.  Gr.  Litterar.  Programma  de  liodierno 
Christianorum  Graecorum  statu  cultuque  ecclesiastico  præ- 
lectionibus  p.  p. 

Helmstadii,  Typis  Georg-Wolfgangi  Hammii,  Acad.  Typogr.  anno 
1710.  4°.  6 ff. 

L’auteur  promet  à ses  auditeurs  entr  autres  choses  d’expo- 
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ser  comment  l’église  russe  s’est  affranchie  de  la  juridiction 
du  patriarche  de  Constantinople,  et  il  énumère  tout  ce. 
qu’il  connaît  d’ouvrages  concernant  l’église  grecque. 

14.  D.  Joli.  Mich.  Heineccii  Kônigl.  Preussis.  Consist. 
Raths,  Inspectons  des  Ministerii  in  Halle  und  im  Saal- 
Creyss,  Ober-Pfarrern  zu  U.  L.  Frauen  und  des  Gym- 
nasii  Scholarchæ,  eigentliche  und  wahrhafftige  Abbildung 
der  alten  und  neuen  griechischen  Kirche,  nacîi  ihrer  His- 
torié, Glaubens-Lehren  und  Kirchen-Gebrâuchen,  in  III. 
Tlieilen,  nebst  einem  curieusen  Anhange  unterschiedlicher 
hierzu  dienliclier  und  zum  Tîieil  noch  ungedruckter  Seliriff- 
ten  Gerhardi  Titii,  Stepliani  Gerlachii,  und  anderer 
melir;  ailes  mit  kôclister  Treu  und  Fleiss  abgefasset,  aucli 
mit  niithigen  Kupfern  und  Registern  versehen. 

Leipzig,  1711;  bey  Joh.  Friedrich  Gleditsch  und  Sohn.  4°.  1-ère 
partie  : 12  ff.  prél.  y compris  le  portrait  de  l’auteur,  et  236  pp. 
2-e  partie:  422  pp.,  3-e  partie:  474  pp.  Anhang  84  pp.  et  28  ff.  de 
table. 

Le  savant  auteur  traite  principalement  de  la  religion  des 
Grecs  de  la  Grèce,  mais  il  ne  laisse  pas  de  faire  mention 
des  grands  changements  que  le  Tsar  Pierre  a introduits 
dans  l’église  russe,  et  (§  7 de  PAnhang),  il  énumère  et 
juge  avec  impartialité  les  principaux  ouvrages  publiés  sur 
la  religion  moscovite. 

15.  Kurtze  Nachricht  von  der  Religion  der  heutigen  Grie- 
chen.  Wie  ihrc  Kirche  entstanden  und  von  der  Lateini- 
sclien  sich  separiret,  wie  sic  von  andern  Kirchen  unter- 
scliieden,  wasihre  Lehren  seyen  und  ob  sie  Grund-Irrthü- 
mer  liage,  auch  ob  und  wie  man  ilire  Bekehrung  suchen 
solle?  Auf  Begeliren  entworfen  und  mit  Approbation  der 
Theologisclien  Facult&t  zu  Rostock,  nebst  einem  nôthi- 
gen  Register  herausgegeben  von  Johan  Fechten,  D. 
und  P.  Horhfl.  Meckl.  Consist.  Raht  und  Superint.  Mit 
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cryphal  book  of  Esdras,  by  the  late  pious  and  learned 
Francis  Lee  M.  D.  in  two  volumes,  the  whole  faithfully 
transcribed  and  corrected,  from  the  authors  original  ma- 
nuscripts,  for  the  benetit  of  his  daughter. 

London,  printed  for  Alexander  Strahan,  at  the  Golden  Bal)  in 
Cornhill.  1752.  2 vol  8°.  1-er  vol.  XXXV  et  269  pp.  2-c  vol.  2 ff. 
prél.  et  272  pp. 

Les  «proposais  given  to  Peter  the  great,  al  his  own 
request»  p.  1 — 12  se  rapportent  à l’institution  de  7 co- 
mités ou  collèges:  1)  for  the  advancement  of  Lcarning  2) 
for  the  improvement  of  Nature  3)  for  the  encouragement 
of  arts  4)  for  the  increase  of  Mcrchandize  5)  for  reforma- 
tion  of  manners  G)  for  compilation  of  Laws  7)  for  the 
propagation  of  the  Christian  religion. 

11.  Wiara  prawoslawna  Pismem  Swiçtym,  soborami, 
Oycâmi  Swiçtymi  mianéwicie  Greckiemi  y Historyq  Ko- 
scieln%  przez  X.  Jana  Àloyzego  Kuleszç  Societatis  Jesu 
Theologa  obiasniona  od  przyiçtey  Unij  Boga  z Czlowie- 
kiem.  Rokn  1704. 

1)  W Wilnie  w Drukarni  Akaderaickiey  S.  J.  (1704).  4°.  1166 
pp.  et  2 ff.  prél. 

2)  Ibidem.  1747.  4°.  842  pp.  et  2 ff.  prél.  C’est  la  première 
partie  de  l'édition  précédente  avec  un  nouveau  feuillet  de  titre. 

Ouvrage  fort  rare  et  peu  connu.  Le  jésuite  polonais 
Kulesza,  en  émissaire  habile  de  la  propagande  romaine, 
cherche  à prouver  que  les  Moscovites  sont  presque  catho- 
liques romains  et  qu’  au  fond  ce  culte  n’a  jamais  cessé 
d'être  professé  dans  les  états  du  Tsar  depuis  S-te  Olga  et 
S.  Wladimir.  Dans  son  exposition  du  Credo,  dont  nous 
trauvons  ici  le  texte  slavon,  imprimé  en  lettres  gothiques, 
il  tache  de  mettre  d’accord  les  dogmes  des  deux  églises. 
La  partie  historique  île  l’ouvrage  contient  des  détails  in- 
téressants, puisés  en  partie  dans  des  sources  inédites,  comme 
la  relation  du  père  G.  David  sur  le  patriarche  Nicon,  sur 
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Narva,  il  eut  occasion  d’apprendre  le  russe,  et  ce  fut 
Charles  XII  qui  l’engagea  personnellement  à étudier  les 
croyances  et  l'esprit  de  l’église  moscovite.  Berg  s’en  ac- 
quitta à son  honneur  et  l’on  peut  dire  que  son  ouvrage, 
imbu  d’une  charité  toute  chrétienne,  sans  préventions  ni 
animosité  aucune,  est  un  des  meilleurs  qui  aient  été 
publiés  en  langue  étrangère  sur  cette  matière.  Cette  sa- 
vante dissertation  offre  en  outre,  dans  sa  première  partie, 
des  renseignements  précieux  sur  l’état  des  lettres  en  Rus- 
sie, sur  les  imprimeries  et  les  bibliothèques  comme  sur  les 
établissements  d'éducation  projetés  par  Pierre  le  Grand, 
sur  sa  tolérance  en  matière  de  religion  etc.  Comme  cu- 
riosité particulière,  citons  une  pièce  de  vers  russes  com- 
posée à l’honneur  de  l’auteur  par  un  suédois,  Sparwenfeldt, 
et  imprimée  en  caractères  latins  dans  les  préliminaires  de 
l'ouvrage.  Elle  commence  ainsi: 

Bes  wytschitanija  otzew  wostotschnych. 

I bes  wysnanija  Prawil  toi  Motschnych, 

Aschtsche  Slawjano-Rossiiskuju  wjeru 
Chotsche',  wysnati  Kto,  tojaschie  Micru; 

Sdje  w’sei  besedje  obrjasch-tschet  konetschno, 
Jes’clie  dostoino  Chwaliti  jest  wjetsclino: 

Mnoghich  Narodow  twortsi  bo  Pisàchu, 

Jas’chc  toi  wjcrje  Protiwnaja  biaebu: 

Glupo,  Njewjes’chdo,  Bes-Stidno,  i los’chno, 

Chot  by  im  byllo  Moltschati  wosmos’chno  etc.  etc. 

13.  Christophori  Henrici  Ritmeieri  Tlieol.  Lie.  et 
Prof.  P.  Ordin.  Gr  Litterar.  Programma  de  hodierno 
Christianorum  Graecorum  statu  cultuque  ecclesiastico  præ- 
lectionibus  p.  p. 

Helniatadii,  Typia  Gcorg-Wolfgangi  Hammii,  Acad.  Tvpogr.  anno 
1710.  4°.  6 ff. 

L’auteur  promet  à ses  auditeurs  entr’  autres  choses  d’expo- 
ser comment  l’église  russe  s’est  affranchie  de  la  juridiction 
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du  patriarche  de  Constantinople,  et  il  énumère  tout  ce 
qu’il  connaît  d’ouvrages  concernant  l’église  grecque. 

14.  D.  Jo.  Micli.  Heineccii  Konigl.  Preussis.  Consist. 
Itatlis,  Inspectons  des  Ministerii  in  Halle  und  im  Saal- 
Crcyss;  Ober-Pfarrern  zu  U.  L.  Frauen  und  des  Gym- 
nasii  Scholarchæ,  Eigentliche  und  wahrhafftige  Abbildung 
der  alten  und  neuen  Griechischen  Kirche,  nach  ihrer  His- 
torié, Glaubens-Lehren  und  Kirchen-Gebrâuchen,  in  III. 
Theilen,  nebst  einem  curieusen  Anhange  unterschiedlicher 
hreizu  dienlicher  und  zum  Theil  noch  ungedruckter  Schriff- 
ten  Gerhardi  Titii,  Stephani  Gerlacliii,  und  ande- 
rer  melir;  ailes  mit  hôchster  Treu  und  Fleiss  abgefasset, 
aucli  mit  nothigen  Kupfcru  und  Registern  versehen. 

Leipzig,  1711;  bey  Joh.  Friedrich  Gleditsch  und  Sohn.  4°.  1-ère 
partie:  12  ff.  prél.  y compris  le  portrait  de  l’auteur,  et  236  pp.; 
2-e  partie:  422  pp.,  S-e  partie:  474  pp.  Auhang  84  pp.  et  28  ff.  de 
table. 

Le  savant  auteur  traite  principalement  de  la  religion  des 
Grecs  de  la  Grèce,  mais  il  ne  laisse  pas  de  faire  mention 
des  grands  changements  que  le  Tsar  Pierre  a introduits 
dans  l’église  russe,  et  (§  7 de  l’Anhang),  il  énumère  et 
juge  avec  impartialité  les  principaux  ouvrages  publiés  sur 
la  religion  moscovite. 

15.  Kurtze  Nachricht  von  der  Religion  der  lieutigen  Grie- 
clien.  Wie  ihre  Kirche  entstanden  und  von  der  Lateini- 
schen  sicli  separiret,  wie  sie  von  andern  Kircken  unter- 
schieden,  was  ilire  Leliren  seyen  und  ob  sie  Gruud-Irrthü- 
mer  hiige,  «aucli  ob  und  wie  man  ihre  Bekehrung  suchen 
solle?  Auff  Begeliren  entworfen  und  mit  Approbation  der 
Tlieologischen  Facultüt  zu  Rostock,  nebst  einem  nothi- 
gen Register  heraussgegeben  von  Johan  Fechten,  D. 
und  P.  Hochfi.  Meckl.  Consist.  ltaht  und  Superint.  Mit 
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Kôniglichem  Pohlnischen  und  Churfürstl.  Sftchsischen  Pri- 
vilegio. 

1)  Rostock  und  Leipzig,  in  Verlag  Joh.  Henrich  Russworms,  1711. 
8°.  XIV  pp.  outre  le  f.  de  tit.  153  pp.  de  texte  et  7 pp.  de  table. 

2)  Ibidem  1713.  même  tirage. 

Ouvrage  insignifiant  après  celui  de  Heineccius  et  que 
Fecht  n’a  publié  que  pour  les  lecteurs  curieux,  sans  avoir 
la  prétention  d’approfondir  les  questions  tbéologiques. 

16.  Jonæ  Conradi  Schrammii  S.  Th.  D.  ejusque  ac 
Phil.  Prof.  Publici,  Programma  de  Christiano  Græcorum 
imprimls  Mosc.ovitarum  nomine  tuendo,  quo  ad  lectiones 
theologicas  maxime  ad  publiée  audiendum  brevem  contro- 
versiarum  theologicarum  seriem  commilitones  suos  officiose 
et  peramanter  invitât. 

Helmstadii,  typis  Georg.  Wolfgangi  Hammii  Acad.  Typogr.  (1712). 
4°.  16  ff. 

Schraram  critique  les  auteurs  qui  contestent  le  nom  de 
Chrétiens  aux  Grecs  et  surtout  aux  Moscovites,  et  il  parle 
avec  admiration  des  changements  qui  se  sont  opérés  à cette 
époque  en  Russie. 

17.  Status  præsens  ecclesiæ  Græcæ:  in  quo  etiam  cau- 
sse exponuntur  cur  Græci  moderni  Novi  Testamenti  edi- 
tiones  in  Græco-barbara  lingua  factas  acceptarc  récusent. 
Praeterea  additus  est  in  fine  status  nonnullarum  contro- 
versiarum  ab  Alexandro  Helladio  nat.  Græc- 

S 1.  Impressus  A.  R.  S.  1714.  8°.  24  ff.  prél.  400  pp.  et  1 f. 
d'errata.  Orné  du  portrait  de  Pierre  le  Grand  dessiné  par  Ilelladius 
et  gravé  par  Fleiscbmann. 

L’auteur  avait  offert  l’ébauche  de  cet  ouvrage  à Pierre 
le  Grand  pendant  le  séjour  de  celui-ci  aux  eaux  de  Carls- 
bad,  et  il  le  lui  dédie  comme  au  seul  et  unique  protecteur 
de  l'église  Grecque  après  Dieu.  Ce  n’est  pas  un  livre  es- 
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senielltemeut  théologique;  il  y est  question  aussi  des  typo- 
graphies, des  écoles,  de  la  langue  et  des  poètes  grecs.  L'ap- 
pendice contient  des  controverses  de  peu  d’imporvtance  sur 
différents  sujets  dogmatiques,  dirigées  contre  Heineccius, 
Fecht,  Thomas  Smith  etc. 

18.  Ecclesia  Romana  cum  Ruthenica  irreconciliabilis,  seu 
scriptum  aliquod  doctorum  quorundam  Sorbonicorum  Augus- 
tissimo  Russorum  Imperatori  ad  utriusquc  ecclesiæ  unio- 
nem  ei  suedendam  exhibitum,  modeste  expensum  et  ani- 
madversionibus  illustratum  ab  Joan.  Francisco  Buddeo 
Theol.  D.  et  P.  P.  O. 

Jeme,  apud  Jo.  Felicein  Bielckium,  1719.  4°.  08  pp. 

19  Erorterung  der  Frage  ob  eine  Vereinigung  der  Rii- 
misch-Catholischen  und  Russischen  Kirchen  zu  hoffen  sey? 
Durch  Veranlassung  einer  Schrifft,  wclche  einige  Lebrer 
der  Sorbonne  zu  Paris  Sr.  Czaaris  Majestftt  bey  dero  hohen 
Gegenwart  überreicht  und  darin  sie  behaupten  wollen, 
dass  beyde  Kirchen  gar  leicht  kônnten  vereiniget  werden, 
angestellet  von  Joan.  Francisco  Buddeo,  Theol.  D.  und 
P.  P.  O.  Aus  dem  Lateinischen  ins  Teutsche  iibersetzt 
von  T.  E. 

Jena,  bei  Joli.  Félix  Bielcken.  1719,  8®.  Il  pp.  outre  le  feuillet 
de  titre. 

Le  mémoire  mentionné  dans  le  titre  fut  présenté  par  les 
docteurs  delà  Sorbonne  à Pierre  le  Grand  en  1717,  d’abord 
en  français  et  puis  en  latin.  Cptte  dernière  version  est  celle 
que  Buddeus  publia  en  Allemagne,  avec  sa  controverse,  à 
la  demande  d’un  personnage  «haut  placé  à la  cour  de  Rus- 
sie». A la  Sorbonne,  on  pensait  que  l'archevêque  de  Now- 
gorod  Théophane  était  lui-même  l’auteur  de  la  disserta- 
tion attribuée  au  professeur  de  Jéna,  ce  qui  n’est  guèrre 
probable. 

La  traduction  allemande  reproduit  complètement,  d’après 
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l'original  latin,  la  lettre  des  théologues  français  et  les  re- 
marques du  professeur  allemand. 

20.  Curieuses  Schreiben  welcbes  Ihr.  Czaarischen  Ma- 
jestiit  von  einigen  Doctoribus  der  Sorbonne  in  Paris, 
in  Absicht  Hôchst-gedachte  Czaarische  Majestæt  zur 
gewiinschten  Union  der  Russischen  mit  der  Rômisch- 
Catbolischen  Kirche  zu  bereden , übersandt  wordeq. 
Aus  dem  Lateinischcn  getreulich  ins  Deutsche  überset- 
zet.  Nebst  einigen  Anmerkungen  eines  beriihmten  Pro- 
fessors. 

1)  Oedruckt  Anno  1719  4°.  8 ff. 

2)  Curieuses  Schreiben  welcbes  Ihro  Czaarischen  Maj.  als  sich  Sel- 
bige  im  verwicbenen  Jahre  1717  im  Monat  Junio,  zu  Paris  befunden, 
von  einigen  Doctoribus  der  Sorbonne,  in  Absicht  etc  eingeh&ndiget 
worden  etc.  nebst  einigen  Anmerkungen.  — Oedruckt  anno  1719. 
4°.  8 ff. 

Traduction  moins  bonne  de  la  même  pièce  accompagnée 
d’un  extrait  des  remarques  de  Buddeus. 

21.  Der  Reussischen  Clerisey  Antwort  auf  das  Schrei- 
ben welches  die  Doctores  der  Sorbonne  tvegen  Vereini- 
gung  der  Reussischen  und  Frantzôsischen  Kirchen , an 
Sie  abgelassen  etc. 

(Stettin)  Anno  1720.  4°.  4 ff. 

11  y a deux  réponses  du  clergé  de  Russie  au  mémoire 
des  docteurs  de  la  Sorbonne,  l'une  eu  latin,  datée  du  15  Juiu 
1718  et  signée  par  le  métropolitain  Étienne  Javorski,  et 
l'autre  en  français,  sans  date  ni  signature  personnelle,  mais 
dont,  d’après  Eugène  11.803.  l'archevêque  Théophane  Pro- 
copowitz  fut  l’auteur.  C’est  de  cette  dernière  que  la  traduc- 
tion allemande  a été  publiée  à Stettin  avant  même  que 
l'original  ne  fût  envoyé  à destination.  Plus  tard,  on  a 
réimprimé  cette  réponse  dans  différents  ouvrages,  entre 
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autres  dans  toutes  les  éditions  du  Journal  de  Pierre  le 
Grand. 

22.  Histoire  et  analyse  du  livre  de  l’action  de  Dieu; 
Opuscules  de  M.  Boursier  relatifs  à cet  Ouvrage;  Mé- 
moire du  même  Auteur  sur  la  Divinité  des  Chinois;  Re- 
lations des  démarches  faites  par  les  Docteurs  de  Sorbo- 
ne  pour  la  réunion  de  l’Eglise  de  Russie;  et  Recueil  des 
pièces  qui  concernent  cette  affaire. 

(Paris)  1758.  3 vol.  12°.  I-er  vol.  428  pp.  et  2 ff.;  2-e  vol.  462  pp. 
et  1 f.;  3-e  vol.  634  pp.  et  2 ff. 

On  sait  que  ce  recueil  a été  publié  par  l’abbé  Coudre|t- 
te.  Les  pièces  relatives  au  projet  de  réunion  de  l’ég- 
lise russe  forment  la  seconde  moitié  du  3-e  volume.  On 
y trouve  les  renseignements  les  plus  complets  sur  cette 
affuire  ainsi  que  sur  le  voyage  entrepris  dans  le  même  bût  en 
Russie,  en  1728,  par  le  curé  Jubé  en  compagnie  de  la  prin- 
cesse Dolgorouki,  qui  venait  d'embrasser  la  religion  ca- 
tholique en  Belgique. 

23.  Gründlicher  Beweis  dass  die  Vereinigung  der  grie- 
chisch-russischen  Kirche  mit  der  rômisch-katholischen, 
Kraft  der  beyderseits  anerkannten  Grundsütze,  leicht  zu 
bewerkstelligen  sey.  Weiland  Sr.  Majestæt  Peter  dem 
Grossen  Kaiser  aller  Reussen,  von  den  Gottesgelehrten 
der  Sorbone  im  Jahre  1717  überreicht,  nunmehr  ver- 
deutscht  und  erlâutert  von  Aegidius  Sexstetter,  Bene- 
diktiner,  ehemals  Pfarrer  zu  Przestity. 

Prag,  1708,  gedruckt  mit  Schollechen  Schriften,  8°.  13  ff.  prél. 
286  pp.  1 f.  d’errata. 

Nouvelle  traduction  du  mémoire  de  la  Sorbonne.  Comme 
celui-ci  avait  été  composé  à la  hâte,  en  24  heures,  l’auteur 
a voulu  mieux  approfondir  la  question  et  y a consacré  un 
commentaire  assez  détaillé.  Il  n’a  pu  se  procurer  la  réponse 
du  cleigé  russe  et  il  suppose  qu’elle  ne  contient  d’autres  rai- 
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sons  que  celles  allégués  par  les  Grecs  au  concile  de  Flo- 
rence. 

24.  Geistliches  Reglement,  auf  hohen  Bcfehl  und  Ver- 
ordnung  des  von  Gott  gegebenen  und  mit  “Weisshcit 
aussgezierten  Hrn.  Czaaren  und  Gross-Fürsten  Pétri  des 
I-sten  Kaysers  von  gantz  Russland  etc.  etc.  Und  mit 
Bewilligung  des  gantzen  heiligsten  dirigirenden  Synodi 
der  Ortliodoxen  Russischen  Kirche,  welcbe  (sic)  durch 
Sr.  Czaarischen  Majestæt  Bemühung  mit  Einstimmung 
und  Beyrath  des  geistlichen  Standes  von  gantz  Russ- 
land, wie  auch  des  regierenden  Sénats  den  14-ten  Fe- 
bruarii  1721  in  der  Residentz  St.-Petersbourg  errichtet 
worden. 

1)  Pobliciret  und  gedruckt  in  der  St.  Petersburgiscben  Bnchdr.  im 
Jahr  Cbristi.  1721.  d.  16  Sept.  Cette  indication  se  rapporte  à l’ori- 
ginal russe.  La  traduction  a été  imprimée  à Itérai,  la  même  année, 
4°.  62  pp. 

2)  ...  Kirche,  weloher  ...  verrichtet  worden  etc.  Dantzig, 

1724.  4°.  110  pp. 

3 ...  Und  anietzo  mit  einer  Zugabe  vermehret.  Dantzig. 

1725.  4°.  110  pp.  même  tirage. 

Traduction  officielle  de  l’acte  qui  servit  de  base  à l’or- 
ganisation du  S.  Synode  institué  par  le  Tsar  en  rempla- 
cement du  Patriarchat.  L’original  russe,  écrit  en  1719  par 
l’archevêque  Théopbanes  Procopowitz,  fui  revu  par  Pierre 
le  Grand  lui-même.  L'édition  de  Dantzig  contient  un  appen- 
dice qui  concerne  les  monastères.  Backmeister  (Russ  Bibl 
XI.  109)  s'est  trompé  quand  il  dit  que  cet  appendice  a été 
publié  pour  la  première  fois  avec  la  traduction  latine  que 
nous  signalons  ci-dessous. 

25.  Statutum  Canonicum  sive  Ecclesiasticnm  Pétri  Mag- 
ni,  vulgo  Regulainentum,  in  Sancta  Orthodoxa  Rossorum 
Ecelesia  præscriptum  et  auctum,  sub  prela  multoties  in 
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Vernacula  vocatum;  nunc  tandem  ex  Kossica  lingua  in 
Latinam  transfusum  ac  impressum,  auspiciis  impensisque 
Serenissimi  Principis  Georgii  Alexandridis  Potemkini,  in- 
terpretationem  passim  perlustrante  L.  S.  (Lucas  Sitsch- 
karew). 

Petropoli,  typis  Academiœ  Imperialis  scientiarum  1785.  4°.  157  pp. 
et  4 ff.  lirain. 

La  traduction  latine  fut  faite  par  l'archimandrite  Hyacin- 
the Karpinski  à la  demande  du  Prince  Potemkine  qui  la  fit 
revoir  par  Sitschkarew,  translateur  du  S.  Synode,  et  pub- 
lier à ses  frais.  La  plus  grande  partie  de  l'édition  étant 
perdue  par  accident,  les  exemplaires  en  sont  devenus  fort 
rares,  surtout  en  Russie  (v.  Eugène  I.  215.  Catalogue.  Bou- 
tourline  21,  81.  Barbier  21,488). 

Outre  les  versions  allemande  et  latine,  on  connaît  une 
traduction  grecque  du  Règlement  ecclesiastique,  par  l'arche- 
vêque Eugène  Bulgaris,  mais  qui  est  restée  manuscrite. 
Les  traductions  française  et  anglaise  n’ont  pas  été  pu- 
bliées sé  parément;  on  les  trouve  dans  le  corps  de  divers 
ouvrages  où  nous  avons  eu  soin  de  les  signaler.  La  tra- 
duction allemande  a été  également  réimprimée  dans  plu- 
sieurs autres  livres,  comme  le  Magasin  de  Busching  (I. 
78)  etc. 

La  haute  importance  de  la  réforme  ecclésiastique  en  Rus- 
sie fut  reconnue  en  Europe  dès  la  première  publication  du 
Règlement,  et  c’est  avec  les  plus  vives  sympathies  que 
cette  nouvelle  fut  accueillie  par  les  théologues  protestants 
(voyez  Auserlesene  theologische  Bibliothek  pour 
1724  etc.). 

26.  Totius  Russiæ  Imperatoris  atque  Autocratoris,  Pé- 
tri I-mi,  ad  Regem  Serenissimamque  Poloniæ  Rempubli- 
cam  scriptæ  litteræ,  de  Juribus  et  Libertatibus  Disuni- 
tornm,  quos  vocant,  in  Polonia  sartis  tectisque  conser- 
vandis. 
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s.  1.  et  a.  (1722).  4°.  4 ff. 

Contrairement  aux  stipulations  de  la  paix  éternelle  de 
1686,  le  clergé  polonais  continuait  d’imposer  l’union  aux 
diocèses  russes  dans  les  provinces  limitrophes.  Quelques 
fanatiques  s’étaient  même  rendus  conpables  de  voies  de  fait 
contre  l’évêque  de  Mohilew  qui  refusait  de  changer  de  rite. 
Ce  fut  à cette  occasion  que  Pierre  le  Grand  chargea  le 
prince  Serge  Dolgoroukow  de  porter  la  lettre  ci-dessus 
énoncée  au  roi  de  Pologne.  Elle  est  datée  de  Moscou,  le 
2 Mai  1722. 

27.  Victoria  veritatis  evangelicæ,  Cœsareis  mandatis  In- 
victissimi  Caroli  VI  defensæ,  atque  propagatæ  per  sep- 
tentrionem,  et  orientem  auspiciis  potentissimi  Russorum 
Imperatoris  et  aliorum  Europæ  Principum,  decantata  fa- 
bricatis  numis  Christian!  Wermuthii,  protomistæ  Cæsarei, 
cum  renovata  præcipui  propagandæ  veritatis  administri 
B.  Jobi  Ludolfi  memoria  a Gothofredo  Vockerodt,  il. 
gymn.  Goth.  rectore. 

Gothæ.  litteris  Reyherianis,  1723.  4°.  4 ff. 

Description  de  dix  médailles  gravées  par  Chr.  Wermuth 
en  l’honneur  des  princes  qui  se  sont  montrés  protecteurs 
de  la  religion  protestante  comme  l’empereur  Charles  VI, 
Pierre  le  Grand  etc. 

28.  Ecclesia  Graeca  Lutheranizans  sive  exercitatio  de 
consensu  et  dissensu  orientalis  Græcæ  speciatim  Russicæ 
et  occidentalis  Lutheranæ,  in  dogmatibus,  ex  variis,  quæ 
de  religione  Græca  extant,  monumentis  eruta.  Ubi  simul 
demonstratur,  Ecclesiam  Græcam  facilius  cum  Lutheranis 
quam  Romanis  sacris  uniri  posse,  inque  principalibus  doe- 
trinæ  capitibus,  propius  a nobis  quam  pontificiis  distare. 
Cui  ob  materiæ  adfinitatem  adjecta  in  calce  est  Disserta- 
tio  viri  admodum  reverendi  Theologi  celeberrimi  Dn  Joh. 
Quistorpii,  de  Christianisme  Græcorum  hodiernorum, 
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opposita  Leoni  Allatio  Tlieol.  Romano.  Auctore  et  editore 
I.  P.  Kohlio,  Kiloniens. 

Lubecæ,  apud  Petr.  Bôckmannum.  1723.  8°.  190  pp.  outre  le  f. 
de  titre. 

Le  titre  de  cet  ouvrage  est  imité  de  l’Anglia  Luthe- 
rizans  du  Danois  Lintroup.  Kohl  partageant  l'opinion  de 
Buddeus  et  des  autres  théologiens  luthériens  de  son  temps, 
soutient  que  les  Russes,  sans  penser  à changer  de  rite,  se 
rapprochent  par  le  fond  de  leurs  croyance  beaucoup  plus 
de  la  confession  protestante  que  de  celle  de  Rome.  La  ré- 
forme introduite  par  Pierre  le  Grand  est  mentionnée  p.  1 4 1 
et  146.  Kohi  fut  un  des  premiers  membres  de  la  nouvelle 
académie  des  science  de  St.  Pétersbourg;  mais  il  ne  sé- 
journa en  Russie  que  deux  ou  trois  ans,  de  1725  à 1728* 
Schlôzer,  qui  n’a  pas  trop  bonne  opinion  de  lui,  assure  qu’il 
a dû  quitter  précipitamment  le  pays  à cause  d’un  amour 
insensé  qu’il  affichait  pour  la  princesse  Elisabeth.  Kohl 
rédigea,  en  latin,  le  programme  d’invitation  pour  la  pre- 
mière séance  publique  de  l’académie  impériale  qui  eut  lieu  le 

2?7 ^a^Te^i 7 26"~’  ^etourn®  * Hambourg,  il  publia  entre  autre 

son  Introductio  in  historiam  et  rem  litterariam 
Slavorum  imprimis  sac  ram,  ouvrage  qui  fut  longtemps 
d’une  grande  utilité  aux  savants,  quoique  Schlôzer  prétende 
qu’il  était  oublié  de  son  temps. 

29.  Apographum  Originalis  Diplomatie  Pétri  I.  Magni, 
Augustissimi  Potentissimi  totius  Russiæ  Imperatoris,  Mos- 
corum  Aristocratoris  Invictissimi.  — Datum  in  aima  Urbe 
Imperiali  Sant  (sic)  Petroburgi  in  Ingria  die  Septimo 
Idus  Januarii  anno  Incarnationis  dominicæ  1724.  Antonius 
Dewiere,  Imperatoriæ  Maicstatis  Lrigadierius  ac  Præsi- 
dens  generalis  Policiæ  Cancellariæ  Imperii  et  liujus  Urbis 
Petroburgensis  manuppria  (sic). 

S.  1.  et  a.  fol.  2 ff.  Imprimé  sans  feuillet  do  titre. 
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Permissiou  accordée  aux  Capucins  de  l’ordre  de  St.  Fran- 
çois de  bâtir  à St.  Pétersbourg  une  église  catholique  en 
pierre. 

C ' 'T-  ' / 

30.  0.  à.  GTpACTOTÉpn^Z  X'jJTRZ  •O’fw,\0pz  CTpTH/UTZ. 
Slavonisch  - Russisches  Heiligthum  mitten  in  Teutsch- 
land;  das  ist  der  grosse  Heilige  und  M&rtyrer  Theodor 
Stratilat,  oder  Theodorus  Dux,  aus  einer  in  der  IIocli- 
Adel-Rieterischen  Kirche  zu  Kalbensteinberg  unweit  Weis- 
senburg  am  Nordgau  aufbehaltenen , mit  uhr-alten  Gc- 
màhlden  und  Alt-Russischen  oder  Slavonischcn  Beyschrif- 
ten  gezierten  sehr  altien  Tafcl,  nach  uiïterschiedlichen  Me- 
næis  und  Martyrologiis  beeder,  sowolil  der  Morgenlàndi- 
schen  als  Abendlandiscben  Kirchen,  vorgestellet  von.  M. 
Jo.  Alex.  Doderlein  Rectore  Lycei  Weissenb. 

Nürnberg  Verlegts  W.  M.  Endters  Erben,  Druckts  J.  E.  Adel- 
bulner.  1724,  4°.  142  pp. 

L’image  qui  fait  le  sujet  de  cette  dissertation  érudite, 
quoiqu’un  peu  naïve,  est  représentée  sur  une  grande  et 
très  belle  planche  gravée.  Les  inscriptions  slavonnes  dans 
le  texte  sont  rendues,  non  sans  de  graves  erreurs,  en  let- 
tres latines.  S.  Théodore  fut  crucifié  en  319  à Héraclée  du 
Pont;  ses  reliques  se  trouvent  à Venise  et  c’est  probable- 
ment de  là  qu’est  provenue  l’image  en  question.  L’auteur 
fait  meution  de  Pierre  le  Grand  et  de  ses  efforts  pour  civi- 
liser sa  nation,  aux  pp.  4,  10,  23,  112  etc. 

31.  Programma  de  præcognitis  dissidiorum  cum  Græcis 
et  Orientalibus,  disputationibus  publicis  in  principia  Tlieo- 
logiæ  revelatæ  anno  MDCCXXIV  præmissum  quibus  ut 
interesse  liaud  graventur  perhumaniter  invitât  auditore9 
Jon.  Conr.  Schrammius  Th.  D.  et  Prof.  Publ.  Ordin. 

Helmstadii,  Typ.  Johaunis  Stephani  Hesse.  (1724).  4°.  40  pp. 

Page  3G  de  cette  brochure,  est  citée  une  édition  du  Règle- 
ment ecclésiastique  de  Pierre  le  Graud  sous  ce  titre:  ihro 
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Russisch-Kayserl.  Majest.  Pétri  Geistliches  Regle- 
ment,  wie  es  damit  in  seinen  Herrschafften  soll 
gehalten  werden.  Hamb.  172  3,  édition  qui  nous  est 
inconnue. 

$ 

32.  Disputatio  théologien  de  controversiis  theologicis 

inter  Graecos  et  Evangelicos,  quam  sub  praesidio  Jon. 
Conr.  Schramraii  Theol.  D.  et  Professons publ.  ordinarii. 
d.  XXI  Sept.  MDCCXXYI  tuebitur  Joh.  August.  Holtorf 
Sterdahl.  Palaeo-Marchicus  S.  Th.  Cand.  — Disputatio 
théologien  posterior....  d.  XYI.  Octobr 

Helmstadii  (1726.)  typis  Pauli  Dieterici  Schuorrii,  Acad,  typogr. 
4°.  31  et  36  pp. 

33.  M.  Adam  Erdmann  Miri  Gymn.  Zittav.  Con-Rect. 
Kurtze  Yorstellimg  der  Griecüischen  Kirchen,  oder  wie 
dieselbige  heutiges  Tages  in  dem  Türckischen  Gebiete, 
Moscau,  zu  Alexandria,  Antiochia,  Jérusalem,  item  bey 
denen  Nestorianern,  Jacobiten,  Coptiten,  Armeniern,  Abis- 
sinern,  Georgianern,  Melchiten,  Migreliern  etc.  anzutref- 
fen.  Wobey  ihre  Glaubens-Lehren,  Priester,  Liturgie, 
Tempel,  Sonn-  und  Fest-Tage,  wie  aucli  der  Kirchen -Zucht 
gründlich  untersuchet  und  mit  vollkomnen  Registern  ver- 
sehen  worden. 

Budissin,  Verlegts  David  Richter,  Buchhândler  1726.  8°.  8 ff.  prél. 
; compris  un  frontispice  gravé,  197  pp.  et  13  ff.  de  table. 

Ce  que  l’auteur  dit  de  l’église  russe,  p.  121 — 152,  n’est 
qu’une  maigre  compilation  d'anciens  ouvrages  comme  ceux  de 
Lasicius,  Olearius  etc.  Il  parait  même  ignorer  les  grandes  ré- 
formes introduites,  de  son  temps,  par  Pierre  le  Grand  dans 
l’administration  de  l’église  quoiqu’elles  eussent  eu  un  grand 
retentissement  en  Europe  et  particulièrement  en  Alle- 
magne. 

34.  Curieuse  Nachricht  von  der  itzigen  Religion  Ihro 
Kâyserlichen  Majestæt  in  Russland  Pétri  Alexiewiz  und 
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seines  grossen  Reiches,  dass  dieselbe  itzo  fast  nach  Evan- 
gelisch-Lutherischen  Grund-Sfttzen  eingerichtct  sey. 

lin  Jabr  1726.  4°.  8 pp. 

35.  Epistola  apologetica  pro  Ecclesia  Lutherana  contra 
calumnias  et  obtrectationes  Stephani  Javorskii  Resanensis 
et  Muromiensis  Metropolitæ.  Ad  amicum  Moscuæ  degen- 
tem  scripta  a Joanne  Francisco  Buddeo.  Tlieol.  D.  et 
P.  P. 

Jenae,  surntu  vidua  Meyer.  1729.  4°.  138  pp.  outre  le  f.  de  titre. 

L’autcur  défend  la  confession  luthérienne  contre  les  accu- 
sations du  KaMetib  nbpu,  ouvrage  de  Jaworski  dont  il 
sera  parlé  à l'article  suivant.  Bien  que  l'épltre  apologé- 
tique porte  le  nom  de  Buddeus  sur  le  titre,  le  métropoli- 
tain Eugène  (dans  sa  Bibliographie  ecclésiastique  II.  257) 
pense  que  le  véritable  auteur  résidait  à Moscou;  ce  qui 
peut  paraître  d’autant  plus  vraisemblable  qu'à  l'époque  de 
la  publication  de  cette  brochure  il  n’y  avait  encore  aucune 
traduction  du  livre  de  Jaworski.  Ce  ne  fut  que  beaucoup 
plus  tard  que  Bülfinger  communiqua  à Moshcim  une  ver- 
sion du  chapitre  sur  les  peines  des  hérétiques.  Remarquons 
cependant  que  les  Acta  eruditorum  donnèrent  une  ana- 
lyse du  Kaiieub  b h pu  en  1729,  six  mois  avant  la  mort 
de  Buddeus.  Voyez  encore  ci-dessous  l’article  qui  concerne 
Ribeira. 

36.  Genius  Stephani  Jaworscii,  quondam  Metropolitæ 
Rezanensis  et  Muromiensis,  ex  ejus  Opéré  posthumo  Theo- 
sophico,  Petra  fidei  dicto,  in  Epistola  Familiari  devela- 
tus.  (Anctore  J.  Th.  Jablonski). 

Ao.  1780.  4°.  28  pp. 

Etienne  Javorski,  dernier  vicaire  du  siège  patriarcal  en 
Russie  et  premier  président  du  Saint  Synode  avait  fait  ses 
études  au  collège  des  jésuites  à Posen. 
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Ayant  attiré  l’attention  de  Pierre  le  Grand  par  l’oraison 
funèbre  qu’il  prononça  aux  obsèques  du  maréchal  Schein  à 
Moscou,  il  fut  élevé,  de  simple  abbé  qu’il  était,  aux  plus 
hautes  dignités  de  l’église.  Ce  fut  à l’occasion  d’un  schisme 
provoqué  dans  l’église  russe  par  un  certain  T wery tin off, 
qui  penchait  vers  le  calvinisme,  que  le  vicaire  Javorski  écri- 
vit son  livre  intitulé  Kaxieub  Btpu  (La  pierre  de  la 
foi)  où  il  fulminait  contre  les  doctrines  de  Luther  et  de 
Calvin;  mais  les  idées  de  tolérance  réligieuse,  qn’en  tout 
temps  Pierre  le  Grand  pratiqua,  mirent  obstacle  à la  pu- 
blication de  ce  livre.  Il  ne  fut  imprimé  que  sous  le  règne 
de  l’Impératrice  Anne,  en  1728  à Moscou  et  en  1730  à 
liiew,  avec  l’autorisation  de  Théophylacte  Lopatenski,  mem- 
bre du  S.  Synode  et  archevêque  de  Twer.  Cependant  le 
gouvernement  Impérial  désapprouva  cette  autorisation,  et 
la  Pierre  de  la  foi  fut  mise  à l’index  jusqu’en  1740.  En 
1749  il  en  parut  une  3-e  édition  à Moscou. 

Dès  sa  première  apparition,  cet  ouvrage  ne  pouvait  man- 
quer de  soulever  une  vive  polémique.  Les  Acta  Erudi- 
vorum  de  Leipzig  (Mai  1729)  en  donnèrent  le  signal  qui 
fut  suivi  par  les  théologues  Buddeus,  Jablonski,  Bul- 
finger,  Martini,  Mosheim  et  Ri  ber  a dont  nous  parlons 
ci-près  sous  les  numéros  35,  36,  37,  38,  39,  41.  La  petite 
brochure  sous  le  titre  Genius  Jaworscii  que,  sur  le  té- 
moignage de  Mosheim  (de  poenis  haereticorum  pp.  418  et 
422)  nous  attribuons  à Jean  Théodore  Jablonski  (en  ce 
temps,  pasteur  calviniste  à Berlin)  est  écrite  en  forme  de 
dialogue  et  contient  en  substance  une  analyse  succincte  du 
ICaMeHi»  Btpa  accompagnée  d’observations  critiques.  La 
Bibliographie  ecclésiastique  du  métropolitain  Eugène  (II.  259) 
nous  fournit  la  notice  que  l’ouvrage  entier  de  Javorski  a 
été  traduit  en  latin  au  collège  de  la  Propagande  à Rome, 
mais  nous  ne  saurions  dire  si  cette  traduction  a été  pu- 
bliée. 

37.  Responsum  ant-apologeticum  Ecclesiac  Catholicae 
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contra  calumniosas  blasphemias  Joannis  Francisci  Buddci 
nomine  evulgatas  in  orthodoxos  Latinos  et  Graecos;  quo 
Petrae  fidei  a Stephano  Javorskio  Resanensi  Metropolita, 
etc.  ad  evertendum  Lutheri  Panthéon  jactae,  repetitur 
ictus.  Datuni  ad  omnes  Fideles,  et  Serenissiniae  Altissimae 
et  Potentissimae  Dorainae  Annae  Joannownae  totius  Rus- 
siae  Imperatrici  etc.,  etc.,  etc.  dicatum  a R.  P.  Fr.  Ber- 
nardo  Ribera  Barchinonensi,  ex  Ord.  Praed.  Sacrae  Th. 
D.  et  Regio  Prof.  Publ.  apud  Excel.  D.  Ducem  de  Li- 
ria,  etc.  Catholici  Hispaniarum  Regis  Legatum  in  Russiani, 
Missionario  Apostolico  etc. 

Yiennae,  lypis  Mariae  Therisine  Yoigtin  Yiduac,  Univ.  Typogr. 
1781.  4°.  4 ff.  préc  et  228  dp. 

Cette  réponse  à l’Épître  de  Buddeus  fut  écrite  à Mos- 
cou par  Ribera,  prêtre  catholique  attaché  à l’ambassade 
d’Espagne  avec  le  titre  de  missionaire  apostolique.  L’au- 
teur fait  cause  commune  avec  Jaworski  contre  les  réformés. 
Un  autre  ouvrage  du  même  auteur  (Echo  Fidei.  Viennac 
Austriae,  1733,  2 vol.  4°)  contient  (II.  273—330)  un  cha- 
pitre spécial  consacré  à l’histoire  ecclésiastique  de  la  Rus- 
sie sous  ce  titre:  Brevis  Enarratio  Hystorica  (sic), 
praesentis  Status  Ecclcsiae  Moskoviticae. 

38.  De  poenis  haereticorum  cum  Stephano  Javorskio 
archiepiscopo  Rezancnsi  et  Muromiensi  disputatio,  quam 
praesidente  Jo.  Laur.  Moshemio,  Seren.  Ducis  Brunsvic. 
et  Luneb.  aconsil.  consist.  et  eccl.  Theol.  D.  et  in  Aca- 
demia  Julia  professore,  abbatc  coenobiorum  Vallis  S.  Ma- 
riae et  Lapidis  S.  Mickaelis  scholarum  per  ducatuin  Guel- 
phicum  ephoro  generali,  publicae  disquisitioni  ad  d.  V. 
mensis  Maii  1731  sulyecit  Jo.  Christianus  Make  Visma- 
riensis  Ss.  Theologiae  cultor. 

1)  Helmstadii,  typis  Pauli  Dictcrici  Schnorii  Acad,  typogr.  1731. 
4°.  1 12  pp.  et  2 ff. 
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2)  Jo.  Laur.  Moslieimi  abbatis  Mariaeval.  et  Michael- 
stein.  de  Poenis  haereticorum  cum  Stephano  Javorskio 
archiepiscopo  Kezanensi  et  Muroniensi  disputatio.  Ibidem* 
1731.  4°.  môme  tirage  avec  un  titre  abrégé. 

39.  Quod  opt.  max.  Deus  salutare  faxit.  Stephani 
Javorskii,  metropolitae  Resanensis  et  Muromiensis,  dis- 
cursum  de  Poena  Haereticorum  noviter  ab  ecclesia  se 
avellentium,  ex  opéré  illius  polemico,  quod  non  ita  pri- 
dem  Ruthenico  sermone  prodiit,  in  Latinum  idioma 
translatum  et  notulis  adauctum  suis  die...  Dec.  anni 
MDCCXXXI  ad  disputandum  proponit  Georgius  Bern- 
hardus  Bülfinger  SS.  Theol.  Prof.  P.  Ord.  et  iilustris 
Stip.  Superattendens,  respondentibus  M»  Cosmanno  Frid. 
Kôstlin,  Boemigheimensis  et  M.  Garolo  Lud.  Bülfinger, 
Laureacensi,  SS.  Theol.  Studiosis  in  Illustri  Stipendio. 

1)  Tubingae,  typia  Josephi  Sigmundi,  (1731.)  4°,  9b  pp. 

2)  Discursus  notulis  adauctus  opéra  G.  B.  Bülfingeri 
etc.  Ibidem.  1735.  4°.  Môme  tirage  avec  un  autre  feuillet  de  titre. 

40.  Het  Oude  Testament.  Gedruckt  door  last  van 
Zyne  Czaarse  Majesteyt  Petrus  den  Eersten,  Keyser  van 
Groot  en  Klein  Rusland  etc.  etc.  etc. 

TAmsterdam.  1721.  4 vol.  grand  in — folio.  Vol.  I:  3 ff.  prél. 

et  560  ff.  de  texte,  Vol.  Il:  504  ff.  Vol.  III  398  ff.  Vol.  IV  376  ff. 
Imprimé  tout  en  majuscules.  Les  feuillets  ne  sont  chiffrés  qu’au 
recto. 

Édition  de  luxe  sortie  de  l’officine  de  Daniel  van  Le- 
cuwen  et  exécutée  avec  le  plus  grand  soin  par  ordre  spé- 
cial et  aux  frais  du  Tsar.  Le  texte  hollandais  est  imprimé 
de  manière  à réserver  sur  chaque  page  une  colonne  pour 
y mettre  le  texte  slavon  en  regard.  Mais  ce  dessein  n’a 
été  accompli  que  pour  le  Nouveau  Testament,  qui  parut 
quatre  ans  avant  et  dont  voici  le  titre  : 
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KHHrA  £V/!I§  HARfHATACA  K^hlKiMZ  PomHCKhlMZ  flO&fA'K- 

hïjmz  iiPKarw  EeaHHëçTfia. 

W < # <!►  ( r* 

fîz  CAHKTiiirrfpKXprocoM  TinorjA^H.  O PoxAfmu  XproiA  fxÿrn 

! Sfr  3 ! ,» 

roA^.  mi^a  oKTwcjJÏA  kï  31  A*Htk* 

» Il  i r*  r\  ^ 

KHHrA  H'kttHÏH  H IIOCAAHÏM  V/TK1^X  /IflAZ  etC. 

r*  ^ 

/a^',\I  r©A$  MI^A  MAÿTA  LZ  Al  A*Hk. 

Het  Nieuwe  Testament  ofte  aile  Boecken  des  nieuwen 
Verboudts  onses  Heeren  Jesu  Christi  gednickt  door  last 
van  Zyn  Czaarsche  Majesteyt  Petrus  den  Eersten  Kayser 
von  Groot  en  Kleyn  Russland  etc.  etc.  etc. 

In’s  Gravenbage  by  Jobanis  van  Dureu,  Bookverkooper  1717.  gr. 
fol.  vol.  I,  5 ff.  prél.  et  256  ff.  Vol.  II:  3 ff.  prél.  et  196  ff. 

41.  Nachricht  aus  Russland,  von  dessen  Kirchen-Ge- 
schichte,  kleinem  Boote,  als  der  Gelegenheit  zur  Flotte. 
Im  Jahr  1727  entdeckten  Zusammen-  Verschwôhrung. 
Nebst  einer  Erklârung  verschiedener  Russischer  Worter. 
Aufgesetzet  von  Christian  Martini,  Prof. 

Fran:k  ...  te  •;..<!  licipaig,  bey  Michael  Hubert.  1781.  8°.  8 ff.  prél. 
et  240  pp. 

Martini,  recommandé  par  Chr.  Wolf,  occupa  la  chaire  de 
physique  et  celle  de  philosophie  à l’Académie  de  St.  Pé- 
tersbourg  de  1725  a 1729.  Il  fut  remplacé  par  Bülflnger. 
Son  onvrage  Nachricht  aus  Russland  est  curieux  uni* 
quement  à cause  de  la  diversité  des  matières  qu’il  renferme. 
Nous  y trouvons:  t)  Traduite  en  allemand,  l’introduction 
de  l’ouvrage  de  Consett  (Voyez  son  article  plus  bas)  2)  La 
vie  d’Étienne  Javorski  ainsi  que  la  version  de  la  préface 
de  sa  Pierre  de  la  foi.  3)  Un  extrait  de  l’ouvrage  russe 
de  Démétrfus  Rostowski  (Martini  l’appelle  à tort  Saritz) 
sur  les  sectes  de  l’église  russe.  4)  Une  nouvelle  traduction 
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des  Lacrymae  Roxolanae  de  Théophane  Procopovitz. 
Ces  quatre  pièces  forment  ce  que  l’auteur  nomme  Nach- 
richt  von  Russland's  Kirchengeschichte.  La  seconde 
partie,  qui  concerne  la  chaloupe  d’Ismaïlow,  est  traduite 
de  la  préface  du  Règlement  maritime  de  Pierre  le  Grand; 
la  3me  se  rapporte  aux  règnes  subséquents,  la  4me  con- 
tient un  mélange  de  notices  sans  valeur  spéciale  puis- 
qu’elles sont  prises  dans  les  ouvrages  connus  de  Ludolf,  de 
Rabener,  de  Consett  etc. 

42.  The  présent  State  and  Régulations  of  the  Churck 
of  Russia,  establish’d  by  the  late  Tsar’s  Royal  Ediet  etc. 
By  Tko.  Consett. 

Nous  donnons  la  description  bibliographique  et  notre 
appréciation  de  cet  ouvrage  dans  le  chapitre  sur  Men- 
schikow,  g 2,  & 9. 

43.  De  rebns  Moscoviticis  ad  Sërenissimum  Magnum 
Hetruriæ  Ducem  Cosmum  tertium,  (Auetore  Jacobo  Reu- 
tenfels). 

Patavii.  1860.  TypiB  Mariae  Frambctti.  Bililiop.  Snp.  perm.  8° 
8 ff.  prél.  280  pp. 

Reutenfels  se  trouvait  à Moscou  quand  Pierre  le  Grand 
naquit.  Son  fort  estimable  ouvrage  a été  fréquemment  ex- 
ploité par  des  compilateurs,  surtout  en  ce  qui  concerne 
les  atïaires  de  l'église. 

44.  Theologia  unïversa,  Orthodoxissimæ  ac  Sacratissi- 
mæ,  Magnæ  Dominæ  Catharinæ  Alexiewnæ,  Imperatrici 
Rossiarum  coronatæ  semper  Augustœ  sub  auspicatissimam 
ejus  in  solium  Rossiaci  Impcrii  coronationem  dicata  atque 
in  Academia  S.  I.  M.  Mosquensi  public®  disputationi  ex- 
posita  sub  assistentia  admodum  R.  P.  tiedeonis  Wiszniow- 
ski,  Abbatis  et  Rectoris  ejusdem  Academiæ  S.  S.  Theo- 
logiæ  ordinarii  Professons,  R.  P.  Georgio  A.  A.  L.  L. 
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et  Poeseos  Magistro  Consummato  Theologo.  Auno  Do- 
mini  1724.  18.  Maji. 

Das  ist  (lie  erste  Disputation  eo  auf  der  neueu  Aca- 
demie zu  St.  Petersburg  gehalten  worden;  Bcetehend  in 
18  Lateinischen  Thesibus.  Dediciert  an  der  Russischen 
Kaiserin  Majestàt,  auch  auf  den  Crüuungstag  gehalten. 

1)  S.  1.  1724.  4°  4 pp. 

2)  S.  1.  1726.  4*  8 pp. 
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1.  Specimen  collationis  Iuris  Moscovitici  et  communis, 
quod  auspiciis  divinis  praeside  Georg.  Engelbrecht  Icto 
in  hac  illostri  Iulia  professore  iuris  publ.  ordin.  collegii 
Ictorum  h.  t.  decano,  praeceptore  ac  hospite  suo,  aeta- 
teni  devenerando  a.  d.  XVIII  November.  MDCCXI  in 
Iuleo  maiori  publicae  eruditorum  disquisitioni  subiicit  Fer- 
dinandus  Lazarus  Mauritius  de  Irahoff,  eques  Franco- 
nicus. 

1)  HelœsUdii,  typii  Georg.  Wolfgnngi  Hammii  Acad,  typogr  (1711). 
4“.  66  pp. 

2)  Georg.  Engelbrechti  lai  specimen  collationis  jtiris  Moscovitici  et 
pommunis.  Editio  novissima.  Helmsladii  ex  ofScina  Schcorriana.  1750. 

“•  82  PP- 

Le  savant  auteur  ne  connaissait  point  encore  les  réfor- 
mes judiciaires  introduites  par  Pierre  le  Grand,  et  le  pa- 
rallèle qu’il  établit  entre  le  droit  commun  de  Brunswic  et 
celui  de  Moscou,  ne  pouvait  par  conséquent  se  rapporter 
qu’au  code  (Coéopuoe  Fjoisenie)  du  Tsar  Alexis,  promul- 
gué en  1649,  dont  la  traduction  latine  se  trouve  daus  l’Iter 
Moscoviticum  du  baron  de  Mayerberg,  publié  vers  1688. 

2.  General-liegiement  fur  aile  Reichs-Collegieu  und  de- 
ren  Bediente,  welcbes  auf  Befehl  Seiner  Majestàt  Kay- 
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•ers  Peter  des  Grossen  1729  in  Rassischer  Sprache  durch 
den  Druck  bekannt  gemacht  worden. 

1)  Gedruckt  in  8.-Pctersburg.  (1720).  8°.  70  pp. 

2)  Réimprimé  sous  le  titre:  Civil-Etat  des  Rossischen  Rei- 
ch es,  dans  Bnschings  Magasin,  I,  p.  107—144. 

Traduction,  contemporaine,  de  la  célèbre  organisation  des 
Collèges  qui  conserve  encore  en  partie  force  de  loi  pour 
différents  tribunaux  civils,  bien  que  les  Collèges  eux-mêmes 
dans  leur  sens  primitif  aient  été  depuis  longtemps  abolis. 

3.  Ihro  Russisch-Kayserlichen  Majest.  publicirte 
Rang-Ordnung. 

Translatât  und  gedruckt  xu  Riga.  Im  Jahr  1722.  4°.  12  fl'. 
Traduction  officielle  de  la  loi  du  24  janvier  1722,  qui 
mit  le  premier  fondement  de  la  législation  existante  en 
Russie  sur  les  rangs.  Plus  tard  une  autre  traduction  du 
même  règlement  fut  insérée  par  Bflsching  dans  son  Ma- 
gasin, VII,  347—360. 

4.  Martini  Schmeitzel  Philos.  Prof.  etc.  Oratio 
inauguralis  de  Titulo  Imperatoris,  quem  Tzarus 
Russorum  sibi  dari  praetendit,  in  Academia  Jeneusi 
ejusque  Auditorio  theologico  A.  R.  S.  1722  die  14  Dec. 
habita,  notis  et  observationibus  augmentata. 

Jenae;  suratibua  Autoris.  1722-  4°.  89  pp. 

L’auteur  déduit  avec  diffusion  l’essence  et  les  diverses 
significations  du  mot  Imperator,  les  preuves  historiques 
et  autres,  sur  lesquelles  les  Russes  appuient  lenr  préten- 
tion à ce  titre,  et  enfin  sa  réfutation,  basée  sur  une  mul- 
titude d’extraits  d’auteurs  anciens  et  modernes,  d’où  il  ré- 
sulterait, d’après  Schmeitzel,  que  le  Tsar  russe  n’est  pas 
homogène  avec  le  Caesar  ou  Imperator  des  Romains. 

5.  Des  Kaysers  Maximiliani  I vorgegebener  Brieff 
an  Basilinm  Iv&novitz,  Grossfürsten  der  Russen,  wie  solcber 
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in  Petersburg  im  Jabre  1718  gedruoktist,  and  anmassgeb- 
liche  Gedanken  ttber  denselben. 

Gedruckt  zu  Frevstadt.  1798-  1 Th.  4°.  33  pp. 

L'original  allemand  de  cette  missive,  datée  de  1514, 
époque  où  il  s’agissait,  entre  l'Empereur  d’Allemague 
et  la  Russie,  d'une  alliance  offensive  contre  le  Roi  de 
Pologne  Sigismond,  fut  découvert  sous  le  règne  de  Pierre 
le  Grand,  dans  les  archives  diplomatiques  de  Moscou  (Ilocors- 
rr.aa  Kanne.iapi«).  Comme  Maximilien  I à cette  occasion 
donne  au  Grand  Duc  Basile  le  titre  d’Empereur,  Pierre  1 
jugea  utile  de  rendre  public  cet  acte  important  pour  ses 
vues.  Il  le  fit  donc  imprimer  en  1718,  d’abord  en  russe,  puis 
(le  10  Mai)  en  allemand,  in  fol.,  et  finalement  encore  une- 
fois  en  allemand  et  en  hollandais,  in  4°.  Ces  deux  dernières 
éditions  qui,  se  répandirent  à l'étranger,  étaient  si  incor 
rectes,  qu’elles  ne  manquèrent  pas  de  provoquer  des  doutes 
sur  l'authenticité  du  document  même.  Le  petit  traité  im- 
primé à «Freystadt»  appartient  au  nombre  des  écrits  qui 
prirent  à tache  d’appuyer  ces  doutes,  ainsi  que  la  négation 
des  droits  du  Tsar  au  titre  d’Empereur. 

Ajoutons  que  le  texte  original  de  la  lettre  susdite  fut 
exhibé  à l’Empereur  Joseph  lors  de  la  visite  qu’il  fit,  en 
1 781 , à Moscou,  sous  le  titre  du  Ct.  de  Falckcnstein.  (Voyez: 
Bacmeister  Russ.  Bibliothek). 

6.  Disputatio  juris  gentium,  prima  et  secunda,  de 
titulo  Imperatoris  Russorum;  quam  praeside  Everardo 
Ottone,  J.  U.  D.  et  in  illustri  hac  Academia,  juris  civilis 
et  publici  Professore  Ordinario,  publice  defendendam  pro- 
ponit  Adam  Casimir  Geiler,  N assovio-W eilburgensis . Ad 
diem  XXIV.  Junii  horis  consuetis. 

1)  Trajeeti  ad  Bheonm,  apnd  Guilielmnm  vande  Water,  Aca- 
demiae  Typograi  hntn.  1799.  4°.  2 ff.  limin.  et  28  pp. 

2)  Everardi  Ottonis  etc.Tractatio  joria  gentium  deTitulo  Imperatoris 
Russorutn,  toib  Titel  des  Ruaaischen  Kâyaera.  Editio  noviaaima  Halae 
Magdeburgicae,  Imposais  loana  Chriatiani  Hendelii.  1794.  4®.  80  pp. 
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Un  des  écrits  les  pins  remarquables  parmi  ceux  que  pro- 
voqua le  nouveau  titre  du  Souverain  de  Russie  et  qui  «sine 
ira,  studio  et  adulatione*  (p.  6)  décide  la  question,  en  s’ap- 
puyant sur  des  preuves  historiques  et  politiques,  tout-à- 
fait  en  sa  faveur. 

7.  Grundmàssige  Untersuchung  von  dem  Kaiselir- 
chen  Titul  und  Würde,  vrorbey  auch  von  der  Cza- 
rischen  Titulatur  und  was  massen  von  Ihrer  Czari- 
schen  Majestât  der  Kaiserliche  Titul  geführt  und  praeten  - 
diret  werde,  gehandelt  und  Kaiser  Maximiiian  des  I an- 
gegebenes  Schreiben  an  den  Czar  Basilium  beygeftiget 
wird  (par  Burch.  Gotth.  Struve). 

Colle,  bei  Peter  Marteau.  1723.  4°.  96  pp. 

8.  Bestand  des  Russischen  Kayser-Titels,  worbey  der 
von  Kayser  Maximiiian  dem  Ersten  Anno  1514  den  1 
Augusti  zu  Brundenach  gesehlossene  Alliantz-Tractat  ge- 
gen  aile  biszher  gemachte  nichtige  Einwiirffe  vertheidi- 
get  wird  (par  lac.  Paul  Gundling). 

1)  Riga,  anno  1724.  4°.  28  pp. 

2)  Ibidem,  anno  1742.  4°.  Même  tirage. 

9.  Politisches  Bedencken  liber  die  Frage:  ob  der  Kay- 
serliche  Titul  u.  Nahmen,  ohnbeschadet  Kayserl.  Maj.  u. 
des  Rômischen  Reiches  allerhôchsten  Würde,  nicht  we- 
niger  derer  Christlichen  Kônige  u.  Freyen  Staaten  Vor- 
recht  u.  Interesse,  dem  Czaaren  v.  Ruasland  communici- 
ret  werden  kônne?  Verfasset  von  F.  L.  N.  D.  D.  B. 
(Friedr.  Ludw.  Berger). 

S.  1.  1722.  4°.  68  pp. 

L’auteur  décide  la  question  négativement.  Les  «Neue  Zei- 
tungen,  von  gelehrten  Sacben»  pour  1723  nous  appren- 
nent que  l'auteur  était  le  fils  du  célèbre  publiciste  de  Vienne 
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Baron  Berger.  On  déchiffre  ainsi  les  initiales  par  lesquelles 
il  s’est  désigné  sur  le  titre:  F (redericns),  L (udovicusl, 
N (obilis),  D (ominus),  D (e),  B (erger). 

10.  Das  Recht,  der  Monarchen  in  willkübriger  Be- 
stellung  der  Reichs-Folge  dureh  unsers  Grossm&ehtigsten 
Landesherrn  Pétri  des  Ersten,  Vatere  des  Vaterlandes, 
Kay  sers  und  Selbsthalters  von  allen  Reussen  etc.  den 
llten  Februarii  dieses  1722  sten  Jahres  publicirte  Ver- 
ordnung  fest  gesetzet,  und  von  der  gantzen  Nation  eyd- 
lich  approbiret;  allhier  aber  ausfiihrlicher  denen  auf- 
richtigen  aber  einfUtigen  Menschen  zu  Liebe  dargelegt. 
Gedrnckt  in  der  Buchdruckerei  zu  Moscau  und  aus  der 
Russischen  Sprache  getreulich  ins  Teutsche  tibersetzt. 

Berlin,  bci  Ambroaius  Haude,  Kôn.  Preussiscben  und  der  Sod- 
etat  d.  Wiasens.  privilegirten  Buchdrucker.  1724.  4".  6 ff.  plél. 
et  64  pp. 

L'auteur  de  ce  traité  est  l'archevêque  Théopbane 
Prokopowicz. 
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1.  Exercitatio  practica  sistens  Medicum  Castrensem  exer- 
citui  Mo8Covitorura  praefectura,  quam  adjuvante  Deo  Ter 
Opt.  Max.  consensu  Amplissimae  Facultatis  Medicae,  Pr  ap- 
side Johanne  Gottsced,  Med.  Lkent.  et  P.  P.  Extraord. 
praeceptore  Honorando,  publica  Eruditorum  ventilation  i 
exponit  Johannes  Deodatus  Blumentrost,  Moscuk  Mosc. 
Die  9 Novembr.  Anno  MDCC.  Horis  locoque  solitis. 

Regioraonti  Typia  Friderici  Reusneri  Seren.  Elect.  Brandenb.  et 
Acad.  Typogr.  Haercdum  (1103)  4°  2 ff.  prél.  et  40  pp. 

Ouvrage  de  source  et  fort  curieux  pour  l’histoire  admi- 
nistrative et  médicale  de  cette  époque.  Après  une  dédi- 
cace à Pierre  I,  l’auteur  décrit  en  détail  l’organisation 
du  service  de  médecine  militaire  en  Russie,  les  ambulances 
etc.,  et  il  y joint  une  pharmacopée  de  camp.  Jean  Blumen- 
trost était  fils  du  premier  médecin  du  Tsar  Alexis  et  frère 
de  Laurence  Blumentrost,  conjointement  avec  lequel  il  fut 
nommé,  en  1719,  après  la  mort  du  docteur  Areskine,  mé- 
decin de  Pierre  le  Grand.  C’est  Laurence  qui,  plus  tard, 
devint  président  de  l’Académie  des  Sciences  de  St-Péters- 
bourg. 

2.  Geographische  und  Astronomische  Beschreibung 
der  entsetzlichen  grossen  Sonnenfinsterniss,  welche  indie- 
aem  171ôten  J.  den  3.  May  wird  zu  sehen  seyn,  auch 
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wie  weit  in  dcn  vorneHmsten  Orten  in  Eoropa,  als  in 
Italien,  Frankreich,  Engelland,  Spanien,  Pohlen,  Scbvre- 
den,  Dannemarck,  Moscau  uud  Turkey,  die  Sonne  wird 
verfinstert  werden.  Durcli  curieuse  Figuren  vorgestellt. 

In  Leipzig,  »uf  Kosten  guter  Frennde  zu  haben  bejr  Job.  Theod. 
Boetio.  1716.  1°  12  pp.  non  chiffrées. 

Cette  grande  éclipse  devait  être  totale  à Archangel  et 
fort  considérable  aussi  à Moscou  et  à Riga. 

3.  Historische  Relation  von  der  PeBtilentz  des  Horu-Vie- 
hes,  welche  Anno  1711  und  1712  in  Scblesien,  wie  nicht 
weniger  diese,  und  das  vorhergegangene  1710te  Jahr  in 
Moscau,  Pohlen,  Ungarn,  Oesterreich,  Siebenbiirgen, 
Italien  und  andern  Lândern  stark  grassiert.  Ausgeferti- 
get  von  Johann  Kanold,  Med.  Doct.  und  Pract.  Vrat. 

Zu  finden  in  Bresslan,  bel  Esaii  Fellgiebels  Wittibund  Erben,  1713. 
4°  8 ff.  prél.  et  96  pp. 

Traité  sur  la  contagion  du  bétail  qui,  de  1700  à 1712 
ravagea  les  contrées  occidentales  de  la  Russie.  Ce  que  dit 
à ce  sujet  le  docteur  Kanold,  se  rapporte,  il  est  vrai,  principa- 
lement à la  Silésie,  où  il  avait  sa  résidence;  mais  il  y a 
ajouté  quelques  notices  concernant  la  Russie  que  lui  avaient 
communiquées  d’autres  observateurs. 

4.  Johannis  Philippi  Breyuii,  M.  D.  Acad.  ImperialiB 
nat.  curios.  et  Iteg.  Socret.  Anglicansodalis  Epistola  de 
melonibus  petrefactis  montis  Carmel  vuigo  creditis,  ad  Illus- 
trera virutn  Dominum  P.  Johannem  Anderson,  J.  U.  D.In- 
clytæ  Hamburgensium  Reipubl.  Syndicum  primarium  etc. 
cui  annexa  binæ  epistolæ  ad  anthorem  datæ,  altéra  de 
aquis  martinlibus  Olonicensibus,  altéra  de  pseudo-succino 
quod  pancos  ante  annos  ex  Africa  in  Belgium  deferri  cœpit. 

Lipsiae,  literii  Immanuelis  TItil.  1733.  4°  48  pp. 

Celle  de  ces  pièces  qui  concerne  proprement  notre  col- 
lection, est  la  seconde  (pp.  25  — 34),  avec  le  feuillet  de 
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titre  suivant:  «Georgii  Remus,  M.  D.  de  aquis  mar- 
tialibus  Olonicensibus,  Epistola  ad  virum  excel- 
lentissimum  et  experientissimum  D.  Johannem  Phi* 
lippum  Breyoium,  Med.  Doct.  etc.»  Elle  est  datée  de 
St-Pétersbourg  du  9 juillet  1720  et  contient  l’analyse  et 
la  description  des  effets  de  ces  sources  minérales,  qui  fu- 
rent découvertes  sous  le  règne  de  Pierre  le  Grand  et  dont 
il  se  servit  personellement. 

5,  Mémoire  pour  servir  à l'instruction  de  l’histoire 
naturelle  des  plantes  de  Russie  et  à l'établissement  d’un 
Jardin  Botanique,  à Saint-Pétersbourg,  divisé  en  deux 
parties,  par  Monsieur  Deschisaux. 

1)  Sans  lieu.  1726.  8°,  2 ff.  prél.  et  83  pp. 

2)  Nouvelle  édition  revue  et  corrigée.  Sans  lieu,  1728.  8°,  2 ff. 
prél.  33  pp.  et  1 f . d’errata. 

Le  médecin  français  Deschisaux,  encouragé  par  la  faveur 
que  Pierre  le  Grand  accordait  aux  savants , vint  en  Russie 
eu  1724  et  y fit  un  séjour  de  huit  mois  qu'il  consacra  à 
l’étude  de  la  F)ore  du  pays.  Son  mémoire  sur  les  collec- 
tions botaniques  de  cette  époque  en  Rassie  fut  écrit  à la 
demande  de  l’archiatre  Blumentrost  (appelé  ici  Bluraen- 
stros),  qui  s’occupait  de  la  création  d’un  jardin  botanique. 
Deschisaux  dédia  son  mémoire  au  comte  de  Morville,  mi- 
nistre des  affaires  étrangères  en  France,  et  il  ajouta,  comme 
seconde  partie,  le  projet  d’un  jardin  pour  la  culture  des 
plantes  exotiques  à St-Pétersbourg,  texte  français  et  latin. 
Le  livre  est  imprimé  à Paris,  ti  l’époque  de  la  mort  de  Pi- 
erre le  Grand  et  il  y fut  réimprimé  en  1728.  Actuellement 
chacune  de  ces  éditions  est  delà  plus  grande  rareté.  L’auteur 
revint  encore  en  Russie,  en  1726,  avec  l’intention  de  mettre 
en  pratique  le  plan  exposé  dans  son  Mémoire,  et  avec  l’espoir 
d’obtenir  des  émoluments  fort  modestes,  de  300  r.  par 
an,  qni  lui  avaient  été  alloués  par  Pierre  le  Grand;  mais 
l’Académie  des  Sciences  lui  répondit  que  la  place  de  bo- 
taniste était  d^jà  occupée  par  M.  Buxbaum,  et  que,  s’il 
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voulait  faire  des  voyages  dans  l’intérieur  du  pays,  il  pou- 
vait  1m  entreprendre  à ses  propres  frais.  On  lui  fit  cepen- 
dant tenir,  après  un  séjour  de  cinq  mois,  une  fois  pour 
toutes,  la  somme  .de  50  r.,  sur  quoi  il  quitta  définitive- 
ment la  Russie.  Tous  ces  faits  sont  consignés  dans  un 
autre  ouvrage  du  même  Deschisaux,  aujourd'hui  égale- 
ment fort  rare  et  que  nous  citons  ci-dessous  comme  sup- 
plément au  précédent  Mémoire  : 

6.  Voyage  de  Moscovie,  présenté  à Monsieur  Hérault, 
Lieutenant-Général  de  Police  de  la  Ville,  Prevosté  et 
Vicomté  de  Paris.  Par  le  Sieur  Deschisaux  Docteur  en 
médecine. 

A Paris,  de  l’imprimerie  de  C.  3.  Thiboust,  Place  de  Cambra} 
»is-à-vis  du  Collige  Royal.  1727.  Arec  approbation  et  permission. 
8°  39  pp. 

7.  Discours  sur  le  mérite  éclatant  de  Pierre-le-Grand, 
relativement  à la  médecine  et  à la  chirurgie  dans  sou 
Empire,  prononcé  à la  Séance  de  la  Société  Physico- 
Médicale  de  l’Université  Impériale  de  Moscou,  le  10  Fé- 
vrier 1817,  par  Guillaume  de  Rich ter,  Conseiller  d’État 
actuel  et  Président  de  la  Société. 

Moscou,  de  l’imprimerie  de  N.  S.  Vsevolosskf,  1817.  4°  18  pp. 

L’auteur,  qui  d'ailleurs  a publié  un  ouvrage  très  estimé, 
en  langue  allemande,  sur  l’histoire  de  la  médecine  en  Rus- 
sie (Moscou,  1813 — 1818,  en  3 vol.),  donne  dans  ce  dis- 
cours un  peu  diffus  quelques  détails  inédits  qui  ne  sont 
. pas  sans  intérêt. 

8.  Esquisse  historique  des  travaux  sur  la  botanique 
entrepris  en  Russie  depuis  Pierre-le-Grand  jusqu’à  nos 
jours  et  de  la  part  que  l’Académie  a eue  aux  progrès 
de  cette  science,  par  Mr.  H.  G.  Bongard,  membre  ad- 
joint de  l’Académie. 

Sans  lion  ni  date.  4°  26  pp. 
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Extrait  du  recueil  des  actes  de  l’Académie  des  Sciences 
de  St-Pétersbourg  de  1834.  Ce  que  l’auteur  dit  sur  la  par- 
ticipation de  Pierre  le  Grand  aux  progrès  des  connaissan- 
ces botaniques  dans  son  Empire  se  base  uniquement  sur 
l’ouvrage  connu  de  Richter:  «Gescbichte  der  Medizin  in 
Russland».  J 

9.  Peter  der  Grosse  und  Leibnitz.  Von  Dr.  Moritz  \ 

C.  Posseït. 

Dorpat  und  Moskau.  Verlag  von  Friedrich  Severin,l  843.  Druck 
von  Breitkopf  und  Hàrtel  in  Leipzig.  8°  4 ff.  prél.  et  284  pp. 

Ce  qui  relève  le  prix  de  cette  etude,  ce  sont  treize  piè- 
ces de  la  correspondance  des  deux  grands  hommes.  Plusieurs  j 
de  ces  pièces  étaient  restées  jusqu’alors  inédites,  les  autres  * . 

avaient  été  publiées  antérieurement  par  Muller  (Sammlung  i 
Russ.  Gesch)  et  par  Guhraucr  (Leibnitz  deutsche  Schriften 
1838).  H est  à regretter  que  le  livre  n’ait  pas  de  table 
de  matières. 

10.  Latina  Grammatica  in  usum  scholarum  celeberri- 
mæ  gentis  Sclavonico-Rosseanœ  adornata  studio  atque 
opéra  Eliae  Kopiewitz  seu  de  Hasta  Hastennii.  Editlo 
nova  hujusce  an  ni  cura. 

Amstelod&mi,  1700.  8°.  244  ff. 

Kopiewitz,  ou  Hjbfl  «he^opoBUTi»  KonieBCKitt,  comme  il 
s’écrivait  en  russe,  natif  de  la  Russie  Blanche,  fit  ses  étu- 
des en  Hollande,  et  devint  prédicateur  dans  une  église 
réformée.  Pierre  I,  ayant  appris  à le  connaître  pendant 
son  séjour  en  Hollande,  lui  déféra  le  poste  de  translateur 
du  collège  des  affaires  étrangères,  et  le  chargea  de  tra- 
duire divers  ouvrages  élémentaires  pour  la  jeunesse  russe, 
ainsi  que  de  les  faire  imprimer  à la  typographie  slavo- 
russe  établie  à Amsterdam  par  Jean  Thésing,  en  vertu  d’un 
privilège  du  Tsar,  daté  du  14  mai  1698.  KopiewiU  non 
seulement  y mit  tout  le  zèle  possible,  mais  fonda  ensuite 
dans  la  même  ville  une  seconde  imprimerie,  dont  la  gram- 
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maire  latine,  ouvrage  aujourd'hui  d’une  haute  rareté,  fut 
une  des  premières  productions.  L’épitre  an  lecteur,  en  latin 
et  en  slavon,  parle  de  la  difficulté  de  l’impression  de  ce  livre 
à double  texte.  La  pagination  est  en  chiffres  s lavons.  Le 
volume  se  termine  par  5 pp.  d’errata,  et  par  une  liste  (3  pp.) 
des  livres  slavons  imprimés  à Amsterdam,  par  ordre  de 
Pierre  le  Grand,  tant  chez  Kopiewitz  que  chez  Thésing, 
ainsi  que  de  ceux  que  l’on  se  proposait  de  publier  à l’a- 
venir. Les  pp.  3—14  manquent  dans  notre  exemplaire. 

11.  P5?kosh*hi*  rpAMMaTirntf.  Manuductio  in  Gram- 

maticam.  Eo  cjusttHopeciHodsic.  In  Slavonico-Rosseanam  sen 
Moscoviticam.  Per  EUam  Kopijewitz.  V.  D.  M.  ador- 
nata  anno  1706.  Ejusdemque  imprimis  el  typis. 

Stolientergii,  eieudekil  Chritliauui  Phitippus  Goltiiu»  (1706).  8* 
tant  pagination,  20  ff. 

Volume  non  moins  rare  que  la  grammaire  latine  du 
même  auteur  et  se  terminant  également  par  l'énumération 
des  ouvrages  traduits  et  publiés  par  lui  au  profit  de  la 
jeunesse  russe. 

12.  Bericht  über  eine  typographische  Seltenheit,  die  in 
der  Bibliothek  der  Akademie  der  Wissenschaften  gesucht 
wird.  Vont  Akademiker  v.  Baer  als  Bibiiothekar  der  aus- 
Utndischen  Section  der  Akadeiuisclien  Bibliothek.  (La  le 
15  septembre  1848), 

Imprimé  usa  feuillet  de  titra.  8°  24  pp. 

Tirage  à part  du  Bulletin  de  la  classe  historico-philolo- 
gique  de  l'Aead.  Imp.  des  sciences,  de  8t.  Pbg.  T.  VI. 

[ & 3 et  4 1848.  11  s'agit  dans  ce  rapport  d'une  des  premiè- 

res éditions  du  «Spéculum  humanae  salvatiouis»  que 
Pierre  le  Grand  aurait  achetée  pendant  son  séjour  en  Hol- 
lande et  que  quelques  savants  du  pays  recherchaient,  pour 
prouver  (si  la  chose  était  possible),  que  Guttenberg  n’est 
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pas  l’inventeur  de  la  typographie,  mais  que  ce  mérite  re- 
vient à un  certain  Coster  de  Harlem,  dont  l’existence  même 
n a pourtant  jamais  été  bien  prouvée.  L’exemplaire  du  Spé- 
culum recherché  ne  s’est  trouvé  dans  aucune  des  biblio- 
thèques de  St  Pétersbourg  et  on  a de  plus  constaté  que 
le  livre  acheté  effectivement  par  Pierre  le  Grand  en  Hol- 
lande et  conservé  soigneusement  à la  Bibliothèque  de 
l’Académie  n’est  pas  un  Spéculum  salvationis* 
mais  une  Biblia  pauperum. 

13.  ilfgÏKOHZ  TjJMghlMHMH  fHp^MK  MMÉHÏH  CAAKfMlKH  fA- 

• -K  f -K  A » . A 

AHHO-rffMÉCKH  H AATIHCKH  fOKpOEHip  H nO  ÉA0&fHfK0A\5  AA- 
<J>A&ITÎ?  RZ  MHHZ  ^nOAOXfHOf . 

AESIKON  TPirAOTTON  ^xa  AiEetuv  aXqt^ovuwiv,  sX- 

Xijvtx&v  xat  Xaxmxüv  frqoa[3pôç  èx  &tat]>6pa)v  TraXat&v  xs  xal 
véoiv  jh^Xtov  ouXXex^eiç  xat  xaxà  xo  aXa^ovtxov  àX^apcxaptov 
etç  xafrv  ôtaxede^. 

Dictionariùm  trilingue  hoc  est  dictionum  Slavonicarum, 
Graecarum  et  Latinarum  thésaurus  ex  variis  antiquis  et 
recéntioribus  libris  collectus  et  juxta  Slavonicum  alphabe- 
tum  in  ordinem  dispositus. 

(Moscou.  Fédor  Polycarpow).  7213  (1704).  4*  1678  pp.  chiffrées 
en  lettres  slavonnes. 

Le  titre  en  slavon,  grec  moderne  et  latin  est  suivi  d’une 
épître  au  lecteur,  dans  les  mêmes  langues,  où  l’auteur  fait 
des  réflexions  sur  l’inscription  trilingue  de  la  croix  de 
Notre  Seigneur  et  cherche  à approfondir  si  la  langue  slà- 
vonne  doit  être  considérée  comme  la  mère  ou  la  fille  de  là 
gloire  (slava).Il  s’adresse  ensuite  au  lecteur,  en  slavon,  pour 
le  rassurer,  (ce  qui  peut  donner  la  mesure  de  l’état  des  lu- 
mières à cette  époque  en  Russie),  sur  la  liberté  qu*on  a 
prise  de  traduire  des  termes  slavons  en  d’autres  langues. 
Cela  ne  porterait,  assure-t-il,  aucune  atteinte  aux  croyances 
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orthodoxes.  L’entrepreneur  de  cette  publication  était  Fédoi1 
Polykarpow,  facteur  de  la  typographie  de  Moscou.  Au 
nombre  des  personnes  qui  l’ont  aidé  de  leurs  conseils, 
l’auteur  cite  en  première  ligne  le  célèbre  Métropolitain  de 
Rézan  Étienne  Javorsky. 

Ce  dictionnaire  aussi  curieux  que  rare  aujourd'hui,  est 
le  premier  lexique  polyglotte  qui  ait  paru  en  Russie,  le 
petit  nombre  de  vocabulaires  qui  l’avaient  précédé  se  bor- 
nant à l'explication  des  mots  slavons  dans  la  même  langue. 
Aussi,  bien  que  ce  premier  essai  se  restreignit  encore  aux 
langues  mortes,  fallait-il  l’essor  donné  par  Pierre  le  Grand 
à la  culture  de  sa  nation  et  à ses  raports  avec  l'étranger, 
pour  faire  sentir  le  besoin  d’une  oeuvre  de  ce  genre. 

14.  Symtyola  et  Emblemata  jussu  atquc  auspiciis  sa- 
cerrimæ  S.  Maj.  Imperatoris  etc.  etc.  excusa. 

ÇVjflSÔAiiI  h 6ÆE/!Çi(H8T9  C&U30MZ  h KMrono&tAtHin 

(sic)  etc.  etc.  ÎÆDÇPÀTOP9  etc.  nÇTPfl  MÇgfeÇEH'Jfl 
etc.  Hâ(W>UT«l<U'. 

Âmttelaedami.  B;  WeUteaiai,  1706.  4°  281  pp.  6 ff.  de  Uble  el 
2 ff.  prél. 

Collection  de  839  emblèmes  fort  joliment  gravés  et  ac- 
compagnés chacun  d’une  devise  en  russe,  en  latin,  en  fran- 
çais, en  italien,  en  espagnol,  en  hollandais  et  en  allemand. 
Le  titre  gravé  représente  Pierre  le  Grand  dans  un  mé- 
daillon entouré  d'emblèmes. 

15.  Verzameling  van  uitgekorene  Zin-spreuken,  en  zin- 
nebeeldige  Print-vercieringen , eertyds  op  bevel  van  den 
aller  doorlugtigsten  Keizer  der  Russen,  Peter  Alexis,  of 
de  Grote,  getekent  en  gesneden;  en  nu  op  nieus  verrykt 
met  agthondert  en  veertig  Byschriften  in  Verzen,  door 
Hermannus  Van  den  Burg, 
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Te  Haarlem,  by  Johannes  Marshoorn,  boekverkooper.  1748.  4° 
281  pp.  chiffrées,  4 pp.  prél.  et  index,  889  gravures  et  frontispice 
gravé  avec  le  portrait  de  Pierre  le  Grand. 

Réimpression  de  l’édition  de  Wetstenius  avec  cette  dif- 
férence que  les  devises  ne  sont  qu'en  trois  langues:  latin, 
français  et  allemand,  et  que  l’éditeur  Van  den  Burg  a 
ajouté  un  distique  hollandais  de  sa  façon  à chaqne  em- 
blème tout  en  avouant,  ce  que  nous  faisons  comme  lui, 
qu’il  est  impossible  de  saisir  partout  le  rapport  qui  devait 
exister  entre  ces  figures  symboliques  et  les  évènements  de 
la  vie  du  Tsar. 

16.  Catalogi  duo  codicum  maquscriptorum  Græcorum, 
qui  in  bibliotheca  syuodali  Mosquensi  asservantur,  anno 
1722,  mense  Martio  ab  Athanasio  Schiada  prius  in  equi- 
tatu  primi  causarum  Auditons,  nunc  scholæ  grœcœ  pro- 
fessons, inspecti  et  examinati.  Horum  unus  continet  co- 
dices  50,  in  quibus  tempus,  quo  sunt  exarati  inventum 
est  in  codicibus  notatum.  Alter  comprehendit  codices 
304,  quorum  exscriptionis  sæculum  ex  sententia  dicti 
Schiadæ  est  designatum.  Accedit  appendicis  loco  tertius 
catalogus  93  codicum  manuscriptorum  bibiiothecæ  typo- 
graphie® Mosquensis,  dedicati  Augustissimo  ac  Potentis- 
simo  Imperatori  atque  Antocratori  totius  Rossiæ  Domino 
Domino  clementissimo. 

1)  In  Tj'pographia  Mosquensi.  Anoo  1723  mense  Novembri.  4°. 
63  pp,  Texte  latin  et  russe  imprimé  sur  deux  colonnes. 

2)  Arcana  bibliothecae  synodaliaet  ty pographicae  Mos- 
quensis sacra,  tribus  catalogis  codicum  manuscriptorum 
Qraecorum  superiore  anno  Moscuae  retecta  ab  Athanasio 
Schiada  scholae  Graecae  iéidem  professore  nunc  autem 
denuo  Juci  publicae  exposita  accurante  M.  Joanne  Erhardo 
Koppio,  fac.  Phil.  Lips,  Asscss.  — Lipsiae,  apud  Jo,  Frid.  Giedit- 
sehii  B.filiutu.  1724.  8°  8 ff.  prél.  et  46  pp.  Texte  latin  seul. 

La  bibliothèque  synodale,  autrefois  patriarcale,  de  Mos- 
cou doit  sa  collection  de  manuscrits  grecs  à la  circon- 
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stance  qu’en  (1654  le  patriarche  Nicon  entreprit  la  révi- 
sion du  texte  slavon  des  livres  liturgiques  et  qu'à  cette 
fin,  il  fit  venir,  à grands  frais,  du  mont  Àthos  et  d’autre 
part,  des  manuscrits  grecs  contenant  non  seulement  la 
liturgie  originale,  mais  aussi  les  textes  de  la  Bible  des  SS. 
Pères  et  de  plusieurs  auteurs  profanes.  La  réforme  litur- 
gique achevée,  ces  précieux  manuscrits  restèrent  long- 
temps enfouis  et  oubliés  jusqu’à  ce  qu’en  1722  le  Tsar 
eût  l’idée  de  montrer  au  duc  de  Holstein,  son  gendre, 
les  richesses  du  palais  synodal  et  ordonnât  d’en  faire  l’in- 
ventaire. C’est  à cette  occasion  que  le  savant  Schiadas, 
grec  de  Céphalonie  et  professeur  à Moscou,  le  même  qui 
a écrit  la  biographie  de  Pierre  le  Grand  en  grec  (voyez 
page  45  et  46  de  ce  catalogue),  fut  chargé  de  ranger  et 
d’enregistrer  les  manuscrits  grecs.  Il  le  fit  en  fort  peu  de 
temps,  en  assez  mauvais  latin  et  non  sans  commettre  des 
erreurs  et  des  omissions,  mais  malgré  cela  son  travail 
a la  valeur  d’un  document  authentique,  et  sans  lui  cette 
collection  serait  peut  être  toujours  restée  fions  l’oubli.  Ch.  F. 
Matbaei,  qui  s’en  est  occupé  après  lui*),  en  vrai  philologue, 

*)  Lm  travaux  que  dass  l’espace  de  trente  ans,  Matthaei  publia  sur 
ces  mêmes  manuscrits  sont:  I)  Notitia  codicum  manuscriptorum 
graecorum  Mosqueasium  sanctissimae  Synodi  Ecclesiae  orthodoxae 
Graeco-Rossicae  cum  variis  anecdotis,  tabulis  aeneis  et  indicibus  locu- 
pletissimis.  Edidit  Christianus  Fridericus  Matthaei,  gyranasiorum  unl- 
rersitatis  Mosquensis  rector. — Mosquae,  typis  Unirersitatis.  Anno  177G. 
gr.  fol.  3 ff.  prél.  62  pp.  — Notices  et  extraits  de  la  première  section 
des  dits  manuscrits  arec  une  dédicacé  au  prince  Potenikin.  2)Lectiones 
Mosquenses.  Lipsiae  1779  2 sol.  8°  8 ff.  prél.  120  pp.  et  4 ff  prél. 
87  pp.  Dédié  à l’historiographe  lfuller  et  an  professeur  Schaden.—  Ex- 
traits inédits  et  variantes  tirées  de  17  moss.  de  la  collection.  8)  I n- 
d e x codicum  manuscriptorum  Graecorum  bibliothecarum 
Mosquensium  Sanctissimae  Synodi  etc.  Petropoii,  typis  Academiae  scien- 
tinrura.  1780.  4°  76  pp. —Indication  succincte  de  tous  les  manuscrits  de 
la  collection.  La  lettre  de  dédication  à S.  Domachnew,  directeur  de  l’aca- 
démie, ainsi  que  la  préface  de  Matthaei  méritent  encore  aujourd’hui 
d’être  lues  par  rapport  à la  question  de  l’enseignement  des  langues  an- 
ciennes. 4)  Accu  rata  codicum  graecorum  bibliotheoa- 
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lui  rend  plus  de  justice  que  les  bibliographes  J.  Bacmei- 
stcr.  Essai  sur  la  bibliothèque  de  l’Académie  des  Bcieuces 
de  St-Pétersbourg,  p.  142.,  H.  J.  C.  Bacmeister.  Russ. 
Bibl.  IV.  605,  et  le  métropolitain  Eugène.  Dictionn.  des 
auteurs  laïques  II  167)  et  il  a eu  soin  de  faire  réimpri- 
mer les  préfaces  de  Schiadas,  dont  la  première  adressée  à 
Pierre  le  grand,  parle  de  la  nécessité  de  fonder  une  grande 
bibliothèque  en  Russie,  de  faire  recherchar  des  manuscrits 
grecs  en  Orient  et  de  protéger  en  général  les  études  clas- 
siques. La  seconde  préface,  au  lecteur,  traite  de  l’usage 
des  manuscrits  et  prouve  que  l'auteur  avait  connaissance 
des  grandes  bibliothèques  de  l'Europe.  La  première  édition 
du  catalogue  ne  fut  tirée  qu'à  50  exemplaires,  pour  ne 
pas  trop  divulger  les  secrets  de  la  bibliothèque  syno- 
dale. Le  baron  Huysen  apporta  pourtant  un  exemplaire  de 
ce  livre  à Leipsig  où  il  fut  réimprimé  par  les  soins  de 
Kappius  sous  le  titre,  justifié  par  les  circonstances,  Ar- 
cana  bibliothecae  synodalis.  Une  autre  réimpression  s’en 
trouve  dans  Scherer’s  Nordische  Nebenstunden. 
Leipsig,  1776.  I.  ü 13. 

Voyez  en  outre:  Kohlii  Introductio  in  rem  litte- 
rariam  Slavorum,  que  nous  avons  mentionné  dans  ce 
catalogue  page  384,  et  J.  H.  Frommann.  Stricturae  de 
statu  scientiarum  et  artium  iu  Imperio  Russico. 


rum  Moiqaen  sium  Sanctissimae  Synodi  notitta  et 
recenai  o,  annuente  et  favente  Aleiandro  primo  etc.  etc.  édita.  Lip- 
•iae.  1806.  8®  372  pp.  — L’auteur  rend  grâces  A la  libéralité  de  l'Em- 
pereur qui  lui  donna  la  posaibilité  de  publier  enfin  aon  trarail  complet. 
Sous  les  règnes  précédents,  on  redoutait  encore  de  pareilles  publications, 
parce  qu’on  croyait,  que  la  râleur  dea  manuscrit»  diminuerait,  si  tout 
lo  monde  pouvait  savoir  ce  qu'ils  contiennent. 
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1.  Navi,  ed  altre  sorti  di  Arche,  usate  da  Nazioni  dif~ 
ferenti  ne’  Mari  e ne  Fiumi,  con  i Disegni,  e Paviglioni 
da  esse  inalborate,  e con  le  loro  Bussole  Nautiche,  de- 
lineate  già  dal  P.  Coron  elli.  Per  Instruzione  délia  Na- 
zione  Moscovitica,  e publicate  dall’  Accademia  (sic)  Cos- 
mografica  degli  Argonauti.  Dedicate  ail’  Ulustrissimo  ed 
Eccellentissimo  Signore  Michèle  Morosini,  Patrizio  Ve- 
neto,  Savio  di  Terra  ferma,  &. 

(Venetia.  rers  1700)  4°  obi.  8 ff.  limin.  et  95  planches. 

Le  moine  Marco  Vinzentio  Coronelli,  en  dernier  lieu  cos- 
mographe de  la  république  de  Venise,  est  l’auteur  d’un  grand 
nombre  d’ouvrages  publiés  depuis  1692  jusqu  a 1707.  Il  acquit 
surtout  une  espèce  de  célébrité  par  la  confection  de  globes, 
dont  les  deux  plus  grands  devinrent  la  propriété  de  Louis 
XIV.  Quelques  détails  à son  sujet  se  trouvent  dans  Keus- 
sler’s  neueste  Reise  durch  Teutschland,  Bôhraen; 
Ungarn,  die  Schweiz,  Italien  u.  Lothringen  (Han- 
nover  1740 — 1741),  II,  767.  Quant  au  présent  livre,  non 
mentionné  par  les  bibliographes,  il  se  compose  en  majeure 
partie  de  fort  belles  planches  gravées  au  burin,  repré- 
sentant les  navires  des  diverses  nations,  leurs  pavillons 
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et  autres  objets  ayant  trait  à la  navigation;  mais  ni  le 
texte,  ni  aucune  autre  partie  du  livre  ne  justifient  la 
phrase  du  titre:  «per  instruzionc  délia  nazione  Moscoviti- 
ca».  Cependant  c’est  elle  seule  qui  a fait  entrer  ce  recueil 
dans  notre  collection.  Coron elli  est  mort  en  1718  et  sou 
livre  a été  publié,  probablement,  vers  la  fin  du  XVIIme 
siècle,  lorsque  les  voyages  du’grand  Monarque  russe  à l’étran- 
ger attirèrent  sur  lui  l’attention  générale  et  qu’on  apprit 
son  intention  de  doter  la  Russie  d’une  flotte.  On  peut  pré- 
sumer que  le  lieu  de  l’impression  de  cet  atlas  fut  Venise, 
ville  où  Coronelli  publia  tous  ses  autres  ouvrages  et  où  il 
était  moine  au  couvent  des  franciscains  du  Sestiero  di 
S.Polo. 

2.  P.  J.  Marpergers.  Moscowitischer  Kauffmann. 
Das  ist;  Ausführliche  Beschreibung  der  Commercien, 
welche  in  Moscau  und  andern  Seiner  Czaariselien  Maje- 
stât  Bothmâssigkeit  untenvorffenen  Reichen  und  Provin- 
cien,  so  wol  von  dessen  Unterthanen  un  ter  sich  selbst, 
als  mit  Auslândischen  Nationen  getrieben  werden.  Wo- 
bey  mit  wenigen  von  der  Russischen  Lânder  und  Stadte 
bequemer  Situation  znr  Handlung,  denen  in  Russland 
ein-  nnd  ausgehenden  Waaren,  daselbst  verfertigten  Ma- 
nufacturen,  des  Landes  natürlichen  Früchten,  Münz-Sor- 
ten,  Maass  und  Gewichten  etc.  gehandelt,  zum  Beschluss 
aber  ein  klein  Yocabularium  oder  Russisclies  Worter- 
buch  mit  angehânget  wird. 

1)  Lübeck,  in  Verlegung  Peter  BôckmaDn,  Buchhândler.  Druckta 
daselbst  Samuel  Struck,  1706.  8°  4 ff.  prél.  168  pp.  et  5 ff.  de 
table. 

2)  Ibidem.  1723.  8°.  8 ff.  prél.  346  pp.  et  2 ff.  de  table. 

Marperger,  auteur  de  plusieurs  traités  sur  le  commerce 
et  sur  la  police,  et,  plus  tard,  conseiller  aulique  au  service 
du  roi  de  Pologne,  n’a  pas  été  lui  môme  en  Russie.  U a tiré 
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les  éléments  de  son  ouvrage  des  meilleurs  relations,  tant  im- 
primées que  verbales,  de  personnes  qui  ont  visité  cet  Empire. 
La  première  édition,  dédiée  au  comité  «Naugardien»  (de 
Novgorod)  à Lübeck  et  à tous  les  négociants  faisant  le  com- 
merce avec  la  Russie,  est  partagée  en  XI  chapitres,  dont 
le  dernier  énumère  les  auteurs  qui  jusque  là  avaient  écrit 
sur  la  Russie.  Le  plus  curieux  est  le  neuvième  chapitre.  Mar- 
perger  y parle  des  hommes  de  lettres  et  des  savants  russes, 
et  entre  autres  aussi  deNicollaSudatworiz  (c’est  à dire 
«qy^OTBopeivi»»  qui  fait  des  miracles)  qui  aurait  écrit  sur  beau- 
coup de  sujets  religieux  en  langue  slavonne(?).  Pour  con- 
clusion, il  donne  un  vocabulaire  et  des  dialogues  russes  (pp. 
142  etc.)  où  les  mots  sont  bizarrement  estropiés.  La  seconde 
édition,  soignée  par  l’auteur  lui-même  dix-huit  ans  après 
et  dédiée  aux  villes  de  Lübeck  et  de  Danzig,  est  très  considé- 
rablement augmentée.  Marperger  a dû  remanier  son  travail  à 
la  suite  des  grands  changements  que  le  Tsar  avait  opérés 
dans  toutes  les  branches  de  l’administration  de  ses  États, 
changements,  dit  l'auteur,  que  personne  n’aurait  pu  rêver 
à la  fin  du  siècle  précédent.  Cette  seconde  édition  a XII 
chapitres.  L’appendice  contenant  la  description  de  la  Sibé- 
rie, ainsi  que  d’autres  pays  russes  en  Asie,  est  fort  in- 
signifiant et  peu  en  harmonie  avec  le  reste  du  livre  qui 
peut  être  rangé  parmi  les  ouvrages  de  fonds. 

Les  notices  que  Marperger  donne  sur  les  prix  des  divers 
objets^de  commerce  à son  époque  ont  été  extraites  de- 
puis dans  le  PocciflCHifl  Maraaimt,  I,  429. 

3.  An  Answer  to  sonie  Mistakes  offer’d  to  the  ho- 
norable House  of  Commons,  by  way  of  Objection  against 
the  continuance  of  the  Russia-Company,  according  to 
their  ancient  establishment. 

S.  1.  et  a.  In-fol.  Un  seul  feuillet. 

Cette  pièce  fut  présentée  au  Parlement  par  la  compagnie 
du  commerce  russe  à Londres  probablement  après  1691, 
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mais  avant  1697  où  la  permission  d’importer  le  tabac  en 
Rassie  fut  octroyée  par  Pierre  le  Grand  à cette  compagnie. 

4.  The  Case  of  the  contractors  with  the  Czar  of  Mo- 
scowy  for  the  Sole  Importation  of  Tobacco  in  his  domi- 
nions. 

S.  1.  et  a.  Un  feuillet  in  fol.  plié  en  forme  de  lettre. 

Pièce  oficielle  présentée  au  Parlement  anglais  et  con- 
tenant quelques  détails  curieux  sur  la  première  importa- 
tion, pendant  le  règne  de  Pierre  le  Grand,  du  tabac  en 
Russie  et  sur  le  revenu  que  devait  en  retirer  le  Tsar. 

5.  Réponse  d’un  ami  d’Amsterdam  à la  Lettre  de  son 
Ami  de  Pétersbourg,  du  ...  Décembre  1716.  — Voyez 
p.  345.  3 ci-dessus. 

6.  An  Answer  to  the  Reasons  alledged  against  the 
Repealing  a Clause  in  the  Act  of  Navigation,  in  favour 
of  the  Russia  Company:  As  also  to  a Pamphlet  entitled, 
A Letter  to  a Member  of  Parliament  etc. 

S.  1.  et  a.  2 ff.  in  fol.  pliés  en  forme  de  iettre. 

Pièce  concernant  les  rapports  commerciaux  avec  la  Rus- 
sie en  1718. 

7.  Reasons  humbly  offered  against  Passing  the  Bill  in- 
tituled,  An  Act  for  permitting  Raw-Silk  of  the  Growth 
or  Produce  of  Persia,  purchased  in  Russia,  to  be  impor- 
ted  into  this  Kingdom  from  any  Part  or  Place  belonging 
to  the  Empire  of  Russia. 

S.  1.  n.  d.  2 feuillets  in  fol.  pliés  en  forme  de  lettre. 

Pétition  au  Parlement  contre  le  monopole  de  la  Com- 
pagnie Russe  à Londres.  Cette  pièce  est  imprimée  eu  1750; 


Digitized  by  Google 


414 


COMMERCE. 


mais  le  monopole  dont  il  s’agit  remonte  au  temps  de  Pierre 
le  Grand. 

8.  Manifest  Peter  I mit  welchem  allen  Auslàndern 
und  Liebhabern  der  Berg-Wercke,  die  in  Russland  kom- 
men,  I.  Kais.  Maj.  seine  Protection  und  Huld  versi- 
chert. 

(St.  Petersburg  23  Janaar  1720.)  4°  2 ff. 

Pièce  imprimée  sans  titre.  Celui  que  nous  lui  avons 
donné  est  basé  sur  son  contenu.  Une  version  russe  a été 
publiée  en  même  temps. 

9.  Dass  Moscau  das  walirhafte  Gûldene  Vliess  bc- 
sitze,  erinnerte  sich,  als  Anno  MDCCXII  der  grossinach- 
tigste  Carolus  Vl.  einige  hohe  Persohnen  zu  Rittern  des 
glildenen  Vliesses  machte,  und  bewiess  es  mit  wenigen 
B.  L.  R. 

S.  1.  n.  d.  (1712).  4°  16  pp. 

L’auteur  veut  prouver,  avec  une  grande  profusion  de  ci- 
tations savantes,  que  la  véritable  toison  d’or  n’a  jamais 
existé  qu’en  Russie,  ce  mot  siguifiant  l’abondance  des  pel- 
leteries et  des  fourrures  précieuses.  Il  termine  par  quel- 
ques données  statistiques  sur  le  commerce  de  ces  four- 
rures, qui,  à l’entendre,  rapporte  au  Tsar  jusqu’à  500,000 
Rbl.  ou  plus  de  dix  tonnes  d’or. 


CHAPITRE  HUITIÈME. 

LE  TSARÉWITCH  ALEXIS. 


§ 1. 

MARIAGE  DU  TSARÉWITCH. 

Vermahlungstractat  zwischen  dcm  Zarischen  Kronprin- 
zen  und  der  Brauuscliweigischen  Princessin.  (voyez  la  di- 
vision: Documents  historiques  p.  198.  13.  a — c.). 

1.  Supplex  Parnassus  Pétri  M.  Russorum  Caesaris  filio, 
Serenissimo  Principi  Alexio,  dum  hospes  ex  Polonia  iter 
adornaret,  prono  vertice  advolutus. 

Cracoviae,  typia  Univeraitatia.  17X0.  4°.  BS  pp. 

2.  Gazophylacium  virtutis  et  scientiae,  D.  Thomas  Aqui- 
nas,  Doctor  Angelicus,  Redeunte  solennitatis  suae  festo, 
ad  aedes  Sanctissimae  Trinitatis  Ordinis  Praedicatorum  in 
magna  illustrium  hospitum  corona,  a M.  Matthia  Jam- 
horski,  Philosophiæ  Doctore  et  Professore,  Seniore  Scho- 
lae  Cathedralis  Cracoviensis,  reseratum.  Anno  Domini 
1710,  die  7 Martii. 
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Sur  le  verso  du  feuillet  de  titre  on  lit: 

Serenissimo  Principi  ac  Domino,  Domino  Alexio,  Invic- 
tissimi  Russorum  Imperatoris  Pétri  Magni  filio  unico,  Im- 
perii  Rnssici  haereditario,  juventutis  Principi,  generis  hu- 
mani  Delicio,  orbis  Expectationi  ad  maxima  quaeque  nato, 
pio  felici  inclyto,  suum  natalem  sub  caelo  Polono  his  die- 
bus  celebranti,  author  d.  d.  d. 

Cracoviae  ty pis  Francieci  Cezary,  S.  R.  M.  Illuslriasimi  et  Révé- 
ré ndisai  mi  Domini  Epis  copi  Cracoviensis  Duels  Severiae;  nec  non 
Scholarum  Novodvorsoianarum  Ordinarii  typogr&phi.  (1710).  fol.  8 pp. 

3.  Als  der  Durchleuchtigste  Fürst  und  Herr,  Herr 
Alexius  Petrowitz  Cron-Printz  und  Grosz-FQrst  des  gros- 
sen  und  kleinen  Ruszlandes,  mit  der  Durchleuchtigsten 
Fttrstin  und  Frauen,  Frauen  Charlotten  Christinen  So- 
phien,  gebohrner  Hertzogin  zu  Braunschweig  und  Lüne- 
burg, nach  Dero  obnlftngst  in  Torgau  vollenzogenen  Bey- 
lager  etc.,  den  3 November  1711  in  Braunschweig  glück- 
lich  wieder  zurück  kamen,  hat  den  40-ten  jetzt  besag- 
ten  Monats  Beyden  hohen  Vermftlilten,  im  Nahraen  der 
Julius-Universitât,  unterthünigst  glückwünschen  sollen  Jost 
Christoph  Bôhmer. 

Helmst&dt,  gedrnckt  bey  Georg  Wolffgang  Hanim,  Univers.  Buchdr. 
(1711)  fol.  26  pp. 

Ce  discours,  dédié  au  grand  père  de  la  Princesse  Char- 
lotte, le  Duc  Antoine  Ulrich  de  Brunswic,  fut  prononcé  en 
allemand  parce  que,  dit  l’auteur,  le  Tsaréwitch  aime  la 
langue  allemande,  la  comprend,  la  parle  et  l’écrit. 

4.  Als  Ihre  Czaarische  Hoheit  Die  Allerdurchlauchtigste 
Fürstin  und  Frau,  Frau  Charlotta  Ckristina  Sophia  ge- 
bohrne  Heitzogin  zu  Braunschweig  und  Lüneburg  des  Aller- 
durchlauchtigsten  und  Grossmâchtigsten  Alexii  Petrowitz 
Czaarischen  Kron-Printzens  Hôchstgeliebteste  Gemahlin 
Anno  MDCCXI  im  November  Ihrem  theuersten  Gemahl 
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folgete  und  die  Braunschweigischen  Lande  verliess  gratu- 
lirte  zu  solcher  Reise  in  tieffstem  Respect  Ihrer  Czaari- 
schen  Hoheit  allerunterthünigster  Knecht  Dieterich  Johann 
Ludewig  von  Mandelslo. 

Wolffenbüttel,  drurkts  Christian  Barlsch  privilegirter  Hoff  und  Can- 
zeley-Bucbdrucker.  (1711)  fol.  4 ff. 

5.  UnterthiinigstesDenckmahl,  so  dem  Durchl.  Grosz- 
miichtigsten  Fürsten  und  Herrn,  Herrn  Cron-Princen  etc. 
zu  Ehren  als  Seine  Hoheit  Anno  1711  zum  erstenmahl 
die  Stadt  und  Fürstenthum  Blanckenburg  mit  Dero  Hohen 
Gegenwart  erfreueten  mit  einer  Blumination  und  Serenata 
gtiffteten  HOchstgemeldetes  Fürstenthums  Noblesse  und 
Hoch-Fürstl.  Bediente. 

Wcruigcroda  drockts  Michael  Anton  Struck.  (1711)  fol.  4 ff. 

6.  Origo  Serenissimi  Principis  ac  Domini,  Domini  Alexii 
Petridis,  Principis  Imperii  Russici  Hacreditarii  etc.,  ex  fa- 
milia  Gvelfica;  et  Serenissimae  Principis  ac  Dominae,  Do- 
minae  Charlottae,  ChriBtinae,  Sophiae,  Principis  Brunsvi- 
censis  et  Luneburgensis  ex  stirpe  mngnorum  Russiae  Du- 
cum,  ope  scriptorum  fide  dignissimorum,  deducta  a Joh. 
Georgio  Eccardo,  Historiarum  in  Acad.  Julia  professore 
I’ubl.  et  Ord. 

Brunsvigae  literia  Zilligcriania.  (1711)  fol.  2 ff. 

7.  Abstammung  des  Durchlauchtigsten  Fürsten  und 
Herrn,  Herrn  Alexii,  Gross-Czarischen  Cron-Printzen  und 
der  Durchlauchtigsten  Fürstin  und  Frauen,  Frauen  Char- 
lotten  Christinen  Sophien,  gebohrner  Printzessin  von  Braun- 
schweig  von  dem  Griechischen  Keyscr  Constantino  Porphy- 
rogenito;  nebst  noch  einer  genealogischen  Déduction,  ans 
welcher  erhellet,  dass  des  Gross-Czarischen  Cron-Print- 
zen  Hoheit  ans  dem  Durchlauchtigsten  Gwelfischen  Hause 

53 
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cntsprossen  sey;  hingegen  die  Durchlauchtigste  Printzes- 
sin  Charlotte  von  den  alten  Russischen  Gross-Fürsten 
herkomme.  Ailes  mit  der  bewehrtesten  Autoren  Zeugnis- 
sen  dargethan  und  beleget  von  Johann  Georg  Eckhart 
der  Geschichten  Professore  Ordinario  zu  Helmsted  und 
Mitgliede  der  Kônigl.  Preussischen  Academie  der  Wissen- 
schafften. 

1)  Helmsted,  gcdruckt  bcy  Georg  Wolffgang  Hammen,  Univers. 
Buchdr.  17U.  fol.  14  ff. 

2)  Ibidem,  Anno  1711,  4°.  65  pp. 

8.  Serenissimarum  ac  Potentissimarum  familiarum  Im- 
peratoriæ,  Czareæ  et  Guelpliicæ  origo  à Carolo  Magno 
Imperatore,  fausto  omine  addito,  deducta  a Joh.  Georgio 
Eccardo,  Histor.  in  Academ.  Julia  Professore  Publ.  ord. 
et  aud.  Reg.  Scient.  Berolin.  Socio. 

HelmsUdü,  typia  Hessii,  Anno  17X1.  fol.  4 pp. 

9.  Als  des  Durchleuchtigsten  Cron-Printzen  und  Gross- 
Fürsten  des  Grossen  und  Kleinen  Russlandes  Herrn,  Herrn 
Alexii  Petrowitz  Hoheit,  mit  Dehro  Gemahlin,  der  Durch- 
leuchtigsten Fürstin  und  Frauen,  Frauen  Charlotten, 
Christinen,  Sophien,  gebohrnerHertzogin  zu  Braunschweig 
und  Lüneburg,  sich  respective  am  8.  und  11.  Nov.  1711. 
von  Braunschweig  ab,  und  auf  die  Reise  nacher  Musco- 
vien  begaben,  begleitete  Dieselbe  mit  nachgeseztem  Glück- 
Wundsehe  Ihro,  Ihro  Durchleuchtigkeiten,  Durchleuchtig- 
keiten  unterthânigster  Knecht,  Johann  Friedrich  Kiitzler. 

Braunschweig,  gcdruckt  durch  Johann  Georg  Zilligern.  (1711). 
(bl.  % pp. 

10.  Aïs  der  Allerdurchlauchtigste  und  Grossmachtigste 
Gross-Fürst  Alexius  Petrowitz  des  grossen  und  kleinen 
Russ-Landes  Selbst-Erhalters,  zu  Moscau,  Kiow  und  No- 
vogrod  Erb-Printz  u.  s.  f.  mit  Dero  neuvermahlten  Ge- 
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spons  nemlich  der  Durchlauchtigsten  Printzessin  Charlotta 
Christina  Sophia  Hertzogin  zu  Braunscbweig  und  Lüne- 
burg o.  s.  f.  denen  Lieflftndischen  Grântzen  sich  erfreu- 
lich  uâherten,  wolten  sowohl  ihre  innerste  Freudc  als 
unterthünige  Gratulation,  in  tieffster  Demuth  in  diesen 
geringen  Zeilen  bezeugen  die  Lieflândische  Ritter  -und 
Adelschafft  etc.  xvie  auch  staptliche  Untersassen,  Anno 
1711.  den  1.  December. 

1)  (Thorn)  Im  Jahr  1711.  fol.  8 pp. 

2)  Thorn,  gedruckt  bey  Joh.  Kicolai  Buchdru  ker  fol.  8 pp. 

Félicitations  en  prose  et  en  vers.  La  dédicace  est  sig- 
née ainsi:  kC.  Herman  Minckenberg,  wohlbetrauter  Ober- 
Commissarius  und  Cammerier»  lequel  offre  «dieses  wohl- 
meinende  deh-  und  wehmüthige  Praesent»  au  nom  des  états 
de  Livonie. 

11.  Sehr  Curiose  und  Denckwürdige  Nachricht  von  den 
Sulennitàten,  Ceremonien  und  andern  notablen  Sachen  so 
bey  dem  Czarowitzischen  Beylager,  dergleichen  weil  die 
Welt  gestandcn  nicht  erhorct  worden,  zu  Torgau  in  Cliur- 
Süchsischen  Landen  jüngstbin  sich  begeben  and  zuge- 
tragen. 

8.  1.  1711.  4°.  8 pp. 

Description  détaillée  de  l’arrivée  inattendue  du  Tsar  Pier- 
re qui  venait  de  Carlsbad  à Torgau  pour  assister  4 la 
cérémonie  nuptiale  de  son  fils.  Les  réjouissances  furent 
troublées  par  un  violent  tremblement  de  terre  et  le  lende- 
main de  la  noce  il  y eut  une  tempête  qui  dévasta  les  en- 
virons de  Torgau. 

12.  Orbis  Geminus  Immortalis  Connubii  Foedere  ad 
Christiani  Nominis  Conjunctionem,  ad  integritatem  Univer- 
si  Colligatus,  in  Serenissimo  ac  Potentissimo  Sacrae  Ca- 
reae  (sic)  Maiestatis  Filio  Unico  Alexio  Petrowicz,  Imperii 
Russiae  Principe  haerede;  et  Serenissima  Principe  ac  Do- 
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mina,  Domina  Charlotta  Christina  Sophia  Duce  Brunsvi- 
censi  et  Luneburgensi  Auspicatissimae  Fortunae  Sponsis. 
Inter  publica  Regnorum  vota  Epithalamico  plausu  Adora- 
tus  a Devotissimo  Suae  Careae  Serenitati  Collegio  Toru- 
nensi  Soc.  Jesu.  Anno  MDCCXI.  Die  VI  Decembr. 

Thorunii,  Impressit  Johannes  Niçois],  Nob.  Sénat,  et  Gymnasii 

Typographus.  (1711)  fol.  11  ff. 

13.  Cum  Serenissima  Princeps  ac  Domina,  Domina  Char- 
lotta Christine  Sophia  Serenissimi  Principis  ac  Domini,  Do- 
mini  Alexii  Petridis,  Imperii  Russici  haeredis,  exoptatis- 
sima  conjux,  comitibus  Serenissimis  avo  parentibusque  in 
Moscoviam,  Helmstadium  salutans,  d.  1.  Dec.  a.  O.  R. 
MDCCXI  abiret,  mctrica  hac  acclamationc  votiva  devotis- 
simum  animum  majori  adfectu  quant  tenuis  vena  suppe- 
ditare  potuit  humillime  testatur  Joh.  Pet.  Otto,  Ss. 
Theol.  Cuit. 

Helmstaâii,  typia  Ilenrici  Hessii.  1711.  fol.  2 ff. 

14.  Russi  amores  in  nuptiis  Serenissimi  Principis  ac 
Domini,  Domini  Alexii  Petridis  Principis  Heredis  Imperii 
Russici,  etc.  Domini  sui  clementissimi,  cum  Serenissima 
Principe  ac  Domina,  Domina  Charlotta  Cbristina  Sophia 
Duce  Brunsvicensi  ac  Luneburgensi,  Domina  sua  cletuen- 
tissima,  humillime  cantati  a Joh.  Wilhclmo  Petersen,  D. 
Anno  MDCCXI. 

S.  1.  (1711)  fol.  19  pp. 

15.  Aurea  statua,  in  memoriam  auspicatissimi  connubii, 
quod  Serenissimo  atque  Potentissimo  Magni  Russiae  Du- 
cis  filio,  Alexio  Petrowitz,  Ilereditario  Domino  Russorum 
etc.  cum  Serenissima  ac  Potentissima  Principe  Charlotta 
Christina  Sophia,  Serenissimi  et  Potentissimi  Principis  ac 
Domini  Dni.  Ludovici  Rudolphi  Ducis  Brunsvicensis  ac 
Luneburgensis  dulcissima  filia,  communi  Europae  cum  ap- 
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plausu,  ineundum  erat,  hamillimae  devotionis  testandae 
gratia,  posita  a Georgio  Leopoldo  Ponato,  hum.  et  di- 
vin. rer.  cuit. 

Wolffenbüttdae,  littcris  Christiani  Bartschii,  typogr.  Aul.  et  Can- 
cell.  privileg.  (1711)  fol.  2 ff. 

16.  Programma  orationi  panegyricae  qua  Augustum 
Connubium  Serenissimi  principis  ac  Domini,  Domini  Ale- 
xii  Petridis,  Imperii  Russici  Haeredis,  et  Serenissimae 
Principis  ac  Dominae,  Domina©  Charlottae  Christinae  So- 
phiae  Ducis  Brunsvicensis  ac  Luneburgensis  Publico  Aca- 
demiae  Juliae  nomine  celebratur  praemissum. 

Helmstadii,  Typis  Georgii  Wolfgangi  Hammii  Acad.  Typogr.  Auno 
1711.  fol.  4 ff. 

17.  Aller- untertbânigstes  Freuden - Opffer , auff  dasz 
durch  die  Gôttliche  Providence  sonder-  und  wunderbar 
hôchst-beglückte  Verm&hlungs-Fest,  der  Durchlauchtig- 
sten  Hertzogin,  Fiirstin  und  Frauen,  Frauen  Charlotten 
Christinen  Sopliien,  Princesse  zu  Braunschweig- Lüneburg 
und  Wolffenbüttel  etc.,  etc.,  welches  als  Dieselbe  mit 
Dem  auch  Durchlauchtigsten  Fürsten  und  Herrn,  Herrn 
Alexius  Petrowiz,  des  gantzen  grossen,  kleinen  und  weis- 
sen  Reuszlandes  etc.,  etc.,  den  XX  Octobr.  Anno  1711 
auff  dem  Kônigl.  Polnischen  und  Chur-Fürstl.  Sâchs. 
Schloss  Hartenfelsz  zu  Torgau  mit  hohen  Solennitaten 
vermàhlet  wurde,  Unter  frohlockenden  Glückes-Zuruff 
aus  inniglicher  Dévotion  auf  dem  Hertz-Altar  angezündet 
worden,  und  mit  aller-unterthânigster  Reverence  überge- 
ben  von  Allerhochst  - gedacht  Ihro  Hoheit  der  Durchl. 
Princesse  gewesenen  Informatorn  Johann  Franz  de  Sie- 
dingthal. 

Torgau  Gedruckt  bey  Johann  Zacharias  Uemjien.  1711.  fol.  4 ff. 

18.  Allerglücklichstes  Prognosticon  Seiner  Hoheit  dem 
Czaarischen  Cron-Printzen  Alexio  und  Dero  Durchlauch- 
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tigsten  Braut,  Princessin  Charlotten  Christinen  Sophien, 
Fürstin  zu  Blanckenburg  und  Herzoginn  zu  Braunschweig 
und  Lüneburg,  als  Dero  Ilohe  Gegenwart  an  dem  Blan- 
kenburgis.  Horizont  sich  blicken  liess,  gestellet  durch 
Joh.  Carol.  Tidau,  Rectore  der  Closter-Schulen  zu  Mi- 
chelstein. 

Weraigeroda,  druckts  Michael  Anton  Struck.  Hocb.  Grâfl.  Stolber- 
gis.  Hof-Bncbdr.  1711.  fol.  2 ff.— Pièce  de  vers. 

19.  Grosser  Nahmen-  Wort-  und  Litter-Wcchsel,  mit 
welchem  dem  Aller-Durchlauchtigsten  und  Grossmâchtisten 
Grosz-Herrn,  Herrn  Alexio  Petrowiz,  cintzigen  Kâyserl. 
Cron-  und  Erb-Printzcn  des  gantzen  grossen  und  kleinen 
Reuszlandes,  Selbst-Erhaltern  zu  Moszkau,  Kiov,  Novo- 
grod,  Czaar  zu  Casan  etc.  etc.  etc.  Meinem  aller-gna- 
digsten  Fürsten  und  Herrn;  und  der  Aller-Durchlauch- 
tigsten Fürstin  und  Hertzogin  Charlotte  Christinen  So- 
phien, Princessin  zu  Braunschweig,  Lüneburg  und  Wolf- 
fenbüttel  etc.  etc.  Meincr  allcrgn&digsten  Fürstin  und 
Princessin , auff  Beyde  Czaarische  Majestâten  am  25 
Octobr.  1711  in  Torgau  auf  dem  Kônigl.  Poln.  und  Chur- 
Fürstl. -Sâchs.  Schlosz  Hartenfelss  gehaltenen  Hochbeglück- 
ten  Beylager,  aus  alleruntertMnigster  Dévotion,  hat  auf- 
warten  wollen  Ihro  Majestâten  allergeringster  und  aller- 
unterthânigst-gehorsamster  Diener  und  Fürbitter  bey  Gott 
M.  Christian  Zimmermann,  der  Zeit  Pfarrer  zu  Bleddin 
an  der  Elbe  bey  Wittenberg. 

Torgau  gedruckt  bey  Joh.  Zacharias  llempen.  1711.  fol.  2 ff. 

20.  Extract  aus  dem  Beschlusse  einer  Predigt,  welche 
Ihro  Hoheit  der  Czarischen  Kronprinzessin  von  Russland, 
Beichtvater  und  Hofprediger  Liebmann  Philipp  Zeisold 
zu  Elbing  in  Hôchstgedachter  Hoheit  Tafelzimmer  am 
dritten  Osterfeyertage  Kachmittags  anno  1713  den  18 
Aprilis  abgeleget. 
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Elbing,  mit  Schrifften  Samuel  Preussens.  1713.  4°.  2 ff. 

La  princesse  de  Wolffcnbuttel,  Charlotte  Christine  a ré- 
sidé près  d’un  an  à Elbing. 

21.  Musa  Hackmauniana  cujus  Immillimus  pietatis  calor 
augusto  connubio  serenissimorum  principum  Alexii  Rus- 
sici  et  Charlottae  Guelficae  incenditur  quidem,  sed  con- 
catenatis  prorectoratus  academici  negotiis  suffocatur. 

Helmstadii,  typls  Georg.  YVolfgangi  Hammi,  Acad.  Typ.  1711. 
fol.  2 ff. 

22.  Der  in  vollem  Glück  und  Freuden  prangende  Hoff 
des  Aller-Durchlauchtigsten,  Grossmàchtigsten  Fürsten 
und  Herrn,  Herrn  Peter  Alexiowiz,  des  Grossen,  Kleinen 
und  Weissen  Reussens  etc.  etc.  Gross-Czaaren,  welcher 
bey  der  hôchsterfreulichen  Geburth  eines  aus  der  hohen 
Vermâhlung  des  Czaar.  Cron-Printzens  und  Cron-Print- 
zessin  Hoheit  etc.  Hoheit  etc.  den  12.  Octobr.  styl.  vet. 
Anno  1715.  erzeugten  Erb-Printzens  so  wohl  in  Dero 
Reichen  und  Erb-Llindern,  als  auswartigen  Oertern,  ein 
ungemeines  Auffsehen  erweckete,  ward  nebenst  allerun- 
terthànigster  Gratulation  vorgestellet  und  begrüsset  von 
David  Ilôfern,  Ihro  Hoheit  der  Czaaris.  Cron-Printzessin 
bestallten  Secrétaire  und  Agenten  in  Dressden. 

Dressden,  druckts  der  Kônigl.  Pohln.  und  Churfl.  SAthss.  Hof- 
Bucbdruckcr,  Johann  Riedel.  (1716)  fol.  2 ff. 


§ 2. 

PROCÈS  DU  TSARÊWITCH. 


1.  Manifest  welches  Seine  Grosz-Czaarischen  Majestat 
Peter  Alexewitz,  etc.  bey  Dero  holien  Anwesenheit  in 
Moscau  ôffentlich  ausgegeben  und  zum  Druck  kommen 
lassen;  so  nacbgehends  nach  der  Hohen  Erlaubnisz  ins 
Teutsche  übersetzt  gedruckt  -worden. 

Zu  St.  Petersburg  den  4 Martii  1718.  in  Dero  lloff.  Buchdrucke- 
rey  duich  Gustaff  Enegreen.  4°.  8 ff. 

2.  Ihrer  Czaarischen  Majestat  Herrn  Pétri  Alexiewiz 
Manifest  warum  Sie  Dero  erstgebohrnen  Sohn,  Herrn 
Alexium  Petrowiz,  der  Nachfolge  in  der  Regierung  Ihres 
Reichs  unfâhig  erklaret  und  Dero  Zweiten  Sohn,  Herrn 
Peter  Petrowitz,  zu  ihrem  Nachfolger  ernennet,  d.  d. 
Moscau  den  3/u  1718.  Wobey  zugleich  die  Briefe  des 
der  Regierung  unftihig  erklâreten  Czaarovizes,  auch  des- 
sen  Renuntiations-  und  der  Unterthanen  dessentwegen  ab- 
zustattende  Eyde,  ingleichen  einige,  dieser  wichtigen  Be- 
gebenheit  halber,  in  Liefland  publicirte  Mandate  befindlich 
sind. 

1)  Nach  dem  zu  Riga  gedruckten  Teutchen  Exemplar,  Leipzig, 
zu  haben  unter  dem  Rathhause,  in  der  Boutique  zum  Contoir-Caleu- 
der,  Anno  1718.  4°.  8 ff. 
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2)  Narh  dem  za  Riga  gedruckten  Tcutschen  Exemplar  g.  1.  Anno 
1718.  b°.  16  pp. 

3.  Man  if  est  ktory  Jego  Czarskie  Wieliczenstwo  Piotr 
Alexowicz  etc.  pod  bytnosc  swoiç  w Moskwie  publiko- 
wac  y do  Druku  podac  kazal,  y ktory  potym  za  dozwo- 
leniem  iego  na  Niemiecki  içzyk  przetlumaczona,  a teraz  na 
Polski. 

8.  1.  et  a.  4®  8 pp. 

C’est  l’explication  des  causes  pour  lesquelles  le  Tsaréwitch 
Alexis  fut  exclu  de  la  succession. 

4.  Manifeste  de  Sa  Majesté  Czaarienne.  Fait  à Moscou 
le  3.  Février  1718. 

Paris.  Chez  Francis  Fournier.  1718.  4®.  16  pp. 

5.  Manifeste  de  Sa  Majesté  Czarienne,  traduit  sur 
l’original  en  langue  Eussienne.  Avec  la  lettre  et  le  ser- 
ment du  Czarowitz  Alexei,  son  fils.  Et  le  formulaire  du 
Serment  de  tous  ses  Sujets. 

A Paris.  Chez  C.  L.  Thiboust,  Imprimeur  et  Libraire  juré  de 
PUnivcrsité  de  Paris.  Place  de  Cambray.  1718.  8°.  16  pp.  outre  le 
trz 

6.  Manifest  van  Zyn  Czaarsche  Majesteit.  Vertaalt  uit 
de  Origineele  Russische  Taal.  (Gegeeven  in  den  Moscow, 
den  3 February  1718. 

Te  Amsterdam,  by  Johannes  Oosterwyk,  op  den  Dam,  1718. 
4°.  4_pp. 

7.  Manifest,  met  de  redenen  waarom  Zyne  Czaarse  Ma- 
jesteyt  van  Groot-Rusland  zyn  oudste  Zoon  van  de  Suc- 
cessie  der  Russise  Kroon  uytgeslaten  heeft.  (Gedaan  tôt 
Muscou  den  3 February  1718). 

T’Amstrrdam,  gedrukt  by  Jacobus  van  Egmont.  Boekdrukker  en, 
Boekverkooper,  op  de  Réguliers  Breestraat,  in  de  Nieuwe  Drukkery) 
1718.  4°.  2 ff. 
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8.  Umstândliche  Nachricht  yon  der  Moscau  den  */u 
Februar  1718.  geschehenen  Renunciation  und  Degradi- 
rung  Ihrer  Hoheit  des  Czarowitzen  Alexii  Petrovritz,  and 
Ihro  Hoheit  dem  Jüngeren  Czarowitzen  Peter  Petrowit- 
zen  hinwiederum  conferirten  Succession  auf  die  Monar- 
chie von  Gross-Russland.  Samt  der  Eides-Leistung,  wel- 
che  die  Stande  desfalls  ablegen  miissen;  wie  auch  Ihro 
Gross-Czaarischen  Maj estât  dariiber  ausgegangenen  ôffent- 
lichen  Patent,  warum  diese  grosse  Staats  - Verânderung 
vorgenommen  werden  müssen. 

1)  8.  1.  (Riga  u.  Hamburg)  1718.  4°.  8 ff. 

2)  ...  Moscow...  Nach  dem  zu  Riga  und  Hambnrg  gedruckten  Exern- 

plar.  Leipzig  in  der  Zcitungs-Expedition  (1718)  4°.  8 ff. 

9.  Manifeste  du  procez  criminel  du  Czarewitsch  Alexei 
Petrovitch,  jugé  et  publié  à Saint  Petersbourg  le  25  jour 
de  Juin  1718,  V:  St.-Traduit  sur  l’original  russien,  et 
imprimé  par  ordre  de  Sa  Majesté  Czarienne. 

A la  Haye.  Chez  Jean  ran  Puren,  marchand-libraire  1718.  fol.  80  pp. 

10.  Manifest  Jhro  Czaarischen  Majestât,  darinnen  die 
Ursachen,  warurnb  Dieselbe  Dero  Erb-Printzen  von  der 
Succession  in  Russland  auzgeschlossen,  und  Dero  jünge- 
ren Printzen  Peter  Petrowitz  zum  künfftigen  Nachfolger 
im  Reich  erklâret.  Aus  dem  Frantzûsischen  ins  Teutsche 
übersetzt;  nach  dem  im  Haag  gedruckten  Exemplar. 

S.  1.  Gedmckt  im  Jahr  1718.  4°.  4 ff. 

11.  Mémoires  en  forme  de  manifeste  sur  le  procez  cri- 
minel jugé  et  publié  à S.-Pétersbourg  en  Moscovie  le 
25  juin  1718,  contre  le  Czarevitch  Alexei,  fils  aine  de 
Sa  Majesté  Czarienne,  convaincu  de  factions,  rébellion 
et  désobéissance  envers  son  père  et  seigneur  souverain. 
Pour  servir  d'instruction  aux  enfans  de  tous  états  et  con- 
ditions sur  le  respect  et  la  soumission  qu’ils  doivent  rendre 
à leurs  pères  et  souverains. 
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A Nancy,  chez  Jean  de  la  Rivière,  libraire  de  S.  A.  R.  proche  la 
Porte  Royale  au  temps  perdu.  1718.  12°.  382  pp. 

12.  Gross-Czaarisches  Man  if  est  wegen  des  peinlichen 
Processes,  in  welchem  der  Czaarowitz  Alexei  Petrowitz 
im  Jahr  Christi  1718  zu  St.  Petersburg  verurtheilet  wor- 
den.  Ans  dem  Russischen  ins  Frantzôsische,  und  ferner 
ins  Teutsche  getreulich  übersetzet  (Vom  25  Iuni  st.  v.). 

8.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1718.  4°.  72.  pp. 

13.  Manifest  wegen  der  gerichtlichen  Inquisition  ûnd 
Urtheils  so  auf  hohe  Ordre  Sr.  Zarisclien  Majestât  über 
den  Zarewitsch  Alexium  Petrôwitsch  zu  St.  Petersburg 
gehalten  auch  daselbst  dem  Publico  zur  Nachricht  im 
Druck  herausgegeben  worden,  den  25-ten  Iuniist.  v.  1718. 

Nach  dem  russischen  Original  übersetzet.  Franckfurt  und  Leipzig. 
Bey  Ioh.  Andréas  Rüdiger  1719.  4°.  76  pp. 

Autre  traduction  du  & 9 ci-dessus. 

14.  Manifest  van  het  Procès  Crimineel  van  den  Czaro- 
wits  Alexei  Petrowitz:  uytgcsproken  door  Ordre  van  Zyn 
Czaarze  Majesteit,  te  St.  Petersburg  op  den  25  Juny, 
1718.  Waar  uit  zeer  omstandiglyk  niet  alleen  de  Behan- 
deling  van  dien  Monarch  omtrent  zyn  Zoon,  en  zyne 
beleedene  misdaden,  maar  ook  het  verhaal  van  deszelfs 
Dood  kan  gezien  worden.  Uyt  het  Fransch  vertaald  door 
Laurens  Arminius,  R.  G. 

«Filius  ante  diem  patrios  inquirit  in  annos».  Ovid. 

T’Amsterdam,  by  Andries  van  Darame,  Boerkverkooper  op’t  Rokkin 
bezuyden  de  Beurs,  1719.  4°.  I2G.  pp. 

15.  Acta  des  Inquisitions-Processes  so  zu  St.  Peters- 
burg wider  den  Czaarowitz  Herrn  Alexium  Petrowitz,  im 
Jahr  1718  angestellet,  und  wodurch  derselbe  allerhand 
schwerer  Verbrechen  überwiesen,  auch  folglich  zum  Tode 
verurtheilt  worden;  wobey  zugleich  aile  darzu  gehorige 
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Briefe  und  Documente  ingleichen  das  von  114  Reichs- 
Hof-Kriegs-  und  Civil-Bedienten,  auch  Bürgerlichen  Perso- 
nen  gefftllte  und  unterschriebene  Todes-Urtheil  bemeldten 
Czaarowitzes  befindlich.  Aus  dem  Russischen  ins  Franzô- 
sische,  und  ferner  aus  diesem  treulich  ins  ïeutsclie  ûber- 
setzt.  Nach  dem  zu  Hamburg  gedruckten  Exemplar. 

S.  f.  (1718).  4°.  72  pp. 

16.  Acta,  betreffende  die  Inquisition  und  Gericht, 
welches  auf  Seiner  Czaariscben  Majest.  Befehl  über  den 
Czarovicz  Alexium  Petrovicz  in  St.  Petersburg  gehegt 
worden,  auf  Befehl  Hochgedachter  Seiner  Majest&t  zu 
Münniglicher  Nachricht  den  25.  Junii  1718  in  den  Druck 
gegeben,  nachdem  Sie  aus  Russischer  Sprache  in  die 
Hoch-Teutsche  übersetzct  worden. 

Zu  St-Petcrsburg,  don  25.  Junii  1718  in  Dero  Hof-Buchdruckerey  , 
durch  Gustaff  Eucgreen.  4".  49  ff.  «ans  chiffres. 

Autre  version  que  celle  du  numéro  précédent. 

17.  Ausführliche  Beschreibung  der  in  der  Haupt-Stadt 
Mosscau,  den  28  Mart.  dieses  1718  Jahres,  in  Beyseyn 
einer  unzchligen  Menge  Volcks,  vollzogenen  grossen 
Execution. 

Nach  dem  Riganschcn  Exemplar  (1718).  4°.  S pp. 

18.  Relation  der  in  der  Haupt-Stadt  Moscau,  zu  Aus- 
gang  Mart.  Anno  1718  vollzogenen  grossen  Execution. 
(Nach  dem  Rigischen  Exemplar.) 

Gedrucht  im  Monat  May  1718.  4°.  2 ff. 

Le  major  Glébow,  l’archevêque  de  Rostow,  le  commis- 
saire de  l'amirauté  Kikin  et  autres  personnes  impliquées 
dans  le  procès  du  Tsaréwitch  et  de  la  Tsarine  mère  figu- 
rent  dans  cette  liste. 
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19.  Relation  fidèle  de  ce  qui  s’est  passé  au  sqjet  du 
jugement  rendu  contre  le  Prince  Aiexei  et  des  circonstances 
de  Bft  mort. 

S.  I.  et  a.  (1718).  4°.  16  pp. 


20.  Copia-Schreibens,  von  St.  Petersburg  des  Czaa- 
rischen  Printzen  Alexii,  tüdtlichen  Ilintritt  betreffendt 
de  dato  16  lui.  St.  n.  1718. 

S.  1.  (1718).  fol.  2 pp. 


21.  Untersuchung  narli  demRecht  derNatur  wie  weit 
ein  Fürst  Macht  habe,  Seinen  Erstgebohrnen  Printzeu 
von  der  Nacbfolge  in  der  Regierung  auszuscbliessen.  Von 
Gottl.  Samuel  Treuer. 

Wolfenliüttel  bei  Frejtag.  Gedruckt  im  Jabr  1718.  4°.  24  pp.  et 

2 ff. 

Das  Recht  der  Monarchen  in  willkürlicher  Bestel- 
lung  der  Reichs-Folge.  Von  ïbeophanes.  Voyez  Indi- 
vision: Droit  Al  10. 

22.  Tlie  Tryal  of  the  Czarewitz  Alexis  Petrowitz,  who 
was  condemn’d  at  Pctcrbourg,  on  the  25-th  of  June, 
1718,  for  Design  of  Rébellion  and  Treason  against  the 
Life  of  the  Czar  His  Father.  Written  originally  in  Rus- 
sian,  and  publisch’d  by  Order  of  Ilis  Czarian  Majesty, 
and  now  translated  froin  Ituss.  into  English. 

London:  prinled  for  James  Crolmtt,  «t  the  Golden-Key,  near  the 

Inner-l'emple-Gatc,  in  Fleetatreet,  1726.  8°.  110  pp.  outre  le  f.  de  tit. 

Rarissime. 

23.  A select  Collection  of  singular  and  interesting 
Historiés,  together  with  the  Tryals  and  Judicial  Procee- 
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dings  to  which  the  extraordinary  Facts  thcrein'recordet 
gave  occasion.  Containing,  among  others,  the  History  and 
ïryal:  I.  Of  M.  de  Cinq  Mars,  and  M.  de  Tliou,  Son  to 
the  celebrated  Historian.  II.  Of  Urban  Grandier,  who 
was  condemned  and  burnt  as  a Magician,  to  satiate  the 
Revendge  of  Cardinal  Riclüieu.  III.  Of  Don  Carlos,  Son 
to  Philip  II  of  Spain,  condemned  to  Death  for  Rébellion: 
Wherein  a just  Account  is  occasionally  given  of  the  Spa- 
nish  Court  in  Inquisition.  IV.  Of  the  Czarowitz  Alexis, 
eldest  Son  to  Piter  the  great,  who  was  likewise  condem- 
ned to  Death  for  Conspiracy  and  Acts  of  Rébellion  against 
bis  Father.  Translated  from  the  Original  French. 

London.  1744.  Printed  for  A.  Millar  at  Buchanan's  Head  over 
against  Catharine-street  in  the  Strand.  8°.  2 vol.  4 ff.  812  pp.  et 
2 ff.  848  pp* 

24.  Don  Carlos  und  Alexei,  Luines  und  Buckingham, 
ein  Versuch  in  verglichenen  Lebensbeschreibungen. 

Greifswald,  bei  Anton  Ferdinand  Rôse.  1776.  3 ff.  prél.  et 
891  pp. 

D’après  Blisching,  Wôchentliche  Nachrichten.  1776.  IV. 
p.  214,  l’auteur  de  cet  ouvrage  s’appellait  E.  Toze. 

25.  Le  procès  du  Tsarévitch  Alexis  Petrowitch,  par  Nie. 
Oustrialow,  traduit  du  russe  par  Constantin  de  White. 

Leipzig.  Wolfgang  Gerhard.  1800.  b°.  VII  et  221  pp.  arec  deux 
portraits. 


C est  la  traduction  du  VI.  volume  de  l’IIistoire  du 
règne  de  Pierre  le  Grand,  oeuvre  capitale  dont  ce  vo- 
lume surtout  renferme  les  plus  riches  matériaux  recueillis 
par  Oustrialow  tant  à l’étranger  qu’en  Russie. 
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20.  Car  Piotr  i Carewicz  Aleksy.  Studiam  histo- 
ryczne. 

Krakôw.  CzHonkarai  Drukarni  «Czasu#.  1862.  8°.  69  pp. 

Voyez  en  outre:  Nachrichten  von  dem  Zarewitsch 
Alexei  Petrowitsch,  dans  Büscbings  Magazin.  3.  Theil. 
193—240. 

Weber.  VeriindertesRussland,  décritci-dessusp.136— 140. 

Herrmann.  Geschichte  des  Russischen  Staates.  4.  Band. 
1849.  (L’auteur  eut  à sa  disposition  des  manuscrits  iné- 
dits des  archives  de  Gotha). 


DIALOGUES,  PIÈCES  DRAMATIQUES,  ROMANS 

se  rapportant  au  Tsaréwitch  Alexis. 


1.  Gesprfiche  im  Reiche  dcr  Todten,  139-ste  Entre- 
vue, zwischen  dem  letzt  verstorbenen  Russisclien  Kayscr 
Petro  II  und  seinem  Vater,  dem  Czarewitech  Alexio 
Petrowitz,  worin  die  Historié  des  letztern  nebst  vielen 
sonderbaren  Discursen  und  Nachrichten  enthalten. 

Leipzig,  1730.  4°.  pp.  683 — 758  arec  2 ff.  prél. 

2.  Mandelyksche  Berichten  uit  de  andere  Waerelt;  of 
de  spreekende  Dooden.  Bestaande  in  Redeneeringen,  tus- 
sclien  allerhande  verstorvene  Poteutaten  en  Personagien 
van  Rang;  zo  van  den  Deegen,  Tabbaart,  Letteren,  als 
anders.  Hondert  en  twaaJfde  Zamenkomst,  zynde  het  ver- 
volg  tusschen  Petrus  den  Tweeden,  laatst  overledenen 
Keyser  van  Russlandt,  en  desselfs  Vader,  den  Czaarowits 
Alexio  Petro wits.  Yoor  de  Maandt  October,  1730. 

Te  Amsterdam  bj  de  Erven  van  I.  Ratelband,  en  Compagnie,  1730. 
12°  389—512  pp.  avec  2 ff.  prél. 

Traduction  de  la  pièce  précédente. 
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3.  Die  Prinzessiu  von  Wolfenbüttel.  Vom  Yerfasser 
des  Alainontade  (von  Zschokke). 

1)  Zürich.  Bey  Orell  u.  Füssli  1804.  8°.  2 vol.  de  207  et  267  pp. 

2)  Zürich  und  Leipzig.  1805.  8°.  2 vol.  de  120  et  169  pp. 

3)  Zweite  Auflage.  Zürich  bey  Orell,  Fussli  und  Compagnie.  1810. 

12°.  348  pp. 

4.  La  Princesse  de  Wolfenbüttel.  Traduit  de  l’alle- 
mand de  Zschokke,  par  Isabelle  de  Montolieu. 

Paris.  Demonville.  1806.  8°.  2 vol.  de  204  et  264  pp. 

5.  Prindsessen  af  Wolfenbüttel,  Peter  den  Stores  Son- 
nekone,  af  forfatteren  til  Alamontade,  oversat  ved  0. 
Horrebow,  decanus.  (ved  Zschokke). 

Kiobenhavn,  Paa  A.  Schmidts  Forlag  trykt  hos  Z.  Breum.  1812. 

8°.  2 vol.  de  130  et  166  pp. 

6.  La  Princesa  de  Wolfenbüttel.  Novela  historica  tra- 
ducida  del  francés  (d’après  Zschokke). 

(Biblioteca  de  Damas  VII.).  Barcelona,  1833.  32°.  2 vol.  de  221 

et  249  pp. 

A tragédie  intitled  Alexis,  the  Czarowitz,  par  A.  Eu- 

staphiew.  1812  et  1814.  Voyez  ci-dessus  p.  98.  19. 

7.  Zonderlinge  Lotgevallen  eener  Prinses  van  Brun- 
swijk. 

S.  1.  et  a.  12°.  8 ff. 

8.  Alexei  Petrowitsch.  Ein  romantisch-historisches 
Trauerspiel  in  fünf  Akten.  Von  Heinrich  Bertuch. 

Gotha,  bei  Cari  Steudel,  1812,  8°.  XVI  et  151  pp. 
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9.  Alexis.  Eine  Trilogie  von  Karl  Immer mann.  Mit 
einer  Musik-Beilage. 

Düsseldorf.  Verlsg  von  J.  E.  Schaub.  1832.  8°.  418  pp. 

10.  Die  Bestiirmung  von  Smolensk.  Romantisches 
Schauspiel  in  vier  Aufztigen.  Von  Johanna  Franul  (sic) 
v.  Weissenthurn. 

Wien.  Druck  und  Verlag  voii  J.  B.  Wsllishausser.  1883.  8°.  100 pp. 

Ce  drame  se  rapporte  à l’apparition  d'un  imposteur  qui 
se  donnait  pour  le  prince  Alexis,  fils  de  Pierre  le  Grand. 

11.  Alexis  Petrowitsch.  Histoire  russe  de  1715  à 1718. 
Par  Auguste  Arnoud  et  N.  Fournier,  auteurs  de 
Struensée. 

1)  Paris,  Ambroise  Dupont,  éditeur,  7 rue  Vivienne.  Imprimerie 
de  Félix  Locquin,  rue  Notre-Dame  des  Victoires,  16.  1836.  8*.  2 
vol.  de  828  et  378  pp. 

2)  Bruxelles  et  Leipzig.  Allgemeine  Nicderl&ndische  Bnchbandlung. 
Imprimerie  de  J.  Stienon.  1836.  18°.  2 vol.  de  260  et  284  pp. 

Roman  où  la  fiction  l’emporte  de  beaucoup  sur  l'histoire. 
Les  deux  éditions  ont  l’épigraphe  suivante,  tirée  du  Contrat 
social  de  J.  J.  Roussau: 

•Un  peuple  ne  peut  se  rendre  libre  tant  qu’il  n’est  que  barbare.... 


12.  Alexei  Petrowitsch.  Ein  Trauerspiei  in  fiinf  Aufeü- 
gen  von  Ernst  Otto. 

Leipzig,  in  Commission  bei  B.  G,  Tenbner.  1848.  8°.  126  pp. 

L’auteur  s’est  si  peu  attaché  à la  vérité  historique  qu’il 
fait  tomber  le  Tsaréwitch  sous  le  poignard  de  Mazeppa. 

13.  Santa  Chiara.  Grosse  romantische  Oper  in  drei  Ak- 
ten.  Text  der  Gesftnge.  Von  Charlotte  Birch-Pfeiffer- 
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Leipzig.  Drnck  and  Commissions-V erlag  von  Fischer  und  Küraten 
b.  a.  8°.  85  pp. 

14.  Santa  Chiara.  Franzôsisch  von  G.  Oppelt.  Musik 
von  E.  H.  z.  S. 

Braunschweig.  Henry  Litolffs  Verlag.  Lithogr.  Inst,  von  A.  Wehrt, 
S.  a.  (1845)  fol.  obl.*240  pp.  (Musique  avec  le  texte  en  allemand 
et  en  français). 

L’héroïne  de  cet  epéra  fantastique  est  la  princesse  Char- 
lotte. Le  Tsaréwitch  qui  croit  l’avoir  tuée,  la  retrouve  sous 
le  nom  de  Santa  Chiara  à Résina,  près  de  Naples.  Le  com- 
plot qu’il  avait  tramé  contre  son  père  venant  d’être  décou- 
vert, il  se  donne  la  mort  en  présense  de  son  épouse. 

15.  L’héritier  du  Czar,  drame  historique  en  cinq  ac- 
tes, en  prose.  Par  M.  Paul  Foucher.  Représenté  pour 
la  première  fois,  à Paris,  sur  le  théâtre  de  l’Odéon  (se- 
cond Théâtre  Français),  le  26  octobre  1849. 

Paris,  Beck,  libraire,  rue  Git-le-cœur,  12.  Tresse,  successeur  de 
J.  N.  Barba,  Palais  National.  1848.  8°.  83.  pp. 

16.  Peter  der  Grosse  und  sein  Sohn.  Historisches 
Draina  in  5 Acten.  Nach  dem  Franzôsischen  des  Paul 
Foucher.  Frei  bearbeitet  von  M.  A.  Gran  djean. 

Berlin.  1851.  8°.  76  pp. 

17.  Alexei,  tragisk  Dramma  i 5 Actsr.  Af  Forfatteren 
til  Ruth. 

Kjôbenhavn.  Forlagt  af  C.  A.  Reitzels  Boog  Arvinger.  1850.  8*. 
167  pp. 


18.  Le  fils  du  Czar,  tragédie  en  quatre  actes  par  M. 
Marcellus  Canuel. 

A Loudun,  chez  £.  Mazereau  et  à Poitiers  chez  ▼.  Létang. 
1858.  8°.  G7  pp. 
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19.  Madame  Péterhoff,  vaudeville  anecdote  en  un  acte, 
par  M.  M.  Charles  de  Livry,  Antonin  D.  et  Roche, 
représenté  pour  la  première  fois  à Paris  sur  le  thé&trc  des 
Variétés  le  16  Août  1836. 

Mtgaxin  théâtral,  S-e  année,  vol.  IV.  gr.  8°.  14  pp.  Imprimé 
sans  feuillet  de  titre. 

«La  scène  se  passe  dans  l’auberge  de  Péterhoff,  sur  la 
frontière  de  Russie  et  de  Pologne  sous  le  règne  de  Pièrre 
I-er.»  La  fable  que  la  princesse  Christine-Charlotte,  épou- 
se du  Tsaréwitch,  se  serait  laissée  enterrer  en  effigie 
pour  se  sauver  avec  un  chevalier  d'Aubaut,  fait  le  fond  de 
ce  vaudeville.  Madame  dite  Peterhoff  est  la  fidèle  servante 
qui  s’est  mariée  exprès  sur  les  confins  de  la  Pologne  pour 
favoriser  la  faite  de  sa  maltresse. 
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CHAPITRE  NEUVIEME. 


DERNIÈRES  ANNÉES  DU  RÈGNE  DE  PIERRE 

LE  GRAND. 


§ 1. 

GUERRE  DE  PERSE. 

1.  Ein liait  Ihro  Reussisch  Kayserlichen  Majestaet 
Schreibens  an  den  bey  Dero  Abwesenheit  dirigirenden 
Sénat,  de  Dato  Derbent  den  30.  Augusti  so  in  Moskau 
den  28.  Sept.  Anno  1722  eingelauffen. 

Berlin,  bey  Johann  Andréas  Rüdigern.  1722.  4°.  8 ff. 

Cette  traduction  comprend  trois  pièces:  1)  le  rescrit 
de  Pierre  le  Grand  au  sujet  de  la  prise  de  Derbent;  2)  un 
extrait  du  journal  de  campagne  ; 3)  la  relation  du  brigadier 
Witterani. 

2.  Copia  eines  Scbreibens  von  Ihr.  Tsar.  Maj.  an  den 
bey  Dero  Abwesenheit  dirigirenden  Sénat  de  Dato  Der- 
bent den  30.  Augusti,  so  in  Moseau  den  28.  September 
1722  eingelauffen  nebst  einern  ausführlichen  Journal  von 
demjenigen,  so  bei  der  jetzigen  Expédition  von  Astracan 
auf  Derbent  passiret  ist. 
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Nach  dem  m Leipzig  gedruckten  Original.  S.  1.  et  a.  4e.  4 ff. 

Répétition  des  mêmes  pièces. 

8.  Manifest,  welches  Ihro  Russisch-Kayserl.  Maj estât 
in  Persien  austheilen  lassen. 

8.  1.  1722..  4°  2 pp. 

4.  Manifest,  hwilkes  Hans  Keyserl.  Maj.  af  hela 
Ryssland  hafwer  i Persien  utsprida  lâtit.  Fôrswenskat 
den  7 Oct.  1725. 

s.  1.  4°  a pp. 

5.  A1b  der  Aller-Durchlauchtigste,  Grossm&chtigste  and 
unüberwindlichste  Kayser  und  Souverain  aller  Reussen, 
etc.,  etc.,  Peter  der  Grosse,  dieses  Nahmens  der  Erste, 
Vater  des  Vaterlandes,  etc.,  etc.,  etc.,  mit  der  Aller- 
Dnrchlauchtigsten,  Grossm&chtigsten  und  unüberwindlich- 
sten  Kayserin  Catharinen  Alexewna,  etc.,  etc.,  etc.,  von 
der  in  Persien  hôchst  glorieusen  und  glücklich  geendig- 
ten  Campagne  mit  allgemeinen  Frolocken  s&mtlicher  ge- 
treuen  Unterthanen  und  Rciche  in  Dero  Residents-Stadt 
Moscau,  in  hôchster  Vergnügung  wiederumb  zurückkehre- 
ten,  wolte  an  sothanen  Freuden,  obwol  entfernet,  in 
aller  Dévotion  mit  Theil  nehmen  Ihro  KayBerl.  Majest. 
Sr.  allergnftdigsten  Kayserlichen  Herrschafft  Allerunter- 
thanigst-treu-gehorsamster  d.  Z.  in  Dantzig  subsistiren- 
der  Knecht  George  Erdmann.  Anno  1723. 

Dantzig.  Gedruckt  bey  MOUeritcban  Erben.  1729.  fol.  2 ff. 

L’auteur  de  cette  épttre  ou  ode  était  sujet  russe.  Notre 
exemplaire  porte  l’inscription,  sans  doute  de  la  main 
de  l’auteur  même:  «An  Ihro  Kayserl.  Hoheit  der  Kayser- 
lichen Princessin»,  ce  qui  s’adresse  probablement  à la 
Grande-Duchesse  Elisabeth,  fille  de  Pierre  le  Grand. 

6.  Russisch-  Türkisch-  uud  Persisches  Kriegs-Thea- 
tr  nm.  Erste  Abhandlnng. 
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Frankfurt  tm  Mayn.  Verlegti  Friedrich  Wilhelm  Fôriter,  Anno 
1724.  8°  108  pp.  avec  une  carte. 

Voyez  en  outre:  Neueste  Beschreibung  des  Caspi- 
achen  Meeres  nebst  denen  von  I.  Russ.  K.  Maj estât  er- 
theilten  Nachricbten  von  dero  Marcb.  1723,  p.  13  n.  4 ci- 
dessus  et:  Der  allerueueste  Staat  von  Cazan,  As- 
trac  h an,  Géorgien,  etc.  zur  Erlâuterung  der  Russisch- 
und  Persischen  Operationen,  ibidem  n.  3. 


§ 2. 

RELATIONS  DIPLOMATIQUES. 

1.  AFFAIEE  DE  MATWÉOW,  etc. 

1.  Dietrich  Hermann  Kemmerichs/J.  U.  L.  JurisNat. 
et  Gent.  Politic.  et  Juris  Publ.  Prof,  auf  der  Ritter-Aca- 
dernie  zu  Christian-Erlang,  Grundsâtze  des  Vôlkerrechts 
von  der  Unverletzliclikeit  der  Gesandten,  samt  einer  Re- 
lation von  dem  Affront,  welcher  dem  Moscowitischen  Ab- 
gesandten  in  Engelland  Anno  1708  enviesen,  und  der  da- 
rauf  erfolgten  Satisfaction,  wie  auch  einer  kurzen  Unter- 
suchung  dieser  Affaire  nach  solchen  Grundsiitzen. 

Christiau-Erlang,  Verlegtg  Johann  Andréas  Lorber,  Buchhaendler, 
1710-  4°.  52  pp. 

2.  Relation  de  ce  qui  s’est  passé  à Moscou  le  5/10  de 
février  1710,  le  jour  que  Sa  Majesté  Tsarienne  Pierre  I, 
Empereur  de  la  Grande  Russie  admit  à l’Audience  pu- 
blique Son  Excellence  M.  Charles  Wkitworth,  ci-devant 
Envoyé  Extraordinaire  de  Sa  Majesté  Anne,  Reine  de 
la  Grande  Bretagne,  et  depuis  revêtu  du  caractère  de 
Son  Ambassadeur  Extraordinaire,  Commissaire,  et  Pléni- 
potentiaire exprès,  et  précisément  pour  faire  les  excuses 
solennelles  au  nom  d’icelle,  en  satisfaction  de  l’insulte 
qu’on  fit  à Londres  le  21  juillet  (1  août)  en  1708,  à Son 
Excellence  Monsieur  André  Artemonides  de  Matwéow, 
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Ministre  d’État,  Gouverneur  du  Duché  de  Jaroslavie, 
alors  Ambassadeur  Extraordinaire  de  Sa  dite  Majesté  Tsa- 
rienne  à la  Cour  de  Sa  Majesté  Britannique.  — A quoi 
on  ajoute  les  Articles  stipulez  dans  la  Conférence  entre 
les  Ministres  du  Tsar,  et  le  même  Ambassadeur  de  la 
Reine,  et  l’Acte  du  Parlement  de  la  Grande  Bretagne, 
passé  à l’occasion  de  cette  même  insulte  pour  la  sûreté 
des  Ministres  des  Puissances  Étrangères  à l’avenir. 

Imprimé  Bans  feuillet  de  titre,  sans  lien  ni  date  (1710).  fol.  8 ff. 

Cérémonial  de  l'audience  solennelle  où  l’ambassadeur 
Whitwort  présenta  des  excuses  pour  l’affront  fait  à l’am- 
bassadeur de  Russie  Matwéow,  qui  fut  arrêté  à Londres  en 
place  publique , à la  réquisition  de  ses  créanciers.  La 
lettre  de  la  Reine  Anne  au  Tsar,  ainsi  que  les  stipulations 
des  Ministres  et  l’acte  du  Parlement,  annexés  à l'édition 
française,  ne  se  trouvent  pas  dans  celle  de  la  version  al- 
lemande, mentionnée  ci-dessous.  Les  deux  relations  sem- 
blent avoir  été  rédigées  indépendamment  l’une  de  l'autre. 

3.  Relation  von  der  ôffentlicheu  Audienz,  welche  Ihro 
Majestàt  der  Kôniginn  von  Grossbiïtannien  Extraordi- 
naire Ambassadeur  Herr  Cari  AVhitwort  bey  Ihro  Gross- 
Zarischen  Majestat  in  Dero  Residenz  Moscau  den  5ten 
Februar  1710  geliabt. 

Sans  lieu  ni  date  (1710)  4°.  4 ff. 

Texte  allemand  de  l’allocution  de  Whitwort  comme  de  la 
réponse  du  Tsar.  Ces  pièces  ont  été  réimprimées  dans 
différents  recueils  v.  Backmeister.  Beytrâge  III.  19.  an- 
nexe III.  du  Journal  de  Pierre  le  Grand. 

4.  Abdruck  der  an  Se.  Czaarische  Majest.  von  dem 
Hollstein-Gottorfischen  Hofe  durch  den  Envoyé  von  Bas- 
se witz  geschehenen  Propositionen  und  der  darauf  er- 
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folgton  Antwort,  nebst  cinigen  andern,  occasione  dieser 
Affaire,  zum  Vorschein  gckoramenen  Piècen. 

1)  Amsterdam,  1716.  Gedruckt  boy  Heinrich  Bethio.  4°.  8 ff. 

2)  S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1710.  4°.  8 ff. 

La  table  de  matières  indique  XI  pièces;  mais  la  bro- 
chure ne  contient  que  la  1ère;  les  articles  préliminaires, 
avec  la  réponse  du  Tsar,  du  25  Mars  1714.  Ces  proposi- 
tions avaient  pour  but  d'assurer  la  succession  en  Suède 
au  jeune  duc  de  Holstein,  l’héritier  le  plus  proche,  et 
de  le  marier  à Anne  Petrowna.  Le  retour  inattendu  de 
Charles  XII  interrompit  ces  négociations. 

5.  The  conduct  of  the  Emperor  and  Muscovites  com- 
pared  with  that  of  France  sincc  the  Treaty  of  Utrecht: 
Wherein  is  demonstrated,  that  the  Emperor,  etc.  hâve 
acted  in  opposition  to  the  Trade,  Interest  and  Honour  of 
Great  Britain,  and  that  France  lias  punctually  performed 
ail  her  engagements  with  England.  By  John  Bruce, 
Gent.  And  since  we  are  unconcerned  in  the  présent 
Querrel  on  the  Score  of  the  Election  of  a King  of  Po- 
land,  that  it  will  be  our  real  interest,  to  concur  with 
the  States  of  Holland  in  accepting  a Neutrality. 

London.  Printed  for  Thomas  Perkins.  1733.  8°.  VIII  et  32  pp. 

G.  Dcfensiv-Alliance-Tractat  sluten  cmellan  Kro- 
norne  Swerige  och  Ryszland  den  22  Febr.  1724  ock  nu 
rnehra  cmellan  samme  Hoge  Kronor  fornyad,  soin  skiedde 
i Stockholm  den  5 August  1735. 

Defensiv  - Alliance  - Tractat  zwischen  denen  Chronen 
Schweden  und  Russland  den  22  Febr.  1724  geschlossen, 
und  nunmehro  zwischen  Selbigen  Hohen  Chronen  er- 
neuert,  so  geschehen  zu  Stockholm  den  5.  Aug.  1735. 

Stockholm.  Trjrckl  och  uplagd  nti  det  Kongl.  Boktryckeriet  1735. 
4°.  27  pp.  Texte  suédois  et  allemand  impr.  sur  2 colonnes. 
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2.  AFFAIRE  DE  THORN. 

1.  Abdruck  des  Sclircibens  Sr.  Kôn.  Maj.  in  Preus- 
sen  an  Ihro  Russische  Kayserl.  Majestât  (wie  auch  an 
Iliro  Eônigl.  Maj.  in  Dânemarck  imgleichen  Kônigl.  Ma- 
jestât in  Schweden  uud  Kônigl.  Majestât  in  Pohlen)  wc- 
gen  der  Thornschen  Sache,  auch  wcgen  der  also  genaun- 
ten  Dissidenten  in  Pohlen. 

IJ  S.  1.  1726.  4“.  s (T. 

2)  Antro  édition.  S.  1.  1725.  4“.  4 ff. 

Lettre  du  9 janv.  1725,  engageant  Pierre  le  Grand  à 
soutenir  la  ville  de  Thorn  et  les  dissidents  contre  les  per- 
sécutions de  la  Pologne  et  des  Jésuites  polonais.  Les  mots 
mis  entre  parenthèses  dans  l’énoncé  du  titre  et  les  lettres 
correspondantes  ne  se  trouvent  qu’à  la  seconde  édition. — 
L'affaire  de  Thorn  est  une  des  plus  atroces  actions  qui  aient 
jamais  été  commises  au  nom  de  la  religion.  A propos 
d'une  simple  querelle  entre  écoliers,  les  Jésuites  parvinrent 
à faire  torturer  et  décapiter  le  bourguemestre  de  Thorn 
avec  dix  bourgeois,  tous  parfaitement  innocents. 

2.  Abdruck  vierer  Schreiben  wegen  der  Thorenshen 
Sache,  als  nemlich: 

1)  Schreibens  Sr.  Konigl.  Majest.  in  Preusscn  an 
Ihro  Russische  Kayserl.  Majest. 

2)  Anderweitigen  Schreibens  Sr.  Konigl.  Majest.  in 
Preusscn  an  Ihro  Kônigl.  Majest.  in  Pohlen. 

3)  Anderweitigen  Schreibens  Sr.  Kônigl.  Majest.  in 
Preussen  an  Iliro  Kônigl.  Majest.  in  Dânemarck. 

4)  Anderweitigen  Schreibens  Sr.  Kônigl.  Majest.  in 
Preussen  an  Sr.  Kônigl.  Majest.  in  Schweden. 

8.  1.  Anno  1726.  4°.  15  pp. 

Réimpression  des  mêmes  lettres. 
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3.  Anderweitigc  Schreiben  Sr.  Kônigl.  Majest. 
in  Preussen  etc.  etc.  an  Ihro  Russische  Kays.  Maj.  etc. 
ingleichen  an  Ihro  Kônigl.  Maj.  Maj.  Maj.  in  Pohlen, 
Danemark  und  Schweden  etc.  wegen  der  Thorenschen 
Sache,  auch  wegen  der  also  genannten  Dissidenten  in 
Pohlen. 

1)  Ànno  1725.  4°.  4 ff. 

2)  Antre  édition.  1725.  4°.  3 ff. 

Ces  deux  éditions  ne  contiennent  point  d’autres  lettres 
que  les  articles  précédents,  excepté  la  version  latine  de 
celle  qui  est  adressée  au  roi  de  Pologne. 

4.  Unumbgangliches  allerdemütliigstes  Vorstellen  und 
Bitten,  an  Sr.  Russische  Kâyscrl.  und  Evangelische  Kô- 
nigl. Majestftten  in  Engelland,  Danemark,  Schweden, 
und  Preussen,  ingleichen  die  Staaten  der  Vereinigten 
Nieder-Lande  und  Evangelische  Fürsten.  Umb  màchtigcn 
Schutz  der  in  tieffen  Aengsten  steckenden  Stadt  Thorn, 
mit  Beylage. 

Kônigsbcrg,  (1725).  Ztr  bckommen  bey  Johann  David  Zâncker. 
4°.  4 ff. 

Adresse  des  habitants  de  Thorn  de  la  confession  évan- 
gélique, qui  demandent  la  protection  des  Monarques  contre 
les  oppressions  et  les  iniquités  du  clergé  catholique.  En 
s’adressant  particulièrement  à l’Empereur  de  Russie,  ils 
disent  qu'en  véritable  successeur  de  S.  Pierre,  il  distribue 
la  Sainte  Bible  à ses  sujets  et  accorde  dans  ses  états  des  pri- 
vilèges spéciaux  aux  Luthériens.  La  «Beilage»  annoncée  au 
titre  est  la  réimpression  de  deux  mandats  lancés  contre 
les  Jésuites,  en  1006,  par  les  villes  de  Dantzig  et  de 
Thorn. 
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MORT  ET  FUNÉRAILLES  DE  PIERRE  LE  GRAND. 

SERMONS  ET  ÉLOGES. 

1.  Abdruck  des  zu  St.  Petersburg  den  8.  Februarii 
1725  wcgen  der  Succession  publicirten  und  aus  dem  Rus- 
sischen  in’s  Deutsche  übersetzten  Manifestes. 

Translatirt  und  gedruckt  zu  Riga  don  ...  Febr.  1726.  4°.  3 pp. 

Oukase  concernant  l’avénement  au  trône  de  Catherine  I. 

La  dernière  page  est  occupée  par  une  pièce  de  vers  à l’hon- 
neur de  Pierre  le  Grand. 

2.  Manifest,  vvelches  nach  Absterben  Ihr.  Czaari- 
schen  Majestæt  von  dcnen  Reichs-Stânden  in  Moscau 
publiciret  worden. 

1)  Gedruckt  ira  Jahr  1726.  4°.  2 ff. 

2)  St.  PelerBburg.  1726.  4°.  2 ff. 

3.  Nachricht  von  dem  unverhofften  Absterben  Sr. 
Russischen  K&yserlichen  Majest&t , worinnen  zugleich 
dessen  vornehmste  Thaten  nebst  dem  von  der  Russi- 
schen Kftyserin  wegen  dero  Erhôhung  auf  den  Thron 
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ergangenen  Manifest,  samt  nocli  einigen  andern  Merk- 
würdigkeiten  vorgestellet  und  eroffnet  werdeu. 

8.  1.  Anno  1726.  4°.  24  pp. 

L’auteur  de  cette  brochure  insignifiante  était  des  plus 
mal  informés.  Il  attribue  la  mort  du  Tsar  à une  maladie 
imaginaire  et  fait  de  lui  le  fils  de  Fédor  Alexécwitch,  qui 
était  son  frère,  comme  on  sait. 

4.  Wahrhafte  Copia  eines  Sclireibena  de  Dato  Peters- 
burg  den  9ten  Febr.  1725,  darinnen  griindliche  Nacli- 
richt  von  dem  1725  den  8ten  Februari;  früh  um  5 Uhr 
daselbst  erfolgten  Absterben  Ihro  Russischen  Kayserl. 
Maj  estât  Pétri  Alexiewitz  befindlich.  Ans  dem  Franzosi- 
schen  übersetzt. 

S.  I.  (1725)  4°.  4 ff. 

Contient  littéralement  le  même  texte  que  le  numéro  pré- 
cédent; seulement  dans  la  phrase  finale,  on  a retranché 
ces  mots  qui  se  rapportent  à Pierre  le  Grand:  «an  dem 
sonderlich  die  Evangelischen  viel  vcrlohren,  deren  grosser 
Freund  S.  Maj.  gewesen». 

5.  Das  Neueste  aus  Russland,  oder  eigentliche  Nach- 
richt  von  Ihro  Czaar.  Kay  s.  Maj.  Pétri  des  Grossen  den 
8ten  Februar  1725  zu  Petersburg  erfolgtem  Absterben, 
und  denen  dieserhalb  ergangenen  Verânderungen  in  dem- 
selben  Reiche. 

S.  1.  1725.  4°.  8 ff. 

Faisant  allusion  à la  tradition  qui  existe  sur  la  mort 
du  dieu  Pan,  l’auteur  s’écrie:  «Der  grosse  Pan,  Petrus  der 
Grosse  ist  gestorben!»  Ce  qu’il  y a ici  d’élogieux,  c’est  que 
Pan  veut  dire  en  grec  tout. 

6.  Anderweitiges  Schreiben  de  Dato  St.  Petersburg 
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den  12.  Febr.  1725.  Darinnen  eine  gründliche  Nacli- 
richt  enthalten,  auf  was  Art  lliro  Maj estât,  die  verwit- 
tibte  Kay  serin  Catharina  Alexiewna,  die  Regierung  des 
Russischen  Kâyserthums,  nach  Absterben  des  Allerdurch- 
lauchtigsten  Kâysers  Pétri  Alexiewiz  angetreten,  nebst 
beygefiigten  Manifest  des  Russischen  Hohen  Sénats,  da- 
rinnen Er  obèn  genannte  Rir.  Kâyserl.  Majestàt  vor 
Ihre  souveraine  Selbsthalterin  erklàret. 

S.  1.  (1726)  4°.  4 ff. 

7.  Vierdtes  Schreiben  de  Dato  St.  Petersburg  den  17. 
Febr.  1725.  Welches  die  ferneren  Neuigkeiten  und  An- 
merkungswiirdigsten  Begebenheiten,  so  nach  Absterben 
Ihr.  Russischen  Kaiserlichen  Majestàt  Peter  Alexiewitz 
vorgefallen,  in  sicli  fasset.  Aus  dem  Franzôsischen  über- 
setzt.  1725. 

S.  I.  (172B)  4°.  4 ff. 

8.  Ausführliche  Bcschreibung  des  prâchtigen  Leich- 
Begângnisses  Sr.  Russischen  Kâyserl.  Majest.  wie  solches 
in  St.  Petersburg  den  ...  Mart  1725  gehalten  worden. 

Kônigsberg.  Gedruckt  und  zu  fioden  bey  Johann  Sleller  (1726). 

4°.  6 pp.  non  chiffrées. 

0.  Leichen-Rede  auf  das  Begrâbniss  des  Aller-Durch- 
lauchtigsten  und  Groszraâchtigsten  Pétri  des  Groszen, 
Kaysers  und  Souverains  vom  gantzen  Ruszlande,  Vatern 
des  Vaterlandes,  etc.  etc.  etc.  gehalten  in  der  Résidence 
St.  Petersburg,  in  der  Kirche  der  heiligen  vornehmsten 
Aposteln  Pétri  et  Pauli,  von  dem  Vice-Præsidenten  des 
Heiligsten  regierenden  Synodi  dem  geheiligsten  Theo- 
phane,  Erz-Bischoff  von  Plesco  und  Narva.  Aus  dem 
zu  St.  Petersburg  den  14.  Martii  gedruckten  Slavoni- 
schen  Exemplar  in’s  Deutsche  übersetzt. 
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Gedruckt  im  Jahr  1726.  4°.  12  pp. 

D’autres  éditions  et  une  antre  version  de  ce  sermon  funèbre  sont 
notées  ci-dessous  dans  les  numéros  10 — 12  et  14. 

Première  version  allemande,  et  probablement  la  seule 
autorisée,  de  ce  remarquable  morceau  d’éloquence  qui, 
chose  extraordinaire,  gagne  à être  lu  en  langue  étran- 
gère, le  texte  original  étant  entremêlé  de  termes  polonais 
et  de  locutions  aujourd'hui  surannées. 

10.  Lijk-Sermon,  wid  then  Àllerdurchleuchtigste  Stor- 
mâcbtigste  Keysarcs  och  Enwiildz  Herres  ofwer  alla  Rys- 
sar  saint  Faderneslandets  Faders,  Pétri  den  I.  Begraf- 
ning  uti  Residencen  Sanct-Petersburg,  och  de  yppersta 
H.  Apostlars  Pétri  och  Pauli  Kyrkia  Italien  den  10.  Mar- 
tii  An  no  1725.  Af  det  heiligsta  adininistrerande  Synodi 
Vice-Præsident,  sa  ock  Archie-Biskop  uti  Plescou  och 
Narveu  then  helgade  Theophanes.  Pa  Swenska  ôfwer- 
satt  efter  det  Ryska  i Sanct-Petersburg  den  14.  Martii 
samma  àhr  tryckta  Originalet. 

Stockholm.  Tryckt  hos  Joli.  Laur.  Uorn  Konigl.  Antiq.  Archivi 
Boktr.  (1725).  4°  4 ff. 

11.  Lacrymæ  Roxolanæ,  seu  de  ohitu  Pétri  Magni, 
totius  Russiæ  Imperatoris  brevis  narratio,  duæque  de 
laudibus  ejusdem  divi  Principis  orationes.  Auctore  Tlieo- 
phane,  Archi-Episcopo  Novo-Grodensi. 

1)  Revaliac.  Typis  Joliannis  Kühler.  1726.  4 ff.  prél.  et  60  pp. 

2)  Hamburgi,  apud  Johanncm  Georgium  Piscatorem,  juxta  exem- 
plar  Revaliac  impressum.  1726.  4°.  40  pp. 

Ouvrage  formé:  1)  d’un  précis  sur  la  dernière  maladie 
et  le  décès  de  Pierre  le  Grand;  2)  de  l’oraison  funèbre 
prononcée  le  jour  de  son  inhumation  et  3)  d’un  autre 
sermon  prononcé  au  premier  anniversaire  de  la  fête 
Saint-Pierre  après  la  mort  du  Tsar.  L’évêque  Théophane 
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Procopowitch  a écrit  ces  trois  pièces  en  russe  et  en  latin. 
Le  texte  russe  parut  à St-Pétersbourg  en  1725,  et  à Mos- 
cou en  1726  sous  le  titre:  «KpaTiaa  nostcTb  o csepui  llerpa 
Beaimaro»  (Relation  succincte  sur  la  mort  de  Pierre  le 
Grand).  Une  troisième  édition,  publiée  à St-Pétersbourg 
en  1819,  contient,  au  lieu  du  texte  original,  une  version 
en  langue  russe  moderne  faite  sur  le  texte  latin.  L’édition 
de  ce  dernier  est  dédiée  à Charles  Frédéric,  duc  de  Hol- 
stein  et  à son  épouse  Anna  Petrowna,  fille  de  Pierre  le 
Grand.  — L’édition  de  Hambourg  ne  contient  que  la  pre- 
mière des  deux  oraisons  funèbres,  quoique  le  titre  en  an- 
nonce deux. 

12.  Russlands  Tkràuen,  oder  kurtze  Nachricht  vom 
Tode  Pétri  des  Grossen  samt  zweyen  zu  des  Verstorbe- 
nen  Kayscrs  Lobe  gehaltcnen  Reden,  durch  Theopha- 
nem  Ertz-Bischoffen  zu  Novogrod;  die  man  ihrer  beson- 
deren  und  bisher  nocli  unbekanntcn  Urastande,  auch  schoe- 
nen  Einrichtung  wegen  aus  dein  Latcin  in’s  Teutsche 
übersetzet  hat. 

1)  S.  1.  Gcdruckt  1720.  4°.  44  pp. 

2)  Hamburg.  Gedruckt  and  zu  bekommeu  bey  Joli.  Georg  Piscalor. 
1726.  4°.  44  pp. 

Traduction  des  «Lacrymae  Roxolanae»  autre  et  moins 
fidèle  que  celle  que  nous  avons  citée  sous  le  numéro  9. 

13.  Des  Allerdurchlauchtigsteu  Grossinüchtigsten  und 
Unübenrindlichen  Pétri  des  Grossen  Kayscrs  und  Sou- 
verains vom  gantzen  Russlande  etc.  Vater  des  Vater-Lan- 
des  Personalia,  welche  nachdem  das  Kftyserl.  Leichen- 
Begàngniss  in  der  Résidence  St.  Petersburg  mit  allen  So- 
lennitmten  am  10.  Martii  c.  a.  vollenzogen  worden,  in 
dem  Liefflând.  General  - Gouvernemente  am  folgenden 
30.  Maii,  als  dem  zum  Gedachtniss  Sr.  Majesté  Exequien 
angeordneten  Fest-Tage  in  allen  Kirchen  und  Gemein- 
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den  dieses  Hertzogthums  bey  volckreicher  Versammlung 
auch  aller  anwesenden  hertzinniglicher  Trauer  und  Leyd- 
wesen  abgelesen  sind. 

Gedrockt  zu  Riga  «nno  1725.  4°.  10  ff. 

Précis  de  la  vie  de  Pierre  le  Grand  composé  dans  et 
pour  les  provinces  baltiques  moins  de  cinq  ans  après  leur 
adjonction  définitive  à la  Russie.  La  principale  difficulté 
consistait  ici  à parler  de  la  lutte  récente  des  Suédois  avec 
les  Russes,  où  les  villes  de  Riga,  de  Dorpat,  de  Reval  et 
de  Narvn  se  trouvèrent  forcément  du  côté  ennemi.  L’au- 
teur anonyme  s’est  tiré  de  ce  pas  scabreux  assez  habile- 
ment. 

14.  Vita  Pétri  Magni,  Russorum  Imperatoris,  Glorio- 
siss.  mem.  oder  des  Âllerdurchlauchtigsten,  Grossmftch- 
tigsten  und  Unüberwindlichen  Pétri  des  Grossen,  Kay- 
sers  und  Souverains  vom  gantzen  Russlande  etc.  etc. 
etc.  Vatcrs  des  Vaterlandes  Personalia,  ucbst  bcyge- 
fügter  Trauer-Rcde,  welche  resp.  bey  vollzogenem  Kay- 
serl.  Leichen-Begângniss  und  an  dem  hernach  zum  Ge- 
dâclitniss  Sr.  Majesté  Exequien  durch  Lieflând.  General- 
Gouvernement  angeordneten  Fest-Tage  in  der  Résidence 
St.  Petersburg  und  in  allen  Kirchen  und  Gemeinden  des 
Hertzogthums  Lieflând  bey  Volckreicher  Versammlung, 
auch  aller  Anwesenden  hertzinniglicher  Trauer  und  Leid- 
wesen  gehalten  und  abgelesen  worden. 

St.  Peter»burg  u.  Rigi.  A.  1728.  4°.  80  pp.  outre  le  f.  de  titre 

La  première  partie  de  cette  brochure  est  une  réimpres- 
sion du  numéro  précédent,  la  seconde  reproduit  le  sermon 
funèbre  cité  sous  le  numéro  9. 

15.  Lob-  und  KlageOde,  womit  der  nunmehro  unsterb- 
liche  Held  Petrus  Alexowitz,  den  die  Nachwelt  an  sei- 
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nem  blossen  Nahmcn  kennen  wird,  als  derselbe  im  Jahre 
1725  den  8.  Februarii  dem  gantzen  Europa,  mittcn  im 
Lauffe  sciner  grossen  Thaten  durch  einen  unverhofften 
Todt  entri8sen  ward,  verehret  und  bedauret  worden  (von 
J.  Ch.  Gottsched).  André  Auflage,  mit  einer  Zuschrifft 
an  die  itztregierende  Kayserin. 

Leipzig,  gedruckt  bei  Immannel  Tietzen  (1725)  fol.  6 if. 

Gottsched  qui  en  son  temps  était  à la  tête  de  la  littérature 
allemande  a dédié  ce  poème  élogieux  à Catherine  I.  Les 
journaux  du  temps  le  trouvaient  excellent  comme  tout  ce 
qu’il  produisait.  Les  «Neue  Zeitungen,  von  gelehrten 
Sachen  de  1725  (page  256)  en  disent  qu'il  est  écrit  «mit 
Nachdruck  und  Munterkeit  (quoique  Klage-Ode)  und 
kann  den  Ruhm  einer  reinen  und  mannlichcn  Poesie  be- 
haupten» . 

16.  Tod  und  Grab  Sr.  Kays.  Maj.  von  Russland  Pé- 
tri des  Ersten  und  Grossen.  In  allertiefster  Dévotion 
behertziget  von  Liebmann  Philip  Zeisold. 

1)  S.  1.  et  a.  (1726).  4°.  1 feuillet. 

2)  Autre  édition,  du  môme  format. 

Ce  n'est  qu'une  seule  page  contenant  six  vers  à l’éloge  de 
Pierre  le  Grand.  L’auteur  était  curé  à Kônigsberg  (Dia- 
conus  aufm  Traghcim)  et  avait  été  auparavant  confesseur 
de  la  Princesse  de  Brunswic,  épouse  du  Tsarévitch  Alexis. 
(Voyez  «Erlâutertcs  Preussen».  1725.  Numéro  29). 

17.  Aeternæ  mémorisé  Pétri  primi  Magni  Russorum  Im- 
peratoris,  triumphatoris  perpetui,  invicti,  pii,  felicis.  (Auc- 
tore  Melch.  Lübeck.) 

Regiomonti  Iitterla  Reusnerianis  d.  12  Mart.  1725.  fol.  2 feuilleta. 

Feuille  qui  contient  un  éloge  en  forme  d’inscription. 
L’auteur  cite  en  marge  quelques  ouvrages  historiques  ayant 
trait  au  monarque  décédé. 
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18.  In  S.  Petruin,  Maximum  Russiæ  Imperatorem. 
A.  1725.  (Auetore  Henrico  Bartsch). 

S.  I.  et  a.  fol.  1 feuillet. 

Page  élégamment  imprimée.  L’auteur,  grand  collection- 
neur de  Bibles,  qui  était  attaché  aux  archives  de  la 
ville  de  Kônigsberg  (voyez:  Gadebusch  Livlândiscbe 
Bibliothek  I.  pp.  29  et  30)  tâche  de  prouver  que  le 
titre  de  successeur  de  l'apôtre  Pierre  appartient  non  pas 
au  pape,  mais  au  monarque  russe  qui  a répandu  la  Sainte 
Bible  parmi  ses  sujets.  Ce  raisonnement  est  suivi  de  neuf 
distiques  en  l’honneur  de  Pierre  le  Grand. 

19.  Das  ewig  wahrende  Antlencken  des  nunmehro  in 
der  bôehst-vergnügten  Ewigkeit  lebenden  Allerglorwür- 
digsten,  und  nie  genug  zu  preisenden  Kaysern  und  Sou- 
verains Pétri  des  Ersten  und  Grossen  in  einigen  kurtz- 
gefassten  Poetischen  Gedanken  entworffen  von  J.  D.  K. 
P.  P.  O. 

Berlin.  Gedruckt  bey  der  Kônigl.  Preussis.  Hoff-Bnchdrncken 
Gotüiard  Schlechtigens  Wittwe  (1725).  4°  2 ff. 

Les  mots  tPetrus  Primus,  Magnue,  totius  Russiae  Im- 
perator»  fournissent  à l’auteur  inconnu  la  matière  de  cinq 
anagrammes  qu'il  amplifie  ensuite  en  autant  de  quatrains 
allemands. 

20.  Ihro  Kayserlichen  Majestât  in  Russland,  Pétri  Ale- 
xiewiz,  in  Dero  Leben  geführtes  Symbolum  oder  Wahl- 
Spruch,  zu  allgemeiner  Auffmunterung,  dieses  grossen 
Kàysers  glorieusen  Exempel  zu  folgen,  in  teutsche  Verse 
übersetzet,  nebst  einigen  Poetischen  Gedancken  über  Ihr. 
Kayserlichen  Majestât  glorwürdigstes  Leben  und  Tod. 

S.  1.  1726.  4°.  4 ff. 

Un  jour,  le  Tsar  entra  dans  la  tente  d'un  officier  alle- 
mand et  vit  sur  sa  table  deux  livres:  la  politique  d'Aris- 


Digitized  by  Google 


MORT  DE  PIERRE  LE  GRAND. 


453 


tote  et  les  satires  de  Juvenal.  En  parlant  de  satires  et 
pour  prouver  que  celles  du  poète  romain  ne  sont  point  des 
libelles,  l'officier  interpréta  les  onze  derniers  vers  de  la 
sixième  satire: 

Orandum  est,  ut  ait  mens  sana  in  corpore  sano. 

Fortcm  posce  animum,  mortisque  timoré  carentem,  etc. 

Pierre  le  Grand  fut  si  enchanté  de  ces  belles  maximes, 
qu'il  se  procura  aussitôt  une  traduction  hollandaise  de 
Juvenal  et  cita  souvent  ces  vers  que  l’auteur  de  la  petite 
brochure  allemande  nous  donne  comme  «Symbolum»  du 
Tsar  avec  une  paraphrase  en  vers  dans  le  goût  du  temps. 

21.  Concio  die  anniversario  parentalium  pie  defuncti 
Augustissimi  Principis  Pétri  M.  Patris  Patriæ  Imperato- 
ris  et  Autocratoris  totius  Russiæ  ad  Majestatis  Suæ  tu- 
mulum  Petropoli  habita  in  cathedrali  templo  primis  Apo- 
stolis  Petro  et  Paulo  dicato  a Reverendissimo  et  Illus- 
trissimo  Gabriele,  Sacro-Sanctæ  Synodi  consiliario, 
scholarum  et  typographiarum  protectore,  cœnobii  SS. 
Trinitatis  et  Divi  Sergii  prope  Mosquam  Archimandrita, 
anno  1726  Januarii  28  die.  Ex  idiomate  Slavonico  trans- 
tulit  R.  Tho.  Consett,  colonise  Britannicæ  ibidem  com- 
morantis  capellanus,  ecclesiæ  Anglicanæ  sacerdos  et  R. 
S.  S.  Ber.  sod. 

Excudi  curavit  Ambrosius  Haudo,  bibliopola  regius  et  Soc.  Scient, 
privileglatus.  Berolini,  1726.  fol.  23  pp. 

22.  Sermon  prêché  par  ordre  de  S.  M.  Impériale  sur 
la  tombe  de  Pierre  le  Grand  le  lendemain  du  jour  que 
l’on  reçut  à St.  Pétersbourg  la  nouvelle  de  la  Victoire 
navale  remportée  sur  la  flotte  Turque,  dans  l’Église  ca- 
thédrale de  St.  Pétersbourg  par  Platon  archevêque^de 
Twer. 

A Londres,  1771.  8°.  15  pp. 
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La  victoire  mentionnée  ici  est  celle  remportée  par  Orloff 
près  de  Tcbesmé,  et  Platon,  plus  tard  Métropolitain  de  Mos- 
cou, était  à cette  époque  instituteur  du  Grand-Duc  Hé- 
ritier Paul.  Catherine  II,  en  faisant  prononcer  ce  sermon 
sur  la  tombe  de  Pierre  I,  voulut  rendre  par  là  hommage 
à la  mémoire  du  créateur  de  la  flotte  russe.  La  Princesse 
Daschkoff,  qui  se  trouvait  alors  à Londres,  fit  traduire  ce 
sermon  en  anglais  «pour  donner  à cette  nation  l’idée  du 
caractère  de  Catherine  II  et  de  l’éloquence  russe».  La  ver- 
sion française  parut  simultanément  avec  l’anglaise.  Cette 
dernière  nous  manque  encore. 

v 

23.  Dem  Andenken  Peters  des  Grossen  am  feyerlichen 
Gedachtnisstage  der  vor  hundert  Jahren  geschehenen 
Gründung  der  Stadt  St.  Petersburg,  den  16.  Mai  1803 
(par  C.  Th.  Hermann). 

S.  1.  (1803).  4°  4 pp. 

\ 

Inscription,  en  style  lapidaire,  à la  gloire  de  Pierre  le 
Grand,  dédiée  à l’Empereur  Alexandre  I,  par  Charles  Théo- 
dore Hermann.  Notre  Bibliothèque  possède  l'exemplaire  de 
dédicace,  tiré  sur  papier  très  fort  et  à grandes  marges. 
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La  première  mention  et  la  première  rédaction  de  ce  tes- 
tament apocryphe  se  trouve  dans  Lesur:  Des  progrès 
de  la  puissance  russe.  Paris,  1812.  8°,  pages  176 — 179; 
la  seconde  version  est  celle  que  Gaillardet,  auteur  de  la 
Tour  de  Nesle,  a placée  dans  ses  (faux)  Mémoires  du 
chevalier  d’Éon,  en  1836. 

1.  Des  Kaisers  Napoléon  politisches  Testament. 
Nebst  einem  Verzeichnisse  der  Vermilclitnisse,  welche 
cr  hinterlassen  hat.  Zweite  vermehrte  Auflage.  Mit  dem 
politischen  Testamente  Peters  des  Grossen,  Kaisers 
von  Russland.  Aus  dem  Franzôsischen. 

«Die  YVelt  wird  dem  zu  Theil,  (1er  den  meisten  Verstand  bat.» 

Leipzig.  In  der  Expédition  des  uEurop&ischen  Aufsehers».  1824. 

8°.  30  pp. 

2.  Testament  politique  de  Pierre  le  Grand. 

Dans  l'histoire  delà  Pologne  par  C h o d z le  o.  Paris.  1839.  8°. 

3.  Testament  Peters  des  Grossen. 

Annexe  de  Teleki  (Graf  Ladislas):  Die  Russische  Interven- 
tion (in  Ungarn).  1849.  8°. 
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4.  Testament  de  Pierre  le  Grand. 

Dans  la  traduction  française  de  l’ouvrage  du  comte  T e 1 é k i:  L’in- 
tervention russe.  Paris.  1840.  8°. 

5.  Politisches  Testament  Peters  des  Grossen. 

Berlin.  Adolph  Iilâhr.  1854.  8°  8 pp. 

La  môme  chose  que  le  numéro  2 ci-dessus,  sauf  quel- 
ques lignes  d’introduction  de  la  part  de  l'éditeur. 

6*  Testament  polityczny  Petra  Wielkiego. 

Poznan.  Nakladcm  i czcionkami  Ludwika  Merzbacha.  1884.  8°. 
8 pp. 

7.  Das  verhiingnissvolle  Deutschland  oder  das  Tes- 
tament Peter  des  Grossen.  Zum  Druck  befordert  von  S.  B. 

Hamburg.  Druck  von  A.  F.  H.  Kümpel.  S.  a.  (1854).  6°  4 pp. 

C’est  simplement  la  reproduction  du  prétendu  testament 
sans  qu’il  y soit  ajouté  quelque  chose  pour  justifier  l’autre 
partie,  si  singulière,  du  titre:  das  verhüngnissvolle  Deutsch- 
land. 

8.  Histoire  de  la  Russie  et  de  ses  projets  d’envahisse- 
ment depuis  le  temps  de  Pierre  le  Grand  jusqu'à  nos 
jours,  par  A.  L.  Ravergie,  ancien  élève  de  l’école  des 
chartes  et  rédacteur  du  Siècle.  Ouvrage  illustré  de  gra- 
vures. 

Paris.  P.  H.  Krabbe,  libr.  édit.  1854.  gr.  8°  et  424  pp.  avec 
10  gravures  et  une  carte. 

L'auteur  donne  p.  11  le  texte  de  Gaillardet  qu’il  a 
emprunté  au  journal  la  Presse,  avec  les  réflexions  de  ce 
journal. 

9.  Relation  complète  de  la  guerre  d’Orient,  d'après 
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les  rapports  officiels.  Contenant  le  Testament  de  Pierre 
le  Grand  etc.  etc.  Avec  un  Calendrier  pour  1855. 

(Paris).  1856,  pet.  fol.  16  pp. 

Voyez  en  outre:  Corréard,  la  Question  d’Orient. 

1856.  p.  20,  ci-dessus. 

10.  Das  politisclie  Testament  Peters  des  Grossen  und 
das  Manifest  Kaiser  Alexander  II.  von  Russland.  Zwei 
Actenstücke  mit  einer  Ëinleitung  (zur  Beurtheilung  der 
gegenw&rtigen  Situation). 

Petth:  Yerlag  *on  Robert  Lampl.  1865.  8°  8 pp. 

11.  Das  Testament  Peters  des  Grossen.  Von  G. 
Berkholz. 

Tiré  A part  de  la  «Baltiache  M onatsschrift».  Cahier  1-er.  Riga. 

Druck  der  Lievlænd.  Gouïcrnenients-Tjpograpbie.  1859.  8°.  12  pp. 

12.  Testament  de  Pierre  le  Grand  ou  plan  de  do- 
mination européenne  laissé  par  lui  à ses  descendants  et 
successeurs  au  trône  de  Russie;  déposé  dans  les  archives 
du  palais  de  Péterhoff  près  St.  Pétersbourg.  Édition  sui- 
vie de  documents  historiques  et  de  pièces  justificatives. 

Paria.  Pass&rd,  libraire-éditeur.  1880.  8°  28  pp. 

13.  Le  Panlatinisme,  confédération  Gallo-Latine  et 
Celto- Gauloise.  Contre-testament  de  Pierre  le  Grand  et 
Contre  - Panslavisme  ou  projet  d’union  fédérative  des 
peuples  Gallo-Latins:  les  Français,  BelgeB,  Italiens,  Es- 
pagnols et  Portugais;  Gréco-Latins:  les  Grecs  libres; 
Anglo-Gallo-Latins:  les  Anglais;  Celto-Gaulois;  de  race 
pure:  les  Irlandais,  Écossais,  Gallois,  Cornwallais  etc. 
ouvrage  suivi  du  traité  de  Paris,  de  ses  annexes  etc. 

Pârii.  Ptuard.  1880.  8°  260  pp. 

68 
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14.  Napoléon  I.  auteur  du  testament  de  Pierre-le- 
Grand  par  G.  Berkholz. 

Bruxelles,  A l’office  de  publicité.  1863.  8°  43  pp, 

Ce  Iraité  intéressant,  amplification  du  numéro  10  ci-des- 
sus, nous  donne  le  mot  de  l’énigme  en  prouvant  jusqu’à 
l’évidence  que  le  prétendu  testament  dont  on  a tant  parlé, 
n’a  réellement  point  d’autre  origine  que  celle  que  nous 
avons  énoncée  à la  tête  de  ce  chapitre.  Lesur,  pour  com- 
plaire à Napoléon  I,  a composé,  et  assez  maladroitement 
encore,  tous  les  14  articles  du  testament.  L’auteur  y a ajou- 
té, en  trois  annexes,  des  pièces  justificatives. 

Voyez  ce  que  l’Augsburger  Allgemeine  Zeitung  de 
1865,  numéros  225—227,  contient  sur  ce  sujet. 

15.  Une  dernière  fois  sauvons  la  Pologne,  suivi  du 
testament  de  Pierre  le  Grand  par  Pi  erre- l’Ermite. 

Paris.  E.  Dentu.  1863.  8°  29  pp. 

16.  Europa:  wird  es  republikanisch  oder  kosakisch? 
Eine  auf  die  Memoiren  Napoleon’s,  das  Testament  Pe- 
ters des  Grossen,  und  vicie  anderc  vvichtige  Documente 
gestiltzlc  Abhandlung  über  die  unserm  Welttkeil  drolien- 
den  Gefabren  und  die  Mittcl  zu  deren  Abwendung,  als 
Vorlage  zu  einem  europâischen  Kongress.  Zweite  verîin- 
derte  und  vermehrte  Auflage. 

Leipzig.  E.  L.  Kasprowitz.  1866.  8°  165  pp. 

17.  Das  Testament  Peter’s  des  Grossen.  Roman  und 
Geschickte  von  Lucian  Herbert  (Juliuz  Gundling). 

Leipzig.  Vcrlag  von  N.  W'ilh.  Grunow.  1860.  8°.  5 vol.  de  4.  ff. 
244,  259,  307,  255  et  244  pp. 

Testament  Czara.  1863.  Voyez  ci-dessous  chap.  X. 
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PORTRAITS. 

1.  LA  STATUE  ÉQUESTRE  DE  FALCONET  *. 

1.  Pièces  written  by  M.  F al  conet,  and  M.  Diderot, 
on  sculpture  in  general,  and  particularly  on  the  cele- 
brated  statue  of  Peter  the  Great,  nôw  finishing  by  the 
former  at  St.  Petersburg.  Translated  from  the  French, 
witli  several  Additions,  by  William  Tooke,  Chaplain  to 
the  Factory  at  St.  Petersburg;  and  illustrated  by  an  élé- 
gant Plate  of  the  Statue. 

London.  W.  Bowyer  and  J.  Nichols.  1777.  4°.  72  pp. 

W.  Tooke,  connu  par  différents  autres  ouvrages  sur  la 
Russie,  a traduit  et  accompagné  de  quelques  observations 
explicatives,  ces  trois  lettres  intéressantes,  dont  une  seule, 


* * Ce  beau  monument  érigée  en  honneur  du  grand  réformateur  n’eat 

.point  le  seul  qui  le  représente  sur  le  sol  de  la  Russie,  mais  le  senl  sur 
lequel  il  y ait  des  monographies  en  langue  étrangère.  A St-Pétersbourg 
même,  sur  la  place  du  connétable,  devant  l'ancien  château  Michel,  on 
voit  une  statue  équestre  de  Pierre  le  Grand  coulée  en  bronze  par  Mar- 
telli,  en  1744;  mais  elle  est  sans  mérite  artistique  et  on  n’y  fait  pas  at- 
tention. 
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autant  que  nous  sachions,  avait  été  publiée  en  français, 
sous  le  titre:  «Extrait  (l’une  lettre  de  M.  Falconet  à M.  Di- 
derot», S.  1.  1770.  12°.  Voyez:  Russ.  Bibliothek  de  Bac- 
meister  (II,  140). 

2.  Monument  élevé  à la  gloire  de  Pierre  le  Grand, 
ou  relation  des  travaux  et  des  moyens  mécaniques  qui 
ont  été  employés  pour  transporter  à St-Pétersbourg  un 
rocher  de  3 millions  pesant,  destiné  à servir  de  base  à 
la  statue  équestre  de  cet  Empereur,  avec  un  examen 
physique  et  chymique  du  même  rocher.  Par  le  comte 
Marin  Carburi  de  Ceffalonie,  ci-devant  lieutenant-colo- 
nel au  service  de  S.  M.  Impériale  de  toutes  les  Russies, 
Lieutenant  de  Police  et  Censeur  ayant  la  direction  du 
Corps  noble  des  Cadets  de  terre  de  St-Pétersbourg. 

A Paris,  chea  Nyon-aîné  et  Stoupe.  1777.  fol.  4 et  47  pp.  avec 
12  planches. 

L’auteur  était  chargé  lui-même  du  transport  du  mono- 
lithe. Son  livre  est  splendidement  exécuté  sur  grand  papier, 
et  orné  de  belles  planches,  dessinées  par  F.  Blarenberg 
et  gravées  par  R.  D’Elvaux,  qui  représentent  les  différen- 
tes phases  des  travaux  du  transport. 

‘ Dans  un  avertissement,  le  comte  de  Corburi  nous  ap- 

prend qu’en  Russie  il  portait  le  nom  du  Chevalier  de  Las- 
cary,  ayant  été  banni  de  son  pays  pour  cause  d’un  acte 
de  violence. 

Quoique  cet  ouvrage  de  prix  ait  été  exécuté  à Paris,  il 
a échappé  à l’attention  de  Brunet.  On  ne  le  trouve  dans 
aucune  édition  de  son  Manuel  du  libraire;  et  ce  qui  est 
aussi  étonnant,  c’est  qu’il  n’en  existe  aucuue  traduction.  Il» 
n’y  a que  les  Gottingische  Anzeigen  von  gelehrten. 
S a ch  en  pour  1778  qui  en  donnèrent  (pp.  545 — 559)  une 
analyse  assez  détaillée.  Mais  ce  qui  ne  manqua  pas  à 
l’œuvre  de  Falconet  et  de  Carburi,  ce  furent  les  critiques, 
bien  qu’on  n’en  parlât  qu’a  priori,  sans  avoir  vu  ce 
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chef  d’œuvre  qui,  aujourd’hui  encore,  fait  l’admiration  gé- 
nérale. Dans  les  «Annales  politiques,  civiles  et  lit- 
téraires du  dix-huitième  siècle»,  rédigés  par  Lin- 
guet, nous  trouvons  (Jê  XIV  du  vol.  II,  pp.  344—348  par 
exemple)  une  critique  virulente  et  des  plaisanteries  iro- 
niques à ce  sujet. 

3.  Opfer  bey  ErOffnung  der  Statue  Peters  des  Gros- 
sen,  Ihro  Kaiserlichcn  Majestàt  Catharina  Alexiewna, 
Selbstherrscherin  aller  Reussen  allerunterthànigst  über- 
reicht  von  Johann  Hartung,  Schriftgiesser  in  der  pri- 
vilegirten  Breitkopfschen  Buchdruckerey. 

St.  Petcrsburg,  den  6 August  1782.  4°.  4 ff. 

Ce  sont  des  vers  de  bonne  intention. 

4.  Vers  sur  l'inauguration  de  la  statue  équestre  de 
Pierre  le  Grand  (par  Berlin). 

8t-Pétersbourg.  1782.  fol.  une  seule  page. 

L'auteur  a signé  scs  deux  couplets  comme  secrétaire- 
interprète  de  Son  Altesse  le  Prince  Cantacuzène. 

5.  Historischc  Nacliricht  von  der  metallcnen  Bildsüule 
Peter  des  Grossen.  Gesammlet  von  Johann  Bacmeister. 

St.  Pelersburg,  gcdruckt  mit  Schnoorschen  Schriflcu.  1783.  8*. 
71  pages. 

On  trouve  dans  cette  notice  historique  beaucoup  de  par- 
ticularités, aujourd’hui  peu  connues,  sur  cette  célèbre  statue 
équestre,  dont  la  vignette  du  titre  ne  donne  qu'une  très 
faible  idée. 

6.  Etnpfindungen  über  das  Denkmal,  welches  Peter 
dem  I.  Katharina  die  II.  feyerlich  errichtet  hat.  Von  Jo- 
hann Zinner,  ordeutlichen  Lebrer  der  Universalgeschichte 
auf  der  Kônigl.  Akademie  zu  Kaschau. 

Wien.  be;  Joseph  Edlen  tou  Kurzbeck.  1783.  8°.  46  pp. 
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Éloge  de  Pierre  I et  de  Catherine  II.  L'auteur  fait  res- 
sortir avec  raison  la  beauté  et  l’heureuse  simplicité  de 
l’inscription:  Petro  primo  Catherina  secunda. 

7.  Imperat.  Caes.  Divi  Pétri  Primi  M.  P.  F.  Aug.  Mo- 
numentum  Francisci  Filippi-Pepe. 

1}  Interamniae  Praetntianorum.  1780.  Ex  Typograpliia  Bonolis, 
per  Sylvium  Cousorti  et  Hieronymum  Morelli,  Superiorum  permissu. 
4°.  64  pp. 

2)  Neapoli.  1700.  4°.  79  pp. 

3)  Poema  iterum  public!  jnris  faotum,  curante  AloiBio  Franchi. 
Haie  primum  nrgumentum  variaeqae  illustrationes  accédant.  Aquilae, 
Excudebat  Nicolaus  Rietelii.  Pr&sidibus  annuentibua.  1818.  8°.  XL 
et  93  pp. 


8.  Del  Mouumento  a Pietro  il  Grande,  poema  di  Fran- 
cesco Filippi-Pepe  colla  giunta  di  Carme  inedito  dcllo 
stesso  prima  versione  Italiana  di  Aurelio  Saliceti  colla 
vita  dell’  Autore,  Argomenti,  Annotazioni,  etc. 

In  Teramo.  Nella  Tipografia  di  Ubaldo  Angeletti.  1828.  4°.  172  pp. 

Poème  en  quatre  chants,  dont  le  sujet  principal  est  le 
transport  du  rocher  qui  sert  de  piédestal  à la  statue  du 
Tsar.  La  seconde  des  éditions  ci-dessus  indiquées  est  im- 
primée sur  beau  papier  à grandes  marges,  la  troisième, 
faite  après  la  mort  de  l'auteur,  par  le  chanoine  Franchi,  en 
1818,  est  moins  bien;  mais  elle  contient  de  plus,  deux 
lettres  de  savants  italiens  et  un  extrait  de  l’Anthologie  ro- 
maine de  1778,  à l'éloge  du  poème.  Ces  annexes  sont  en  ita- 
lien. La  traduction  allemande  dont  il  y est  question,  nous  est 
inconnue.  La  dernière  édition,  fort  belle  comme  la  seconde, 
contient  en  regard  du  texte  latin  la  traduction  rimée  en 
italien. 

9.  Beschreibung  von  der  Ausgrabung  und  merkwür- 
digen  Fortschaffung  des  ungeheuren  über  3 Millionen 
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Pfund  wiegenden  Felsen,  worauf  die  Bildsâule  Peter  des 
Grossen  errichtet  ward. 

Breslau,  1823.  Gedruckt  bei  Friedrich  Wilh.  Grôascl.  8°.  82  pp. 
Avec  une  gravure. 

Cette  description  se  base  sur  les  ouvrages  de  Bacmeis- 
ter  et  de  Carburi. 

On  trouve  une  excellente  appréciation  de  l'œuvre  de 
Falconet  dans  le  Discours  sur  les  monuments,  par 
Lubersac.  Paris,  1775. e fol.  page  100  etc. 


2.  MÉDAILLES  ET  POBTBA1TS. 

1.  Médailles  sur  les  principaux  événements  de  l'Em- 
pire de  Russie  depuis  le  règne  de  Pierre  le  Grand  jus- 
qu’à celui  de  Catherine  IL  Avec  des  explications  histo- 
riques par  T.  Ricaud  de  Tiregale,  Lieut.  Colonel  au 
service  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse. 

A Potsdam,  cher  Sommer,  imprimeur  de  la  Cour.  1772.  fol.  110  ff. 
avec  autant  de  gravures  de  médailles,  4 ff.  préliminaires,  2 ff.  de 
table  et  un  beau  portrait  de  l'Impératrice  Catherine  II. 

Le  nombre  des  médailles  qui  se  rapportent  aux  événe- 
ments de  la  vie  et  du  règne  de  Pierre  le  Grand  est  de 
60  en  cette  édition.  La  collection  des  médailles  russes  pu- 
bliée par  la  Commission  Archéographique  (Coépaiiie  Pyc- 
080X1  Mexaaefl.  St.  Pétcrsbourg  1840),  en  contient  82. 
Avant  le  temps  de  Pierre  le  Grand,  l’on  ne  compte  qu’un 
très  petit  nombre,  à peine  une  dixaine,  de  médailles  com- 
mémoratives, et  ce  ne  sont  que  des  pièces  de  fonte.  Le 
premier  essai  de  frapper  des  médailles  fut  fait  sous  le  Tsar 
Alexis  Michaïlowitcb;  mais  ce  n’est  qu’à  l’initiative  person- 
nelle de  Pierre  le  Grand  que  l’on  doit  l’établissement  de 
cet  art  en  Russie.  Dès  1685,  il  fit  venir  à Moscou  des 
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graveurs  étrangers  : Braucr,  Leefkcns,  Gouin  qui  formèrent 
des  élèves  en  peu  de  temps.  Quelques  unes  de  ses  médail- 
les, à l’occasion  de  ses  voyages,  ont  été  frappées  à l’étran- 
ger, comme  celles  de  Wermuth  à Dresde  et  celles  de  Duvi- 
vier  à Paris. 

2.  Desiderata  K°  1 des  portraits  de  Pierre  le  Grand, 
Empereur  de  Russie.  Par  la  prince  Alexandre  Laba- 
noff. 

(St.-Pélcrsbourg.  1868).  8°,  9 pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

3.  Desiderata  JV:  2 des  portraits  de  Pierre  le  Grand, 
Empereur  de  Russie,  et  des  membres  de  sa  famille. 

(Sl.-Pétersbourg.  1860).  8°.  23  pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

Ce  sont  les  desiderata  de  la  collection  que  l’on  voit  ex- 
posée à la  Bibliothèque  Impériale  Publique  et  qui  se  com- 
pose de  plus  de  300  pièces.  Le  catalogue  en  est  dressé 
par  les  soins  de  Mr.  W.  Stassoff  et  va  être  publié  prochai 
nement. 
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CHAPITRE  DIXINME.  - 1 

DIVERSES  PRODUCTIONS  LITTÉRAIRES  AYANT 
TRAIT  A'  PIERRE  LE  GRAND. 


§ 1. 

DIALOGUES,  DRAMES,  OPÉRAS. 

Morphei  Moscovitische  Schaubûhne  par  Frey- 
mund  1691;  et:  Der  tapfre  Moscowiter  Czaar  Peter, 
1696,  voyez  ci-dessus  p.  209.  5 et  231.  1. 

Lustig  und  ernstliches  Gesprach  dreyer  Soldâ- 
tes 1701.  Voyez:  p.  277.  76. 

2.  Discours  und  in  gemeine  Verse  gebrachtes  Ge- 
sprâch  bey  einem  Schwedisch  gesinnten  Wirth,  zwischen 
einem  Schwedischen  und  Moscowitischen  Gast  und  neu- 
tralen  Personen,  wegen  jetziger  durcheinander  und  ge- 
geneinander  lauffendeu  Schwedisch-  Tûrkisch-  und  Mos- 
cowitischen Zeitungen,  von  vorbeygegangener  Schlacht 

an  den  Türkischen  Grentzen.  Im  Monat  Julio  1711. 

69 
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S-  1.  et  8.  (1711)  4°  4 ff.  dont  2 manquent  dans  l'exemplaire  de 
la  Bibliothèque. 

Ce  discours  se  rapporte  à la  campagne  du  Pruth. 

2.  Der  neubegierigen  Eva  historisches  Gesprâche  in 
dem  Reiclie  derer  ïodten,  darinnen  Peter  Alexiewicz 
Mascovitischer  Czaar  oder  Russischer  Kayser,  welcher 
den  8.  Febr.  1725  in  Petersburg  gestorben,  sein  rnerck- 
würdiges  Leben,  grosse  Thaten,  erstaunende  Facta  und 
unvennutheten  ïodt,  nebst  andern  Merckwürdigkeiten 
ausfiikrlich  erzehlet.  Wobey  zugleich  eine  kurtze  Nach- 
ricbt  von  dem  itzigen  Staat  von  Russland  und  der  Be- 
schaffenlicit  des  Moscovitischen  Reicbes  gegeben  wird. 

1)  Leipzig  ïm  Monat  April  1725.  4°.  20  ff. 

2)  Der  curieusen  Eva  G— 13te  Staats-Assembleen  in  dem 
Reiche  derer  Todten,  darinn  der  ara  8.  Fobr.  1725  in  Petersburg 
verstorbene  Moscowit.  Czaar  oder  Ituss.  Kayser  Peter  Alexiewicz,  etc. 
Andere  Auflage.  Leipzig,  bei  Caspar  Evsseln.  1725  et  1730.  4°. 
441  pp.,côtèes  323  etc. 

Les  six  premières  assemblées  s’occupent  de  l’histoire  de 
Portugal.  La  sixième  seule  porte  la  date  de  1730. 

3.  Gesprüche  in  dem  Reiclie  derer  Todten,  Drey  und 
Achzigste  Entrevue,  zwischen  dem  vortrefflichen  Mosco- 
witischen  Czaar,  Petro  Magno,  und  Ivan  Basilowiz  II. 
Ebenfalls  einem  grossen  Czaaren  von  Moscau.  Worinnen 
die  Historié  des  Letztern,  so  nicht  ohne  Erstaunen  kann 
gelesen  werden,  ingleichen  viele  Erzehlungen,  von  des 
ersten  grossen  und  berühmten  Thaten,  nebst  ausführlichen 
Nacbrichten  von  der  Religion  derer  Moscoviter  enthalten. 
Saint  dem  Ivern  derer  neuesten  Merckwürdigkeiten,  und 
darüber  gemacliten  curieusen  Reflexionen. 

1)  Franckfurt  und  Leipzig,  1725.  4°  pp.  157—222. 

2)  Ibidem.  1725.  4°  pp.  157—233. 


DIALOGUES. 


467 


3)  ....  Petro  Magno  und  dem  Grossen  Tyrannen  Ivan  Basilowiz  II. 
Ebenfalls  einem  Czaaren  von  Moscau,  worinncn  die  Ankunft  des 
Ersten  in  dem  Iteiche  derer  Todten  wie  auch  versckiedene  sonder- 
bare  Nachrichten  von  sëiner  hinterlassenen  Gemahlin,  und  dann  die 
entsetzliche  Historié  des  Letztern,  welche  nicht  obne  Erstaunen  hin 
geleseu  werden,  ingleicben  mancherley  wicbtige  Discurse  enthaltcn. 
Samt  dem  Kern  etc. — Leipzig,  verlegts  Wolffgang  Deer,  unter  Ilerrn 
Johann  Schwabens  Hause,  in  der  Grimmischen  Gasse.  1726.  4°pp. 
157—228. 

i 

« « 

— 84ste,  85ste  nnd  86ste  Entrevue,  bestehende  iu 
einer  Fortsetzung  und  Vollendung  der  vorigen. 

Leipzig.  Wolffgang  Deer.  1725.  4°.  pp.  229—300—367—468. 

Des  différentes  éditions  du  83e  discours,  la  seconde  seule 
présente  quelques  augmentations  et  un  «Anhang  einer 
gewissen  dem  geneigten  Leser  vielleicht  nicht  unange- 
nehmen  Nachricbt  von  dem  Autore»,  où  celui-ci  raconte 
qu’il  a eu  le  bonheur  de  voir  Pierre  le  Grand.  La  der- 
nière fois,  en  1711,  c'était  dans  une  hôtellerie  sur  la  route 
de  Carlsbad,  et  le  Tsar  lui  demanda  la  signification  du 
mot  Redemptor,  qui  se  trouvait  au  bas  d'une  gravure. 

Ces  dialogues  de  morts,  genre  d’amusement  littéraire 
aussi  fastidieux  que  lugubre  n’ont  aucune  valeur  historique. 
L’auteur  de  ceux  qui  ont  paru  à Berlin  depuis  1731,  est 
G.  F.  W.  Junker  qui  vint  ensuite  à St-Pétersbourg  comme 
adjoint  de  l’Académie  Impériale  des  Sciences.  (Voyez  Muller 
Saraml.  Russ.  Gesch.  1764.  IX  p.  1—3  note). 

4.  Curieuses  und  Besonderes  Gesprâch  in  dem 
Reiche  derer  Todten  zwischen  dem  Helden-müthigen  Kô- 
nige  in  Schweden  Cari  dem  XII.  und  dem  unvergleich- 
lichen  Moscovitischen  Czaar  Petro  Magno,  worinnen  Ihre 
gantze  Historié  und  rühmliche  Thaten  kurtz  besckrieben. 

1)  Franckfurt  und  Leipzig.  1728.  4°.  56  pp.  Avec  une  gravure. 

2)  (Yorstellung)  des  curiôsen  u.  besonderen  Gespràchs  in  dem 
Reiche  derer  Todten,  etc.  Franckfurt  und  Leipzig.  1781.  4°  48  pp. 
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5.  Sàmtale  i de  Dodes  Rige  imellem  Cari  den  Tolvte 
og  Peter  Czar,  hvori  de  fornemste  Puncter  af  deres  Liv  og 
Levnet  fortaelles,  og  hvori  der  vises  Monarchernes  sande 
Aere  og  hvad  der  skeffer  dem  den  sande  og  sodé  Forno- 
yelBe  paa  Thronen.  Autor  J.  Skivc. 

Kiobenbftvn,  trykt  bos  Paul  Hermann  Hôcke.  1768.  4°.  32  pp. 

6.  Rozmova  miçdzy  Piotrem  Wielkim  Carem  Moskiew- 
skim  y Karolem  XII  Krolem  Szwedzkim  o chwale  woien- 
nikow.  IMci  P.  de  Vattel  Konsyliarza  Pryw;  Poselstwa 
Nayias:  Krola  Polskiego,  Elektora  Saskiego.  Przetlu- 
maczona  z Francuzkiego. 

W Warszawie  u Michala  Grôll.  W zamku  Krolewskim  b.  d.  12°. 

20  pp. 

Charles  XII  conteste  à son  interlocuteur  le  titre  de 
Grand,  mais  il  finit  par  se  rendre  aux  raisons  que  le  Tsar 
fait  valoir.  Nous  ne  connaissons  point  l'original  français  de 
cette  brochure. 

7.  Gespràche  im  so  geuannten  Reiche  der  Todten,  zwi- 
schen  Léopold  I.  dem  glorwürdigsten  Rom.  Kayser  etc. 
etc.  und  Peter  I.,  Kaysern  und  Selbsthaltern  aller  Reus- 
sen  etc.  darinnen  dieser  beyden  grossen  Monarchen  Le- 
bon, Regierung  und  Helden-Thaten  saint  andern  dahin 
gehorigen  merckwürdigen  Umstünden,  aus  zuvcrlassigen 
Nachrichten,  glaubwürdig  erzehlet  werden. 

Frankfurt  am  Mayn.  Zu  finden  bey  Ileinricb  Ludwig  Brônncr. 
1740.  4°.  181  pp.  avec  un  frontispice  grave. 

8.  Curieuses  Gesprâch  zwischen  einciu  Ilussen  und 
Frantzosen,  darinnen  von  der  itzigen  Weite  und  Macht 
des  Russischen  Reiches,  denen  grossen  Verânderungen 
so  in  demselben  unter  Peter  dem  Grossen  vorgegangen, 
Hicht  weniger  denen  itzigen  Formidablen  Verfassungen 
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desselben  der  Kriegs-Macht,  Uevenuen  zu  Folge,  denen 
neuesten  Nachrichten  des  Herrcn  Obrist  - Lieutenant 
Strahlenbergers,  Professor  Bülfingers  uud  L’api- 
tain  Perry  une!  andereu  beriihinten  Autoreu  gehandelt 
wird. 


Krankfuit  1784,  4°.  48  pp.  j compris  un  frontispice  gravé. 

Le  personnage  français  dans  ce  dialogue  ne  place  que 
trois  ou  quatre  questions;,  et  l’interlocuteur  russe  ne  pré- 
sente au  lecteur  qu’un  extrait  de  Strahlenberg,  Per- 
ry etc.  Le  portrait  gravé  du  Tsar  a l’inscription  : Es  ist 
nur  ein  Petrus. 

9.  Conférences  de  Catherine  II.  avec  Louis  XVI,  le 
Grand  Frédéric  et  Pierre  le  Grand,  aux  Champs-Elysées. 

A Moscow.  Janvier  1797.  Se  trouve  à Paris,  au  Bureau  général 
de»  Nouveauté».  8°.  140  pp. 

C’est  un  livre  dans  le  genre  des  «Gespriiche  im  Reiche 
der  Todtcn»,  plus  l’esprit  français.  La  scène  ne  se  passe 
pas  dans  les  Champs  Elysées  mêmes,  mais  dans  une  espèce 
de  purgatoire,  encore  en  deçà  du  Léthé,  où  les  âmes  errent 
dans  l’attente  du  dernier  jugement,  qui  doit  avoir  lieu  au 
commencement  d’un  nouveau  siècle.  Catherine  II  est  reçue 
au  bosquet  des  rois.  Pierre  le  Grand  s’enfonce  avec  elle 
dans  une  allée  écartée,  et  leur  entretien  forme  le  sujet  du 
premier  Dialogue  (p.  24).  Le  second  a lieu  entre  Catherine 
et  Louis  XVI  (p.  69)  et  le  troisième,  enfin,  entre  la  même 
et  Frédéric  II  (p,  107).  Tous  ces  dialogues  se  rapporteut 
principalement  à Catherine  et  présentent  plutôt  son  éloge 
qu'une  narration  historique.  Tout  l’aspect  du  livre,  jus- 
qu’aux erreurs  dans  les  noms  (p.  ex.  Knoès  au  lieu  de  Kniase 
(p.  42),  ou  Ismaflow  au  lieu  de  Ismail  (p.  64),  prouve  que  cet 
opuscule  a été  écrit  et  imprimé  non  à Moscou,  comme  c'est 
dit  sur  le  titre,  mais  à Paris. 
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10.  Pierre  le  Grand,  tragédie.  (Par  Fontanelle). 

Plurima  felix 

Pnulatim  vilia  alque  errores  exuit. 

Juven.  Sat.  13. 

À Londres  et  se  trouve  à Paris,  chez  l’Esclapart,  libraire,  qua 
de  Gévres,  chez  la  veuve  Duchesne,  libraire,  rue  S.  Jacques  au 
Temple  du  Goût.  1780. 

L'auteur  que  nous  croyons  être  Fontanelle*)  parle 
lui-même  de  sa  tragédie,  qui  est  en  vers  et  en  5 actes, 
comme  de  la  production  d’un  jeune  homme  qui  n’a  pas 
assez  étudié  ses  maîtres.  On  lui  avait  fait  entendre  que  ce 
drame  ne  pouvait  pas  être  représenté,  par  des  égards  po- 
litiques sans  doute,  et  il  convient  d’avoir  imaginé  non  pas 
un  légistateur,  un  héros,  comme  Morand  l’avait  fait  et  le- 
quel pourtant  n’a  pu  être  mis  en  scène  que  sous  un  faux 
nom  (voyez  la  division  Menchikow.  III.  6),  mais  un  prince 
dont  la  grandeur  est  mêlée  «d’un  peu  de  férocité»,  un 
héros  qui  fut  un  père  cruel. 

11.  Amilka  ou  Pierre-le  Grand,  tragédie  précédée  d’uu 
discours,  où  se  trouvent  des  fragmens  d’un  Czarowitz, 
par  le  chevalier  de  Vatan  et  suivie  d’un  extrait  de  la 
tragédie  d’Alceste,  et  du  Discours  du  Scythe  à Aloxandre. 
(Par  Dorât). 

1)  A Paris,  de  l’imprimerie  de  Sébastien  Jorry.  Rue  et  vis-à-vis 
la  Comédie  française,  au  Grand  Monarque  et  aux  Cigognes.  1707. 
8°.  144  pp.  chiffrées  151—294,  outre  le  feuillet  de  titre  et  une  gra- 
vure. Cette  édition  n’est  qu’une  partie  du  2 volume  des  œuvres  de 
Dorât.  Paris,  1707. 


* Cet  article  manque  dans  Barbier  Dict.  des  anonymes,  qui  cite  quel- 
ques autres  ouvrages  do  Dubois-Fontanelle.  Notre  notice  se  base  sur  Do- 
rat  (Amilka  ou  Pierre  le  Grand,  p.  157)  qui  lui  attribue  ce  drame  le- 
quel, assure-t-il,  n’est  pas  sans  mérite.  Au  même  endroit,  nous  trouvons 
la  notice  qu’il  existe  une  tragédie  de  Pierre  le  Grand  par  un  italien  nom- 
mé Scarcelli  que  nous  n’avons  pas  vue. 
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2)  Pierre  le  Grand,  tragédie  en  cinq  actes , représentée 
pour  la  première  fois  par  les  Comédiens  ordinaires  du  Roi,  le  1 
décembre  1779.  Par  SI.  Dorât.  A Paris,  chez  Monory,  Libraire 
1779.  8°  XVIII  et  92  pp. 

3)  A Toulouse.  Chez  Broulhiet,  libraire,  acquéreur  des  fonds  de 
SI.  llaour,  rue  St.  Home,  faisant  coin  de  la  rue  I)umai.  1780.  8°. 
48  pp. 

Ainsi  que  dans  le  Menchikow  de  Morand,  le  Pierre  le 
Grand  de  Dorât  ne  put  être  représenté  à Taris  que  sous 
un  nom  supposé,  celui  de  Timur  cette  fois,  à cause  du 
sujet  épineux,  le  même  dans  les  deux  pièces  (voyez  la  di- 
vision Menchikow,  III.  6),  à la  différence  presque  Dorât 
dans  la  sienne  pousse  la  conspiration  jusqu’à  la  révolte  à 
main  armée,  et  que  son  dénoûment  u’est  point  tragique. 
Atnilka  vaincu  et  désarmé  se  repent  et  marie  sa  fille  à 
Menchikow. 

12.  Peter  de  Groote,  Treurspel.  Gevolgd  naar  het 
Fransche  van  den  Heer  Dorât. 

Te  Dordrecht,  by  Pieter  van  Bram,  bockvcrkooper  en  ordinaris 
Stads  drukker.  1772.  6°.  61  pp. 


13.  Peter  der  Grosse,  Kayser  von  Russland.  Ein  niu- 
sikalisches  Draina  in  ftinf  Aufzügen  von  M.  Christian 
Gottlob  Hempel. 

Leipzig,  bey  Johann  Philipp  Haug  zu  haben.  1780.  8°.  102  pp. 


14.  Peter  der  Grosse,  ein  historisches  Original  schau- 
spiel  in  fünf  Aufzügen  (von  Paul  Weidmann). 

Uno  es  escrivir  como  Poeta, 

Y otro  como  Ilistoriador. 

Cerv. 

Wicn.  Zu  finden  in  der  von  Ghelcnsclien  Buchliandlung.  1781. 

8°.  110  pp. 

15.  Féodor  et  Lisinka,  ou  Novogorod  sauvée,  drame  en 
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trois  actes  et  en  prose,  tiré  d’une  anecdote  russe.  Par 
M.  Desforges. 

A Paris,  chez  Prault,  imprimeur  du  Roi,  Quai  des  Augustins,  à 
l’Immortalité.  1787.  S°.  65  pp. 

La  scène  est  à Novogorod  la  Grande.  Dans  le  courant 
de  la  pièce,  il  est  question  de  Pétersbourg,  de  Bémidow, 
de  Pierre  I,  etc. 

16.  Die  Strelitzen,  Ein  historisches  Schauspiel  in  vier 
Aufzügen,  nacli  einer  wahren  russischen  Begebenheit. 
Von  I.  M.  Babo. 

1)  Frankfurt  u.  Leipzig,  1790.  8°.  110  pp. 

2)  (Même  titre,  moins  les  mots:  «Nacli  einer Begebenheit). 

Neue  vorbesserte  und  rechtmüssige  Auflage.  Berlin,  in  der  Yossischen 
Buchhandlung  1793.  S°.  118  pp. 

3)  Wien.  1825.  Gedruckt  u.  verlegt  bey  Chr.  Fr.  Schade,  16°. 
98  pp.  (volume  16.  de  la  «Deutsche  Schaubiihne  seit  Leasing  u. 
Schrôder#). 

Tragédie  en  prose,  représentant  la  catastrophe  des  Stré- 
litz  et  la  condamnation  de  leur  chef  Soukhonine. 

Cette  pièce  a obtenu  les  honneurs  d’une  traduction  grecque, 
faite  par  Constantin  Kokkinakos  de  Chios  et  imprimée  à 
Vienne  en  1818. 

17.  Pierre  le  Grand,  comédie  en  quatre  actes  et  en 
prose,  mêlée  de  chants.  Représentée  pour  la  première 
fois,  par  les  comédiens  Italiens  ordinaires  du  Roi,  le 
23  Janvier  1700.  Par  I.  N.  Bouilly.  Musique  de 
M.  Grétry. 

1)  Tours,  de  l’imprimerie  de  L.  M.  F.  Legier.  A Paris,  chez 
Brunet,  libraire,  Place  de  la  Comédie  Italienne.  Et  à Tours,  chez 
Letourmy  le  jeune,  libraire.  1790.  8°.  107  pp. 

2)  Comédie  en  trois  actes.  Paris,  et  se  trouve  i\  Bruxelles,  chez 
J.  L.  de  Boubers,  imprimeur- libraire,  1792.  8°.  56  pp. 
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3)  Amsterdam,  chu  Gabriel  Dufour,  libraire.  1793.  8°.  79  pp. 

4)  ...  et  reprise  le  11  Pluviôse,  an  9.  Paris,  ches  l'auteur,  rue 
Villedot,  numéro  6.  An  IX.  (1801).  b*.  52  pp. 

6)  ...  et  reprise  le  7 mai  1814.  Paris,  Barba,  libraire,  Palais- 
Royal,  derrière  le  tbcltre  français,  numéro  61.  Imprimerie  de  Delà- 
guette,  rue  Saint-Merry,  numéro  29.  (1814).  6°.  IV  et  64  pp. 

Dans  l’avant-propos,  l’auteur  qui  était  un  émigré,  té- 
moigne de  son  respect  et  de  sa  fidélité  pour  Louis  XVI 
qu'il  se  plait  à comparer  avec  Pierre  le  Grand.  Dans  l’édi- 
tion de  Paris,  1801,  l'avant-propos  manque,  et  il  ne  répa- 
rait que  dans  celle  de  1814. 

18.  Czaar  Peter  de  Groote.  Zangspel  het  Fransche  van 
Bouilly  bevolgd  door  Bartholomeus  Ruloffs. 

Tweede  Druk.  Amsteldam,  by  Abraham  Mars.  1803.  8°.  103  pp, 

Pierre  le  Grand,  engagé  comme  ouvrier  charpentier,  dans 
un  village  russe  y fait  la  connaissance  de  Catherine,  jeune 
veuve  généralement  estimée  dans  la  contrée,  et  finit,  par 
l'épouser. 

19.  Das  Mâdchen  von  Marienburg  ein  flirstlicheB  Fa- 
miliengemülde  in  fiinf  Aufziigen  von  Franz  Kratter. 

1)  Frankfurt.  Im  Verlage  bey  Friedrich  Essliuger.  I79S.  8°.  184pp. 

2)  Gràtx.  1796.  8°.  132  pp. 

8)  Zweite  Auflage.  Frankfurt.  Im  Verlage  beiF.  Essliuger.  1798. 
8°.  184  pp. 

4)  Far  das  K.  K.  Hof-Burgtheater.  Neue  Auflage.  Wien.  Druck 
und  Verlag  von  J.  B.  Walisbausser.  1836.  8°.  87  pp. 

20.  Het  Meisje  van  Marienburg.  Een  Russisch  Fami- 
lietafereel.  ïooneelspel  naar  het  Hoogduitsch  van  Krat- 
ter. 


Te  Amsterdam.  By  d’Erven  P.  Meijer  en  G.  Waraara.  1796.  6*. 
2 ff.  prél.  et  164  pp. 
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Dans  ce  drame,  Catherine,  la  future  Impératrice,  est  la 
fille  du  pasteur  Glück  de  Marienbourg  en  Livonie.  Des 
soldats  russes  l’ayant  enlevée  pendant  la  guerre,  son  père 
et  son  frère  se  mettent  à sa  recherche  et  ils  la  trouvent 
à Péterhoff  comme  démoisellc  de  compagnie  de  la  prin- 
cesse Menschikow.  Le  Tsar  touché  de  ses  grâces  l'épouse 
au  cinquième  acte.  Bien  que  faible  de  facture,  cette 
pièce,  qui  ne  veut  être  qu’un  tableau  de  famille  a été 
assez  goûtée,  pendant  un  temps,  en  Allemagne  à cause  de 
la  popularité  de  son  sujet  et  peut-être  aussi  à cause  des 
sentiments  honnêtes  que  l'auteur  y fait  triompher. 

21.  Der  Friede  am  Pruth.  Als  zweiter  Theil  des  Mâd- 
chen  von  Marienburgs.  Ein  Schauspiel  in  fünf  Aufzügeu 
von  Kratter. 

1)  Francfort.  Im  Verlage  bei  Friedrich  Esslinger.  1799.  8°.  188 
pp.  Titre  et  frontispice  gravés. 

2)  Wien,  auf  Kosten  u.  im  Verlag  bey  J.  B.  Walliskausscr.  1809. 
8°.  1Î0  pp. 

22.  Freden  ved  Pruth.  Et  historisk  Skuespil  i fem  Op- 
tog,  af  F.  Kratter.  Oversat  af  A 6.  Elmquist. 

Trykt  i Aarhuus  Stiftsbog  trykkerie.  1819.  8°.  176  pp. 

L’histoire  de  la  campagne  désastreuse  du  Pruth  est  ici 
aussi  ingénûment  défigurée  que  celle  du  second  mariage 
de  Pierre  le  Grand  dans  la  pièce  précédente;  mais  l'auteur 
n’a  su  en  tirer  rien  d’émouvant.  Pour  fléchir  le  Grand- 
Vizir,  il  fait  accompagner  l’Impératrice  d'un  fils  imaginaire 
du  nom  de  Fédor. 

Die  Yerscbwôrung  vider  Peter  den  Grossen.  Traucr- 
spiel  vou  Kratter,  ainsi  que  la  traduction  anglaise  sous 
le  titre:  Natalia  and  Mcnzikof,  voyez  au  chapitre:  Mcn- 
chikow.  III.  11  et  12. 

23.  L’officier  cosaque,  comédie  eu  un  acte,  mêlée  de 
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chants.  Paroles  de  J.  G.  A.  Cuvelier.  Musique  de  Du- 
mouchau  et  Gianella.  Représentée  pour  la  première  fois 
sur  le  théâtre  de  la  Porte  S.  Martin,  le  19  germinal, 
an  XI. 

A Paria,  chez  Barba,  libraire.  An  XI.  (1803).  8°.  32  pp. 

La  scène  se  passe  à Tchernigow  en  1709. 

24.  Comedia.  El  sitio  de  Pultov  por  Carlos  XII.  Se- 
gunda  parte.  Escrita  por  Don  Gaspar  Zavalay  Zamora. 

Madrid,  anno  de  1804.  1°.  36  pp. 

25.  Pierre  le  Grand,  tragédie  en  cinq  actes,  par 
M.  Carrion-Nisas,  représentée  pour  la  première  fois, 
au  théâtre  français  de  la  république,  le  29  floréal  an  XII. 

Paris.  Baudouin,  imprimeur  de  l’Institut.  Prairial,  an  XII  (1804.) 
6°.  84  pp. 

La  préface  nous  apprend  que  Carrion  a eu  beaucoup 
de  difficultés  à faire  recevoir  sa  pièce  aux  français  et  que 
sa  représentation  a excité  des  orages  inouis  dans  la  salle. 
Disons  de  notre  côté  que  ce  drame,  où  il  s’agit  de  la  con- 
damnation du  Tsaréwitch  Alexis,  en  même  temps  que  de 
l’émeute  des  Strélitz  est  une  suite  non  interrompue  d’ana- 
chronismes et  de  quiproquo.  Le  rôle  du  Tsar  fut  joué 
par  Talma. 

26.  Un  petit  mot  sur  Pierre  le  Grand,  tragédie  en 
cinq  actes,  de  M.  Carrion-Nisas.  Par  A.  A.  F.  Pi  lion. 

Paris,  de  l’imprimerie  de  S.  A.  llugelet.  Messidor,  an  XII.  (1804). 

8°.  28  pp. 

27.  Die  Bildsâule  Peters  des  Grossen.  Schau- 
spiel  in  1 Act. 

Berlin,  1804  . 82°.  40  pp. 

Drame  enfantin:  un  émigré  français  qui  retrouve  son  fils 
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et  sou  petit  fils,  par  hasard,  au  pied  de  la  statue  de  Pierre 
le  Grand  sur  la  place  d’Isaac. 

28.  La  Face  del  Pruth.  Dramma  inedito  in  cinque 
atti  in  prosa.  Del  Sig.  Camillo  Fedrici.  Per  la  prima 
volta  pubblicato  in  Venezia  l'anno  1804. 

S.  1.  et  a.  (1804).  8°  5*  pp. 

Ce  n’est  point  une  traduction  du  îê  21  ci-dessus. 

29.  Le  menuisier  de  Livonie  ou  les  illustres  voya- 
geurs, comédie  en  trois  actes  et  en  prose,  par  M.  Ale- 
xandre Duval.  Représentée  sur  le  théâtre  de  l’Impéra- 
trice le  18  ventôse  an  XIII.  (Samedi  9 mars  1805). 

1)  A Paris,  chez  Vente,  Libraire.  An  XIII.  8°.  17  pp. 

3)  . . . sur  le  tléAtro  français.  Bruxelles,  chez  J,  B Dupon.  im- 
primeur libraire,  pris  du  Poids  de  la  Ville,  et  chez  les  principaux 
libraires  du  Royaum*.  1S27.  82°.  83  pp. 

30.  Snedkeren  i Lifland  cller  Peter  den  Stores  Reise. 
Skuespiel  i tre  Actcr  af  Alexander  Duval.  Oversat  ved 
N.  T.  Bruns. 

Kjôbenharn.  Trjkt  paa  Fr.  Brummers.  Forlaj  hos  Z.  Breum.  1810. 
8;.  116  pp. 

31.  Der  lieflSndische  Tischler.  Ein  Seitenstück  zum 
Mâdchen  von  Marienburg  in  drey  Aufzfigen.  Nach  dem 
Franzôsischen  des  Alex.  Duval. 

Zwcyte  Auflage.  Fiir  das  k.  k.  Hofikealcr.  Wien.  Im  Verlag  bey 
I.  B.  Wallisliausscr.  181  2.  8°  pp. 

La  première  édition  ne  se  trouve  pas  en  notre  posses- 
sion. 
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32  Peter  the  Great:  or  the  AYooden  Walls,  an  opera- 
tic-draïua  in  tliree  acts:  as  now  performing  at  tlie  Thé- 
âtre Royal,  Covent  Garden,  witli  distinguished  approba- 
tion. By  A.  Cherry. 

London.  Prioted  for  Rich.  Philipps.  1807.  8°.  74  pp. 


33.  Les  Strelitz,  mélodrame  en  trois  actes  et  à grand 
spectacle;  par  I.  I.  M.  Du  perche;  musique  de  MM. 
Quai  si  n et  Piccini;  ballets  de  M.  Richard.  Repré- 
senté pour  la  première  fois  à Paris  sur  le  Théâtre  de 
l’Ambigu-Comique,  le  12  mai  1808. 

Paris,  chez  Barba,  libraire.  1808.  8°.  47  pp. 

Sans  aucun  intérêt  scénique  ni  historique.  Pierre  le  Grand 
montre  sa  magnanimité  en  entendant  les  insolences  de  dif- 
férents individus  qui  ont  des  noms  incroyables.  Ce  sont 
des  Doronski,  des  Ladouski,  des  Toi  ski,  etc. 

34.  La  bataille  de  Pultawa,  mélodrame  historique  en 
trois  actes,  à grand  spectacle;  par  MM.  Frédéric  et  Boiric; 
musique  de  M.  Alexandre  Piccini;  ballet  de  M.  Richard. 
Représenté  pour  la  première  fois  à Paris,  sur  le  théâtre 
de  l’Ambigu  Comique,  le  1 septembre  1808. 

Paris,  chez  Barba,  libraire,  Palais  Royal,  derrière  le  Théâtre  Fran* 
çais,  numéro  51.  1808.  8°.  59  pp. 

35.  Pierre  et  Paul,  ou  une  journée  de  Pierre-le-Grand; 
comédie  en  trois  actes,  en  prose,  par  M.  De  Lamartclli- 
ère  auteur  de  Robert  chef  des  brigands.  Représen- 
tée pour  la  première  fois  à Paris,  sur  le  théâtre  de  l’Odé- 
on,  par  les  comédiens  du  Roi,  le  jeudi  3 novembre  1814. 

Paris,  chez  J.  N.  Barba,  libraire,  Palais  Royal,  derrière  le  Théâtre 
Français,  numéro  51.  De  l'imprimerie  de  Ilocquet,  rue  du  Fau- 
bourg Montmartre,  numéro  4.  1814.  8°.  51  pp. 
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36.  Die  Fürsten  Chawansky.  Einc  dramatische  Dich- 
tung  von  D.  Ernst  Raupach. 

1)  Dans:  Dramaiische  Dichtungen  von  D.  Ernst  Raupach 
Russ.  Ivaiserl.  llofrathe  und  ordentlichem  Professor  der  Geschichte 
und  der  dcutsclien  Literatur  an  der  Kaiserl.  Haupt-Bildungs-Anstalt 
fûr  Piidagogen  zu  St.  Petersburg.  — Liegnitz  bei  Johann  Friedrich 
Kuhliney.  1818.  gr.  8°.  2G1— 457  pp. 

2)  Dans:  Dramatische  Dichtungen,  etc.  Zwcite  verbesserte 
Ausgabe.  Même  officine  et  même  tirage  avec  la  date  de  1821. 

3)  Neuestc  Auflage.  Wien,  1820.  Bey  B.  Ph.  Bauer.  16°.  199  pp. 

4)  Dans:  Classiscbe  C a b i n e t s-B  i b 1 i o t hek  oder  Samra- 
lung  auserlesener  Werke  der  dcutschen  und  Fremd-Literatur.  164  tes 
Bàndchen.  Wien,  1828.  bey  Chr.  Fr.  Schade.  16°.  142  pp. 

Le  sujet  de  ce  drame  se  rattache  à l’histoire  de  la  pre- 
mière révolte  des  Strélitz. 

37.  Le  bourgmestre  de  Sardam,  ou  les  deux  Pierre; 
comédie-héroique  en  trois  actes  et  a grand  spectacle  par 
MM.  Melesville,  Hoirie  et  Merle,  musique  de  M. 
Schaffner,  ballets  de  M.  Labottière,  représentée  pour 
la  première  fois  à Paris,  sur  le  théâtre  de  la  Porte  St- 
Martin,  le  2 juin  1818. 

Seconde  édition.  Paris,  chez  J.  N.  Barba,  libraire,  éditeur  de* 
œuvres  de  Pigault-Lebrun,  Palais  Royal,  dorrière  le  théâtre  français, 
de  l’imprimerie  de  Hocquet,  rue  du  Faubourg  Montmartre.  1818. 
8°.  56  pp. 

38.  Le  bourgmestre  de  Sardam,  ou  le  prince  char- 
pentier, vaudeville  en  deux  actes  par  MM.  Mélesville, 
Merle  et  Hoirie.  Représenté  pour  la  première  fois  à 
Paris,  sur  le  théâtre  des  Variétés,  le  5 mars  1825. 

\)  Paris.  S.  a.  Imprimerie  de  Jules  Didot  l’ainé,  numéro  4.  Bou- 
levard d’Enfcr  8°.  215 — 232  pp. 

2)  Théâtre  français,  6me  série,  livraison.  4.  Jé  84.  Berlin,  chez 
Ad.  M.  Schlesinger.  Pélersbourg,  chez  Graeff.  Stockholm,  chez  Bon- 
nier. 1843.  82°.  57  pp. 
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39.  Piotr  Wielki  czyli  Milosc  Monarchy  do  Narodu. 
Tragedya  oryginalna  w 5 Aktach  przez  Tomasza  Szum- 
skiego. 

\V  Puznaniu.  18X9.  8°.  112  pp. 


40.  The  Czar,  an  liistorical  Tragédie.  By  Joseph 
Cradock,  Esq.  M.  A.  F.  S.  A. 

London:  printed  for  the  Aulor,  by  John  Xichols  and  Son,  25,  I’ar- 
lument  Street;  and  sold  by  Payne  and  Foss,  Pall  Mail,  V.  Cadell, 
Strand;  llingway  and  Son,  Piccadilly;  Budd  and  Calkin,  Pall  Mail,  and 
ail  other  Booksellers.  1824.  8°.  XII  et  75  pp. 

Tragédie  en  vers  qui  a pour  sujet  la  mort  du  Tsaré- 
witsch.  Sa  mère  Eudoxie  y figure  sous  le  nom  d’Ottokesa. 
L’auteur  a lu  son  œuvre  en  1776  à Garrick  et  présenté, 
en  1778,  un  exemplaire  manuscrit  à l’Impératrice  Cathe- 
rine II,  par  suite  de  quoi  il  eut  l’honneur  d’être  invité  à la 
Cour  de  Russie. 

41.  Peter  der  Grosse,  oder:  Eifcrsuclit  auf  der  Fol- 
ter.  Komische  Oper  in  zwey  Aufzügen  fiir  das  Konigl. 
Sachs.  Theater. 

Pietro  il  Grande,  ossia:  un  geloso  alla  tortura.  Draxnma 
giocoso  iu  due  atti  da  rappresentarsi  nel  Reale  Teatro  di 
Sassonia. 

Dresda,  1827.  8°.  125  pp. 

42.  Pierre  et  Catherine,  opéra-comique  en  un  acte, 
paroles  de  M.  Saint-Georges,  musique  de  M.  Adam; 
représenté  pour  la  première  fois  à Paris,  sur  le  théâtre 
Royal  de  l’Opéra  Comique,  par  les  comédiens  ordinaires 
du  Roi,  le  9 février  1829. 

Paris,  chez  J.  N.  Barba,  éditeur,  au  Magasin  de  Pièces  de  Théâtre, 
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Palais  Royal,  galerie  de  Chartres,  numéros  2 et  3,  derrière  le  Théâtre 
Français,  et  Cour  des  Fontaines,  numéro  7.  1829.  8°.  89  pp. 

43.  La  paysanne  de  Livonie,  comédie  historique  en 
deux  actes,  mêlée  dechants,  par  Xavier,  Villeneuve 
et  Vanderburcli,  représentée  pour  la  première  fois 
sur  le  théâtre  des  Nouveautés,  le  6 décembre  1829. 

Paris,  J.  N.  Barba,  éditeur.  Palais  Royal,  derrière  le  Théâtre 
Français.  1830.  8°,  36  pp. 


44.  La  Czarine,  épisode  de  l’histoire  de  Russie,  en  un 
acte,  par  MM.  Achille  Dartois  et  Masson.  Représenté 
pour  la  première  fois  à Paris,  sur  le  théâtre  des  Varié- 
tés, le  29  décembre  1829. 


Taris,  chez  J.  N.  Barba,  éditeur,  au  Magasin  de  Pièces  de  Théâtre, 
Palais  Royal,  derrière  le  Théâtre  Français,  numéros  2 et  3.  1830. 
8°.  39  pp. 


45.  Peter  de  Groote.  Treurspel  door  J.  de  Wal. 

Te  Groningcu,  by  J.  B.  Wolters.  1838.  8°.  97  pp. 

La  scène  se  passe  à Moscou,  le  26  Juin  1718. 

46.  Die  Russen  in  Anclam,  oder:  die  verhângniss- 
vollen  Tage  des  Jahrcs  1713.  Ilistorische  Skizze  in  5 Ab- 
theilungen  von  Lubojatzki. 

Greifswald.  Gedruckt  bei  Fr.  W.  Kunike.  1838.  8°.  4 ff.  et  77  pp. 

Dans  la  guerre  du  Nord,  la  petite  ville  d’Anclam,  en 
Poméranie,  devait  être  livrée  aux  flammes  et  au  pillage. 
Elle  fut  préservée  de  ce  sort  par  les  ordres  du  Tsar.  Les 
habitants  d’Anclam  ont  contribué  aux  frais  de  la  publica- 
tion de  cette  pièce  toute  locale. 
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47.  Pierre-le-Grand,  drame  eu  cinq  actes,  par  MM. 
Ch.  Desuoyer  et  H.  Gérau,  représenté  à Paris,  pour 
la  première  fois,  sur  le  théâtre  de  l’Ambigu-Comique, 
le  23  juillet  1836. 

J.  N.  Barba,  libraire.  Palais  Royal,  Grande  Cour,  derrière  le 
Théâtre  Français,  près  de  Chevet.  1836.  8°.  63  pp. 


48.  Peter  der  Grosse.  Historisches  Oratorium  in  zwei 
Abtheilungen.  Fiir  drei  Solostimmeu  und  Chor,  gedichtet 
von  F.  A.  Gelbke.  In  Musik  gesetztvon  J.  L.  Fuchs. 

IleTp’i,  BeaHEiS.  IIcTopHsecKaa  opaiopia  bx  Afiyxt  ot- 
A't.ieniaxx.  UepeA’kaaBaaa  et  ntiteuKaro  II.  T.  06oaob- 
ckhm'l.  ÜOAozeHa  Ha  MysuEy  H.  JI.  $y e c omx. 

C.-HerepCyprs.  nevaraBo  ra  Tanorpaÿia  Kapra  Kpai.  1842. 8°.  31pp. 


49.  Czaar  und  Zimmermann,  oder  die  zwei  Peter.  Ko- 
mische  Oper  in  3.  Akten.  Musik  von  G.  A.  Lortzing. 
Text  der  Gesânge. 

1)  Leipzig,  Drnck  und  Verlag  von  J.  F.  Fischer.  S.  a.  8°.  66  pp. 

2)  . . . beiden  Peter,  etc.  Vollstândiger  Clavierauszug.  Eigcntbum 
des  Verlegcrs,  Leipzig,  bei  Breitkopf  und  Hilrtel.  S.  a.  gr.  4°.  2 ff. 
et  178  pp.  de  musique  gravée. 

50.  Czar  og  Témmermand.  Opéra  i tre  Acter  med 
Musik  af  Albert  Lortzing;  oversat  af  A.  Vibe. 

1)  Christiania.  Forlagt  a f Johan  Dahl.  1843.  8°.  33  pp. 

2)  Czaren  og  Tominermanden.  Det  Kongelige  Theaters  Répertoire 
numéro  161.  KjSbcuhavn.  Faaes  i Schubothy  Boghandling.  1846.  8* 
27  pp. 

51.  Czar  och  Timmerman,  eller  Borgmastaren  i Sardam. 
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Komisk  Opéra  i tre  Akter.  Musiken  af  Albert  Lortzing. 
Upferd  â Kongl.  Theatern  i November  1843. 

Stockholm.  L.  Gust.  Ilylander  (1843).  12°.  1S6  pp. 

Le  texte  allemand  de  cet  opéra  est  arrangé  d’après  la 
comédie  de  Melesvillc  (numéros  37  et  38  ci-dessus).  Les 
libretti  danois  et  suédois  sont  traduits  de  l'allemand. 

52.  Peter  der  Grosse  vor  Friedrichsstadt.  Drama- 
tischcs  Gedicht  in  zwei  Scenen.  Frei  nach  dem  Russischen 
des  Nestor  Kukolnik. 

Se  trouve  dons:  Gedichte  vou  Franz  Sc lileïcher,  (Trcnmund 
Brandt  von  Norden.)  — Braunschweig.  Ilofbuchhandlung  von 
Eduard  Leibrock.  1844.  8°.  115  pp. 

53.  Artémonn  Matvéief,  tableau  en  une  scène. 
(Dans:  Les  rosesnoires,  par  le  prince  Elim  Mestscherski). 

Paris.  Librairie  d'Amyot  éditeur.  Imprimerie  de  Crapelet.  1846. 
8°.  420  pp. 

54.  Pietro  il  Grande,  imperatore  di  tutte  le  Russie, 
ballo  storico-mimico  in  cinque  atti  di  Tomaso  Casati,  da 
rappresentarsi  nell  F.  K.  Teatro  allô  Canobliani  il  carno- 
vale  1845. 

Milano.  Pr.  Gasparc  Truffi.  1846.  b°.  Il  pp. 

55.  Czaar  und  Zimmermann.  (Theater  fiir  die  Jugend. 
Bearbeitet  und  herausgegeben  von  E.  Lüdicke.  Neun- 
tcs  Heft). 

Berlin.  Zu  Imben  beim  Ilerausgeber,  Marienstrasae,  Nommer  19. 
Druck  von  Kornegg's  Buchdruckeroi.  1840.  12°.  2G  ff. 

56.  L’étoile  du  Nord.  Opéra  comique  en  trois  actes, 
paroles  de  M.  E.  Scribe.  Musique  de  Giacomo  Meyer- 
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beer.  Représenté  pour  la  première  fois  à Paris  sur  le 
théâtre  impérial  de  l'Opéra-comique,  le  16  Février  1854. 

1)  Théâtre  contemporain  illustré.  Michel  Lévy  frères,  éditeur!. 
Paris.  S.  a.  8°.  24  pp. 

2)  Deuxième  édition.  Paris,  Brandus  et  C-ie,  éditeurs,  rue  Riche- 
lieu, 103.  1864.  18  pp. 

3)  Bruxelles,  imprimerie  de  J.  A.  I.clong,  libraire  des  théâtres 
royaux,  rue  des  Pierres  76  et  au  foyer  du  Théâtre  Royal  de  la 
Monnaie.  1864.  8®.  96  pp. 

4)  Paris,  Brandus  et  C-ie,  éditeurs,  rue  Richelieu,  103.  Londres, 
Beale  et  C-ie.  Berlin,  Schlesinger.  St-Pétersbourg,  S.  Dufour.  1864. 
8°.  81  pp. 

6)  Berlin,  chez  Ad.  M.  Schlesinger,  Paris,  Brandus  et  C-ie.  Lon- 
dres, Beale  et  C-ie.  (Répertoire  du  théâtre  français  à Berlin.  Nu- 
méro 897).  1864.  8°.  75  pp. 

6)  Deuxième  édition.  Paris.  Michel  Lévy  frères,  éditeurs.  1866. 

12®.  82  pp. 

7)  Partition,  piano  et  chant,  par  A.  de  Garaudé.  Paris.  Brandus 
et  C-ie,  éditeurs,  103,  rue  Richelieu.  (1856).  4°.  404  pp. 

8)  Idem.  St-Pétersbourg,  Maison  Brandus  (S.  Dufour).  Londres 
Cramer,  Beale  et  C-ie.  Paris,  Brandus,  Dufour  et  C-ie.  Berlin,  Schle- 
singer. Florence,  chet  Guidi.  Litth.  d’A.  Baumann.  1865.  gr.  8® 
406  pp. 

57.  Der  Nordstcrn.  Komische  Oper  in  3 Akten  von 
Scribe.  Für  die  deutsclien  Biihnen  bearbeitet  von  L.  Rell- 
stab.  Musik  von  G.  Meycrbeer. 

1)  Berlin.  Verlag  der  Schlesingerschen  Buch-  und  Musikhandlung. 
1864.  8®.  76  pp. 

2)  Arien  nnd  Gesânge  aus  : der  Nordstern,  komische  Oper  in  3 
Akten.  Nacli  dem  FranzOsischen:  L’étoile  du  Nord. — Berlin.  Verlag 
der  Schlesingerschen  Buch-  und  Musikhandlung.  1856.  8®.  43  pp. 

3)  Der  Nordstern.  Wien.  Godruckt  bei  A.  Pichlcrs  Wiltwe  und 
Sohn.  1860.  8®.  78  pp. 

4)  S.  1.  et  A.  Pruck  der  Kènigl.  Hofbuchdruckerei  von  'C.  C. 
Meinbold  und  Sôhne).  8°.  60  pp. 
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5)  Frei  nach  drm  Frazftsischen  des  Scribe,  bearbeitet  von  Alexander 
Tollert.  Itiga.  Gedruckt  bci  Wilhelm  Ferdinand  Uàcker.  1858.  8°. 
51  pp. 

58.  La  Stella  del  Nord.  Opéra  in  tre  atti,  musica  di 
G.  Mcyerbeer. 

L’Etoile  du  Nord.  Opéra  en  trois  actes;  musique  de 
G.  Meyerbeer. 

St.  Pietroburgo.  Tipografia  di  1.  Glasunoff  et  Comp.  1860.  12°. 
167  pp. 

59.  Catalina,  zarzuela  en  très  actos,  por  D.  Luis 
Olona,  musica  dcl  maestro  D.  Ioaquin  Gaztambidc.  Rc~ 
presentada  por  primera  vez  en  Madrid  en  el  Teatro  del 
Circo  en  Octobre  de  1854. 

Tercera  edicion.  Madrid.  Impreuta  de  Joas  Rodrigue*,  calle  del 
Factor,  num.  9.  1857.  8°.  93  pp. 

Cette  pièce,  comme  l'annonce  l’auteur  lui-mèrae,  est  re- 
fondue sur  «l’Etoile  du  Nord»  de  Scribe,  avec  quelques 
variantes  dans  les  deux  premiers  actes  et  avec  un  troi- 
sième entièrement  nouveau.  Il  est  possible  que  le  texte  y 
ait  gagné,  mais  que  la  musique  de  Meyerbeer  soit  surpas- 
sée par  celle  de  Gaztambide,  cela  est  moins  croyable. 

60.  La  Czarine,  drame  en  cinq  actes  et  en  prose,  par 
Eugène  Scribe  de  l’académie  française. 

Taris,  Michel  Lévy  frères,  éditeurs,  rue  Yivieuue.  1855.  12°. 
117  pp. 

61.  La  Czarina,  dramma  in  cinque  atti  di  Eugeuio 
Scribe. 

Florilegio  Drammatico.  sérié  IV.  fasc.  268.  — Milano,  per  Borroni 
c Scotti.  1865.  8°.  94  pp. 

62.  Zarine,  ou  l’enfant  chéri  des  dames.  Parodie  en 
deux  actes,  mêlée  de  couplets  par  MM.  \arin  et  Dupin. 
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Représentée  pour  la  première  fois  à Paris,  sur  le  théâtre 
des  Folies  Dramatiques,  le  13  février  1855.  (Bibliothèque 
dramatique). 

Paris,  Michel  Lévy  frères,  libraires-éditeurs,  rue  Vivicnne,  2 bis. 
1855.  12°.  50  pp, 

C’est  la  parodie  de  la  Czarine  de  Scribe,  où  l’on  voit 
figurer  Gran pierre,  Mincéloff,  etc. 

63.  Die  Schlacht  bei  Poltawa.  Dramatisches  Gedieht 
in  fünf  Aufziigen,  von  Cari  Julius  Starck.  Geilruckt 
zum  Besten  der  Wittwen  und  Waisen  der  bei  der  Bela- 
gerung  Sewastopol’s  gebliebenen  russischen  Krieger. 

1)  St.  Petersburg.  Buchdruckerei  der  Kaiserlichen  Akadcmie  der 
Wissenschaften.  1866.  8°.  178  pp. 

2)  Ibidem.  1859.  8°.  178  pp. 

64.  Drei  Dramen  von  Elise  Schmidt:  Der  Genius 
und  die  Gesellschaft.  Machiavelli.  Peter  der  Grosse  und 
sein  Sohn. 

Berlin.  Allgemeine  Deutsche  Verlags-Anstalt.  1850.  8°.  86,  81  et 

88  pp. 

65.  Petr  a Pavel.  Veselobra  ve  trech  jednânich  od 
Castelliho.  Prelozil  J.  V.  Lomnicky.  Doktora  Fausta 
domaci  cepicka.  Fraska  ve  trech  jednânich  die  Bedricha 
Hoppa. 

1)  V Praze.  Tiak  a nàklad  Jarosl.  Pospisila.  1860.  8°.  120  pp. 

2)  Divadelni  biblioteka.  Vydava  Jaroslav  Pospisil.  Svazek  21.  V 
Praze.  Tisk  a nàklad  Jarosl.  Pospisila. 

Pavel  est  un  capitaine  de  vaisseau  hollandais.  Petr  est 
le  Tsar. 

66.  Czaar  und  Zimmermann.  Lustspiel  in  drei  Auf- 
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zügen.  Zur  Auffuhrung  von  Kindern  und  auf  Puppen- 
ïheatern.  Bearbeitct  von  Hcinr.  Smidt.  (En  vers  rimes). 

Kinder-Theater.  Nura.  5.  — Berlin.  Winkelmann  und  Sôhne.  (1856). 
12°.  40  pp. 

67.  Zar  und  Biirger.  Schauspiel  in  fünf  Akten  von 
Wilhelm  Wolfsolin.  Den  Bühnen  gegenüber  Manuscript. 

1)  Dresden.  Verlagsbuchhandlung  von  Rudolph  Kuntze.  1867.  8°. 
XIV  et  153  pp. 

2)  Ibidem.  1857.  Autre  édition  du  môme  format  et  ayant  le  même 
nombre  de  pages. 

3)  Dessau.  Druck  von  Gebrüder  Katz.  S.  a.  8°.  120  pp. 

Drame  en  cinq  actes  et  en  vers  qui  a pour  sujet  l’op- 
position que  rencontrèrent  les  réformes  de  Pierre  le  Grand 
dans  la  classe  bourgeoise. 

Wolfsohn,  natif  d’Odessa,  est  auteur  de  plusieurs  ouvra- 
ges concernant  la  Russie,  entre  autres  du  drame  «Nur  eine 
Seele»,  qui  a été  traduit  et  joué  à St-Pétersboarg.  L’au- 
teur connaissait  en  perfection  la  langue  et  la  littérature 
russe. 

68.  Pierre  le  Grand , drame  historique  en  cinq  actes 
et  en  vers,  par  le  comte  de  Sayve. 

Paris.  Michel  Lévy  frères,  libraires-éditeurs,  rueVivicnnc.  1867. 
12°.  IX  et  151  pp. 

La  scène  se  passe  à Moscou  et  à Souzdal,  aux  envi- 
rons de  Moscou,  en  1718. 

69.  Die  Mutter  der  Strelitzen.  Tragôdie  von  Ferdi- 
nand Adolph  Gelbke. 

Leipzig.  Verlag  von  Julius  Klinkhardt.  1865.  8°.  95  pp. 

70-  Mazeppa,  geschichtliches  Trauerspiel.  (Rudolph 
Gottschalls  dramatische  Werkc.  Band  2). 

Leipzig.  1865.  16°.  192  pp. 
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71.  Ivan  Mazepa.  Tragédie  v 5 dejstvich  sepsal  Jos. 
V.  Fric  s vyhrazenim  prava  k prckladu  i k provozo- 
vani. 


Praha.  Vlastui  Naklad.  Tiskem  Pohlicka  a Siererse.  1865.  8°. 
195  pp. 


72.  F.ine  Thronbcsteigung.  Dramatisches  Gedicht  in  fünf 
Aufzügen,  von  Dr.  Léo  Ary  Znker. 

Wien,  1866.  Verlag  des  Yerfassers.  Druck  von  Alexander  Eurioh . 

8®.  120  pp. 

73.  Pierre  le  Grand,  drame  politique  en  cinq  actes  et 
en  vers,  par  F.  Muller. 

Paris.  Librairie  d'  Ad.  Lainé.  1888.  8°.  216  pp. 

74.  Pedro  el  Grande,  Czar  de  Moscovia.  Drama  en 
très  actos.  Por  Don  Lucian  Francisco  Corne  lia. 

Barcelone:  en  la  Oficiua  de  Juan  Francisco  Piferrer.  S.  a.  4°.  32  pp. 


75.  Pietro  il  Grande,  a Lyric  play,  in  three  Acta,  the 
music  by  L.  G.  Jullien.  The  italian  words  by  Manfredo 
Maggioni,  adapted  from  the  original  english  libretto  by 
Desmond  Ryan  Esq.  et  represented  at  the  Royal  italian 
opéra,  Covent  Gardon. 

Printcd,  published,  and  sold  cxclusively  by  T.  Brettcll,  Rupert 
Street,  Haymarket:  to  be  bad  at  the  Royal  Italian  Opéra,  Covent 
Garden;  also  of  ail  the  principal  booksellcrs  and  musicsellers.  Lon- 
don. S.  a.  12®.  104  pp. 


76.  Jan  Grudczynski,  starosta  Rawski.  Historyczna 
komedya  w 3 aktach.  Grana  pierwszy  raz  w Warszawie 
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w Pazdzierniku  1819.  Myôl  wziçta  z dramatu  Niemieckiego 
Puliares. 

S.  1.  et  a.  12°.  114  pp. 

Un  général  Brand,  commandeur  de  l'armée  russe,  joue 
un  rôle  dans  cette  comédie,  dont  la  scène  est  à Sendomir 
en  170G. 

77.  Lee  Mânes  de  Pierre  le  Grand  au  couronnement 
d’Alexandre.  Cantate. 

Moscou,  chez  Séüanow9ky.  1801.  8°.  17  pp. 

Ce  très  faible  essai  poétique  est  signé:  Par  l’abbé  P****. 
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1 . La  Pétréade,  ou  Pierre  le  Créateur.  Par  Mr.  G.  S. 
chevalier  de  Mainvillers. 

))  Amsterdam,  chez  J.  H.  Schneider.  1763.  8°.  4 ff.  et  385  pp. 

3)  Ibidem.  1763.  8°.  Cette  édition  ne  diffère  de  la  précédente 
que  par  la  date:  pour  le  reste  c’eat  le  même  tirage. 

Le  poète  prend  son  héros  au  commencement  de  son 
règne  et  le  suit  jusqu’à  la  paix  de  Nystadt.  Un  fronti- 
spice représente  Pierre  le  Grand  qui,  accompagné  de  Lefort 
et  du  génie  de  la  sagesse,  descend  du  trône  pour  aller 
au  devant  des  génies  des  sciences  et  des  arts,  en  foulant 
aux  pieds  l’oisiveté,  l'ignorance  et  la  cruauté. 

Filippi-Pepe.  D.  Pétri  Primi  Monumentum  1789,  voyez 
ci-dessus,  p.  462.  7. 

2.  Peter  der  Grosse.  Ein  episch-lyrischer  Versuch  (von 
Friedrich  Christian  Scherwinsky). 

Riga.  Gedruckt  von  Julius  Conrad  Daniel  Millier.  1701.  4°.  38  pp. 

Scherwinsky,  dont  le  nom  ne  se  trouve  qu'au-dessous  de 
la  dédicace,  est  l’auteur  d'un  précis  sur  l'histoire  et  la  géo- 

63 
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graphie  de  Rassie,  depuis  longtemps  oublié,  et  de  di- 
verses pièces  en  vers,  qui  ont  subi  le  même  sort.  Son 
poème  n’offre  rien  pour  l’histoire  et  fort  peu  pour  la  poésie. 
11  est  précédé  d’une  liste  des  souscripteurs  que  notre 
poète  ne  parvint  à rassembler  que  dans  quelques  villes 
des  provinces  baltiques,  surtout  à Pernau,  où  il  remplis- 
sait les  fonctions  de  maître  d’école. 


3.  Délia  Russiade  canti  dieci  tradotti  da)l’  originale 
greco  inedito.  Da  Carlo  Denina. 

1)  Berliuo.  J.  F.  Ungcr.  1796.  8°.  XII  et  366  pp. 

2)  Dali'  abbate  Carlo  Denina.  Nuovamente  ristampati,  corretti  edi  au- 
mentati.  In  Paria,  per  le  Eredi  di  Fietro  Galeozzi.  1799.  8°.  XV 
et  314  pp.  avec  portrait. 

3)  La  Russiade.  poema  epico  in  prosa,  di  Carlo  Denina.  Edizione 
lerza.  corretta  e compita  con  gli  ultlmi  due  canti  che  si  desiderano 
nellc  duc  prime,  c nella  tradusione  francese.  Nella  stamperia  di  J. 
Chanson.  Parigi,  appresso  librai  Fantin,  Fayolle,  Treuttel  et  Wurlz. 
1810.  8°  SCO  pp. 


4.  Pierre  le  Grand,  par  Charles  Denina,  Bibliothé- 
caire de  S.  M.  l’Empereur  et  Roi,  membre  de  plusieurs 
sociétés  savantes;  traduit  sur  la  2e  édition,  par  J.  F.  André 
(du  Départ,  des  Vosges),  avec  des  notes  relatives  aux 
calomnies  répandues  dans  divers  ouvrages  français,  con- 
tre l’Impératrice  Catherine  II,  et  de9  particularités  con- 
cernant plusieurs  personnages  célèbres  de  sa  cour. 

A Paris,  chez:  Le  Normant,  libraire,  rue  des  Prêtres  St.-Germain- 
l’Auierrois,  X 17.  Treuttel  et  Wûrtz.  libr.  rue  de  Lille,  16  17.  Ca- 
pelle  et  Renaud,  libr.  rue  J.  J.  Rousseau.  Delaunay,  libraire  Palais 
Royal,  galeries  de  bois,  36  43.  Ferra  aîné,  libr.  rue  des  Grands- Au- 
gustins,  16  11,  en  face  celle  du  Pont  do  Lodi.  A Moscou,  chez  Riss 
et  Saucet,  libraires.  A St.-Pétersburg,  chez  Kloatermanu,  libraire. 
1809.  8°  4 ff  et  397  pp. 
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5.  Notice  d’un  ouvrage  intitulé,  dans  la  traduction 
française:  Pierre  le  Grand,  par  Charles  Denina. 

S.  1.  et  a.  De  l'imprimerie  de  Marne  frères,  rue  du  Pot-de-Fer. 
Jfc  14.  8°.  80  pp. 

Ch.  Denina  écrit  à M.  J.  Ginguené,  membre  de  l’insti- 
tut, connu  par  son  histoire  des  révolutions  d’Italie,  pour 
lui  dire  qu'il  n'est  pas  content  de  la  traduction  de  sa  Rus- 
siade  que  M.  André*)  avait  donnée  sous  le  titre  de  Pierre 
le  Grand,  d'abord  parce  que  le  véritable  sujet  de  ce  poème 
est  la  fondation  de  St  - Pétersbonrg,  et  puis  parce  que 
le  traducteur  s’est  permis  d’ajouter  deux  pages  de  sa 
façon  à la  fin  du  X chant.  Il  est  vrai  que  ce  chant 
devait  être  suivi  de  deux  autres,'  que  l'auteur  n’a  pas 
donnés  pour  De  pas  déplaire  à Napoléon.  Il  fait  dans  cette 
même  lettre  une  analyse  fort  avantageuse  de  son  poème 
et  avoue  que  l'original  grec  signalé  sur  le  titre  n'a  ja- 
mais existé.  Pour  rendre  sa  supercherie  plus  vraisemblable, 
il  avait  pris  la  peine  de  traduire  les  noms  des  person- 
nages en  grec,  Lefort  est  devenu  ainsi  Andris,  Maustein 
Litbandro,  Dankelman  Eucarione,  Loewenhaupt  Léocéphale, 
Poniatowski  Policrate,  tout  cela  pour  pouvoir  appeler  poème 
son  ouvrage  qui  est  écrit  en  prose.  La  traduction  fran- 
çaise est  dédiée  à l’Empereur  Alexandre  I.  Les  notes  à 
la  fin  du  livre  appartiennent  au  traducteur  qui  vint  en 
Russie  avec  l’ambassadeur  comte  Woronzoff.  Les  détails 
qu’il  donne  sur  Catherine  II  et  sa  cour  ont  pour  but  la 
réfutation  des  ouvrages  hostiles  de  Rulhière  et  de  Cas- 
téra. 

6.  Joannis  Olivieri,  Latinae  linguae  Institutoris  in 
Petropolitana  Academia  Scientiarum,  oratiuncula.  Petrei- 
dos  fragmenta,  cett.  (Imprimé  sans  feuillet  de  titre). 

*)  Barbier  dict.  des  Anonymes  14244  cite  comme  traducteurs  André 
et  Serieys. 


Digitized  by  Google 


492 


POÈMES  ÉPIQUES. 


(Petropoli.  1810)  4°.  2 ff.  prél.  12  et  B pp. 

7.  Pultawa  poema  epiczne  przez  X.  Nikodema  Mus- 
nickiego  Societatis  Jesu  napisane. 

W Potocka  w Drakarni  Coll.  Soc.  Je»u.  Roka  1803.  8°.  214  pp. 

Le  Jésuite  Musnicki  jouit  d’un  certain  renom  dans  les 
lettres  polonaises.  Son  poème  en  dix  chants  a le  même 
sujet  qui,  plus  tard,  inspira  le  poète  Pouchkine.  Les 
principaux  détails,  l’auteur  nous  l’assure,  sont  empruntés 
à l'histoire  c.  à.  d.  aux  ouvrages  de  Lévesque,  de  Lacombe 
et  de  Nestesurannoy  qu’il  cite  souvent. 

8.  Pietro  il  Grande,  Imperadore  I.  ed  Autocratore  di 
tutte  le  Russie.  Canti  XII  in  ottava  rima,  di  Girolamo 
Murari  dalla  Corte,  Prefetto  dell’Academia  di  Scienze, 
Belle  Lettere  ed  Arti  in  Mantova. 

1)  Verona.  Nelle  stamperia  Giuliari.  1818.  4°.  VI  et  508  pp. 

2)  Ibidem.  Editions  seconda.  1814.  4°.  VI.  et  S04  pp. 

Poème  qui  ne  serait  point  sans  attraits,  si  l’auteur 
u’avait  pas  eu  la  malheureuse  idée  de  modifier  et  d’ana- 
grammatiser  tous  les  noms  propres,  pour  satisfaire  aux 
exigeuces  de  la  versification,  et  de  travestir  ainsi  Sta- 
kelberg  en  Bergaste,  Dolgoruki  en  Racidolgo 
Loewenbaupt  en  Vepneto  et  même  les  noms  de  villes, 
comme  Cronslot  en  Crisolto,  Smolensk  en  Molenco 
etc.  L’édition  est  ornée  d’un  beau  portrait  de  l'Empereur 
Alexandre  I par  Saverio  délia  Rosa.  L’exemplaire  de  la 
Bibliothèque,  provenant  de  la  célèbre  collection  de  Jules 
Bernard  Tomitano  de  Mantoue,  est  un  don  de  M.  Sobo- 
lewski,  bibliophile  russe  connu  dans  toute  l’Europe  pour 
la  richesse  de  ses  collections  et  son  goût  exquis.  Brunet 
n’a  pas  eu  connaissance  de  cet  ouvrage. 

9.  Die  Schôpfung  Russlands,  ein  historisch-poetisches 
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Gem&lde,  bey  Gelegenheit  der  hundertjâhrigen  Jubelfeyer, 
da  Riga  uach  einer  langen  Belagerung  am  4ten  July 
1710  dem  Russischen  Scepter  untcrworfen  wurdo.  (Von 
J.  C.  Kaffka.) 

Mitau,  1810.  Gedrucla  bei  J.  F.  Steffenhagen  a.  Sohn.  4°.  16  pp. 

L’auteur  de  ces  vers  assez  mal  tournés  fut  pendant  quelque 

temps  acteur  au  théâtre  allemand  de  St-Pétersbourg. 

10.  Axel,  en  romans  of  Esaias  Tegnér. 

1)  Lund.  1822.  Tryclft  uti  Berlingsk»  Bocktryclcriet.  b°.  89  pp. 

2)  Stockholm.  P.  A.  Norstedt  et  Sdoen  Fôrlag.  (1854).  8*.  80  pp. 

11.  Axel  und  Morgenpsalm  eines  Dichters  von  Esaias 
Tegnér.  Aus  dem  Schwedischen  von  Dr.  Ernst  Theodor 
Mayerhoff. 

Berlin.  1835-  Verlag  von  Cari  Friedrich  Plahn.  S".  46  pp. 

12.  Esaias  Tegnérs  Axel,  übersetzt  von  Wollheim. 

Hamburg,  Leipzig  and  New- York.  Scbuberlh  und  Comp.  1862. 

82*.  37  pp. 

13.  Axel.  Von  Esaias  Tegnér.  Aus  dem  schwedischen 
von  Karl  Esmarch. 

Gôttingen.  Georg  H.  Wigand.  1866.  16°.  82  pp. 

14.  Axel,  Romanze  von  Esaias  Tegnér.  Nach  dem 
schwedischen  Original  und  in  dessen  Versmaase  über- 
setzt von  G.  Schilling. 

Stuttgart.  Hallerbergsche  Verlagshandlung.  S.  a.  8°.  VIH  et  68  pp. 

15.  Aksel  romans  Izajasza  Tegnera  przez  Jana  Wier- 
nikowskiego  z prozaieznego  przekladu  P.  Chake  przero- 
biony. 
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Wilno.  1842.  Drukieui  Jôscfa  Zawadzkiego.  16°  50  pp. 


16.  Axel,  et  roman tisk  Digt  af  Esaias  Tegnér.  Med 
Oversaettelse  af  A.  E.  Boye.  Femte  Oplag. 

Kiôbenhavn.  J.  H.  Schubothes  Bogbandling.  Trjckt  hos  S.  L. 

Môller.  1861.  8°.  83  p. 

Le  sujet  de  cette  belle  poésie  est  pris  dans  l’histoire  de  la 

guerre  du  Nord,  et  la  scène  se  passe  principalement  en  Russie. 

17.  Pietro  di  Russia.  Poema  di  Angelo  Curti,  con 
aimotazioni  dell’  Autore. 

Torino.  Dalla  reaie  tipografia.  1831.  8°.  363  pp. 

18.  Czaar  Peter  de  Groote,  hervormer  van  het  Rus- 
sische  Rijk.  Dichtmatige  Levensschets  door  Andries  van 
Hasseiaar. 

Amsterdam.  Wed.  G.  Kok,  geb.  van  Kolm,  Tuinstraat,  J'è  169 

1837.  8°.  15  pp. 

10.  Herinnering  aan  Czaar  Peter  den  Grooten. 

Te  Amsterdam  en  Zaandam,  bij  A.  Zweesaardt  en  dan  Groot. 

1839.  8°.  8 pp. 

, » t 

Poème  signé  B.  T.  L.  W. 

20.  Hymne  op  Peter  den  Grooten,  door  D.  Bodde 
Szn.  Opgedragen  aan  Z.  M.  Keizer  Nicolaas  I.  Uitge- 
geven  ten  voordeele  der  ongelukkig  gewordene  bewoners 
van  Aalsmeer. 

'S  Gravenhage,  J.  A.  A.  van  den  Bergh.  (1846).  8°.  30  pp. 

21.  Pierre  le  Grand,  Empereur  de  Russie,  poème 
épique  en  12  chants,  par  M.  Scipion  Marin. 

Paris.  A.  René  et  Corop.  1849.  8°.  XVI  et  255  pp. 
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M.  Marin,  membre  de  l’Institut  historique  de  Paris  et 
ex-membre  du  Conseil  d’utilité  publique  de  Constantinople, 
se  dit  missionnaire  de  civilisition  et  il  déclare  que 
Pierre  le  Grand  est  le  plus  grand  civilisateur  du  monde. 
«Pour  un  pareil  homme,  dit-il,  c'était  trop  peu  que  la  voix 
calme  et  prosaïque  de  l’histoire»,  et  il  espère  que  son 
épopée,  consacrée  à la  fondation  d’une  nouvelle  civilisation, 
contribuera  sans  doute  à consolider  les  noeuds  d’amitié 
de  la  nation  de  Louis  le  Grand  avec  celle  de  Pierre  le 
Grand.  M.  Marin  a fait  paraitre  en  même  temps  un  opus- 
cule politique,  sous  le  titre  de  «Lettres  russes». 

22.  Peters-Lieder.  Eine  Charakteristik  Peters  des  Gros- 
sen  in  poetischen  Erziihlungeu  und  Dicktungen,  nach  ge- 
schichtiichen  Quellen  und  Ueberliefemngen  bearbeitet  und 
chronologisch  geordnet  von  G.  Schultz,  Kaiserlich  Russi- 
schcm  Staatsrath. 

Berlin.  Verlag  von  Alexander  Duncker.  1857  VIH.  72  p. 

Anecdotes  rimées  avec  talent  et  illustrées  de  fort 
jolies  gravures. 

Hoher  Potentaten  abgefertigte  Heldenbrieffe. 

Voyez  ci-dessus  p.  273.  66.  Les  héros  qui  corres- 
pondent ici  en  vers  alexandrins  sont  Pierre  le  Gr.  avec 
Charles  XII,  le  roi  de  Pologne  avec  le  roi  de  Prusse, 
et  le  Roi  de  Danemarc  avec  le  duc  Frédéric  de  Hol- 
stein.  La  conclusion  est  un  chant  de  victoire  pour 
Charles  XII. 

Poltava,  poème  de  Pouchkine. 

Voyez  ci-dessous  la  division  Uazeppa. 
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' 1.  Mémoires  d’Azéma,  contenant  diverses  anecdotes  des 
règnes  de  Pierre  le  Grand,  Empereur  de  Russie  et  de 
l’Impératrice  Catherine,  son  Epouse,  traduits  du  Russe, 
par  M.  C...  D... 

A Amsterdam,  1764.  2 vol.  12°.  1er  vol.  XII  et  245  pp.,  2e  vol. 
216  pp.  et  2 ff.  prél. 

2.  Die  Schône  Russinn  oder  wunderbare  Geschichte  der 
Azema. 

1)  Braunschweig.  Im  Verlag  der  FOrstl.  Waisenhaus-Buchhandlung. 
1766.  8°.  4 ff.  prél.  et  858  pp. 

2)  Ibidem.  Zweite  Auflage.  1773.  8°.  S ff.  prél.  et  312  pp. 

3.  Azemas  et  Russisk  Fruentimmers  forunderlige  Til- 
dragelser. 

Kjûbenhavn  , A.  Kanneworff.  1760.  8°.  4 ff.  prél.  et  275  pp. 

L’édition  originale,  la  française,  est  dédiée  an  comte  Stro- 
ganoff,  chambellan  de  S.  M.  l’Impératrice,  par  Contant 
D’Orville,  dont  les  initiales  figurent  sur  le  titre  et  qui 
est  non  pas  le  traducteur,  mais  l'auteur  de  ce  petit  roman, 
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auquel  conviendrait  mieux  le  titre  des  amours  d’Àzéma 
et  de  Mazeppa.  Le  texte  de  ces  Mémoires  n’a  jamais 
paru  en  russe. 

4.  Peter  der  Grosse  von  G.  C.  Claudius.  Mit  Peters 
des  Grossen  und  Chatinkas  (sic)  Bildniss. 

3 vol.  pet.  8°.  Vol.  1-er:  St.  Petersburg  und  Leipzig,  gedruckt  bey 
Breitkopf  und  H&rtel  1798.  6 ff.  et  384  pp.,  y compris  les  deux 
portraits.  Vol.  2-e:  Riga  und  Leipzig,  bey  Christian  Wilhelm  An- 
dréas Müller.  1801.  343  pp.  outre  un  frontispice  gravé  et  une  autre 
gravure.  Vol.  8*e:  Ibidem  1801.  6 ff.  prél.  avec  un  frontispice, 
une  gravure  et  804  pp. 

5.  Peter  den  Stores  Gemalinde  Catharina  den  Forstes 
merkvaerdige  Levnet,  Af.  C.  G.  Claudius.  0 versât  ved 
Anton  Bek,  Litteratus.  Med  en  Fortale  af  K.  L.  Rah- 
beck,  Professor. 

Kjobenhavn.  Trykt  paa  Boghandler  L.  Beckens  Forlag,hos  Z.  Breum. 
1807.  8°.  4 ff.  préliminaires  et  88  pp. 

Dans  le  grand  nombre  des  écrits  de  G.  C.  Claudius,  on 
n’estime  que  quelques-uns  de  ses  livres  faits  pour  le  jeune 
âge.  Son  histoire  de  Pierre  le  Grand,  parfois  citée  comme 
ouvrage  historique,  est  en  partie  dramatisée,  mais  au  dire 
de  l’auteur,  entièrement  puisée  dans  les  sources. 

La  traduction  danoise  de  Bek  n’est  pas  un  extrait  de 
l’ouvrage  précédent.  L’original  se  trouve  probablement 
dans  une  des  collections  de  petits  romans  que  Claudius  a 
publiées. 

6.  Zwey  M ad  ch  en  ohne  Gleichen.  Frankreichs  Ret- 
tung  durch  das  M&dchen  von  Orléans  und  das  Mfcdehen 
von  Marienburg  durch  Peter  den  Grossen. 

Leipzig,  bey  Wilherm  Rein.  1801.  8°.  1 ff.  prél.  et  122  pp. 

Le  titre  contient  un  contre-sens.  Il  faut  lire  sans  doute 
«und  Peters  des  Grossen  durch  das  Mâdchen  von  Marien- 
burg» (Catherine). 
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7.  Les  Amans  exilés  en  Sibérie,  on  aventures  de  Ma- 
demoiselle Oamilton  et  du  Comte  de  Narisking,  sous  le 
règne  de  Pierre  le  Grand.  Par  l'auteur  de  Théodor  et 
Zulma.  (Lamy). 

A Paris,  chez  Marchand,  Libraire,  Passage  Feydeau,  numéro  24. 
1808.  2 vol.  8°.  201  et  176  pp.  avec  2 gravures. 

M-lle  Hamilton,  fille  d'honneur  de  l'Impératrice,  fut  con- 
damnée à mort  comme  triple  infanticide.  (Staehlin,  anecdo- 
tes numéro  88).  Dans  le  roman  de  Lamy,  elle  finit  ses 
jours  en  Sibérie  avec  son  amant  Narichkine.  Au  second 
volume,  l’auteur  a ajouté  quelques  détails  sur  le  sol,  les 
produits  et  les  habitants  de  la  Sibérie. 

8.  Peter  der  Grosse.  Eine  Lebensbeschreibung  für 
Jünglinge.  Von  Ludwig  Pflaum. 

1)  Premier  volume  de:  Lehensbesch  reibungen  merkwür- 
diger  M&nner  für  Jünglinge.  — Stuttgardt  bei  J.  F.  Steinkopf. 
1818.  8*.  VIH  et  181  pp.  Sur  le  feuillet  de  titre,  on  voit  en  vig- 
nette la  statue  équestre  de  Pierre  le  Grand. 

2)  Ibidem.  1814.  Même  tirage  avec  un  antre  millésime. 

9.  Het  Leven  van  Peter  de  Groote,  Keizer  aller  Rus- 
sen.  Naar  het  hoogduitsch  van  Lodewijk  Pflaum. 

Te  Arnbem.  Bjr  J.  K.  Moeleman,  1818.  8°  et  4 ff.  prél.  188  pp. 
et  1 f.  de  table. 

Biographie  pragmatique  où  l’auteur  entreprend  de  prou- 
ver que  l’homme,  tel  qu'il  doit  être,  peut  ce  qu’il  veut. 
Selon  lui,  Pierre  I a atteint  nu  plus  haut  degré  de  gran- 
deur auquel  il  soit  permis  à l'homme  de  parvenir. 

10.  Les  Ducs  de  Moscovie  ou  le  jeune  Ambassadeur; 
par  Mme  Barthélem  y-Hadot,  auteur  des  Mines  de  Ma- 
zara,  de  Jacques  I.  etc. 
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Paris,  chez  Poulet,  Pigoreau,  Dclaunay  et  Eymerj . 1814.  6 vol. 
13°.  de  216.  231.  280.  235.  et  222  pp. 


11.  Pierre-le-Grand  et  les  Strélitz,  ou  la  Forteresse 
de  la  Moskwa.  Par  Mme  Bartkéleniy-Hadot. 

Paria.  Lecointe  et  Durej,  libraires,  Quai  de*  Aogustius,  X 4*' 
1820.  8°.  8 vol.  de  211.  230  et  328  pp. 

12.  Peter  de  Grootc  en  de  Strélitsen,  of  de  Vesting 
der  Muskwa.  Door  Mevrouw  Barthélemy-Hadot.  Nar 
het  Fransch. 

Dordrecht.  By  F.  Boekee.  1823.  6°.  2 vol.  de  301  et  200  pp. 
Titre  gravé- 

Ces  deux  romans,  nros  10  — 12,  sont  écrits  avec  une 
ignorance  complète  des  faits  historiques. 

13.  La  charpentier  de  Sardam,  anecdote  du  règne  de 
Pierre  le  Grand,  par  Mme  Gué  nard,  baronne  de  Mezé. 

Péris,  chez  Pigoreau,  Place  St-Germain-l’Auxerrois,  Je  22.  1817. 
8 vol.  8°.  1-er  vol.  263  pp.  avec  une  gravure  coloriée,  2-e  vol.  260  pp., 
3me  vol.  260  pp. 

L'auteur  a imaginé  que  Kalf,  le  charpentier  traditionnel 
dont  Pierre  le  Grand  s’était  fait  l'apprenti  à Zaardam, 
eut  un  fils  que  le  Tsar  se  plut  à annoblir  et  à marier  ri- 
chement en  France.  Les  arrière-petits-enfants  de  Kalf  de- 
vinrent orgueilleux  et  c'est  alors  qu'on  les  renseigna  sur 
leur  humble  origine. 

14.  Catherine  I.  Impératrice  de  toutes  les  Russies,  se- 
conde femme  de  Pierre-le-Grand,  par  Mme  A.  Gottis, 

avec  portraits. 

A Paris,  chez  Arthur  Berlrand,  libraire,  rue  Qzutereuillc.  1818. 
12°.  6 vol.  de  216,  256,  812,  196  et  385  pp. 
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15.  Telesphor.  Eine  Geschichte  ans  dem  nordischen 
Kriege  von  Cari  Bogdan. 

Leipzig,  bei  Christian  Ernst  Kollmann.  1824.  8°.  260  pp. 

16.  Une  nuit  au  fort  de  Derpt,  épisode  de  l’histoire 
de  Russie;  roman  historique,  par  M.  Mardelle,  autenr 
des  princes  Norvégiens,  des  ruines  de  Rothembourg  et 
de  l’Aveugle  de  Valence. 

Paris.  Marne  et  Dellaunay-Yallée.  1828.  12°.  S vol.  de  191,  199 
et  204  pp. 

17.  De  Roebel  vàn  Czaar  Peter.  Een  Tafereel  van 
Menschelyke  Lotgevallen,  Staudverwisselingen  en  Dwa- 
lingen.  Door  C.  Bok 

Te  Amsterdam,  by  J,  C.  Van  Kesteren.  1880.  gr.  8°.  Vlll  et 
292  pp.  Titre  gravé. 

Un  rouble  donné  par  Pierre  le  Grand  à un  meunier  de 
village  en  Hollande  devint  la  cause  que  l'arrière-petit-fils  de 
ce  meunier  fut  baptisé  Pierre  et  prit  du  service  dans  l'armée 
russe.  C’est  là  le  sujet  de  ce  roman  insignifiant. 

18.  Les  compagnons  du  Schall  Noir.  Roman  historique, 
tiré  des  chroniques  russes;  par  M.  de  Saint-Thomas, 
traducteur  de  l’histoire  de  Russie  de  Karamsin. 

Pari»,  Charles  Gosselin.  1880. 12°.  4 vol.  de  207, 186,  188  et  169pp. 

19.  Marthe  la  Livonienne.  Histoire  russe  publiée  par 
G.  Touchard-Lafosse. 

Paris,  Chartes  Lachapelle,  éditeur.  1888.  8°.  2 vol.  de  369  et 
412  pp. 

20.  Peters  des  Ersten  blutiges  Gericht.  Historisch-ro- 
mantische  Bilder  von  Friedr.  Stahmann. 


Digitized  by  Google 


ROMANS  BT  LITRES  d’kNFÀNT8. 


501 


Qnedlinburg  ond  Leipzig,  Druck  and  Verlag  ton  Gottfried  Basse. 
1830.  16°.  2 roi.  de  168  et  205  pp. 

21.  Folkskrifter.  Blandade  Amnen.  JV:  3.  Ryska  Minnet 
i Norrkôping  eller  Ryssarnes  hârjning  i Swerige  âr  1719. 
Berftttelse  af  C.  J.  L.  Almquist. 

Upsala,  hos  Bokhandlaren  W.  Lundequist,  Stockholm,  Eiméns  och 
Granbcrgs  Tryckeri.  1839.  8°.  48  pp. 

Almquist  était  un  auteur  assez  estimé  dans  la  littérature 
suédoise,  il  y a trente  à quarante  ans;  à cause  d’un  crime 
qu’il  commit,  il  se  sauva  en  Amérique.  Sa  nouvelle,  tirée 
des  archives  de  Norrkôping,  avait  pour  but  de  raviver  les 
animosités  nationales  par  la  peinture  des  cruautés  dont  les 
russes  se  seraient  rendus  coupables  pendant  la  guerre  du 
Nord. 

The  Czarina;  an  hlstorical  romance  of  the  Court  of  Rus- 
sia,  by  Mrs  Hofland.  Voyez  ci-dessous  la  division:  Men- 
chikow.  IV.  les  articles  9 et  10. 

22.  Die  Belagerung  von  Magdeburg  und  der  Zimmer- 
mann von  Saardam.  Zwei  Erzàhlungen  von  Gustav  Nie- 
ritz. 

1)  Leipzig.  Verlag  ton  Gustav  Mayer.  1846.  8°.  180  pp. 

2)  G.  Nieritz  Jugendschriften.  Bd.  1.  Ibidem.  3-te  Auflage 
1848.  8°.  130  pp. 

8)  Ibidem.  5te  Aufl.  1856.  8°.  ISO  pp. 

4)  Ibidem  6te  Aufl.  (1865).  8°.  180  pp. 

23.  Câr  Petr  Welikÿ  tesarem  w Zaardamu.  Powidka 
pro  milau  mlâdez  z roku  1697.  Podle  Gustawa  Nierice 
od  Frantisska  Bohum.  Tomsy. 

1)  W Praze.  Tisk  a sklad  Jar.  Pospjssila.  1847.  12°.  64  pp. 

2)  Druhé  opravené  vydani.  V Praze.  Tisk  a nâklad  Joroilava 
Pospisila.  1861.  16°.  76  pp. 

8)  Ibidem.  1808.  16°.  76  pp. 
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24.  Prowaznjk  w Petrohradu,  anebo:  Wznessenâ  swadba. 
Hystorycké  wyprawowinj  die  prawdiwé  udâlosti  od  W.  R. 
Kraméryusa. 

1)  W Tâbore  Tiskem  Aloisia  Josefa  I.andfrasn  1845.  8*.  68  pp. 

2)  W Skalici,  pismem  Frantiska  Xaw.  Scarnycla Sjnâ.  1860.  8°.  80  pp. 

25.  Licht  und  Schatten.  Ein  historischcr  Roman  aus 
den  Zeiten  Peter  des  Grossen  von  Russland,  von  J.  Sa- 
tori  (Neumann). 

Nordhau,?eu.  Verlag  ton  Ernst  Friedrich  Filrst.  1847.  8°.  8 toi 
de  256  248  pp.  256  et. 

Roman  offrant  un  aperçu  biographique  assex  complet, 
sans  l'exactitude  scrupuleuse  de  l’histoire.  La  narration 
commence  au  second  mariage  du  Tsar  Alexis  et  finit  à la 
mort  de  Pierre  le  Grand. 

26.  Sarmatische  Lebensbilder.  Novellcn  aus  Russlands 
uud  Polens  Geschichte,  von  W.  Schulze. 

Magdebnrg.  1848.  Verlag  ton  Emil  B&nsch.  8°.  248  pp. 

Ce  volume  contient  plusieurs  historiettes  dont  la  deu- 
xième seulement,  tAus  drm  Leben  eines  Gmrs » se  rap- 
porte à Pierre  le  Grand. 

27.  Peter  der  Grosse.  Historisclic  Erzfihlung  fîir  die 
Jugend,  bearbeitet  von  Philipp  Kftrber.  Nebst  drei  co- 
lorirten  Bildern  in  Tondruck. 

Nürnberg.  Verlag  ton  J.  L.  Lotzbeck.  (1863).  8°.  126  pp. 

28.  Czaar  Peter  de  Groote.  Geschiedkundig  Verhael 
voor  de  Jeugd.  Naar  het  Hoogduitsch  van  Philipp  Kôr- 
ber,  door  Abm.  Van  der  Velde,  Az.  Met  gckleurde 
Plaatjes. 

Middelburg.  J.  C.  et  W.  Altorffer.  S.  a.  8°  140  pp. 
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29.  Die  Eroberung  Livlands  unter  Peter  dem  Gros- 
sen.  Historischer  Roman.  Nach  dem  Russischen  (de  La- 
jetschnikow). 

Dessau.  Druck  und  Verlag  vonMoritz  Katz.  1862 . 8°.  4 volâmes  de 

216  . 208.  220  et  192  pp. 

Le  traducteur  allemand  s’est  permis  d'abréger  l'origi- 
nal, principalement  les  dialogues. 

30.  Cathinka  eller  Krigsbegiwenhedeme  under  Peter 
den  Store  og  Cari  den  Tolvte.  Historisk  Novelle  af 
Chr.  D.  Krag. 

Kjübenhaven.  Trykl  hos  H.  O.  Brill.  1863.  12°.  571  pp. 

31.  Georg  Bogislaus  Staël  v.  Holstein  roraantisc- 
rad  teckning  frân  fan garnesvistande  i Ryssland  under 
Cari  XIl’s  tid,  af  S-e-der. 

GOtheborg.  P«  C.  F.  Arwidsons  fôrlag.  (1864).  8°.  206  pp. 

32.  Peter  der  Grosse.  Eine  Erzàhlung  für  das  Volk 
und  die  Jugend  von  Karl  Strack,  Pfarrer  und  Lehrer 
zu  Oberrosbach  in  der  Wetterau.  Mit  einem  Titelbild. 

Friedberg  in  der  Wetterau.  C.  Biudernagid's  Bathbandluug.  1866. 

8°.  71  pp. 

33.  Peter  der  Grosse,  seine  Zeit  und  sein  Hof.  Histo- 
rischer Lebensroman  von  H.  C.  R.  Bel  an  i. 

Leipzig.  Verlag  von  E.  L.  Fritzsche.  1866.  8°.  3 vol.  de  VI.  294. 

292  et  316  pp. 

34.  Russische  Hofgcschichten.  Von  Peter  dem  Grossen 
bis  auf  die  neuere  Zeit.  Historischer  Novellen-Kreis  von 
H.  C.  R.  Belani. 

Erster  Theil.  Enthaltend  die  historischen  Novellen: 
Die  Czarewna  Sophia  Alexiewna.  Eudoxia.  Alexei.  Ka- 
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tharina  I.  und  Menschikoff.  Ans  dem  Hofleben  Peter’s  I, 
Katharina  I,  Peters  IL  und  Anna  von  Curland. 

Zweiter  Theil.  Inhalt:  1)  Lestocq  (erste  Abth.  un  ter 
Peter  I.  und  Katharina  I).  2)  Biron  (unter  Anna  Kai- 
serin  und  Anna  Regentin).  3)  Lestocq  (zweite  Abth.  un- 
ter der  Prinzessin  und  nachmaligen  Kaiserin  Elisabeth). 

Dritter  Theil.  Inhalt:  1)  Der  Grossfurst  Peter  und  die 
Grossfürstin  Katharina.  2)  Der  Kaiser  Peter  III.  und  die 
Kaiserin  Katharina  II. 

Leipzig.  Verlag  ton  C.  L.  Fritxsche.  1860.  8°.  3 vol.  de  VI.  365. 
304  et  332  pp. 

L’auteur  s’appelle  de  son  vrai  nom  Karl,  Ludwig 
Haeberlin.  H a écrit  également  sous  les  pseudonymes 
d’Avenella,  d’Haefeli,  de  Mélindor  etc.  Dans  ses  «Hof- 
geschichten»,  n’ayant  rien  de  nouveau  à dévoiler,  il  à ex- 
ploité à sa  façon  des  livres  historiques  depuis  longtemps 
connus.  Halem  et  Reiche  sont  ses  meilleurs  autorités. 

35.  Fedderic  von  Norrmann.  Historischer  Roman  (aus 
der  Zeit  des  Nordischen  Krieges)  von  Cari  Schmeling. 

N o ▼ e 1 1 e n-S  ammlung.  Bibliothek  der  besten  Romane  des  In- 
nnd  Anslandes.  86 — 39  B&ndchen.  Berlin.  Druck  und  Verlag  von  Al- 
bert S&cco.  1867.  16°.  4 vol.  de  334.  328.  388  et  351  pp. 

36.  Arfgodset.  Romantisk  Skildring  frân  Ryssarnes 
hâijningar  i Sverige  1719  af  Pilgrimen. 

Nytt  Kabenets-Bibliothek  af  Blandad  Swensk  och  utlandsk 
Romanliteratur.  Elfle  Ârgângen.  Linkôping.  C.  F.  Ridderstad.  1860. 
8°.  464  pp. 

37.  Un  amour  du  Czar.  Par  Victor  Perceval. 

1)  Paris.  Alex.  Cadol  éditeur.  37  rue  Serpente.  (1866).  S#.  2 vol. 
chacun  de  318  pp. 

2)  Un  amour  de  Cztr.  Ibidem.  8°.  283  pp. 
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48.  Jeu  récréatif  de  la  maison  que  Pierre  le  Grand 
a bâtie,  dédié  à mes  petits  enfants. 

Paris.  Chez  Delarue,  libraire,  quai  des  Augustin!.  Lille,  chez  Bloc- 
qael-Caatiaux.  S.  a.  16°  17  ff.  arec  gravure*  eu  boil. 

Abécédaire  suivi  d’un  petit  conte  enfantin  qui  se  ter- 
mine par  le  refrain:  voilà  la  maison  que  Pierre  le  Grand 
a bâtie,  semblable  à «la  maison  de  Jacques»  en  anglais. 
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CHAPITRE  ONZIÈME. 

LA  FAMILLE  TSARIENNE. 


§ 1. 

LA  TSARINE  EÜDOXIE,  PREMIÈRE  ÉPOUSE  DE  PIERRE 
LE  GRAND. 

1.  Anecdotes  du  régné  de  Pierre  Premier,  dit  le  Grand, 
Czar  de  Moscovie,  contenant  l’Histoire  d’Eudochia  Fede- 
rowna  etc. 

Nous  avons  dû  parler  de  cette  production  anonyme  dans 
différents  endroits  de  notre  revue  (Voy.  p.  52.  91.  146 
etc).  Ajoutons  iciqu’après  avoir  été  reproduites,  en  1784, 
dans  les  Loisirs  du  Chevalier  d'Êon,  ces  Anecdotes 
furent  encore  publiées,  sur  un  manuscrit  provenant  appa- 
remment de  la  même  source,  mais  autrement  rédigé,  comme 
«complètement  inédites»,  sous  les  deux  titres  suivants: 

2.  Histoire  d’Eudoxie  Fédorovna,  première  épouse  de 
Pierre  le  Grand,  Empereur  de  Russie. 

t)  Dus  la  Bibliothèque  russe.  Nouvelle  série,  vol.  VI.  Leip- 
xig.  A.  Franck,  et  Paris,  mime  librairie.  1861.  12°.  29  pp. 
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2)  Histoire  anecdotique  d’Eudoxie  Téodorowna,  1-ère 
Épouse  de  Pierre  le  Grand,  Empereur  de  Russie,  d'après  un  Manu- 
scrit du  temps.  — Paris.  Baillieu,  libraire.  43.  Quai  des  Grands-Au- 
gustins.  1867.  8°.  16  pp. 

Une  traduction  espagnole,  faite  sur  ce  dernier  texte  (nous 
devons  l’affirmer,  quoique  l’éditeur  parle  d’un  original  alle- 
mand) a paru  antérieurement  sous  le  titre  que  voici: 


3.  Historia  imparcial  de  la  Emperatriz  Eudoxia  Foedo- 
rowna,  primera  esposa  del  Czar  Pedro  I-mo  de  Russia, 
llamado  el  Grande.  Ulustrada  con  notas  por  Don  José 
Saez  y Rodriguez.  Dicembre  1831. 


Valencia,  imprenta  de  José  de  Orga.  (1831).  24°.  V et  114  pp. 
avec  4 ff.  préliminaires  y compris  un  portrait  de  fantaisie. 

Voyez  en  outre:  Alexis,  Trilogie  von  Immermann  (Les 
trois  parties  de  cette  trilogie  sont:  Die  Boyaren;  das  Ge- 
richt  von  St.  Petersburg  et  Eudoxia),  et  en  général  le  cha- 
pitre VIII  (p.  415  ss.)  contenant  l’Histoire  du  Tsaré- 
witch. 
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L’IMPÉRATRICE  CATHERINE,  SECONDE  ÉPOUSE  DE 

PIERRE  LE  GRAND. 


1.  Beschreibung  der  Crônung  Ihro  Maj.  der  Kayse- 
rinn  aller  Reussen  Catharinae  Alexiewnae,  so  in  der 
Stadt  Moscaw  d.  7.  May  A.  1724  solenniter  vollzogen 
worden.  Gedruckt  zu  St.  Petersburg.  A-o  1724  und  aus 
der  Reussischen  Sprache  iibersetzet. 

Berlin  bey  Ambros.  Haude.  Kônigl.  und  der  Societaet  der  Wissen- 
ichaften  Buchhaendler  nnd  Factor.  (1724).  12°.  45  pp, 


2.  Beskrifning  om  Hennes  Keyserliga  Majestets  Ca- 
tharinae Alexievnae  Crôning,  som  med  stôrsta  Solemnitet 
firades  uti  Hufwud-Staden  Muscou,  pâ  den  7.  de  dag  i 
Maji  Mânad  Âhr  1724.  Ofwersatt  pâ  Swenska,  effter  det 
Ryska  originalet,  tryckt  i Sanct  Petersburg  uti  Keyserliga 
Senatens  Boktryckeri,  den  5 Sept,  samma  Ahr. 

1)  Stockholm  Abr  1725.  4°.  80  pp. 

2)  Stockholm,  tryckt  af  Kongl.  Acad.  Boktr.  i Àbo,  Andr  Biôrk- 
mann,  1724.  Même  tirage. 


3.  Nachricht  von  der  Czaarin  Catharina  Alexewena 
(sic.). 
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1)  Hamburg.  1727.  8°.  8 ff. 

2)  Oie  veritabelste  und  genauste  Nachricht  von  Ihro  Russ. 
Kûyserl.  Maj estât,  die  nunmehro  verblichenen  Czaarin  Catharina 
Alexiewna,  Ankunfft,  Glück,  Erhebung  zum  Throne,  Leben  und 
Todt,  wie  dieselbe  aus  der  Feder  eines  vornehmen  Officiers  gefloesen 
der  sich  lange  in  Rnssland  aufgehalten  bat.  — S.  1.  Mense  Junii 
1727.  4°.  4 ff. 

8)  Idem.  S.  1.  1727.  4°.  4 ff.  autre  tirage. 

4)  Die  gewi8se  Nachricht  etc.  — S.  1.  Gedruckt  im  Monat 
Julio,  anno  1727.  4°.  4 ff. 

Bien  que  publiée  après  son  décès,  cette  Notice  ne  con- 
cerne que  la  première  partie  de  la  vie  de  l’Impératrice, 
jusqu’en  en  1714.  La  4-e  édition  seulement  contient  quel- 
ques lignes  de  plus  sur  sa  mort  et  son  testament. 

4.  Curieuse  und  besondere  Entrevue  im  Reiche 
derer  Todten,  zwischen  der  letzt  verstorbenen  Russischen 
Kâyserin  Catharina  Alexiewna,  und  dein  gleichfalls  kürtz- 
lich  erblichenen  Kônig  von  Gross-Britannien  und  Chur- 
Fürsten  von  Hanuover  George  dem  Ersten,  darinnen 
beyderseits  Merck-  und  Glorwürdige  Leben s-Geschich te, 
und  die  in  denenselben  vorkommende  Denckwürdigkeiten 
auff  eine  angenehme  Arth  beschrieben  werden,  nebst  dem 
Kern  der  neuesten  Begebenheiten  ietziger  Zeiten. 

ly  i r :'4$' t*"'  1 « • - . I • -,i  ^ -r  • . - 

1)  Dreszden,  zu  finden  uuter  dem  Bathhause.  1727.  4°.  44  pp. 

2)  Ibidem.  Autre  édition  avec  la  même  date  et  le  même  nombre 
de  pages. 

; v < : • - v..  • • 

5.  Mémoires  du  régné  de  Catherine  Impératrice  et 
Souveraine  de  toute  la  Russie,  etc.  etc.  etc.  (par  Nes- 
tesurannoi  i.  e.  Rousset). 

1)  A la  Haye.  Chez  Alberts  et  vander  Kloot.  1728.  12®.  618  pp. 
et  B ff.  y comprit  le  portrait  de  l’Impératrice. 

2)  A Amsterdam,  chez  Pierre  Mortier.  1729.  même  tirage. 

3)  A la  Haye,  chez  Alberts  et  von  der  Kloot.  1733.  même  tirage. 

4)  Comme  5-e  vol.  des  Mémoires  do  Pierre  le  G.  Amsterdam. 
1740,  voyez  p.  441.  1.  4. 
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5)  A Amsterdam  et  à Leipzig,  chez  Arkstee  etMerkus.  1742.  même 
tirage  que  l'édition  1-ère. 

6.  Gedenkschriften  der  Regeeringe  von  Katharina,  Key- 
zerine  van  geheel  Rusland  etc.  etc.  etc.  uyt  het  Fransch 
vertaald  door  I.  L.  U.  L.  (Rousset). 

Amsterdam,  by  Heodrik  Stockink  en  Gysbert  Rykman,  boekver- 
koopers.  Anno  1728.  8°.  652  pp.  et  8 ff.  avec  le  portrait. 

7.  Memorie  del  regno  di  Caterina  imperadrice  e so- 
vrana  di  tutta  la  Russia  etc.  etc.  etc.  trasportate  dal 
linguaggio  franzese  nell’  italiano  (da  Domenico  Lalli). 
Dedicate  ail’  Altezza  Reale  di  Violante  Béatrice  de  Ba- 
varia,  Gran  Principessa  di  Toscan  a e Governatrice  di 
Siena  etc.  etc.  (Rousset). 

1)  In  Venezia,  1780.  Per  Luigi  Pavino.  12°.  7 ff.  et  604  pp.  y 
compris  le  portrait. 

2)  Seconda  edizione,  ibidem  1740.  12°.  423  pp.  ei  3 ff.  avec,  le 
portrait. 

3)  In  Napolî.  1770.  Presso  Vincenzo  Flauto.  A spese  di  Giacomo- 
Antonio  Vinaccia,  e si  vendono  nel  Corridojo  del  Consiglio.  8°.  143 
pp.  outre  le  portrait. 

Lebenschreibung  der  Durchlauchtigsten  Catharina 
Alexiewna.  1728.  — Voyez  la  division:  MenchikowII.  8. 

8.  Gesprache  in  dem  Reiche  derer  Todten  hundert 
neun  und  zwanzigste  Entrevüe  zwischen  der  Russischen 
Kayserin  Catharina  und  der  weltberühmten  Orientalischen 
Kônigin  Zenobia  worinnen,  nebst  einer  Lesenswürdigen 
Dedication  und  Vorrede  zum  9-ten  Bande  dieser  Gesprache 
auch  man chéri ey  sonderbaren  Discursen,  die  herrliche 
Historié  beyder  grossen  Princessinneu  enthalten.  Saint 
dem  Kern  derer  neuesten  Merckwürdigkeiten,  und  darüber 
gemachten  curieusen  Reflexionen. 
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1)  Leipzig,  verlegts  Wolffgang  Deer,  unler  Herrn  Johann  Schwa- 
bens  Hause,  in  der  Grimmschen  Gasse,  1729.  4°.  10  ff.  prél.  et  52 
pp.  Avec  un  frontispice  gravé. 

3)  Ibidem  1729.  Même  tirage  à l’exception  do  dernier  feuillet. 

Anecdoten  von  der  Kaiserin  Catherina  L Dans  Buschings 
Magazin  III.  p.  129  ff.  voyez  ci-dessus  p.  197.  3. 

Whiteworth.  An  account  of  Russia  as  it  was  in  the 
year  1710.  — Voyez,  p.  121.  13. 

Anecdotes  ou  abrégé  de  la  vie  de  Catherine  femme  de 
Pierre  le  Grand.  — p.  91.  3;  147.  2;  149.  3. 

Villebois.  Anecdote  de  la  cour  de  Russie.— -p.  148.  1. 

Rabutin.  Von  der  russischen  Kaiserin  Katharinæ  I Her- 
kunft  und  Gelangung  zum  Thron.  — p.  156.  38. 

9.  Merkwürdigkeiteii  der  Russischen  Geschichte  un  ter 
Peter  III  nebst  der  Geschichte  Catharina  der  Ersten,  fer- 
ner  des  Todcs  Kaisers  Iwan  und  der  Erhebung  und  Re- 
gierung  Catherinæ  der  Zweiten. 

Narva,  bey  Joseph  Drobiusky  1790.  8°.  304  pp. 

Ce  volume  est  la  dernière  édition  des  Anecdotes  du 
règne  de  Pierre  III  que  l’on  attribue  à C.  F.  de  la  Marche 
(pseudonyme  de  Charles  Frédéric  Schwan  de  la  Marche 
de  Brandebourg).  La  partie  qui  concerne  l'Impératrice 
Catherine,  lettre  35-e,  est  la  reproduction  textuelle  de  la 
Nachricht  que  nous  venons  de  citer  sous  le  numéro  3, 
avec  quelques  remarques  de  l’auteur. 

10.  Ryska  Kejsariunan  Catarina  I-s  Lefwernc,  i korrta 
sammandrag  jemte  nâgra  Underr&ttelser  oui  den  olycklige 
Stor-Fôrsten  Alexis  Petrowitsch  och  dess  olycliga  Gemâl 
Prinsessan  Charlotta  Christina  Sophia.  Af  C.  Elmén. 

Stockholm,  Tryck  i Elméns  och  Graoberg3  Tryckeri,  1811.  &°. 
103  pp. 
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Denkwürdigkeiten  aus  dem  Leben  des  Russischen 
Kaisers  Peter  des  Grossen  und  dessen  Gemahlin  Katharina. 
1825.  — Voyez,  p.  81.  41. 


11.  Notices  historiques  sur  le  chateau  de  Catharinen- 
thal  près  de  Reval. 

(Reval,  imprimé  chez  les  héritiers  de  Lindfors.  1829).  8°.  15  pp 

Pierre  le  Grand  bâtit  eu  1719  ce  charmant  chateau  de 
plaisance  où  l’on  voit  encore  aujourd’hui  les  trois  briques 
qu’il  posa  de  sa  propre  main.  Les  Notices  historiques  sont 
écrites  à l’occasion  d’une  visite  que  S.  M.  l’Empereur  ac- 
tuel fit  à Catherinenthal  à l’âge  de  douze  ans. 

Voyez  en  outre  le  Voyage  de  la  Mottraye.  p.  177.  25; 
les  Mémoires  de  Basse witz.  p.  154.  37;  ceux  de  Weber, 
vol.  III. — p.  136.  29;  l’ouvrage  de  Mottley.  — p.  47.  11. 
et  p.  48  note;  The  Northern  Worthics. — p.  43.  10. 

Pour  les  drames  et  romans,  voyez  ceux  de  Kratter  p. 
473.  19.  20.  21.  22;  de  Saint-Georges  479.  42;  de 
Xavier  480.  43;  de  Dartois  p.  480.  44;  de  Scribe  482. 
56.  57.  58;  484.  60.  61.  62;  d’Olona  p.  484.  59;  de 
Claudius  p.  497.  5;  les  Mémoires  d’Azéma.  p.  496. 
1—3;  Zwei  Maedchen  ohneGleichen  ibidem  et-Cathinka 
par  Krag  p.  502.  30. 

12.  Om  Kejsarinann  Catharina  I-safRysslandhârkomst. 
Akademisk  afhandling  som  med  vidtberomda  filosofiska 
fakultetens  i Lund  tillstand,  fër  viunandet  aflagerkran- 
sen,  kommeratt  offentligen  fôrsvaras  af  Georg  Bernhard 
Nedstrom,  Filosofiie  Kandidat  af  Skânska  nationen,  pâ 
Carolinska  Akademien,  thorsdagen  den  22  Maj  1856. 

Malmo,  tryckt  hos  B.  Cronholm,  1856.  8°.  16  pp. 


LES  NIÈCES  ET  LA  FILLE  AÎNÉE  DU  TSAR. 

a)  LA  PRINCESSE  ANNA  IWANOWNA. 

1.  Urkunden  von  der  VermîÜnng  des  Herzogs  zu  Cur- 
land  Wilhelm  mit  der  russischen  Prinzessin  Anna. 

Büschingg  Magazin  XV  p.  199—220. 

2.  Die  freudige  Auffiihr-  und  andàchtige  Vollführung 
der  Hoch-Fürstlich-  Curliindischen  Trauung  mit  derCza- 
rischen  Prinzessin,  nach  allen  ihren  Betrachtungswürdi- 
gen  Umstânden  in  das  Teutschc  aus  dem  Russischen  über- 
setzt. 

Anno  1711.  Nürnberg,  gcdrockt  bey  Christian  Sigmund  Frohberg. 
4®.  16  pp. 

Outre  la  description  de  la  noce  qui  eut  lieu  à St,  Pé- 
tersbourg  le  1 1 novembre  1710,  la  brochure  contient  la  tra- 
duction du  cérémonial  des  fiançailles  d’après  le  rite  gréco- 
russe.  La  Princesse  Anne,  fille  puînée  du  Tsar  Iwan 
et  plus  tard  Impératrice  de  Russie,  perdit  son  jeune  mari 
le  Duc  Frédéric  Guillaume  de  Courlande,  deux  mois  après 
la  noce.  C’est  à ce  triste  évènement  que  se  rapportent  les 
trois  pièces  suivantes: 
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3.  Relation  aus  Kippingshof  in  Ingermannland;  über 
die  dem  Durchleuchtigsten  Fürsten  und  Herrn,  Herrn 
Friderieh  Wilhelmen,  in  Liffland,  zu  Curland  und  Sem- 
gallcn  etc.  Hertzogen,  Glorwürdigen  Andenckens;  nach 
dcrae  zu  St.  Petersburg,  von  Ihrer  Czuarischen  Majest. 
und  dem  gesamten  Kavserlichen  Hoff  genommenen  beweg- 
lichen  Abschied,  auf  dero  im  Nahmen  Gottes  angetret- 
tenen  Reise  nach  Curland,  so  unvermutet  zugestossene 
tôdliche  Leibesschwachheit  und  daraufF  dem  21.  Januarii 
dièses  1711  Jalires  crfolgten  Hochseeligsten  Hiutritt  aus 
dieser  Zeitlichkeit,  welche  Deren  bey  der  Ritter- Academie 
zu  Christian  Erlang,  aus  devotester  Pflicht,  den  1 1 Martii 
abgelegten,  auf  gnüdigstcn'  Befehl  zum  Druck  befôrderten 
Traur-  und  Trost-Rede,  und  angehengten  Klag-Gedicht, 
Lateiuischen  Programmate  und  Inscription,  zur  mehreru 
Erleuterung  einiger  hierin  vorkommender  merkwürdiger 
Uuistândc  vorangesetzt  worden. 

Christian-Erlang,  (1711)  zu  finden  bey  Iohann  Andréas  Lorbern, 
Buchh&ndlern.  fol.  2 ff. 

4.  Trauer-  und  Trost-Rede,  vorstcllcnd  die  Ilohe  des 
Menschlichcn  Geistes  in  dem  Leben  und  Sterben;  veran- 
lasst  durch  das  Hochseeligste  Ableben  des  weyland  Durch- 
lauclitigsten  Fürsten  und  Herrn,  Herrn  Friderieh  Wil- 
helms,  Herzogen  in  Lifland,  zu  Curland  und  Semgallen 
etc.  Glorwürdigen  Angedenckens,  im  Nahmen  der  Chri- 
stian-Erl  an  gischen  Ritter-Academie  einffiltig  entworffen 
und  ôffentlich  vorgetragen  von  Iohann  Christoph  Vetter, 
Prof.  Eloqu.  ac  Poeseos  allda. 

Christian  Krlang  drurkts  Daniel  Michael  Srhmatz,  1711.  fol.  12  ff. 


5.  Infelicissimum  Curlandici  Solis  occasum  et  tristissi- 
mam  tôt  populorum  votorumque  catastrophen,  nutu  et 
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auspicio  perillustris  Academiae  Equestris  Ckristian-Erlan- 
ganae  fundatoris,  ejusdemque  Patroni  beneticeutissimi, 
suflragio  Scnatus  acadeinici,  pullatus  praeco  inter  profu- 
sissimas  lacrumas  ac  crebra  suspiria  germauico  idiomate 
explicabit:  quem  instantem  actum  funebrem  solenmcm- 
que  Panegyricum  ad  V.  Iduum  Martii  celebrandum  pub- 
lias hisce  litteris  omnibus  a;  siugulis,  sine  status,  con- 
ditionis  vel  sexus  discrimine,  indicare  necessum  duxit 
Serenissimi  Principis  ac  Domini  Marchionis  Brandenbur- 
gici  Consiliarius  aulicus  et  Director  Academiae  praedictae 
equ.  Christianus  Fridericus  Jagerus  de  J.  U.  J.  D.  et 
P.  P. 

Christian- Erlangae  excudebat  Daniel  Michael  Schmatz,  Acad.  typ. 

1711.  fol.  4 ff. 


b)  LA  PRINCESSE  CATHERINE  IWANOWNA. 

1.  Urkunden  von  des  Ilerzogs  zu  Meklenburg  Cari 
Léopold  Ehescheidung  von  seiner  ersten  Gemahlin  Sophia 
Hedewig  uud  Vermàlung  mit  der  russischen  Prinzeszin 
Catharina. 

Dans  Büschinga  Magazin  IV  p.  245—278. 

2.  In  nuptias  serenissimi  principis  ac  domini  Caroli 
Leopoldi  ducis  regentis  terrae  Mecklenburgicae,  principis 
vetustae  gentis  Henetae,  Sverini  et  Raceburgi,  comitis 
Sverinensis  etc.  cum  serenissima  principe  ac  domina  Ca- 
tharina,  raagni  quondam'imperii  Russici  Imperatoris  Czaari 
Ivani  Alexiewizi  relicta  tilia  natu  maxima  d.  XIX  Apri- 
lis  Dantisci  celebratas  A MDCCXVI.  (Auctore  Joachim 
Otto,  rectore  Gymnasii). 

Güslroviae,  d.  XIII  Maji.  1716.  fol.  4 pp. 
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Le  mariage  de  Catherine  Iwanowna  fat  célébré  à Dantzig 
en  préseuce  du  Tsar  et  de  la  Tsarine. 

3.  Avitae  Russorum  atque  Meclenburgeusium  Princi- 
pum  propinquitatis  seu  consanguinitatis  monstrata  ac  de- 
moustruta  vestigia. 

Gewieseue  Spuhreneiuer  ubraltcn  Anverwandschafft  zwi- 
schen  den  beyden,  Grosz-Czaarisch-Ruszischen  und  Uert- 
zoglicli-  Mecklenburgiscben  Hohen  Hâusern,  nach  einer 
zwiefaclien  Stamm-Taffel  deutlich  vor  Augen  geleget,  und 
aus  bewàhrten  Scribenten  enveisslich  gemacht,  uachhero 
auch  wider  einige  dagegen  ôffentlich  erregte  Dubia  in 
angehengter  Beylage  gerettet  von  Friedrich  Thomas 
Gyrnn.  Güstr.  Subrector. 

Rostock,  gedruckt,  bey  Johann  Weppling.  Anno  1717.  fol.  18  ff. 

Texte  latin  et  allemand.  Aribert  I,  vingt-sixième  roi 
des  Obotrites  et  bisaïeul  des  trois  princes  varègues  Rurik, 
Sinaw  et  Truvor,  fut  selon  l’auteur,  le  premier  des  an- 
cêtres communs  des  nouveaux  mariés. 

4.  G.  F.  Stiebers  historische  Untersuchung  des  hohen 
Alterthums,  Verwandtschaft  und  Uhrsprungs  der  Gross- 
Czarischen  und  Drl.  Mecklenburgiscben  Hauses,  wobey 
zugleich  untersuclit  wird:  Ob  die  Russen  und  Wenden 
vor  eine  Nation  zu  halten  seyn,  oder  nicht?  Ailes  mit 
unparteyscher  Feder  aus  den  bcwfthrtesten  Scribenten 
verfasset. 

Rostock  und  Leipzig,  zu  finden  bey  Georg  Ludwig  Fritach,  Bnch- 
haendl.  Anno  1737.  8°.  63  pp.  et  un  tableau  généalogique. 

L’auteur  se  permet  de  douter  de  la  géuéalogie  imaginée 
par  son  collègue  Thomas. 


ANNA  PETBOWNA. 


517 


C)  LA  PRINCESSE  ANNA  PETROWNA. 

1.  Joh.  Warners  von  Beckendorff  curieuse  Prophe- 
zeyung  welcke  er  im  Iahr  1641  d.  19  April  von  dem 
gantzen  Rômis.  Reiche  nnd  insonderheit  von  Diro  Czaris. 
Majestat  Hause  nnd  der  itzo  aufm  Tapet  seyenden  Ma- 
riage mit  einem  teutschen  Fürsten  gestellet,  nnd  da  die- 
selbe  nunmehro  in  ihre  Erfïillung  zu  treten  scheinen 
will,  auf  vieler  Verlangen  zur  gründliehen  Prüfung,  nebst 
einer  Nachricht  von  dem  Leben  dieses  Johann  Warners 
ungestümmelt  herausgegebcn. 

i 

Cosmopoli  1721.  4°.  8 ff. 

2.  Epithalamium  in  nuptias  auspicatissimas  regiae  suae 
celsitudinis  serenissimi  principis  ac  domini  Caroli  Fride- 
rici,  haeredis  Norvegiae,  supremi  ducis  Slesvici,  ducis 
Holsatiae,  comitis  in  Oldenburg  et  Delmenhorst  etc.  etc. 
cum  serenissima  atque  celsissima  principe  Anna  Petride, 
augustissimae,  serenissimae  atque  potentissimae  Russoruin 
Imperatricis  Catharinae  filia  principe  natu  maxima,  Pe- 
tropoli,  die  Constantino  M.  et  S.  Helenae  sacro,  XXI 
Maji  anno  MDCCXXV.  celebratas.  (Baro  de  Huysen). 

Revaüae,  (1725)  typis  Iohannis  Kohleri,  civit.  et  gymn.  ordin. 
typographi.  4°.  16  pp. 

>v  ~i-  . 

3.  Auspicatissimis  amoribus  Regiae  Suae  Celsitudinis, 
Serenissimi  Principis  ac  Domini,  Hæredis  Norvagiae,  sup- 
remi Ducis  Slesvici,  Ducis  Holsatiae,  Stonnariae  et  Deth- 
marsiae , Comitis  Oldenburgi  ac  Delmonhorsti , Caroli 
Friderici,  Principis  ac  Domini  sui  Clementissimi,  et  Au- 
gustissimac  Principis,  Magni  Russorum  Imperatoris  filiae 
natu  maximae  Annae  Petrovnae,  Principis  ac  Dominae 
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suae  Clementissimae,  fortunatissima  ac  laetissima  omnia 
pro  devotissimoque  animi  afteetu  submisse  apprecatur  D. 
Henricus  Muhlius,  Theologus  in  Eccelesia  et  Academia 
llulsatica  primarius. 

Kiliao,  1725.  Litleris  Cliristoph.  Reutheri,  Acad.  Typogr.  fol.  8 ff. 


4.  Augustissimo  et  auspicatissimo  conjugio  Regiæ  Suae 
Celsitudinis  serenissimi  priucipis  ac  domini,  haeredis  Nor- 
vagiac,  ducis  regnantis  Slesvici  et  Ilolsatiae,  atque  comi- 
tis  Oldenburgi  ac  Delmenhorsti  Caroli  Friderici  et  augu- 
stissimae  principis,  magni  Rutlienorum  Iinperatoris  filiae 
natu  maximae  Anuae  Petrovnae  omnem  gratiam  etbene- 
dictionem  divinam  pi^  ardenter,  et  submisse  apprecatur 
Martinus  Frisius,  D.  S.  theol.  prof.  ord. 

Kiliae,  1725.  literis  Ioh.  Christoph.  Reutheri,  acad.  lypogr.  fol.  2 ff. 


5.  Panegyricus  in  auspicatissimas  nuptias  regiae  celsi- 
tudinis, serenissimi  principis  ac  domini,  Caroli  Friderici, 
heredis  Norvagiae,  supremi  ducis  Slesvici,  ducis  Holsatiae 
etc.  et  serenissimae  principis  ac  dominae  Annae  Petrov- 
nae, invictissimi  ac  potentissimi  Ruthenorum  imperato- 
ris  Pétri  Magni  gloriosissimae  memoriae  filiae  natu  ma- 
xirnae,  dictus  a Io.  Burchardo  Maio,  professore  in  aca- 
demia Kiloniensi  publico. 

Kiliae.  (1725).  fol.  2 ff.  prél.  et  24  pp. 

6.  Auf  erhaltene  hôchsterfreuliche  Nachricht  der  zu 
Petersburg  glüeklich  vollzogenen  hohen  Vermàhlung  Ihro 
Konigl.  Hoheit  des  Durchlauchtigsten  Fürsten  und  Herrn, 
Herrn  Cari  Friedrichs,  Erben  zu  Norwegen,  Hertzogen 
zu  Schlesswig-Holstein  etc.  etc.  mit  Ihro  Kayserl.  Hoheit 
der  Durchlauchtigsten  Russischen  Princessin  Anna  Petrow- 
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na,  wolten  bey  der  hierûber  ôffcntlich  gehaltenen  Rcde 
Herm  Professoris  Maji  folgende  Cantata  iiberreichen  et- 
liche  allhie  zu  Kiel  Studirende.  Compnnirt  und  nufge- 
fülirt  von  Pctro  Wicghorst,  Director  Musices. 

Kiel.  (1736).  fol.  3 ff, 

7.  Beskrifiiing  om  Bilàgret  eroellan  Hennes  Hôghet 
dcu  Keiserl.  Princessan  af  hela  Ryssland  Anna  Pctrow- 
na,  och  Hans  Kongl.  nôgliet  Hertingen  af  Holsten-Got- 
torp  Cari  Friedrich.  Pii  Swenska  ôfwersatt  eftcr  det 
Ryska  i Sanct  Petcrsburg  dcn  30  Janii  1725  trycktc  Ori- 
ginalet. 

S.  1.  (1736).  4°.  4 ff. 

8.  Vollkommcne  Beschreibung  der  auf  die  Hflchst- 
Glückliclie  Verbindung  Seiner  Kônigl.  Hoheit,  des  Durch- 
lauchtigsten  Fürsten  und  Hcrrn,  Herrn  Cari  Friedrich, 
Erben  zu  Norwegen,  Herzogen  zu  Schlesswig-Holstein, 
etc.  etc.  etc.  Mit  der  Ilurchl.  Russ.  Kays,  Printzessinn, 
Anna  Petrowna  an  Deroselben  Hohen  Geburst-Festc,  auf 
gnidigen  Befebl  S-r  Excellentz  des  Hochwohlgebohrnen 
Herrn,  Herrn  Matthiac  von  Clausenheim,  Ritter  des  Heil, 
Alexandrinerordens,  Hoch  besagter  Sr.  Kônigl  lloheiten 
ministre  d'Etat,  und  Gehcimten  Raths,  Herrn  zu  Schars- 
torff,  Protems,  und  Kôrchow  etc.  In  denen  bei  der  Opéra 

«Bretislaus»  auffgeführten  Prologo  undEpilogo  am  jaenbr' 

1726  unter  der  Direction  und  Vorsorge  Herrn  Lediard’s 
auf  dem  Hamburgischen  Schau-Platze  vorgestelltcn  Illu- 
minationen,  und  Feuer-Wercks,  als  auch  des  schônen 
Prospects  des  Hertzoglichen  Palastes  in  Petersburg,  nebst 
allen  dabey  praesentirten  Sinn-Bildern  und  Aufschriften 
und  accurate  Abbildungen  derselben  auff  3 grossen  Plat- 
ten  sauber  in  Knpffer  gestochen. 
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Hamburg,  gedruckt  mit  Stromerschen  Schrifften.  (1726)  fol.  4 ff. 
et  2 planches. 

9.  Bey  der  glücklichen  und  hôchst-erfreulichen  An- 
kunfft  Sr.  Kôniglichen  Hoheit  des  Durchlauchtigsten  Für- 
sten  und  Herra,  Herm  Caroli  Friderici,  Erben  zu  Nor- 
wegen,  Souvrainen  und  Regierenden  Hertzogs  zu  Schless- 
wig-Holstein,  Stormarn,  und  der  Ditmarschen,  Graffen  zu 
Oldenburg  und  Delmenhorst  etc.  etc.  etc.  Seines  Gnàdig- 
sten  Fürsten  und  Hernn,  und  Dero  Hoch-Fürstl.  Hertz- 
geliebten  Gemahlin  der  Durchlauchtigsten  Fürstin  und 
Frauen,  Frauen  Annen  Petrownen  Keyserlichen  Hoheit 
etc.  suchte  nebst  hertzlicher  Gratulation  ailes  Hochfürstl. 
Hochfiirstl.  Hochseyns  Hochseyns  stat  eines  Bewillkom- 
mens  sein  unterthânigstes  treu-gehorsamstes  Hertz  durch 
ein  geringfügiges  Oratorium,  eine  aus  niedertrüchtigen 
doch  wolmeynenden  Worten  bestehende  Rede  und  Can- 
tatam  an  den  Tag  zu  legen,  Maximilianus  Jacobus  Sch  w an- 
hâuser,  der  Schule  zu  Heide  Conrector  und  des  Mini- 
sterii  Candidatus. 

Hamburg,  gedruckt  bey  Iohanu  Georg  Piscator.  1727.  fol.  2 ff. 

10.  Freuden-DenckmahljWelches  bey  hochst  beglück- 
ter  AnkunnfFt  Ihro  Kôniglichen  Hoheit  des  zu  Schleswig 
Hollstein  etc.  regirenden  Hertzogs  und  Herm  Herra  Cari 
Friedrich  und  dero  durchlauchtigsten  Frauen  Gemahlin 
Ihro  Kayserlichen  Hoheit  Frauen  Anna  Petrowna  von 
Bürgermeister  und  Raht  wie  auch  der  Bürgerschafft  zu 
Kiel  zu  Bezeugung  ihrer  allerunterthânigsten  Dévotion 
errichtet  worden,  nebst  einer  kurtzen  Beschreibung  des 
am  26.  Aug.  1727  unter  allgemeinem  Frohlocken  gchal- 
tenen  Einzuges. 

Kiel,  (1727)  zu  bekotnmcn  bey  lob.  Casp.  B&uerlein.  4°.  36  pp. 
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11.  Beschreibung  der  pràchtigen  und  kostbahren  Il- 
lumination, so  zu  unterthànigster  Freudens-Bezeugung, 
und  Ehren  Seiner  Kônigl.  Hoheit  Caroli  Friederici,  Er- 
ben  zu  Norwegen',  Hertzogen  zu  Sclilesswig-Holstein,  etc. 
etc.  etc.  als  Ihro  Russ.  K&ys.  Hoheit,  Dero  Durchl.  Ge- 
mahlinn  Anna  Petrowna  von  einem  Printzen  hôchst-glück- 
licli  entbunden,  auf  Verlangen  des  Hochwohlgebohrnen 
Herrn,  Herrn  Ioliann  Baptiste  de  Hertoghe,  Hochstge- 
dachter  Sr.  Kônigl.  Hokeiten  Etat’s-Ratk  und  Hochbe- 
trauten  Residenten  in  Hamburg  etc.  von  Herrn  Lediard, 
inventirt  und  auf  dem  Hamburger  Schau-Platze  angeord- 
net,  wegen  hôchst-schmertzlichen  seligsten  Hintrittlhro 
Russ,  Kays.  Hoheiten  aber  nicht  vorgestellet  worden;  nebst 
allen  dazu  destinirten  Sinn-Bildern,  Schrifften  und  In- 
scriptionen,  auch  eine  accurate  Abbildungen  Derselben, 
auf  das  schônste  in  Kupffer  gestochen. 

Hamburg,  (1728)  gedruckt  mit  Stromerschen  Schrifften  fol.  8 ff. 
et  une  grande  planche. 
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LES  CONTEMPORAINS  DE  PIERRE  LE  GRAND. 


A.  GÉNÉRAUX,  MINISTRES  ET  CONSEILLERS. 

§ 1.  Biographies  collectives. 

1.  Russische  Günstlinge. 

Tübingcn,  in  der  J.  G.  Cotta’schen  Buchhandlung  1809.  8°.  VII 
et  502  pp. 

L'auteur  a vécu  longtemps  en  Russie  et  il  nous  assure 
avoir  non  seulement  puisé  dans  les  ouvrages  connus  de 
Weber,  de  BQsching  et  de  Stahlin,  mais  avoir  profité  égale- 
ment de  certaines  communications  tant  orales  qu’écrites  qu’il 
ne  peut  indiquer.  Des  110  favoris  et  parvenus  dont  il  a 
esquissé  la  vie,  depuis  Le  Fort  jusqu’à  Koutaïzoff,  les  sui- 
vants appartiennent  à l’époque  de  Pierre  le  Gr.:  Menchikow, 
Catherine,  Schaffirow,  les  Ostermann,  les  Jaguschinski,  De- 
vière,  Weide,  Mons  de  la  Croix  et  ses  soeurs,  Glttck,  Balk, 
les  Villebois,  les  Olsufiew  et  autres  de  moindre  importance. 

2.  Siècle  de  Pierre-Ie-Grand,  ou  actions  et  hauts  faits 
des  capitaines  et  des  ministres  qui  se  sont  illustrés 
sous  le  règne  de  cet  Empereur.  Avec  des  Remarques 
explicatives  du  Traducteur;  orné  de  22  Portraits  gravés 
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par  les  meilleurs  Artistes.  Traduit  du  russe  de  M.  de 
Kamensky,  par  un  officier  russe.  (Jean  Wolffj. 

1)  Moscou,  d«  l’imprimerie  d’Auguste  Semen.  1833.  8®.  2 vol.  de 
XII  198  et  200  pp. 

2)  ....  de  cet  Empereur.  Ouvrage  écrit  d’zprèi  lesactes 
et  manuscrite  des  Archives  de  Moscou.  Par  M.  Bantisch- 
Kamensky.  Traduit  du  russe  et  orné  de  portraits.  — Paris  chez 
Ponthien,  libraire,  au  Palais  royal  et  chez  Guiraudet,  imprimeur  édi- 
teur. 1836.  8*.  VI  et  408  pp. 

S)  Illustrations  de  la  Russie  ou  Galerie  des  personnages  les 
plus  remarquables  de  cet  Empire  sous  le  règne  de  Pierre-  le-Grand. 
Ouvrage  écrit  d'après  les  Actes  etc.  2 e Édition.  — Moutardier,  li- 
braire, rue  Glt-le-coeur.  1829.  8°. — Même  tirage  que  l’édition  de  1826. 
L'une  et  l’autre  éditions  soûl  dédiées  i l’Empereur  Alexandre  1,  bien 
qu’ayant  paru  après  sa  mort.  Les  portraits  de  l’édition  de  1822  sont 
de  bonnes  gravures,  ceux  des  deux  autres  éditions  de  fort  mauvaises 
lithographies. 

C’est  dans  les  archives  de  Moscou,  placées  sous  la  direction 
de  son  père,  que  Bantisch-Kamenski  a trouvé  les  principaux 
matériaux  de  son  ouvrage.  Les  personnages  dont  il  donne 
la  biographie  sont  les  suivants:  Le  Fort,  le  c-te  Golovine, 
le  c-te  Schéréméteff,  le  p-ce  Romodanowisky,  le  c-te  A- 
praxine,  le  p-ce  Menchikoff,  le  c-te  Golovkine,  le  p-ce  Rep- 
nine,  le  p-ce  Galitzine,  le  c-te  Bruce,  le  p-c«  Jacques  Dol- 
gorouky,  le  p-ce  Kourakine,  le  p-ce  Basile  Dolgorouky,  le 
c-te  Tolstoy,  le  baron  Schaffirow,  le  c-te  Jagouschinki, 
Boutourline,  le  c-te  Ostermann,  le  c-te  Roumianzow,  le  c-te 
Tshernichew,  le  p-ce  Cantémire,  le  c-te  Ouchakow.— L’édi- 
tion russe  a paru  1812 — 1813  et  plus  tard  à plusieurs 
reprises.  On  peut  reprocher  à l’auteur  de  s’être  un  peu 
trop  enthousiasmé  pour  ses  héros.  Il  va  jusqu’à  voter  des 
autels  pour  Menchikow. 

3.  Kamenski’s  Age  of  Peter  the  Great.  With  notes 
and  a préfacé  by  Ivan  Golovin. 

London.  T.  C.  Newby,  publishcr,  80,  Welbeck  Street,  I.  Billing, 
printer.  1861.  8".  Ylll  et  272  pp. 
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Traduction  abrégée.  Tout  ce  que  le  traducteur  a ajouté, 
préface  et  notes,  est  insignifiant. 

4.  Russlands  Helden.  Dargestellt  von  Dr.  Heinrich 
Doering. 

Leipzig  bei  Ioh.  Friedrich  Hartknocb.  1830.  8°.  IV  et  348  pp. 

L’auteur  a écrit  sans  discernement.  Pour  son  chapitre 
sur  Menchikow,  le  seul  qui  se  rapporte  à notre  sujet,  il  a ex- 
ploité la  fameuse  tragédie  d’Amilka  (voyez  p.  470.  11.)  et 
d’un  autre  côté,  il  emprunte  des  notes  entières  à l’ouvrage 
ci-dessus  nommé:  Russische  Günstlinge.  p.  ex.  p.  2.  et 
p.  13. 

5.  Denkwürdigkeiten  und  geheime  Geschichten  des  Pe- 
tersburger  Hofes. 

Leipzig,  Druck  and  Verlag  von  Philipp  Reclam.  1845.  8°.  VI  ei 
362  pp. 

6.  Mysterier  och  Intrigcr  ur  Ryska  Hofvets  inre  His- 
toria  frân  Peter  I-s  Dagar  intill  vâr  Tid.  Hemtade  ur 
authentika  Kàllor.  ôfversàttning. 

Stockholm,  Hôrbergska  Boktryckeriet.  1846.  8°.  2 vol.  de  113  et 
99  pp. 

Traduction  du  numéro  précédent. 

7.  Ryska  Hofvet  frân  Peter  I till  Nicolaus  I.  jemte 
inledning:  Ryssland  fore  Peter  I.  Bearbetning  efter  de 
bâsta  och mest tillfôrlitliga Kâllor.  (Par  Crusenstolpe). 

Europas  Hof.  IX  Delen.  Stockholm,  Ph.  J.  Meyer.  (1865)  8°.  4 
vol.  de  858.  872.  395  et  384  pp.  Avec  des  portraits  lithographiés. 

8.  Der  Russische  Hof  von  Peter  I bis  auf  Nikolausl 
und  (sic)  einer  Einleitung:  Russland  vor  Peter  dem  Er- 
sten,  von  Magnus  Jacob  von  Crusenstolpe.  Deutsche 
Original  Ausgabe. 
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Hamtmrg,  Hoffmann  u.  Campe.  1855—1856.  8°.  4 roi.  de  337. 
338.  378.  et  814  pp. 

L’édition  allemande  ne  contient  pas  le  règne  de  l’Empe- 
reur Nicolas  I.  Une  centaine  de  pages  du  premier  volume 
sont  consacrées  à Pierre  le  Gr. 

9.  La  Cour  de  la  Russie  il  y a cent  ans,  1725 — 1783 
extraits  des  dépêches  des  ambassadeurs  anglais  et  français. 

Berlin.  Ferdinand  Schneider.  Linnéstsassc.  1858  8°.  423  pp.  Pa- 
ris chez  Reinwald,  rue  des  St.  Pères,  £.  Dcntu  Palais  royal,  galerie 
d'Orléans,  Londres.  Williams  and  Norgate  Hcnrietta-street.  Covent- 
Garden. 

2)  Berlin.  Ferd.  Schneider.  1861.  8°.  422  pp. 

La  Russie  au  XVTÏÏ-e  siècle.  Mémoires  inédits  pu- 
bliés par  le  pr.  A.  Galitzin. 

Voyez  p.  99.  20.  ci-dessus. 


§ 2.  Biographies  spéciales. 

I.  PATRIK  GORDON. 

Voyez  ses  Mémoires  ci-dessus  p.  109  et  110.  1.  2.  et 
la  notice  biographique  de  son  neveu  Alexandre  Gordon  p. 
120.  11  et  12. 

II.  FRANÇOIS  LEFORT. 

1.  Relation  von  dem  pr&ehtigen  Leich-Conduct,  so  bey 
Beerdigung  des  berühmten  Moscowitischen  Premier-Mi- 
nistre und  zugleich  Admirai  und  Gcneralen  Le  Fort,  in 
der  Residentz-Stadt  Moscau  den  21.  Martii  1699gehaltcn 
worden. 

S.  1.  et  a.  4°.  2 ff. 

2.  Eine  Begrâbniss-Rcde,  gehalten  vor  einer  Durch- 
lauchtigen  und  Volkrcichen  Versammlung  in  der  teutschen 
Slobada  (sic)  vor  Mosco  den  11  Martii  Anno  1700  (sic). 
Bey  der  Leich-Begàngnis  Seiner  Excell.  Weyland  des 
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Hoch-  und  WohlgebohrDeu,  Hoch-Edlen  und  Mannhaffteu 
Herrn,  Hn.  Franciscus  Le  Fort,  Seiner  Czarischen  Ma- 
jestât  Admirai,  General  und  unl&ngst  an  verschiedenen 
Europftische  vornehmste  Hôffe  ersten  Ambassadeurs,  aus 
dem  Prediger  Salom.  8.  v.  8.  ans  Liclit  gegeben  durch 
Ludov.  Herm.  Stumphius  Predigern  daselbst.  Und  auf 
vieler  Vornehmen  Begehren  ins  Teutsche  übersetzet. 

[îi'rlin  «arm  Friedrich»werder  zu  finden  bey  Ootth.  Schlechtigern 
Bachdr.  (1700).  4*.  10  ff. 

Deux  petites  brochures  aussi  rares  que  curieuses.  Le 
sermon  funèbre,  prononcé  en  présence  du  Tzar,  dura  près 
de  trois  quarts  d’heure  et  fut  tenu,  probablement  en  hol- 
landais, par  un  curé  de  la  confession  réformée  qui  s'ap- 
pelait Stumphius,  mais  dont  le  nom  se  trouve  aussi  écrit 
Stromphius  et  Stomphius. 

3.  Précis  Historique  sur  la  vie  et  les  exploits  de  Fran- 
çois Le  Fort,  citoyen  de  Genève,  Général  et  Grand  Ami- 
ral de  Russie,  Vice-Roi  du  Nowogorod  et  principal  Mi- 
nistre de  Pierre  le  Grand  Empereur  de  Moskovie.  Par  Hu- 
gon  de  Bassville. 

1)  Généré.  1784.8“.  XV  et  208  pp.  Portrait  de  Lefort,  gravé  par 
Schenk  sous  la  direction  de  Gaucher. 

2)  Seconde  édition  corrigée  des  fautes  de  U première  (avec  quel- 
ques modifications  dans  les  titres  de  Lefort).  — Lausanne  1788. 
b°.  172  pp.  San»  portrait. 

Dans  la  préface  de  son  ouvrage,  dédié  au  Prince  de 
Coudé,  l’auteur  affirme  avoir  eu  entre  ses  mains,  pendant 
son  séjour  à Genève,  des  papiers  de  la  famille  Lefort. 
Bien  qn’à  la  faveur  de  cette  assertion,  son  livre  ait  fait 
autorité  pour  beaucoup  d’écrivains,  étrangers  et  russes, 
il  n’est  guère  exempt  d’erreurs  dans  les  noms  comme  dans 
les  faits. 

La  seconde  édition  est  plus  correcte,  mais  moins  élégam- 
ment imprimée.  Quérard  (France  littér.  I,  209)  au  lieu  de 
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nos  deux  éditions,  n’en  cite  qu’une,  de  Genève  et  Paris 
1785,  qui  nous  est  inconnue. 

Bassville,  l’un  des  premiers  rédacteurs  du  journal  ré- 
publicain «Le  Mercure  Natioual»  et  depuis  1792  sécrétaire 
de  la  légation  de  France  à Naples,  fut  assassiné  à Rome, 
en  1793,  dans  une  émeute  populaire. 

4)  Der  General  und  Admirai  Franz  Lefort.  Sein  Le- 
ben  und  seine  Zeit.  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  Peters 
des  Grossen.  Von  Moritz  Posselt,  Oberbibliothekar  an 
der  Kaiserlichen  Offentlichen  Bibliothek  zu  St.  Peters- 
burg,  Ritter.  Mit  Portraits,  Abbilduugen  und  Facsimile. 

Frankfurt  am  Main.  Buchhandlung  von  Joseph  Baer  1860.  Vol. 

1-er:  XLIV  et  573  pp.  Vol.  2-e:  613  pp. 


5.  Franz  Lefort,  Peters  des  Grossen  berühmter  Günst- 

ling.  Von  Ludwig  Karl  Blum. 

À • Tà7:V  ,i  ; • • 

Heidelberg  1867.  8°.  76  pp. 

J r-  i * ; ; : : 

6.  Vulliemin.  Pierre  le  Grand  et  l’amiral  Lefort.  Ex- 
trait de  la  Bibliothèque  universelle  et  Revue  suisse. 

-|*J| - ;•  fi.’  ; t )i(. 

Lausanne,  imprimerie  de  Georges  Bridel.  1867»  8°.  96  pp. 

1 "“r  - ~ *'*•’  > ’ 

7.  Le  général  Le  Fort,  son  temps  et  sa  vie.  Par 
Adolphe  de  Circourt.  Extrait  de  la  Revue  de  Paris. 


Saint-Germain.  1868.  S°.  22  pp. 


vÙt/ 
;>  iV11- 


. J ■ r‘  v' 


Les  troisbrochures  de  Blum,  de  Vulliemin  et  de  Circourt,  pu- 
bliées d’abord  sous  forme  d’articles  dans  des  revues  différentes, 
s’accordent  dans  l’éloge  de  l’ouvrage  précédent,  de  Posselt, 
qui  se  base  sur  des  recherches  très  étendues.  L’auteur  a été 


à même  de  profiter  des  archives  de  la  famille  de  Lefort. 
Voyez  aussi  le  Voyage  de  la  Mottraye.  Pag.  177.  21. 
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DI.  ALEXANDRE  DANILOWITCH  MENCHIKOW. 

I.  DOCUMENTS  HISTORIQUES. 

1.  Diploma  Sacri  Romani  Imperii  Principis  dignitatis 
pro  Alexandre  Danielowitz  Menschicow  illiusque  poster i s 
et  kaeredibus  cum  praedicato  Hlustrissimi  datum  ab  Jo- 
sepho  I.  Rowanorum  Imperatore.  Viennae  d.  21.  Jauuarii 
Anni  1706. 

(Moscoviae,  1774).  Fol.  6 pp. 

Le  P"  P.  Dolgoroukow  dans  sa  notice  généalogique  (Pocc. 
poxocjoBnaa  saura  II.  48.)  est  en  contradiction  avec  ce  di- 
plôme. L’Empereur  Léopold  I aurait,  selon  lui,  conféré  à Men- 
chikow le  titre  de  Prince  sérénissime,— double  méprise 
qu’Oustrialow  (HcTop.  IlapcTB.  IleTpa  Bej.  T.  IV.  q.  I.  214; 
h.  H.  343  .Y  350)  relève  avec  raison.  La  lettre  par  laquelle 
Menchikow  sollicite  de  l’Empereur  romain  la  dignité  de 
Prince  du  Sacré  Empire,  et  qui  est  conservée  dans  les  ar- 
chives secrètes  de  Vienne,  ne  porte  pas  de  date,  ni  le  nom 
de  l’Empereur,  auquel  Menchikow  s’adresse;  mais  dans  le 
diplôme  russe,  délivré  à Menchikow  le  1 Juin  1707,  le  nom 
de  Joseph  I se  trouve  mentionné,  ce  qui  prouve  que  c’est 
de  Pierrc-le-Grand  que  le  favori  reçut  la  qualification  de 
sérénissime  avec  le  titre  de  Prince  d’Ingrie;  on  sait  ce- 
pendant que,  dès  l’année  1705,  il  fut  généralement  appelé 
cHiTj-hâniift  suass  (prince  sérénissime).  (Voyez  le  n°  12  des 
biographies  ci-après). 

Le  diplôme  russe  dit  que  le  père  de  Menchikow  servit 
dans  la  garde  du  Tsar,  le  diplôme  latin  atteste  qu'il  com- 
manda un  régiment.  Tous  les  deux  s’accordent  à considérer 
la  famille  du  favori  comme  appartenant  à l’ancienne  no- 
blesse de  Lithuanie. 

Les  deux  diplômes  furent  publiés  par  un  des  petits-fils 
de  Menchikow,  à Moscou,  en  1774.  Rackmeister  (Russ. 
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Biblioth.  IIÏ.  237)  assure  que  le  texte  latin  imprimé  n’est 
pas  entièrement  conforme  à l’original  manuscrit  conservé 
aux  archives  de  Moscou. 

2.  Warhaffte  Relation  der  glorieusen  Victorie  wclche 
Se.  Konigl.  Maj.  in  Polen  den  29.  Octobr,  ohnwcit  Ka- 
lisch  rôder  das  Schwedische  Corpo  uuter  Commando  des 
Herrn  General  Mardefelds  und  die  Schwedischen  Polen 
80  der  Woywode  von  Kiow  Potocki  commandiret,  ge- 
lialten. 

Sans  lien  d’impression.  Anno  1706.  4°.  8 pp.  non-chiffrées. 

La  victoire  de  Kaliscli  fut  pour  Menchikow  un  de  ses 
principaux  titres  de  gloire.  ,, C’est  lui  qui  força  le  Roi 
Auguste  II  à donner  la  bataille,  après  avoir  signé  la  paix 
(d'Àltranstadt)  avec  le  Roi  de  Suède,  et  qui  contribua  prin- 
cipalement à la  victoire”.  (Hist.  intéressante  ou  relation 
des  Guerres  du  Nord  etc.  1756.  I.  p.  103).  Menchikow 
n’avait  sous  son  commandement  qu’un  corps  de  cavalerie 
(alors  le  côté  faible  de  l’armée  russe)  ,,mais,  nous  dit  la 
Warhaffte  Relation,  lui-même  conduisit  ses  troupes 
l’épée  à la  main  et  c’est  avec  la  plus  grande  intrépidité 
que  ses  ordres  furent  exécutés”.  Ce  fut  la  première  ba- 
taille régulière  gagnée  par  les  troupes  de  Pierre-le-Grand, 
et  depuis  la  journée  de  Kalisch,  les  chances  de  la  guerre 
commencèrent  à tourner  contre  Charles  XII. 

3.  Spécification  dercr  Schwedischen  Truppen,  so  an 
Ihro  Durchlaucht,  dem  Fürsten  Menzikow,  den  30.  Juni 
1709.  bey  Perewolozna,  als  Kriegs-Gefangeue  sich  erge- 
ben  haben. 

Sans  lieu  d’impression.  4°.  4 pp.  Imprimé  sans  frontispice. 

Cette  liste  commence  par  le  nom  du  Général  Lowenhaupt. 
On  sait  que,  le  lendemain  de  la  bataille  de  Pultava,  le  reste 
de  l’armée  suédoise,  sous  le  commandement  de  ce  général, 
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fut  forcé  de  se  rendre  à Menchikow  qui  à cette  occasion 
fut  nommé  Général-Feld-Maréchal. 

4.  Extract-Schreiben  des  Ilollândischen  Gesandten 
am  Türckischen  Hofe,  Herrn  Coliers,  an  seine  hohe  Prin- 
cipalen,  die  Herren  General-Staaten,  von  dem  jetzigen 
Zustande  Ihro  Kônigl.  Majest.  von  Schwedeu,  nebst  einem 
andem  an  Ihro  Czaarischen  Majestât  commandirenden  Ge- 
neral Feld-Marschall  Fürst  Menzikoff,  von  der  Niederlage 
den  (r)  noch  übrigen  aus  der  Bataille  bey  Pultowa  nach 
(der)  Tiirckey  salvirten  Schwedische  (n)  Trouppen.  Anno 
1709. 

S.  1.  (1700).  4°.  8 pp.  y compris  le  feuillet  de  titre. 

Le  premier  de  ces  extraits  se  rapporte  à l’arrivée  de 
Neugebauer,  chambellan  de  Charles  XII,  et  à celle  d’un 
ambassadeur  russe  à Constantinople,  en  Septembre  1709. 
Le  second  extrait  résume  deux  rapports  attribués  au  briga- 
dier Cruotoff  (c.  à.  d.  Kropotow  qui  commandait  un  corps 
d’observation  en  Moldavie)  et  datés  de  Harendeneko  du 
23  Sept,  et  3 Oct.  de  la  même  année. 

5.  Folgende  Briefe  sind  den  26.  Junii  an  Ihr.  Gross- 
Czaarisclien  Majestat  Minister,  Residenten  Herrn  Botti- 
ger,  von  Ihr.  Hochfiirstl.  Durchl.  Printz  Alexander  Men- 
zikoff, nnd  von  Ihr.  Excell.  dem  Herrn  Baron  von  Lo- 
wenwolde,  Ihr.  Gross-Czaaris.  Majest.  gelieimten  Ratli 
und  Plenipotentiario  in  Lieffland,  in  Hamburg  ange- 
kommen. 

S.  1.  4°.  4 pp.  Imprimé  sans  feuillet  de  titre. 

Trois  lettres  datées  de  1711:  la  première,  de  Menchi- 
kow, se  rapporte  à la  prise  de  la  forteresse  de  Samara; 
la  seconde,  de  Lôwenwolde,  et  la  troisième,  du  grand- 
général  de  Pologne  comte  Siniawski,  renferment  des  nou- 
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velles  de  la  flotte  d'Azow  et  de  l’armée  qui  venait  de 
passer  le  Dniester  sous  les  ordres  du  maréchal  Chére- 
métew. 

Briefe  an  denselben  von  Siuiawski.  1711.  Voyez 
p,  321.  27. 

6.  (Proclamation).  Sr.  Gross-Czaarischcn  Maytt.  bestall- 
ter  Geueral-Feld-Marschal  und  der  Zeit  bey  denen  hohen 
Nordisch  Alliirten  Trouppes  in  Vor-Pommern  en  Cbeff 
commaudirendcr  General,  Fürst  des  Heil.  Rom.  und 
Russischen  Reichs,  Alexander  Menczikow  &,  &,  &. 

S.  1.  (Schreiben,  gegebeu  zu  Grelfswalde  den  "/*>  Augast  1712) 
fol.  2.  ff. 

Proclamation  faite  dans  le  but  de  rassurer  les  habitants 
de  la  Poméranie  sur  les  intentions  du  Tsar. 

7.  Czdo  Fortuny  Mârsowey,  na  herbowney  gtowie 
trojâkim  zaslug,  honorow  y zkolligowânych  imion  cyr- 
kulem  uwienezone:  Iâénie  Oswieconemu  Xi^zçéiu  Iméci 
Alexandrowi  Mçzykowi,  Swietleyszemy  Rzymskiego  y Ros- 
syiskiego  Pânstwâ  Xûjzçéiu,  Hercoch  Iziérskich  Dziedzic- 
znernu  Pânu,  Najaénieyszego  Pânstwâ  Rossyiskiego  Aktu- 
alnemu  Sekretnych  Interessow  Deswitelnemu,  Wielkiemu 
Generalowi  Fclt-Mârszalkowi,  Stâroééie  Orszâiiskiemu  &, 
&.  S.  T.  przy  weselnym  akeie  Iâénie  "Wielmoznego  Iméci 
Pâuâ  Piotra  Sapiehy  llrabi,  Stârosty  Zdiitowskiego  etc. 
etc.  y Iâénie  Oéwieconey  Xiçzny  Iméci  P.  Maryi  Alexandry 
Mçzykowny,  miedzu  publiczuemi  obu  narodow  applauzâmi 
z Panegyricznym  Homagium  prezéntowane.  Roku  Pâris- 
kiego  1726. 

S.  I.  fol.  21  ff.  La  préface  est  signée  de  l’auteur:  Mikolay  Ignac; 
Buczynski,  Podczâzy  Trocki.  Les  armes  de  Menchikow  gravées  en 
cuivre  se  trouvent  sur  le  verso  du  titre. 
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Pièce  publiée  à l'occasion  des  fiançailles  du  comte  Pierre 
Sapieha  avec  la  fille  aînée  de  Menchikow,  Marie  Alexan- 
drowna  qui,  fiancée  l’année  suivante  à l’empereur  Pierre  II, 
mourut  peu  de  temps  après  en  Sibérie,  L’auteur  fait  re- 
monter l’origine  des  Menchikow  à Jean  Menchik,  staroste 
de  Podolie  qui,  en  1430,  se  distingua  par  ses  exploits 
contre  les  Turcs. 

8.  Extract  eines  Schreibens  aus  St.  Petereburg  de 
dato  % Sept.  1727.  Die  unvermuthete  Absetzung  von 
allen  hohen  Chargen  des  Fttrsten  von  MenzikofF  betref- 
fend. 

S.  1.  (1727).  4*.  2 ff. 

II.  BIOGRAPHIES. 

1.  Le  prince  Kouchimen,  histoire  tartare,  etDoin  Al- 
var  del  Sol,  histoire  napolitaine. 

1)  A Paris,  chez  Jacques  Estienne,  ruë  S.  Jacques,  au  coin  de  la 
rue  de  la  Parchemincrie,  & la  Vertu.  1710.  12*.  150  pp.  3.  ff.  limin. 

2)  Imprimé  à Paria  et  se  vend  à Amsterdam,  chez  Pierro  Humbert, 
dans  la  Kalver-Straat.  1710.  Même  édition  avec  un  autre  frontispice. 

S)  Amsterdam,  Wolfgang.  1710.  16°.  112  pp.  8.  ff.  prélim.  Titre 
imprimé  en  rouge  et  noir. 

4)  Histoire  de  l’origine  du  prince  Menzikow,  et  de  Dom 
Alvar  del  8ol.  A Amsterdam  chez  Michel  Charles  le  Cene,  libraire. 
1728.  Même  édition  sous  un  autre  titre. 

La  première  partie  seule  de  ce  livre  concerne  Menchi- 
kow. Kouchimen  est  l'anagramme  de  son  nom.  Tous  les 
autres  noms  propres  sont  également  travestis.  La  grande 
Tartarie  signifie  la  Rassie,  le  grand  Kam  Alibor  est  le 
Tsar  Alexis,  Médor,  Brindamant  et  Prinador  sont  les  Tsars 
l’édor,  Jean  et  Pierre,  Marinde  est  leur  sœur  Sophie,  Du- 
hard est  Lefort,  Samarcande  remplace  Moscou,  les  Brin- 
lits  sont  les  strélits,  et  ainsi  de  suite. 
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Cette  biographie  déguisée,  la  première  comparativement 
complète  qui  ait  paru  de  Mcnchikow,  n’est  qu’une  his- 
toire faite  à plaisir.  On  y lit  pour  la  première  fois  la 
fable  du  mariage  de  Menchikow  avec  la  fille  du  prince 
Amilka  , personnage  fictif  auquel  l’auteur  fait  jouer 
le  rôle  de  conspirateur  en  chef.  En  réalité,  Menchikow 
se  maria  en  1706  avec  la  fille  du  stolnik  Michel  Arsé- 
niew,  dignitaire  sur  lequel  aucun  soupçon  de  haute  tra- 
hison n’a  jamais  plané. 

Quant  à l’anecdote,  plus  accréditée,  du  garçon  pâtissier 
devenu  ministre,  elle  n’est  pas  de  l'invention  de  l’auteur 
du  prince  Kouchimen.  Déjà  six  ans  auparavant,  Menchi- 
kow avait  été  appelé  ,,Bâckerjunge“  et  ,,Piroggen-Bube“ 
dans  un  grossier  pamphlet  (Ver  tr  au  tes  Schreibcn  eines 
vornehmen  Deutschen  Officirers  an  einen  geheimen  Rath 
eines  hohen  Potentaten,  1704,  réfuté  dans:  Ausführliche 
Beantwortung  des  freventlichen  und  lügenhaften  Pas- 
quills  etc.  1706)  dont  il  est  parlé  ci-dessus,  page  106  etc. 

Les  bibliographes  français  ne  nous  apprennent  rien  de 
certain  sur  l’auteur  de  cette  quasi-biographie.  Brunet  la 
passe  sous  silence,  Barbier  et  Quérard  l’attribuent  à l’abbé 
François  Timoléon  de  Choisy,mais  sans  en  donner  de  preuves. 
L’auteur,  dans  son  avertissement,  semble  vouloir  se  faire 
passer  pour  une  femme;  mais,  au  début  de  son  roman,  il 
déclare  pourtant  avoir  servi  plusieurs  années  en  Russie 
comme  principal  ingénieur  du  Tsar,  et  d’après  le  témoig- 
nage de  l’historiographe  Muller  (voyez  Bernouilli,  Sammlung 
kurzer  Reisebeschreibungen,  1781.  I.  295.),  il  paraîtrait 
en  effet  que  ce  petit  livre  est  l’œuvre  d’un  certain  ingénieur 
français  du  nom  de  Joseph  Gaspard  Lambert  qui,  en  1706, 
déserta  le  service  de  la  Russie.  De  plus  amples  rensei- 
gnements sur  la  vie  aventureuse  de  cet  individu  se  trouvent 
dans  une  pièce  extrêmement  curieuse  écrite  du  temps  de 
Catherine  I,  contre  les  calomnies  de  la  presse  étrangère, 
sous  le  titre:  PasroBopi.  Mcæ^y  Tpex^  npiaTe.iefl  bt>  oahomt> 
oropoA'h,  a mien  ho:  Menaïupa,  Tajau^pa  h BapenyiiAa,  et 
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imprimée  pour  la  première  fois  en  entier  dans  le  Pyccisifi 
BicTUiin.  1841  En.  11.  12.  <rrp.  323 — 327.  Il  n’y  est  pas 
fait  mention  de  l’histoire  tartare  du  prince  Kouchi- 
men,  bien  qu’elle  ne  soit  certes  pas  restée  inconnue  en 
Russie,  à cette  époque,  Plus  tard,  nous  la  trouvons  citée 
dans  KapTHna  ikhshh  h noenuuxa,  ,nf>ani8  renepaanccBua 
eusse  A.  4-  MenuinKOBa,  2-e  édit-  Moscou,  1809,  p.  1.  et 
dans  les  JftaHiH  IleTpa  Bexnfiaro  de  Golikow,  2-e  édit. 
Moscou,  1837,  I.  p.  49.  note). 

Le  Neuerôffneter  Welt-Staats-Spiegei,  Haag,  1711,  vol. 
24,  a publié  le  portrait  gravé  de  Lambert  avec  le  titre: 
Mockowitischer  Ingenieur-Geueral.  Un  autre  journal  alle- 
mand de  la  même  année  (Curieuses  Bûcher-Cabinet,  Erster 
Eingang,  p.  193 — 208)  renferme  une  traduction  abrégée  du 
prince  Kouchimen.  Quel  qu'en  soit  l’auteur,  ce  livre  dé- 
pourvu de  valeur  historique,  est  beaucoup  trop  naïvement 
écrit  pour  être  qualifié  de  libelle.  Il  a servi  de  source  à 
bon  nombre  de  brochures,  de  drames,  de  romans,  et  d’arti- 
cles de  journaux.  La  fiction  du  prince  Amilka  surtout  courut 
longtemps  le  monde  et  défraye  encore  aujourd'hui  les  ima- 
ginations crédules. 

2.  Merckwürdiges  Lebcn  eines  besondern  Favoriten  des 
Glücks,  Alexander  Danielewitz  Fürsteus  von  Mensikoff, 
der  sich  von  den  niedrigsten  Stuffen  zu  dem  hüchsten 
l’osten  eines  Premier-Ministres  gesclnvungen. 

Francfort,  1728.  4°.  12  pp.  — La  vignette  du  titre  représente 
une  montagne  au  bas  de  laquelle  se  trouvent  le  Tsar  Pierre  et  Men- 
chikow,  au  sommet,  on  voit  une  couronne.  Plusieurs  petites  figures 
dégringolent  de  la  hauteur;  au  dessus  de  l’une  d’elles,  se  lit  le  nom 
de  Meiichikow. 

Il  faut  croire  que  l’auteur  n'eut  à sa  disposition  d’autres 
sources  que  quelques  journaux  du  temps.  L’Histoire  du 
prince  Kouchimen  était  peu  répandue  à cette  époque  en 
Allemagne,  et  l’excellent  ouvrage  du  résident  de  Hanovre 
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Weber  (Veràndertes  Russland,  publié  pour  la  première  fois 
en  1721)  n'avait  pas  encore  attiré  l’attention  des  compila- 
teurs qui,  plus  tard,  l’exploitèrent  si  souvent  sans  l’avouer. 
Ce  que  la  présente  brochure  offre  de  particulier,  c’est  le 
surnom  de  Crusche  ou,  en  haut-allemand,  Krause,  qu’elle 
donne  au  père  de  Menchikow,  tout  en  déclarant  que  scs 
parents  sont  inconnus  et  qu'on  ignore  le  lieu  et  l’époque 
de  sa  naissance. 

Jusqu’ici,  en  effet,  touchant  l’origine  de  Menchikow,  on 
n’a  eu  que  des  probabilités,  et  selon  toute  apparence,  le 
doute  ne  sera  jamais  éclairci,  puisque  les  papiers  de  celte 
famille  furent,  à ce  que  l’on  dit,  (voyez  Oustrialow  IV.  I. 
p.  213)  consumés  en  1812  dans  l'incendie  de  Moscou.  Il 
n’est  pourtant  pas  sans  intérêt  d’examiner  les  points  liti- 
gieux de  cette  question,  en  ajoutant  quelques  considérations 
de  plus  à celles  qui  se  trouvent  dispersées  dans  différents 
articles  de  notre  revue. 

Deux  traditions,  contradictoires  en  apparence,  se  présen- 
tent tout  d’abord:  l’une  populaire,  qui  prétend  que  le 
père  de  cet  illustre  parvenu  était  un  pauvre  pâtissier  de 
Moscou;  l’autre  officielle,  (voyez  le  diplôme  ci-dessus)  qui 
le  fait  tenir  à l’ancienne  noblesse  lithuanienne.  Weber  (dans 
la  continuation  de  son  ouvrage:  Veràndertes  Russland.  Hanno 
ver  1740.  III.  14.  15)  cite  les  deux  versions  sans  se  pro- 
noncer sur  aucune;  Golikow  (Æf.auis  IleTpa  Bex.  Mosc. 
1837.  I.  49.  note)  ajoute  que  le  père  de  Menchikow  émigra 
de  Lithuanie  pour  se  soustraire  aux  persécutions  religieu- 
ses de  l’époque. 

Que  l’anecdote  du  petit  pâtissier  soit  soutenue  dans  les 
mémoires  attribués  à Villebois  (pag.  147),  dans  ceux  de 
Manstein  (pag.  13),  et  autres,  nous  n’y  verrions  encore 
rien  de  bien  concluant;  mais  ce  qui  l’est  davantage,  c’est 
le  témoignage  du  tourneur  Nartow  qui  passa  douze  ans 
près  de  la  personne  du  Tsar  et  devint  ensuite  membre  de 
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l’académie  des  sciences  (voyez  Oustrialow:  IJapcmon.  IïeTpa 
Bex.  18C3.  IV.  I.  207  ss.  MocKBnTannirt.  1812.  Anecdote 
139.  Posselt:  Lefort.  18G5.  I.  545).  Nartow  raconte  qu’un 
jour,  le  Tsar  se  fâchant  contre  Menchikow,  lui  reprocha 
son  ancienne  condition  et  lui  ordonna  de  sortir  de  sa  pré- 
sence. Le  favori  obéit,  mais  revint  bientôt  précédé  de 
l’Impératrice  et  portant  un  clayou  rempli  de  petits  pâtés. 

Remarquons  aussi  que  plusieurs  écrivains  compétents, 
tout  en  n’adoptant  pas  cette  tradition,  ne  la  démentent 
cependant  pas  directement.  Au  dire  du  général  A.  Gordon 
(Ilistory  of  Peter  the  Great.  1755.  II.  274)  Menchikow 
aurait  été  le  fils  d’un  caporal  du  régiment  Préobrajenski. 
Le  maréchal  Münich  (Ébauche  pour  donner  une  idée  du 
gouvernement  de  l’empire  de  Russie  1774.  p.  42.)  dit  sim- 
plement qu’il  n’était  pas  d’origine  noble.  Le  baron  Huysen, 
auteur  de  la  réfutation  du  libelle  dont  parle  notre  précé- 
dent article,  soutient  le  contraire,  mais  sans  rien  prouver. 
Müller  qui  vint  en  Russie  en  1725,  lorsque  Menchikow 
était  encore  à l’apogée  de  sa  puissance  *),  est  le  premier 
qui  démente  résolument  l’anecdote  du  pâtissier  et  la  traite 
de  fable  inventée  par  l’aventurier  Lambert.  Pour  ce  qui 
est  du  fait  de  l’invention,  Müller  est  dans  l’erreur  (voyez 
notre  remarque  sur  l’Histoire  du  Prince  Kouchimen).  Peut- 
être  fut  il  mieux  renseigné  en  certifiant  que  Menchikow, 
loin  d’être  d’une  haute  extraction,  était  fils  d’un  écuyer 
(«eines  Stallbedienten  von  Officiers  Range,  nach  heutiger 
Art  zu  rechnen»).  Bantysch-Kamenski,  dans  son  Siècle  de 
Pierre  le  Grand,  s’abstient  de  toucher  à cette  question. 
Oustrialow  paraîtrait  disposé  à la  résoudre  dans  le  même 
sens  que  Nartow,  si  le  témoignage  du  général  A.  Gordon 
ne  lui  imposait.  D’autres  au  contraire,  abondant  dans  le 


♦)  Scs  écrits  no  parurent  que  longtemps  après  la  chute  du  favori;  mais 
Müller  était  un  historien  qui  respectait  avant  tout  les  secrets  d'Etat  et 
qui  en  voyait  partout. 
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sens  de  l'historiographe  Millier,  cherchent  à rendre  suspecte 
la  bonne  foi  de  Nartow. 

11  résulte  de  cet  exposé  que  les  deux  traditions  ne  sont, 
comme  nous  l'aTons  dit,  contradictoires  qu'en  apparence. 
Rien,  au  fond,  n’empêche  de  croire  qu’un  gentillâtre  li- 
thuanien, obligé  d’émigrer  à cause  de  la  religion  grecque 
qu’il  professait,  ne  se  soit  vu  forcé,  par  un  revers  de  for- 
tune, de  chercher  des  moyens  d’existence,  lui  et  son  fils, 
à Moscou  dans  un  trafic  de  petits  pâtés.  Un  chevalier  de 
S.  Louis  en  vendait  bien  à Versailles  du  temps  de  L.  Sterne 
(v.  Sentimental  Journey,  Chap.  du  pâtissier)  et  les  émigrés 
français  de  89  connurent  bien  d’autres  vicissitudes.  Ce  même 
gentilhomme  déchu  a pu  être  plus  tard  palefrenier  ou  écuyer, 
caporal  et  finalement  officier. 

L’envoyé  autrichien  Pleier  dont  les  rapports,  datés  de 
1702,  sont  restés  manuscrits  dans  les  archives  de  Vienne 
(v.  Oustrialow  loc.  cit.)  ajoute  de  son  côté  que  le  jeune  fa- 
vori que  l’on  appelait  habituellement  Âlexachka,  se  donna 
lui  même  le  nom  de  Menchikow,  équivalant  à mini  mus, 
autant  pour  plaire  à son  maître  par  sa  modestie  que  pour 
voiler  son  humble  origine.  Ce  qui  pour  nous  est  avéré, 
c’est  que  le  nom  d’Alexandre  Menchikow  et  celui  de  son 
cousin  Gabriel  Menchikow  se  trouvent  dès  1693  (d’autres 
disent  même  dès  1682),  inscrits  sur  la  liste  des  bombar- 
diers du  Tsar;  mais  on  ne  saurait  en  conclure  que  le  rap- 
port de  Pleier  fût  faux. 

Quant  à l’époque  de  la  naissance  de  Menchikow,  si  les 
biographes  sont  d’accord  sur  l’anniversaire,  le  6 novembre, 
qu’on  célébrait  à la  cour  avec  grande  solennité,  ils  ne  le 
sont  pas  sur  l’année.  Les  uns,  comme  Bantysch-Kamenski 
(Siècle  de  Pierre  le  Gr.  I.  72.)  et  le  P-ce  Dolgorouki 
(Pocc.  pOAocjioBH.  in.  II,  46),  placent  la  naissance  de  Men- 
chikow en  1772  ou  1773.  Le  gentilhomme  de  la  chambre 
holsténois  Berkholz,  qui  avait  accompagné  son  Duc  en 
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Russie,  écrivait  en  1722:  «der  Fürst  trat  heute  in  sein  fünf- 
zigstes  Jahr».  (Büschings  Magazin.  XX.  559  et  560).  We- 
ber assure  qu’en  1725  il  entra  dans  sa  52-me  année.  Le 
Pseudo-Villebois  le  dit  né  en  1674.  Golikow  soutient  que 
Menchikow  était  de  deux  ans  plus  âgé  que  le  Tsar  et  par 
conséquent  né  en  1670. 

La  même  incertitude  règne  sur  le  lieu  de  sa  naissance; 
on  ne  sait  si  c’est  Moscou,  le  gouvernement  de  Vologda 
ou  celui  de  Vladimir  qui  l’a  vu  naître. 

Il  nous  reste  à résumer,  en  parallèle  de  notre  esquisse, 
le  résultat  des  recherches  que  M.  Solowiew  a fait  connaître 
sur  le  même  sujet  dans  son  histoire  de  Russie  (HcTOp. 
Pocc.  1865.  t.  XIV  p.  287),  résultat  qui  semble  venir  juste- 
ment à l’appui  de  nos  conclusions. 

Comme  nous,  le  savant  historien  est  de  l'avis  qu’à  l’égard 
de  l’origine  de  Menchikow,  les  sources  ne  sont  réellement 
pas  contradictoires  entr’elles.  Suivant  lui,  Menchikow  na- 
quit près  de  Vladimir  et  eut  pour  père  un  palefrenier 
(ROHfoxT.)  de  la  Cour.  «On  sait,  ajoute  M-r  Solowiew,  que 
de  ces  palefreniers  privilégiés,  le  jeune  Tsar  forma  le 
noyau  des  régiments  de  sa  garde.  De  cette  manière,  le  père 
de  Menchikow  y entra  et  devint  caporal.  Le  diplôme  qui, 
plus  tard,  conféra  la  dignité  princière  au  fils,  atteste  donc 
avec  raison  que  le  père  avait  servi  dans  la  garde.  De  l'autre 
côté,  pourquoi  ne  pas  admettre  que  le  fils  du  palefre- 
nier ait  vendu  des  petits  pâtés,  puisqu’  on  sait  que 
tous  les  serviteurs  inférieurs  de  la  Cour,  ainsi  que  leurs 
enfants,  exerçaient  ordinairement  quelque  industrie?  Il  ne 
serait  d’ailleurs  pas  juste  de  mettre  en  doute  la  narration 
du  témoin  oculaire  Nartow“. 

M.  Solowiew  admet  aussi  pour  Menchikow  des  ancêtres 
lithuaniens,  et  il  constate  que  sous  le  règne  d'Alexis 
Michaïlowitch  beaucoup  d’émigrés  des  provinces  occiden- 
tales entrèrent  au  service  du  gouvernement  russe.  Enfin 
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quant  au  nom  de  famille  de  Menchikow,  il  remarque 
qu’il  peut  signifier  les  descendants  du  fils  cadet  de  la  famille, 
comme  Trétiakow  ceux  du  troisième  fils,  Schestakow 
ceux  du  sixième  etc. 

3.  Das  merckwürdige  Leben  nebst  dem  GlÜck  und  end- 
liehem  Ungliick  des  besondern  Favoritcn  Alexanders  Da- 
nielowitz  Fiirstens  von  Menzikofts,  vormahligen  General- 
Feld-Marschalls  derer  Arméen  Sr.  Czaarischen  Maj estât, 
welcher  sich  von  denen  niedrigsten  Stuffen  zu  dem  hoch- 
sten  Gipfel  eines  Premier-Ministers  geschwungen;  aus  al- 
len bisher  gedruckten  und  schriftlichen  Nachrichtcn  ins 
Kurtze  zusammengezogen,  und  mit  einer  Beschreibung 
derer  gefangenen  Syberischen  Zobel-Fànger  vermehret. 

S.  1.  Gedruckt  im  Jahr  1729.  4°.  4 ff. 

Répétition  en  abrégé  du  numéro  précédent.  La  «des- 
cription des  prisonniers-chasseurs  en  Sibérie»  ne  figure  sur 
le  titre  que  pour  faire  allusion  au  sort  qui  attendait  Men- 
chikow dans  son  exil. 

4.  Leben  und  Todt  des  erst  bocli  crhabenen  aber  desto 
tieffer  wiederum  gestürtzten  Eiirst  Menzikoff,  worinen  die 
gantze  notable  Geschicbte  dieses  grossen  Glücks-Favoriten, 
nebst  der  Besehaffenheit  des  Konigreichs  Sibérien,  iii  wel- 
chem  er  sein  Leben  kümmcrlich  beschlossen,  kurtz  und 
gut  beschrieben  ist. 

Franckfurt,  1730.  4®.  16  pp.— Même  vignette  qué  dans  le  n°  2. 

Nouvelle  reproduction  du  n°  2,  avec  quelques  changements 
dans  la  forme  et  avec  l’addition  de  quelques  mots  sur  la 
mort  de  l’exilé.  Les  dernières  pages  contiennent  diverse; 
notices  sur  la  Sibérie.  L’auteur  y décrit  aussi  la  personne  de 
Menchikow  auquel  il  donne,  à tort,  la  figure  d'un  calmouck. 
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5.  Ristorische  Nachricht  von  dem  ehemaligen  grossen 
Russischen  Staats-Ministro  Alexandro  Danielowiz  Fürst 
von  Menzikof,  nebst  dessen  abwechslenden  curieusen  Fa- 
talitâten. 

S.  1.  Anno  1728.  8°.  84  pp.  dont  la  dernière  est  numérotée  par 
erreur  48.  — Orné  d’un  portrait  gravé  de  Menchikow,  avec  cette  de- 
vise: «Wer  hoch  steigt  faellt  hoch». 

Cette  brochure  porte  un  jugement  sévère  sur  les  fautes 
que  Menchikow  eut  à se  reprocher  et  qui  amenèrent  sa 
chute.  Quant  à l’origine  du  favori,  l’auteur  ne  la  croit  pas 
noble.  11  tire  ses  arguments  des  mémoires  connus  sous  le 
nom  du  Baron  Nestesurannoï  (Rousset)  et  emprunte  ses  re- 
marques sur  le  caractère  de  Menchikow  (p.  78)  à l’ouvrage 
de  Weber. 

6.  Leben  und  Glück  des  Knees  Menzikoffs  vormahligen 
General-Feld-Marschallen  derer  Armeen  Sr.  Czaarischen 
Maj.  etc.  und  dessen  endliche  Fatalité  saint  beygefügter 
Erzelilung  der  ins  Elend  geschickten  und  angetroffenen 
Gefangenen  in  der  grossen  Wüsteney  Syberien. 

S.  I.  Im  Johr  1728.  4°.  8 ff. 

La  première  partie  de  cette  pièce  ne  contient  rien  qui  ap- 
partienne en  propre  à l’auteur.  Les  pages  8 à 10  sont  ti- 
rées des  mémoires  de  Weber.  La  seconde  partie  décrit  le 
voyage,  aux  frontières  de  la  Sibérie,  d’un  négociant  d’Ar- 
changelsk,  et  n’a  aucun  rapport  avec  Menchikow.  Quelques 
détails  sur  la  vie  conjugale  des  russes  en  ces  contrées 
terminent  l’ouvrage. 

7.  Steigcn  und  Fall  cincs  grossen  Ministers  in  der 
vollst&ndigen  Lebensbeschreibung  des  nunmehro  verun- 
glückten  Eürstens  von  Menzikoff  gezeigt. 

8.  1.  Anno  1728.  8°.  104  pp. 
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L'auteur  anonyme,  grand  admirateur  de  Menchikow  qu'il 
considère  comme  un  des  prodiges  du  temps,  semble  tel- 
lement au  fait  des  circonstances  qui  accompagnèrent  l'inau- 
guration de  l’académie  des  sciences  à St,  Pétersbourg, 
qu’on  pourrait  le  supposer  avoir  été  un  des  premiers  mem- 
bres de  ce  corps  savant.  Peut-être  était-ce  Bülfinger  *), 
professeur  de  philosophie  et  des  sciences  naturelles,  venu 
de  Heidelberg,  et  dont  les  discours  sont  mentionnés  dans 
cette  biographie  anonyme  (p,  61  etc.)  d’une  manière  pres- 
que significative.  Le  style  de  ce  livre,  quelque  peu  doc- 
trinaire, plaiderait  également  en  faveur  de  notre  suppo- 
sition. La  préface  contient  la  critique  d’une  biographie 
de  Menchikow  publiée  dans  un  recueil  du  temps  (Der  cu- 
riôsen  Eva  Staats-Assemblée).  L’histoire  de  Pierre-le- 
Grand  à laquelle  l’auteur  emprunte  quelques  pages  et  dont 
il  fait  un  grand  éloge,  est  celle  de  Rabener,  dont  nous 
avons  eu  occasion  de  parler  page  39.  4.  Nous  apprenons 
par  cette  brochure  que  l'on  alla  jusqu’en  Saxe  «à  la  re- 
cherche des  ancêtres  de  Menchikow,  mais  l’opinion  per- 
sonnelle de  l’auteur  à ce  sujet  ne  diffère  pas  de  la  tradi- 
tion populaire.  Tout  en  exaltant  son  héros,  il  tient  pour 
vraie  l’histoire  du  petit  pâtissier  comme  celle  du  Prince 
Amilka.  L’anecdote  de  Nartow  lui  était  également  connue 
(voy.  p.  59).  11  mentionne  aussi  (p.  72)  les  doubles  fian- 
çailles de  l’ infortunée  Marie  Menchikow  et  les  propose 
comme  sujet  de  roman.  Il  cite  meme  la  chanson  débitée 
jadis  daos  les  rues  de  Moscou  par  le  petit  pâtissier 
Menchikow',  Or,  cette  chanson,  commençant  par  les  mots: 
,,Klauset  sché  meitinghe  (Ecoutez,  jeunes  fillcs)“,  au  lieu 
de  russe,  se  trouve  être  lette,  et  l’auteur  ne  s’en  doute 
pas;  bien  plus,  en  y ajoutant  la  tradnetion  allemande,  il 
prétend  que  celle-ci  est  faite  par  un  de  ses  amis  qui  se 
piquait  desavoir  parfaitement  le  russe.  Ou  trouve  la  même 


•)  Voyez  Georg  Bjruch  Bilfinger  (sic)  dans  les  dictionnaires  biographi 
ques  de  Meusel  et  de  Jôcher. 
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chanson  chez  Weber  (Mémoires.  1725.  p.  139)  mais  ce- 
lui-ci la  donne  pour  ce  qu’elle  est,  et  raconte  qn’il  la  tient 
d’un  étudiant  de  Livonie. 

8.  Lebens-Besehreibung  der  Durchlauchtigsten  Catha- 
rina  Alexiewna,  Czaarin  und  Kayserin  von  Russland, 
andere  verbesserte  und  mit  dem  Leben,  Erhôhung  und 
Fall  Alex.  Danielewitz  Fürsten  von  Menzikoff  vermehrte 
Auflage. 

Franckfurth  am  Mayn,  bey  Friedrich  Wilhelm  Fôrster,  1727.  8°. 
392  pp.  et  8 ff.  prélim.  y compris  le  titre,  imprimé  en  rouge  et  noir, 
et  le  portrait  gravé  de  Catherine  I. 

La  biographie  de  Menchikow  ne  se  trouve  que  dans 
cette  édition,  la  seconde  de  l’ouvrage,  pages  334 — 392. 
L’auteur  a pris  soin  d’indiquer  ses  sources  qu’il  déclare 
être  peu  communes  et  qui  ne  sont  pourtant  que  les  sui- 
vantes: l’Histoire  du  Prince  Kouchimen;  les  Mémoires 
très  curieux  d’un  ministre  étranger  (traduction  de 
l’ouvrage  de  Weber),  la  Clef  du  Cabinet  des  Princes 
de  l’Europe,  et  le  Mercure  historique  des  années 
1727  et  1728.  II  cite  en  outre  l’Europaische  Fama  de 
1705,  vol.  36  p.  881,  une  des  feuilles  qui  soutenaient  la 
haute  extraction  de  Menchikow,  tandis  que  notre  auteur 
lui-même  partage  à cet  égard  l’opinion  ordinaire.  L’ori- 
gine du  favori,  dit-il,  est  si  humble  qu’à  Moscou  même 
elle  est  restée  ignorée.  Les  réflexions  morales  hors  de 
propos  ou  plutôt  les  lieux  communs  qui  abondent  dans 
cet  ouvrage  annoncent  peu  de  goût  de  la  part  de  l’auteur. 

9.  The  présent  State  and  Régulations  of  the 
Church  of  Russia,  establish’d  by  the  late  Tsar’s  Royal 
Edict.  Also  in  a second  volume  a Collection  of  se- 
veral  Tracts  relating  to  bis  Fleets,  Expédition  to  I)er- 
bent  etc.  Translated  from  the  Originals  in  the  Slavonian 
and  Russian  languages.  With  an  accurate  Map  of  the 
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Caspian  Sea.  And  a Préfacé  to  the  whole,  wherein  is 
contained  a full  and  genuine  Account  of  the  Rise 
and  Fall  of  Prince  Menschikoff.  By  Tho.  Consett, 
M.  A.  late  Chaplain  to  the  British  Factory  in  Russia, 
and  Fellow  of  the  Royal  Society  of  Sciences  in  Berlin. 

London:  printed  by  S.  Holt,  and  sold  by  I.  Brothcrton,  at  the 
Bible  in  Cornhill,  Tho.  Meighan,  Bookseller  in  Drury-Lane,  A.  Miller, 
over-against  St.  Clement’s  Church,  in  the  Strand,  and  Fr.  Hildyard, 
Bookseller  in  York.  1729.  8°.  455  et  LXXVI  pp.  outre  3 ff.  de 
titre,  1 f.  d’errata  et  une  carte. 

Livre  aussi  remarquable  que  rare.  Comme  aumônier  de 
la  factorie  britannique  en  Russie,  Consett  s’était  familiarisé 
avec  la  langue  russe  et  utilisa  cette  connaisance  pour  tra- 
duire quelques  actes  du  gouvernement,  ainsi  que  différents 
autres  écrits  se  rapportant  au  règne  de  Pierre-le-Grand.  Il  y 
joignit  des  remarques  explicatives  et  fit  précéder  le  tout 
d’une  préface  qui  contient  (p.  XXIII — LXVII)  l’histoire 
de  Menchikow.  Ce  travail,  sans  être  parfait,  surpasse 
pourtant  de  beaucoup  les  compilations  qui  jusque  là  avaient 
paru  sur  le  même  sujet,  à l’exception  toutefois  du  commen- 
cement de  la  biographie  qui  semble  peu  motivé.  D’après 
l’écrivain  anglais,  Menchikow  serait  le  fils  d’un  serf  de 
couvent  du  gouvernement  de  Vologda,  et  aurait  vendu  des 
petits  pâtes  à Moscou  jusqu’à  l’âge  de  21  ans.  En  1691, 
dit  l’auteur,  il  se  fit  enrôler  dans  le  régiment  Séménowski, 
et  c’est  alors  que  ses  rapports  avec  le  Tsar  s’établirent 
par  un  singulier  conflit:  un  soir,  une  sentinelle  tira,  heu- 
reusement sans  l’atteindre,  sur  un  passant  qui  n’avait  pas 
répondu  au  qui  vive.  C’était  Menchikow  et  le  Tsar. 

10.  Mémoires  anecdotes  d’un  Ministre  étranger  rési- 
dant à Pétersbourg:  contenant  les  principales  actions  de 
Pierre-le-Grand.  Avec  deux  lettres  d’un  autre  Ministre 
étranger,  écrites  à un  Prince  de  l’Empire,  qui  contienennt 
le  Caractère  du  feu  Czar  et  ceux  de  ses  principaux  Mi- 
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nistres.  On  y a joint  la  vie  et  le  portrait  du  prince 
Menzikof. 

Seconde  édition.  Voyez  ci-dpzsns  p.  138.  32.  La  première  édition 
a an  antre  titre,  mai*  le  contenu  est  absolument  le  même. 

Ce  livre  est  une  des  nombreuses  traductions  du  Verin- 
dertes  Russland  de  Weber,  avec  l’addition  de  deux 
lettres  datées  de  1711,  dont  l'une  (p.  LX1V— LXXXII) 
contenant  «la  vie  et  le  portrait  du  prince  de  Minzicoff» 
n'offre  au  fond  qu’un  abrégé  de  l’histoire  de  Kou- 
chim  en,  avec  renfort  d éloges  à l'adresse  du  favori.  II  y a 
cependant  entre  la  narration  originale  et  celle  de  la  lettre 
annexée  à l’ouvrage  de  Weber,  une  dissemblance  à noter: 
dans  celle-ci,  les  petits  pâtés  sont  directement  offerts  au 
Tsar,  et  dans  l'autre  au  général  Lefort.  L'auteur  du  n°  8, 
ci-dessus,  se  déclare  pour  la  dernière  version,  parce  que, 
dit-il  fort  naïvement,  Lefort  était  de  Genève,  et  l’on  sait 
que  les  Génevois  aiment  beaucoup  les  petits  pâtés.  Le 
biographe  de  Lefort  au  contraire  refuse  de  croire  à cette 
version,  parce  que  Lefort,  comme  tous  les  étrangers,  demeurait 
au  faubourg  allemand  de  Moscou  et  qu’il  n'est  pas  vraisem- 
blable que  Menchikow  ait  porté  ses  petits  pâtés  si  loin. 

11.  Anecdotes  du  règne  de  Pierre  Premier,  dit  le 
Grand,  Czar  de  Moscovie,  contenant  l’Histoire  d’Eudo- 
chia  Fcderowna,  et  la  Disgrâce  du  Prince  de  Mencikow. — 
Première  partie.  — Contenant  son  Ordonnance  du  ,0/gl 
Février  1720  pour  la  Reformatiou  de  son  Clergé. 
Seconde  partie. 

8.  I.  1745.  J 2°.  nil,  137  et  177  pp.;  de  pla»  6 ff.  liminaire*. 

Nous  serions  tenté  de  croire  que  l’auteur  de  ce  volume, 
attribué  par  Barbier  à l’abbé  Soulab,  d’Alainval,  par  d’autres 
à Massuet,  est  Eléazar  Mauvillon  qui,  vers  le  milieu 
du  siècle  passé,  vivait  à Dresde.  Pour  les  motifs  de  notre 
supposition,  voyez  p.  52  ci-dessus.  Quoi  qu’il  en  soit,  l’au- 
teur assure  devoir  ses  matériaux  principalement  à une  dame 


Digitized  by  Google 


MENCHIKOW. 


545 


étrangère  qui  les  tenait  d’un  certain  Pétry,  ancien  valet  de 
chambre  de  la  Tsarine  Eudoxie,  «lequel  avait  fort  connu 
le  Prince  de  Menchikow  et  avait  été  témoin  de  sa  cata- 
strophe». L’histoire  anecdote  de  la  Tsarine  (pag.  1 — 38 
de  la  première  partie  de  ce  petit  volume)  a été  reproduite 
plus  tard,  avec  quelques  changements,  dans  les  Loisirs 
du  Chevalier  d’Eon  de  Beaumont  (Amsterdam.  1785. 
vol.  6). — Les  pages  39 — 137  renferment,  sous  ce  titre 
spécial:  Histoire  anecdote  de  la  disgrâce  du  P-ce 
de  Menchikow,  ci-devant  Velt-Maréchal-Général 
des  armées  de  S.  M.  Cz.  et  Vicaire  Général  de  l’Em- 
pire de  Russie»,  outre  l’histoire  de  sa  disgrâce,  la  biogra- 
phie entière  de  Menchikow.  Page  49,  l’auteur  cite  avec  ré- 
serve: aun  petit  roman,  le  Prince  Kouchimen  (v.  le  n-ro 
1 de  ce  chapitre)  dont  il  a tiré  quelques  anecdotes,  et  le 
Glaneur  français,  20.  broch  àure, Paris  chez  Prault». 
L’ordonnance  imprimée  dans  la  seconde  partie  de  ces  Anec- 
dotes, avait  été  déjà  traduite  et  publiée  plusieurs  fois. 

12.  Histoire  intéressante,  ou  relation  des  Guerres  du 
Nord  et  de  Hongrie  au  commencement  de  ce  Siècle. 

Nous  arons  donné  ci-dessus  p.  249.  5.  la  description  bibliographi- 
que de  cet  article. 

Des  deux  ouvrages  réunis  sous  ce  titre,  le  premier,  d’a- 
près l’éditeur,  est  l’œuvre  d’un  ambassadeur  de  France  (le 
marquis  de  Bonnac  alors  envoyé  extraordinaire  en 
Suède)  qui  l’aurait  écrit  pour  l’agrément  de  la  duchesse 
de  Bourgogne,  mère  de  Louis  XV,  à laquelle  l’ouvrage  fut 
présenté  en  1711.  On  y reconnaît  en  effet  la  main  d'un 
homme  au  courant  des  affaires  de  son  temps.  Il  trace  très 
habilement  les  portraits  d’Auguste  II,  de  Charles  XII  et  de 
Pierre-le-Grand,  ainsi  que  ceux  de  Menchikow,  de  Mazeppa, 
de  Patkul  et  du  comte  Ragotzki;  et  ce  qu'il  dit  d’eux  porte 
le  cachet  de  l’originalité. 

Par  rapport  au  prince  «Mensikoff»,  l’auteur  s’exprime  en 
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ces  termes:  «le  Czar,  après  avoir  eu  un  favori  pour  se  for- 
mer (Lefort),  en  voulut  choisir  un  qu’il  pût  former  lui- 
même.  Je  crois  que  c'est  ce  qu’il  y a de  plus  vraisembla- 
ble sur  la  fortune  de  l’Ephestion  de  ce  nouvel  Alexandre; 
mais  quel  qu’en  soit  le  principe,  il  est  constant  que  ja- 
mais faveur  n’a  été  plus  brillante,  et  à moins  de  lui  cé- 
der sa  couronne,  le  Czar  ne  sçauroit  faire  pour  lui  plus 
qu’il  a fait...  Cet  homme,  qui  est  de  la  plus  basse  extrac- 
tion, est  assez  beau  de  visage,  et  assez  bien  fait  de  corps. 
11  n'a  de  connaissances  que  celles  qu’il  a puisées  dans  le 
commerce  du  Czar  et  dans  le  maniement  de  ses  affaires. 
Il  ne  sait  ni  lire  ni  écrire,  mais  il  s’exprime  assez  bien 
dans  la  langue  allemande  qu’il  a apprise  par  l’usage». 

I.es  Caprices  de  la  fortune  ou  Histoire  du  prince 
Mentzikoff.  1772.  Voyez  ci-dessous  p.  551. 

13.  Das  merkwürdige  Leben  des  bertthmten  Fiirstens 
Menschikow,  welches  mit  vielen  Anekdoten  ans  Lickt 
stellt  ein  Liebliabcr  der  Wakrheit. 

Leipzig,  bey  II.  H.  Holle,  1774.  8°.  828  pp.  et  4 ff.  préliminaires. 

Michel  Ranft,  l'auteur  de  ce  livre,  était  curé  près  de 
Leipzig  et  né  en  1700.  Son  ouvrage  est  la  première  bio- 
graphie de  Menchikow  qui  ressemble  à un  travail  histori- 
que dans  l’acception  actuelle  de  ce  mot;  encore  est-il  à re- 
gretter que  l’auteur  ait  négligé  une  des  plus  authentiques 
sources:  le  Journal  de  Pierre-lc-Orand  (publié  en  alle- 
mand, 1773).  Ce  document  lui  semblait  trop  sec,  et  rem- 
pli d’inexactitudes,  surtout  à l’égard  de  l’orthographe  des 
noms  propres.  Mais  ce  dernier  reproche  peut  s’adresser  plu- 
tôt à Ranft  lui-même. 

On  trouve  dans  son  livre  (pag.  114  et  117)  quelques  dé- 
tails peu  connus  au  sujet  des  titres  que  Menchikow, 
comme  on  sait,  ne  se  lassait  pas  de  rechercher.  En  1705, 
dans  un  manifeste  publié  à l'occasion  de  la  prise  de  Mitau, 
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. il  se  dit  comte  de  l'Empire  Romain,  titre  qu’il  avait  reçu 
en  1702,  et  pendant  que  la  baron  Huysen,  envoyé  par  lui 
à Vienne,  négociait  pour  le  titre  de  prince,  il  fut  nommé, 
par  Pierrc-le-Grand,  prince  d’Ingrie,  quoique  l'acte  officiel 
de  sa  nomination  ne  soit  daté  que  de  deux  ans  plus  tard, 
(voyez  ci-dessus  p.  528)  Quand  Huysen  lui  apporta  le  diplôme 
désiré,  mais  qui  ne  le  qualifiait  que  d’illustrissime,  Men- 
chikow,  au  lieu  de  remerciments,  lui  proposa  ironiquement 
de  retourner  à Vienne  pour  lui  chercher  le  titre  d'Electeur. 

14.  Mémoire  of  Prince  Menzicoff,  favourite  of  Peter 
the  Great.  By  M.  de  La  Harpe. 

London:  printed  for  Mitthew  lley . 1819.  12°.  VIII  et  117  pp. 

Traduction  du  Précis  historique  que  Lallarpe  avait 
publié  en  1781  avec  sa  tragédie  Menchikow  ou  les  exilés, 
dont  nous  parlerons  plus  bas.  Le  traducteur,  dans  sa  pré- 
face, se  borne  à faire  l'éloge  de  La  Harpe  et  à établir  uu 
parallèle  entre  cet  auteur,  et  Menchikow. 

Voyez  en  outre:  le  Voyage  d’A.  de  la  Mottraye.  p.  179. 
27;  les  biographies  collectives  p.  522  ci-dessus,  et  Men- 
schikows  Herkunft,  von  R.  Minzloff,  dans  Bnltische  Mo- 
natsschrift.  Riga.  Juni  1866  p.  474  ss. 

Au  temps  de  la  guerre  de  Crimée,  le  rôle  important  qu’y 
joua  l’amiral  Menchikow  ayant  rappelé  le  souvenir  de  son 
aïeul,  beaucoup  de  gazettes  allemandes,  comme  les  Di d as- 
kalia  de  Francfort  1855  N-ros  98—103;  le  Frankfurter 
Konversntionsblatt,  Belletristische  Beilage  1856  N-ros 
117  — 118;  l’Oesterreichische  Zeitung  1856  N-ro  236; 
le  Sicbenbürger  Bote  1856  N-ros  123—124;  la  Luna 
d’Agram  1856  N°  117 — 118,  produisirent  un  article,  «der 
erstc  Mcnschikoff»,  tiré  des  Household  Words  de  Charles 
Dickens  (Boz),  qui  n’offre  aucun  intérêt  historique.  Plus 
insignifiant  encore  est  ce  que  le  Sonntagsblatt  zur  neuen 
Salzburger  Zeitung  1856  N-ro  34,  le  Nordbôhmi- 
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sche  Gebirgsbote  de  Leitmeritz  1858  N-ro  44,  et  Je 
Bote  von  der  Eger  und  Biela  1858  N-ro  93,  offrirent  à 
leurs  lecteurs  sous  le  titre:  «Menschikoffs  Âufenthalt  in  Si- 
birien». 

15.  Adventures  of  Menzikoff  from  Chantreau’s  Tra- 
vels  in  Russia. 

Dans:  Historical  account  of  lhe  voyagea,  traveh  and  discoverics 
from  the  Ume  of  Columbus  to  tbe  présent  period.  By  Ml.  M avor. 
London,  1797.  vol.  XX.  p.  27  etc. — L’édition  complète  du  V o yage 
philosophique,  politique  et  littéraire  fait  en  Rneaie  pendant  les  an- 
nées 1788  et  1789  par  Chantreau,  Hambourg.  1794,  dont  il  existe 
aniai  des  tradactions  allemande  et  anglaise,  contient  des  chapitres 
qui  concernent  Menchikow  et  Catherine  I;  ce  sont  les  cinq  pre- 
miers dn  second  volnme. 

Kl.  DIALOGUES,  DRAMES,  OPÉRAS  ET  CHANSONS. 

1.  Gesprâche  in  dem  Reiche  dererTodten,  hundert 
nnd  ein  und  zwantzigstc  Entrcvuë,  zwischen  dem  lôbli- 
chen,  und  vortrefflichen,  Churfiirsten  zu  Brandenburg 
Friderico  I,  des  jetzigcn  Kôniglichen  Preussisclien  Hauses 
Stamm-Vatern,  und  dem  letzt-verstorbenen  Marggrafen 
von  Bàyreuth,  Georgio  Wilhclmo,  worinnen,  nebst  gantz 
sonderbaren  Discursen,  die  iiber  aile  Masscn  merckwür- 
dige  Historié  des  Churfiirsten  enthalten.  Samt  dem  Kern 
derer  neuesten  Merckwürdigkeiten,  und  darüber  gemach- 
ten  curieusen  Reflexionen;  wie  daun  absonderlich  von  des 
Menzikoffs  geringen  Herkontmen,  wundersamen  Steigen 
und  Glück,  gespielten  Intriguen,  und  darauf  erfolgten 
plôtzlichen  Fall,  vortreffliche,  und  bissher  vielen  noch 
nicht  bekannte  Nachrichten  gegeben  werden. 

Leipzig,  verlegts  Wolffgang  Dccr,  untrr  llerrn  Johann  Schwaben» 
Danse,  in  der  Grimmischen  Casse,  1728.  4".  176  pp.  chiffrées 
937 — 1012  (la  2-e  et  la  8-e  par  erreur  638  et  689),  outre  le  feuillet 
de  titre  et  une  gravure. 
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Tous  ces  dialogues  de  morts,  publiés  par  centaines  dans 
la  première  moitié  du  XVIII  siècle,  ne  sont  que  des  com- 
pilations d'un  ordre  très  inférieur.  La  biographie  de  Men- 
chikow est  racontée  ici  (p.  996—1025)  avec  aussi  peu 
de  discernement  que  dans  les  autres  journaux  et  brochures 
du  temps. 

2.  Curieuses  und  besonders  Gespràche  in  dem  Reiche 
derer  Todtcn,  zwischen  dem  Helden-müthigen  Künige  in 
Schwedcn  Cari  den  XII,  und  dem  unvergleichlicben  Mos- 
cowitischcn  Czaar  Petro  Magno  etc. 

Voyez  ci-dessus  p.  467.  4.  — Charles  XII  raconte  dans 
cet  entretien  sa  propre  vie.  L’auteur  réserve  celle  de  Pier- 
re-le-Grand  à une  autre  occasion,  mais  avant  de  séparer 
ses  personnages,  il  les  fait  causer  sur  Menchikow  dont  la 
disgrâce  était  alors  le  grand  évènement  du  jour.  Cette 
partie  de  l'entretien  manque  dans  la  seconde  édition  de  ce 
dialogue  publiée  en  1731. 

3.  Gesprflche  in  dem  Reiche  derer  Todten,  hundert 
acht  und  drcissigste  Entrevue  zwischen  dem  Knees  Men- 
zikoff  uud  dem  Frantzôsischen  Marschall  von  Ancre,  wo- 
rinnen,  nebst  gantz  sonderbaren  Discursen,  dieser  beyden 
wundersamen  Personen  gehabtes  Erstaunenswürdiges  Gliic- 
ke,  aber  auch  darauf  erfolgter,  erscbrecklicher  Fall,  mithin 
ailes,  was  von  ihnen  in  der  Welt  bekannt  worden,  ent- 
halten.  Samt  dem  Kern  derer  neuesten  Merck würdigkeiten , 
und  darüber  gemachten  curieusen  Reflexionen. 

Leipzig,  verlegts  Wolffgang  Deer,  untcr  llerro  Jokaun  Sckwakens 
Hanse,  in  der  Grimmischcn  Gassc,  1730.  4°.  32  ff.  y compris  le 
titre  et  une  gravure.  Les  pages  sont  chiffrées  619 — 682. 

Menchikow  raconte  ici  sa  vie  à pen  près  dans  les  mêmes 
termes  dont  se  sert  l'électeur  de  Brandebourg  dans  le  numéro 
1 ci-dessus.  La  mise  en  scène  de  l’entretien  est  d’un  non- 
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sens  achevé:  Menchikow,  décédé  sans  en  avoir  conscience, 
rencontre  dans  le  royaume  des  morts  le  maréchal  d'Ancre, 
qu'il  prend  d’abord  pour  son  médecin.  Ce  quiproquo  une 
fois  éclairci,  les  deux  personnages  se  racontent  mutuelle- 
ment les  chagrins  de  leur  existence  passée. 

4.  Maandelyksche  Berichten  uit  de  andere  Waerelt; 
of  de  spreekende  Dooden.  Bestaande  in  Redeneeringen, 
tusschen  allerhande  verstorvene  Potentaten  en  Persona- 
gien  van  Rang,  zo  van  den  Deegen,  Tabbaart,  Lctteren, 
als  anders.  Hondert  en  ticnde  Zamenkomst,  tusschen  dcn 
Russischeu  Knees  Menzikof  en  den  Franschen  Maarschalk 
d’Ancre.  Voor  de  Maandt  Augusty,  1730. 

To  Amsterdam,  bj  de  Wed.  Johannes  Ratelband,  Boekverkoopster, 
1730.  pt.  in-8°.  184  pp.  chiffrées  183 — 256,  outre  le  f.  de  litre  et 
un  frontispice  gravé,  où  l’on  voit  les  deux  personnages  nommés  sur 
le  titre  ae  mettre  aux  pieds  de  la  Fortune  qui  se  détourne  d’eux. 

Traduction  de  la  pièce  précédente. 

5.  Samtaal  emellan  en  Swensk  och  Rysk  Officerare, 
angàende  den  i Werlden  bekante  Ryske  Stats-Ministren 
Printz  Menzikoffs  hastiga  Uphoijelse  af  Czar  Petter  den 
I.  Sa  ofôrmodelige  Fall  och  nedstôrtande  af  Czar  Petter 
den  II.  Ifrân  Tyskan  ôfwersatt. 

Stockholm,  tryckt  hos  Peter  Jôr.  Nyslrôm,  1734.  8°.  56  pp. 

L’original  allemand  de  cette  traduction  suédoise,  si  ja- 
mais il  exista,  ne  sc  trouve  pas  dans  notre  collection.  Il 
devrait  avoir  le  titre  suivant'  Gespriich  zwischcn  cinem 
Schwedischen  und  Russischen  Officier  betreffend 
des  weltbckannteu  Russischen  Staatsministcrs 
Fürst  Menschikoff  schnelle  F.rhohung  durcli  Zar 
Peter  I und  unvermutheten  Fall  durch  Zar  Peter  II. 

6.  Menzikof,  tragédie  (eu  vers).  Par  M.  de  Morand. 
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A la  Haye,  chez  Zacharie  Chastelain.  1739.  8°.  38  pp.  et  8 ff. 
liminaires  dont  un  peur  l’épltre  adressée  à l’Impératrice  Catherine  I. 

Cette  tragédie  fut  représentée  à Paris  sur  le  théâtre  d’Ar- 
lequin  et  de  Pantalon  sous  le  titre  de  Phanazar.  La  per- 
mission de  la  jouer  sous  son  véritable  nom,  accordée  d’a- 
bord, avait  été  retirée  la  veille  de  la  première  représenta- 
tion. L’intrigue  roule  sur  le  complot  du  prince  d’Amilka  que 
le  poète  suppose  être  du  sang  du  Tsar.  Toute  la  tragédie 
se  passe  en  un  seul  acte.  Le  traître  découvert  n’accepte  pas 
sa  grâce  et  meurt  de  sa  propre  main. 

iL/'i  - ■ : J* 

y,  . , 

Amilka,  on  Pierre-le-Grand,  tragédie  par  Dorât. 
1767.  Voyez  ci-dessus  p.  470.  11. 

7.  Les  caprices  de  la  fortnne  ou  histoire  du  Prince 
Mentzikoff,  favori  du  Czar  Pierre  premier.  Avec  un  pré- 
cis historique  des  Révolutions  arrivées  en  Russie  jusqu’à 
nos  jours.  Le  tout  pour  servir  de  suite  aux  Anecdotes 
du  Nord.  On  y a joint  une  Tragédie  Russe,  traduite  en 
François. 

1)  A Londres,  el  se  trouve  à Paris,  chez  la  Veuve  Duchcsne,  me 
S.  Jacques;  Quillau,  Imprimeur-Lib.  rue  du  Fouarre;  d’Esclapart, 
Libraire,  Quai  de  Gêvrcs  1772.  8°.  VII  et  120  pp.  pour  Phistoire 
de  Menchikow  et  le  Frécis  historique;  X et  56  pp.  pour  l’annexe 
avec  ce  titre:  «Me  n t z i k o f f,  t r a g é d i e,  en  vers  el  en  trois  actes; 
traduit  du  Russe,  par  Messieurs  M***  et  N***». 

2)  Même  titre,  sans  les  mots  qui  se  rapportent  aux  Anecdotes  du 
Nord.  A Paris,  chez  la  Veuve  Duchcsne.  Rue  S.  Jacques.  1773.  12°. 
183  pp. 

3)  Même  édition  avec  un  autre  feuillet  de  titre.  A Liège,  chez 
D.  de  Boubers,  Imprimeur-Libraire.  1773. 

Quérard,  France  littéraire  VI.  457.  et  Barbier  Dictionn.  des  ouvra- 
ges anonymes  2 éd.  II.  149.  citent  deux  autres  éditions  de  1772, 
Bans  mentionner  celles  de  1773.  Dans  le  Catalogue  de  la  Bibl. 
Tschertkow  (Moscou  18G3.  & 867)  nous  trouvons  citée  une  édition 
sans  date  sous  ce  titre:  «Histoire  du  prince  Mentzikoff,  avec  une 
suite  historique  des  principaux  évènements  de  la  Rossie  jusqu’à  nos 


Digitized  b/  Google 


552 


MENCHIKOW. 


• joura,  tirée  principalement  de  l’ouvrage  du  général  Manstcin  suivie 
de  Meutzikoff,  tragédie  en  vers  et  en  trois  actes,  traduit  du  russe 
par  messieurs  M.  et  N...»  8°.  183  pp. 

Au  témoignage  de  laBiographie  universelle  de  Michaud,ainsi 
que  de  Quérard  et  Barbier,  c’est  à J.  H.  Marchand  et  J. 
B.  Nougaret  qu’il  faut  attribuer  ce  volume  qui  contient 
trois  ouvrages  distincts:  1)  l’histoire  de  Menchikow,  laquelle 
«a  été  transmise  aux  auteurs  par  des  plumes  fidèles  qui 
l’ont  transcrite  sur  les  lieux»,  ce  qui  n’empêche  pas  leur 
narration  d’avoir  plutôt  le  caractère  d’un  roman  que 
d’une  histoire  sérieuse;  2)  un  précis  historique  qui 
n’est,  de  l’aveu  des  auteurs  eux-mêmes,  qu’un  simple  ex- 
trait des  Mémoires  de  Manstein;  3)  une  tragédie  qui,  à 
coup  sûr,  n’est  pas  d’origine  russe.  Le  début,  la  mise  en 
scène,  le  ton  des  personnages,  tout  cela,  comme  aussi  la 
tournure  des  noms:  d’Olgorowki,  Paulitz,  Charlowitz,  etc. 
décèle  le  terroir  français.  La  mort  de  Menchikow  en  Sibérie 
et  l’amour  supposé  de  son  fils  pour  Sophie  Dolgoroukow 
forment  le  sujet  de  ce  drame  qui,  disent  modestement  les 
auteurs,  «n’est  qu’un  essai  pour  servir  de  canevas  à une 
plume  plus  exercée  et  n’a  pas  même  la  prétention  d’être 
joué  sur  un  théâtre  de  société». 

8.  Igrzysko  fortuny,  czyli  historya  o Xiqzçciu  Mçzy- 
kowie.  Z Francuzkjego  na  Polski  jezyk  przelozona.  Pow- 
tôrnie  przedrukowana. 

VV  Warszawie,  1789.  wDrukarniJ.  K.  Mci  i Rzeczypospolitey  uXX. 
Scbolarum  Piarum.  8°.  106  pp. 

Traduction  du  numéro  précédent. 

9.  Menzicoff  ou  les  exilés,  tragédie  représentée  de- 
vant Leurs  Majestés,  sur  le  Théâtre  de  Fontainebleau, 
au  mois  de  Novembre  1775.  Par  M.  de  La  Harpe,  de 
l’Académie  Française.  Précédée  d’un  Précis  historique  sur 
le  Prince  Menzicoff. 
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A Paris,  chez  M.  Lambert  et  Baudouin,  Impr. -Libraires,  rue  de 
la  Harpe,  près  S.  Corne.  1781.  8°.  LXX  et  91  pp.  chiffrées  et  3 pp. 
non  chiffrées. 

Tragédie  en  cinq  actes  et  en  vers,  montée  sur  le  type 
de  l’époque  classique  ainsi  qu’on  devait  s’y  attendre  de  la 
part  de  l’auteur  du  Lycée.  Cette  pièce  ne  fut  imprimée  que 
cinq  ans  après  la  première  représentation  qui  avait  eu  lieu 
devant  la  cour  à Fontainebleau,  sans  que  l’auteur  parvînt 
pour  cela  à faire  jouer  sa  tragédie  à Paris. 

La  catastrophe  dramatique  est  amenée  par  des  faits  pu- 
rement imaginaires.  Mcnchikow,  dans  son  exil,  est  au  pou- 
voir d’un  ancien  rival  devenu,  d’exilé  qu’il  était,  gouver- 
neur de  la  Sibérie  et  qui,  pour  se  venger,  conçoit  le  double 
projet  de  tuer  le  fils  et  d’épouser  la  femme  répudiée  de 
Menchikow  que  celui-ci  se  disposait  justement  à reprendre. 
La  première  partie  de  ce  projet  s’exécute;  mais  la  princesse, 
instruite  à temps  du  meurtre  de  son  fils,  poignarde  l’odieux 
gouverneur  devant  l’autel.  Elle  est  absoute  par  le  «Conseil 
de  Tabols»,  et  s’unit  à son  époux  par  un  nouveau  mariage. 

La  bibliothèque  Impériale  de  St.  Pétersbourg  possède  le 
manuscrit  original  de  cette  tragédie,  ainsi  que  deux  let- 
tres autographes  de  La  Harpe  adressées  au  prince  Baria- 
tinski,  alors  ambassadeur  de  Russie  en  France,  et  l’analyse 
dn  drame  écrite  de  la  main  de  l’acteur  Lekain.  (De- 
pot des  Manuscrits  de  la  Blbl.  Imp.  Publ.  Lit.  F.  Sect. 
XIV.  5 du  fonds  Doubrowsky).  Bariatinski  ayant  trouvé 
à redire,  au  point  de  vue  politique,  à quelques  passages 
de  la  tragédie,  le  poète  ne  fit  aucune  difficulté  pour  changer 
son  texte;  il  s’y  prêta  avec  d’autant  plus  de  bonne  volonté, 
«qu’ayant  été  honoré  des  bontés  particulières  de  la  cour 
de  Russie,  il  devait  désirer  davantage  de  ne  rien  faire  qui 
ne  lui  soit  agréable».  C’est  ainsi  qu’à  l’endroit  où  le  favori 
déchu  devait  dire  (contrairement  à l'histoire): 

L'Impératrice 

Au  trône  à ses  côtés  prête  à me  faire  asseoir, 

Dans  la  tombe  avec  elle  emporta  tnon  espoir  — 
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le  second  vers  fut  remplacé  par  celui-ci: 

Dont  je  crus  vainement  partager  le  pouvoir. 

Quant  à une  autre  observation  de  l'ambassadeur,  concer- 
nant l’assassinat  supposé  du  fils  de  Menchikow,  le  poète  ré- 
pondit: «A  l'égard  de  la  mort  du  jeune  Alexan  (sic),  je 
supplie  Votre  Excellence  d’observer  que  je  le  fais  périr  au 
fond  de  la  Sibérie  par  les  mains  d’un  personnage  imagi- 
naire, car  Vodemar  (son  assassin)  n’a  jamais  existé,  et  j’a- 
voue que  je  ne  conçois  pas  comment  la  supposition  d’un 
crime  commis  dans  un  désert  par  uu  personnage  chiméri- 
que pourrait  être  le  moins  du  monde  injurieuse  à la  nation 
russe.  Il  importe  peu  d’ailleurs  que  le  fils  Menzicoff  soit 
mort  tranquillement  il  y a quelques  années,  car  il  m’est 
permis  de  supposer  que  Msnzicoff  a eu  plus  d’un  fils,  et 
ce  fils  n’ayant  joué  qu’un  rôle  obscur,  cette  supposition  de- 
vient encore  plus  permise». 

L’analyse  de  Lekain  est  fort  élogieuse  pour  la  pièce  de 
La  Harpe.  «Nous  ne  doutons  pas,  dit-il,  que  la  lecture  de 
cet  ouvrage  ne  confirme  l’opinion  de  la  cour  de  France  et 
celle  de  tous  les  gens  qui  ont  véritablement  du  goût».  Ce 
qui  excita  le  plus  son  admiration,  ce  sont  les  vers  (p.  42 
et  43)  où  Menchikow,  parlant  des  vastes  projets  de  Pierre- 
le-Grand,  dit: 

Et  ce  qu’il  commença,  je  voulais  l’achever. 

Que  n'eût  point  fait,  grand  Dieu!  sous  l'œil  de  mon  génie, 

De  ce  peuple  naissant  la  première  énergie. 

L’auteur  fait  précéder  sa  tragédie  d’un  Précis  historique 
qui  est  tiré,  comme  il  le  dit  lui  même,  des  Mémoires  de 
Manstein,  du  Journal  de  Pierre-le-Grand  et  particulièrement 
d’une  Histoire  de  Menchikow  imprimée  à la  suite  des  Anec- 
dotes du  Nord,  en  1770.  (C’est  celle  de  Marchand  et  Nou- 
garet  dont  nous  venons  de  parler  dans  le  numéro  précé- 
dent). Quant  aux  «particularités  inédites,  garanties  par  des 
autorités  respectables»,  et  dont  La  Harpe  prétend  avoir  re- 
haussé son  récit,  nous  avouons  n’en  avoir  démêlé  aucune 
qui  méritât  d’être  mentionnée. 
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10.  Menzikoff,  Treurspel.  Door  Nicolaas  Simon  van 
Win  ter  (En  5 actes  et  en  vers). 

Te  Amsterdam  by  Pieter  Johannes  Uylenbrock  in  de  Nés.  1786. 
8°.  94  pp.  Le  feuillet  de  titre  est  orné  d’une  vignette. 

La  scène  de  cette  tragédie  hollandaise  sc  passe  en  Sibé- 
rie «dans  le  désert  de  Jakoutska,  près  de  Bérézow®.  Gus- 
tave Biron,  frère  du  favori  de  l’Impératrice  Anne,  a suivi 
la  famille  de  Menchikow  en  exil,  à la  faveur  d’un  déguise- 
ment et  d’un  nom  supposé.  Il  parvient  à gagner  l’amour 
de  la  fille  de  l’exilé,  se  fait  reconnaître,  et  Menchikow,  en 
mourant,  bénit  l’union  des  deux  amants. 

11.  Die  Verschwôrung  wider  Peter  den  Grossen.  Ein 
Trauerspiel  in  fünf  Anfzügen  von  Franz  Kratter.  Von 
derChurfiirstl.;Deutschen  gelehrten  Gesellschaft  in  Mann- 
heim 1790  mit  dem  Preise  gekront. 

1)  Frankfurt,  im  Verlage  bei  Friedrich  Esslinger.  1784.  8°.  184 

pp. 

2)  Même  lieu.  1796.  C’est  la  même  édition  avec  un  nouveau  feu- 
illet de  titre  gravé  et  orné  d’une  vignette.  On  y a de  plus  ajouté 
une  gravure. 

Cette  pièce,  connue  egalement  sous  le  titre  Menzikoff 
und  Natalie  et  dédiée  à un  protecteur  de  la  scène  al- 
lemande, le  baron  de  Dahlberg,  est  écrite  en  prose  comme 
tous  les  autres  drames  du  fécond  auteur,  parmi  lesquels 
nous  avons  signalé  encore  deux  dout  le  sujet  est  emprunté 
à l’histoire  de  Russie:  der  Friede  am  Pruth  et:  das  Mâd- 
chen  von  Marienburg,  p.  473  ci-dessus. 

Sa  tragédie  de  la  conspiration  d’Amilka  contre  Pierrc-lc- 
Grand,  sujet  mis  en  scène  déjà  par  Morand  et  Dorât,  nous 
montre  un  père  dénaturé  qui  conspire  pour  avoir  Insatis- 
faction d’entraîner  dans  sa  perte  sa  propre  fille  et  Men- 
chikow. La  conspiration  est  découverte  et  Amilka  avec  ses 
complices  expient  leur  trahison  par  la  mort;  mais  avant 
d’expirer,  il  sc  repent  et  justifie  sa  fille.  Elle  est  sauvée  et 
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épouse  Menchikow  qui,  à cette  occasion,  reçoit  de  l’Empe- 
reur la  dignité  de  Prince  d’Ingrie.  — La  vignette  du  titre 
représente  la  scène  où  Scrdiukow,  le  fou  du  Tsar,  est  nommé 
gouverneur  de  Kiew. 

12.  Natalia  and  Menzikof:  or  the  Conspiracy  against 
Peter  the  Great.  A Tragedy  in  live  Acts.  From  the  Ger- 
man  of  Kratter. 

London.  Prinled  by  M.  Allen,  Paternoster-Row;  for  W.  Trepass, 
31,  St.  Mirtin-Ie-Grand;  Faulder,  New  Bond-Street;  I.  Barratt,  Balh; 
ond  Miller  and  Manners,  Ediuburgh.  1798.  8°.  201  pp.  et  2 ff.  pré- 
liminaires. 

Traduction  fidèle  du  numéro  précédent. 

13.  Alexander  Mçzikow Feld-Marzalek  Rossyiski  Traic- 
dya  w piçciu  Aktach  przez  Kratera  w Niemieckim  içzyku 
napisana,  tlémaczoua,  igrana  raz  pienvszy  w Wiluie  1807 
Uoko  9-bra  6 dnia. 

W Wiluie.  Nakladem  M.  Statkowskiego.  W Drukarni  XX  Misaio- 
narzow.  1807.  8°.  150  pp.  et  S ff.  prélirn. 

Traduction  du  n°  11.  Le  traducteur  polonais  s'est  permis 
quelques  modifications  et  additions  peu  importantes  du 
reste.  Ainsi  il  donne  à Âmilka  le  titre  d’üetman  des  Co- 
saques et  change  le  nom  de  Massalski,  qui  figure  dans 
la  pièce  comme  un  des  principaux  conspirateurs,  en  W as- 
salski,  sans  doute  pour  éviter  de  blesser  les  membres  de 
cette  famille,  illustre  en  Pologne. 

14.  Menzikof  et  Foedor,  ou  le  fou  de  Bérézof,  Opéra 
en  trois  actes,  paroles  de  M.  Lamartelière,  musique 
de  M.  Champein.  Représenté  pour  la  première  fois,  sur 
le  théâtre  de  l’Opéra-Comique,  par  les  Comédiens  ordi- 
naires de  l'Empereur,  le  30  Janvier  1808. 

A Pari*  chez  Barba,  I.ibraire,  Palais-Royal,  derrière  le  théâtre 
Français,  n°.  51.  1808  8*.  62  pp. 
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Menchikow  et  Fédor  Dolgoroukow  se  rencontrent  en  Si- 
bérie. Ce  dernier  exilé  par  Menchikow,  au  temps  de  sa 
grandeur,  pour  avoir  aspiré  à la  main  de  sa  fille,  quand 
celle-ci  allait  être  fiancée  à Pierre  II,  est  surnommé  le  fou 
à cause  de  sa  manière  insolite  de  faire  le  bien,  Re- 
levé de  sa  disgrâce,  il  est  nommé  gouverneur  général  de 
la  Sibérie  et  épouse  la  fille  du  proscrit.  Tonte  la  pièce  est 
écrite  d'un  ton  badin.  L’auteur  en  a puisé  la  première 
idée  dans  le  roman  Fédor  et  Marie  de  Lafontaine  (Voyez 
ci-après). 

15.  Menzikoff  og  Dolgorucki  eller  de  Forviiste.  Skues- 
pil,  i tre  Acter  efter  Lamartelieres  ljriske  Drama  og 
Lafon  tain  es  Roman:  Fedor  ogMariavedN.  T.  Bru  un. 

KjôbenhaTn,  1811.  8'.  101  pp. 

16.  Mincétoff,  parodie  de  Menzikoff,  par  MM.  Fran- 
cis, Moreau  et  Désaugiers.  Représentée  pour  la 
première  fois,  sur  le  théâtre  du  Vaudeville,  le  9 mars 
1808. 

A Pari»,  chez  Barba,  Libraire,  Palais-Royal,  derrière  le  ibéitre 
Français,  n°  51.  1808.  8°.  SI  pp. 

Parodie  de  l’opéra  de  Lamartelière  et  Ckampein.  Le 
pantalon  Mincétoff  est  exilé  avec  sa  famille  dans  une  ile 
où  l’on  suppose  qu’il  fait'très  froid.  On  lui  reproche  surtout 
d'avoir  abusé  de  sa  faveur  auprès  du  roi  de  üoeague  pour 
exclure  du  royaume  tous  les  pâtissiers  dont  les  talents  lui 
portaient  ombrage. 

17.  La  famillo  Menzicoff,  ou  les  arrêts  du  destin, 
mélodrame  en  trois  actes  à spectaele,  de  M.  Duper- 
che;  ballets  de  M,  Maximien;  musique  de  M.  Amédée; 
décorations  de  JIM.  Joannis  et  Defontaines.  Représenté 
pour  la  première  fois  à Paris  sur  le  théâtre  de  l’Ambigu- 
Comique,  le  15  mars  1823. 


558 


MXNCHIKOW. 


Pari!,  Noel-Lefevre,  Rue  Q&iacampoix,  n°  67.  (Cette  indication 
eit  collée  par  dessus  une  autre  qui  désigne  Pollet  comme  éditeur.) 
1823.  8“  66  pp. 

Ce  mélodrame  est,  ainsi  que  l’opéra  n°  13,  arrangé 
librement  sur  les  données  du  roman  de  Lafontaine,  dont 
nous  allons  parler  plus  loin. 

18.  La  femme  de  Minzikof,  ou  le  soldat  exilé  en 
Sibérie. 

Feuillet  détaché  de  quelque  chansonnier,  imprimé  vers  1820.  16*. 

C’est  une  espèce  de  complainte  composée  de  quatre 
couplets  dont  le  premier  commence  ainsi: 

Dieu  tout-puissant,  qui  protèges  sans  cesse 
L'infortuné  tombé  dans  le  malheur  etc. 

IV.  ROMANS. 

1.  Die  Verwiesenen.  Eine  russische  Geschichte  aus 
dem  Anfange  unsers  Jahrhunderts. 

Prag  und  Leipzig,  bei  Albrecht  und  Compagnie.  1703.  8°.  303  pp. 
outre  le  feuillet  de  titre,  qui  est  orné  d’une  vignette. 

Roman  en  partie  dramatisé  ayant  pour  sujet  les  desti- 
nées bizarres  des  familles  Menchikow  et  Dolgoroukow.  Les 
deux  fiancées  de  Pierre  II,  Alexandra  (sic)  Menchikow  et 
Catherine  Dolgoroukow  trouvent  en  Sibérie  d’autres  pré- 
tendants, la  première  le  Prince  Tcherbatow,  la  seconde 
le  jeune  Menchikow.  La  situation  des  exilés  se  complique 
par  les  malversations  et  les  crimes  des  employés  du 
gouvernement  de  cette  contrée.  Après  la  mort  de 
Menchikow  père,  les  enfants  sont  rappelés  à la  cour,  mais 
l'Impératrice  Anne  n’approuve  point  leur  choix  et  marie 
les  jeunes  princesses  l’une  à Biron,  l'autre  au  comte 
Bruce.  Au  second  plan  de  l’ouvrage,  figure  un  colonel 
suédois,  Fridhelm,  relégué  en  Sibérie  avec  d'autres  prison- 
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niers  de  guerre,  qui  a la  chance  d'y  découvrir  des  mi- 
nes d'or  et  de  pierres  précieuses. 

2.  Fedor  und  Marie,  oder  Treue  bis  zum  Tode. 
Von  August  Lafontaine.  Neue  verbesserte  Ausgabe. 

Berlin  bei  Johann  Daniel  Sander.  1805.  8°.  388  pp.,  outre  une 
gravure  et  2 ST.  de  titre  dont  l'un  est  gravé  et  orné  d’une  vignette. 
La  première  édition,  qui  a paru  en  1802,  ne  se  trouve  pas  dans 
notre  collection. 

Roman  en  lettres  et  écrit  dans  ce  genre  sentimental 
dont  A.  Lafontaine  fut  un  des  coryphées.  Les  héros 
de  ce  roman,  Fédor  Dolgoroukow  et  Marie  Menchi- 
kow,  malgré  l’inimitié  qui  règne  entre  leurs  famil- 
les, s’aiment  tendrement.  Fédor,  renonçant  à tous  les 
avantages  que  ses  parents  espèrent  retirer  de  la  chute  de 
Menchikow,  suit  son  amante  en  exil  et  meurt  avec  elle 
à Bérézow  au  momeut  où  les  Dolgoroukow,  déchus  à leur 
tour,  y arrivent,  Les  faits  historiques  qui  encadrent  ce 
tableau  ne  sont  pas  dénaturés  par  l’auteur,  et  leg  nom- 
breuses traductions  qne  nous  allons  citer,  ainsi  que  les 
pièces  dramatiques  que  l’on  en  a tirées,  prouvent  combien 
ce  roman  eut  de  vogue. 

3.  Dolgorucki  and  Menzikof.  A Russian  Taie.  From 
the  German  of  Augustus  La  Fontaine. 

London:  printed  at  the  Minerva-Press,  for  Lane,  Newman  and  Co. 
Leadenball-Street.  1805.  8°.  2 vol.  de  814  et  305  pp.  avec  2 ff. 
limin.  chacun. 

4.  Marie  Menzikof  et  Fédor  Dolgorouki.  Histoire 
russe  en  forme  de  lettres.  Traduit  de  l’Allemand  d’Au- 
guste La  Fontaine  par  M-me  Isabelle  de  Montolieu. 

Paris,  cher  Gosset,  Lib.,  Palais  du  Tribunal,  galeries  de  bois, 
n°  284  et  rne  Haute-Feuille,  n°  36.  An.  XII— 1804.  12°.  2 vol:  le 
1-er  contenant  VIII  et  876  pp.,  le  2-c  291  pp. 
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5.  Marie  Menzikoff  ou  la  fiancée  de  Pierre  II,  ro- 
man historique  par  Auguste  Lafontaine;  traduit  de  l’alle- 
mand par  1.  I.  M.  D.,  traducteur  du  Bal  masqué  du 
même  auteur. 

Taris,  chez  Lerongc,  Libraire,  passage  du  Commerce,  quartier 
Saint-André-des-Arcs  (Imprimerie  de  Chaigniau-ainé)  1817.  8°.  2 vol. 
le  1-er  contenant  304  pp.  outre  une  gravure,  le  2-e  296  pp. 

Ces  deux  traductions  françaises  sont  différentes,  et  le 
second  traducteur  semble  u’avoir  pas  connu  le  travail 
de  M-me  de  Montolicu. 

G.  Marya  Menzykowna  i Fcdor  Dolgoruki.  Powieéc 
historyczna  wyiçta  z dziejow  Rossyyskich.  Tlumaczona 
przez  W.... 

\V  Wilnie.  Nakladem  i drukicm  Jôzefa  Zawadzkicgo,  Akademii 
zwyczaynego  Prukarza.  1808.  8°.  382  pp.  outre  le  f.  de  titre.  Sans 
gravures. 

Le  traducteur  polonais  a oublié  de  nommer  Lafontaine 
comme,  auteur  du  roman  original. 

7.  Maria  Menzikof  y Fcdor  Dolgoruki:  Ilistoria  rusa 
sacada  de  la  que  escribiô  en  aleman  Augusto  La  Fon- 
taine. 

Tomes  VII  et  VIII  de  la  «Biblioteca  universal  de  NovcLs,  Cuen- 
los  é Htetorias  instructivas  y agradables.»  Madrid,  imprenta  de  P. 
Leonardo  Nufiez.  1817—1818.  12°.  2 vol.  de  320  et  253  pp.  avec, 
deux  gravures. 

8.  Maria  Manzikoff  ossia  la  sposa  promessa  di  Pietro 
II.  Romanzo  storico  di  Augusto  Lafontaine.  Traduzione 
di  Francesco  Ambrosoli. 

Tomes  XXI — XXV  de  la  «biblioteca  amena  ed  istruttiva.  Milano, 
presso  Anl.  Fort.  Stella  e fligli  (irapresso  nella  tipografîa  di  Giovanni 
Pirotta)  1825.  12°.  6 vol.  de  404,  108,  114,  98  et  97  pp.  Le  1-er 
volume  est  orné  d’une  gravure. 
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Cette  traduction  est  faite  non  sur  l’original  allemand, 
mais  sur  la  seconde  version  française  (n°  5 ci-dessus). 

9.  The  Czarina;  an  Historical  Romance  of  the  Court 
of  Russia.  By  Mrs  Hofland. 

1)  London:  Henry  Colburn,  pnblisher,  Great  Malborough  Street. 
(F.  Shoberl.  Jun.,  51,  Rupert  Street,  Hayraarket,  printer  to  H.  R. 
H.  Prince  Albert)  1842.  8°.  8 vol  de  802,  817  et  825  pp,  outre  les  ff. 
de  titre.  Au  premier  volume  de  notre  exemplaire,  il  y a une  inscrip- 
tion de  la  main  de  l’auteur  adressée  à «Louisa  Baratty»  et  signée 
Barbara  Hofland. 

2)  Complété  in  one  Volume.  New-Vork:  Published  by  Harper  and 
brothers,  82  Cliff-St.  1842.  8°.  152  pp.  imprimé  sur  2 colonnes. 

Ce  roman  est  écrit  pour  les  dames  et  contient»  une 
biographie  complète,  mais  non  historique,  de  Menchikow 
et  de  sa  fiille  aînée  qui  est  la  Czarine  du  titre.  La  prin- 
cesse Marie,  d’après  M-rs  Hofland,  fut  non  seulement  fiancée, 
mais  aussi  mariée  à Pierre  II,  qui  ensuite  la  répudie  et 
l’exile  en  Sibérie.  On  sait  qu’elle  y a fini  ses  jours.  Dans 
le  roman,  elle  est  rappelée  après  la  mort  de  l’Empereur 
et  épouse  le  prince  Fédor  Dolgoroukow. 

10.  Die  Tochter  Menzikoffs.  Ein  geschichtlicher  Ro- 
man. Dem  Englischen  der  Mistress  Hofland  nacherzâhlt 
von  Georg  Nicolaus  Burma nn,  Dr. 

Tomes  VI—IX  der  «Toilletten-Romane  des  Auslandes  für  deutsche 
Leserinnen».  Braunsckweig,  Verlag  von  G.  C.  E.  Meyer  sen.  1848. 
12°.  4 vol.  de  251,  219,  211  et  207  pp. 

11.  Alexander  Menzikoff,  oder:  die  Gefahren  des 
Reichthums.  Eine  wahre  Geschichte  zur  Unterhaltung 
in  Familienkreisen  erzilhlt  von  Gustav  Nieritz. 

1)  Tome  111  de  «GuBtav  Nieritz'  Jugendschriften.  Achte  Auflage. 
Leipzig,  1861.  Verlag  von  Gustav  Mayer.  (Stereotypie  und  Druck 
von  J.  B.  HirschfeldJ  8°.  159  pp.  avec  une  gravure. 
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2)  Zwôlfte  Auflage . Leipzig,  1858.  La  même  édition  avec  un  nou- 
veau feuillet  de  litre. 

8)  Dreizehnte  Auflage.  Leipzig,  Voigt  et  Günther.  1882.  (Druck 
von  Gieaeeke  und  Devrient.)  Encore  la  même  édition  stéréotypée, 
quoique  sons  d’autres  noms  d'éditeur  et  de  typographe.  Sans 
gravure. 

La  Bibliothèque  Impériale  n’a  pu  se  procurer  les  autres  éditions, 
mais  elles  ne  différent  probablement  en  rien  de  celles  qu’elle  pos- 
sède. 

Roman  écrit  pour  la  jeunesse  par  uu  auteur  de  talent. 
Le  fond  en  est  historique,  mais  les  particularités  sont 
pour  la  plupart  controuvées.  Le  traditionel  Amilka  est 
remplacé  ici  par  un  Prince  Lolopine.  Menchikow  épouse 
d’abord  une  paysanne  du  nom  de  Matinka  Nntouchkine, 
qu’il  répudie  ensuite  pour  se  marier  avec  une  riche  prin- 
cesse; mais  dans  l’exil  celle-ci  meurt,  et  il  revient  à sa 
première  femme  que  l’amour  avait  conduite  en  Sibérie 
avec  son  fils. 

12.  Alexander  Menzikofî,  eller  Farau  att  bli  Ilik. 
Till  Tidsfôrdrif  fôr  Familjekretsar.  Af  Gustav  Nieritz 
Üfwersüttning  frân  andra  Tyska  Upplagen. 

Stokbolm.  Elméns  och  Granbaergs  Tryckeri.  184t.  12°  158  pp. 

13.  Alexandre  Menzikoff,  ou  le  danger  des  richesses. 

1)  Strasbourg,  chez  V-e  Levrault,  Libraire,  rue  des  Juifs,  33. 'Paris, 
à son  Dépôt  général,  chez  P.  Bertrand,  I.ibraire,  rue  Saint  André- 
des-Ares,  38;  et  chez  L.  R.  Delay,  libraire,  rue  Tronchet,  2.  1845. 
12°.  117  pp.  et  4 ff.  préliminaires  y compris  un  titre  gravé  et  une 
gravure. 

2)  Deuxième  édition.  Strasbourg.  1847.  La  même  édition  arec  un 
nouveau  titre, 

3)  Troisième  édition.  Strasbourg,  1860.  Même  tirage. 

4)  Quatrième  édition.  Paris  et  Strasbourg.  1887.  Même  tirage. 

Traduction  non  avouée  et  assez  mal  réussie  du  roman 
de  Nierilz. 
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14.  Alexandre  Menzikoff,  ou  les  dangers  des  ri- 
chesses. Par  Gustave  Nieritz.  Traduit  de  l'allemand. 

Genève,  librairie  Jullien  frères,  Bourg-de-Four,  71.  1851  8°.  170 
pp.  (dont  4 comptent  double)  et  2 planches  lithographiées.  Jolie 
édition. 

Traduction  autre  que  la  précédente. 

15.  Pÿcha  predchâzj  pâd,  aneb:  Kam  wede  bohatstwj! 
Prawdiwy  prjbèh  pro  milau  mlâdez.  Podlé  Gustawa 
Nierice  od  Frantisska  Bohum.  Tomsy. 

W Praze.  Tisk  knjzeci  arcibiskupské  knihtiskàrny,  rjzenim  S;  nu 
Bobumila  Hâz<r  1843.  S".  152  pp. 

Le  traductéur  tschèque  a retranché  le  nom  de  Menchi- 
kow  sur  le  titre  et  choisi  une  autre  sentence:  orgueil 
précède  chute. 

16.  Alexander  Menzikoff;  or  the  périls  of  greatness. 
By  Gustav  Nieritz.  Translated  from  the  German,  by 
Mrs.  H.  C.  Conant. 

New-Vork:  Charles  Scribncr,  145  N'assiu-Street.  1853.  8*.  226  pp. 
outre  le  feuillet  de  titre  et  nne  gravure. 

17.  Alexander  Menchikoff  the  founder  of  a Family. 
Translated  from  the  German  of  Gustav  Nieritz. 

Edinburgh:  Thomas  Constable  and  Co.,  Hamilton,  Adams  and  Co. 
London.  1866.  16°.  126  pp. 

Autre  trabnetion  que  la  précédente. 

18.  Gog  elôzi  meg  bukâst,  vagy  Mencsikofl  emelke- 
dése  s bnkâsa.  Ifjusâgi  elbeszélés.  Németbôl  Hoffmann 
Ferenc  utàn  forditotta  Birly  Paulina.  Kiadta  Marki 
Jézsef  tudor. 
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Pest,  nyomatott  Gyoriin  Jozaefnéi.  1801.  16*.  IV  el  132  pp. 

Cette  traduction  hongroise,  faite  par  Pauline  Birly  et 
publiée  par  le  docteur  Jos.  Mari,  suppose  un  original 
allemand  qui  devrait  avoir  pour  titre:  Hochmuth  kommt 
vor  dcm  Fall  oder  Menschikoffs  Erhôhung  und 
F a 1 1 , Erzahlung  für  die  Jugend,  von  Franz  Hoffmann; 
mais  ce  livre  ne  se  trouve  pas  dans  notre  collection,  ni, 
autant  qu’on  a pu  le  constater,  au  nombre  des  écrits  de 
F.  Hoffmann. 

19.  Traits  de  la  vie  des  Russes  à l'époque  de  leur 
régénération  sociale  sous  Pierre-le-Grand.  Histoire 
succincte  de  Menchikoff. 

Cahier  n®  VII  de  la  Clef  de  la  langue  française  p»r  Ferry 
de  Pigny.  (St.  Pétersbourg)  Imprimerie  de  l'académie  des  sciences. 
1849.  4®.  88  pp.  non  chiffrées. 

M.  Ferry  de  Pigny,  professeur  de  langue  française  à 
St.  Pétersbourg,  et  connu  par  ses  traductions  de  différents 
ouvrages  russes,  n'eut  d’autre  prétention  en  publiant  cette 
biographie  que  de  donner  à ses  élèves  un  texte  de  diverses 
sortes  d’analyses;  cependant  son  livre  n'est  par  uu  conte 
d’enfants  à la  manière  de  Nieritz;  c’est  plutôt,  sauf  quelques 
arrangements  qui  appartiennent  au  domaine  de  la  fantaisie, 
un  petit  tableau  formé  de  traits  historiques. 

20.  Alexander  Menschikoff  oder  Fiirstengunst  und 
Ungnade.  Historiscke  Erzahlung  von  L.  Graefin  v. 
Robiano. 

Leipzig.  Verlag  von  Ch.  K.  Kollmann.  1808.  2 vol  pt.  8®  1-er 
vol:  3 ff.  prél.  488  pp.  2-d  vol.  2 ff.  prél.  842  pp. 


IV.  MAZEPPA. 

1.  Muza  Roxolauska  o Tryumfalney  sïawie  y For- 
tunie,  z Ilerbownych  znakow  Jasniewielmoznego  Ju  Moééi 
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Pâna  P.  Jana  Mazepy,  Hetmana  woysk  Ich  Carskiego 
Przeswietnego  Majestatu  Zaporozskick.  Szczeslisvç  ornen 
biorçcâ,  Miçdzy  publicznemi,  dobrze  auguruiîjcey  sobie 
Rossiey,  opplauzami,  przez  nâynizszego  sluge  Jaua 
Ornow8kiego  Polskim  rytmem  ogloszona.  Roku,  ktorego 
z czystey,  Pânieriskiego  ciâla  Kathedry.  przedwieczna  siç 
M^drosc  odezwqla. 

W Czeraihowie,  w drukarni  Swleto*Trojckiey  Ilinskiey.  1088. 
fol.  18  ff. 

Vers  élogieux  assez  élégants  d’un  poète  peu  connu.  La 
muse  roxolane  félicite  Mazeppa  de  son  élection  à la  dignité 
de  hetman  des  cosaques.  Le  jeune  Tsar  Pierre  s' était 
iüte'rcssé  à cette  élection.  Il  est  à remarquer  que  les  vig- 
nettes dont  cette  brochure  est  ornée,  représentent  des  ima- 
ges saintes  dans  le  style  byzantin  avec  des  inscriptions 
slavonnes. 

2.  Echo  glosu  woîaj^cego  na  puszczy  od  serdeczney  re- 
flexyi  pochodz^ce,  a przy  solennym  powinszowaniu,  do- 
roczney  festu  patronskiego  rewolueyey,  Iana  Swietego 
Krzciciela,  Jasnie  Wielmoznemu  Je0  Msci  P.  P.  Janowi 
Mazepie,  Hetmanowi  Woysk  Ich  Carskiego  Przeswietnego 
Maiestatu  Zaporozkich,  brziniqce,  glosnq  zyczliwego 
affectu  resonancyq,.  Nâynizszego  slugi  Symeona  Jawor- 
sckiego,  Artium  liberolium  et  Philosophiae  Magistri, 
Consuinmati  theologi.  Roku  ktorego  dolina  swietowa  Echo 
wydala  przedwiecznego  siowa. 

S.  1.  1689.  fol.  22  ff.  • 

Éloge  dans  le  genre  héraldique  et  généalogique,  comme 
ceux  des  poètes  précédent  et  suivant,  et  offert  au  hetman 
pour  sa  fête.  Simon  Jaworski  n’est  autre  que  le  célèbre 
auteur  de  la  Pierre  de  la  foi,  Étienne  Jaworski  dont 
nous  avons  parlé  dans  la  division:  Église  p.  387  II  avait 
changé  de  nom  en  entrant  dans  l’ordre  monastique.  De- 
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venu  vicaire  du  siège  patriarchal,  il  fut  un  des  hommes  les 
plus  marquants  du  règne  de  Pierre  le  Grand,  et  par  un 
rapprochement  bizarre,  c’est  à lui,  comme  chef  de  l'église, 
qu’incombait  le  devoir  de  prononcer  l’anathème  sur  son  an- 
cien protecteur,  le  félon  Mazeppa,  qu’il  avait  encensé 
très  humblement  dans  son  Echo  de  la  voix  clamant  au 
desert.  * Il  est  à présumer  que  l’exemplaire  de  la  Biblio- 
hèque  Impériale  est  le  seul  qui  existe  encore  de  cette  élu- 
cubration poétique  ignorée  de  tous  les  bibliographes.  On  y lit 
l’inscription  suivante  de  la  main  del’autenr:  «Reverendo  in 
Christo  Patri  Theophano  Procopovitz,  concionatori  Collcgii 
Mohileani,  meo  amantissimo  Patri  eruditissimo  protcctori:» 
Le  révérend  Theophanes  était  l'oncle  del  archevêque  de  Nov- 
gorod dont  il  est  question  pages  379.  21  et  381.  24  de  notre 
Revue. 

3.  Alcides  Rossiyski  triumphalnym  Lawrem  korono- 
wany,  Jâsnic  Wièlmozny  Jegonioéc  Pan.  Jana  Mazepa 
Hetman  Woysk  Ich  Carskiego  Przeswietnego  Maiestatu 
Zaporozskih  ktory  Hetmdnska  Buiawa  w Krimskiey  Lernie 
Lunatyczna  Ilydrç  skruszywszy  Bissurmânskie  Kaezrele 
Kazikermen,  Tawaii,  Assamhorod  etc:  sub  jugum  Ros- 
siyzskich  Monarchow  Viudice  Marte  nàkloniwszy,  Dumney 
Mahometanskiey  imprezie,  na  Krzyzowym  swyni  Kolossie, 
terminalne  zapisal  leniuia:  Non  plus  ultra.  Od  naynizszego 
zas  Stugi  Filippa  Orlika,  extra  limites  Rossiacos,  prcez 
Poczte  loquacis  Famae  zaslyszany,  w publiznemu  Swiatu 
rudi  calamo  acclamowany.  Roku,  w ktorym  Niebieski 


* I.a  juste  colère  du  métropolitain  Étienne  s'exhala  en  outre 
dans  des  vers  qui  forment  le  contraste  le  plus  absolu  avec  ceux  que  le 
jeune  maitre-es-arts  offrit,  à la  même  personne  vingt  ans  avant.  «Loup 
furieux,  s’écrie  le  poète  mitré,  sous  les  dchoiB  d'un  doux  agneau,  doux 
de  paroles  et  très  amèr  dans  les  laits.  Lance  sur  moi  tes  traits  empoi- 
sonnés, traitre,  que  l’enfer  attend». 
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Alcides  w Stygowey  Lernie,  Krzyzem  kark  skruszyl 
Hydrze  wieloglowey. 

VV  Wilnie.  1696.  fol  30  ff. 

Le  sujet  de  ces  poésies  sont  les  victoires  remportées 
par  Mazeppa,  dans  son  temps  glorieux,  sur  les  tatares  et 
la  turcs. 

Anecdotes  concernant  le  traître  Mazeppa  1721. 
Voyez  p.  71.  16. 

Azéma,  mémoires.  1764.  Voyez  p.  496.  1.  2.  3. 

4.  Mazeppa,  a poem  by  Lord  Byron. 

1)  Paris:  published  by  A.  ami  W.  Galignaui,  at  the  freucli,  en- 
glish,  italian,  german  and  spanish  Library  18,  rue  Vivienne, 
1822.  8°.  45  pp. 

2)  Paris  and  Lyons.  B.  Connon  and  Blanc,  booksellers.  Priuled  by 
L.  Perrin,  6,  Amboise  Street.  1836.  12°.  pp.  209—232.  Faisant 
partie  de  la  «Pocket  Economical  Library»,  mais  ayant  un  feuillet  de 
titre  apart. 

3)  The  Giaur  and  Mazeppa,  by  Lord  Byron.  Campe-edition. 
Nurnberg  and  New-York.  Printed  and  published  by  Freder.  Campe  et 
Comp.  S.  a 24°.  pp.  37—59. 

5.  Mazeppa,  a Poem  by  Lord  Byron  mit  Worterklà- 
rung,  einer  Lebensskizze  des  Dichters  und  Hinweisungen 
sowohl  auf  sein  synonymisclies  als  aucli  auf  sein  phrase- 
ologisches  Handworterbuch  der  englischen  Zeit-,  Haupt- 
und  Eigenschaftswôrter  in  Verbindung  mit  ihren  ange- 
messenen  Vorwortern  von  Dr.  H.  M.  Melford,  Lector 
und  Lehrer  der  neueren  Sprachen  an  der  Universitaet 
Goettingen. 

Zweite  verbesserte  und  vermehrte  Auflage.  Braunschweig,  Verlag 
von  Friedr.  Vieweg  und  Sohn.  Druck  von  Philipp  Reclam  jun.  in 
Leipzig.  1866.  8°.  XX  et  G9  pp. 

Nous  nous  abstenons  de  citer  les  éditions  des  oeuvres 
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complètes  de  Byron,  et  ne  signalons  ici  que  les  traductions 

qui  portent  le  nom  de  Mazeppa  sur  le  titre. 

6.  Mazeppa,  cin  Gedicht  von  Lord  Byron,  aus  dem 
Englischen  übertragen  von  Theodor  Hell.  Nebst  beige- 
druckter  Urschrift. 

1)  Leipzig,  LC.Hinrïchsche  Buibhandiuug.  1820.  8°.  X et  83  pp. 

2)  Wien,  gedruckt  und  verlegt  bey  Cb.  F.  Schade.  1825.  16°. 

153  pp.  (ensemble  avec:  Helene  von  Tournon,  Erz&hlong  v.  Am&lie 

von  Helwig,  geb.  Freyinn  von  Imhofif. 

7.  Lord  Byron  s Mazeppa,  übersetzt  im  Versmaasse 
des  Originals  von  Dr.  jur.  Eberhard  Brauns,  Staats-Ge- 
fangener  in  Celle.  Ilerausgegeben  von  Dr.  jur.  Engei- 
brecht  in  Gottingen. 

1)  Gôttingen,  in  Commission  bei  Georg  Kübler,  Druck  von  II.  C. 

Seemann.  1836.  8°.  XII  et  62  pp. 

2)  Ibidem.  Zweite  verbesserte  Auflage,  1837.  8°.  XII  et  64  pp. 


8.  Lord  Byron’s  die  Braut  von  Abydos,  Maseppa 
und  Lebensklânge,  deutsch  von  W.  Gerhard. 

Leipzig,  Verlag  von  Ioh.  Ambr.  Barth.  Druck  von  B.  G.  Teubner. 
1840.  8°.  pp.  67-108. 

9.  Kain  ein  Mysterium.  Mazeppa.  Yon  Lord  Byron. 
Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  Friederike  Friedmann. 

Leipzig,  F.  A.  Brockhaus.  1855.  1G°.  pp.  117—154. 

10.  Mazeppa  von  Lord  Byron.  Übersetzt  von  0.  G. 
Gildemeister. 

Bremen.  Druck  und  Verlag  von  H.  Strack.  1858.  16°.  62  pp. 


11.  Lord  Byron  s Mazeppa,  Korsar  und  Beppo.  In 
das  Deutsche  übertragen  von  Wilhelm  Schaeffer. 

Leipzig.  F.  A.  Brockhaus.  1864.  12°.  82  pp. 
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12.  Mazeppa,  poème  de  Lord  Byron,  traduit  par  J. 
Adolphe,  professeur  de  langues.  Dédié  à Monsieur  Ro- 
bertson. (Manuel  Anglais.  Traduction  littéraire  sur  un 
nouveau  plan,  des  chefs- d’oeuvre  de  la  Littérature  An- 
glaise ancienne  et  moderne). 

Paris,  chez  M-me  Lardière,  libraire-éditeur,  rue  S-te  Marguerite. 

% 19.  et  chez  l’auteur,  rue  Montmartre  S 129.  1830-  12°.  131  pp. 

13.  Fângen  i Chillon  og  Mazeppa.  Ved  Christen 
Thaarup. 

Kjabenhara.  1842.  8°.  94  pp. 

14.  Mazeppa  af  Lord  Byron.  Ôfwersâttning  af  Talis 
Qualis. 

Stockholm.  Alb.  Bonniers  Verlag.  1883.  12°.  46  pp. 


15.  Mazeppa,  poemat  Lorda  Beyrona.  Przeklad  wolny 
na  wierz  Polski  przez  MichaJa  Chodzke. 

1)  Paryz  w mieszksniu  tlomaeza,  rue  de  l’Écluse,  19,  aux  Batig- 

nollea,  i w ksiçgarni  Polskiéj,  rue  de  Seine,  20.  W drnkarni  L. 

Martinet  przy  ulicjr  Mignon,  2.  (1880).  8°.  52  pp.  avec  gravures. 

2)  Halle,  Druck  und  Verlag  von  H.  W.  Schmidt.  1880.  8°.  89  pp. 

16.  Mazeppa  (zwei  Kupferetiche  nach  Horace  Ver- 
net  mit  Text.  Aus  den  Allgemeinen  Unterhaltungsblâttern 
Bd.  VIL  Heft.  9). 

(Gôttingen,  in  der  Dietrichscken  Buchhandlung)  8.  a.  4°.  obi. 

Imprimé  sans  feuillet  de  titre). 

Le  texte  n’est  qu’un  résumé  du  poème  de  Byron. 

17.  Mazeppa  ou  le  cheval  taitare,  mimodrame  en  trois 
actes,  tiré  de  Lord  Byron  par  M.  M.  Léopold  et  Cu- 
velier,  mis  en  scène  par  M.  Franconi  jeune,  musique 
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de  Sergent,  représenté  pour  la  première  fois  au  cirque 
de  M M.  Franconi,  directeurs  privilégiés  du  Roi. 

Paris,  chez  Bezou,  libraire,  au  magasin  de  Pièces  de  Théâtre, 
boulevard  St.  Martin.  29.  1826.  8°.  64  pp. 


18.  Mazeppa,  romans  historyczny  Taddeusza  But- 
haryna  przetozeny  naiçzykPolski  przez  Karol  Korwella. 

W Warszawia,  w drukarni  A.  Galezowkiego  i spolki  przy  ulicy 
Zabiéj  .Ab  472.  1834.  8°.  3 vol.  de  IV.  164.  203  et  212  pp. 

19.  Mazeppa  romanzo  storico  di  Taddeo  Bulgarin, 
libéra  versione  dal  russo  di  G.  B.  Viviani. 

Floriiegio  romantico  vol.  V.  Milano,  per  Borroni  e Scotti, 
tipographi-librai  e fonditori  di  caratteri.  1845.  8°.  3 vol.  de  186. 
208  et  200  pp.  Avec  trois  gravures. 


20.  Mazeppa,  historicky  roman.  Z ruského  od  Tad- 
dea  Ven.  Bulgarina.  prelozil  Fr  Pravoslav  'Volâk. 

Praga.  Tisk  a nàklad  Iarosl.  Pospisila.  1864.  8°.  468  pp. 

Médiocre  comme  toutes  les  oeuvres  de  Boulgariue,  qui 
cependant  a joui  d’une  certaine  popularité  pendant  sa  car- 
rière littéraire.  Il  n’y  a pas  de  traduction  française  ni 
allemande  de  ce  roman.  Dans  la  version  tchèque,  la  pré- 
face de  l’auteur  n’est  pas  reproduite. 

Pultava.  Gedickt  von  Alexander  Puschkin. 

On  trouve  trois  différentes  traductions  allemandes  de  ce 
poème  dans  les  recueils  suivants: 

21.  Gedichte  von  Alexander  Puschkin,  aus  dem  Rus- 
sischen  tibersetzt  von  E.  v.  0. 

Berlin  1840.  8°. 
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22.  Alexander  Puschkin’s  Dichtungen  ans  dem  Rus- 
sischen  übersetzt  von  Dr.  Robert  Lippert. 

Leipzig.  1840.  8*  2 roi. 

23  Gedichte  von  Alexander  Puschkin,  deutsch  von 
Friedrich  Bodenstedt. 

Berlin.  1864.  12®. 

24.  Poltava,  poème  traduit  du  russe  de  Pouchine, 
par  Eugène  de  Porry. 

MArieille,  typographie  et  lithographie  Arnaad  et  Comp.  Canne- 
bière,  10.  1858.  16°.  68  pp. 

25.  Poltava  od  Alexandra  Puêkina.  Preveo  iz  rus- 
koga  Spiro  Dimitrovic  Kotaranin.  (Pretiskano  iz  Narod- 
nih  Novinah). 

U Zagrebu.  Tiskora  Dr*.  LjuderiU  Gaja.  1860.  8®.  88  pp. 

Le  sujet  du  poème  est  la  trahison  de  Mazeppa  et  l’amour 
qu'il  inspire,  sur  ses  vieux  jours,  à une  jeune  fille.  Byron 
avait  choisi  l'épisode  devenu  si  célèbre  de  la  jeunesse  du 
héros  cosaque.  L'un  et  l'autre  poètes  ont  rattaché  leur 
narration  à la  bataille  de  Poltava. 

26.  Mazeppa  ein  Gedicht  von  G.  E.  S. 

Spremberg.  1844.  C.  F.  S&bisch.  8®.  118  pp. 

L’auteur  a tiré  son  sujet  d’une  nouvelle  qu’il  ne  désigne 
pas  davantage,  et  il  a fait  son  poème,  qui  n’est  rien  moins 
que  beau,  sans  avoir  lu  celui  de  Lord  Byron. 

27.  Kossackenbôfdingen  Mazeppa  berftttar  for 
Cari  XII  sina  ungdoms-àfwentyr. 

Stockholm,  tryekt  hoi  P.  G.  Berg  1869.  16°.  16  pp. 


Digitized  by  Google 


672 


APOSTEE. 


Fric.  Mazeppa,  tragédie  1865.  — Voyez  p.  487.  71. 

Gottschall.  Mazeppa,  geschichtliches  Trauerspiel. 
1865.  — Voyez  p.  486.  70. 

V.  DANIEL  APOSTEL. 

Nachricht  von  der  Wahl  des  neuen  Feldherrn  der  Ko- 
sacken  Daniel  Apostel,  nebst  dessen  kurzgefasster  Lc- 
benserzàhlung.  Aus  dem  Russischen  gezogen. 

Berlin.  1728.  4°.  8 pages. 

D.  Apostel  élu  hetman  des  cosaques  à l’age  de  70  ans,  en 
1727,  comme  successeur  de  Skorpazky,  s’est  signalé  dans  les 
guerres  de  Pierre  le  Gr.  Il  servait  comme  colonel  de  Mirogo- 
rod  sous  Mazeppa,  mais  resta  fidèle  aux  Russes.  Sa  fa- 
mille Apostel  Catarceu  est  originaire  de  la  Moldavie. 


VI.  SCHEREMJÉTEW. 

Lebensbeschreibung  des  General-Feldmarschalls  Grafen 
Boris  Petrowitschi  Schereraetew’,  mit  eingestreueten  Er- 
lauterungen  über  die  Geschichte  Peters  des  Groszen.  Ab- 
gefasst  von  dem  eliemaligen  Russischen  Historiographen 
Gerhard  Friedrich  Müller.  Aus  dem  Russischen  ins  Deut- 
sche übersetzt  von  Hartwich  Ludwig  Chritian  Bacmei- 
ster,  russisch-kaiserlichem  Hofrath,  Ritter  des  St.  Wla- 
dimir-Ordens  und  Mitglied  der  freien  okonomischen  Ge- 
sellschaft  in  St.  Petersburg. 

St.  Petersburg,  Riga  und  Leipzig,  bei  Iohann  Friedrich  Hartkuoch. 
1780.  8°.  32  et  180  pp.  et  un  portrait  gravé. 

La  correspondance  de  Pierre  le  Grand  avec  le  maréchal 
comte  Boris  Cheremétew,  son  meilleur  capitaine,  fut  pu- 
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bliée,  pour  être  distribuée  à des  amis,  par  le  fils  de  ce 
dernier,  Moscou  1774,  avec  une  préface  de  l'historiographe 
Millier  contenant,  outre  les  notices  biographiques,  quelques 
détails  sur  Pierre  le  Grand,  son  entourage  et  les  évène- 
ments de  son  règne.  C’est  cette  préface  qui  fait  le  fond 
du  livre  allemand  de  L.  C.  Bacmeister.  Si  l'on  y remarque 
quelques  omission»,  il  y a de  l’autre  côté  des  notes  sup- 
plémentaires, renfermant  des  renseignements  très  utiles, 
ainsi  que  des  planches  et  des  tableaux  généalogiques  qui 
manquent  dans  l’édition  russe.  Page  XVII,  on  trouve  les 
titres  complets  des  ouvrages  russes  qui  ont  servi  de  sour- 
ces à Millier. 

Scheremetefs  Antwort  auf  Strohmbergs  Manifest. 
1710.  Voyez  p.  310.  2. 

VII.  SCHAFIROW. 

1.  Raisounemeut was fur Ursaclien S.  Czar.  Maj.  Petrus 
I gehabt  den  Krieg  wider  den  Kônig  in  Schweden  Caro- 
lum  XII  anno  1700  anzufangen.  Voyez  p.  349.  15. 

Outre  l’édition  sans  date  que  nous  avons  citée  de  cette 
pièce,  il  y en  a une  réimpression  dans  J.  J.  Moser,  Nach- 
lese  ungedruckter  oder  doch  rarer  Statsbedenken 
etc.  Francfurt.  a.  M.  1743.  8°.  vol.  1-er. 

M.  Pékarski  a donné  une  notice  sur  cet  article  dans 
son  ouvrage:  Haysa  n junepaTypa  bt,  Pocciu  npn  IleTpt 
BeJHHOM’b. 

2.  Abgedructe Original- Briefe des  Freyberm  Peter  von 
Schaphirof,  gewesnen  Reiebs-Vice-Canzlers,  nacbmaligen 
Pr&sidenten  vom  Reichs-Commerz-Collegium,  an  den  Ge- 
beimenraths-Prasideuten  und  Ritter  Grafen  von  Basse- 
witz. 

Dans  Büschings  Magasin.  Theii  XV.  p.  303— S12. 
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3.  Des  Baron  Peter  von  S ch  a phi  rof  Bericht  und  Con* 
tract  wegen  des  Lachs-Fangs  und  Handels  in  der  Archan- 
gelschen  Statthalterschaft. 

Dans  Büschings  Magazin  Theil  XV.  p.  813—824. 


Vin.  JAGÜZYNSKI. 

Genealogia  Zacnego  Imieniem,  D^ielnego  Mçstwem, 
Godnego  Honorem  Jaériie  Wielmoznego  Jego  Mosci  Pana 
Pawîa  na  Jagodyniach  Jaguzynskiego  Generata  Leytnan- 
ta  Koniussego  Panstw  Rossyskich  Ministra  Petnomocnego 
Kawalera  Swiçtego  Jçdrzeia  Apostoia,  rodowitego  z Ante- 
natow  Polaka  dworskim  stylem  wywiedziona.  Roku  1727. 

S.  1.  et  a.  fol.  14  ff. 

Ce  panégyrique  qui  expose  comment  Jaguzynski,  d’origi- 
ne polonaise,  est  devenu  procureur  général  de  Pierre  le 
Grand,  comte  et  finalement,  en  1726,  ministre  plénipoten- 
tiaire de  Russie  en  Pologne,  ne  s’accorde  pas  en  tout  point 
avec  la  notice  biographique  donnée  par  Bantysch-Kamenski 
dans  son  ouvrage  cité  ci-dessus  p.  523. 


IX.  OSTERMANN. 

1 . Merckwürdiges  Leben  und  trauriger  Fall  des  Welt- 
berufenen,  Russischcn  Staats-Ministers  Andrea  von  Os- 
termann, elimaligen  Russisch-Kayscrlichen.  Reichs-Vice- 
Cantzlers,  und  bisherigen  Gross-Admiralsvon  Russland  etc. 
aus  sichren  Nachrichten  umstandlich,  bis  auf  gegenwàr- 
tige  Zeiten  beschrieben  und  auf  Yerlangen  zum  Druck 
befordert  (par  Hempel). 

1)  Bremeu,  bei  Nathanaël  Saurmann  1742.  8°.  6 ff.  prél.  et. 

304  pp. 
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9)  Frankfurth  a Leipzig  1742.  8".  304  pp.  et  5 ff.  prélim. 

3)  André  vermebrte  und  durchaua  verbesaerte  Auflage.  Greinen,  bei 
Nathanaël  Sanrmann.  1743.  8°.  8 ff.  prél.  et  642  pp.  outre  la  table. 


2.  Merkwaardige  Levens-beschryving,  en  droevige  val, 
van  den  Waereldberoemden  Russischen  Staatsdienaar, 
den  Grave  Andréas  van  Osterman,  voorheen  russisch- 
Keizerlyk  Ryks-Vicc-Canzilier,  en  groot  Admiraal  van 
Rusland,  enz.  enz.  enz.  Uit  zekere  Narichten  omstandig 
tôt  op  den  tegenwoordigen  tyd  beschreven,  en  in't  licht 
gegeven.  Uit  het  Hoogduitsch  vertaald,  naargezien  en 
verbetert. 

1)  Te  Amsterdam,  By  Gerrit  de  Groot,  Boekverkoper  op  de  Heilge 
Weg.  1748.  8“.  320  pp.  et  10  ff.  limin. 

2)  Te  Amaterdam,  by  Pieter  Gerardus  Geyabeek.  op  de  Schippers- 
gracht  en  Willem  Vermandel  in  de  Gasthnis-molenateg,  Boekver- 
koopera.  1776.  Même  tirage  qne  l'autre  Édition. 

Bien  que  ce  soit  plus  tard  qu'  Ostermann  ait  joné  son 
rôle  important,  il  était  pourtant  en  Russie  dès  l'année 
1704,  et  rendit  des  services  signalés  dans  les  négociations 
de  paix  sur  le  Pruth  comme  plus  tard  dans  celles  de  Ny- 
stadt.  L’auteur  de  sa  biographie,  et  celui  des  vies  de  Munich 
et  de  Biron,  est  Chr.  F.  Hempel.  La  première  édition  de 
son  ouvrage  parut  du  vivant  d'Ostermann  àBremen,eten 
même  temps  se  publia  une  contrefaçon  à Francfort  et  Leip- 
zig. La  seconde  édition,  soignée  par  l’auteur  lui-même,  est 
presque  un  nouvel  ouvrage.  I-a  traduction  hollandaise  s’en 
tient  à la  première  et  elle  répète  même,  en  1775,  vingt- 
cinq  ans  après  la  mort  d’Ostermann,  ce  que  l’auteur  avait 
promis  en  1742,  savoir  de  communiquer  aux  lecteurs  tout 
ce  qui  pourrait  encore  arriver  à son  héros. 

3.  Gesprüch  im  Reiche  derer  Todten  zwischen  dem 
Hertzoge  Don  Jean  de  Quistons,  ehemaligem  Vice-Kônig 
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in  Mexico  nnd  dem  gewesenen  Gross-Adrairal  von  Russ- 
land,  Grafen  Andrea  von  Ostermann,  darinnen  beyder- 
seitig  merckwürdiges  Leben,  sonderbare  Begebcnheiten 
und  Avantures  mit  denen  raresten  Umstânden  aufs  sorg- 
fiütigste  erzelïlet  werden.  Entrevue  I & II. 

Franckfnrt  und  Leipzig  1742.  4°.  96  pp. 

4.  Einige  Nachrichten  von  dem  vormaligen  Reichs- 
Vicecanzler  und  Grosz-Admiral  Grafen  von  Ostermann. 

Büschings  Magasin.  Theil.  Il  p.  407—414. 


X.  PATKUL. 

I.  DOCUMENTS  HISTORIQUES. 

a)  La  mission  de  Patkul  à Stockholm. 

1.  Der  Landtag  zu  Wenden  1692.— Bericht  über  den 
Erfolg  der  Sendung  der  beidcn  Deputirten,  Landrath  von 
Budberg  und  Capitain  Iohann  Reinhold  von  Patkul,  nacb 
Stockholm,  zur  Walirnehmung  wohlhergebrachter  Redite 
und  Privilegien  der  Ritterscbaft  des  Herzogthuras  Lief- 
land  vor  dem  Throne  Sr.  Maj.  Kônig  Cari  XI  von 
Schweden.  Nacli  dem  Original  concept  Patkul’s. 

Leipzig,  Otto  Wigand.  1841.  8*.  72  pp. 

L’original  de  cette  relation  importante  qui  fournit  au 
gouvernement  de  Suède  le  principal  point  d’accusation  con- 
tre Patkul,  resta  lougtemps  inconnu;  mais  l’extrait  publié 
dans  sa  Déduction  (n°  10  ci-dessous)  avait  suffi  pour  motiver 
sa  première  condamnation. 

2.  (Patent).  Der  Kônigl.  Majestât  zu  Schweden,  ver- 
ordneter  Gouverneur  über  Liefland  und  die  Stadt  Riga, 
General  Major  über  die  Infanterie,  und  Oberster  über 
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cin  Régiment  Dragouner.  Ericus  Soop,  Freyherr,  Herr  zu 
Bruniiss  und  Saleby.  — Gegeben  auff  dem  Koniglichen 
Schlosse  zu  Riga,  den  13.  Decembr.  1694.  Ericus  Soop. 

(Riga,  1694).  4®.  4 pp. 

3.  (Même  titre).  Gegeben  auff  dem  Kônigl.  Schlosse  zu 
Riga,  den  28.  lanuarii  1695.  Ericus  Soop. 

(Riga,  1695).  4°.  2 ff. 

Concernant  l’évasion  de  Patkul. 


h)  Polémique  sur  l’invasion  de  la  Livonie  et  contre  Patkul. 

1.  Th.  Polus.  Livonia  perfide  cruentata. 

Voyez  ci-dessus,  au  chapitre:  Causes  de  la  guerre  p. 
253.  12  où  nous  avons  décrit  2 différentes  versions  la- 
tines en  4 éditions,  et  une  version  allemande  aussi  en  4 
éditions.  Nous  ajoutons  ici  le  titre  de  la  version  suédoise, 
faite,  ainsi  que  les  deux  traductions  latines,  à ce  que  nous 
croyons,  sur  le  texte  original  allemand: 

2.  Det  met  storsta  Ofog  ôfwerrumplade  Lyfl  an  d eller 
en  wâlgrundet  Torestellning  om  det  Chursachsiske  Krigs- 
folcketz  ganska  oformodeliga  och  orâllwysa  Inbrâtt  i Lyfland 
framstâit  till  den  àhrbare  opartiske  Werldens  mogna  Om- 
dôme. 

S.  L.  1700.  4°.  15  pp. 

C’est  par  erreur  que  le  Schriffstellcr-Lexicon  de  Recke 
et  Napierski  III.  434  range  ce  pamphlet  du  côté  anti- 
suédois. Polus  ainsi  que  Hermelin  écrivirent  pour  le  gou- 
vernement de  Suède. 

3.  Cl.  Hermelin.  Examen  causarum  etc. 

Voyez  ci-dessus  p.  250.  1.  les  traductions  allemande, 
suédoise  et  hollandaise,  sous  les  n-ros  2.  3 et  4. 
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4.  Justae  vindiciae  et summa  armorum  justitia  ex  par- 
te Sac-ae  Reg-ae  Mt-tis  Poioniarum,  juxta  obligationem 
pactorum  conventorura,  praestitumque  Reipublicae  jura- 
mentum,  contra  Serenissimum  Regern  et  Coronam  Sveciae, 
ratione  ruptae  totics  pacis  perpetuae,  violatorum  pacto- 
rnm  Olivensium,  necnon  novissimae  exagitationis  et  offen- 
sionis  Serenissimi  Regis  Daniae  et  Norvegiae,  perpetui 
faederati  Regni  Poloniae;  ac  copiarum  Regiarura  aggres- 
sionis  manifestantur. 

S.  1.  Anno  xindicatae  Salulis  Aelernae  1700.  fol.  60  pp. 

Attribué  à Patkul  lui-même. 

5.  0.  Hermelin.  Veritas  a calumniis  vindicata. 

Voyez  p.  251.  5. 

6.  Der  Lieflaudischen  Rittcrschafft , wie  aucli  des 
Magistrats,  und  der  Biirgerschafft,  zu  Riga,  über  dess 
Infamon  und  Verràtherischen  Iolian  Reinhold  Patkuls 
Aufrürisches  Verfahren  und  Calumnieuse  Bescliuldigun- 
gen;  Bey  dem  in  Riga  Anno  1700.  gehaitenen  Landt- 
Tage  aufgesetzte , und  an  lliro  Kônigl.  Majest.  von 
Schweden  Rath,  Feldtmarschal  und  General- Gouverneur 
in  Liefland,  den  Hochwolgebolirnen  Herrn,  Grafen  Erich 
Dahlberg  übcrreichte  Declarationes  und  Erklârunge. 

S.  1.  (1700)  4°.  36  pp.  La  Bibliothèque  Impériale  possède  de 
cette  pièce  deux  tirages  où  l’on  remarque  quelques  légères  différences. 

7.  Przeciwna  Remonstràcya  etc. 

Voyez  p.  252.  7.  L’auteur  inconnu  sc  dit  polonais,  mais 
prend  partie  pour  la  Suède. 

Les  autorités  livonicnncs  désavouent  Patkul. 

8.  Eubuli  Aquilonii  epistola  adamicum,  quà,  cum  la- 
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trône  non  esse  paciscendum,  clarissimis  argumentis  evin- 
citur.  Anno  M.  D.  C.  C.  I.  Nonis  Aprilibus. 

ûerraanopoli  (Stockholm).  Non.  April.  1701.  4°  8 ff. 

9.  Neuerbffnetes  Lieflândisches  Theatrum. 

Voyez  p.  263.  35.  Écrit  dans  le  même  esprit  que  le 
n-ro  3.  ci-dessus. 

10.  Gründliche  icdocli  bescheidene  Déduction  der  Un- 
schuld  Hn.  Joh.  Reinhold  von  Patkul,  Sr.  Kôn.  Maj. 
in  Polen  und  Churfl.  Durchl.  zu  Sackssen  Geheimbden 
Kriegs-Raths,  Wider  die  vielfâltigen  harten  und  unver- 
schâmten  L&sterungen,  mit  welchen  Derselbc  von  seinen 
Fcinden  und  Verfolgern  in  Schweden  Tlieils  in  ôffentli- 
chen  Schrifften  und  Manifesten,  Thcils  in  lieimlich  aus- 
gestreueten  Pasquillen  bissher  beleget  wordèn , nebst 
denen  volligen  wider  Ilm  in  Schweden  Anno  1694.  er- 
gangenen  Acten,  und  zweycn  rechtlichen  Teutschen  und 
Lateinischen  Responsis,  auch  angefiigten  Collectaneis  Li- 
vonicis,  Woraus  Seine  und  seiner  Mitbeklagten  von  der 
Lieffl&ndischen  Ritterschafft  Befiigniss,  und  die  Ungebühr 
des  wider  Sie  foraiirten  unerliôrten  Processes  dcutlich 
und  handgreifflicli  zu  erkennen  ist. 

Unter  Ihrer  Konigl.  Maj.  in  Polen  und  Churfürstl.  Durchlaacht  zu 
Sachssen  Allergn&digstcn  spécial -Freyheit.  Gedruckt  im  Jahr  1701. 
Und  zu  flnden  in  L.  E.  I.  P.  Z.  I.  G.  bey  Joh.  Grossens  Erben.  4°. 

Patkul  a réuni  dans  ce  corps  d’ouvrage  tous  scs  moyens 
de  défense.  A ce  que  l'on  dit  (Gadebusch  Livl.  Bibliotb. 

11.  333),  le  professur  Thomasius  de  Leipsig  aurait  eu  part 
à la  rédaction  de  ces  pièces  qui  sont  au  nombre  de  six: 

a)  Deductio  innocentiae  des  Konigl.  Polnischen  auch 
Churfl.  Sâchssischen  Geheimbden  Kriegs-Raths  Hn  Johann 
Reinhold  von  Patkul. 

Servant  de  préface.  26  pp. 
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b)  Rechtliche  Acta  in  peinlichen  Sachen  des  Konigl. 
Schwedisclien  Hoff-Cantzlars  Herrn  Baron  Joh.  Bergen- 
hielrn,  etc.  Ankliigers  contra  Herrn  Capitain  Johann  Rein- 
hold  Patkul,  ergangen  für  der  Konigl.  Commission  in 
Stockholm,  Anno  1694  mense  Junio  et  Julio,  Nebst  darzu 
gehôrigen  Beylagen. 

Gedruckt  im  Jahr  1701.  IV  et  284  pp.  contenant  G3  pièces  depuis 
l'acte  de  l’accusation  jusqu’au  jugement  de  la  cour  suédoise. 

c)  Allerhand  andere  Beylagen  zu  den  Patkul-Acten. 

60  pp.  19  pièces  supplémentaires. 

d)  Rechtliches  Responsum  in  peinlichen  Sachen  des 
Konigl.  Schwed.  Hof-Cantzlars,  Herrn  Barons  Johann 
Bargenhielm  etc.  Anklàgers,  contra  Etliche  von  der  Liff- 
lândischen  Ritterschafft  nahmentlich:  Herrn  Land-Rath 
Otto  Friedrich  von  Vietinghoff....  und  insonderheit  widcr 
Herrn  Capitain  Johann  Reinhold  Patkul,  peinlich  Beklagte. 

Gedruckt  im  Jahr  1701.  196  pp. 

Patkul  avait  choisi  pour  arbitre  un  savant  illustre,  et 
c’est  probablement  là  la  part  que  l'on  doit  attribuer  à Tho- 
masius,  dont  il  communique  ici  le  verdict  à lui  favorable. 

e)  Responsum  Lipsiense  (signé:  Scabini  Electorales 
Saxonici.  Mens.  Mart). 

1701.  80  pp. 

Opinion  du  tribunal  des  échevins  de  Leipzig  dans  l’affaire 
de  Paktul. 

f)  Collectanea  Livonica  ausgezogen  aus  dem  Corpore 
Vidimato  Privilegiorum  Nobilitatis  Livonicae,  Und  aus 
andern  glaubwürdigen  Documenten,  deren  Inhalt  aus  der 
vorangesetzten  Spécification  zu  sehen:  Woraus  nicht  al- 
lein  zu  sehen  Was  es  mit  denen  Privilegiis  der  Lieff- 
lündischen  Ritterschafft  für  eine  Bewandnüs  habe...  son- 
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déni  auch  daraus  zugleich  erhellet,  dass  der  Herr  von 
Patkul  unddie  andern  von  derLifflândisclien  Ritterschaflt.. 
alB  getreue  Patrioten  fur  die  Wohlfart  Ikres  Vaterlandes 
und  Erhaltung  llirer  Privilegiorum  rühmlich  agiret. 

Gedruckt  im  Jshr  1701.  206  pp. 

24  documents  dont  l'accusation  à Stockholm  n’a  pas  voulu 
faire  usage. 

g)  Solida  sed  raodesta  deductio  innocentiae  Dotnini 
Johannis  Reinholdi  de  Patkul,  S.  Reg.  Maj.  Poloniarum 
et  Serenitatis  Electoralis  Saxoniae  Consiliarii  BeUici  Intimi 
contra  saepe  rcpetitas  acerbas  & impudentes  calumnias, 
quibus  Ipse  ab  inimicis  & persequutoribus  suis  in  Svecia 
partim  scriptis  pubiicis  partim  libellis  fainosis  clanculum 
disseminatis  hucusque  impetitus  fuit. 

L.  C.  Anno  1701.  4°.  83  pp. 

Traduction  de  la  pièce  a)  avec  le  Responsura  Lipsiense, 
sous  le  titre:  Responsum  scabinatus  Electoralis  Saxonici. 

On  sait  que  cette  Déduction  avec  la  plupart  des  ses  ap- 
pendices fut  brûlée  à Stockholm  par  la  main  du  bourreau, 
aussitôt  après  la  publication. 

11.  Justa  animadversio  in  evulgatam  Scelerati  Prodi- 
toris  Johannis  Rheinholdi  Patkuli  infamem  Deductionem. 
Eique  adjuncta  bina  temeraria  Responsa,  quibus  Legitimam 
Maguae  Regiae  Commissionis  Holmiae  Anno  1694  de  ipso 
latam  Sententiam  eludere  et  labefactare  annisus  est. 

d.  20  Dec.  1701  4°.  6 pp. 

12.  Rechtmâssige  Animadversion  oder  Züchtigung 
tlber  des  Leichtfertigen  Verriliters  Johann  Reinhold  Pat- 
kuls  gedruckte  infâme  Déduction  und  derselben  beygefügtc 
zxvey  unbesonnene  Responsa  dadurch  Er  das  von  der  gros- 
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sen  Kônigl.  Commission  zu  Stockholm  Anno  1694.  über 
Ihn  gefàllete  Urtheil  zu  schmàlern  und  kraftloss  zu  wa- 
chen  getrachtet. 

S.  1.  (d.  20  Dec.  1701)  4°.  6 pp. 

13.  Ràttmàtigh  Nâpst  pâ  den  arga  Fôrradârens  Johan 
Rheinkold  Patkuls  skàndelige  i Trycket  uthgijfne  Déduc- 
tion, med  twânne  büfogade  ofôrnufftige  Responsis,  emot 
den  i stora  Kongl.  Commissionen  Anno  1694.  ofwer  honom 
har  i Stockholm  fâllte  Laga  Sentens  och  Domb. 

Stockholm,  Tryckt,  uti  Kongl.  Bookt.  hoos  Sal.  Wankiffs  Enckia. 
170!  4°.  6 pp. 

14.  Uechtmâssige  Ahndung  der  von  dem  bosshafften 
Verratber  Johan  Rheinhold  Patkul  im  Druck  ausgegebenen 
schândlichen  Déduction,  ncbst  zweyen  beygeftigten  unver- 
nünfftigcn  Responsis,  wiedcr  die  in  der  Grossen  Kônigl. 
Commissionen  Anno  1694  allhier  zu  Stockholm  über  ihn 
gerichtlich  ausgesprocbene  Sententz  und  Urtheil. 

S.  1.  (d.  20  Dec.  1701)  4°.  6 pp. 

Après  avoir  fait  brûler  la  Déduction  de  Patkul,  le  gou- 
vernement suédois  la  fit  réfuter  en  trois  langues. 

Des  deux  versions  allemandes,  la  première,  nro  12,  est 
faite  d’après  le  latin,  l’autre,  nro  14,  d’après  le  suédois. 

15.  Rechtmassige  Rétorsion,  auff  die  von  einigen  boss- 
hafften Calumnianten  und  Ehren-Diebeu  in  Schweden,  im 
Druck  ausgegebene  sogenannte  Rechtmüssige  Ahndung,  de 
dato  Stockholm,  den  20  Dec.  Anno  1701.  , Wie  auch  auff 
aile  andere  biss  zu  dieser  Zeit  von  ihnen  publicirte  Sclimah- 
schrifftcn  und  Passqvillen,  in  Sonderheit  auff  die  unver- 
nünfftige  und  Gewissen-lose  Anklage  und  Sententze,  bey 
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der  grossen  Commission  zu  Stockholm  de  Anno  1694. 
Nacli  dem  Stylo  der  Rechtmâssigen  Ahndung  eingerichtet. 

S.  1.  (Leipzig)  Anno  1702.  4°.  6 pp. 

C’est  la  première  contre-réplique  de  Patkul.  Il  l'écrivit 
à Moscou,  et,  avec  l’agrément  du  Tsar,  il  fit  brûler  en 
même  temps  en  place  publique  tous  les  pamphlets  de  ses 
adversaires  que  nous  venons  de  citer  sous  les  nros  1—3. 
5.  7.  8.  11 — 14.  Le  nro  6,  les  déclarations  des  autorités 
livoniennes,  fut  épargné,  parce  que  ce  document  n’avait 
été  obtenu  que  par  force. 

16.  Echo,  oder:  Rechtmfissige  Beantwortung  auff  die 
von  deuen  infamcn  Schwedischcn  Ehreu-Dieben  wider 
Se.  Ktinigliche  Majest.  in  Pohlen  und  Churfürstl.  Durchl. 
zu  Sachsen,  in  sonderheit  wider  den  Hn.  Geheimbden 
Itath  v.  Patkul,  ausgestreuete  unvcrschamte  Pasquillen 
und  andere  verlibte  brutale  Proceduren;  samt  einer  kurt- 
zen  Hepliea  pro  justitia  armorum  Regiae  Majestatis  Polo- 
niae  contra  Sveeiam,  durch  eine  unpartheyische  Feder 
abgefasset  von  T.  S.  i.  Z.  K,  M.  v.  P.  u.  C.  D.  Z.  S. 
G.  S.  i.  M. 

S.  1.  Gedruckl  im  Jatir  1702  4°.  176  pp. 

Amplification  de  la  Rétorsion  de  Patkul  rédigée  par  un 
secrétaire  de  l’ambassade  de  Saxe  à Moscou,  s’il  est  vrai 
qnc  les  initiales  sur  le  titre  doivent  se  lire  ainsi:  itziger 
Ze it  Koenigl.  Majest  von  Pohlen  und  Churfurstl.  Durch- 
laucht  Gesandtschafts-Secretair  in  Moskau. 

17.  Echo  sive  jnstissima  responsio  ad  detestabiles  atque 
execrandas  plane  adversus  Sacram  Regiam  Poloniarum 
Majestatem  Electoremque  Saxoniae,  praecipue  antem  ad- 
versus Consiliarium  Intimum  Dominant  de  Patkul,  ab  in- 
famibus  ac  in  despenitam  malitiam  induratis  balatronibus 
Suecicis  libellis  famosis  hinc  et  inde  disseminatas  calum- 
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nias,  aliasque  plus  qtiam  barbaras  et  inter  cultiores  gentes 
inauditas  criminationes;  adjecta  brevi  replica  pro  justitia 
armorum  Regiae  Majestatis  I’oloniae,  contra  Sueciam,  red- 
dita  a veritatis  amante  et  nulli  partium  studio  addicto.  T.  S. 

S.  1.  Anno  1705  40-  144  pp. 

Traduction  libre  et  inachevée  du  nro  précédent. 

18.  Copiae,  einiger  an  den  Moscowitischen  Zaar,  wie 
auch  an  des  Konigcs  Augusti  Sachsischgeheimdes  Kriegs- 
Raths-Collegium,  und  an  andere  vornelime  Sâchsische 
Officiers  und  Ministres,  von  dem  Herren  Obristen  Güertz, 
zu  seiner  Exculpation  wider  die  malhonnette  und  mali- 
cieuse Verlâumbd-  und  Verfolgung  des  Moscovitischen  Gé- 
nérais Johann  Reinhold  Patkuls,  geschriebenen  Briefe, 
nebst  der,  von  einem,  Nahmens  Zaarischer  Majestiit,  von 
erwehntem  Patkul  verordneten  Gcneral-Kriegs-Gericht 
ergangenen  edictalen  Citation,  und  darauf  uohtig-gefun- 
denen  gründlichen  Widerlegung  derselben,  wie  auch  einem 
Anhang,  einer  von  einem  guten  Freunde  auffgezeichneten 
billigen  Censur  über  die  Patkulsche  Proceduren.  Auf  Ver- 
langen  des  Herrn  Obrist  Gôertz  gedrukkt. 

1)  Anno  1706.  S.  t.  4».  117  pp. 

2.  Abschrifften  einiger  an  den  Moscowitischen  Zaar  etc.  nt 
supra.  S.  1.  1707  4°.  '94  pp. 

Documents  rassemblés  pour  servir  à la  justification  d'un 
colonel  saxon  qui,  bous  les  ordres  de  Fatkul,  avait  com- 
mandé, et  perdu,  quatre  régiments  russes  à la  bataille  de 
Fraustadt,  et  qui,  pour  se  soustraire  à la  responsabilité, 
passa  à l'enuemi.  C’est  du  camp  suédois  qu’il  adressait  à 
Patkul  ces  documents  accompagnés  d’invectives  qui  dépas- 
saient toute  mesure. 

19.  Livonica.  Oder  einiger  zu  mehrer  Erlftuterung 
des  mit  Anfang  des  1700.  Jahres  in  Liefland  entstan- 
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denen  Unruke  dienlicher  Stücke  und  Actorum  publicorum 
Fasciculus  primus  ( — undecimus). 

S.  1.  et  a.  (Riga.  1703)  4°,  de  87.  62.  150.  72.  67.  108.  69  . 80. 
47.  55.  et  72  pp. 

Recueil  où  plusieurs  des  pièces  ci-dessus  décrites  se  trou- 
vent réimprimées  avec  d’autres  moins  importantes  et  avec 
quelques  poésies  de  circonstance  qui  se  rapportent  aux  évène- 
ments des  premières  années  de  la  guerre  du  Nord.  Le  XI 
fasciculus  dont  l’existence  est  ignorée  par  quelques  biblio- 
graphes (même  par  Winkelmann  Bibl.  Livon.  histor.  2548) 
existe  dans  l’exemplaire  de  la  Bibl.  Imp.  Publ. 

20.  Ioh.  Reinhold  von  Patkul’s  ehmaligen  Zaarischen 
geheimen  General  Lieutenants  und  wirklichen-Rathes, 
Berichte  an  das  Zaarische  Cabinet  in  Moscau,  von  seinem 
Gesandsckaft-Posten  bey  August  II.  Kftnige  von  Polen; 
nebst  Erklàrung  der  chiffrirten  Briefë,  erlâutemden  An- 
merkungen,  Nachrichten  von  seinem  Leben  und  andern 
hielier  gehôrigen  Betrachtungen.  (Publié  par  I.  Ber- 
nouilli. 

Berlin,  in  Karl  Matzdorffs  Buchhandlung.  8°.  3 vol.  Erster  Theil 
welcher  die  Berichte  bis  Màrz  1705  enthâlt.  1792. — Zweiter  Theil, 
welcher  Bcitrâge  zu  Patkuls  Lehensgeschichte  bis  zura  Anfange  der 
Berichte  enthâlt.  1795. — Dritter  und  letztcr  Theil,  welcher  den  Be. 
schlnss  der  Beytrâge  zn  Patknls  Lehensgeschichte,  nebst  einem  An- 
hange  von  des  Chursâchsischen  General-Lieutenant  0.  A.  von  Pay- 
kul’s  Schiksalen  enthâlt.  1797.  XII.  424,  389  et  343  pp. 

Les  rapports  originiaux  de  Patkul  sont  conservés  dans 
les  archives  des  affaires  étrangères  à Moscou.  Il  paraît  que 
Bernouilli  possédait  un  volume  des  brouillons  autographes, 
(Recke  et  Napiersky.  Livl.  Schriftsteller-Lexicon  152). 

21.  Quae  fuerint  Patculii  partes  ineunte  belloSepten- 
trionali.  Dissertatio  quam  rectore  academiae  magnificentis- 
simo  augusto  ac  potentissimo  principe  ac  domino  Carolo 

74 


Digitized  by  Google 


586 


PATK XTL. 


Friderico,  Magno  Duce  Saxoniae  Vimariensium  et  Isena- 
censium  etc.  etc.  conseasu  et  auctoritate  ordinis  philoso- 
phorum  amplissimi  in  aeademia  Jenensi  pro  docendi  venia 
rite  adipiscenda  die  XXIII  in.  Octobris  a.  MDCCCXLVII 
publiée  defendet  auctorErnestus  Adolfus  Herrmann,  Dor- 
patensis. 

Jenae,  typis  Branii,  1847.  8°.  25  pp. 

L’auteur,  auquel  on  doit  l'histoire  de  Russie  (faisant 
partie  de  la  collection  de  Ileeren  et  d’Uckert.  Hamburg. 
1819)  a publié  encore  une  autre  monographie  sur  Patkul  que 
nous  citons  sous  le  nro  18  des  biographies  ci-après. 

II.  BIOGRAPHIE. 

1.  M.  Lorenz  Hagens  Feldpr.  in  der  Armée  Caris  XII. 
Nachricht  von  der  Hiurichtung  Johann  Reinhold  von  Pat- 
kul, Russischen  Gen.  Licut.  und  GeBandten  am  sacli- 
sischen  Hofe.  Mit  Erlàuterungen  herausgegeben  von  I.  C. 
L.  Pr.  zu  Br. 

Gôtlingrn  im  Verlage  den  Witwe  Vandenhoeck  1783.  8°.  XVI  et 
W pp. 

Les  premières  éditions,  de  1707,  sous  le  titre:  Unpar- 
theyischer  Bericht  von  der  Auffûhrung  I.  R.  von 
Patkuls  vor  und  in  seincm  Tode,  ne  se  trouvent  point 
dans  notre  Bibliothèque. 

2.  Das  schmertzlichc  doch  seelige  Endc  des  Welt- 
Bekandten  Ioh.  Reinhold  Patkuls,  Ibro  Czaar.  Maj.  Gc- 
heimer  Rath  und  Plenipotentiarius,  wie  auch  General 
en  Ckeff  bey  dero  ïrouppen,  nebst  Ablehnung  der  Ursa- 
clien,  derer  Er,  wegen  des  Nordisehen  Kriegs  beschul- 
diget  wurdc,  mit  beygcfügtem  Brief,  an  seine  Verlobte 
von  Einsiedel,  und  eine  Anrede  an  den  vorbey-reisenden 
Wandersmann. 
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1)  Dreszden  und  Leipzig,  zu  fînAen  im  Ilarchgange  des  Rat  ha  use» 

а.  a.  4°.  16  pp. 

2)  Ibidem.  (1707).  4°.  16  pp. 

3.  Een  kort  Verhaal,  wegens  de  verschrikkelyke  Dood 
van  den  vermaarden  Heer  Iohann  Reinold  van  Patkul, 
Generaal  van  zyn  Koninglyke  Majestcit  van  Zweeden, 
Karel  de  XII  die  hem  tôt  dezelve  veroordelt  heeft.  Als 
meede:  hoe  hy,  wegens  de  welgesteltheit  van  zyn  Geinoed, 
zich  daar  toe  bereit  heeft.  In’t  Hoogduits  beschreeven, 
door  Lourentz  Hagen,  Prcdikant  van’t  Régiment.  Die 
hem  tôt  den  uitersten  stip  zyns  Leevens  heeft  bygestaan, 
en  vertroost,  door  de  verdienste  van  Jezas  Christus, 
zynen  Zaligmaker.  En  om  de  verschrikkelykheit  van  dien, 
in’t  Nederduitsch  vertaalt,  door  J.  C.  S.  Den  Derde  Druk. 

t’Amsteldam,  hy  David  Ruarus,  Boekverkooper,  in  de  Oude  Vy- 

zelstraat,  hy  de  Réguliers  Thoorn.  1729.  8®. 

4.  Kurtze  Beschreibung  der  merck-  und  denckwürdigen 
Execution  des  tapffem  und  Wclt-bekanten  General  Pat- 
kuls  wie  selbiger  den  10  Octobr.  1707  zu  Casimir  in 
Pohlen  erbarmlieh  hingerichtet  worden. 

s.  1.  1708.  4°.  2 ff. 

5.  Wahrhaffte  und  umstândliche  Beschreibung  der 
Straffc  so  an  dem  gcwesenen  Moscowitischen  General 
Patkul  vor  Casimir  den  10  October  1707  vollzogen  worden. 

S.  1.  et  a.  4°.  2 ff. 

б.  Rede  des  justificirten  Patkuls,  welche  er  3 Tage 
vor  seinem  Tode  aufgesetzet;  an  den  vorbeygehenden 
Wanders-Mann. 

1)  8.  1.  et  a.  4®.  2 ff. 

2)  Im  Jahr.  1707.  4°.  2 ff. 
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7.  Ein  Muster  des  wanckelbahren  Glücks-Rads  an 
dem  Rade  der  Justiz,  d.  i.  Rede  des  von  seinem  Leibe 
abgesonderten  und  anitzt  auf  einem  Pflocke  steckenden 
Haupts  des  AVelt  bekanten  Patkuls  an  den  Wanderer; 
allen  mitleydigen  Betrachtern  solcher  Trauer-Fftlle  zu 
belicbigem  Nachsinnen  durch  den  Druck  comrauniciret. 

S.  1.  Anno.  1708.  4°.  4 ff. 


8.  En  Afbild  af  det  obestiindiga  Lyckones  Huil  i âs- 
k&dandc  af  ett  pà  en  bekant  Ratteplatz  upràttade  Straffe- 
Huil  det  àr  den  widtbekante  Patkuls  ifrân  kroppen  afsôn- 
drade  och  nu  pâ  en  pâle  sittiande  Hufwudets  Tiltal  til 
den  fôrbigüende  Wandringsmnn. 


S.  1.  et  a.  4°.  2 ff. 


9.  A short  Narrative  of  thc  Life  and  Deatli  of  John 
Rhinholdt  Count  Patkul,  a Noblcman  of  Livonia,  who 
was  brokc  alive  upon  the  Whecl  in  Great  Poland,  Anno 
1707.  Together  with  the  Manner  of  his  Execution:  writ- 
ten  by  the  Lutheran  Ministcr,  who  assisted  him  in  his 
last  Hours.  — Faithfully  translated  out  of  a High  Dutch 
Manuscript;  and  now  Publish’d  for  the  Information  of 
Count  Gyllenborg’s  English  Friends  by  L.  M.  (Lord 
Molesworth). 

London.  Printcil  for  T.  Goodwhi.  1717.  8°.  56  pp. 

10.  Brève  Ragguaglio  délia  vita  e délia  morte  del  Con- 
te Giovanni  Patkul,  nobile  di  Livonia,  tradotto  dall’  idio- 
ma  Inglese  per  illustrazione  délia  vita  di  Pietro  il  Gran- 
de, Czar  di  Moscovia,  e di  Carlo  Duodecimo,  Re  di  Svezia. 

In  Lugano,  1781.  AU’  insegna  délia  Verità.  8°.  71  pp. 

Traduction  du  numéro  précédent. 
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11.  A letter  to  Mr.  Timothy  Goodwin,  to  be  commu- 
nicated  to  his  friend  L.  M.,  author  of  the  Narrative  of 
Count  Patkul.  (Par  Aylmer  Sait). 

London:  printed  for  John  Morphcw  ncar  Stationers-IIall.  1717* 
8°.  70  pp. 

12.  Die  inerkwiirdige  Lcbensgeschichtc  derer  vicr  bc- 
rühmten  Schwedischen  Feldmarsclialle  Grafen  Rehnschild, 
Steenbock,  Meyerfeld  und  Diicker;  nebst  dem  angefüg- 
ten  merkwürdigcn  Leben  und  jâmmerlichen  Ende  des 
bekannten  Générais  Ioliann  Reinhold  Patkuls.  Zur  Erleu- 
terung  vieler  wichtigen  Umstünde  der  Geschickte  Kônigs 
Caroli  XII  von  Schweden,  ans  Liclit  gestellet  von  einem 
Liebliaber  der  neuesten  Historié.  (Par  Midi.  Ranft). 

Leipzig  bey  Ioh.  Samuel  Ileinsii  sel.  Erbcn*  1753.  8°.  480  pp. 
avec  un  portrait. 


13.  I)en  olyklige  Gcncralcns  lolian  Reinhold  Patkuls 
mârkwilrdiga  lefwernc  ocli  bcdrüfwcliga  dod.  (Ranft). 

Stockholm,  tryckt  af  Peter  JOr.  Nystrom.  1765.  8°.  32  pp. 

Traduction  de  l’appendice  du  nro  précédent,  par  Gjôrwell. 

11.  Anecdotes  concerning  the  Famous  Iohn  Reinhold 
Patkul:  or,  an  Authentic  Relation  of  what  passed  be- 
twixt  Him  and  his  Confessor,  the  Niglit  beforc  and  at  his 
Execution.  Translated  from  the  Original  Manuscript,  ne- 
ver  yet  printed. 

London:  Printed  for  A.  Miller,  1761.  8°.  XII  et  48  pp. 

15.  Patkuls  Anschlage  und  Begebenheiten.  (Akten  und 
Briefe  ans  den  Jahreu  1698 — 1708). 

Dans  Buschings  Magazin.  Theil  XV.  p.  279 — 302.  1781.  4°. 
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16.  Cari  derZwülfte,  Konig  von  Schweden,  oder  Samm- 
lung  der  intéressa ntesten  Ziige  aus  dem  Leben  dieses 
merckwürdigen  Mannes.  Nebst  einem  Anhange  von  des 
nnglücklichen  Patkul’s  Schicksalen  und  seiner  Verurthei- 
lung  (von  C.  A.  Bauer). 

1)  Vol.  II,  p.  243—274  des:  Unterhaltende  Anekdoten  aus  dem 
achtzehnten  Jahrhundcrte.  Von  dem  Verfasser  der  Geschichte  der 
merkwürdigen  Begebenheiten  des  18.  Jahrhunderts,  fur  den  Btirger 
und  Landmann.  Leipzig  1802—1806.  8°.  8 toI. 

2)  Von  Iohann  Christian  August  Bauer,  Prediger  zu  Güldengosse 
bei  Leipzig.  Zweite  verbesserte  Auflage,  ibidem.  1805.  8°. 


17.  Iohann  Reinhold  von  Patkul  vor  dem  Richterstulile 
der  Nachwelt.  Von  B.  F.  Balth.  Bcrgmann,  herausge- 
geben  von  Benjamin  Bergmann. 

Leipzig  1806.  Dans  Bergmanns  histor.  Schriften.  Bd.  I Bey  lob. 
Fr.  Schüumann.  1806.  8°.  XVI  et  367  pp. 

On  en  trouve  une  traduction  russe  dans  Pyccit.  BbcTHHKT.. 
1806  h.  30.  te  21. 

18.  Iohann  Rienhold  Patkul.  Vorlesung  gchalten  zu 
Jena  auf  der  Rose.  15  Dec.  1847.  Von  Dr.  Ernst  Ilerr- 
mann. 

Dans:  Neue  Jahrbücher  der  Geschiehte  und  Politik  begriin- 
det  von  Pôlitz,  herausgegeben  von  F.  Bülau.  1848.  8°.  p.  494—518. 

19.  Der  Livlander  Ioh.  Reink.  v.  Patkul  und  seine 
Zeitgenossen.  Von  Otto  A.  Wernich.  Mit  einer  Karte 
der  Umgebung  Riga’s. 

Berlin,  1849.  Bei  F.  Schneider  und  Comp.gr.  8°.  XVI  et  336  pp. 

Le  volume  premier  seul  a paru. 

Les  recherches  les  plus  récentes  sur  Patkul  appartien- 
nent à la  littérature  russe.  Ce  sont  surtout  les  documents 
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mis  au  jour  par  Oustrialow,  dans  les  appendices  du 
4-e  volume  de  son  histoire  de  Pierre  le  Grand  (1863)  et 
sa  monographie  CMepTL  IlaiKyjfl  (La  mort  de  Patkul)  dans 
le  PyccEifl  Bêcthubt.  vol.  67.  (1867)  p.  5 — 19.  qu’il  im- 
porte à l'historien  de  connaître.  Voyez  aussi  Pekarski: 
Hayia  u .uiTepaiypa  ni.  Poccin  npn  IIcTph  BeAnKOMT».  (La 
science  et  la  littérature  en  Russie  sous  Pierre  le  Gr.) 
Index  p.  XVII. 

III.  DIALOGUES,  DRAMES,  ROMANS. 

1.  Gesprâche  in  dein  Reiche  derer  Todten,  siebente 
Entrevue,  zwischen  dem  General-Lieutenant  Ioh.  Rein- 
hold  von  Patknl,  welchcr  wegen  seiner  besondern  Qua- 
litaeten  sehr  berühint  gewesen,  und  dem  Baron  George 
Heinrich  von  Gortz,  einem  habilen  Minister,  worinnen 
beyder  Fata  und  Hinrichtungen,  sonderbare  Gedanken 
über  den  Tod  und  das  Sterben,  dann  verschiedene  sehr 
dienliche  Maximen  vor  diejenigen  entlialten  sind,  welche 
ihr  Glückc  bey  Hofe  suchen  wollen,  oder  schon  in 
Ehren-Aemtern  stehen.  Samt  dem  Kern  derer  neuesten 
Merckwûrdigkeiten,  und  darüber  gemachten  curieusen 
Reflexionen. 

1)  Leipzig,  in  Commission  bey  denen  Côrnerischen  Erben  auf  dem 
Neuen  Neu-Marck,  anno  1719.  4°.  p.  462—628. 

2)  et  8)  Ibidem.  1720  et  1721.  Même  tirage. 

4)  Ibidem.  Verlegts  Wolffgang  Deer.  1719;  wieder  aufgelegt. 
1725.  4°. 

2.  Die  Wanckelmuth  des  Glücks,  eine  Tragoedie,  worin- 
nen des  ehemabligen  Gen.  Lieutenants  von  Patknl  und 
Staats-Ministers  Baron  von  Gortz  besondere  UnglücksfUlle 
und  Hinrichtungen,  samt  deren  Ursachen  und  andern 
Umstânden  Gcsprâchs-weise  zu  finden. 

Leipzig  1719,  nnd  in  dicsn  Form  gobracbt  1749.  4°. 
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C’est  la  répétition  des  pages  462—520  du  numéro  pré- 
cédent. 

3.  Le  martyr  de  la  liberté.  Première  et  secoude  partie 
(par  Ant.  Scrieys). 

Paris,  Chez  Leroy,  Libraire,  rue  Saint-Jacques,  vis-à-vis  celle  de 
la  Parcheminerie,  36  16.  1700.  12°.  2 vol.  de  XXII.  192  et_173  pp. 

Le  nom  de  1*  auteur  est  indiqué  par  Barbier  Dict.  des 
anonymes.  10897.  Dans  l’énoncé  du  titre,  les  mots:  «lettres 
originales  de  l'infortuné  Patkul,  ambassadeur  et  Général 
de  Pierre  le  Grand,  empereur  de  Russie*,  pourraient  don- 
ner le  change  sur  la  valeur  de  cet  ouvrage,  qui  n’est  qu’un 
petit  roman  en  forme  de  lettres;  mais  cette  phrase  ne  se 
trouve  pas  imprimée  sur  le  frontispice  de  l'exemplaire  que 
nous  avons  sous  les  yeux.  — Ces  lettres  sont  traduites  en 
Russe  par  Caramsin  et  Carabanow. 

4.  Patkul.  Ein  politisehcs  Trauerspiel  in  fiinf  Aufzügen 
von  Karl  Gutzkow. 

1)  K.  Gutzkow’»  dramatisclie  Werke.  2-ter  Bd.  1-sle  Abtheil. 
Ilritte  Auflago.  Leipzig.  F.  A.  Brockhaus.  1864.  fa°.  VIII  et  116  pp. 

2)  Ibidem.  Vierte  Auflago.  1862.  1G°.  88  pp. 


5.  Patkoulc,  drame  historique  en  cinq  actes,  Par  Char- 
les Gutzkow.  Traduit  en  français  par  Louis  Simon. 

Alloua,  Adolf  Lelmikuhl,  libraire  éditeur.  Imprimerie  de  Guitare 
Escli.  1848.  12°.  81  pp. 

6.  Des  Livlanders  Iohann  Iteinhold  von  Patkul  Kampf 
und  Tod.  Dramatisck  dargestellt  frei  nach  der  Geschichte 
(par  le  Baron  E.  Plessen  von  Tiesenhausen). 

Vcvi  y und  Lausanne.  Vcrlag  von  Richard  Cesser.  1803.  8°.  89  pp. 


7.  Patkul,  ein  historischcs  Schauspiel  aus  der  Zeit  der 
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Hingehôrigkeit  Livlands  zu  Schweden,  im  Anschluss  als 
1.  Theil  zu  Gutzkows  Trauerspiel,  von  Baron  Plessen  von 
Tiesenhausen. 

Stuttgart.  In  Comission  bei  Herrn  Paul  Neff.  1865.  8°.  112  pp. 

C’est  le  môme  drame  que  le  précédent,  seulement  mis 
en  vers. 

XI.  CANTÉMIR. 

1 . Demetrii  Kantemirs  ehemaligen  Fürsten  in  der  Mol- 
dau,  historisch-geographiscli-  und  politische  Besckreibung 
der  Moldau,  nebst  dem  Leben  ces  Verfassers  und  einer 
Landcharte. 

Frankfurt  und  Leipzig.  1771.  8°. 

Cet  ouvrage,  traduit  de  l’anglais  ar  Schmid , parut  d’abord 
dans  Büschings  Magazin,  en  1795.  Nous  le  signalons  ici 
à cause  de  la  biographie  placée  à la  tête  du  précis  sur  la 
Moldavie.  Le  texte  anglais  a été  publié  avec  la  traduction 
de  l'Histoire  Ottomane  du  prince  Démétrius  Cantémir  à 
Londres,  1734  in-ful.  On  pense  avec  raison  que  le  traduc- 
teur anglais  a rédigé  cette  biographie  d’après  les  matériaux 
qui  lui  ont  été  fournis  par  Bayer,  membre  de  l’académie 
de  St.  Petersbourg,  et  par  le  fils  du  prince  de  Moldavie, 
Antioche  Cantémir,  connu  comme  poète  russe.  La  biogra- 
phie de  ce  dernier  peut  servir  de  supplément  à celle  de  son 
père.  On  la  trouve  dans  les  éditions  de  ses  Satires  dont 
il  existe  une  version  allemande  sous  ce  titre: 

2.  H.  E.  von  Spilcher  versuchte  freye  Ucbersetzung 
der  Satyren  des  Prinzen  Autiochus  Cantémir,  nebst  der 
Lebensbesckreibung  des  Prinzen. 

Berlin  1752.  8°. 


B.  CHARLES  XII. 

Bien  que  l’histoire  du  roi  belliqueux  par  excellence  soi 
en  rapport  continuel  avec  celle  de  Pierre  le  Grand,  nous 
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ne  pouvions  pas  avoir  l'intention  d'en  donner  ici  la  biblio- 
graphie complète.  Partout  où  il  le  fallait,  danB  les  chapitres 
relatifs  à leurs  batailles,  à leur  polémique  et  à leurs 
négociations,  et  même  dans  la  catégorie  des  ouvra- 
ges de  pure  invention,  nous  avons  cité  les  publications 
qui  concernent  l’un  et  l'autre  parti;  mais  ce  serait  aller 
trop  loin  que  de  passer  ici  en  revue  tous  les  documents 
et  ouvrages  qui  ont  trait  à Charles  XII,  et  qui  constituent 
à eux  seuls  un  champ  bibliographique  assez  vaste.  La 
partie  la  plus  difficile  de  ce  travail  est  faite  du  reste  depuis 
longtemps.  Toute  la  littérature  historique  du  siècle  passé 
qui  se  rapporte  au  règne  de  Charles  XII  est  parfaitement 
consignée  et  très  sainement  jugée  en  755  articles  (sans 
compter  traductions  ni  éditions),  dans  le  10-e  volume  de 
la  Bibliotheca  Sueo-Gothica.  eller  Fôrtekning  uppâ 
sâ  val  trykte,  som  handskrifne  Bocker,  Tractater  och  Skrif- 
ter,  hvilka  handla  om  Svenska  Historien,  eller  dârutinnan 
kunna  gifva  ljus,  mcd  critiska  och  historiska  Anmerkingar 
af  Cari  Gust.  Warmholz.  Upsala,  1805.  8°.  II  est  inutile 
d’ajouter  que  tous  les  ouvrages  de  quelque  importance, 
bons  et  mauvais,  que  cite  Warmholz,  se  trouvent  à la  Bibli- 
othèque Impériale  Publique,  sinon  dans  la  section  des  Rus- 
sica,  du  moins  dans  celle  de  l’histoire  générale.  Pour  ne 
parler  que  des  biographies  et  des  mémoires,  depuis  l’hon- 
nête travail  de  I.  I.  Schmauss  et  les  essais  informes  de 
Faber,  de  Grimaret  et  de  Limiers,  il  y a les  gros  in- 
folio  de  Nordberg,  jugés  de  tout  temps  illisibles;  l’his- 
toire militaire  de  Charles  XII  par  Adlerfeld;  les  mémoi- 
res de  Theyls;  ceux  du  duc  Maximilien-Emanuel  de 
Wurtemberg  publiés  par  B a r d i 1 i et  bien  d'autres  écrits 
parmi  lesquels  l’histoire  de  Charles  XII  par  Voltaire  (1739) 
se  détache  comme  un  phénomène  +),  Il  ne  nous  reste  donc 


Voyez  U Revue  des  deux  mondes.  Pari».  15  novembre  1809  p. 
360  sa.  l'article  intéressant  d’ A.Geffroy:  Le  Charles  XII  de  Voltaire 
et  le  Charles  XII  de  1'  histoire. 
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qu  a indiquer  ici,  dans  le  nombre  des  acquisitions  récentes 
de  notre  Bibliothèque,  les  ouvrages  modernes  consacrés  à 
ce  sujet  et  qui,  à l’exception  du  1-er,  appartiennent  à 
la  nouvelle  école  historique  inaugurée  en  Suède  par  Gei- 
jer.  En  voici  les  titres: 

1.  Karel  XII  en  Napoléon,  of  tafereelen,  schetsen  en 
vergelijking  uit  liunne  krijgstogten  in  het  noordôostelyk 
Europa.  Door  C.  A.  Geisweit  van  der  Netten,  Luite- 
nant-Kolonel  der  Kavallery,  Ridder  etc. 

In’s  Grawenbage  en  to  Amsterdam.  1827.  8°. 

2.  G.  Malmstrôm.  Sveriges  politiska  historia  frân 
Cari  XII:s  dôd  till  statshvàlfningen  1772. 

Stockholm.  1865.  2 vol.  8°. 

3.  F.  F.  Carlson.  Om  Fredsunderhandlingar  &ren 
1709—1718. 

Stockholm.  1861.  8°. 

4.  A.  Frixel.  Beràttelser  ur  Svenska  historien.  D. 
1—38.  9-de  uppl. 

Stockholm.  1868.  8°.  8 vol. 

5.  Lebensgeschichte  Karls  XII  nach  dem  Schwedischen 
von  G.  F.  Jensen-Tusch. 

Braunschweig.  6 vol.  8. 

6.  Prinz  Frédéric  Oscar,  Erbfürst.  Cari  XII  ah  Kô- 
nig,  Krieger  und  Mensch.  Aus  dem  Schwedischen  von 
E.  I.  Ionas. 

Berlin.  1809.  8°.  9 vol. 

En  dernier  lieu  nous  avons  encore  à mentionner  un 
Dialogue  dans  l’empire  des  morts,  oublié  par  Warm- 
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holz  et  que  nous  avons  cité  p.  466.  4 et  549,  2 de  notre 
Revue,  puis  enfin  une  tragédie  italienne  peu  connue,  sous 
ce  titre: 

7.  Carlo  XII,  Re  di  Svezia,  ail’  assedio  di’  Mosca.  Parte 
prima  divisa  in  tre  atti- — A Pultava.  Parte  seconda  divisa 
in  tre  atti. 

Bildioteca  ebdomadaria-tcatrale  osia  scelta  raccolla  délie  piu  accre- 
dita te  Tragédie,  Commedie,  Drarami  e Farse  del  Teatro  Itatiano,  lu* 
glese,  Spagnuolo,  Francese  e Tedesco  nella  nostra  lingua  voltate. 
Faac.  186  et  137.— Milano,  da  Placido  Maria  Visag.  Nei  Tre  Re,  a 
S.  Gio.  Laterano.  1830.  24°.  2 vol  de  91  et  96  pp. 
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Copia  von  des  Gen.  Lient.  Bellings  Schreiben  d.  d.  Pulta- 
wa.  6 Jul.  1709.  und  des  getroffenen  Accorda. — 301.  4. 

Copia  eines  Schreibens  -welches  S.  Gr.  Cjs.  Maj.  aus  Peters- 
burg  an  den  Gross-Snltan  abgehen  lasse».  1710. — 315.  5. 

Copia  der  freywilligen  Türckischen  Offerte  einer  Frennd- 
schaft  an  S.  M.  Carolura  XII  bey  Dero  resol virten  Ab- 
marsch  aus  Bender.  1710. — 314.  1. 

Copia  der  Accordspuncte  bey  Überlieferung  der  Stadt  Kex- 
holra.  1710.— 335.  4. 

Copia  eines  Extract-Schreibens  aus  Pommern.  d.  d.  27 
Aug.  1711.-336.  8 

Copia  der  zwischen  S.  Cz.  Maj.  und  dem  Türk.  Kayser 
d.  12  lui.  1711  gescblossenen  Friedenspuncte. — 327.  44. 

Copia  eines  Schreibens  des  Grafen  Golowkin  an  den  Für- 
sten  Dohulroky  (sic)  ans  der  Wallachey  wegen  der  Türki- 
schen  Niederlage  vom  25  Jul.  1711. — 324.  34. 

Copia  eines  Schreibens  von  d.  Gr.  Sieniawski  an  den  Re- 
sidenten  S.  Gr.  Zar.  Maj.  zu  Hamburg.  1711. — 322.  28. 

Copia  eines  Schreibens  ans  Constantinopel  worinnen  die  von 
neuem  bcstâttigten  Friedenspuncte  enthalten.  1712. — 
327.  45. 

Copia  der  Universalien  welche  der  Gross-Sultan  an  die  Bas- 
sen  gesandt,  in  welchen  er  die  Ursachen  der  neuen  Rup- 
tur  mit  dem  Moscow.  Czaren  vorstelleL  1713. — 328.  48. 

Copia  des  vom  Türk.  Kaiser  abgelassenen  Circularschrei- 
bens.  1713. — 328.  47. 

Copia  des  Schreibens  von  gefangenen  Schwed.  Offiicirern 
aus  Tobolsko.  1715.— 363.  3. 

Copia  Schreibens  von  St.  Petersburg  des  Czaar.  Printzen 
Alexii  Hintritt  betreffend.  (1718). — 429.  20.  . 

Copia  originalis  des  solemnen  Friedenstractats  zvrischen  I. 
Gr.  Czar.  Maj.  und  I.  K.  Maj.  in  Schweden  den  30  Aug. 
1721  zu  Neustadt  geschlossen. — 356.  3. 

18 


Digitized  by  Google 


— 618  — 

Copia  des  zwiscben  der  Cron  Schweden  und  S.  Cz.  M.  zu 
Nystaedt  geschlossenen  Friedens.  (1721).— 360.  13. 

Copia  eines  Brieffes  durch  Veranlassung  des  Moscowit.  Frie- 
dens-Festios  aus  Berlin  geschrieben.  (1721).— 358.  17. 

Copia  ter  Gelegenheit  von  het  afgestooke  Vuunverk  von  Z- 
Zaar  Maj.  Peter  I.  in  d.  J.  1721. — Supplém.  de  la  p.  36 1 - 

Copia  eines  Schreibens  von  I.  Czar.  Maj.  an  den  Sénat  d. 
d.  Derbent  d.  30  Aug.  1722. — 436.  2. 

Copia  eines  Schreibens  d.  d.  St.  Petersburg  9 Febr.  1725 
über  das  Absterben  Pétri  Alex. — 446.  4. 

Copiae  einiger  Briefe  von  Obrist  Gôrtz.  1705. — 584,  18. 

C o p i a e verscbiedener  Briefe  von  dem  Grafen  Gallowkin  an 
den  Printzen  von  Dolhoruky.  1709. — 301.  5. 

C o p y e ende  Translaet  von  een  Missive  door  S.  Cheurfrstl. 
Doorlcht  van  Brandenburg  geschreven  acn  de  beyde  Cza* 
ersche  Majest  1686.— 220.  5. 

Coronelli.  Navi  ed  altre  sorti  di  barche...  per  iustruzione 
délia  nazione  Moscuvitica.  (1700). — 410.  1. 

Corpus  juris  militaris  oder  Kriegsrecht  der  hoben  Poten- 
taten  in  Enropa.  1709.— Supplém.  de  la  p.  394.  a.  2. 

Corréard.  Question  d’Orient.  Carte  des  agrandissements  de 
la  Russie  depuis  Pierre  le  Gr.  1854.— 20.  4. 

Coudrette.  Voyez:  Histoire  et  analyse  du  livre  de 
l’action  de  Dieu. 

Cour,  la,  de  Russie  il  y a cent  ans  1858.— 525.  9. 

C o x e.  Account  of  the  Russian  Discoveries  between  Asia  and 
America.  1780. — 188.  44. 

Coxe.  Supplément  to  the  Russian  Diecoveries.  1787  ss.  ibi- 
dem. 

C o x e.  Les  nouvelles  découvertes  des  Russes.  1781. — 188.  45. 

Coxe.  Beschouwing  der  matshappy  en  zeden  in  Polen,  Rus- 
land  etc.  1782.— 189.  46. 
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Coxe.  Die  neuen  Entdeckungen  der  Russen.  1783.— 189.  47. 

C o x e.  Zbior  ciekawych  Wiadomosci  od  poczqtku  wynalezie- 
nia  Nowych  Kraiow  w Rossyi.  1786.— 189.  48. 

Cradock.  The  Czar.  1824. — 479.  40. 

Crise  (La)  du  Nord,  à l’occasion  d’un  écrit  publié  par  Mr 
van  Stocken,  ministre  de  Danemark.  1717.— 348.  13. 

Croix  (Franç.  Pétis  de  la).  Guerres  des  Turcs  avec  la  Po- 
logne, la  Moscovie  et  la  Hongrie.  1689.  — Supplém.  de 
la  p.  225. 

Croix.  Geschiehte  des  Krieges  welchen  die  Türken  mit  Po- 
len,  Moskau  und  Hungarn  gefübrct  baben.  1775. — Ibidem. 

Cru  11.  Tbe  antient  and  présent  State  of  Muscovy.  1698.  — 
3.  5. 

Cru  11.  The  présent  condition  of  the  Muscovite  Empire. 
1699.— 4.  6. 

Crusenstolpe.  Ryska  Hoivet  fiân  Peter  I till  Nicolaus  I, 
1855.— 524.  7. 

Crusenstolpe.  Der  Rusf.  Hof  von  Peter  I bis  auf  Nico- 
laus I.  1855-1859.— 524.  8. 

Cru  y s.  Kaart-Book.  1703.— 22  3. 

Curti.  Pietro  di  Russia.  Poema.  1831.— 494.  17. 

C u v e 1 i e r.  L'officier  cosaque  1803.— 474.  23. 

C z a a r und  Zimmermann,  Oper.  Musik  von  Lortzing. — 481.  49. 

Czar  och  timmennan.  Opéra  af  Lortzing.  1843. — 481.  fl. 

Czar  og  Tommermand.  Opéra  af  Lortzing.  1816.— 481.  60. 

C z a r e n och  Tommermanden. — 481.  50. 

Czolo  Fortuny  v.  Buczinski. 
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D. 

D a 1 m a s.  Épître  aux  détracteurs  des  grands  hommes,  à l'oc- 
casion de  la  fête  séculaire  de  la  fondation  de  St.  Péters- 
bourg.  1803. — Supplém.  de  la  p.  18. 

Dahlbergh  (Feldmarschall),  Armeebefehl.  Riga  d.  6 Dec. 
1700.— 258.  8. 

Dahlbergh.  Proclamation.  Riga  d.  25  Sept.  1701.  — 
272.  57. 

Dartois  et  Masson.  La  Czarine.  Drame  1830.  — 
460.  44. 

D e b i a.  Account  of  the  religion,  rites  etc.  of  the  Moscovites. 
1710.— 370.  6. 

Declaratio  (Ulterior  Sac.  Reg.  Maj.  Svecicae)  ad  portuum 
Curlandiae  conclusionem  et  obsidionem  attinens.  (1701). — 
274.  67. 

* ■» 

Dass  Moscau  das  wahrhafte  güldene  Vliess  besitze...  als  a. 
1712  Carolus  VI  einige  hohe  Personen  zu  Rittern  des 
Güld.  Vliesscs  machte.  (1712). — 414.9. 

Declaratio  (Sac.  Czareae  Maj.)  quo  jure  et  qua  intentione 
exercitum  in  Poloniam  introduxerit.  1705. — 289.  41. 

Déclaration.  I.  K.  M.  von  Schweden  gegen  den  Pol- 
nischen  Einfall  in  Lieffland.  1700. — 254.  16. 

Déclaration.  (Der  Gr.  Czar.  Maj.)  wider  die  Ottomani- 
sche  Pforte.  (1711;* — 320.  20. 

Déclaration.  (Ihro  Gr.  Czar.  Maj.)  Das  Commercium 
auf  Russland  und  Schweden  betreffend.  (1719). — 351.  18. 

Declarationes  der  Lieflând.  Ritterschaft.  1 700.  —578.  6. 

Deductio  innocentiae  Patkuls.  — 579.  a. 

a 

— solida  innocentiae  Domini  Patkul.  1701. — 581.  g. 
Déduction  der  Unschuld  Patkuls.  1701. — 579.  10. 
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Defensn-Alliance-Tractat.  Zwischen  den  Kronen 
Schweden  und  Russland  den  5 Aug.  1735.— 442.  6. 

Deklaracya  ex  parte  Nay.  Krola  wielm.  X.  Dolhorukiemu 
poslowi  Iego  Carsk.  Wielicz.  1716*— 345,  1. 

Delamartellière  v.  Lamartelière. 

Delà  politique  et  des  progrès  de  la  puissance  russe.— 21. 

Demetrier  (die  falschen)  und  der  Aufstand  der  Strelitzen. 
1826.— 210.  8. 

Démonstration  (Freundliche)  vor  S.  Czaar.  Maj.  von 
S.  Kôn.  Maj.  in  Polen.  1704.— 284.  23. 

Déni  n a.  Délia  Russiade  canti  X.  1796  ss. — 490.  8. 

— Pierre  le  Grand.  1809. — 490.  4. 

— Notice  d’un  ouvrage  intitulé,  dans  la  traduction 
française:  Pierre  le  Grand.— 491.  5. 

Denkmal  dem  Fürsten  Alexio  Gr.  Czar.  Cronprintzen  etc. 
zu  Ehren  seiner  Gegenwart  in  Blankenburg.  1711.  — 
417.  5. 

Denkwürdigkeiten  aus  dem  Leben  dos  Rusa.  Kaysers 
Peter  d.  Gr.  und  dessen  Gemahlin  Katharina.  (1825). — 
81.  41. 

Denkwürdigkeiten  und  geheime  Gescbichten  des  Pe- 
tersburger  Hofes.  1845.— 524.  5. 

Deschiseaux.  Mémoire  pour  servir  à l’instruction  de 
l'hist.  nat.  des  plantes  de  Russie.  1725  ss,— 401.  5. 

Deschiseaux.  Voyage  de  Moscovie  1727.— 402.  6. 

Description  de  l’admirable  feu  d’artifice.  1697.— Supplém. 
de  la  p.  240. 

Description  (A  new  and  exact)  of Moscovy  1698. — 5.  7» 

— de  quatre  gravures  représentant  Pierre  le 

Gr.  dans  les  quatre  batailles  qui  ont  placé  la  Russie  au 
premier  rang  des  nations  européennes.  1829  ss.  -296,  60J 
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Desforges.  Féodor  et  Lizinka.  1787. — 471,  15. 

Designatio  derer  in  der  Vestuog  Neumünde  von  den 
Sachsen  eroberten  Canons  etc.  1701. — 271.  53. 

Desnoyer  et  Gerau.  Pierre  le  Gr.  Drame  1836—481.  47. 

Deutschland  (das  verhângnissvolle)  oder  das  Testament 
Peters  d.  Gr.  (1854).— 456.  7. 

Diarium  ifrân  Constantinopel  d.  28.  Dec.  1710.— 317.  9. 

Dickens.  Peter  the  Gr.  in  England.  1856.  — Supplém.  de 
la  p.  240. 

Dictionarium  trilingue  (slavon.  graec.  lat.)  1704. — 405.  13. 

Diderot  voyez  Falconet. 

D i 1 w o r t h.  The  father  of  his  country  or  the  History  etc. 
of  Peter  the  Gr.  1758. — 52.  18. 

D i p 1 o m a Sac.  Rom.  Imperii  principis  pro  Alexandro  Da 
nielowitz  Menschicow  etc.  datum  ab  Josepho  I.  Rom. 
Imper,  1706. — 528.  1. 

Diseurs  bey  eioem  Sehwedisch  gesinnten  Wirth  etc.  wegen 
jetziger  Schwed.  Türck.  Moscowitischen  Zeitungen  vou 
vorbeigegangener  Schlacht  an  den  Türck.  Grànzen  im 
Julio  1711.— 466.  2. 

Dnieper  (Der)  an  den  glorwürd.  Cari  XII.  (1708).  — 
299.  16. 

Dobbin.  Beschreibung  von  Sibirien.  — 158.  2.  note. 

Documenta  (Unterschiedliche  zu  gegenwàrtigem  Nordischen 
Kriege  gebôrende).  1720. — 354.  27. 

Dôderlein.  Slavonisch-Russisches  Heiligthum.  1724.  — 
385.  30. 

Doring.  Russlands  Helden.  1836.  — 524.  4. 

Don  Carlos  und  Alexei.  1770.— 430.  24. 

Dorât.  Amilka  ou  Pierre  le  Gr.  1767  ss.  470.  11. 
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— Pierre  le  Gr.  tragédie.  1779. — 471.  H.  2. 

— Peter  de  Groote.  1772. — 471.  12. 

Do  r ville  voyez  Àzéma. 

D o u h a i r e.  Les  (Mons)  de  Lacroix,  histoire  du  temps  de 
Pierre  le  Gr.  1859. — Supplétn.  de  la  p.  93. 

Dover.  Lives  of  the  most  eminent  sovereigns  of  modem 
Europe.  1833. — 83.  M. 

Dubois.  Pierre  le  Gr.  1847  ss.— 86.  ÜL 

Duperche.  Les  Strélitz,  mélodrame.  1808.— 477.  33. 

— La  famille  Menzicoff,  mélodrame  1 824.—  557.  LL 

Du  péril  de  la  balance  de  l’Europe.— 21. 

Du  val.  Le  menuisier  de  Livonie,  comédie.  1805  et  1827.— 
476.  29. 

Du  val.  Der  Lieflàndische  Tischler  1812. — 476.  3L. 

— Snedkeren  i Lifland.  1810. — 476.  30. 


E. 

Eccard.  Seren.  ac  potent.  familiarum  Imperatoriae  Czareae 
et  Guelficae  origo  a Carolo  M.  deducta.  1711.— 418.  8. 

Eccard.  Origo  Princ.  ac  Don».  Alexii  Petridis.  (1711)  — 

417.  6. 

Eccard.  Abstammung  des  Fürsten  Alexei  und  der  Filrstin 
Charlotte  Christ.  Soph.  von  Braunschweig  und  Lüneburg 
von  dem  Griech.  Kaiser  Constantino  Porphyrogenito. 
1711.— 417.  7. 

Echo  oder  Beantwortung  auf  die  Pasquillen  wider  Patkul. 
1702.— 583.  16. 

Echo  sive  justa  responsio  ad  calumnias  adversus  Patkul. 
1705.— 583.  LL 
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Efterrâttelsen  om  thet,  som  widare  âr  fôrelapit  uti 
Lifland.  d.  6 Aug.  1701.— 271.  54. 

Einhalt  Ihro  Rusa.  Kais.  Maj.  Schrcibens  an  den  Sénat 
d.  Derbent  30  Aug.  1722.— 436-  1. 

E i n z u g (Der  Moscowitische)  in  Riga.  1710.— 312.  5. 

E 1 m e n.  Ryska  Kejserinnan  Catarina  1 lefverne.  1811. — 51 1. 10. 

Elsii  nagy  Péter  Muszka  Czâr’  élete.  Voyez:  Catifora 

Encomiura  Pétri  M.  1709. — 304.  14. 

E n d e,  Das  schmertzliche  doch  seelige,  des  weltbek.  R.  Pat- 
kuls  (1707).— 786.  2. 

Engalitscheff.  Voyez  Anecdotes.— 98.  15. 

Engelbrecht  Specimen  collationis  juris  Moscovitiei  et 
coramnnis.  1711  ss. — 394.  1. 

Entrevue  zwischen  dem  Rôm.  Kayser  und  dera  Czaar.  d. 
29  Jnn.  1698  in  Wien.— 235.  5. 

Êon  de  Beaumont  (Chevalier  A").  Mémoires. — Voyez  p. 
454  et  545. 

Erdmann.  Als  Peter  d.  Gr.  mit  der  Kais.  Catharinen  von 
der  in  Persien  geendigten  Campagne  in  Dero  Resid.  Stadt 
Moscau  znrückkehreten.  1723. — 438.  5. 

Erorterung  der  Staatsfrage  ob  es  der  meisten  ChriBfl. 
Potenzen  Interesse  nicht  prâjudicirlich  dass  S.  Czaar. 
Maj.  sich  so  formidable  und  machtig  mâche.  1711.  — 
336.  9. 

Erorterung  (Bedenkliche)  von  des  Czaaren  in  Moscau 
forniidablen  Macht.  etc.  1717.— 351.  16. 

Eacherny.  (Comte  d’).  Oeuvres  philosophiques  etc....  Anec- 
dotes inédites  de  la  vie  privée  de  Pierre  le  Gr.  1811. — 
94.  et  98.  17. 

Esclave  (L’heureux)  voy.  Rochonville. 

E u b u 1 i Aquilonii  epistola  qua  cum  latrone  non  esse  pacis- 
cendum  clarissimis  argumentis  evincitur.  1701. — 578.8. 
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E u r o p a Das  Kriegs  und  Staats-bekümmerte.  1685. — 219.  3. 

— wirst  du  denn  des  Kriegs  nicht  müde?  1685. — 219. 
3.  2. 

E u r o p a,  wird  es  republikanisch  oder  Kosakisch?  Eine  auf 
die  Memoiren  Napoleon’s,  das  Testament  Peter  des  Gros- 
sen  u.  s.  w.  gestiUzte  Abhandlnng.  1866. — 458.  16. 

Eustaphieve.  Reflections,  notes  and  original  anecdotes 
illustrating  the  character  of  Peter  the  Gr.  1812  ss.  — 

98.  16. 

E v a (Der  curieusen)  Staats-Assembleen  im  Reiche  der  Tod- 
ten  (6-te — 13-te).  1723— 1730.— 466.  2.  2. 

Examen  cansarnm  v.  Hermelin. 

Excerpt  z Listn  do  Cara  pisinego  od  Posté  I.  Cârsk.  Wie- 
licz.  P.  Tolstowa  u Porthy  rezydui%cego.  1710. — 315. 3. 

E x t r a c t einiger  Brieffe  darinnen  fernere  Nachricht  was  nach 
Zerstrennng  der  feindiichen  Partbeien  (durch  den  F.  Dol- 
goruki)  vorgefallen  ist.  1712. — 337.  12. 

Extract  eines  Schreibens  yon  einem  yornehmen  Schwed. 
Officirer  auff  dem  Marsch  disseits  Bender.  1713.— 328.  49. 

E x t r a c t eines  Schreibens  aus  Dantzig,  die  von  I.  Gr.  Czar. 
Maj.  befochtene  See-Victoria  betreffende.  1714. — 342.  27. 

E x t r a c t eines  Schreibens  ans  St.  Petersburg  die  Absetzung 
des  Fürsten  y.  Menzikoff  betreffend.  (1727). — 532.  8. 

E x t r a c t nyt  het  Register  der  Resolutien  van  de  H.  M.  H. 
Stnten  Generael  dienende  to  een  Andword  aan  Z.  Cz. 
Majesteit  1701.— 267.  39. 

E x t r a c t unterschiedlicher  Briefe  welche  von  den  Ministris 
I.  Gr.  Czar.  Maj.  Hrn  y.  Bôtticber  wegen  der  in 
Mari  Botni(0  vorgefallenen  Action  abgesendet  -worden. 
(1714).  — 342.  30. 

Extrac t-Schreiben  eines  gewissen  Ministri  dat.  Reyal 
d.  *•/,  Nov.  (1700).— 257.  4. 

Extrac  t-Schreiben  eines  gewiss.  Lieutenants  der  S&chs. 

7# 
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Truppen  die  Action  bey  Fraustadt  betreffende  (1706). — 
292.  50. 

Etxract-S  chreiben  aus  Steinau  von  dem  grausamen 
Verfahren  der  Moscowitichen  Callmucker  und  Cossacken 
nm  die  Pohln.  Lissa.  1707. — 294.  56. 

Extract-S  chreiben  an  Eeld-Marsch.  F.  Menzikoff  von 
der  Niederlage  der  nocb  übrigen  aus  der  Bataille  bey 
Pultava  nach  der  Türckey  salvirten  Schwed.  Trouppen. 
1709.— 530.  4. 

E xtr  act-S  chreiben  des  Gener.  Bucks  vom  2 Àpril  aus 
Greipswalde  (1713).— 330.  17. 

E x t r a c t-S  c h r e i b e n aus  St.  Petersburg  dit  von  I.  Gr 
Czar.  Maj.  bey  Reval  befohleue  See-Bataille  betreffende 
1715.— 343.  36. 

F. 

Faber.  Lebensbeschreibung  Caris  XII,  nebst  dem  wichtig- 
sten  Theil  vom  Leben  des  Moscowit.  Czars.  1701. — 594. 

F a c s i m i 1 e-A  b d r u c k der  ersten  Russ.  Zeitung.  Jahrgang 
1703.  (Annonce  de  1852).— Supplém.  de  la  p.  409. 

Fâlt-Lâgret  wid  Holofsin  (1708).— 297.  5. 

Falconet  and  Diderot.  Pièces  on  sculpture,  particu- 
larly  on  the  statue  of  Peter  the  Gr.  1777. — 459.  1. 

Fallet  (M*me  Céline).  Histoire  de  Pierre  le  Gr.  1854  sa. — 
87.  60. 

F a ma  (Die  blutige)  aus  Bender.  1711. — 329.  52. 

Fecht.  Nachricht  von  der  Religion  der  heutigen  Griechen. 
1711.— 376.  15. 

FedricL  La  pace  del  Pruth.  Dramma.  1804.— 476.  28. 

f » • 

Femme,  La,  de  Minzikof.  1820. — 568.18. 

Ferrara.  Alla  Maest.  di  Pietro,  lmp.  de’ Russi  per  la  vit- 
toria  contro  il  Re  di  Suezia  sulle  rive  del  Boristene. — 
305.  16. 

i • 
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Ferryde  Pigny.  Traits  de  la  vie  des  Russes.  1849.  — 

564.  19. 

F i 1 i p p i-P  e p c.  lmp.  Caes.  Div.  Pétri  I monumentnm.  1789. 
88. — 462.  7. 

Filippi-Pepe.  Del  monumento  a Pietro  il  Gr.  Poema. 
1826. — 462.  8. 

Forteckning  och  Beskrifhing  pâ  the  af  Konungen  i Poh- 
len  i Slaget  wid  Dünen  erôfrade  Stycken  etc.  d.  9 
Jul  1702  med  Pomp  uphâmtade  &re.— 279.  fi. 

Fontanelle.  Pierre  le  Gr.  tragédie.  1766.— 469.  10. 

Fontenelle.  Éloge  de  Pierre  le  Gr.  1727.— 103.  2. 

— The  Northern  Worthies.  1728 — 30. — 43.  10^ 

Fort8etzung  der  neu-erôffneten  Ottomann.  Pforten. 
1701.— 242.  2. 

Fou  cher  (Paul)  L’héritier  du  Czar,  drame.  1849. — 435.  LL 
— Nach  dem  Franzôsischen.  1851. — 435.  16. 

Fournier  voyez  Arnoud. 

Fragments  tirés  de  Chroniques  Moldaves,  voyez  Kogal 
nicean. 

Francis,  Moreau  et  Desaugiers.  Mincétoff,  parodie 
de  Menzikoff.  1808.— 557.  16. 

Frédéric  IL  Considérations  sur  l’état  de  la  Russie  sous 
Pierre  le  Gr.  1791. — 140.  3A. 

Frédéric  et  Boirie.  La  bataille  de  Pultava;  mélodrame 
1808.— 477.  M. 

Freds-Fôrdrag.  1721. — 355.  L. 

Freisslich.  Das  getrôstete  Sarmatien— Supplém.  de  la  p. 

294. 

Freudendenkraalil  bey  Ankunft  Herz.  Cari  Friedrich 
und  Dero  Geniahlin  Anna  Petrowna.  Kiel.  1727.— 520. 10. 
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Freudenlied  über  den  Friedensschluss  d.  26.  Jtn.  1 699 

— 246.  8. 

Freymund.  Morphei  Moscovitische  Schaubühoe.  1691. 

209.  5. 

F r e y t a r.  Pinselstriche  aus  dcr  Russischen  Geschichte.  1794 

— 96.  12. 

Fric.  Mazeppa.  1865.— 487.  71. 

Friedens-Tractaten  zu  Carlowitz.  1699.— 245.  4. 

Friedensv  ertrag  zu  Neustadt.  1721.  355.  1. 

Friedens-Puncta  zwischen  Sr.  K.  M.  in  S.hwedcn  u. 
Sr.  Cz.  M.  zu  Neustadt.—  (1721).  356.  2. 

Frisius.  Aug.  conjugio  Duc.  Slesvici  Caroli  Friederici  et 
Pria.  M.  Ruthenorum  luperatoris  filiae  Annae  Petrownae. 
1725.— 518.  4. 

Frise  1.  Berâttelser  ur  Swenska  historien.  1866—595.  4. 

— Lebensgesch.  Karls  XII.— 695.  5. 

Frodnuan.  (Naundorf).  Bericht  zu  welcher  Zeit  S.  K.  M. 
zu  Schweden  bey  Bender  angekommen.  1715.— 331.  55. 

Frôgde-Roop,  ôfwcr  d.  Victoria  for  Staden  Narva.  (1700). 

— 266.  33. 

F u r c h t und  Liebe,  welche  S.  C.  M.  durch  Seine  Démonstra- 
tion an  die  Rep.  Pohlen  blicken  lassen.  1703.— 283.  21. 

G. 

Gabriel.  Concio  die  annivers.  parentalium  pie  defuncti 
Aug.  Pr.  Pétri  M.  1726. — 453.  21. 

G&ste-Bodet  (Det  Finska)  soin  ofor  modeligen  i Lifland 
argik  uti  April  1700. — 255.  19. 

Gaillarde  t.  Mémoires  du  chevalier  d'Eon.  1836.— 455. 

Q • l a t.  o w ski.  Alkoran  Maltometôw  od  Koheletba  Chrystuso- 
wego  rozproszony.  1683. — 366.  1. 
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Galitzin  (A.)  voyez  la  Russie  au  XVIII.  siècle. 

Gegenantwort  (kurtze)  auf  H.  Huysens  Lügenschrift. 
Voyez  Neugebauer. 

Geijer,  Wrede  etc.  De  pugna  Pultavensi  dissertatio. 
1818.— 308.  24. 

Gelbke.  Peter  d.  Gr.  Historisches  Oratorium.  1842.— 
481.  48.  , 

Gelbke.  Die  Mutter  der  Strelitzen.  1865.— 486.  69. 

Genealogia  Pana  Jagnsinskiego.  1727. — 574; 

General-Reglement  für  aile  Reichs-Collegien.  1696. — 
394.  2. 

Georgius.  Theologia  universa.  1724. — 392.  44. 

Géra n voyez  Desnoyer. 

. . - * • « ' 

Gerber.  Maris  Caspii  descriptio.  1736. — 33.  15. 

Gesandtschaft,  Chinesische,  durch  Sibirien  nach  Astra- 
chan.  — 180.  30. 

Geschichts-Calender,  darinnen  die  merkw.  Gesch. 
des  Gross-Fürstenth.  Russlandes  oder  Moscovieus  von 
840  bis  1697  vorgestellet  werden.  1697  et  1698.— 
* Suppl.  A.  < 

GeBprâcb  (lustiges  und  ernstlicbes)  dreyer  Soldaten  nach 
dem  Entsatz  der  Stadt  Narva.  1701. — 277.  76.  . n 

t **  r • . » 

Gespràch  in  dem  Reiche  derer  Todten  zwischen  Patkul 
und  Gôrtz.  1719’ — 691.  1. 

» 

Gespràch  in  dem  Reiche  derer  Todten  zwisohen  Petro  Magno 
und  Iwan  Basilowiz  II.  1725. — 466.  3. 

Gespràch  der  neubegierigen  Eva,  Historisches,  in  dem 
Reiche  derer  Todten,  darinnen  Peter  Alex,  sein  merk- 
wiirdiges  Leben  erzehlet.  1725.— 465.  2. 

Gespràch  von  des  Menzikoffs  geringem  Herkommen.  1728. — 
548.  1. 

Gespràch  zwischen  Cari  XII.  und  Petro  Magno.  1728  u. 
1731.— 466.  4.  et  549,  2 


Digitized  b/  Google 


-=■  630  — 

G e s p r à c h in  d.  R.  derer  Todten  zwischen  dcr  Kays.  Catha- 
rina  and  der  Kônigin  Zenobia.  1729.— 510.  8. 

Gespràch  zwischen  dem  Knaes  Menzikoff  und  dem  Marsch. 
d' Ancre.  1730. — 549.  3. 

Gesprâche  zwischen  Petro  II.  und  Àlcxio  Petrowitz.  1730. 
432.  1. 

Gesprâche  zwischen  der  Kais.  Catharina  und  dem  K.  Georg  I. 
1730.  Voyez  Entrevue.  . ’♦ 

Gespràch,  worinnen  eine  Erzàhlung  dessen  was  bey  der 
in  Schweden  etablirten  Sonverainité  and  der  Réduction 
derer  Crongüther  in  Lieffland  vorgefallen.  1730.  — Sup- 
plém.  de  la  p.  595. 

Gespràch  (curieuses)  zwischen  einem  Russen  und  Frantzo- 
sen,  darinnen  von  der  itzigen  Weite  and  Macht  des  Ruas. 
Reiches,  denen  grossen  Verànderungen  unter  Peter  d. 
Gr.  etc.  1734.— 468.  8. 

Gesprâche  im  sogenannten  Reiche  der  Todten,  zwischen 
Léopold  I.  und  Peter  I.  1740. — 468.  7. 

Gespràch  im  R.  d.  Todten  zwischen  Don  Quistons  and 
Osterman.  1742. — 575.  3. 

Giornal  dal  campo  Cesareo.  30  Marzo— 31  Dec.  1687. — 
228.  5. 


Glàdje-Spel  och  Àhre  Sang,  efter  then  emot  Rysarna 
àrhillna  segren.  1703.— 281.  12. 

G 1 a u b r e c h t.  Die  Sibirische  Schule,  ein  Beitrag  zur  Gesch. 
der  innern  Mission  des  vorigen  Jahrhunderts.  1855.— 
365.  6. 

G o 1 i k o w.  Neue  Anekdoten  von  Peter  d.  Gr.  1802.— 97.  13. 

G ol ovine.  Discours  sur  Pierre  le  Gr.  1844. — 105.  11. 

— Histoire  de  Pierre  I.  appelé  le  Grand.  1861.— 
89.  65. 

G o 1 o w k i n , Copia  eines  Scbreibens  von,  — 324.  34. 

— Copia  verschiedener  Briefe. — 301.  5. 
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Gordon  (Patrick).  Tagebuch.  1849.— 109.  L . 

— — Passages  from  the  diary.  1859. — 110.  2. 

— (Alex.)  TheHistory  of  Peter  theGr.  1755. — 120. 11. 

— — Geschichte  Peters  des  Gr.  1765. — 120.  12. 
Gottis  (M-me).  Catherine  L 1819.— 499.  LL 

GottschalL  Mazeppa,  geschichtliches Trauerspiel.  1866. — 

486.  70  . 

Gottsched  Lob-  und  Klage-Ode  womit  der unsterbl.  Held 
Petrus  Alex,  verehret  and  bedauert  worden. — 450.  LL 

Grandjean.  Peter  d.  Gr.  und  sein  Sohn.  1851.— 435.  IL 

Gratulation-Schreiben  L K.  M.  Ton  Schweden  an 
L K.  M.  von  Pohlen  Stanislaum  L nebst  Relation  tou 
der  Haupt-Action  unweit  Jacobstadt.  26.  Joli  1704. — 

287.  22. 

G r i m a r e t toj.  p.  594. 

Groningius.  Historia  expeditionis  Russicae  nuper  sus- 
ceptae  a Carolo  XU.  1701. — 273.  65. 

Grosse.  Peter  der  Grosse  in  seinem  Leben  and  Wirken. 
1736.— 84.  50. 

Grndczynski.  starosta  Rawski.  — 487.  76. 
Grundriss  der  Festang,  Stadt  and  Situation  S.  Petera- 
burg.  1713.— 1716.— 16.  2. 

Grnndritning  Ôfwer  Ryssarnes  lâger  ftlr  Staden  Narwa 
(1700).— 261.  19. 

Grzymata,  Toyez:  La  Térité  sur  Piérre  le  gr. 

Gué  de  ville  Atlas  historique.  1714. — 28.  6. 

Gué  nard.  Le  charpentier  de  Sardam.  1817. — 499.  12. 
Günstlinge,  Russische  1809—622.  L 

Gnndling.  Bestand  des  Ross.  Kaiser-Tituls.  1824  as. — 

397,  g. 

Gnndling.  J.  voyez  Herbert. 
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Gutzkow.  Patkul  Trauerspiel.  1854. — 592.  4.* 

— Patcoulc.  Drame.  1864. — 592.  5. 

• r î 

H. 

» • ! 

Hackmann.  Àng.  connub.  principum  Alexii  Russici  et  Char- 
lottae  Goelficae.  1711. — 418.  8. 

H a f f e r b e r g.  St.  Petersburg  in  seiner  Vergangenheit  und  • 
Gegenwart.  1866.  Suplém.  de  la  p.  18. 

Hagcmeiater  (lui.  y.).  Russlands  Territorialvergrôaæ- 
rung  von  der  Alleinherrschaft  Peters  d.  Gr.  bis  zum 
Tode  Alexanders  I.  1834.— 19.  2. 

Hagen.  Nachricht  von  der  HiDrichtung  Patkuls. — 586.  1. 

— Verhaal  wegens  de  dood  van  Patkul — 587.  3. 

H a i g o 1 d.  (Schlôzer)  Beylagen  zum  neuverânderten  Russland. 
1769.— 200.  4. 

Halem.  Leben  Peters  d.  Gr.  1803—79.  38. 

< * * i 

— Peter  den  stores  lefverne.  1804. — 79.  39. 

H a 1 1 e z,  voyez  Mémoires  secrets. 

Happel.  Historia  moderna  Europae.  1693.— Supplém.  A. 

H a r t u u g.  Opfer  bey  Erôffnung  der  Statue  Peters  d.  Gr. 
1782.— 461.  3. 

H a s i u s.  Kaart  van  het  geheele  Russische  Keizerryk. 
1744.— 34.  16. 

Ha  s se.  Die  wahre  Staatsklugheit  iosonderheit  mit  dem 
Exempel  Peters  d.  Gr.  bestâtigt.  1739.— 47.  13. 

Hasselaar  (Andr.  van).  Peter  de  Groote.  1837 . — 494.  18. 

(Haute ville).  Polnischcr  Staat.  1697. — Supplém  A. 

Haven  Nachrichten  vom  Russ.  Reich.  1747.— 198.  8.  et  Snppl. 
de  la  p.  191. 
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He&ds  of  some  advautages  by  tabacco  trade  to  Rusait. — 
Supplém.  de  la  p.  413. 

H e d e r s-P  y r a m i d for  den  segren  emot  de  Ryasar  (1701). 

265.  32. 

Heineccius.  Eigentliche  Abbildung  der  griech.  Kirche. 
1711.— 376.  14. 

Helden-Briefe.  1701.— 273.  CfL  et  496.  22. 

•Helladius.  Statas  praesens  ecclesiae  graecae.  1717. — 

377.  IL 

Helms.  Belagerung  der  Stadt  Riga.  1711.— 312.  6. 

Helvig.  Ross.  Günstlinge.  1809. — 522.  L 

H e m p e 1 (Chr.  Gottl.)  Peter  d.  Gr.  ein  musikalisches  Dra- 
ma.  1780.— 471.  13. 

H e m p e 1.  Lob  en  Ostermanns. — 574.  1 et  2. 

Herbert.  (Gundling)  Das  Testament  Peters  d.  Gr.  Roman. 
1869.— 458.  LL 

Herinnering  aan  Czaer  Peter  d.  Gr.  1839. — 494.  11L 

Hermann.  (R.)  Dem  Andenken  Peters  d.  Gr. — 454.  23. 

Herrmann  (E.)  L R.  Patkul.— 690.  liL 

— Petculü  partes  ineunte  bello  septentr. — 585.  21. 

Hermelin.  Examen  causarum  quas  copiarum  Saxonicarum 
dux  irruptioni  praetexere  volnit.  1700 — 250.  1.  et  5773. 

— Untersnchung  der  Ubrsachen  mit  welehen  von  dem 
General  der  Sâcbs.  Trouppen  sein  Einfall  in  Liefland  be- 
schiinigt  werden  wollen.  1700. — 250.  2- 

— Onderzoek  der  redenen  etc.  1701. — 251.  4. 

— Grundeligt  Bewijs.  1700.  — 250.  3. 

— Veritas  a calumniis  vindicata...  ex  parte  S.  M. 

Sueciae.  1700.  ss. — 251.  3.  et  578.  5. 

80 
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H e r m e 1 i n.  Die  von  Lasterungen  gerettete  Wahrheit  etc. 
1700  —231.  6. 

— Przeciwna  Remonstràcya  od  jednego  Oyczyznie 
swey  zyczliwego  Pàtryoty  etc.  1700.— 252.  7. 

— Discussio  criminationnm  quibus  usns  est  Mosco- 
rum  Czarus.  1700. — 252.  8. 

— Widerlegung  der  Lasterungen  welclie  der  Mus- 
cow.  Czaar  den  Krieg  zu  beschônigeu  gebrauchet 
hat.  1701.— 252.  10. 

— Gcrechte  Ablehnung  derer  lasterhafften  Bescbul- 
dignngen  etc.  1701. — 252.  9. 

— In  epistolam  regis  Poloniae  quam  ad  Belgii  foe- 
derati  ordines  de  bello  Livonico  scripserat  ani- 
madversiones.  1701. — 253.  11. 

Hesko.  Geschichte  Peters  d.  Gr. — 88.  61. 

Hie  1 tar s-P  r i j s efter  Dôden  uti  slaget  wid  Holofsin,  d. 

4 lui.  170S.— 298.  10. 

H i p p i n g.  Neva  och  Nycnskans  intill  St.  Pctersburgs  anlâg- 

ning.  1836.— Supplém.  de  la  p.  18.  11. 

Histoire  de  Moscovie  contenant  l’abrégé  chronologique 

des  Czars  et  de  ce  que  Pierre  Alex,  a fait  de  plus  re- 
marquable. 1718. — voyez  Perry. 

— de  l’origine  du  Prince  Menzikow.  1728.  v.  Le 
Prince  Koucbime  n. 

— du  Prince  Mentzikoff  voy:  Caprices  de  la  fortune. 

— de  Pierre  I surnommé  le  Gr.  1742  v.  Mau- 
villon. 

— et  analyse  du  livre  de  l'action  de  Dieu,  rela- 
tion des  démarches  faites  par  les  docteurs  de 
Sorbonne  pour  la  réunion  de  l'Église  de  Russie 
etc.  (publié  par  l’abbé  Coudrette).  1753. — 380.  22. 

— intéressante  ou  relation  'des  guerres  du  Nord. 
1757.— 249.  5.' et  545.  12. 
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Histoire  d’Eudozie  Féodorowna,  première  épouse  de  Pier- 
re le  Grand,  Empereur  de  Russie.  1761  ss. — 
506.  2. 

H i 8 t o r i a degl’avencimenti  deU'armi  Imperiali  T.  Con- 
ta r i n i. 

— imparcial  de  la  Emperatriz  Eudoxia  Foedorow- 
na.  1831.— 507.  3. 

History.  (A  complet)  of  Europa  etc.  for  the  year.  1704. — 
289.  39. 

— (Au  impartial)  of  the  life  and  actions  of  Peter 
Alexowitz.  1723. — 38.  3. 

— (A  true  etc.)  of  the  life  and  glorious  actions  of 
the  Czar  of  Muscovy.  (1725). — 38.  3.  2. 

■—  (A  ncw)  of  the  life  and  reign  of  the  Cz.  Peter 
the  Gr.  1740  v.  Bancks. 

— (The)  of  the  Russ.  Empire.  1757  v.  Mottley. 

H ô f e r.  Der  in  vollem  Gluck  und  Freuden  prangcude  Hoff 
des  F.  u.  H.  Peter  Alex  bey  Geburth  eines  aus  der 
Vermâhlung  des  Czaar.  Cron -Printzcns  erzeugten  Erb- 
Printzens  .1715.-423.  22. 

Hoffman.  Gôg  elôzi  meg  a bukâst,  vagy  Mencsikoff  emel- 
kâdese  s bukàsa.  1861. — 563.  18. 

Hofland  (Mrs)  The  Czarina  , an  historical  romance. 
1842.— 501.  22.  et  561.  9. 

— Die  Tochter  Menzikoffs.  1843. — 561.  10. 

H o ls  t e i n voyez:  Staël. 

H o m a u.  Topographische  Vorstellung  der  neuen  Russ.  Haupt- 
Residentz. — 17.  4 

— Neuer  Atlas.  1714. — 29.  7. 

Hubert,  voyez:  Le  Blanc. 
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Huyien.  (Baron  Heinr.  y.)  Beantwortnng  des  Pasquills  an* 
ter  dem  Titel:  Schreiben  eines  vornehmen  Deutschen  Offi- 
cierers.  1706. — 107.  4. 

— Simon  Petersen,  (contre  Neugebauer)  1705. — 

107.  2. 

— ".  Epithalamium  in  nuptias  Caroli  Friderici  cum 
principe  Anna  Petride  (1725). — 517.  2. 


L 

Jablonski.  Genius  Stephani  Jaworskii.  1730  —387.  36. 

Jàger.  Solis  Curlandici  occasus.  1711.— 514.  5. 

Jaguzineki,  voyez:  Genealogia. 

J a il  lot.  La  Rassie  blanche  ou  Moscovie  1697.— 21.  L 

Jamborski.  Gazophylacium  virtutis  et  scientiae  etc.  resera- 
tnm  principi  Alexio  Russ.  Imp.  Pétri  Magni  filio  suum 
natalem  sub  caelo  Polono  celebranti.  1610.— 415.  2. 

Jansonius.  Panegyricus  ôfwer  om  then  stora  H,  K.  M. 
igenom  Gudz  hielp  crbâldna  Seger.  1701.-276.  75. 

Jaworskij  Steph.  Discursum  de  poena haereticorum  ad  dis- 
putât. proponit.  G.  B.  Biilfinger.  s.  a.  et  1731. — 

390.  39. 

J a w o r s k L Echo  glosu  wolaiçcego  na  puszczy  przy  powinszo- 
waniu  doroczney  festu  patroiiskiego  rewolucyey  P.  Ia- 
nowi  Mazepie.  1689.— 565.  2. 

Ides  voyez  Isbrant. 

Igrzysko  Fortuny.  1789»- 552.  g. 

Jeu  récréatif  de  la  maison  que  Pierre  le  Gr.  a bâtie. — 505. 38. 

Immerrnann.  Alexis,  eine  Trilogie.  1832.— 434.  9. 

I n Moscos  a Suecor.  R.  Carolo  XII  caesos  et  Narvam  obsi— 
dione  liberatam.  1701.— 267.  37. 
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Instrument!  e capitoli  délia  pace  di  Carlowitz.  1 699.— 
246.  7. 

Instrumentum  pacis  Caesareo-Ottomanicum.  1699.  — 
244.  3.  a. 

Instrumentum  pacis  inter  Regem  et  Remp.  Poloniarum 
et  Imperium  Ottomanicum  ad  Carlowitz  confectae.  1699. — 
244.  3.  b.  et  245.  5.  c. 

Instrumentum  (Renovatae  pacis  Turcicae  cum  Moscovia) 
oder  Copia  des  Friedens  etc.  1711. — 323.  32. 

Jordan,  (Claude).  Voyages  historiques  de  l’Europe.  1697 
ss. — 6.  8. 

Jordan,  (Claude).  Der  curieusen  und  historischen  Reisen 
durch  Europa  anderer  Haupt-Theil.  1699.  ss. — 7.  9. 

Jordan,  (Claude).  Zeer  gedenkwaardige  en  naaukeurige  histor. 
Reisbeschryvinge.  1700. — 7.  10. 

Journal  et  relation  de  ce  qui  s'est  passé  entre  l’armée  de 
S.  M.  Czarienne  et  celle  des  Turcs  depuis  le  30  Mai 
1711. — Supplém.  de  la  p.  322. 

Journal  (Wahrhafft.)  und  Relation  seit  d.  30  Maii  1711 
passiret. — 322.  29. 

Journal  de  Pierre  le  Grand  depuis  1698  jusqu’à  la  paix 
de  Nystadt.  1773.  ss. — 201.  6. 

Journal  de  la  Régence  (1715 — 1723)  par  Jean  Bu v a t. 
1865. — Supplém.  de  la  p.  240. 

Justification  des  armes  que  S.  M.  Pierre  I a prises 
contre  Achmet  Sultan.  1711. — 318.  15. 

J u s t i t i a armorum  quae  Petrus  I ad  versus  perfidum  Turca- 
rum  Sultanum  Achmetem  arripuit.  1711.—  318.  14. 

Iabrant  Ides.  Anhang  einer  Moscowitischcn  Reise  zu  Lan- 
de nach  China.  1696. — 166.  11. 

iBbrantldes.  Descriptio  itineris  Sinensis.  1697. — 166. 

12. 

Iabrant  Ides.  Dreijaarige  Reize  naar  China.  1704.  ss. — 
171.  17. 


Digitized  b/  Google 


638  — 


Isbrant  Ides.  Nova  tabula  Imperii  Russici  (1704).— 26.  L 
— Three  years  Travels.  1706. — 172.  liL 

— Dreyjàhrige  Reise.  1707. — 172.  11. 

— Voyage  de  Moscovie  à la  Chine.  1715 — 

1738.— 173.  30. 


K. 


K à ro  p f e r.  Auszug  aus  dem  Diariuin  itineris  ad  Aulam  Mos- 
coviticam,  1683.— 160. 

Katz  1er.  Als  des  Drl.  Cron-Pr.  Alexii  Petrow.  H.  mit 
Dero  Gemahliü  vou  Braunschweig  sich  nacher  Moscovieu 
begaben.  1711.— 418.  1. 

Kaffka.  Die  Schôpfung  Russlands,  ein  histor.  poetisches  Ge- 
malde.  1810. — 492.  â. 

Kamenski  v.  Bantysch-Kamenski. 

K a n o 1 d.  Histor.  Relation  von  der  Pestilentz  des  Hornviehes 
in  Moscau.  1713. — 400.  â. 

K a n o 1 d.  Kurtze  Iahrhistorie  von  den  Seuchen  des  Viehes. 
1701  bis  1717. — Supplém.  de  la  p.  400. 

Kemmerich.  Grundsatze  des  Vôlkerrechtes  samt  einer  Re- 
lation von  dem  Affront  welcher  dem  Moscow.  Abgesand- 
ten  in  Engelland  erwiesen.  1710. — 440.  1 . 

Ketteler.  Protheus  historicus  1660— 1719.  — 1723. — Sup- 
plém. A. 

Kiàmpa-Wisa  (Giôta)  om  KâQningen  à Herr  Padar. 
(1700).— 265.  3Û. 

K i n d t.  Heroi  togato  etc.  Bassewitzio.  1725.  — Supplém.  de 
la  p.  154. 

K i r i 1 o w.  Imperii  Russici  tabula.  1734. — 33.  LL 

K i s z k a.  Now  rôznych  przypadkôw  z pelni  Doktorow  Théo- 
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Kouchimen  (Le  prince),  histoire  Tartere.  1710.  ss.  — 
532.  1. 

K r a a k.  Correspondance  historique  entre  deux  Suédois  au  su* 
jet  de  la  bataille  de  Pultawa.  1755. — 307.  22. 

K r a g.  Cathinka  eller  Krigsbegivenhederne  under  Peter  den 
Store  og  Cari  XII.  1853.— 503.  30. 

Kramerius.  Prowaznik  w Petrohradu.  1845.— 502.  24. 

K rat  ter.  Die  Verschwôrang  wider  Peter  d.  Or.  Trauer- 
spiel . 1794.  ss. — 555.  11. 

— Natalia  and  Menzikofi  tragedy.  1798. — 556.  18. 

— Alexander  Mçzikow,  trajedya.  1807.— 666.  13. 

— Das  Madchen  von  Marienburg.  Schauspiel. 
1795.  88.-473.  19. 

— Het  Meisje  van  Marienburg.  1795. — 473.  20. 

— Der  Friede  &m  Pruth,  Schauspiel.  1799.  ss.  — 
474.  21. 

— Freden  vet  Pruth  1819. — 474.  22. 

Krieges-Àrticuln.  1715.  ss. — Supplém.  de  la  p.  394. 

K r i e g e s-Glück  (Das  Moscowitische).  1710. — 306.  20. 

K rie  g es-  und  Siegeswechsel  der  NordiBchen  uod  nachbar* 
lichen  Waffen.  1711.-249.  4. 

K r i e g s-Reglement  (Moscowitisches)  1706.  ss. — Supplém  de 
la  p.  495. 

K r i e g s-Theatrum  (Russ.  Türck-  und  Persisches).  1724.  — 
438.  6. 

Kukolnik.  Peter  d.  Gr.  vor  Friedrichstadt. — 482.  52. 

K u 1 e s z a (I.  À.)  Wiara  prawoslavna  etc.  1704.  ss.— 373. 11. 
Kunitzki  (Lettre  de). — 212.  1 — 3, 
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Labano  w-Rostowski  (P-ce).  Desiderata  des  portraits  de  Pierre 
le  Gr.  1858  et  1860.— 464.  2 et  3. 

L a c o m b e.  Histoire  des  révolutions  de  l’empire  de  Rassie. 
1760.  ss.— 53.  19. 

L a c o m b e.  Geschichte  Jder  Staatsverânderungen.  1761 . — 
53.  20  et  21. 

• -'I 

Lacombe.  Historia  odmian.  1761. — 54.  22. 

Lacroix  voyez  Croix. 

1/  ..  ■ . 

Lafontaine  (Aug.)  Fedor  und  Marie  oder  Treue  bis  in 
den  Tod.  1805.— 559.  2. 

,*.(3  t ' > " 

— Marie  Menzikof  et  Fédor  Dolgorouki.  1804. — 

559.  4. 

: 

— Dolgorucki  and  Menzikoff.  1805.  — 559.  3. 

— Marya  Menzykowa  i Fedor  Dolgoruki.  1808. — 

560.  6. 

— Marie  Menzikoff  ou  la  fiancée  de  Pierre  II. 

' 1817.— 560.  5. 

— Maria  Menzikoff  y Fedor  Dolgoruki.  1817. — 

1818.-560.  7.  ‘ 

— Maria  Menzikoff  ossia  la  sposa  promessa  di 

Pietro  II.  1825.— 560.  8. 

i 

La  Harpe.  Menzikoff  ou  les  exilés,  tragédie.  1781 . — 542.  9. 

— Memoirs  of  Prince  Menzikoff.  1819. — 547.  14. 
Lajetchnikow.  Die  Eroberung  Livlands.  1852. — 503.  30. 

Lamartelière.  Menzikoff  et  Foedor  ou  le  fou  de  Béré- 
zof,  opéra.  1808. — 556.  14  et  15. 

Lamartelière.  Pierre  et  Paul  ou  une  journée  de  Pierre 
le  Gr.,  comédie.  1814. — 477.  35.  * 
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Lamy.  Les  amans  exilés  en  Sibérie  ou  les  aventures  de  M>lle 
Hamilton  et  du  C-te  Narisking.  1808. — 498.  7. 

La  Mottrâye  v.  Mottraye. 

Landtag,  der,  zu Wenden.  1841. — 576.  1. 

Lange  (Laurent).  Journal  de  sa  résidence  à la  cour  de  la 
Chine,  en  1721  et  1722.— 185.  39. 

Lange  (Copey  des  von  Gen.  Maj.  Baron) f aus  seinem  Ge- 
fângnisse  in  Narva  d.  13.  Dec.  1700  an  den  Konig  Au- 
gustum  abgelassenen  Briefes.— 257.  7. 

Lange.  Copia  of  dat  bref.  (1700). — 257.  6. 

Laurent i.  Die  miracul.  Victoria  von  I.  K.  M.  Carol  XII. 
bey  Narva,  in  einem  musicalischen  Àctu.  1701. — 275.  72. 

L e b e n und  Thaten  des  Czaars  Pétri  Àlexiewiz  des  Grossen. 
1710.— 36.  1. 

L e b e n und  Heldenthaten  (I.  Czar.  M.  Pétri  Alexiowiz)  1725.~ 
40.  5. 

Leben  Pétri  des  Ersten  1725.  v.  Rabener. 

— (Merckwürdiges)  und  Thaten  Pétri  I Czaars  von  Russ- 
land.  1741.— 51.  16. 

Leben  (Merckwürdiges)  eines  besondern  Favoriten  des  Glücks, 
Alex.  Danielow.  Fürst.  von  Menzikoff.  1728. — 534.  2. 

Leben  und  Glück  des  Knees  Menzikoff.  1728. — 540.  6. 

— (Das  merckwürdige)  nebst  dem  Glück  uud  endlichen 
Unglück  des  besondern  Favoriten  Alexand.  Danielow. 
Fürst.  von  Menzikoffs.  1729. — 539.  3. 

L e b e n (Das  merckwürdige)  des  berühmten  Fürstens  Men- 
Bchikow.  Voy.  Ranft 

Leben  und  Tod  des  erst  hocherbobenen  aber  desto  tiefer 
wiederum  gestürzten  Fürst.  Menzikoff.  Nebst  der  Be 
schaffenheit  des  Koenigreichs  Sibirien.  1730. — 539.  4. 

Leben  s-Beschreibung  der  Durchl.  Catharina  Alexiewna  Kais. 
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von  Russl.  neb8t  déni  Leben  Alex.  Dan.  Fttrat.  v.  Men- 
zikoff.  1728.— 542.  8. 

Lebeosge8chicbte  Peters  des  Gr  mit  vielen  wahren 
Anecdoten  vermehret.  1784. — 77.  35. 

Le  Blanc  (Hubert).  Le  Czar  Pierre  I en  France.  1741.  — 
236.  8. 

L e c r o y.  The  wars  of  thc  Turks  with  Poland,  Muscovy  and 
llungary.  1672 — 1683.- Suppléai.  A. 

L e d i a r d.  Beschreibung  der  auf  die  Yerbindung  der  Durchl. 
Ffirst.  Cari  Friedrich  etc.  mit  der  Durchl.  Printzess. 
Anna  Petrowna  auf  déni  Hamburgischcn  Schauplatze  vor- 
gestellteu  Illuminationcn  etc.  (1725). — 519.  8. 

L e d i a r d.  Beschreibung  der  llluminationen  als  Durchl.  Anna 
Petrowna  von  einem  Printzen  entbunden.  (1728).  — 
521.  11. 

Loe  (Francis).  Apoleipomena  or  dissertations  theological  etc. 
1742.-373.  10. 

Lefebure.  Éloge  histor.  de  Pierre  le  Gr.  1782. — 103.  5. 

Lefwer  ne  Patkuls  v.  R a n f t. 

Leibnitzius.  Novissima Sinica.  1697.  ss.  Voyez  Isbrand. 

Léopold  et  Cuvelier.  Mazeppa  ou  le  cheval  tartare, 
mimodrame.  1825. — 569.  17. 

Leeur.  Des  progrès  de  la  puissance  russe.  1812. — 455. 

Lot  ter,  A,  to  Tim.  Godwin.  voyez  Sait. 

Lettera  di  raguaglio  e relatione  distincts  délia  solenne 
ambasciata  al  Re  di  Polon  a fatta  dalli  ambasciatore 
Moscoviti.  1787. — 222.  11. 

Lettres  (Secondes)  d'un  ami  à Dantzig  à un  ami  d'Amster- 
dam où  l’on  montre  que  la  prétendue  liberté  de  navi- 
gation et  de  commerce  des  villes  suédoises  occupées  par 
les  russes  est  malfondée.  (1714). — 342.  28. 

Lettres  au  sujet  de  la  capitulation  de  Tonningen.  1716. — 
343.  37. 
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Lettres  d'une  personne  d'Amsterdam  à son  ami  à Paris. 
Contenant  un  Mémoire  de  Mr.  Wesselowsky.  1717.  — 
346.  4. 

Lettres  d'un  ami  de  Hambourg  A un  ami  d'Amsterdam,  du 
25  Avril  1717. — 346.  5. 

Lettres  au  sujet  d’un  livre  intitulé:  Mémoires  politiques, 
amusants  et  satyriques  de  Messire  J.  N.  D.  B.  C.  de  L. 
(Brasey  comte  de  Lion). — 132.  1. 

Lettres  du  Czar  Pierre  à Voltaire  sur  son  histoire  de 
Russie.  1761. — 63.  34. 

Levensgeschiedenis  van  Peter  den  Gr.  1841.  — 85. 
55. 

Liedcr,  Zwei  schoene,  von  der  blutigen  Action  zwischen 
Schweden  u Russen.  1709.— 305.  15. 

Liefland,  das  mit  hoclistem  Unfug  angefochtenc.,  Voyez 
P o 1 u s. 

Lijfland,  det  mit  stôrsta  Ofog  ôfwerrumplade.  Voyez  Po- 
1 us. 

Limiers.  Mémoires. — 594. 

L i 1 1 e r a e nobilis  cujusdam  Livonici  ad  ainicuin  Hagae  Co- 
mitum  degcntem.  (1701).— 272.  58. 

Litterac  officiosae  a S.  Czaar.  Maj.  ad  Rempubl.  Polon. 
datae.  1704.— 283.  22. 

Litterae.  Tôt.  Russ.  Imp.  Pétri  1 ad  Reg.  Poloniae  de 
juribus  et  libertatibus  disunitorum  (1722). — 348.  11  et 
383.  25. 

Litterae  regis  Borussiae  ad  Poloniae  regem  datae,  de 
falso  rumore.  S.  R.  M.  interitum  Seren.  Poloniae  reipubl. 
moliri.  1718.— Supplém.  de  la  p.  348. 

Livonia  summa  injuria  impetita.  — Voyez  Polus. 

Livonia  perfide  cruentata.— Ibidem. 

L i v o n i c a oder  einiger  zur  Erlàuterung  der  mit  Anfange 
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des  1700  J.  in  Liefland  entstandenen  Unruhen  dienst- 
licher  Stücke  und  actornm  publicorum  fascicnli  decem. 
1700— 1702.  — Fasc.  XI.  1702  -1703.  — 584.  19. 

Livry,  Antonin  et  Roche.  Madame  Petcrhoff,  vau- 
deville-anecdote. (1836.) — 436.  19. 

Los  en,  (Oen  Nordiske  Krigs).  1701. — 265.  29. 

Lof-  o c h Tacksaijelse  Skrift  ôfwer  den  Freden  med  Cza- 
ren  af  Mucow.  1721. — 359.  10. 

Lomonos8ow.  Panégyrique  de  Pierre  le  Gr.  (1755.) — 
102.  3. 

L o r t z i n g.  Czaar  und  Zimmermann.  Komische  Oper.  Cla- 
vierauszug  und  Text  der  Gesânge.  — 481.  49. 

Lotgcvallen  (Zonderlinge)  eener  Prinscs  van  Brunswyk. 
s.  a.  — 533.  7. 

Lot  ter.  Spatiosissimum  Imperium  Russiae.  (1720.)— 30.  10. 

Lubersac.  Hommage  littéraire  d’un  noble  citoyen  français 
aux  souverains  du  Nord.  (Voyages  en  France  du  Cz. 
Pierre  I.  etc.)  1782. — 236.  9. 

Lubojatzki.  Die  Russen  inAnclam  oder  die  verhângniss- 
vollen  Tagc  des  J.  1713.  1836.— 480.  46. 

L u d o 1 f.  Grammatica  russica.  1696. — Supplém.  de  la  p.  403. 

— Curieuse  Beschreibung  der  natürlichen  Dinge  Russ- 
lands.  1698.— 168.  13. 

— Curious  observations  conccrning  the  Products  of 
Russia.  1698. — 169.  14. 

— Natuerlycke  dingen  van  Rusland.  1699. — 170.  15. 

Liibeck.  Aeternae  memoriac  Petro  1.  1725. — 471.  17. 

L ü d i c k e.  Figurentheater  fur  die  Jugend;  Czaar  und  Zim- 
mermann. 1849. — 482.  55. 

Lun  a (La)  Tartara  eclissata.  1684. — 213.  4. 

Lyfland.  voyez  Lijfland. 
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M. 

Maaskamp.  Aperçu  historique  du  séjour  qu’a  fait  Pierre 
le  Qr.  à Zaardam.  — 239.  15. 

Macaulay.  Visit  of  tbc  Tsar.— Supplém.  de  la  p.  240. 

Madchen  (Zwei)  ohne  Gleichen:  das  Madchen  von  Orléans 
und  das  Madchen  von  Marieuburg,  1801. — 497.  6. 

M à n n e r (Die  vier  grossten)  der  ueuern  Zeit:  Napoléon, 
Friedrich  d.  Or.,  Joseph  IL,  Peter  d.  Gr.  1854. — 
87.  59. 

M a i n v i 1 1 i e r s.  La  Pétréade  ou  Pierre  le  créateur.  1762. 
ss.  —489.  1. 

M a i u s.  Panegyricus  in  nuptias  Pr.  Caroli  Fridcrici  et  Pr. 
Annae  Petrownae.  (1725.)— 518.  5. 

Malmstrôm.  Svcriges  poiitiska  Historier.  1855.— 505.  2- 

Mal  ortie,  der  Hanuoversche  Ilof. — Supplém.  de  la  p.  240. 

Maudelslo.  I.  Czar.  Hoh.  Charlotte  Christine  Sophie  gra- 
tulirte  zur  Reise.  1711.— 416.  4. 

Mânes  (Les)  de  Pierre  le  Gr.  au  couronnement  d’Alexandre, 
Cantate.  1801.— 488.  77. 

M a n i f e s t I.  Gr.  Czaar.  M.,  welches  sie  dem  Keichs-Collegio 
zu  Regensburg  übergeben  lassen.  (1711.) — 337.  10. 

Manifest  des  Tiirkischen  Gr.  Sultans  wider  den  Moscowi- 
tischen  Czaren.  1711.— 316.  7. 

Manifest  (Türkisches)  wider  S.  Czar.  Majestat.  1711. — 
316.  6. 

Manifest  des  jungen  Sohnes  des  Tartar-Chans.  1711.  es. 
— 317.  11. 

Manifest  hwilket  den  yugre  Tartar  Chaos  Sohn  latit  utgi. 
1711.— 317.  12. 

Manifest  Strohmbergs  1710.  v.  Strohmberg. 
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Manifest  von  dem  treulosen  Friedensbruch  des  Türck. 
Sultans  Achmet.  1711. — 319.  LL 

Manifest  o wiarolomnym  rozerwâniu  pokoju  od  Achmeta 
Soltanâ.  1711.— 319.  13. 

Manifest  L Czaar.  M.  an  des  Schwedischen  Reichs  Ein- 
gesessene.  12.  Febr.  1714. — 340.  2 3, 

Manifest,  welches  S.  Gr.  Czaar.  M.  Peter  Alex,  bey  dero 
Anwesenheit  in  Moscau  ausgegeben.  3. 14.  Febr.  1718. — 

424.  L 

Manifest  van  Z.  Cz.  M.  Moscow  d.  3.  Febr.  1718. — 

425.  6. 

Manifest  de  S.  M.  Cz.  fait  & Moscou  le  3 Fevr.  1718. 

SS,  425,  14. 

Manifest  de  S.  M.  Cz.  traduit  sur  l'original  en  langue 
Russienne.  1718. — 425.  5, 

Manifest  (I.  Czaar.  M.  Pétri  Alex.)  warum  Sie  Dero 
erstgeb.  Sohn  Alexium  Petr.  der  Nachfolge  in  der  Re- 
gierung  Ihres  Reichs  fùr  unfàhig  erkliiret.  1718.  ss.  — 

424,  2, 

Manifest  Ihro  Cz.  M.  darinnen  die  Ursachen,  warumb 
dieselbe  dero  Erbprinzen  ausgeschlossen.  1718.— 425.  1Q, 

Manifest  met  de  redenen  waarora  zyne  Czaar.  M.  zjn 
oudste  zoon  van  de  successie  uytgesloten  heeft.  1718. — 

425.  L 

Manifest  du  procez  criminel  du  Czaréwitsch  Alexei  Petro- 
witsch.  1718.— 426.  a. 

Manifest  (Gross  Czarisches)  wegen  des  peinlichen  Processes 
in  welchem  der  Czaarowitz  Alexei  Petr.  im  J.  1718 
verurtheilt  worden  (vom  25,  Juni  st.  v.)  — 437.  12. 

Manifest  Czara  Piotra.  (Concernant  le  même  procès.) 
1717.— 425.  3, 

Manifest  wegen  der  gerichtlichen  Inquisition  und  Urtheils 
etc.  über  den  Zarewitsch  Alexium  Petr.  25.  Juni  1718 — 
1719.— 427.  12, 
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M a n i f e s t van  het  Procès  Criminel  van  den  Czarowitz.  — 

1719. -427.  14. 

Man  if  est  Pétri  I.  mit  welchen  allen  Auslândern  und  Lieb- 
habern  der  Bergwerke,  die  in  Russland  kommen,  I.  K. 

M.  Seine  Protection  und  Huld  versichert.  1720. — 414.  8. 

» 

Manifest,  welches  I.  Russ.  K.  Maj.  in  Persien  austheilen 
lassen.  1722. — 437.  3. 

Manifest,  welches  nach  Absterben  Ihr.  Cz&ar . Maj.  von 
deren  Reichs-Standen  in  Moscau  publicirt  worden.  1725. 
— 495.  2. 

M a n i f e s t fôrswenskat.  1725. — 438.  4. 

Manifestatio  de  foedifraga  violatione  pacis  ab  Achmeto 
Suit.  Turc,  contra  C.  Majestatem.  1711.— 319.  16.  2. 

Manifestum  seu  declaratio  foedifragae  violationis  pacis 
initae  a Sultano  Turc.  Achmete  cum  S.  Caes.  M.  1711. 
—319.  16. 

Marchand  et  Nougaret.  Voy.  Caprices  de  la 
fortune. 

Mardelle.  Une  nuit  au  fort  de  Dorpat.  1828. — 500.  16. 
Marin.  Pierre  le  Gr.  Poème  épique  1842. — 494.  21. 
Marperger.  Moscowitischer  Kaufmann.  1705.  ss. — 411.2. 

Mars  Moscoviticus  oder  das  Moscovitische  Krieges-Glück. 
1710.— 306.  19. 

Martini.  Nachricht  aus  Russland,  von  dessen  1)  Kirchen- 
gescbichte,  2)  kleinem  Boote  als  der  Gelegenheit  zar 
Flotte  etc.  1731.— 391.  41. 

Martyr,  le,  de  la  liberté.  Voyez  Serrieys. 

Masque  (Die  abgezogene)des  Alandischen  Friedenscongresses. 

1720. — 352.  22. 

Masson  v.  Dartois.  . 

M a 1 1 h a e i.  Nobitia  codicum  manuscriptorum  Mosqueusium. 
1796 — 1805. — 408.  note, 
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Matvéof  v.  Memorie. 

M au  v i 1 1 o n.  Histoire  de  Pierre  I*  1742.  ss.— 51.  17. 

Maximilien  I Briet  1723.— 395.  6. 

M a x i m i 1 i e n-E  m a u u e 1.  Mémoires,  —594. 

Mazeppa,  ein  Gedicht  von  G.  E.  S.  1844. — 571.  26. 

— zwei  Kupferstiche  nach  H.  Vernet  mit  Text. — 569. 
16. 

Mazeppa  (Kossackenhôfdingen)  berâttar  for  Cari  XII  sinaung- 
doms-âfwentyr.  (1859).  — 571.  27. 

Meermann.  Discours  sur  le  premier  voyage  de  Pierre  le 
Gr.  1812. — 237.  10. 

M e 1 e s v i 1 1 e,  Merle  et  Boirie.  Le  bourgmestre  de  Sar- 

dam,  comédie  héroïque.  1818  ss. — 478.  37. 

— Idem.  Vaudeville.  (1825) — 478.  38. 

M e ra  o i r (A)  of  the  life  of  Peter  the  Gr.  1832  ss.  voyez 
Barrov. 

Mémoire  de  M.  Bestouchef  résident  de  S.  M.  Czar.  à Lon- 
dres. 1720  ss. — 353.  24. 

Mémoire  de  S.  M.  Czar.  présenté  parleur  ministre  (Wes- 
selofski)  à S.  M.  Britan.  1720  ss.— 352.  20.  21. 

Mémoire  en  forme  de  manifeste  sur  le  procez  criminel 
contre  le  Czarev.  Alexeï.  1718.— 426. 

Mémoires  politiques,  amusans  et  satiriques  de  Mr.  S.  N. 
D.  B.  C.  de  L.  1716.— 131.  25. 

Mémoires  pour  servir  à l’histoire  de  l’Empire  Russien,  voyez 
Weber. 


Mémoires  anecdotes  d’un  ministre  étranger,  — ibidem,  et 
p.  543.  10. 


M é m o i r a s (nouveaux)  sur  l’état  présent  de  la  Grande  Rus- 
sie,— ibidem. 
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Mémoires  manuscrits,  pour  l'histoire  de  Russie,  en- 
voyés à Voltaire. — pp.  65 — 77. 

Mémoires  secrets  pour  servir  à l’histoire  de  la  Cour  de  Rus- 
ai, d'après  les  manuscrits  originaux  de  V i 1 1 e b o i s par 
Hallez.  1853.— 141.  35. 

M e m o i r s of  Prince.  Menzikoff  v.  La  Harpe. 

M e m o r i a 1 (A)  presented  to  the  King  of  Great  Britain  by 
M.  Wesselofski.  1720. — 348.  12. 

Memorial  (The)  of  Bestuchef,  presented  to  the  Court  of 
Great  Britain,  being  a reply  etc.  1721.— 354.  25- 

M e m o r i e van  Z.  Exc.  Andr.  Artera.  H.  v.  Matueof,  Ambas- 
sad.  Z.  Czaar  Maj.  by  H.  H.  Staaten  Generaal.  1709. — 
302.  7. 

M e m o r i e van  den  H.  Wesselowsky  zyn  Czaar.  Maj.  Léga- 
tions Sectetaris  aan’t  Groot-Britan.  Hof.  (1717)— 347.  7. 

Mentzelius.  Chines.  Chronologia,  nebst  einem  Anhang  ei- 
ner  Moscov.  Reisebeschreib.  voyez  H.  I s b r a n d. 

Menzikoff  ou  le  danger  des  richesses  v.  N i e r i t z. 

Messerschmidt.  Nachricht  von  seiner  Reise  in  Sibirien. 
1782.-181.  32. 

Mestscherski.  Artémonn  Matvéief.  1845.— 482.  53. 

Mieczkowski.  Zmiana  polityki.  Pobyt  Cara  w Paryzu. 
1861.  — Supplém.  de  la  p.  240. 

M i n c k e n b e r g.  Als  der  Gr.  F.  Alexias  Petrow.  mit  Dero 
Gespons  etc.  denen  Lieflaend.  Grântzen  sich  nàhcrten. 
1711  ss— 418.  10. 

M i n z 1 o ff.  Menschikows  Herkunft. — 547. 

— Notice  snr  la  réimpression  de  la  première  gazette 
russe. — Supplém.  de  la  p.  409. 

— Facsimile-Abdruck  der  ersten  russ.  Zeitung. — 
Ibidem. 
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Mi  ri  Voretellung  der  Griecb.  Kirche.  1725.— 386.  33. 

Missive  (dreifache)  I,  des  Moscow.  Czar.  Schreibfiû  ed  den 
Türk.  Sultan  wegen  Gefangennehmung  seiner  Gesandten 
II  Schw*-di*he  Protestation  wider  die  gesamrate  Neutra- 
litâts- Allianz.  III,  der  gesammten  Schlesier  Manifest  und 
Beantwortung  auf  des  Czar.  Gesandten  Freih.  v.  Urbicn 
Beschuldigungen.  1711. — 320.  23. 

M i t b r i n g e n (Eines  fliegenden  Postillons)  von  einem  schwe- 
dischen  Marsch  aus  Bender.  1710.  315.  4. 

Moll.  Nouvelle  carte  de  l’Empire  du  Czar.— 29.  8. 

M o s h e i m.  De  poenis  hâreticorum  cum  Javorscio  dispntatio. 
1731.— 39.  38. 

Moubach  voyez  Perry.  126.  19. 

Morand.  Menzikof,  tragédie.  1739.  550.  6. 

• 0 

Moreau  et  Desaugier.  Mincétoff.  1808. — 557.  16.  , 

M o s c o v i a gloriosa  das  unter  Petro  I blübende  Moscau. 

1741  ss.— 10.  16. 

Moscovien  (Das  grosse  und  mâchtigc  Reich)  der  teutschen 
Welt  vor  Augen  gelegt  von  einer  warhafften  Feder. 
1687.— 2.  3. 

Mottley.  The  history  of  the  life  of  Peter  I.  1739  ss. — 47. 

14. 

Mottraye  (de  la)  Travels  trough  Europe,  Asia  aud  into 
part  of  Africa...  observations  on  Crim,  Noghaian  Tarta- 
nes, Cireassia  etc.  1723. — 177,25. 

Mottraye.  Voyages  en  diverses  provinces  de  la  Prusse,  de 
la  Russie,  de  la  Pologne  etc...  particularités  touchant  la 
vie  de  Pierre  I,  celle  de  l’Imp.  Catherine,  du  général  Lefort 
et  du  p-ce  Menzikoff  1732. — 179.  27. 

. ; / 

Müller  (G.  F.).  Erôffuung  eines  Vorschlages  zur  Verbesse- 
rung  der  Russ.  Historié.  1732.— 192.  1. 

Müller.  Saramlung  Russischer  Geschichte.  1733—1816.— 

193.  2. 
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M ü 1 1 e r.  Nachrichten  ron  Seereisen  an  den  Küsten  des  Eis- 
roeers  etc.  1758.  — 186.  4L 

— Voyages  from  Asia  to  America.  1761  — 186.  42. 

— Voyages  et  découvertes  faites  par  les  Russes.  1766. — 
1R7.  4L 

— Lebensbeschreibung  des  Gen.  Feld.  M.  Schercmetew. 
1789.— 572.  fL 

Muller  (J.  T.).  Am  Tage  des  hundertjâhrigen  Jubelfestes 
der  K.  Resid.  St.  Petersburg.  1803. — Suppléai,  de  la  p IL 

Millier.  Pierre  le  Gr.  drame.  1868. — 487.  Z3. 

Muhlius.  Auspicatiss.  amoribus  Principis  Holsatiae  Comit. 
Ol  lenburg.  Caroli  Friderici  et  principis  M.  ItuSîOr.  Im- 
peraioris  filiae  Annae  Petrowuae.  1725.  — 517.  L 

Mura  ri.  Pietro  il  Grande.  Canti  XIII.  1803  ss. — 492.  fL 

Mursinaa.  Peter  der  Grosse.  1794.  — 78.  36. 

Musa  Hackmanniana. — 423.  21 

Musnicki.  Pultawa,  poema  epiczna.  1803.— 492.  L 

Mus  te  voyez  Kogalnicean. — 120. 

Muster  des  wandelb.  Glücks-Rads.  Rede  des  Hauptes  Pat- 
kuls.  1708--588.  2. 

Mysteri  er  och  intriger  ur  Ryska  hofveta  inre  historia  fiin 
Peter  I dagar  intill  v&r  tid  1846. — 524.  6_ 

N. 

Nachrieht  (Ungelagene)  van  der  Victorie  de  Cari  XII  wed- 
der  de  Russen  in  Lieffland  erhullen  (1701) — 264.  26. 

Nachrieht  (Vollstiindige)  von  dem  siegreichen  Trefifen  L 
Gr.  Cz.  M.  gegen  die  Schwed.  Armee  zwischen  Poltawa 
und  Potruka.  i 29  Juni  1709  ss.— 300.  2. 

Nachrieht.  (Particulier  ) des  Sièges  in  Schonen  15  Mart’ 
1710.— Supplém  de  la  p.  334. 
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Nachricht  (Eingelauflfene)  aus  Riga  vom  24  Mart.  1710  we- 
gen  eihalten^n  herrlichen  Victorie  gegen  die  Moscoviter  in 
Finnland. — 334.  2, 

Nachricht  was  zwischen  L Gr.  Cz.  Maj.  Kriegsheer  und 
dera  Türckischen  vom  âû  May  bis  17  Julii  1711  vorgegan- 
gen.  — 323.  30. 

Nachricht  (Gewisse)  etc.  (Ausführliche)  etc.  ibidem. 

— (Sehr  curiose  etc)  von  den  Solennitaeten  so 
bey  dem  Czaruwitzischen  Beylager  zu  Torgau  sich  begeben. 
1711.— 419.  11. 

Nachricht  von  S.  Czar.  M.  Ankunft  in  Dresden.  (1711)— 

235.  fi.  ....  - 

* 

Nachricht.  Historische.  von  demNordischen  Kriege.  1715 — 
1718.  — 247.  1. 

Nachricht  (Umstandliche)  von  der  zu  Moscau  d.  fi.  LA,  Febr. 
1718  geschehenen  Renunciation  und  Degradirung  des  Cza- 
rowitzen  Alexei  Petr.  1718  ss. — 426.  â. 

— (Curieuse)  von  der  itzigen  Religion  L.  K.  M.  in 
Russland  Pétri  Alexiewitz  und  seines  grossen  Reichs.  1725* 
—386.  34. 

• « 1 « 4 

Nachricht  von  dem  unverhofften  Absterben  S.  Russ.  Kais. 
M.  1725.— 445.  fi. 

Nachricht  (Die  veritabelste  etc)  von  L Kais.  M.  der  Czaa- 
rin  Catharina  Alex.  Ankunft,  Gluck,  Erhebung,  Leben 
und  Tod.  1727.  ss.— Supplém  de  la  p.  508. 

Nachricht  von  der  Czarin  Catharina  Alexewena.  1727. — 

508.  â. 

Nachricht  (Historische)  von  dem  Russ.  Staatsministro  Ale- 
xandro  Danielowitz  Fürst  von  Menzikoff.  1728. — 540.  5. 

Nachricht  von  der  Wahl  des  Feldh.  d.  Kosacken  Dan. 
Apostel. — 572. 

Nachrichten  (Glaubürdige  etc.)  von  der  Türck.  Kriegsrüs- 
tung  gegen  Poleu  und  Moskau.  HJ  fi.  — 327.  4fi. 
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Nachrichten  (Briefliche)  von  der  Bataille  ohnweit  Fraa- 
stadt  1706. — Suppléai,  de  la  p.  291. 

— von  Seereisen.  Voyez  M ü 1 1 e r. 

Nachrichtung  (Eigentliche  etc.)  voo  den  jetzigen  Verfas- 
sungen  des  Grossf.  von  Moscovien  und  dessen  Arraeen. 
(1710).— Supplém  de  la  p.  309. 

N&pst  pâ  Patkuls  Déduction —582.  13* 

N a g e L Disputatio  theologica.  1698.— 372.  9, 

Narratio  rerum  quae  post  obitum  Alexei  Mich.  gestae  sunt 
Moscuae.— 208.  2* 

Narrative  of  tbe  Chinese  Embassy  to  the  Khan  of  the 
Tourgouth  Tartars.  1721. — 180.  2&* 

N a r v a (Das  ira  Augusto  1704  glücklich  besiegte). — 287.  35* 

Neculce  voyez  Kogalnicean. 

N edstrom.  Om  Keis.  Catharina I hârkomst.  1856. — Supplém 
de  la  p.  508. 

NestesuranoL  Mémoires  du  règne  de  Pierre  le Gr.  1725 — 
1726  ss.— 40.  fi. 

NestesuranoL  Gedenkschriften  van  de  regeeringe  van  Pe. 
trus  d.  Gr.  1723  ss. — 41.  6* 

NestesuranoL  Memorie  del  regno  di  Pietro  il  Gr.  1736  — 

41*  8* 

NestesuranoL  Mémoires  du  règne  de  Catherine  1728  ss* 
— 509.  5* 

N estesuranoL  Gedenkschriften  der  regeeringe  van  Katha- 
riua.  1629.— 510.  fi* 

NestesuranoL  Memorie  del  regno  di  Catherina  1730  ïs. — 

510.  1* 

NestesuranoL  Historya  paiïstwa  rossyyskiego.  1781. — 

42*  9* 

Netten  (Van  der)  Karel  XII  en  Napoléon.  1827. — 595.  I* 
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Neu  e 8 1 e Das,  ans  Russland.  1725.— 446.  5» 

Neugebauer  (Martin)  Schreiben  eines  yornehmen  Deutsch. 
Officirers  etc.  wcgen  der  ûblen  Handthierung  der  fremden 
Officirer  so  die  Moscowitter  in  ihre  Dienste  lucken.  1704 
sa. — 106.  L 

Neugebauer.  Vertrautes  Schreiben  eines  vornehmen  deut- 
schen  Officirers  yon  den  jetzigen  Conjuncturen  in  Mos- 
cau.  1705.— 106.  L. 

Neugebauer,  der  ehrliche  Simon  Petersen.  1705. — 108.  3, 

— Kurtze  Gegenantwort  auf  des  Czaarischen 

Pasquillanten  N.  Huyssens  Lügen-Schrifft.  (1707). — 

m 5, 

Neumann  voy.  S a t o r i. 

Neuville  Relation  curieuse  et  nouvelle  de  Moscovie.  1698 
ss.— 117.  ’L 

Neuville.  Account  of  Moscovy  as  it  was  in  the  year  1689. — 

118.  8. 

N i e r i t z.  Alexander  Menzikoff  oder  die  Gefahren  des  Reich- 
thums.  1851  ss. — 561.  11. 

N i e r i t z.  Alexandre  Menzikoff  ou  le  danger  des  richesses. 
1845  ss.— 562  13  et  U. 

N i e r i t z.  Alexander  Menzikoff  or  the  périls  of  greatness. 
1833.— 563.  16, 

N i e r i t z.  Alexander  Menzikoff  the  founder  of  a family  1835 . 
—563.  LL 

Nieritz.  Pycha  predchâzi  pâd.  1843. — 563.  15, 

— DieBeliigernngvon  Magdeburgund  der  Zimmermann 
von  Saardam  1846  s». — 601.  21. 

Nieritz.  Car  Petr  Weliky  tesarem  w Zaardamu.  1847  ss. — 

601.  23. 

Nieritz,  Alexander  Menzikoff  eller  Faran  att  bli  Rik.  1841.— 

562.  L2, 
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Nieuwstad  (Neuville).  Reis-Beschryvinge  van  Polen 
na  Moscovien  1699  ss.— 118.  9. 

No t i c e sur  la  réimpression  des  premières  gazettes  russes. 
1855.  — Suppléra.  de  la  p.  409. 

Notices  historiques  sur  le  chateau  de  Catharinenthal  près 
de  Reval. — 512.  11. 

Notification  (Turkiskc  Kejsarens)  til  alla  undcr  den 
Ottomaniske  i’orten  liggiande  Riken  etc.  angâende  Kri- 
gets  forklarande  emot  Ryssen.  1710. — 317.  10. 

Nougaret  et  Marchand  voyez  Caprices. 

Nordberg.  — 594. 

Now  roznych  przypadkow.  1693.  — 371.  8. 


O. 

Ode  ad  nrbem  Narvam.  Voyez  Olivecrantz. 

O f r i d s-Minne,  15  Decemb.  1721. — 258.  9. 

Olivecrantz  (I.  P.).  Ode  ad  urbem  Narvam  postquam  a 
gravi  Moscovitarum  obsidione  liberata  fuit.  1700. — 266. 
35. 

Olivieri.  Petreis.  (1810). — 491.  G. 

Olona  (Luis).  Catalina  Zarzuela  1857.— 484.  59. 

O m K.  Catharina  I-s  h&rkomst.  1856.— 512.  12. 

O m d ô m e (En  Nederlânsk  Oficerars)  of  Anmârkning  ôfwer 
en  Skrift  som  det  Ryska  sandebodet  til  H.  Generalstaterne 
i Holland  har  ingifwet  (1701). — 262.  23. 

O r b i s gémi  nus  immortalis  connubii  foedere  ad  Christiani 
nominis  conjunctiunem  etc.  in  Seren.  ac  Potent.  Czar. 
Maj.  filio  Alex  i o Petrow.  et  Principe  Charlotta  Cbri- 
stina  Sophia  sponsis  epitkalamio  plausu  adoratus. 
(1771).— 419.  12. 

Ordonnantie  (S.  K.  Sweedse  Maj.)  hoedanig  de  Kapers 
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sig  geduurende  deesen  Oorlog  met  Danemarken  en  de 
Moscowitters  sullen  moeten  verhouden.  (1715). — 343.  35. 

Orlik.  Alcides  Rosaiyski  triumfalnym  lawrem  koronowany 
Pan  Jan  Mazeppa.  1695. — 566.  3. 

Ornowski.  Muza  Roxolanska.  1688. — 564.  1. 

Oscar.  Prinz,  Karl  XII  als  Kônig,  Krieger  und  Mensch. 
1869.  — 595.  6. 

Ottena.  Nova  et  verissima  urbis  S.  Petersburg  etc.  deli- 
neatio — 16.  3. 

Otto  (Ernst).  Alexei  Petrowitsch.  Ein  Trauerspiel.  1843.— 
434.  12. 

— (Ever&rd.)  dispntatio  de  titulo  Imperatoris  Russorum. 
1722.  sa.— 396.  6. 

— (Joach.)  in  nuptias  Princ.  Caroli  Leopoldi  cum  Catha- 
rina  Czaari  Ivani  Alex,  relicta  filia.  1716.— 515.  2. 

— Cum  Ser.  Princ.  Charlotta  Chriatina  Sophia  in  Moaco- 
viam  abiret..  1711. — 420.  13. 

Oustrialow.  Die  Schlachten  Rnaslanda  von  1700  bis 
1831.  1857.  ss.  — Supplém.  de  lap.  295. 

— Le  procès  du  Tsarévitch  Alexis  Pétrowitch. 

trad.  p.  Const  de  White.  1860.— 430.  25. 


P. 

• * 

Panegyricus  de  Victoria  Pultayensi  Voyez  Theophanes. 

Paulatinisme  (Le),  contretestament  de  Pierre  le  Gr. 
1860.-457.  13. 

Pâbud  (Kongl.  May.)  att  alla  dess  Undersâtare,  som  uti 
Konungens  i Pohlen  och  bans  Anhangs  Tienst,  sig  uppe- 
hAlla,  skola  sig  ofôrdroycligen  thadan  bcgifwa. — 254.  18. 

Pâfôlgder  (Enwiildets  skadeliga)  och  Aggets  bittra  frug- 
ter,  tydeligen  afskildradc  uti  then  berâttelse,  som  H.  Gr. 
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Leyonhufwud  nti  thés  Fângenskap  i Ryssland  sumraan- 
fattat.  Samt  âfwen  ock  Salige  H,  Gen.  Creutz  sanfardi- 
ge  berattelse  om  then  Pultawska  Actionen  etc.  1757. — 

303.  23. 

P a p i.  In  Carolom  XII  de  tribus  hostibus  heroice  trium- 
phantem. — 596. 

Parnassus  (Supplex)  Pétri M.  Russor.  Caes.  filio  Ser.  Princ. 
Alexio  dum  hospes  ex  Polonia  iter  adornaret,  prono 
vertice  advolutus.  1710-. — 415.  L. 

P a r t i c u 1 i e r-N  a c h r i c h t voyez  Nachricht. 

Patkul.  Justae  vindiciae.  1700.  — 578.  4, 

— Berichte  an  das  Czar.  Cabinet — 385.  20. 

Patent  von  Eric  Soop.  1694.— 576.  2.  IL 

Patent  von  L Konig  M.  in  Schweden  wegen  besorgliehen 
Ein-  und  Durchbruchs  der  Moscowiter.  1710. — 336.  7. 

Paucker.  Die  Civil-  und  Militair-Oberbefehlsbaber  in  Ehst- 
land  zur  Zeit  der  K.  Russ.  Regierung  von  1704  bis  1833. 
Suppl,  de  la  p.  310. 

Pauli  nu  s.  Ode  ad  urbem  Narvam.  (1700).  vov.  Olivecrantz 

p.  266. 

P a u l n s (Sim).  Merkwürdige  Prophezeiung  vom  gegenwartigen 
Nordischen  Kriege.  1713. — 338.  Lû. 

Pelz.  Geschichte  Peters  d.  Gr.  1848  ss. — 86.  53, 

Perceval.  Un  amour  de  Czar.  (1866) — 504.  31. 

Perry.  The  State  of  Russia.  1716.— 125.  II. 

— État  présent  de  la  grande  Russie.  1717.  ss. — 

125.  13. 

— Der  jetzige  Staat  von  Russland.  1717.  ss.  — 
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— Das  glückselige  Russland.  1736.  — 127.  3. 

— Tegcnwoordigc  Staat  vau  Groot  Russland.  1717. — 
126.  19. 

— Carte  voyez  Moll. 

Pcrsonalia  (Des  allerdurchl.  etc.  Pétri  des  Grossen). 
1725.— 449.  13. 

Peter  (Der  dapfre  Moscoviter  Czaar)  vor  der  erobertcn 
Türck  Vestung  Assac.  1696. — 231.  1. 

— der  Gr.  oder  Eifersucht  auf  der  Folter.  Oper. 
1827.— 479.  41. 

— der  Gr.  ein  heroisches  Trauerspiel  Voy.  W e i d- 
m a n n. 

— der  Gr.  Kaiser  und  Selbstherrscber  aller  Russen. 
1794.  sa.  voy.  Mursina. 

— Lebensbild  eines  Monarcheu.  Von  R.  v.  R.  1867.— 
89.  66. 

— der  Erste,  Kaiser  von  Russland,  oder  Sammlung 
der  interessantesten  Züge.  voy.  Bauer. 

Petersen  (I.  W.)  Russi  amores  in  nuptiis  Princ.  Alexii 
Petr.  cum  Princ.  Charlotta  Christina  Sophia  Duce  Brun- 
svicensi  etc.  1711. — 420.  14. 

Petersen  (Simon)  voyez  Huysen. 

— (Der  ehrlichc  Simon  wider  den  schclmischen. 
1705.— voyez  Ncugebaucr. 

Petropolis.  Carmen  (d.  d.  d.  Coll.  Poloc.  Soc.  Jesu.) 
Sttpplém.  de  la  p.  18. 

P c t r u s M.  Russiac  Caesar  et  Augustus  Rex  Poloniae  laeti 
inter  se  oscula  offerunt  etc.  1708. — 294.  59. 

Pflautn.  Peter  d.  Gr.  eine  Lebcnsbeschreib.  fiir  Jüuglinge. 
1813  ss.— 498.  8. 


Digitized  by  Google 


— 660  — 


Pflaum.  Het  Leven  van  Peter  den  Gr.  1816.— 498.  2 

P forte  (Ncuerôffnete  Ottomanische)  voyez:  Fortsetzung  der 
neucrôffneten  etc. 

P h i 1 i p p i.  Den  geholffenen  HelfFer,  als  namlich  der  K.  Ca- 
rolus  XII  zum  Entsatz  der  Stadt  Narva  einen  bey 
Menschen  Gedenken  nicht  erhorten  Sieg  crfochten.  etc. 
(1701).— 267.  36. 

Pierre  le  Gr.  tragédie  (1766)  voyez  Fontanelle. 

Pierre  l’Ermite.  Une  dernière  fois  sauvons  la  Pologne,  suivi 
du  Testament  de  Pierre  le  Gr.  1863. — 458.  13. 

Pietro  il  Grande,  dramma.  1827. — 479.  41. 

Pi  11  on.  Un  petit  mot  sur  «Pierre  le  Gr.  tragédie  de  M. 
Carion-Nisas».  1804.— 475.  26. 

Pinselst  riche,  aus  der  Russ.  Geschichte,  voyez  Frcy  ta  g. 

Placate  (L  Z.  Maj)  betreffend  die  Einrichtung  Dero  Mi- 
litâr— Etats.  1702.— 278.  2. 

Platon,  Archev.  de  Twer,  Sermon  préché  sur  la  tombe  de 
Pierre  le  Gr.  1771.— 453.  22. 

P ol  a ck  (Der  nach  Frantz.  Pfeiffen  bisshero  tantzende).  1840. 

—323.  13. 

P o 1 e w o i.  Der  Stammvater  der  Russischen  Flotte,  Schau- 
spiel.  1840  ss.— Suppl,  de  la  p.  481. 

P o 1 u s.  Livonia  perfide  cruentata  1700  ss. — 253.  12,  2 

— Livonia  sumrna  injuria  impetita.  1700, — 253.  12. 

Polus  Das  mit  hôchstem  Unfug  angefochtene  Liefland. 
1700.— 253.  12 

— det  met  stôrsta  ofog.  ôfwerrumpîade  LijfÏÏand.  1700. — 

577.  2 


Portrait  du  Czar,  sa  grandeur  et  ses  desseins.  1720. — 

349.  14. 
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Posselt  Peter  d.  Gr.  nnd  Leibnitz.  1843.— 403.  9. 

— Der  General  und  Admirai  Franz  Lefort,  sein  Le- 
ben  und  seine  Zeit.  1866. — 527.  4. 

P o st-z  ei  tu  n g (StettiniBche  extraordinaire)  vora  17  Oct. 
1708  mitbringend  was  von  der  Schwcd.  Armée  in  Russ- 
land  eingelaufcn.  1708. — 299.  13. 

P o n a t u s.  Aurea  statua  in  memoriam  auspicat.  connubii 
quod  Alexio  Petr.  cum  Charlotta  Christ  Soph.  ineundum 
erat.  1711.— 420.  15. 

Pouchkin.  Poltava;  poème  trad.  par  E.  de  Porry.  1857 
—571.  24. 

Puschkin.  Gcdichte  übersetzt  von  E.  v.  G. — 570.  21. 

— — — — Lippcrt.  — 571.  22. 

— — — — Bodcnstedt. — 571.  23. 

— Poltava,  preveo  Sp.  Dimitruvic  Kotaranin.  1860. 
571.  25. 

Pour  le  mariage  de  Mlle  Sartorio  avec  le  Ctc  Malinignati. 
Voyez  Biographie  de  Pierre  le  Gr.  par  Ch.  Botta. 
1868. 

Pritius.  Moseowischer  Kirchenstaat.  1698. — 368.  3.  3. 

Proclamation  des.  F.  M.  Fiirst  Meuczikow.  Greifcwal- 
de  1712.— 531.  6. 

Programma  orationi  pancgyricae qua  Aug.  connubium  Ale- 
xii  Petr.  et  Charlottae  Christ.  Soph.  public»  Acadcmiae 
Juliae  nomine  celebratur,  praemissum.  1711. — 421.  16. 

Promemoria  pour  faire  voir  combien  la  puissance  du  Czar 
est  redoutable.  1720. — 354.  26. 

Prophczeyung  (Joh.  Warners  von  Beckendorff 'curieuse) 
von  dem  gantzen  Rom.  Reiche  und  insonderkeit  von  1. 
Czar.  Maj.  Hanse.  1721.— 617.  1. 
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Prospect  (Curiôser)  in  das  geheiinnissvolle  Cabinet  Ca- 
roli  XII  zu  Stralsund.  1715.— 342.  32. 

Puncta  die  Neutralitât  im  Norden  betreffend.  1713.  — 
337.  12. 


Q. 

Qnistorpius.  De  Christianismo  Graecorjum.  —383.  23. 


R. 

Rabencr  (I.  G).  Leben  Pétri  des  Ersten.  1725. — 39  4. 

R a b u t i n,  le  Comte  Bericht  an  den  Rom.  kais.  Hof  von 
Katharina  I Herkunft  etc.  1777 — 156.  39. 

Ragguaglio.  Breve,  délia  vita  e morte  del  Conte  Patkul. 
1761.— 388.  10. 

Raisonnement  was  fur  rechtmaessige  Ursachen  etc.  Voyez 
Schafirow. 

» 

Rakowiccki.  Poczet  chronol.  panuj^cych  w Rossyi  od  Ru- 
rijka  do  Piotra  W.  1820. — Suppl.  A. 

Ranfft*  Das  merkwürdige  Leben  des  Fiirsten  Menschikow. 
1774.— 546.  13. 

— Lcbensgeschichte  der  vier  berühmten  Schwed. 
Feldmarschaellc  etc.  u.  Ende.  Patkuls.  1753.  — 389. 
12. 


— Den  olyklige  Patkuls  lefwerne.  1755. — 589.  13. 

Rang-Ordnung  (I.  Russ.  K.  Maj.)  1722.— 395.  3. 

R a s s d ô r f f e r.  Catharina  II  Petro  Muguo  major  1774. — 
10&  4. 

R a t i f i c a t o n (H.  K.  af  Svcrig.)  over  den  med  II.  Cz.  M. 
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til  Nystad  opprettede  evige  Freds-Tractat.  1721.  — 
357.  5. 

Raupach.  Die  Fürsten  Chawanski.  1818  etc. — 478.  36. 

R a v e r g i e.  Histoire  de  la  Russie  et  de  ses  projets  d’en- 
vahissement depuis  le  règne  de  Pierre  le  Gr.  jusqu’à 
nos  jours.  1854.  — 456.  8. 

R e as  o n s humbly  offered  by  the  Silk  Manufacturer*  of  Gr  • 
Britain,  in  fkvour  of  the  Bill  for  Persia  Raw-Silk  from 
Russia. — 413.  7. 

Recht  des  Monarchen  voyez  Theophanes. 

Rede  des  justificirten  Patkuls.  1707. — 587.  6. 

Rede  welche  an  den  Türk.  Kais  Achinet  III  von  einem  sei- 
ner  voruehmsten  Ministren  gehalten  und  der  Krieg  gegen 
Moskau  wiederrathen  worden.  (1711)  ss.  —321.  24. 

Reglement  (Geistliches)  auf  Befehl  des  Czaaren  Peter  I 
errichtet  1721  ss.  — 381.  24. 

— voor  aile  in  het  Laeden  en  Loossen  van  de  Schee- 
pen  in  de  Haavens  van  Groot  Russland,  1724. — Suppl, 
de  la  p.  413. 

Reiche.  Peter  der  Gr.  und  seine  Zeit.  1881  ss. — 84.  52. 

— Peter  den  Store.  1842. — 85.  53. 

— Piotr  Wielki.— 85.  54. 

Reimers  (M.  E.)  Zur  Sàcularfeier  Rigas.  1810. — Suppl,  de 
la  p.  310. 

Reisbeschryvinge  (Zeer  gedenkwardige  historisehe ). 
1700.— 7.  10. 

R e i s e-Beschreibung  (Ausführliche)  S.  K.  M.  Cari  XII  was 
sich  nach  der  Pultaw.  Aetiou  auf  de.ro  gefahrlichen  R.iise 
nacli  Bender  seltsame  Zufàlle  creiguet.  1716. — 330.  54. 

R e i s s-Beschreibung  (Sehwedische)  von  Pultawa  nach  Bender. 
1715.— 330.  53. 
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Reîsen  von  Petersburg  in  verschiedene  Gegendeu  Àsiens. 
Voyez  Bell. 

R e i z e n van  Petersburg  door  verscheidene  gewesten  van 
Asia.  Voyez  Bell. 

Relaas  (Kort)  Wegens  der  victor.  Bataillié  door  Z.  Cz. 
Maj.  bevochten  tôt  Pultawa.  (1709).— 302.  8. 

R e 1 a c i o n (Nueva  senalata  vitoiia  conseguida  del  Principe 
Cosaco  en  el  Mar  Negro  contra  los  Turcos  y Tartaros. 
1691.— 215.  11. 

R e 1 a t i a (Krotka)  o akeyi  woienney  krolâ  Szweckieho  nad 
woyskiein  Sàskim  pod  Sygq.  (1701). — 270.  51. 

Relatio  (Ausführl.)  Von  dem  so  passiret  da  der  Russ  im 
Wendenschen  Kirchspiel  einfiel  (1703). — 282.  16. 

Relation  (Warhaffte)  der  traurigen  Trngoediae  welche 
sich  in  der  Stadt  Moscau  mit  1.  Cz.  Maj  Leibwacht 
zugetragen  d.  16  u 17  May.  1682. — 207.  1.  3. 

— (Vierfache  hôhsterfreuliche)  von  der  Cosacken  preiss- 
würdigen  Sieg  den  sic  wider  die  Bialogrodischen  Tartern 
und  Türckeu  erhalten.  (1683).— 212.  8. 

— (Kurtze  und  grlindliche)  wie  die.  vornehmste  Mos- 
cow.  Ilerren  in  der  Stadt  Moscau.  a.  1682  jammerlich 
seyn  niedergehauen  und  die  beiden  Printzen  Johannes 
und  Petrus  zu  Zaren  erwàhlet  worden.  1686.— 20.  83. 

— de  tout  ce  qui  regarde  la  Moscovie,  ses  habitants 
et  leur  Gr.  Duc.  1687.  ss. — 1.  1. 

— curieuse  de  la  Moscovie  en  1681. — 1.  1.  2. 

— — et  nouvelle  de  Moscovie.  1698.  voyez  Neuville. 

— von  dem  pracchtigen  Leichen-Conduct  etc.  des  be- 
rühmten  Moscow.  Premicr-Ministers  etc.  Le  Fort.  d.  21 
Maerz  1699. — 525.  1. 


(Ausführl.  unparth.)  von  dem  was  zwischen  der 
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Kônigl.  Schwedischen  und  Polnischen  Armée  jüngsthin 
passiret.  (1700). — 255.  20. 

Relation  (Utfôrlig  och  opartijsk)  om  thet,  eom  emellan 
then  Kongl.  Swànske  och  Polnische  Armeen  sidstledne 
passerat  âr.  (1700). — 254.  15. 

— ausm  Feldlager  bey  Riga  1700. — 254  14. 

— (Eine  ausführliche,)  aus  Narva  von  vornehmer  Hand, 
wegen  der  herrlichen  Schwed.  Victoria  wider  die  Mosco- 
witer.  1700. — 256.  1. 

— (Kurtze  doch  wahrhaffte)  von  dem  was  jüngsthin 
beym  Entsatz  der  Stadt  Narva  passiret.  (1700).—  Sup- 
pléai. de  la  p.  256. 

— (Wahre  u.  ausfiihrliche)  des  herrlichen  Siegs  bey 
Narva.  1700.— 259.  13. 

— (Eigendlichc  und  warhafftige)  iiber  die  bey  Narva 
bcfochtene  Victorie.  1700. — 259.  14. 

— (Kurtze)  von  der  Beliigcrnng  und  Befreyung  der 
Lieflând.  Stadt  Narva.  1700. — 260.  15. 

— (Kurtze)  eines  in  Narva  gewesenen  vornehmcn 
Kônigl.  Bedienten.  (1701). — 262.  21. 

Relation  wie  das  Dankfest  wegen  des  beym  Entsatz  der 
Stadt  Narwa  wider  die  Moscowiter  erhaltcnen  Sieges  in 
der  Pommerschcn  Stadt  Alton  Stettin  begangen  wor- 
den.  1701  —263.  24. 

Relation  iKort)  huruledes  H.  K.  M.  Cari  den  XII.  gick  ôf- 
wer  Düna  Strômmen.  d.  9.  Juli.  1701. — 270.  50. 

Relation.  (Kurtze)  von  Übergabe  der  Neuen  oder  Düna- 
Münde.  (1701).— 272.  60. 

— (Ausführl.  kurtze  und  wahrhafte)  von  dem  was 
vorgelaufen  als  H.  Obérât  Schlippenbach  von  den  Mos- 
cowitern  attaquiret  worden.  (1701). — 271.  56. 

84 
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Relation  (Wahrhaffte)  wegen  des  so  bey  der  Action  unweit 
Errestfer  zwischen  d.  H.  Gen  Schlippenbach  und  einer 
fast  unzahlbaren  Macht  Muscoviter  passiret.  (1701).  — 
262.  61. 

Relation  (Kort  oeh  utforlig)  om  det  soin  d.  14.  Mart.  1702 
forelupit.  — 278.  1. 

Relation  (Utforlig)  om  den  til  Peipus  Sion  utheommande- 
rade  Swenske  Flotte,  d.  24.  Maji  1702.— 278.  3 et  4. 

Relation  huru  K.  M.  fôrordnade  Tackseijelse-Day  etc.  d. 
20.  Nov.  1702.— 280.  10. 

Relation  (Uthfôrlig)  om  det  skarpe  fàchtande  ifrân  Birsen 
d.  19.  Mart.  1703.— 281.  14. 

Relation  (Narmare  och  uthfârlig)  om  traffningen  wid  Sala  - 
den  i Churland,  d.  4.  Apr.  1703. — 282.  15. 

Relation  om  den  Actionen  wid  Systerbàck.  d.  9.  Joli.  1703. 
—282.  18. 

Relation.  (Omstàudelig)  om  det  sora  under  Ofw.  Skyttes 
Commando  d.  10  Jul.  1703  fôreluppit.— 283.  20. 

— von  der  Expédition  so  Gen.  Maydell  Anfang  July 
1704  genommen. — 287.  29. 

(Knrtze)  von  der  Haupt-Action  unweit  Jacob- 
Stadt,  d.  26  lui.  1704.— 287.  33. 

— Von  der  Blocquade  der  Stadt  Posen.  1704  — 
288.  37. 

— om  Staden  Posens  Blocquade.  1704. — 288.  37. 

— om  de  emellan  H.  K.  May.  af  Swerige  och  dess 
Fiender,  ifrân  d.  17  Oct.  til  d.  1.  Nov.  1704  i Stor 
Poblen  fàrefalna  Trâffningar.  — Supplém.  de  la  p. 
288. 


von  der  grossen  Victorie  bey  Fraustadt.  1706.  — 
291.  49. 
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Relation  yon  dem  gegcnw.  Zustaudc  des  Moscow.  Reichs 
voy.  Sticssius. 

Relation.  (Warhaffte)  der  Victorie  welche  I.  K.  Maj  in  Po- 
len  verbunden  mit  der  Iiuss.  Armée  unter  Mcnschikoff 
obuweit  Kalisch  gehalten.  1706. — 529.  2. 

— (Yorlaufige)  yon  dem  herrl.  Sieg  welchen  I.  K.  Maj. 
in  Schweden  bey  Ilolofsin  wider  die  Moscowiter  befoch- 
ten.  (1708)  ss.— 297.  6. 

— (Unpartheysehe)  yon  der  Action  etc.  bey  Halof- 
sin  (1708).— 297.  7. 

— der  zwischen  denen  Moscowitern  und  Schwedeu 
oberhalb  I’etersburg  yorgefallenen  Action.  (1708).  — 
299.  14. 

— (Warhafftige  und  umstiindlichc)  yon  dem  Sieg.jwel- 
chen  die  Mo3cowiter  bey  Lezna  erhalten.  (1708)!  — 
298.  12. 

— (Gründliche)  desjenigen  so  zwischen  denen  Schwe- 
den und  Moscowitern  seit  dem  11  Dec.  vorigen  bis  zum 
31  Mart.  lauffenden  1709  Jahres  yorgegangen.— 299.  15. 

— yon  der  den  27  Jun  1709  zwischen  I.  Gr  Cz. 
Maj,  und  des  Kônigs  von  Schweden  Armee  ohnweit 
Pultawa  Yorgefallenen  glorieusen  Bataille.  (1709)  ss. — 
301.  6. 

— des  festins  que  S.  Ex.  M.  A.  Matvéoff  a célébrés 
à la  Haye  en  rejouissance  de  la  fameuse  bataille  de 
Pultawa.  1709.— 302.  10. 

— (Unpartheische)  desjenigen  was  nach  der  widerwâr- 
tigen  Pultaw.  Begebenheit  in  deuen  Nordischcn  Quar- 
tieren  vorgegangen.  1710.— 306.  18. 

Relation  ôfwer  det  som  sedan  H.  K.  M.  Cari  XII  an- 
komst  til  Bender,  intil  den  25  Dec.  1710  etc.  âr  pas- 
serai— 316.  8. 

— yon  der  ôffentlichen  Audienz  welchê  1.  M.  der  Koe- 
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nigin  yon  Gr.  Britanien  Ambassadeur  H.  C.  Whitworth 
bey  I.  Gr.  Cz.  M.  in  Moscau  gehabt.  (1710).— 441.  3. 

— de  ce  qui  s’est  passé  à Moscou  le  jour  que  S. 
M.  le  Czar  Pierre  I.  admit  à l’audience  publique  S.  E. 
M.  Ch.  Whitworth.  1710.— 440.  2. 

Relation  (Kurtze)  von  den  glücklichen  Progressen  derer 
Moscowiter  gegen  die  Türcken.  1711. — 324.  35. 

Relation  (Kurtze  und  eilfertige)  der  d.  10  Jun.  bey  Bud- 
ziak  vorgefallenen  Bataille  (1711). — 323.  31. 

Relation  (Kurtze  zuverlàssige)  von  dem  blutigen  Treffon 
welches  zwischen  der  Moscow.  Armce  und  denen  Türc- 
ken am  Pruth  vorgefallcn.  (1711). — 326.  41. 

Relation  (Ausfiihrliche)  eines  Couriers  mit  Schreiben  von 
I.  Gr.  Cz.  Maj.  von  der  grossen  Victorie  so  über  die 
Türcken  befochten.  (1711). — 325.  37. 

Relation  (Exacte)  d’un  courrier  avec  des  lettres  de  S. 
Maj.  Cz.  à S.  A.  Czarienne  et  à S.  A.  le  Duc  de  Wolf- 
fenbüttel  de  la  victoire  remportée  sur  les  Turcs.  1711. — 
325.  37. 

Relation  (Niihere)  und  ausführlicher  Bericht  von  der  d. 
*%*  Jul.  am  Pruth  vorgegangenen  Action  und  darauf  er- 
folgten  Friedens.  1711.— 324.  33. 

Relation  (Ausfiihrliche)  von  des  grossen  Tartar-Chams 
ausgeführten  Expeditionen  in  Russland.  1711. — 326.  48. 

Relation  aus  Kippingshof  über  die  dem  Fiirsten  Friedrich 
Wilhelm  in  Lieffland,  zu  Curland  etc.  zugestossene  Krank- 
heit  und  Tod.  (1711).— 514.  3. 

Relation  (Der  blutigen  Fama  aus  Bender  fernerweitige). 
1711.— 329.  52. 

Relation  (Kurtze)  von  der  erbannlichen  Einascherung  der 
Pommerschen  Stiidtc  Gartz  und  Wolgast  von  den  bar- 
barischen  Moscowitern  neb  st  einer  Prophezeiliung  Simo- 
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nis  Pauls  vom  Verlauf  des  gegenw.  Moscovit.  Kriegs. 
1713.— 337.  14. 

Relation  (Warhaffte)  von  demjenigen  was  bey  Verbren- 
nung  der  Stadt  Wollgast  sich  begebeu.  1713.— 338.  16. 

R el  a t i o n (Warhafft  und  umbstaendliche)  von  demjenigen 
was  in  nàchstverwichenen  Jan.  und  Febr.  Monaten  mit 
I.  K.  Maj.  zu  Sehweden  bey  Bender  vorgefollen  1713. — 
329.  40. 

Relation  (Ausführliche)  wie  S.  Czar.  M.  nach  Abo  rnarchi- 
ret.  11  Sept.  1713.— 339.  18. 

Relation  (Exacte)  von  der  von  S.  Cz.  Maj.  Petro  Alex, 
etc.  neu  erbauten  Vestung  und  Stadt  St.  Petersburg. 
1713.— 15.  1. 

Relation  von  der  zwischen  der  Russ.  und  Schwed.  Armee 
unter  dem  Commando  des  Gen.  Adm.  Graf  Apraxin  vor- 
gefalienen  Bataille.  1713. — 339.  20. 

Relation  (Ncueste)  von  der  zum  Vorthcil  I.  Cz.  Maj.  zwi- 
schen dero  und  der  Schwed.  Flotte  d.  25  u.  26  Juli 
vorgefallcnen  Secschlacht  1714.-341.  26. 

Relation  (Umstaendlichc)  der  zwischen  I.  Gr.  Cz.  Maj. 
und  Kôn.  Schwed.  in  Finland  stehenden  Truppen  ge- 
schehenen  Bataille  (1714).— 341.  24. 

Relation  fidèle  de  ce  qui  s'est  passé  au  sujet  du  jugement 
rendu  contre  le  Pr.  Alexis.  (1718). — 429.  19. 

Relation  de  l’ambassade  envoyée  en  1719  à Péking.  Voyez 

Bell. 

Relation  der  in  Moscau  vollzogenen  grosseu  Execution: 
1718.— 428.  18. 

Relation  de  ce  qui  s'est  passé  dans  les  négociations  du 
Nord  depuis  1715,  ponr  servir  de  réponse  au  mémoire 
présenté  à S.  M.  Britannique  par  M-r  Wesselofski.  1720.  - 
353.  23. 

Relation  von  der  durch  S.  Cz.  Maj.  Galleren  über  cine 
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feindliche  Schwed.  Esquadre  erhaltenen  completen  Vic- 
torie.  (1720)— 354.  28. 

Relation  was  vor  und  bey  dcm  von  S.  Kays.  Maj.  aller 
Rcusseu  d.  22  Oct.  1721  wegen  des  mit  der  Crun 
Schweden  geschlossenen  Friedcns  verordneten  Festin  pas- 
siret.  Hamburg.  1721  ss.—  357.  6. 

Relation  complète  de  la  guerre  d’Orient  contenant  le  tes- 
tament de  Pierre  le  Gr.  etc.  1855. — 456.  9. 

R c 1 a t i o n c (Sincera)  délia  segnalata  vittoria  ottennta  da 
Cosacchi  di  Zaporowia  li  4 Dec.  1683. — 213.  2. 

R c 1 a t i o n e mandata  etc.  délia  principiata  negociatione  in 
Andrussowa.  1684. — Suppl,  de  la  p.  217.  1. 

R e 1 a t i o n e (Nuova  e distinta)  délia  vittoria  ottenuta  dall’ 
armi  Polacche  contro  Tartari.  1684.  -214.  7. 

R e 1 a t i o n e (Distinta)  delli  combatimcnti  etc.  dall’  armi  Po- 
lacche contro  Turchi  e Tartari.  1685- — 215.  9. 

R e 1 a t i o n e délia  ricca  preda  fatta  da  C osacchi  nel  Mare 
Negro.  1685.— 214.  8. 

R e 1 a t i o n e (Novissima  et  autentica)  délia  Moldavia.  1686. — 
215.  10. 

R e 1 a t i o n e dell’  andata  délia  M.  del  Ré  di  Polonia  verso 
Caminietz  etc.  con  la  marchiata  di  Moscoviti  verso  le 
città  di  Crimea.  (1686). — 221.  9. 

R e 1 a t i o n e (Novissima)  délia  segnalata  vittoria  ottenuta  dal- 
li  Cosacchi,  Yalacbi  e Moldavi  contro  Tartari.— 213.  3. 

Relatione  etc.  di  quello  si  va  operando  nella  Polonia  da 
Cosacchi  et  altri  con  attaco  e presa  del  luogo  di  Per- 
kop. — 214.  6. 

Relatione  Geographica  storicopolitica  del  Imperio  délia 
Gran  Russia  (Wartis). — 9.  14. 

Relationes  (Monatliche)  von  Universal  Historien  darin  ai- 
le Estats  und  Kriegs-Geschichten  der  gantzen  Welt  vor- 
gestellet  werden.  1684— 1685.— Suppl.  A. 

R e 1 a z i o n e voyez  R e 1 a t i o n e. 
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Religie  der  Muscoviters. — La  Religion  des  Moscovites.  — 
Religion  der  Moscoviter  voyez:  Wahrmuud  et  Schleu- 
sing. 

Remonstrazya  (Przeciwna)  o proviuc.  Iuflandach  etc. 
1700. — 252.  7.  et  578. 

Réponse  d’un  aini  d’Amsterdam  à la  lettre  de  son  ami  de 
Pétersbourg.  Décembre  1716.— 345.  3. 

Remua  (G.)  de  aquis  martialibus  Olonicensibus.  1722.  (Epi- 
stola  ad  B r e y n i u m).— 401 . 4. 

Responsum  wider  Patkul. — 580.  d. 

— Lipsiense.  — 580.  e. 

Rétorsion  (für  Patkul)  1802.—  582.  15. 

R e u t e n f e 1 s.  De  rebus  Moschoviticis  ad  Seren.  Magn.  He- 
truriae  Ducem  Cosinum  III.  1680. — 392.  43. 

Revue  (La)  rétrospective  ou  Bibliothèque  historique.  1838. — 
147.  4. 

R i b e r a.  Responsum  antapologeticum  Ecclesiae  contra  blas- 
phemias  Buddei.  1731.— 388.  37. 

R i c a u d de  Tiregale.  Médailles  sur  les  principaux  évènemens 
de  l’Empire  de  Russie.  1772.— 463.  1. 

Ritmeier.  Programma  de  hodierno  Christianorum  Graeco- 
rum  statu.  1710. — 375.  13. 

Ri  ch  ter  (Guill.).  Discours  sur  le  mérite  éclatant  de  Pierre 
le  Gr.  relativement  à la  raedicine  et  à la  chirurgie  dans 
son  Empire.  1817. — 402.  7. 

Richter  (M.  B.)  Leben  Peters  des  Gr.  1840  ss. — 84.  51. 

Roche  voyez  L i v r y. 

R o b i a n o.  Alexandre  Menschikow.  1868.  —564.  20. 

Rochonville.  L’heureux  esclave  ou  histoire  d’un  gentil- 
homme Lorrain  ci-devant  capitaine  des  grenadiers  du 
Czar.  1721.— 135.  28. 
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Rochonville.  Der  glückliche  Sklave  oder  wahrhaffte  Ge- 
schichte  eines  lothring.  Edelmanns.  1758.— 135.  note. 

Rodriguez.  Historia  imparcial  de  la  Emperatriz  Eudoxia 
Foedorowna.  1831.  — 507.  3. 

R o g a 1 s k i voyez  R c i c h e. 

Rozraova,  voyez  V atteî. 

R u 1 o f f.  Zaar  Peter  de  Groote,  Zangspeel,  voyez  B o u i 1 1 y. 
R o u s s e t,  voyez  Nestesurannoï. 

Russie  (La)  au  XVIII  siècle.  Mémoires  inédits  sur  les  règnes 
de  Pierre  le  Gr.,  Catherine  I et  Pierre  III,  publié  par 
le  P-ce  A.  Galitzin.  1853  ss.— 99.  20. 

R n s s i n,  die  schônc.  voy.  A z e m a. 

R u s s l a n d (das  veranderte)  voy.  Weber. 

R u s s 1 a n d (Das  glückselige)  voy.  Perry,  3-e  édit  allemande. 
R y a n.  Pictro  il  Grande,  a lyric  play,  s.  a. — 487.  75. 

S. 

Sadler.  Die  geistige  Hinterlassenschaft  Peters  I.  1862.  — 
105.  12. 

— Peter  d.  Gr.  als  Mensch  und  Regent.  1872. — Sup- 
plém.  de  la  p.  105.  12. 

Saint-Georges.  Pierre  et  Catherine,  opéra  comique. 
1829.— 479.  42. 

Saint-Thomas.  Les  compagnons  du  Schall  noir.— 500.  18. 

Sait.  A letter  to  L.  M.  1707.— 589.  21. 

S a m t a 1 emellan  en  Swensk  och  Rysk  Officerare,  angâende 
Menzikoff.  1734. — 550.  5. 

» 

S a n c t-Petersburg  im  Jahr  1716.— 17.  6. 
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S a n d e r,  (F.)  Om  Cari  XII,  s Krigare  under  fângenskapen 
i Ryssland.  1847.— 366.  7. 

Sandrart.  Kurze  Beschreibung  von  Moscovien.  1688  ss. — 
2.  4. 

Santa  Chiara,  opéra. — 433.  6 et  6.  „ 

Sarcasmus  rassicus  in  cladcm  Moscoviticam  oder  Banr- 
Gedanken  über  die  Muscowit.  Niederlage,  1701. — 276.  73. 

Satori.  Licht  und  Schatten,  ein  Roman  ans  den  Zeiten  Pe- 
ter d.  Gr.  1847.— 502.  25. 

S ayve.  Pierre  le  Gr.  drame.  1857. — 486.  68. 

• 

Sch  afirow.  Raisonnement  was  fur  Ursachen  S.  Cz.  Map 
Petrus  I gehabt  den  Krieg  wider  den  Kônig  in  Schweden 
Carolum  XII.  anno  1700  anzufangen.  1717. — 349.  15. 

Schafirow.  Originalbriefe. — 573.  2. 

Schafirow.  Bericht  wegen  des  Lachsfanges. — 574.  3. 

Schels.  Die  Schlacht  bei  Pultawa.  1842. — 308.  25. 

Scheltema.  Peter  de  Gr.  in  Holland  en  te  Zaardam.  1814. — 
23  7.  11  et  238.  12. 

Scbeltema.  Anecdotes  historiques  snr  Pierre  le  Gr.  1842. — 

238.  13. 

Sc  h el  t e m a.  Rusland  en  de  Nederlanden.  1817 — 1819. — 
238.  14. 

Scheremetefs  Antwort auf  Strohmbergs  Manifest.  1710. — 
310.  2.  et  573. 

Scherwinzky.  Peter  der  Gr. , ein  episch  lyrischer  Ver- 
sueb.  1791.— 489.  2. 

Schiada.  Catalogi  duo  codicum  mss.  Graecorum  qui  in  bi- 
bliotheca  Synodali  Mosquensi  asservantur.  1723.  — 
407.  16. 


Schiada.  Arcana  Bibliothecae  Synodalis  et  typographicae 
Moscov.  sacra.  1724.-407.  16.  2. 


86 
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Sehirren*  Die  Capitnlationen  der  livlànd.  Ritter-  nnd  Land- 
schaft  vorn  4 Juli  1710.— 313.  8. 

— Die  Recesse  der  livlànd.  Landtage.  1682 — 1711. 
Supplém.  de  la  p.  313. 

Schleusing  (on  Schleissing)  Anatomia  Rassise  deformatae. 

Beschreibung  Reusslandes.  1688  ss. — 111.  &_ 

— Neu  entdecktes  Sibyrien.  1690  ss. — 114.  5. 

— Derer  beyden  Czaaren  in  Renssland  nebst  dero 

Sihwester  dreyfach  geführter  Regiments-Stab. 
1693  ss.— 116.  6. 

Schlippenbach,  Gen.  Maj.  Manifest.  Fellin  d.  27  Oct. 
1702.— 280.  2. 

S c h 1 ô z e r,  voyez  H a i g o 1 d. 

S ch  lü  s sel  zu  dem  Nyst&dtischen  Frieden.  1722. — 360.  14. 
Sch  ma  us  s.— 594. 

SchmeitzeL  De  titulo  Imperatoris.  (1722). — 395.  4. 

Schmeling.  Fedderic  von  Norrmann,  histor.  Roman  aus 
der  Zeit  des  Nordischen  Kriegs.  1856. — 504.  35. 

Schmidt  (Heinr.)  Zar  and  Zimmermann.  Lustspiel. — 485.  66. 

Schmidt  (Elise)  Drei  Dramen.  1856. — 485.  64. 

Schôpfang,  die,  Rasslands  v.  Kaffka. 

Sch  ram  m.  Programma  de  Christiano  Graecorum  imprimis 
Moscovitarum  nomine  tuendo.  (1712). — 377.  16. 

Schramm.  Programma  de  praecognitis  dissidiorum  cum 
Graecis  et  Orientalibus.  1724.— 385.  31, 

Schramm  de  cootroversiis  theologicis  inter  Graecos  et 
Evangelicos.— (1726).  386.  32. 

Schreiben  (Ein)  ans  dem  Haag:  Ursachen  des  Reussi- 
schen  Friede-Bruchs.  1701.— 273.  64. 
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Schreiben  eines  vormbmen  Deutschen  Officirers  etc.  voy. 
Nengcbancr. 

S c h r e i b e*n  einps  recht  gr  ben  Polacken  worin  er  auff  des 
Grossmàrht.  Czaars  Démonstration  an  die  République 
Pohlen  antwortet.  1704. — 285.  25. 

Schreiben  eines  vornehmen  Schwed.  Officiers  ans  Bender 
an  seinen  Freund  in  Pommera  1711. — 320.  21. 

Schreiben  (Zweites)  haubtsichlich  das  K.  Schwed.  Mani- 
fest  wider  den  K.  Augustum  und  die  Moscuwiter  enthal- 
tend.  1711.-320.  22. 

Schreiben  (Geheimes)  so  ans  dem  geheimen  Cabinet  S. 
Zaar  Maj.  angekommcn.  20  Sept.  1711. — 326.  42. 

Schreiben  S.  K.  Maj.  in  Preussen  an  den  Koenig  in  Poh- 
len wegen  des  Gerilehtes  als  wenn  man  sich  mit  S. 
Czar.  Maj.  in  ein  auf  den  Ruin  der  Republ.  Pohlen  an- 
gesehenes  Concert  eiugelassen  hâtte.  1718  ss.— 347.  9. 

Schreiben  (Curieuses!  welches  I.  Cz.  Maj.  Ton  einigen 
Doctoribus  der  Sorbonne  eingehândigt  worden.  1719 
88.-379  . 20. 

Schreiben  (Anderweitige)  I.  Maj.  in  Preussen  an  I.  Gr. 
Russlâud.  Kays.  Maj.  wegen  der  Thorenschen  Sache. 
1715  ss.— 444.  3. 

Schreiben  (Anderweitiges)  St  Petersburg  d.  12.  Febr. 
1725  was  Art  I.  Maj.  Catharina  Alex,  die  Regierung 
angetreten.— 446.  6. 

Schreiben  (Drittes).  Nachricht  von  den  Umst&ndea  des 
Czarewitsch. — Supplém.  de  la  p.  431. 

S c h r e i ben  (Vierdtes  undfünftes).  1 1 u.  20Febr.FernereNeuig- 
keiten  nach  Absterbeu  Peter  Alexiewitz.  1725. — 447.  7. 
et  supplém.  de  la  p.  447. 

Schultz  (G.  1.)  Peters-Lieder.  1857. — 495.  22. 

I 

Schulze.  Sarmatische  Lebensbilder. — 502.  26. 

Schwanhâuser.  Bey  der  Ankunft  des  Qerzogs  su  Schleswig- 
Holstein  u.  der  Fraueu  Annen  Petrownen.  1727. — 520.9. 
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S c I a v e,  der  glückliche  y.  Rochonville. 

Scribe.  L’étoile  du  Nord,  opéra  comique.  1854  as — 482.  51L 

— Der  Nordstern,  comische  Opcr.  1854.— 483.  £L 

— La  Stella  del  Nord,  Opéra.  1856. — 484.  58. 

— La  Czarine,  drame.  1855. — 489.  60. 

— • La  Czarina.  1855.— 484.  fil. 

Seul  te  tus.  Beschreibung  der  zwoten  Gesandtscliaft,  1675, 
nach  Russland  angetreten. — 159.  3. 

Sederberg.  Autekniugar  ôfwer  Ryska  folkets  religion  och 
seden,  under  dess  vistande  i Ryssland  1709 — 1718.  — 
Suppléai,  de  la  p.  293. 

Seger  (Den  ôfwcrmàitan  bârliga  och  diâpeligi)  hwilken 
Gud  hafwer  fôrlàhnt  H.  K.  M.  ôfwer  Zarens  Krigsmacht 
fbr  Staden  Narfwa.  (1700). — 259.  12. 

S e g er-Sang  ôfwer  den  mirakulôsa  undsâttningen  af  Narvastad. 
(1700).— 266.  34. 

Ségur.  Histoire  de  Russie  et  de  Pierre  le  Gr.  1829  ss.  — 

81.  42, 

Ségur.  History  of  Russia  and  of  Peter  the  Gr  1829. — 82.  43. 

— Geschichte  Russlands  und  Peters  d.  Gr.  1829  ss. — 
r 82.  44—46. 

Ségur.  Geschiedenis  van  Rusland  en  Peter  den  Gr.  1830. — 
• 1831.— 82.  4L 

Sendachreiben  eines  gewissen  Freuods  betreffende  des 
Moscowiters  1704  in  Ehstland  geschehenen  Eiufall.  1704. 
—286  . 28. 

— einer  gewissen  Persohn  in  Amsterdam  an  seinen  Freund 
in  Paris,  wie  auch  des  H.  Wesselowsky  Vorstellung  an 
L Gross  Brit.  Maj-  1717.-346.  fi. 

Sentiments  d'un  officier  flnmmand  sur  le  mémoire  que 
l’ambassadeur  de  Moscovie  présenta  à Mss.  les  États 
Généraux.  1701.-267.  38. 
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Serieys.  Le  martyr  de  la  liberté  (Patkul)  .1790.  — 
592.  3. 

S eu  ter.  Nova  Maris  Caspii  delineatio.  (1704.) — 27.  5. 

Sexstetter.  Voyez:  Gründlicher  B eweis , dass  die  Ver- 
einigung  der  Griech.  und  Rom.  Kirche  leicht. 

Siedingthal.  Freuden-Opfer  auf  das  VermâhîuDgsfest  der 
Fürstin  Charlotte  Christ.  Soph.  mit  dem  Fürst.  Alexius 
Petrowicz.  1711. — 421.  17. 

S i e g (Der  über  die  Maassen  herrliche  etc.),  welcheu  der 
Allerh.  Gott  I.  K*  Maj.  verlieheu  iiber  des  Czaaren  grosse 
Kriegesmacht  ftir  der  Stadt  Narva.  1700.  — 259. 
11. 

Sieg  (Der  unweit  Golowczin  bei  dem  Fluss  Wabitz  von  den 
Schweden  wider  die  Moscowiter  a.  1708  d.  4/14.  Juli 
wolbefocbtene). — 297.  9. 

S i g a e u s abgelassenes  Sendschreiben  etc. , betreffend  die 
Ruptur  der  Türken  mit  Moskau.  1711. — 318.  13. 

Sigismundi  (A.  F.).  Pax  gloriosiss.  inter  lmp.  Petrum  et 
Reg.  Fridericum  I.  Neustadii  1722. — 359.  11. 

S i n c e r u s (Bas.).  Confutatio  libelli  famos.  sub  titulo 
Epistolae  ad  amicum  Varsaviae  degentem  etc.  1704. — 
284.  24. 

Siniawski.  Copia  eines  Schreibens  von.— 322.  28. 

Extà&acç.  Tévoç,  rfi oç  x.  r.  X.  Hexpoo.  (1737.) — 46. 
12  bis. 

Skive.  Samtale  in  de  Dodes  Rige  imellan  Cari  XII.  og 
Peter  Czar.  1768. — 468.  5.  - 

Slowacki.  Mazeppa,tragedya.  1840. — Supplém.  delà  p.  571. 
— Mazeppa,  eine  Tragoedie.— Ibidem. 

Soïmonow.  Carte,  voyez  Ver  den. 
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Sonntag.  Riga’s  Jubilàums-Feier.  (1810).— Supplém,  delà 

p.  3JJL 

Sonciet,  voyez:  Voyage  de  la  Chine  par  la  Sibérie. 

Spécification  derer  Schwed.  Trnppen  so  an  L Durchl. 
den  F.  Menzikoff  bey  Perewolozna  sich  ergeben  haben. 
(1709  )— 529.  3, 

Spilcker.  Freye  Uebersetzung  der  Satyren  des  Prinz.  An- 
tiocbus  Kautemir  nebstLebensbeschreibnng.  1752. — 593  2- 

Staat  (Der  Moskowitische)  unserer  Zeit.  1702.— 8.  11. 

— (Der)  von  Moskau.  1704. — 8.  12- 

— (Tegenwoordige)  van  Groot  Rusland  voy.  Perry. 

— (Der  allerneuste)  von  Sibirien.  1720.  ss. — 12.  2- 

— (Der  allerneuste)  von  Casan,  Astracan,  Géorgien  etc. 

1723.  bs.-13.  3, 

Staat  (Der  jetzige)  von  Russland.  voy.  Perry.— 2ter  Theil 
voy.  Wartis. 

Staats-Gexchichten  von  Riga  und  Lieffland.  1700. 

—258.  ÜL 

S ta  h lin-  Original-Auekdoten  von  Peter  déni  Gr.  1785. 

sa.— 92.  4. 

S t à h 1 i n.  Anekdoten  und  CharakterzQge  von  Peter  dem 
Gr.  1838.— 92.  4-  2. 

S t à h 1 i n.  Anecdotes  originales  de  Pierre  le  Gr.  1787. — 

llü.  {L 

S t â h 1 i n.  Echte  Anecdoten  van  Peter  den  Grooten.  1784. 
ss.— 92.  a, 

Stàhlin.  Original  Anecdotes  of  Peter  the  Great.  1788. — 

93-  7. 

S t à h 1 i n.  Anckdoty  originalne  o Piotrze  W.  z dodanemi 
o Katarzyniej  L i Alexym  synû  jego,  z Pana  Coke.  1789. 
—93.  8- 
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S t à h 1 i n.  Original-Anekdoter  om  Peter  d.  Store.  1793. — 
93.  9. 

Staël  von  Holstein  (G.  B.)  Bogislaus,  romanti- 
serad  teckning  frâu  fângerness  vistande  i Ryssland  under 
Cari  XII. 's  tid.  (1854.)-503.  3.  1, 

S t ah  m an  n.  Peters  I.  blutiges  Gericht.  1836. — 500.  20. 

S t a n d l e y.  Treuhertzige  Warnung  an  die  Muskowitische 
Kirche.  1708.— Suppléai,  de  la  p.  370. 

St  a r k.  Die  Schlacht  bei  Pultawa,  dramatisches  Gedicht. 
1855.  as. — 485.  63. 

State  (the  antient  and  présent)  of  Mascovy.  1698.  (C  rull) 
— 3.  5. 

Statutum  canonicum  Pétri  M.  1785. — 381 . 23. 

Staunton.  Voyez:  Narrative  of  tbe  Chinese  Embasy  to 
the  Khan  of  the  Tourgouth  Tartars. 

Stchebalsky.  La  régence  de  la  Tzarewna  Sophie. 
1682.— 89.  1857.— 211.  fi. 

S t e i g e n und  Fall  eines  grossen  Ministers  (Menzikoff). 
1728.— 540.  I. 

S t i e b e r.  Histor.  Untersuchnng  des  hohen  Alterthums  etc. 
des  Gr.  Czaar.  und  Meklenburgischen  Hauses.  1717. — 

516.  4. 

S t i e s s i u 8.  Relation  von  dem  gegenwartigen  Zustand  des 
Moscovit.  Reichs.  1706.— 8.  3JL 

S t ra  c k.  Peter  der  Gr.,  eine  Erzâhlung  fur  das  Volk  und 
die  Jugend.  1855.— 503.  32. 

Straethovius.  Jésus  justificans,  fiirgestellet  in  einer 
Predigt.  Mitau.  1702.— 280.  LL 

Strahlenberg.  Das  nord-  und  ôstliche  Theil  von 
Europa  und  Asia  (u  : Reisen  in  Russland  etc.)  1730. — 

128.  21  et  129.  22* 


Strahlenberg.  An  historico-geograph.  description  of 
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the  North  and  Eastern  Parts  of  Europa  and  Asia. 

1738.— 129.  22. 

Strahlenberg.  Description  historique  de  l’Empire 
Russien.  1757.— 130,  24. 

Strahlenberg.  Nova  descriptio  geographica  Tattariae, 
Imperii  Russici  et  Siberiae.  (Carte)  1730. — 33.  12. 

Stralsund  (Das  über  dem  von  S.  K.  M.  Carolo  XII.  wi- 
der  den  Moscowiter  glücklich  befochtene  Wunder-Sieg 
lobsingende).  1701.— 274.  Zû. 

S t r é 1 i t z révoltés  et  détruits.  — 149.  4. 

Strohmberg,  des  Kônigl.  Schwed.  Geu.-Gouv.  Mani- 
fest.  1710.— 310.  2. 

S t r u v e (Burchh.  G.)  Grundmàssige  Untersuchung  von  dem 
Kais.  Titul  und  Würde.  1723. — 393.  Z. 

Stnmphius.  Begrabnissrede  gehalten  in  der  Teutschen 
Sloboda  vor  Mosco  bei  dem  Leich-Begüngniss  S.  Ex.  H. 
Francise.  Le  Fort.  Adm.  Gener.  (1700.)— 525.  2. 

Sumarokow.  Der  erste  und  wichtigste  Aufstand  der  Stre- 
litzen  im  J.  1682. — 210.  Z. 

Symbol  a et  Emblemata.  1705. — 406.  14. 

Symbolum  (I.  K.  Maj.  in  Russland  Peter  Alexiewiz  etc.) 
in  Deutsche  Verse  übersetzt.  1725.— 452.  20. 

S z u m a k L Piotr  W.  czyli  Miloéé  Monarchy  do  narodu.  Tra- 
gedya.  1819.-479.33. 


T. 

Tagebuch  Peters  des  Gr.  vom  Jahre  1698  bis  zum  Schlusse 
des  Neustaedter  Friedens.  1773. — 202.  Z. 

T a 1 a n d e r.  Curieuse  und  historische  Reiscn. — 7.  SL 

Tanner.  Legatio  Polono-Lithuanica  in  Moscoviam.  1689. — 

111.  2. 
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Tegner.  Axel.  1822  . 39. — 49  3.  liL 

« übersetzt  von  Mayerhoff.  1835.  —493.  LL 

_ « « « Wollheim  1852.— 493.  12. 

« « « Esmarch.  1856. — 493.  13, 

g « « Schilling,  s.  a. — 493.  14. 

« g przez  Wernikowskiego.  1842. — 493.15 

— g oversettclse  of  Boye.  1851. — 494.  16. 

Testament  Hct  oude  en  nieuve.  1717 — 172L — 390.  40, 

(Des  Kais.  Napoléon,  politisches)  mit  dem  poli- 

schen  Testamente  Peters  d.  Gr.  1824. — 455.  L 

Testament  politique  de  Pierre  le  Gr.  1839  ss. — 455-  2. 
et  4M.  4. 

— (Politisches)  Peters  des  Gr.  1849  et  1854. — 
455  et.  4M,  3 et  5, 

— Polityczny  Piotra  W.  1854.— 456.  6, 

— (das  politische)  Peter  des  Gr.  und  das  Ma- 
nifest  K.  Aleksander  II.  1855. — 457.  KL 

— de  Pierre  le  Gr.  ou  plan  de  domination 
européenne.  1860. — 457.  12, 

— Cara.  Fragment  dramatyzny.  1863.— Supplém. 

de  la  p.  458. 

Théâtre  complet  et  particularisé  de  la  guerre  du  Nord. 
1711.— 248.  3. 

Theatrum  cosmographico-bistoricum, oder  der  Welt-Currier. 
1688.— 229.  fi, 

Theatrum  Europaeum.  1643 — 1734. — Supplém.  A. 

Theatrum  (Neu-erôffnetes  Lieflândisches.  1701. — 263,  2S, 
et  513,  3, 
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T h e i n e r.  Monuments  historiques  relatifs  àux  règnes  d’Alexis 
Mich.,  Feodor  III  et  Pierre  le  Gr.  1850. — 205.  9. 

T h e o 1 o g i a universa  orthodoxiss.  D.  Catharinae  Alexiewnae 
dicata.  1724.  33.  392.  44. 

Theophanes  Procopowicz.  Panegyricus  de  celeberrima 
Victoria  quam  Petrus  I de  universis  Sueco- 
rum  exercitibus  reportavit.  1709.  ss.  — 
303.  12. 

— Das  Recht  der  Monarrhen  in  willkürlicher 

Bestelluug  der  Rechs-Folge.  1724.  — 
398. 10. 

— Leichen-Rede  auf  das  Begraibniss  Pétri 

des  Gr.  1726.— 447.  9. 

— Lijk-Sermon  wid  then  allerdurchl.  etc.  Keys. 

Pétri  I Begrafning.  1725. — 448.  10. 

— Lacrymæ  Roxolanae  de  obitu  Pétri  M. 

1726.  33.— 448.  11. 

— Russlands  Tbrânen  oder  kurze  Nachricht 

vom  Tode  Pétri  des  Gr.  1726.  33.  — 
449.  12. 

4 

— Procopowitsch.  Vorschlàge  wie  ein  Printz 

in  der  Christlichen  Religion  soll  unterrichtet 
werden-Supplém.  de  la  p.  370. 

— Erste  Unterweisung  der  Jugend  entbaltend 

ein  A.  B.  C.  Büchlein  etc.  auf  Befehl  S. 
Cz.  Maj.  Pétri  I in  den  Druck  gegeben.— 
Ibidem. 

Thiele.  Beantwort.  der  Frage:  ob  nicht  wol  die  heutige 
Kriege  zwischen  Polen,  Moskau  and  Schweden  des  jiingsten 
Tages  Zeicben  scyn.  1713. — 340.  22. 

Thomas  (Fr.)  Avitae  Russor.  atque  Meclenbnrgens.  Prin- 
cipum  propinqnitatis  vestigia.  1717. — 516.  3. 

T i d a a-  Allerglücklichstes  Prognosticon  dem  Czar.  Cron- 
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Printzen  Alexio  undDero  BrautPrincess.Charlotten  Christ. 
Soph.  1711.— 421.  18. 

Tiesenhansen.  Baron  Plessen  von.  Die  Eroberung  Lief- 

lands  durch  den  Geo.  F.  Marsch.  Graf. 
Scheremetjew.  1856. — Supplém.  des  pp. 
313  et  572. 

— Patkul.einbistorischesSchauspieL  1865.— 

592.  7. 

T i 1 1 Wabits  strômen  wid  staden  Holofsin,  om  Muskowiternas 
nederlag.  1708.  — 296.  3. 

Took  e.  Voyez  Falconet 

Touchard-Lafosse.  Marthe  la  Livonienne.  1836. — 
500.  19. 

— Des  Lieflànders  Patkul  Kampf  und.  Tod. 
1863—592. 

(T  o z e)  Don  Carlos  und  Aiexei,  Luines  und  Buckingham,  ein 
Versueh  in  verglichenen  Lebensbeschreibungen.  1776.— 
430.  24. 

Traits  de  la  vie  des  Russes.  Voyez  Ferry-de-Pigny. 

Tractatwegen  des  V ur-Pommerschen  Sequestri.  1713. — 
339.  19. 

— des  ewigen  Friedens  zwischen  I.  Czar.  Maj.  und  I. 
K.  Maj.  in  Schweden  zu  Neustadt  gesehlossen.  1721. — 
356.  4. 

T r an  s la  t aus  dem  Russ.  Manifest.  28  Jan.  1725.  Riga. — 
Supplém.  de  la  p.  445. 

T r e u e r.  Untersuchung  wie  weit  ein  Füridt  Macht  habe  seinen 
erstgebornen  Printzen  vondcrNachfolge  auszuschlies- 
sen.  1718.— 429.  21. 

Tryal  (The)  of  the  Czarewitz  Alexis  Petrowitz.  1725.— 
429.  22. 

Türckenkrieg  (der  siegreich  geendigte  15  jàhrige). 
1699.— 241.  1. 
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U. 

Uhrsacht  och  fôrswar  emot  de  honom  of  H.  Czar.  May. 
Ambassadeur  And.  Artemon.  Malarus  etc.  voyez  B 1 o m- 
b e rg. 

Universal  Piotra  I,  dan  w Warsz.  1707. — 293.  54. 

— Piotra  I do  rycerstwa  Polskiego,  dan  w Warsz. 
1707.— 293.  55. 

— Piotra  I obiawiaiQcy  aieby  poddany  Rzeczy 
pospolitey  polskiey  métrzymali  przy  sobie  sol- 
dat 6 w ktôrzy  desertowali  z woysk  Rosayiskich. 

Univ  ers  ale  (I.  Gr.  Czar.  M.)  an  die  gesammten  Unter- 
tbanen  des  Koenigr.  Schweden.  1714. — 341.  25. 

Untersuchung,  gründliche,  von  dem  Kaiserl.  Titel; — voy. 
Struve. 

Unverzagt.  (G.  J.)  Die  Gesandtscbaft  I.  K.  Miy.  inGross 
Russland  an  den  Sinesischen  Kayser.  1725.  — 184.  38. 

U p p à H.  K.  M.  til  der  trogne  Undersatare  uti  Est  - Lijf- 
och  Ingermanland  1700.— 254.  17. 

Ukeunden  von  der  Verraàlung  des  Herz.  Wilhelm  v. 

Curland  mit  Princess.  Anna. — 513.  1. 

— von  der  Herz.  Cari  v.  Mecklenburg  Eheschei- 

dung  und  Vermalung. — 515.  1. 

Ursachen  (Des  Altonaischen  lirandes)  nebst  Bericht  was 
zu  Constantinopel  sicb  zugetragen  auch  endlich  der  Krieg 
wider  Moscau  von  neuem  declariret. — 340.  21. 

Uthtâgh  afen under  dhe  Sachsiske Trouppen warande sàker 
Lieutenants  Bref,  handlande  om  den  striden  ifrân  Frau- 
stat.  1706.— 292.  50. 

U 1 1 o g (Ett)  af  nâgre  ifrân  Steinau  daterade  Bref  om  dhe 
Muskowitiske  Callmeckers  och  Cossakers  grafweliga  fâr- 
farande.  1707. — 294.  57. 
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V. 

Vanderburg  voyez  Xavier. 

V anverden  voyez  V e r d e n. 

Varin.  Zarine.  1855.— 484.  62. 

V a 1 1 e 1.  Rozmova  miÇdzy  Piotrem  W.  y.Karolem  XII. — 468. 6. 

Verden  et  Soïmonow.  Carte  de  la  mer  Caspienne 
(1721).— 31  11. 

V e r e n e t (G).  Pierre  le  Grand  en  Hollande  et  à Zaandam 

dans  les  années  1697  et  1717. — 240.  16. 

V e r h a e 1 (Nader  en  seer  net  en  bondig)  hesehreeven  door  een 

voorname  Kongl.  Bediende  in  Nerva  aeDgaande  desselfs 
harde  Belegering  etc.  1701. — 262.  22. 

Vérité  (La)  sur  Pierre  le  Gr.  et  la  Russie  moderne.  (1835). — 
105.  10. 

Verordnung  (I.  K.  M.)  wie  es  mit  denen  Capereyen 
wâhrenden  diesem  Kriege  mit  Dennemarek  und  denen 
Russen  soll  gehalten  werden  1715.  bb. — 343.  38. 

Verser  (Nàgre)ôfwer Narwiske  Victorien (1701). — 274.  6.  9. 

Verwiesenen  (Die)  eine  Russ.  Geschichte  aus  dem  Anfange 
unseres  Jahrhunderts  1793. — 558.  1. 

Vetter  (J.  C.)  Trauer-  und  Trostrede  veranlasst  durch 
Ableben  des  Furst.  Friderich  Wilhelm  Herzogen  in  Lif- 
land,  zu  Curland  etc.  1711.— 514.  4. 

Victoria  (Die  mit  Gottes  Hülff  etc.  erhaltenc)  bey  Entset- 
zung  der  Stadt  Narra.  (1700)  ss.—  260-  17. 

— (Die  mit  Gottes  Hülff  etc.  befochtene)  bey  Entset- 
zung  der  Stadt  Narva.  (1700). — 260.  18. 

— (Den  med  Guds  hulp.  etc.  erhâllnej  wid  den 
hârd  belagrade  stadens  Narva  lycklig  undsatning  (1700). — 
260.  16. 

— (die  durch  verschied.  Extract  Schreibens  confir- 
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mirte)  abseiten  der  Türcken  gegen  die  Moscowiter  beym 
Fluss  Pruth  erhaltene.  1711. — 324.  36. 

Villeneuve  voyez  Xavier. 

V i 1 1 e b o i s.  Anecdotes  de  la  Cour  de  Russie. — 148.  1. 

— Mémoires,  voyez  Mémoires  secrets  et 
Hemliga  antekningar. 

V i s i t e n (Den  Swenska)  giord  af  H.  K.  M.  Cari  XII  hoos 

den  Saxiske  Arméen  uti  Curland.  d.  9.  Juli  1701.— 
271.  52. 

Vita  Pétri  M.  Russor-  Imperatoris  nebst beygefügter Traucr- 
rede.  1726.— 450.  14. 

Vita  di  Pietro  il  Gr.  voy.  Catiforo. 

V ockerodt.  Victoria  veritatis  evangelicae.  1723. — 383. 27. 

— lnclinatae  rei  litterariae  et  evangelicae  inter 
Prussos  nova  apud  Russos  incrementa.  (1725).— 101.  1. 

Voltaire.  Histoire  de  l’Empire  de  Russie  sous  Pierre  le 
Gr.  1759—1763.  as.— 54.  23  et  28. 

— The  History  of  the  Russian  Empire  under  Peter 
the  Gr.  1759.  ss.— 54.  28—24. 

— The  History  of  Charles  XII,  to  which  is  added  the 
life  of  Peter  the  Gr.  1780.  57  25.  2. 

— (Lettre  de)  relative  à son  histoire  de  Pierre  le 
Gr.  1839.— 61.  38. 

— Gescbichte  des  Ruas.  Reichs  unter  Peter  dem 
Grossen.  1763  ss. — 59.  26. — 30. 

— K.  Peter  1 Levnet.  1766. — Supplém.  de  la  p.  61. 
— Ryska  Rikets  historia  under  Peter  den  Store. 
1767.-61.  31. 

— Historia  do  Impcrio  do  Rossia  no  tempo  de  Pedro 
o Grande.  1781.— 61.  32. 

— Peter  Kebir.  Téhéran.  1846.— Suppl,  delà  p.  61. 
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Voltaire.  Charles  XII. — 594. 

Vogt  De  nieuwe  groote  ligtende  Zee-Fakkel,  vertoonende 
de  Zee-Kusten  van  Holland...  I.yffland,  Finland,  Finmar- 
ken  en  Rusland.  1710.  Suppl,  de  la  p.  35. 

Vorbericht  (Kurtzer)  von  S.  Russ.  Kais.  Maj.  Person  nebst 
denen  Ursachen,  warum  diesclben  dero  Marsch  nach  Der 
bent  vorgenommen. — Suppléa»,  de  la  p.  437. 

Vorstellen  an  S.  Russ.  Kays.  Maj.  etc.  der  in  tieffen 
Aengsten  steckenden  Stadt  Thorn. — 444.  4. 

Vorstellung  so  I.  Czar.  Maj.  bewogen  in  das  Vünigreicb 
Pohlen  einzurücken.  1705. — 290.  42. 

— aus  HeiL  Schrift  dass  K.  Maj.  zu  Schweden 

Carolus  XII  durch  Beistand  «1er  Ottoman.  Pforte  der 
Menge  seiner  Feinde  begegne.  1711. — 314.  2. 

Voyage  de  la  Chine  par  la  Sibérie.  1729.  — 180.  29. 

Voyages  historiques  de  l’Europe  1698  (Jordan)— 6.  8.. 

— depuis  S.  Pétersbourg  dans  diverses  contrées  de 
l’Asie.  Voyez  Bell. 

V u 1 1 i e m i n.  Pierre  le  Grand  et  l’amiral  Lefort.  1867. — 527.  6. 

V u 1 p i u s (ou  F u c h s,  Joh.)  Der  weltberühmten  Kauff-und 

Handelsstadt  Riga  Unilberwindlichkeit.  1703. — Supplém. 
de  la  p.  310. 


W. 

Wackerbarth.  Parallèle  zuischen  Peter  d.  Gr.  und  Karl 
d.  Gr.  1792.— 104.  7. 

— Peter  de  Groote  en  Karel  de  Groote. 

1793.— 104.  8. 

Wahrmundus  (Theoph.)  Universa  religio  Moscovitica.  1694 

— 367.  3. 

— La  religion  ancienne  et  moderne  des  Mos- 

covites. 1698.  sa.— 369.  5. 
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Wahrmundus.  Religie  der  Muskoviters.  1698.  ss.— 369.  6. 

An  account  of  the  religion  of  the  Moscovites. 
1710.— 376  6. 

— Religion  der  Moscoviter.  1712. — 370.  ’L 

Wal.  Peter  de  Grote,  Treurspeel.  1836.— 480.  45. 
Wankelmuth  des  Glücks  (Patkul  u.  Gôrtz.)  1747. — 591 . 2. 

Warner.  Prophezeyung  von.  L Cz.  M.  Hause  etc.  1721.— 

517.  L 

* 

Wartis.  Relazionne  délia  Gran  Russia.  (1713)— 9.  LL 

— Staat  (der  jetzige)  von  Russland.  Voy.  le  2-e  vol. 
des  éditions  allemandes  de  Perry. 

(Weber)  Das  veriinderte  Russland.  1721  ss. — 136.  20  et  30. 

— The  présent  state  of  Russia.  1723. — 137.  21. 

— Mémoires  pour  servir  à l’histoire  de  l’Empire  Rus- 
sien  sous  le  règne  de  Pierre  le  Gr.  1725. — 138.  32. 

— Mémoires —amecdotes  d’un  ministre  étranger  rési- 
dant à St.  Pétersbourg.  1729.  ss. — 138.  32. 

— Nouveaux  Mémoires  sur  1-état  présent  de  la  Grande 
Russie.  1725.— 139.  32. 

Wedervaring  (Zeltsame)  des  nu  regirende  Konings  van 
Sweden  gedurende  het  vyfjarig  vorblyf  deszelfs  en  na  de 
Slag  van  Pultava  overgeblevene  Troupen  ontrent  Ben- 
der.  1717.— 332.  56. 

Wegner.  Disputatio  de  processione  spiritus  sancti.  1698. — 
372.  9. 

Wehling.  Carolo  XII  Suec.Reg.  ob  urbem  Narvam  ab  obsi- 
dioneMoscovitarum  liberatamSedinum  triumphans.1701. — 

274.  68. 

Weissenthurn,  Fr.  v.  Die  Bestürmung  von  Smolensk. 
1833.— 434.  DL 
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W e i d m a n n.  Peter  d.  Gr.  ein  heroisches  Origiual-Schauspiel. 
1781. — 471.  14. 

Wellingh.  voyez  Pro  Memoria. 

Weissius.  De  Cosacis  dissertatio.  1684. — Supplém.  de  la 
p.  212. 

W e n d e 1.  Czaarischer  Maj.  aus  Moscau  Peter.  Alexeowitz 
1)  wahrbaftes  Bildniss.  2)  Bilderschriftliche  Erklaerung 
und  Verehrung  Dero  Hoh.  Namens.  3)  Darauf  folgende 
Glüchwünschuug  4)  Moskowiseher  Religion  Einstimmung. 
1698.— 234.  4 et  371.  8. 


W e n d i u s.  Conjecturae  aliquot  de  susceptis  Magni  Moscoviae 
Ducis  Pétri  Alexiowiz  per  varias  Europae  Provincias 
itineribus.  1698. — 234.  3. 

W erg.  Natalia  Demidoff.  Eine  Erzâhlung.  1835.  — Sup- 
pléai. de  la  p.  500. 

Wernich.  der  Lieflânder  Patkul.  1849.— 590.  19. 

W b i t w o r t h.  An  Account  of  Russia  as  it  was  in  the  year 
1710.— 121.  13. 

W i e s s n e r,  voyez:  D e m e t r i e r,  die  falschen. 

Wichraann.  Chronologiscbe  Übersicht  der  Rus9.  Gesch. 
von  der  G^burt  Peters  des  Gr.  bis  auf  die  neuste  Zeit. 
1821. — Suppl.  A. 

Wieghorst.  Cantate  anf  erhaltene  Nacbricht  von  der  Ver- 
màhlung  C^rl  Friedrichs  Herzog,  zu  Schleswig-Holstein 
mit  der  Russ.  Princess.  Anna  Petrowna. — 518.  6. 

Wilde.  Description  of  S.  Petersburgb.— 18.  8. 

W i 1 p e r t.  Einiges  Denkwürdige  aus  der  Vater  Zeit  bei  <rem 
schônen  Fe>te  unseres  Stadrjubdaeums  unter  Russlauds 
heiliger  Acgide.  1810. — Supplém.  de  la  p.  310. 

Win  ter.  Menzikoff,  Teurspel.  1787.  — 335.  10. 


Wisnowietzky.  Perticular-Brcf,  skrifwit  til  dhe  H.  Se- 
natorer  etc.  1707. — 294.  58. 
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Witsen.  Noord  en  Oost  Tartarye.  1692. — 162.  10. 

— Nova  tabnla  Imperii  Russici.  1704. — 26.  4. 

Wixel.  Beskrifning  ora  Rysslands  Belâgenhet.  1706. — Sup- 
plém.  de  la  p.  9. 

IV  ô r te  r-B  u c h (Kurtzes)  derer  gemeinen  und  notkwendigsten 
Worte  so  in  der  Russ.  Sprachc  gewôhnlich  seyn.  1713. — 
Supplém.  de  la  p.  403. 

Wolf  (Chr.)  Briefe  aus  den  Jahren  1719 — 1753,  cin  Bei- 
trag  zur  Gesch.  der  Kais.  Acad,  der  Wissenschafien  zu 
St.-Petersburg. — 1860.  Supplém.  de  la  p.  403. 

W o 1 f s o h n.  Zar  und  Bürger,  Schauspiel.  1853. — 486.  67. 

Wrecech.  Historié  von  denen  Schwedischeu  Gefangenen  in 
Russlaud.  1725.— 364.  5. 

Worthies  (The  nortbern). — 43  10. 

Wrange  1.  Chronik  vou  Esthland.  1845. — 122.14et  360.13. 

X. 

Xavier,  Villeneuve  et  Vanderburch.  La  paysanne  de 
Livonie,  comédie  historique.  1830.— 480.  43. 


Y. 

Ysbrand  voyez  Jsbrant. 


Z. 

Z a n i.  Relazi  ne  c viaggio  d.-ili  Moscovia.  1690.— Supplém. 
de  la  p.  161. 

Z aval  a y Zmnora  (Ga«par)  Cmnedia.  El  sitio  de  Pultov 
por  Carlos  XII.  1804. — 475.  24. 

Zeisold.  Extract  aus  dem  Beschlu>se  einer  Predigt  welche  zu 
Eloing  in  I.  H.  der  Czar.  Kr  nprinzess.  v n ltuss- 
land  Tafelzimmer  1713  d.  18  Apr.  abgelcget. — 
422.  20. 
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